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==rFrrFtirrTHtrhiTrrrTHFrt+=HtrrTHirTrTIhTrrTHFHF+rY+rrTrFrrrTiTHFtrTFrrrTr 
= =rHtrrTrTrTrThH+ =hrtrrT=H+FrTHFHFThYFrTTHY+=TrrtHFrrTTrTrTHYT=Tr =} 
Farrer + TH= pl pr Fp mp por ph phir TFFr FHmmppm™ 
sFrrFrFTTTHF=TTHFrTThHFTY -F+rHTrYTrrTHFHF+Y+ =+ =+ -hF+rTrT=T=rYr 
CEITIILETITESLELILTIETIELTTETLIITIITILLIILILETEL LE 


THFUTIHTATHHHHFrHTY 


=rTrharTrTHFriTHITHFhTHFTHHFTIHF+rH+rTHYTTT 
++ rH rr 


hFrrHtrHHrt THr HFH =hrrrtrtr 
TrHITTHATTTr 


=rrhrftrt rir FHT rFFrrt HHH FHThY 

=.=rliTrrthrTHFH+rrthrrrTHtrriTritrTrH+trFrtrthahrTHFirTHFrtH+rTritrrtFr 
TrHFTHFrTTTTTHTTThTrTT=FTTTrFTHTHYFrFYFrTrTHYTY FrTTTHIHFrTT==T= 

FFF FrTrTHHh FFF FFHHhTThY rFr HFrrHtHth TF HFrHtrHitr 
=FrFrTFrrH+rhiThHITHFTIHHFTrThTrhTTIH+THIFThrTrFhhrFtrThiTrhTrThiThrTTH = 
=rrrrHFTrTTTHhrrHFHFH+rFTTTThhTHrYTTHATHFH+THFTHYTrhTTIYTrirTrHtrrrrT 
"hirer oh FrrrHtr TrFFHFTrHTHTTTY Fatt rtt ry TrFrrTrHH Fr 
=dhrhrFrrThTHFTrrHtrTrrTrrhrtrrrTTrFrTrTrTHFr+trTrrhaTrThitrTHYrTrr rh r. 
=FrrrFrrTHFrTTrrTHHFrTHTTTrrThrt -F+HFHFhTTIYFTrrFTHYTrTYrtH+rTrrTrTrtth r. 
rir rHFHHFrHh FHT TrlFTThTrFHFhT r HFiFTHHTHFHTHYT =hr rh =. 
‘hTrHMHTTHHFThrhHFThHTY -FrrrThTrh-hirrrTrHF+t Th rrTHFHFrFHTThrTTHTYT 
=rT=FrrHFrtrrHtr¥+-=F+rrHFrHtrTH+rFrrhTrFtrTrrtrtrThTH+htTH+hrT+ rrr hh = 
+ ااا‎ + + TrrrTrrt Fr 
H+FHFrTrTHY rı 
ThriarH+trTrTITTHThrTTY 
BrhirFrHrtHtrrt + rFHThHTTY Fr dF = 
ThTHATTTTTT FHFrFrTTTTHTHTHFrYTTTTr 

FHFTTTrFrFrTHhTTTTTTTTTThYrFHHFTTHTrhT 

+ FrHFrTHTHHHThTHHT FHT 
rTHFTTHThTTTTTHFhHTY r hh r 

MHrrTrrTHrh 

rF r Fr m=Hrritt 
THATrTTTHhTAHFHTHATHr 


rr 
HHHH FH+rhTHHFTH 
Fh 


rFFThFThHTHFrhHTIrTHHFHFTIHHFFrhrhFFhFTrThYTrThThhTTT 
HFHHFFTHHHFFHFHY FH FF =F FrHFiTHFHFHFTHAHYF rhh rh = 
rFhTTHHF=F+rhrTHFH+ThhTTrTh-hhrthTharThihiThirhTrFrrThrTrTHFhiTHFH+h rT r. 
=rTrrrrTrrHTTHTTTThrFrHFTHTrTFTTThTTIYY+rHFHHFH+TY THFHTHAY =r r. 
rFFFTFH FYFE Fr THT FHTHhTHHHY FrHHFTHHFTHFHHHHT hh =F = 
THiFrFHHHFTITITHTTHFhrrh-HFHHFrrTrFFhTH+rhFrH+hrThiTrrTrhtTHFh+ -=-+h+ =. 
=FH+rrTrHFrT+rthriTrTrTTrThTH+hTrhrTrTrTHtThhFTIFrrFrTHYTrTrTHFHFHTrThThTHT. 
=i rrrr FrHrrTHHTFTHFFhTTThHTY FFF FriHFh FhHFHH F FTF r 
rFHTHrTTHIHFTHFATHFhrTTTTHITHTHFTrTHFHF+rhTHhTHFriTTrhritrit¥ = 
rFrFrTrFTrHhTHhTrHFHHTTTrrThFrrhthiTHhFhTHFrH+FrTTHFrTHF+T+ rFF+¥ FFT r 
ETTI sFirHrrHtrtHrHt FrHFiFrThHFdh + + THHFHHHTTh FY FF 
TrrHITHITTTY -=ThhtrTht rh THI FrHTTTHTT Th =. 
FHFTTTHITHITTTrTTTrTTHhTTTHTHTrYTHHTTHTTHh rT =rTHFhT YT: 
+ r THHrTH FF Pr rH س‎ 
FrTTTTrTTHT-=F+-THHTTrTHYTrTHY 
rrTTTThTTTHTTHFTTHhHHFTrFTTTTIHFHHAFhTrIYFrTHhTIFTIHhYH+TrTTHFYr 
BrhiFHFFHHHHHYTY +h TiFHT rH + HFHiFTHAFATFHHrTTTTY FFF 
+ ThirrrrTrrFtrrrrtr rFrTTHFhrhHFHAFITHTTrHFhY 
=trrrHtH+rTHFtrrrt BFrHFATTrHFrFTY 
TriHFTrT Fr =a 


LL hk 

hrHrHFHHTHhY TY 
=FrTHFHHFTITTTATTrTIYFrTTTHITHHHHFHTHFAFrFThTHIFrTTITHFIFH+TrTY+T =r 
‘TiTHTTrHTTThHFHFrFHTTIHT=H+hTTrTHTHFTrTThrFtThHYHY ا ا‎ 
=irTrrah rH FHT Tr rh + Tir dF rFHFHFTrTTY. 
TiTTHHTTIHFHFHHFhHHFHhFrhFTThTrHFTIHFr+hTrFrTaFrtH+rFH+T++ThTrrr¥+ = 
hrFHFHFTHhTThTIHHFIFrhTrHFFrhTH+rt+trFH+hrhihirF+tirTrrTrThHthht =dhiTh rh r. 
rrrHFHYTHFrHHHh hf HHHHHHTrTHrTTHHHHFHrhYThrHhrFHY rH rr} — 
=daTrHiTTThTThTHThTHThTHIHFTrIHFHThHFFrY+rrT-hhrTrThth -F+HH+rF+rrrHt¥ r 
rrTrFHTThhrFTHTTTThhrFHHrThAFTTHFIHTrAFTIY+rhTHiFrTH+F+rH+F+r+rTrTHYF+rrHtHr 
ihirFrr FrrrHrHth THF FFT rr TrFHFHFrTHThT 
=rTrhiTHiTHHFTHIHHHFH+rhThrFFrrrFthrTHthr+trThihihtrThTrhiTrrhrrTHirTiatF+H+harTr 
FhrTTHFTThFHTTHHFHFhhrFrHHFHHTrTrTHHAFHFTrTTThThrhThTHh rht rFHF4 Fr r. 
=Frhrtir THrrrrHtrr rHFHFiFTHThHAT FFF, 
rFTTHTTH BhTHTHITHIHTIHHYrTY = 
=F+rH+F+TThrh 


FF 
HFHFIFrFhrhhTT-ThHYAFHY 
FHFTTHFATHATTIHTIHATIH+rFFThATHFHTThH+rH+Hh 
r FrrrThTTHY FF 
+r drTTHFTThTHrFTTTHT 
FHFHFrhTTTITTIThThAFITHhTTHFHFATIHF+rTTHhY 
FHT THF mrrrhirHHrr 
PIPETTE E 
‘HF =F+iTTT BF FrrAY =+ r 
Tirr rrr یبای ی ا یی ی ا ا‎ + FHF EH 
ETI rETTITIUTTHITTETEThETITHTTIHhhLT TEHN TIFLE MT ET rF hi 
‘FHFTHFHFThhTAT-FHFTHFrHFTITFFTHFhFILFITTHFIHFTTHFIFIHFhY+rHYHY 
THEY Fry THF hhrTrhrThHHrTAFHATHHHY HFrHFrThh 
‘FHFTThHTHhTThTHIHFHhrFHTTHFATTIYrrFtTFrThFhTHFHhhTTHFYHhYFH+TrTThrTT 
THHHFhATHIIFThrhTrhTTTTTTrHFHTTTThTThThTTTThrMNF+FTHAFThAaHY rH = 
TFrrHFrr Fr THF rTHHHTHHr FrHrTHTHHTHTHHhTrTHT 
FhiTiFTrTHhTrFTITIThTThTHIHFH+HTTh-F+HFFhFFhHhHTHThTIHTIArFYH+rIYHTT 
TrTTH-=TrThFHFHTTHFhTHFrTHFITHFTTrYThTh-F+HFHFrTHHFHHFTAFTHFrFhHFhrhHFT 
rrHHHTHHFFrTHHTHTHHTHHTHhhTHHrTThHTHY rir Fr = 
=daTrHHFHITHTTHTTHHIHTT -=FrH+FrTTThhTHhrTHhTTHFHYH+HFH+HHFHH+YF Fr rhT Tl =. 
TiFTIHArFTHIHFTTHIFrTHHTTIFTHHFT FTF -FrrhrhhTrTHFiarFrItrHtiart rr. 
FF THHFHFHTrTAFHHHHHHrHh FHF FTTH 
FHHFHFHhTFH+rFTArFhhrFHHY BrHFHhTThrT 
hrThTThhTH rT YF Fr 
BhrHthr rrr + BriFrTHA FHT rH F 
THFrrrTHFTThThHFHThTT aTTHFHFHAhrhT Fr 
SITET 


HFHFArFrTHTTrTHFrrd 


FrTHFrThArFhHHFTHFrHTTIHY 


FrHFThrhhTIHHFIHHFTAFTITHThHHYTrThTT 
اا‎ + =+ M+ Fr Frey =" 
rFHTHTHIHIHTIHTTHITHTTH-TFrhTTTHT = 

rrTTTTThrrTThFTrhTHTHHTTThTrTThTHTHFrhFHHFTHhTT rThTTY rTHFHFT r 
rH4HH+rrhH+THHhhTHLHTrTTHhhrTrThhYTTHT rh =r Thor h4 hh r lh + r + r rh r! 
ThrTrTtFtrTtTIHhTrTtTrrrhTtTrTTTTrIh-“riTThlhTiYTrFTHITrtTY rF rT 
THITTTHHFHHhTTHIFrFTITTTHHTHFTrFTTThhTHYTrTHHFY rhiTrTht rYF rhHFTT r 

=+rrlirTrTrrThrTrHthritrrtrrhiritrrrtrHrrrTthrtHr+ rt rTHht -+H+rh} 

FIIThHTTHTTH TThTThTrrTrThTITITIITHITr FTThTTTHHAFY -hrTtrrth 
rTHHFAFTHIrHFHH+-F+rTHFhAHHFHTHFTTHFITHFTHATHIhTIFhTH-hFhTTTIHhYTHFAYTr 
ThrFrHH+rHhrH+H+hrH+hH+rTrhtrhhrrThrrTirHtH+H++rH++hrH+rH+H+H+H+TT+ rh = rh r 
=FtaFTIrITrTTITTrhhTTrTTThTTrIFITIThhrTTTIhYrTHFYtrFhtTTTrTHtY r: 

TrHFThrTTHrFFrHFTHTHHFrHFrrTTrTTHFTHhYFrhTHFFrhhrrhhiTrrharTrhrr 
r+rHhiTTHIH+hTHLHLrhhLTrHTrTHThTHTHHTHTrTHThYThhThTHhrY+ritr+ rhr 
=hhrhiTrttrTThTttTITTTIThrhrhirtrtThttTThFTITITHITFTHhTITTHhYY r. 
rTHFHHFTThAFhrFTrHFTrhrrhHthrhrhrTh-=TrritThFhFThAThTHFTTrTTHFTTr Fr 
riH+THiTHHTHHLHHHhTHTrrHTHhTTHTHHHTHT rh +++ rrr" 
TTFTThIThrTHTTIThTHTTITrThFTrHtHFITTHTIThrTITFIThTITYrhiTtFTIrTrTTThr r 
MFHFHHHFTTTTThITTTITTrTrFrHhYrFTTTTTHFTHYTHYTFrFhTHYTHYFTrTHY rT Fr 
rHHHH+r+rhrTrrtrHthitirrittrrHthrrithirTriH+H+H+H+hrTH+rTh+ r++ =r r 
Thr TITFhrTITThrThTThTHTITTTITITFIThTTHhTTFITThHThTITTY rFHFTTT 
rFFHFrFhHTTHIIHHFTTrTHhThFTTFrFFrThTThhThThTTHhYTTIYTrY+rrTFrTrhT =. 
=+rH+H+rrH+H++rrtrrhirFrirHti+riHHrTHH+H+rTHTHH+rHH+rhH+H++rhrtit+rh+r 
TiTFTTT TrrrTTTTHtTrhrrTrtTIFTTTIITTITTIFrTTITHY rT rT rf r. 
rrrTHFrFrhahTrTHFrFhAHTHFrTriTHFTTHFHTHFHhTrTHFHFHFTHFhTIHTYhTTY -=TFrr 
hrlrrTrTrHthrTHirHtrhh -TrHth-hH+H+rTHLHTrTHTHHhHTTh rhrThh rir rh + r 4 = 
rthrrTt fr riThiFTITTHTTHTHrYTHTh r’ 
=fFrrr= FrHATTHhTThTHFHFhhTHTIHHT — 
riH+rrHtrTrHhrrTrrtrHitrTrlit+rthritritrrhrrTrrtrrtrtrhrht+r+rrtr+ r 
=FtrtFtrTrTItTItTFrtThiTTrrFtTTTrrTTITHFhTFTrITThhrTtFTTTITY -TFrThFT 
rrrrHFThTHTTThrFFhTThHTTHATHFrHhTTTrTThTHFrhFFFhFhTThHHFHHTT TTT 
rFrHTHLTThTTHHrhrh+hrthrTHrHttrTHhH+H+H+rTrTrh+H+rTHH+THhh r 
FITIThHrTThITTITTIThTrhThTHhTrFTHhTTrIThTTTITT r 
TrTrHH+rrHFThTY FrATHFrThrhTHHFTTTrTIYrF+THFTMFTTTTrhYTTrTTHYhYT 
={+rrrrTrrTrTT =HHH+rTrirrHttrrtHttritrTrHitrrrIttrirThirTrr rrr r 
TItTTTTHTTTTIFTIIFYrFTrrTtFrirThTIThTTTIThTTTIThTITFrYrrtFrT 
iTrFrHM=h-ThiTTHHF-=F+HTHTFThFhrhTHTHIhFHFHhhAFTAFhATHFTHATHYY rT = 
TH+rHFHTThLTIThYrhHHH+rHrTYrrrrhrHtht+rrHthliit+rHtrHtrrdr+H+4rTr hh r. 
TItITFTrrrtrFrrhth-TFTrITHhTTTTrhthrTttThTTITThTITTIThHTITHrtTFrr 
rFTrFHTHF-HFrTrHATThThTrHHTTHhY -F+rha-hirrThiThTH+FrrHFF+rTrThiTrrTrrrtTr = 
HFHrTrHH-HrTHrTrTrrTTHTrrTrTHHYrrrrtrThrh-+rHiHHHrTrThr+rirtrr rH} — 
=diTHriTrT-FTITTITTThTTrTTThrhTtTTITTTIFYhTITTFHFHFhHThYTTThHTY — 
rFTrHTHHTHTIHFHTTHITrFrFThAFI+rFriThiFTHYrFTrrTHthFrTharTrtrThTHYrTH+TY r 
=irrHirrTrrhrrh hrlirtHtritrHHtrrHtrtr+rrrhitH+rrTrhrhtrritrH+H+++ +. 
ThirrThF-“rrTrTTT TrrrrTrtrTFrttFhiThTTrThTITHTHFITHhrMATHFTTY rH r 
=FrFrTrrTrTHFh-=THTrhTTTHTrTrhTTHFTrTTTTr rrTTTHhTYrTTTHT rh = 
+ HHHr+rrrTrrhrTrhrrTrrTitrThttrrhirrHttr++rrhrhirtHtrrrTT r 
TTFrIFITItTTThITTIrYTITTITTrrYtTThrFTTTHYThY “TrTTHlT 
rhrT=HFtHTFrFFrrHFTTHFHFrhhHTHFhY+-TH+hTThFTrrHYThiTrhrTT. 

+rrrTrThiTrtHtH+rirrtHHrrTrrr +FrrTrrrrhtrrrrTrhHtrHt¥ 

TItItTTTTrY trTT rtrrrFTHthFTrhrT +r Thr TTHFHTrTTTTIT 
rrrFrFrrTTTHFrTHFTHYTHIFrFTATHTHTHHFFrrHTrTrtrTrTTrhirtTHFrThiTrTh -=Fh = 
HFH+rTrThTThHTTThThYIHHrrThTHHHTHHLHFHhHT+Y -h+hTH+hYH+hHY+HhT4 r++ 
=FtTFFhTTITITITTTTIrrhtTrrThiTTIrhtTTTITTIHFhYrYTtTrITIttrTHtYt =r 
FHFHFrFATrTHITrrFTThHTTIYFrTHAFHTTITrIYH+TTTHFrF+rhiThiTtHFHFHFHFY =r r. 
rHrTHHHTrrFrirtrtrtrrtrrhirtrhrhrlirrtHirrrrirtrHt+ritrH+hr rth = 
ThirTrTTTItrFtTItFHTTIFTITIrFThrTtTTTTHTTTTHTHhrThHTTHTTT rhlT FF rs 
THFHhrFrFhh-=F+rhrTrTHtTrrhFtThHYTHFTIFrhH+trTHYFhrTHFhtTrTH+FH+TThdh rT rr 
‘HFrrTHH+rrTrTrTHHTHrhHHrH+rTrThrtHHHHHr+--+-4rtirThtirThrTh r++ +4 = 
rFrTrnh TTrrFrThTt-=trhiTthTT-tTrFTrrTrhFTthTITTThHTTIFTYTrFtYF r’ 
=raFrrrrrrFtrTiTrThiTrTrTHYTrrTFrrrtrrHtrTrrhrThiTrFThiThtH+FrH+HFrrrTTr 
=+rrrtrrdhtrritrrritrrrrrrTHtrdhtrrrTitrrH+-rTHtrrht+H+r+rt+t+rrhtr 
‘FrFFhrrhTHTTTITITTTrThrFTThTHTHTTTTThYTHTITHHFTY rhhT rT rdf r’ 
THHTIHHFrTHITHTTFrhFITHhTHFTrFrHFHAThTrrHFThY -=hFrhtrrHtrTh -=+F+Fr 
rrhrrtrtHtH+rrHttrHitr+rHtrhrhtrhriHhirrrrT-THhrrhtrrTirH+rrhrhrr 
FfTTTIT-hrFHTFTITITTITTTTFrhhEYrTYTrrThtrrTTTTIrFtTThTTTThT 
THHTTHrFTHHFT-THFrFhFrFrrhIFHTHTThTTITHFYTTTIFHTFhrFHFHHFhY THT 
+ rrF-rrtrhrrHtrH+H++rrH++ dHHTHHHH+rrTTTTTTT = 
TrFTThTrTTTHITTHTTrHT BITITTITITITITrHThrhYt = 


THhUTTHHTTHTHTTrH+ 
FfTIItTTTITtrrThrTrr 


rFTTHHFHFrTTTTTTHTT TrharTH+rirFrharrtH+rTH+ThFhhTThTTHFHhHT rF rhT rı 
FrH+rrrt-rtrrtrrrthrrrrTrrHt+rtrrrrliTrrrThrhrTirthritrrrrTrTrtr 
rrTrItF-=F+rrTTrItThTIT-TTrITITTTITTITTITrhhTHHFhrTHh rTT rh r Th r. 
rFHTTTFr FrTHFrrTHTTHTTThAHFTHTHFTITHFIHHFTHhTIFTThThrY -F+rrtr 
dH rHHH+hTHrr FrirrTrrrhrTrHtrrahl +FH+rH+HTTIHHh4+r+rhYH+rIrrr 
rFFhTT-TITTIHTFrThTrTThTTTHTIrTTtThTFrThTtHThTTTrHiTHiTTTTrItFr 
FhrTHHMTHTTTrTrHHHFrYFrrrTHrTrTHYrFthFTrrFtaTHH+FTTHFhYHFHThYHY FF r — 
r+=hrH+-+rtrrhtrritrHt+rrrThrrrrrTrThtrThitrH+H+HHH+rThiTH+rrFrh+ rrr 
riTtrTrrrTTT“FrThTtTHIThYTFTITHFITHThTTrITFTITHTHTIThTHTHITT-TTTTT Fr 
rFTHFHFrFHFHHFTThFrThhTThrhTTrTHrYH+rH+F+TIY+rFhHFhhTHFTTHFIFH+Th rT - 
TiH+THTHrTHhTHHTHTHHTH+rTHHrTHHrTITHhhHHHHHhThhd rh + rr" 
rrhFrtFrrThtTHTITTIITrIFrhFrThTthTtrTTrTItTTItTIFrtTrFTTHFTHhT =~ 
TTThHTHITTHIhFHrhTHITIHTTThTTTTTHFFHFH+hTHIhTIHH+FH+IH+TTIFTharH+h+t r. 
rHtrTHhirHrTHIrTTrTHTHrhTTHT +H rrHrTrhtrTrrtrTHthrTrHhiTH+++rhr+ rrr = 
FiTTIITFrHThTTTIITTITTIhTTHTITITrTTTTrTTTHIYFrhiFthThTHTY “TF r r’ 
FHFThTHITHITHITTrAFTTTTHTThFHHHFH+HhHTHITHFH+TTIThY+rFhThTTTrHFhT 
rithrrTH+rH+H+r+ THrTHHHTrHTTHTTrTTHHTh -hrhiFrThrhirTH++rhrTH+h+H+rT 
Ftrrtartrttr FTThhrTTITTIFTIHTrThYY THIHTHThHTHFHTTY rFrFF ¬ 
TrTHATHFr THFHFrTHT=AHFrTHhrH+-=F+rhiTrFtrTrTFrTHFrHtrTH+H+F+rrrThtrTrHtrirTY = 
HTH -4rrrrTHiHtrTrrrtrrrrrrHttrHtrtrritrrtrrHt++rhrrhrtrrrTrrTh 
FhiThTTITTHTITTITITTTrITHTHTFTTThhTTTThrTTITIHFIYITTIYY rF+Y rt r r 
THarFHFTHHIHHFrTrTrTHFHTrrrFrrTFiaTrTrHtFrH+F¥ THFTHIATITTTHT-F+rrThT =. 
TAH+rIrTH+r+ TrrrTTrHtTrrTrtrTHtrTrHHHHHHH+rTrTrHYH+rHYH+H+hTrT rh rd ++ r 
rtTrTrtr FTrrTrtItThTTTTITITFrrTrTFtT FTTiTITITHTrITHrdh 
TrhFTTrrHFTTTrTHFTTTTrrThhrt=+rrFtrrrrrrrTFrTrrTrHYFH+rTHFYt =Frrr =. 
dMrThHtiritrtrHtrrrthirrirtr -+rrhritrt+rtrhirtrtrrrhrTitrHitrrr rT — 
TIThrh-=TTHhTITTTITrTrIttFTIFTIFTThTITYTrFFTThTHrtFTritFrrrhTt r’ 
FaTrhrFTIHHFrTTHrTTTTTTrhTHFTYThTTHTrHYFrrhaFrHtFrrrIYtrItH+rH+¥tr r. 
drHthTH+rrtrHH+rTHtrThHHHrTrrrrThrtH+trhrTrhrtrrHt++rhitirirrrrtrrhr 
ThiFTrirTTtFrrrtTrtT=Th-=TTTrrThTThFrTTrrthrTrTitTHFiTFTrrTrrr r 
FrTAFhHTHIIFrFrTTTIrhHYTrTrhTHTHThTTThTTTTHFHFhrhHFTTTThFHTrHTT Fr 
rhiH+rrrrThirFHtHrHhH+rrHtrrT-+rrrtrhThliTrrH+rH+H+hiThhtir+H+hrTH++rTh+Y r 
FhiThHITTTThTTITTITrTThrTFThHFTTHhTrITFIhTTTTHTrFhrh-FThhiTFhirhiThiTr 
FHHFFrFFHFHHHFhrFFHFrhTIHTTHITrTHFhrhThhrMNTHTrFrThFTThYTHHFhThTIYTIYTTY 
FrrrrHtrrhirrHttrrtritrrrtrtrTrrTHhirThrTHtrrh-riFrhihrrTrtrrrt = rhr 
rtTTrTItrttTrrTTTHTTrITrrTHYFTtTrTFtTTrrFtTTItrhrttrrrrTHttYF r’ 
rTHTTHHFHHHFHThTTTrhAFIHH+rhrThFThrFHTHFrTrTHtThThFrThrdt rrr =F = 
rhiThtrhrtHHrH+H+rThirTritrtrhirrHtrrthrthrrHHth+rTrHH+H+hrTH+HT+Y = rrr r 
FIFTT TTTFrIFTITIITIITITYrFrtThiTTTITIThIYTTThrrhiTrrtrTthtr 
TrHTTHAY FaTH dFTTITTrIFrTTIHHTHhrFY -TriTHhFrThthTrT =r rrr. 
rtrrTrHtTrHtrrrhtrrhrrtrrtit-hirrrrrrTrrrt FrrHirTHtrTrritrHH+hrr 
rtThFTThYr Ft 
TrATTHh-=THThTTHHTrhTrrFHTFrrThrtFrFH+THYF+riTHFFThHYHYHFTrFTHhrTTT 
TrhrH+r drHtrrTrHt+rHtrrHtrrittrtrrrirrt +H4TTrTHHHTrTrrrrTHh = 
TTTTITrIT FTThTTTTTTTTHHIrFtrFttT rtTItThTThTITHITHT “Fr. 
=daTHFHTTTHrTrFrTHFrTrTrrrHtHFrTHtrTtrTrtrTHF¥ HFHhrTHFTTTHIH+rFrTTTTHY "` 
=+4++r TrTrTTTHTTHHHTTHrrTH+r+rrrth TrrTTh =+ 

TrIrTrt Tr + TTIThrrTFrhiThirtrthiFhitrrTrTItFtTHrHh 
=THFrFrFrHFHTTHrH+THhrhrTrTrTHFHYTTIYrFTHYTTTTHITTTTTrrTHTHFHT =F+rrt 
THrTrrThTrrTTriHhHtrTH+r+rtrtthrhhrtritrt+rhiFrirTithirhrtir+trrtr 
rrTTrTItTTITrrFt-=tTItTIYrttrTTTTrr gIrrtrTTriTrTtt rit rH rhilT 
ThHFTTHHF-F+rFrH+rTTrFHTrTrFrThTrrThiTrTTrhTTrThFTThhTHFrTrThTTT = 
TrrThTTrTTHhrHHrH+rT+ + PITETETIITILIITILTITITTEILLETTTMTh 
riTThTFITThrFTTHTFITThTThTTTITHTITTFTHTrTFHThrThTITTHTTTITTTHY r 
FrAFIHTTHIThTTTTrTHITHTTTTHhThTrTHFhrFHTHFrTrhFtH+ThFThrHHFIHH+rH+hrr 
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FiTTHIHHFIHHFhTIHThHHFATrFHTHHh -THFFFHFhFhHHFHThTTHTHAFhTHFIY+HH+THT+Y r4 r 
Hirt rFrFrrHtr FF THhrFHFHHFhHTH THF Fir = 
=dTrrHFrTrhTHFThTTTHFrhrHFrTTTTTHFTHh-F+rTrHFrThHFFHFThhTHFHHTHhTYF FT fF 
TrHTHFrhHFThrrFrrThaFtrrHtFhhriTHFY+rrThFtFrThrtTHFrThahhirFi+H+HFH+ Thr =. 
TFrrhrTt rH FF TrTHFHFTHHH hh rH FFF HFhTTHYT 
TaTTTrrhTHFhTTTTHFIHAFIYrhTThTHTFFFhThTATrTrFThFYFAFTTHFY+H+THF+F dl =, 
TrTHHFATTATHFrTTTHTHHTTHFTHTTTThYTITrThFHFHhTThTITFY+H+TrThTHYY = 
THHrTHHFTHTH hf rFrrFrrrrt FHT HFiTHhFTHrTHAFTHrTrTHHFr 
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rFrThrFTrhTTThrFHTTHIHFHFTITTTrHTTTHFTTHF-hFr+hTH+FTHHFY+rrrTHYFrt 


+ 
=F+rHhTHAFArFTTHFhHhHrHFTHhTrFTIYrF+HFFhrhrFtrThihFhrFH+ihrThrT 
=rhitrlitrrHthrrhrTrrTrirTrrTHhhrttrhi+H+rrThrThitHtrrrH+rTA+ rr 


rrHH+THTHFrrThTThYHTHHhHTHrh-H+H+rhirTH+HtrTHhHrThrH+H+hrhtrTH+H+h+ rrr 
rtrTTITIrFTThhTTTTrTTTTTHTThHTTThTTTHTTHhT TrITITHTrT 
TrTHITHFTHATHIhrFTT=rrr rir FrrHFIHHTHATHFrAHFTTHYr 3 
=rHirHtHHtrTrrrrTrHHtHtr+rrTrhtr+ +riHtTTHrrTiHH+HTHHrTY 
rrrTHFHtiFTHTHFrHhTrFt 
TrTHTHFTIHFTIHTIThHT 
TrrrTrHtrTrHtHH+rrHtrr drHtirTrHthrH+H+hirTrrhrhtirTrt 
T=irTTTTTrrTFTrrTr ThrTrTTHrTHhTTFrITTHTFTHhHFTY 
=TFrrThHTTTTHTThTTT-ThYFTHTTrTTTHYrFrHhThrrhrTrHtFr+rThitrTrTrtFrt 
THHTHrTTTrTTTTThHHHrHHTTTTThYThhTTYrrHHHhHTHHHHH+h+ThHY rT 
TTITHTHTITHTTTrT FrirFtttrtrFriTHTITItThTThThTHhHTTIHHY “ht 
rrTH+=rrrrtTrrFhrrtrTrrH+ThrFhrhtrFrhirTHiHtF+rH+FH+rTrhiTHFhiTHFrTThrTt 
“dtr -++rirrH+4i-rirrrttr rrFH+rrHtirrrTrhhtH+rirritrrhtrr 
rrFtrrTtT-HTFTThIYTTTTTTrHhFTThrTTTTTTTTHYTTTTTTrFhTTTITTTHYrt 
rrrHHFTTTTITTrHFTTTrHFHFHTHTrFHHFHFH+THFTHYTTHFhYThrH+FH+H+F+TIHFHFThT 
H+riTTHHh-HHHhTHHHHTrrTHHTrTTTTHTTTH+ThhTHYTHLHHTHh4 “hr rT 
rFFfTTHIhrtTFTrITTTIrFhrFrhiThrthTtTrhiritrTitrTrTrFTItFtHiTTHYHhr 
TrTrrTrrTTHTHTHATHITTrhrTTHT -=FhrrHtrTHFrthr -=hFThFYHHFTHATrhTY 
=rltrrdhTrirHtHtrrrrTrHtrtrrrrtrrtrrtrrTHHH+rrrrtrttt+rrrtHt+tr 
TTT-FTHTITITTTHTITrrTTThhTTHTThTITHTITYrrhiFrTHHFIYTrTtTrtTFtFrTr 
rTHFAFTTHFTHHFThThTHHrThFrTThHYTFhThTTFTIFMNTTHTHITHYTTrThHFhTY = 
hrtrrrrrrhrtrHthirrrritrFrrhrtrrtrliritrHtrrrtHtrhrhhrrH++ hr 
rFtrTtrttriTriThTtTTTFTHTTTTrTHFTrTTItTrhiFtThrtThrThiThrTtr 
=FH+rTH+-H+FrTrhrTHFhrr+t-==rhrTrThrTrTHFFHrTIFTrHYhhTThhTHHYTTrTrTHFriTr 
rrrrhrHtrTrrHHtrTHHYrrHtrt+rrh-hrrrtitr=rHtrtrrtrrrrHritrHt+rrhr 
TTITrhThTThThTTIFTThTITrThTITrHTTITTrIhThT-ThirtTrTitTF-FFr 
rhTTHFhHFTrTHAFHTTHhTTrTrFTIHHFFrriTHFFHHFhH+rH+AFTIHhTTHFhATTrTIYFThhT 
TrTHAHFrHHrTrHTrTrTHITHrTTHrTHIHFTrThTHHhrrTr-TrhhrHtrtt+rhrThrHtH+Htr+ = 
=TrTrhtTTITThrhTtTrIrTrTItrTItTFTTThrTthrThirTTTTTHFFTTYrrTtThr 
rrrTThrTHHFrFHTTTTTrhrHFTTTrhHTHFhrhrHFrrFtrrTrtrTHF+rhihrT-=hfFr 
TriTTrHtTrTrhTHH+i+H+rr+ hrHiH+rrHHHH+rH+HHHhrHhTHHH4Y+rTrrrThr 
TrrrittrttrTTTrrTTTT TtrrrFrTrhithTTHrh-“FTTHHTTTITIrFYt 
‘THFTHH+Y FrTHIHThTTTIHIHHrFrHHFHHThHFTrT=HFHF+-T-=F+rrTHYHHFFrhThTr 
THrTTrTHAY Th rhr TTTrThHFTTTTTTHIHHrHhrThY r Trl-=rTrrr 
TTThITITIITTTTH r TFrrFrTTrItTTrITIHhTTYrrTrhiTTTTHHTHhr 
rFTTTHFTTTHHFrTHrTTrHFTHT=hTrTTHFTrFTHFTHFhThhTHFHFThrHFhrTHr 
=dHt+rirTHtrit+rttrrrTrhirritrrtrtriHtHt+rrrhitrhirtrHtrtrrt+rirrr 
rrrtTTIIFrIThrhhTrTrrThitF-hFTThTrrtThthFTHTHTTYrhiTrTtTrYHFhT 
=HFirTrrHFr+H+rTTHFhTrrHYFTTTrrThrhrtFhThThTrTHFrTrThTHYTHT =F+haFr 
rrhiTrrt=rhirrrttrtrrHHHF+rirrrhlirrrTrrrrThtrrrrHttrrrhrrrhr 
TTriTrTtTrhFTTHITHTITrTTTTrhiTTITHFTrIhhrhhTThFTrThrrTTTT 
=FF+rhTHhrTrTItrtH+rTH+rFHtrTIFrrrHtrThirTrHtrthiThirrTrTrTrThiTHFThaTTTTh 
rHHThrH+HrTTHTrITrHYrt+rrrtrrrrhitrH+-rriHt+rH+rHthrt ri4 rhitr 
TFTThTITFTHITHTTIrTTTHITTTTrrr“FtrrTTrttFrtThitTItTTYtrFrhr = 
rFrTTrTrFTTTHTHTHTHAFrFHHFrThHFrFrhrTrrdhTHiH+FH+THFrrTFhihirTirFritrTr 
=drHtirhrtrrrHttrrrrtrhrrHiHitrtMArrrrtrrhrtrHiH++++r++ rr = 
BrrrTTThirhiTTThiTTTITTTHTYrHTHTYTT r TF rih r ral TTITFrHirthTT 
rrTTTHTHFrhFTHhHTTTTTrHMTTTHFHFThTHhTHYrHFH+rhhrFiatrirtrt+Frrrdh 
HH4TTHHIHhrHFTHHhrhHThTTT-hrTrTrHHtrrrtrrHtrtrrrhTitrFrhiritrr 
=Frt-=F+trTTITIITFrTTr dFTIITT TIITTIITIFEITEE FF + 
rF¥ EI HFHFATTHIIFrFTIHTr 
=+H+rH+H++rrH+H+rTrhr TrhtrrrHrrTrr 
FtrrTHF-=dirTTHrtrtFhT Th TTI? TFTItTrTrIhTHT 
rrrTHHFrHHFHhArFhHTrFHTHFTTHThFTTTIFThTHFTHhTrHFhTHY 
H+FH+rrtHtrrrrTirHt+trr TrirrrrrrrhrrhiTTh rr} rh F 
FrriFrrtrTrTirTrItrtrTTriTrTTT FtrrTTrhihtTTITTTTTIITrHh 
rrrTHhFrrTTHFrTTTTTTThrYTHHTYTrTrTHFhM=Fr 
H+ir+rrrThrrrrTH++r4h 
HHHH diTTIIFTTH ThTT-FATITHTITTTIITTY 
rrFTHFIHAFHHHFrThTTrT-=FrhFTrFrhThiTHFh -TH+hrF+HHFHThYHYrYTHFIH4Trr 
TrhrrtHt+rrHttrlitrtrrhrrTirHH+H++rhirrTrHtrtH+rrhrtrirtrrHtrH++ r = 
=FtrrTTrTrTTHTITThTrITTrhrTtTThrttTrrFrhiTtrTTrTtFtrTTrTIrTTTrT 
arTTHrFTHFrFFrhTTHF-=HFrTHYrrTrTFrrTrTrTThYtrFTrTTThFTHFH+THAFrFYH+TrTTTrTr 
rrhiTHHH+H+rTHhTThhLrH+rrHtH+rirrirTrrtt+rrrhiThitrirrhirTHr+H+rrH++rr 
TTTrTTHHIHTrhTIThhTTHTITHTITTTHTTITHThrThTThTTTrHFITrTrTrhiTrTihtrr 
TrTTThHFrHFHHTrHTHh-HFHFTTThrTHFFHThHhhrhTThTHATHIHFH+HH+hTTHrTTFrr 
TrTHIrTHAHTHITH-hrtrHh-+hrTHrrrHtitrrTrrrtrHtrhtrrttrrrirHtH+hrr 
TITItrrItTTHT-hTiTrrr FTIrrrIttThrrTFtrThirTThtThTTHT =TrTt 
=THFrFhHFhrFTHFhrFIHHFrAr BrharTHHFhHFThThrFTHTrhFThhTHAFThrHFhY =+ 
THHTUHHHTHHThYTITHTHHIHTHTrhrrTHHrTH+riittrrrrrTthrthirhrtr+ 
ThTIIFTITTrITThY = TTTITrIFTThiTTrHTTTTTHTITTTTHhrFTTrtHhFrt 
rrFrFTAFHIFTrITIFrFTHFTThTTrTrFThrHFYt -=FH+rTHFrTTHFHFH+rhrFtrTriatrTr = 
rrrrTTrhrTrHirHHHHHrHTHHTTHHHTrrHtrTrThitHHHrH+rtrtrTtrrirrrttrr 
TTITFTHhTITIFITTTHhT B“dFItTTITHhTTrIrthTT 
TrThHFTTIHHHFHH+HTY + 
rrrThH+ThhTHTHHThrTHTrTHHTHrhrThr-HrrtHrHtH+rrtrTHrrTHthHtH+H+rT 
FTritrtTTTITTITT-HFTATTTHTITTHhTHThTrITTTTTIHTHFITtTIIFTIHh =F 
TrTTHThrHFHFTThTHTrYrFrTrFTHTTTThTTThFrhhTrrTTrrTrFFrtFrTrTrr 
+rHirH+rirtrHtrritrrTHitrritrrrhirrtrh-rTrrHtrt +rTTHHTHHTHIHHY 
BFTIFTIFHTTITThTTITTTTThhrTrrhFThTITITFITFTTrrtFhTTIHThHTHTT 
TThTrAhrFFTHHFrHTHATHFHFrThHhTTTIhTIHHFAF+rFHHFY TiTTHhTHhHTHhTT 
rrhiThrTHirTrHtrTHhirrrHtt+trrrtrrrhhrt TiH+THrrTHHrTTTrhTThYrr 
TTTITTIFTIFTTrIhTTTTrhTTHThTTThrTYThHTThHFTIrTTHTFFhHYTHTHh rT r 
THFrTTTHAFTTTrITHTTTHITTHAFTrTHYTTIHHTH+rTIYFrHhaFH+rF+hTHFrFH+TrTHhTT 
TrrHlrrTtrrttrritrHtrrhrHtrrhirrrHthirH+rrhtrhtrrrtH+hrrTH+H+hhrTh+ r 
ThTThrhiFrTrtThTITFrrTThTrrTrrhFtTTrrTTThYTThTTHHHTTHFITHY r 
rFHFHThTTHIIHHFrHTIHhTITrhFhTTHT -=F+hrTTH+FhhY -hrTHFH+TrThhTHFThHFhYHY 
rrtrTrtrThrrTHHtHtrrHtrrrirrrHtrr THiTH+-rtrTHHHH+r+hHYTHHH++rH+hTr 
ritTIITIITTItrhTTTITITIrTTTTThTTTrITIITrTTrFtTTTThTITTThrT 
dTTrTTHThHTTHITTHThrTHFrHFFrrrhThrTHFrH+FriFrTHFrTrTiTrTY+ rr 
ThrTHirTHH+T-hFrHtHrTHrTrThH+hTHHHTHHLrhYTTrTHIHHHHH+hTH+HFhLHTHhr 
TTITTHIHTTITThhTITFhrTTThTTHTITITHITtTrrThTThiThTTHTHTHTTHTHTHhr 
TrThHFrTHHIHIHTITHTIHTrhrYHFTTHIYIHFTHTHTHTITITTHIhTThThY+FhYThr 
rrrrTTrHtTrTrhTrrtrrTrTrh-hhrTitrrrHHtrTrThitTHHHHHHHTrANTTrHYrT rh r 
rFtTtrttIFTITFTThiTTT -TIITTHIHTrhhTYTTITTITTrrTTThTTTTTITTITr 
TThMNTTrhFHTHHhTTTr THTH-HFHArFH-FrhThHFFhTrITHFrH+hhThTITT 
THrTrllHHrTHrTTTHrhFrrhrhihrThhir+h d-H+HH+r4FHH+rYNTTITHhhr 
rFhFTFTITFYTrhThhtTY ThiT-=FtTHITHYF rFTHFTIThTTITTTTHThrHT 
TrThTHFHFrhTHrTrTH+rrTrTTHFTTh-=hTHYhFHTThTTTIHFhrFHThhTTY TTHr 
TrHH+rrHiTrrThrTrr+t +H+rHHTrTTTITHITTHITTHIH+rHHrTTHrTHYTTHhrhHr 
=TIrHthTITrITTTITTIFTrFTITFTThhThTTTTTTIrFh “FTF -htTHFTHY 
FHFHFrTThFFhrFHTHhHTrHThTTTHY THFTIHHFrFhHrFHTHFHhrFhTTHATTIHrhY+hr 
+rhiThHtHt+rrTH+rH+H+H+H++rrTritr+ drirrhrr 
TThrTrhihTThYTHITY-irTrrITrT 
TTHATATTHIHHFTrFHHHFrTrHFrHtt 
THrTrrHthrTrHtrhrTrrrrrTHthrth +FriF+rHiTrHhTTHhYThTTY 
Brrhh-=TrTTHFIHTHTTTrFTTTIThTHTHThTThTHTTTHhHTTHYT 
FTTHFTATTTTHIATTHITHITHHHTYT -FrHFHFTrhirFtTHFHTTHYTHFH+THFYrThHFhY 
rrrrrTrh=H+H+hrtrt+rH+rrhrhhrThrth +rH+rrHFHhhTThTTTTThYHHYHTTrT 
TTrrrTiTTITFrHthiTTriTTItrTrTtt drTrrTrtrrtrttrTItTh rrTrTrttr 
rrThTHHTThHTTrHFHTTYT=FHHTrrFrrTTHYrTh=FHhTHITHFIHH+rFH+FTIYY+TTHhr 
rrrrtrrHtrrHFtrThrhrTrrTHHthiH+r+hThtrTH+rhiFhrhrhrrTHtrhtrtrH+H+rrr 
rrhThTThTHTHTTTHIhTHTTITThHTTThhThTITFThHhTITHFHTHHTHThY rFTTh = 
rhFTrhHTTrTHITTTHFhThTHHFTIHTIHHTHFThTHHFTHATHI+FrThhrHFTHhY rFHFhhT 
rrTHFHFrFhHhMHF-rFF+rFHFHFrhhThThTTHFHTHFTITrhrhiTFTIHFHH+FH+ThhTTTHar+t 
rFFHh =F FHFThFTHhYT THF tir THFrTHHFrThFThAYH rh Br 
rrhrhFHAFrFTHHFrFhHTHrTHYThTH+ThAThTHhTrTHY+FrThhrH+FH+hhTITrH+tr 
IITIIITILLILSTEILHITIRLTHLELLLTL LLL 
ThiTrHTHhTHHFhHFHhYT r} BFrHrFhHTHTrTHTHHhTHhTHY Fr 
TEILISELIHTTETHEErTITITITHTTMTITHHLHLTTIHHHL HHT hi} YF FF 
TTHTrHFrh-HHFhHFTIHHFhTHFTHhTAFITIHHFHTThTHFThhTTHFHFHFH+hTAYTIHIFHT 
rFrHTHHHHTHHTh rT Fret FrHrHTHhT 
aTTHFTIHH+TTHIH+THTT FH THHFAHHFrY 
PTIIETLLTILLLTA LE 
3 FHTHHh 
THFrThHTTTr 


ııdaFa4ı4ı°ı¬1114144°111 115 


=rTrrhTrrHtrrrTT 


aiid +F+41¬11¬14114141¬ 


ainda 11 


Aaa 


THFHArFH+HFTI+rFhTTHATHFH HMFrFFHTTTTHrThrHFTHFrhFT 
FHFHFH+FHHhh FHF hFThFThHT hh r۳ FF 
PLL o E PEH HR aTHTHFHATIAYr 
ThFATHFhrAhr 

Fr MHF 

rH = TEL rrarTHHHUTTETHITHTTHHEFTETEITIEhTTHHHET Thr FT 
FrTITTTHFFHhTHAFHrTHTThhrFHTHhThTTrHhrTIHHFYrhTHYTIYHFFHFH+hY rh 
Tht THrTHFHHHhFHFFH FHF rh rH THFrHhTT FHFHFHFhThTY 
rrrTHhHHHFTITIIHHFHH+hrATIhTIHFTThTHThhTIHFhrThYTTHFHYTrTrTIFhThr 
HFHFT-HFTHHFTrHFHHTTTrIhrFFThYTThTTIhTHIHFHFhThhThHFThhTThYTrThhT 
rhFh THHThTThHHTrTrHTHHHHFrFhTrFYTHhTTrThTrThhTTHFTrTHhThrHHY 
THFHH+ThHTHFTATTTHFAFrY -h-H+FrrTTrhFtThrFtrTIYTHFrHtrrTH+rTI+H+F+HF+TrThAhr 
THFHIHHFHHFhTThh-hTThTIHrFTHFHAFIFTTITHFhAhFHTFhTTIThThTIHH+THAYTY 


rrHFF HHHH 

FFF rrr ohr 

TTTHTHFThTThTHFH+ThTHhTH 

RIHLTITLLLLSTELL FaFrYF 

BrFhHFHY irr Fh FF TF 

r SartarrthirhArirhETIFTTEITTITTHHFTAFTITHETIH HFF hh 
THFHHHFHIHTITTIHY 


4 
aa’ uindı-F+F+a11414411 


TF FHF 
FHFTHITHFTTHFHIHFhLThTAFHITTIHTAhThrhThAHFTT 
اا ا ا ا ااا ا ر کا ا ا ا ی اا وا ا‎ TThHFHFATHFTY 
HFH THEFT r FTTH rFHhFHhHYT +h THY 
rFhHHFHFhHTTHhhTIHHHTIHFTAFTHIFH+ThhrhTHYTHYhFTAFrTTHiThYTThTHhrr 
ThFATTHThThTHFHY = FiThHhTHFATHIHHITHTITHY 
Fr THFhHFhhhTHhHFAHY BSrhithrrThtirth 
ThFHTHhhhhFhThATHLTHFIHHFhThTIHhTHhTThhhThHThHFhATITrThhTHYhFHT 
FhHFAFTThTThhThHTHTHFhTTIThFThThFhHThThhrhThhFHFHFhhTHFIFTTrThTTY 
+h HrHrH+HFrThhFTHFAHY FHT FHHHTHHhTHhHHHFTY 
THFAFrFAhTIMNFhTHFTATIrhTHTrTHHFYTTIHFTThYTThYTTHFH+ThTIHHF+TrTHhFrr 
TTHFrFATHITHFIThHFhATHTTIHTHTHFTHhThTrThHFFhhTThThATHTHFrFHhTIHIHFhrr 
BHFTHhFAFATTHHHY hr ihr HFHFHFAFrTNAHFY rhFFhH4 
THFHIAFHFHFhhhTHhHThTHrhhFTThTTHFh+ThATrHFhhTHATHThHTTrHr+hHFrT 
TITTLE 


TrhF+TrTIFHFH+hhTHhHTHFHIT 
FHHHTrTHFrTThHhFThhHH 


TIPITILTISLTILLSL 
HFHHHHFrTAFHThThhH r r 
aTHFHFhThM HHHH Ha HHHH HiTHIHFThHTHATTHT 
FhFTTHATHFTIHHFIHH+hTITTHThTHFhThhhhhTHFHFTThhhTHFHFhAFHFhhTHAFFhhTr 
THFEAFF THiThFTHHHrHHrT Fr THT Hhhh Fr 
rFhrhTHFHhThHFHFThTThThrHTrrHhAFHFThTHFHHhYTHFTHhrHYHFH+THFYTTTTY =F 
ارا ارا ا پا ااا ا ااا ا ا اا او ا ااا ا ا ا اا و ا ا ا‎ 
HHFhTHFhhTrFFHhHY FHiFhTFr 
FHT 
FFhHATITHFTHhhhrHTHITHTHITThFhTHFIHHFhThThThhhFFhhhhTHTrThTrY 
FHF mF FrHhFrTThHY Fr rFHFhTHY 
THFAHFHFTTHTIHhTHIFH+ThThTHAFHHh = 
ارا ا ا ایا ااا ارا او ا ا وار اا اا ا‎ u 
+ HFF FHFFHFHhhhhHH FHFHFhhMFNTHHHHH 4h rah FH Fh 
a rH HHHH Hla ٣ 


THFahTHFAY 
THFrHhTrY 


ك FHT‏ 
FAITHHFhTTHHY FHFhHY FHF‏ + 
ala rH HHHH‏ 
ارا اا ا ا ارا ا ا اا پا اا ااا و ا اا ا ا ا ا اا 
HhFHHFHFHFhThThTThhAFHAFHhFHFhhH+hFH+FAYhr hr‏ 
THFHIHAFHFThThHFTHTHFhALTIhTThhTHThhTThHTFHF+hThhThhhThTHHFhH+hTIHFTT‏ 
ار ڪيڪ ڪا پيڪ پا ا ا ڪڪ پا ي اي ا پا ڪڪ اا ا ا ا ي و ي ا ا ا ا ا ا 
THHFHHFFhHThFHFhThhLTHFH+hThHTY‏ 


FhFHFTHFhTAFITTHHITTT 


HhhhShhMTHAhTY 
FrTHHFhhhh HHMEHETETILLTEF hh HHHH BFF 
+ HFF THEY HHHH FHHHHTHHFhTHFHH 
FEIT Th UMHFEOF FF For loy Fh oF YF HFThHhTHhTTHFhThHThTIT 
3 FrTHFrFHFhHFhhhhAFHY 
3 HFHrHHTY HHHH 


FrTrArTHh-H+rTrH+r+THFhhFrHhTHAFTTHFhH+rhTFrFFhThhTThhhhrhTIFFhT 
Fr TH =r ptrHFrr FHHHHFrThhHAFHTHTHThhHY FFT FF 
rFFTTTHh-rTTHTTTTrTHFFhhFHThHFTTIHhhThYTHFhHFhrhY 
THFhHTHFHArFrTrFhhTTHTIFTHIFhATTIThTHTHIFTHHFhYT 

+ Fir FFF 
THFAFTrhHTTrFhTHFHAFrFThTThrThThThhHTHFHH+hTHhTHhTITITTI+ThYTTT 
TThTHFTTHIFHhrHHFHArFFTTHFIHATHIThhrhTHTHFTThTFThhThhhThTH+hH+hhHYY 
FrrrFrAFHhTrhTTHhTHhTHhFhTHhY irThirTHhFr FrHrhrt 
THFhAFTHIHFHFHFTHFhHhTITThThhhHhTHAFhrhhHFHThhhThThhHThhhThhhTh hh 
ارا ارا ااا ر ا ار ا ا ا ا ااا و ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا‎ 
HFHFrHrFhTHFHHhHhTTATHHFhrFHrThTHFhYTHH+FFhhY rh M+ 
mmm gm gah mehw gg meh pg gm mmm mm n gl r mh wı = = r rl ml gı my gu mn mg mı ml mm mm mı mı mh = r gl = gm gm mh hia 


FhihFHTHFrY 
HH 


Thr PPITTTATITLIHALITTLL ETILE ETEITEILFTITIELH 
rhhirrrrFTHFhFr+hFIHIHHFhrhTrhTITHhrH+FTrTTrTTrTHYTTYTrTrTTHYTrTrYTrTTHY 
rrFrrrHtrrrrrTrrrrrTrHtr™= 
rrrrrFrTrTrTh-=thirTrTrFrh" 
TrTHAFrFrTTTTHITTrrTFrT=hrtrTrtrThTrrThrdhrrrTrtFrHthrTHrtTr 
FritrtirTrTrrrTrhtttrrrrrTHhrtrr 
=rrtFttrTrrrhtrFtrrttrtTrTF-T=ittrrrTTFtTTrT-“TrTTTITrhrtrTrFtThT 
TrTHFTTHHTHFThTTh=TrrrrFh=TrrrTHtthrrTrTrrFtrrrFrTrrTHitrTrrrTrTrrTrrT 
=rrtHtirHtirtrrHtHtr=rirrrrtrtrrrrrrrrt=rrtrrHttrrrrrrTTrTrT rr" 
‘FhITThrTtrrThFtrrhirrTrrFt-tFrrrTtTrTT-h-tTITFThTTrFrTrrThrTTHTrTr" 


irr =rrtr rr 
rrrrrTT“rTTrrTITTTTr 


=r=rFrTrrrTrrTHFrHtrr = 
rrrrrHtHtrrhrTrrrrrrrTr 
=r'rF'tiTTTHhThHrrrThTFrtTHtT 
TiTTTTHHFrhTHFrFrrhrt=F+Frhtr =+ 
TrtrTrTH-=H+rrrrtr=trrr 
rrrFt=rTtr=TrrrrT“TTYrTTrrTTTThTTrFhr=“r“TrTFYrTTHFTT 


+-=rTrrTTrTIHFr=rrrrrrtr TrrrTr=TrrrT=rhHtrrrrrtrrrr 
THrT=4-rrrrrrrtrrl=rtrrrrtrrthrrrHtr=rrrrrrrrTrr 
rrrTrrttTrTr=-‘Th-“T=rTTrt“TrF=TTTFrrFtTTrrTTIFt“dirTrrr 
rrrFrrT=T=r=rFrrrrtr T=rrrrFHFrHtTTHFrTr=TrrT=rr 
TrrrTrr==ttr-rrrm=h-rrrlrrtr-=trrrtrrrrrrTrr +rr 
=rF=r=rrTrrr“FrTr=“rFt=TrT=r=Fr =rrrTTrTrT“F=TrrTFr™“T 
rrr=-FrrTrThTTTTr=FrFTrThTHTTTrTHYrrFrTrTrrTrFr = 
rrrrrrriHthH+rrrrHtHtrHtrttrr-TrrrtrrtrrrrTrTrhrrhrt = 
rr“rrrrtTrrTtrTTT 3 FfrTrTTFrrrTTrTTTTT = 
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dFTHIHFTIHFTArH+HTHFrHh FrHIFAIHTIHTY 
HFHFrTrTHFH rH dHFrrHFriTHrTTHTHFrTHFrHHYT FF = 
TrHIHFTTHITTHH+-hrThirirTrTHrrtrrThrhitrrTHirTHFH+rrTrtrt THFrThFhrHFHTY 
rriFHrFHFThhTHH THHFH+I+TTHhTH mHrFhihTThTHIhThTHTHTHHFH 
F FrrFHHHH FHT FrirrrHFrtt hf 


THHTTHIHFH+TTITThHHTTITrhTTHIThThhTTrrTYTrTTrrrth= 
TrrFrrHrHtr FFF FHT THHHFHHFTrTHHTHHHY 
=rTiFH+rTTHIThTHrHHTHFThFITIHHFHATFrTHFThAThHTTY rH = FLETUTHHRITE 
ThFThrFHhTIIHHFIFTHFHFThTHFhHTTHhTHTTNTHTThATIYrFHH+TIHI+F+THFFrrtir 
rH =FrhiTHrrHFHFHhFhTHhHh FrHFhTHHTHTHhTTYT FrrHrrtrh=HtHFhHY 
THIHTTTTTrFFIFTrHFThh-FhhHFhHITTTIhTH+rH+hThTTIH+TIHIIFF+ThTHAhrTY 
TThFIHTHITTHIHThrTThTHhFTrTrhhrhTTHHHFhTTTIHFHH+THYFTriTrTrrHFrr 
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THHFTITTHITHFThrhHT 
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FhrFTHTTIHHTTT 
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FH+rTH+rrtFrTHH+FY+r 

THFrFFHhrHFThTHIThTIThTHTThYITTI+TIFThhrTItTr 
TrirTirTHH+HhrH+hHrTrTHThhrhirtrrtrt =r r THHTHILHTHHhITT HE 
TIITFIHTTThTTITThhrTTITHHH FfrTrrTTrIFtrhTrIrTirTIttTrThrTHrhtr 
=rFrrrhIrtTHFTHITHYrrHttFTrFTrhFthThYr++FThTITITTIFrtFtrTIFH+THY+TrTIr 
rrhtrtrtrtrrtilirirrrtrrrrtrrrrHtHtirtrtt+r{tH++rhit+rtrhrrhirr 
=dTItrTItrtThiTTTrTrTtTItrtTrTTITTITTrihrt-=t+trFtttTrTrIttTrTrITrtT 
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rrhihThihrtThiTFThTTITHTTTTrIriTrTTTIrthtThtThhTTTIFTIhYITFTYr 
=rTHFHIHHFhArFTTTITITITTThhrFTYTrhrhTrFtrrTrrtH+FrTH+rTrThTHFThTThHYT = 
=rhTrHHHH+H+hrTrThirttrrttrrthrrrtrlittrthrrrirrrtrrtrritrrTtr 
FritirFtTItTITrTttrrhtTTITTITrIthiTFTThTITTrhiTIttITFTThThHhrTHTHTT 
FHThFHhrTTIhHFTTTHThThThTTHIThrTTIThHYHFH+TITIHFHH+THAYThTTHTIYTrhr 
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rrhFH+THFHhhTHhhhTTTHhHThTHTFITHFTHIFhhTITThThHhhrhTIH+hhThTHhhTHFY 
“ThHFhHThThLHHHHHrThrTHhThLYTHH+hH+ +H4THhHTHHTrYhrhTTrThhr 
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Th FHF + + FHHiThHh Fh 
rhFhTHFHhT TH HHHH HHH LEL e 
HH HHH LL EE I I E u kh hh 
Fh M+ FFT FrilhtrhirTHiFrt Hhhh reall FH 
HaHa HHHH BHFThhThhLhHTHATHFTHhHThHFHTThHThThThThrHThT 
“TrTHTTHHFTIHhTThMNTHITHTFThhhFhTThHTTH+H+hTHhTTHFhThhhTHFH+THFhhhTH+hT 
=FrHHFir MNFH+HTHHThFHFFhhhhAThLFhThTHYHrTHH+FFHhY rMNrFhdMYT + 
“FhHTHhTHTThTHThhTHThHFHH+hTHThThHTFTTH+hhLTThHThhThhTATIHAFHAhTHYTTHYFT 
=F+H+FTHIhThATTHITHIhTThTIH+hH+hrHThAHFr ارا ا را اا کا ا ا‎ 
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FHHTTHhHY 


HTHhFHFhThHY 
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=rirFHrFrThFTIFHIhTHNTIThr+hH+hhhhThhTHYHHY HFHFHFTHThHTTHITThhTThHHT 
=FiFH+ThTTThrrhFTFhhFFhhhhThrhhFHFTHhThThrTHFMNTIHFhY+rhThTTrTIYhYF+ 

=F Fr oh r HHFrTHFHhFThHTrTHFhHHH FFTHhLHHF Third 
rrTHMNThHTThFhTHTThrhTHFhThhThhATHFFHFMNrFhhhhhThhFAThTTTIhTIhTTH+hT 
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FrhHThAFhTTHIFrhhFhAhYrhY =F 
rHHrrHrTrrTHFrTHY HFHFY Fh FrHtr 

‘THFIHHFHTThhThrTHIYTTIhTHTHIY+TrIFrihTrTIF+rrrTHYFhrtFrrThrtrTrTr = 
rrFHFhFHFThHhhTITIH+hFITIHIhTIHhHTFTIFrhThThTITrFhTTTHYNFHThYFH+IFTTr 
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‘FrThhThHTHHFhTrTHhrhhhTTTITHTHhTTTHFFThThTIThThrhAIYTHFrHHFTY+-=irTr 
=rTFrThTTTHITThThHTHrhrFTThTTHFThThhrTHTHYrFMNTrTrTrTHYhTrThFTrTHh =F 
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THiTHTHFhY + FHT Talfrrr 
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H+H+TrrTHFTHITHrT 
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FHFFFFHTThTIhTTHIFThThThFHTHHFhHTTIhFhTTHIThhThhTTrTITITHFhrFTH+rTY 

BH=hfFrrFth FhrFhrFFHHFhFHFhhTTHFhTHHFH+rTHhFhN HHFrF 

ThTHTHHTH F-F+hTHIhHFHTHLTTTITHhTIhTrhrhTrThtTHH+TrThHFhTY 

HrTrFTHThh BrhrhiFH+rTFThhMTHFFHHFhLTHFhhhHTTIThHTHAThhH =F 

BF rhhTTr THT THFrTHFrTHHH FhrhitHrHrTHFTHrhTY 
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THHHFHHFHrTTHHhHTHY FHF rFhThTHHh HH 
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STETHEIILLETTHHEEThTTHIETILHCThHHTHIHThTFIhFEFIHH FY Hh. 
FIIHTTAFTTrTMNHTHAFHTHTIHHFHhrTTHFhTThHTHFThThTThrhTIhrFH+TAF+HFH++Y 
mfr rFhrTrFHFhhHFhTTY =F rHFhHYHFrTHY Fr TiFrTrFFHHTHTYT 
ا"‎ THFHFTTHFHTHNhTTITHFrAFH+rHFhTTrThATTIFTHYTTTrYFThTrH+hTH+hhTHh 
‘ThiTrTHFTTHFThrY MHEhhiTrTrTHFTHhTrFTHAFhTHFTIHFHThYHThTHhTHhhT =F+Fr 


Trl rrr 
FrrrTrTTTH 
اا ا ا ا ا اا اا ا ا ا‎ 
FHHFrTATrTHHFTTHHHhHAY FY + 
TrHFF+TTHFhhThTHAFThThhThHHFhATHY 
FAFhrFFIHHhHAFrATIHhYTTY FHFTATTHhTE 
+ Fr rr rll 


F+H+THaTHH HM TiThT rh rhTH+hHTHFTHhhhT 
Tl rFHHY Fir THT FhTrTTHFHYTHY 
FHaTrATTHIHFTrHFTThHrTThTTrhHTHrTYTTTTHYhThrhHtT" 
=rTrhrTHtTTFRMhTTHIThHITIHTTAFHTTIHHFHH+FTAFTThThrTrFhYTrH+FrH+HFHt = 
irf Fir THHHTrTHTTHhTHHTTHhHFHHHHHTrHhYHTHFAFHAY FHF 
ThiTTHFHFFhTrhhrhhrhTTrThHTHY -+H+FhhTTHFTrhhTTrrTTHFF++THhhhhFTHh 
STILIIIFEITIILLLTLLLLLIITELELLELLISLLTILTTITIE LLLP. 


TTHFTAFITTTHhTTrTTTTTTTHhrHHFHT 
+ + TrHFHHTHHY 

Th FrH+hFHTrA 
TIFIITIITIIITE 


THEFT 
اا یا ا‎ 
TrIrTTHTHH+THTHFH+HFTHTTHTTH 
TrrHrFrHHHr 
aTHTTHAhTITTIHHFTTY 
THHFH+ThTHrh 
rrrHritHtrt r} 
rFTHFHHFHFrTTHHH 
rFraTHTHYT + 
Fry FHFHFTTH Fr FTTH Fr 
HrFF+-HFhHFhTHAFhrFhhhTTrhhHFITTrATHFIYHHFrHHFHHFTrYTIH+hTr 
FrrTTHThTHFHHTThFHHhHThhrhrFTrhrhTIHHFHFTHFH+F+TrTHFHFThY 
FHHFHFHHFrThHHhYrFhhTTY HFHHHHHrHHFrTHHHYT rr rhFHHYr Fr 
FrTAFIFTHFTHITHFIHhHThAHFITTHIThHTTHFTHhhYTIHI+rFYHFTH+TTTrThTHFYH+FrTH+hTHh 
rrrHFTHTHFTIHTIHH+THhTTAFTHFTIhrFTTHhThrTThYTHFHYF+rrrTYr 
FFF FFF FHhTrHFTrhh FF THTHHhTHFHTHHTH Fr 
FHFTHFIHTThrhTIHTIAFHHhTIThTHATTITHTHFTTrThTHFFThYFTrhHFhT 
THHFTHHFTTTTThrHFrFhTHFTHAFHHhT -THHFhTITThFrTTTThhYTTIH+THTHFHY 
rrrHht rr BFrhTHFTHHHTHY FHFFFHFHTHTYT Fh FrTHFTHFrTHh Fre 
ThiTTTThHFThrFHHrFHHHIHIHHFTTHFH+rFHFThYTTThATHFTIFTThTIThrhrHthrhirTit 
FHFTHFTATrIYrHFHTHFHAFrFHTTHFThhTHIhTIHFTHITH+rTHhTTrhiFThhTYhrTHhHt+t 
THY PTET FHF + THiTHHHT rH Fh 


+r THF rF+ TrrH+THaTH 


rrTHFTrHFHHTIHThTTHY 
TrHHYTTHHY 


TThTTHFhFTTHTTHATHHFFrHHFhThrTHFTITIHT 
+ + FF TF 
TrHFTHrFHFTHTThTY 


FFF THHFrTrHhhTHrTHY r 

اا اا ایا ار ا ار ا ا ا ا ا 
FrTThHFHAFIIHrFHHTrTrHFIYIHFTTHFTIYrYY‏ 

FF THrrHHHTrHrTHHHY FHF 

THFHFThHFhFTTThHTHIHFrFYHTTHFTIYTTrHFHhFTTTIHTrrTFTTFThTTHTTTTTH" 
‘FrrTHFTHTTTHITHHhhTHA -TrTrHFHHFTHrTHFrhHYHFTTrhTTrhiThtTrTHr+hhF+THh 
rFHrTTrTTrHhThTTHTHTHH+rTrrTrThth+YTHHYTThHHhThHTHTrThThY+TH+H+H+h 4 
FThTIThFrITTrITrirTrTItThtTtr-=dh-FhiTrhitFhrriTrtThTTTrIrTTTHYt "° 
drTTTTTrTTHHTHFHHFTTTThHFFThhrhHFhTTrYFTIHFraThaFriTrhiTrrrTHFtT 
THHrTTThTrhTTThrhThHHTHHTTrTTrTHHTrHHHHHTHrTTrhrrTrhHrhart+ ° 

‘BhriFTHTITTTITTrThH-“tTFrTFTartr FhiThTITIThrTTIITF-HhrtTrrTHh 
‘Th-=FTHAhTHTHFHH+hrThhTTIrhhTTIHThTHFHATHFIFhFTrTHYF+r+H+rrhirFihiTHF+dh 
THrThHTrAHHrTHHhLFrHhLHHTITHrTrHHTHHHHHThh+rHhLThrhrTArTrharr+ 
FITITITThrhTrhhiTTHhrTITFYrFhTFriTrTTTITHTTTrrTFHhFrFTItThHYT "° 
=TrrThTrTHFHFTrrThTHHTTTHFTTHFrThYrHFhTTHFTrThrhTTrTThrtHFHTY hr 
dhirrHtirrirTHHtHhI+rTHrHTHTrTTrTTTrhtrTHtrThtH+rrhhrrH++r 
TrrFhrhTrThThHTHThTHTITITFTIITTHTHTITIFTrhrTrTHThhTHITTHHhY 
=FrrFhThFTIHTIThhThhThTThThAFrTTrHTHHFFrH+rTHH+hrFFH+HFhH+TrTIYFThY 
FrrHHHHhTrhhTHHtrH++rrhithrrTHhHhTHHHrTTHH+TrrrrTrhtrhtrTrThhiH++r 

riTtItFTItTTITTT TIPTI} TITTTTThrTTTITTHTrHTHTHYTrHth 

r 


FHFrFTHhHITHFTIHhTHFHThTIHTIHhhTHTrTTTrThThTTIH+TH+ThhT 
TrTHHTHrHIHFrhTTHTTrHrtrrrrrt+-hFhirhrHtrrTH+H+hrTH+rrhT 


hrHtH+rH+hiTrThi+H+H+TH+rrTH+H+4 
ThTHTFTIThT FTIHFHAHT = 


drHhhiThTHhHHhHHhHHhLTHhThHHThTThLHrHTHH+rH+H+H+hHH+hThhTHhhY++Y 
TFTTITHFITTTTHThHhTITITTTITTHTTHTrHTTTTITTHTY rT rhT BTITHFhHHT 
dFThHrhTTHFHTTHIFrFhThTHFITIHHFTIHITIHFHFH+HFThAhHFTTITHFhhrhTFrTHThY 
rrrHHH+THhTrHHHHTHrTIHrTrHHHHhhThYTTrTHTTTHHTrrThrttH+riF+rhiFrr+ 
=FrrTTIItTHITITTTTHhTTIITHTThhTrTTTHTTTHhhhrTThHTHTITHTHT rh r hhh 
"rFThrHFHFhHHTTIH+rF+THFHhFhHTFHTHFNFhHTrIYFThFIHTTHATHFH+hFTHhhrFTHFHT 
rrhtHrrrrtrHhhirhrhrrhit++r+hrTH+HFHhHHHHHH+ThYTrYHhTHrHHHHLHTYT 
=FFFrhhhTITTTITHhTTHTTIThTITTThHTITITTITTITHhTITTrIFITTITHhHhTTrThHFTIYYF 
drrTTHTTHFTrhFrTHHFTHYTrTHFTTThTThrFTIFTTHFhrFHFHFHFIFHrTIHH+FrrTHFhr 
rrrTrhrHtHHHThTTrhYrTHHhTHTTHHHHHHHHHTY -hrrTFhrtHtrrTrtrTrrFhr 
TtTr FrrhTFITHTHhTrhhTThTITTTTFThHThHhhTTTTITFYTHTHF hhh + 
TTThHThThTThAFTHThHHFH+rFTHhhTTrFThTHFTTHFHFhThTIHThThrY 
hlitrtrrtrrHtrHtH+rrrHtHthr+H+hThlirT+rhrTthrttrTrhihrHtrrthr 
TIFIIThIT rrhitThTTThHFrhTITHYF FtTTITHTItTrTTHIrTr 
TrThTITHTT FHFrTTHFTIFrFHFHTHFHTHhY 
hrirrHirH++r+hHttrrrhit+rrThtH+H+H+H+r++ 
TIThFTrFTHFrTFTITHATHTTTHThhTTrHTYhHTITTHITTHFHHTT 
ThFIFTHFhTIThTIHHFIHHFHITHFATFTAFHIFTTHhh+Y -+F+F+rrTFr 
HhTrHHHHTHLHTIHIH+rHHITHrrhitrrirrH+hrhrth 
T+ TIFIFTTHITrITHTHhTIT TThTHTITTHTHTFIhrTHThT' 
FITUHHLHHTTTHITHITIHE HY Fh THHFHTTIHATrrhTTHT= === 
=F+rthrtrHitrririrht -+HH++rrhtrHrhirrrhtHt+rrHttr =.rr 
‘FTIFHTIThTTITrTTIhFThhTHFTTHTITHTIThTHFHrTITTY’ “rrr 
rrFThTHITHHIHHFHTHFHTTIhFTHITTThYTTHFhHHFTA-F+haTTTThN1 =—=— 
=rrtrHtHtrrrHtHhrH+trritrrHtHhirhrrrirTtHthrT-+hrrTrr=rri rr 
TT ThhrtFTTrHTrHTFTrFTTTHTTTTHTHhrThrTFr==TrTrr 
ا ارا اا اا اا ا‎ BHiTHFHFHFIHTHIHhhTITTr rrrr 
ddr trHiHtrTHHHH+rHrTrTHHTHFrhhrtrrhirTrhihrHtHtr+ =4 -riTrr 
TFhThTITTTITThTTHTITHTTIThThHTHTHTHTHTITITFIhTTITrITTIr=“rrrT 
mrhihTHhTHTHFATHHATHTHrFrrrhhiThtHHFHhATTTHFHFHhTrTHYr=F+rrr 
rrHHH+-HhrrTrTHtrTrtHrrTrrThlHrrhtrtrrrHtHtrTrrThrTHH+ =‘ T= 
=TrTTHthiThrThTTrhrFthtTrtFFrTtTrTIFTITFTIFTIFT'Trrr 
=FrHrFhrFTIIHrFFhFIHITFrTHFThhTThrtTIHH+FrTThrhFtTTHhT=rTrhr 
TrHrThHTHHHTrIHHHLHhhTHTrhHYT-rTrhhirFrHth+h+H+rTrTHhrrrr 
‘TrTTHFTThYTIrTTTITHFTHTHFhThTIThHTrThrTHTFrtThiTht-='Trr 
FrTTHFrTTTHFTTHhAFrFTHFTITTHhTTHFhTHYrTTHhAFTrhHYTrTY =r=rT=r 
+rThhTrhI+rrhtrTrtrrrhrliHHH+HH4THHhrhrrTHtrtrrr =r 
FTITFThrTITTITHTIHTITTTTIFTHTTITrhThY 


+HHHHHrTHhH+hTLLTILHHHhHTrThTHTrThTHHrTHhTHTY r = 
TTrITTTITHTTHTITFrTHTITTHITThTTHTHTTT 
FrHFTFrFhTHITTIHThHFHTTrhHFrhFHFTrhTThhrhHThHYTThTY 
TirhrtrhrrrittrrHHHHHrTrH+rtirTrirTHrtrTtrtrThrrr 
BhTHTITTITHTHTTTHTThhTITFTIThhThTHTHThHTHTHhTrr 
TTHFThTHTTThTHFTHFhrFIFhFHTHFHhhThTITHFHhrFh-Trr=+¥ 
THiFhr rlrTH+rHhh-TrrrThtrTrThtrrrTirrHttrrrHttrr’ rrr 
=FFThTTThTITThhTIhHTThHhThhrThhTHTTITTITHhTHThY rhh==-="rr 
ا ای ا ی ی ریا ااا ای ااا ر ا اا ا اا اا ا‎ 
rrHFH+HhLHRHTHLHHHLHLTHrHhYTHHHHHLHTHHrTTTHhTTA = ‘Tr 
rFhrFtThiTHTHThhThHTrHThHTTFHTHhTTTTITFrHThTIThTTTYrr=“Tr 
rrrTHFMHTHFhHThHFHFHhHTThHTTThhTHTrhTTIHTrTAFHFHHFThTY =° Tr =F 
THrTHThhrhTThhrHthrTrTitrTH+H+rTrThhThrThirTrrHtH+trH+rrHHtr=r‘T} 
HITTITE IIIIII 
FHIAFHFIHTHITHIHTHhFITrFThhrFTTTHMNTTHTHFhTHFrTTrYr 
Crirli ilir irl} © hHHHHHTHhLrhThh -THiH+H+THhLThhTrr “rrr r 


r 
FrIFThTITIThTITITTIFTHThrTThTTITHITTTThTTTITHTHFTHFhT-T-TTTF-FrFtrT=trTT=rt=rrT=“rF™= 


u 
=dTFFrhTTITTITFIHY r FITTHThThhHhTTHTTThhTTHTTIhTTHTHTHTY 
=riFThhTTHFIHHFHAFTThhTrHAhrhhhTThhHFTHFhrhhThiThiThtTrThhht+hhhHtH 4h ° 
dH+THTHrTThTHHIHTHLHTrTIHHHhTTHHHrhhThThYHHHHhhThYITHTH+H+TH+h 
rrhFtFrrFhTTITHTTHThTThThHTTThhrTTTTThHhTTHTITTHTFhThTThTITTITHTE 
ELI اا ا وا ا اا ا اا ا اا ا اا ا ا ا پارا را ا‎ 
THHHLHHThHHHHhTTHHhITHIIhTTHHhhHYhhrLTHHrTHThHHHThTHHLhTY 
ThTTHThThHhTTThHTFhTTThhTTHTITTTITITTITHhTITThTHThTHTTHTThHTTHhHN 
اا ا را ا ااا ا اا اا ااا اا ااا ااا ا ا ا ا ا ا‎ | 

rhhHFH+hhHIHHHhTTHhHThHHFhThThYTTH+H+H++ 4r 


THHHH+hH+h+LHHhH+Y 
=dtThrhTthTTFhTHTTHFTTHhTHTTITTITYThhrThHhTThHTThHTTTrThHhhTYr 
‘FHAFHAFITIHTIHFrFHTFTHhThHhTIThThFITHAFHHThTIFHH+hhTTHTFrFhhTHATrTIYTA 
THHHFHHhLThLLHhLhHLHYhTrhHhHTh+LHFhhhTH+HFh+hTLHFThTHhH 4 rT hh + 
rFTFhHTTThThHhHTTHThTThThHTThThhTTTThhThhhTTFFHTHhhhhhYT Hh rll 
=TiFHFHFhTAFTHhThHFTHTHhhFTThThTIhAFHThThhTHIFHTTHANTHFh+FH+hhTHFhh 
=hrrTrhHFrHthH+rTHh -rThhTriFH+H+hH+HHhrTHhLTHLTHHrThY+HHH+H+hhY+++r+1 4h 
riTFITITThHThTHTTHrTTTrIhTIThTrFTITFITHTIThhrhTHFThThTThHThTHT A 
=F4-=hrhFtrrTITTHIFhhTHhTHFITFI+hhTHhrhhTIFFhhThHFFTThH+hThAFTHhh 
=rTiH+HrTHHHHThHhLhrrTh+Th+hH+H+hTrTHMNrh+Hhh hr hh + 
TIITFThrhrTIThTTHHhTrHTFrtFThHHTHh THF -MrThihtT 

HMHrhThaFTH+hH+HTHFHT FrTHHFTITHATHFI rh 0 
riH+rTH+H+rhhrTrTH+H+H+H+4 
LH HHHH 


rtFTITTIHTTIHY 
dFTHIATTTrHHFTh = 


r 
rFrTHhHFHFHFrhTHHFHFHAThThThTThTHHFHFThTHhhFhThhTHThTThhTThHThYThY 
‘HTHFHFHFHFThTHr اا ا ا ا اا ا اا ا ا ا ا ا ا ااا اا ا ا ا ا ا‎ 
HHH rHFrTH Fr = r THHFrTHFTHTHTHhThhHhHHTrTHrTHTrTHThHFHh Fr 
THTTTHITTHHFHFTTY-F+rTrHhFThHFHThTITTAFTIFrTHFIHHFHATHFH+H+TrFhFHHF+hY 
FrTAThATHIHTHFITIHHFHHhThATIhFhTHFH+rFh+hTHIFHFFhThhhThhTHFTHhTH+hTThY 
FrFrTTHTThTHFHHFhHhY rH BSrihHFrTHHH FrHFHHFHFrTHhThrFTHHY 
=FMhTHNFTHHFHTTHIHFTHTHFIHHhHThYTrTIH+rH+HF+rTTFFMNTHAThThTIH+THY+hYH+hT 
=dhTrHFHFHFThTThhThTTHTrFTTHIYHTIHFTrhTIHFTThFThTIYHFHFH+TrThTIYHFHF 
اا‎ BrrhTrHFHrHrTAHTY THHFrTHHFHHHFhHHTHHHh +h MF 
TrTHhhTrHAThhTHHTHFALFITHrHTFrhAFhHThTHY 
+ FIIILTEILLTILLITLLLLLLLILILLLILILETILDE 


THFIHHTIHHTHThTTHFhTTHATHFHhhY 
FFF rFHTHTHhTHHFHMY + 
THIHHFIHAFHFhrFhAFTHAFHT 

ا ای ایا ا ای ا ا ا ا ا ا 
FiTHHHFFHTrThFHHrTHHTY‏ 


rFiThTHTHThT 
FHF FF 


Hl‏ اا ا 

FhiFHFhH 
TISLHETATELLRT 
FirhHFHHFArHFHTT ا اا‎ 
=FirTrHthrTihTTrT Fr Fr 4+ HH 
rrHFhrhHFTHhY rh = FrrrihriIrTTETIHIHETHHHIFHEHITITHT Hh FFF TF 
‘hFrFHFTHITHFIHHFrAFITTTIhMTTIFFTHFhhTHhTIHhT+hrhThhFTH+h+ThYTH+hN 
MFHFHATHhHhFHHFHHY Fr FH rFhTTHhhTh rh THFrTHhFhFThHY 
THIHTTHAFrHFHFI+THFTThHYHTTThThHTFHhhTHThhThhhMFITHhhTHFH+hTHTHFhhFhThY 
=daThFThThThTrhhTTAFHHAFTITHFhTThTHFHFFhThhTHAFHFH+TIH+hThATIY+FH+hhh 
rHFHHFHFHHFHThY rh FHHFrTTHhTHTHThFHhTHFHHhH Hr mrFrFH+hHH 
rFFHFHFHHFHFHHHFTHATHIFTIThThrTHhThFHH+ThhTIHFTTFhhAFITTrThThTHFH+THh 
ار ا اا ايا ا ي اڪ اا ااا اا اا ا ا‎ THFTHFhhhH+hH 

mFhihTHrhirrTHHAHhY r+ + M+ 
FrH4 +h 


+FrTrTTHFHr 
hrhiFrHrhirHHr 


+ 
BrTENFHFHFTH HTH 


+ HHHH HEH HHHH 
FTTH FrHHHHFHTHHFhTHhTAY FrHFrTHHFHHHY 
TIFLT SLLSLLIPLTTITTLLL EEE 
a | 
rFFHFHY FThhH YT HFHHTTHY BF 
TrHhTHAhHTHTTHThTHATHFNThhhHHFHThTIhTThHThr 
rFhhTHTHFHFThHH + ELL 
rFThFHFTHhFHHFhh Hh + THFHFhThM ٣ 
CHIrrarrIHTETHHHETITITIALTTETETTIHTAHY Fil or r 
=F+rTTiFHFhThTTHHHHT THFHAFATH FrhHTTHTHHFHFThT 
THF FHF HFHFHTH mHFHFHFH 
FHFhHTTHhTHThhLhHFThHTHFHTThhhTHhTThThHFHHAFThhThhTHhhATHFITHHFhhrhhFY 
THFHFhTHATTTHFTThHTHFHhhThhhAFTIThTTIHhHFhhTITIThHFHFhTAFHFHhTThT 
THTHHFHHFHFHHhThTHHhTAFhHY mh =FrrhiTthhitrrtrrHrrHrtt r 
rFFHFhFHFHIHAFIHrFHTTIIHFThArhThTTrhHFHFHhLFIYHHFHHFHH+FTIHFHH+FrhFIYTHY 
rFFhHrhHFhHTTHFTHFHHFhTHFFAThTHAFITHhTHITHTThTHNTHhhThTHFh+hYHFHFhHhY 
TH ht Fh FhiFFTHFHHHFHHFHhThAFhTHhHHTFHThTHHrTHhYTHFHFhhY 
=FiTHhhTATHHFTHhThHhThhFThHFITThTHhhATHFrTThHFFH+hhTH+rhTHFH+hhYTTH 
HATHTITHPITITAITIPTELTLITITALTTILTTFITIIIITAII 


THT 
+ 


+ 3 
اا ایا ا ا 
HFHHHTHHY Trl‏ 


HMFTTHIHFTTHFhHTTIHHFHHhr 
THHFHAFTHTHThHFHHhHHY 
ارا ااا ا اا ا اا ا ارا ا را ا ااا ا اا ااا ااا ا اا ا‎ 
پار راا ارا ا ا اا اا ر اا ااا اا ا اا ا ا ا‎ | 
rHFHFrTHFTHhThrhT Fr FHHFHFHHFhFTHhHFHHH FFF 
THIHFrFHHFHFTATIThTHIFrThTTHIHH+FrhrhiTrTIhr+trThrTThrTrTrTH+hTH+hF+rhhTH+ht 
rFFHhhHThThAFHHFHAFTANTHhHTIFrFFHFrhrTHhFhTHFIFH+TrTAFIYHF+TH+FTThYThT 
TF drt rThiTrHrr TiFhFFhHhFhFAhhTFThhTHhhHFrThYHrThYHHHHY 
TrThThTHFHThHTHHFhrFHhrFHTHFhhrH+rhhTrhihrtH+F++ThrtThF+hhTHrhTH+hrTrTht 
=daThFthTrhTrHTrTTHFHFHHFhTTrhAFITHFIFTr+rhtTTThThhTIY+rr+H+FH+hFThhT 
rHFTHFFTHFrTrFhTTHhTTHFFTMNTHFTrTHhFHHAFHH+hYTHFrTrTHH4 HFrtrFrhr 
=FrFrarTrThaFrrhtrHFHI+rTTHIFHhThHTT -FrYrTrThFHHFTHHFhiTTTHIFHH+FH+HTT 
THFTHFhhFTThTThhThTITTI+hTH+THIFhhhFhhrhTHFFThTThH+hY TrThhHFTHT 
dhrFHFThHTh FF 
+ ا ا‎ E 
LE HHHH E ELE 
FrihtrHitt rh 
FhTHAFrATIHHFY rh 
اوا ااا ا ا ا ا ا‎ | 7 
TF THHFHFTHHHY 
FiATHTFhhHThTHThAY 
FrHFHFTHATH FHFHhTHhrHTTH 
BmiFhHFHHYT FHF Trl + HH 
aah Hira HHH HHHH 
HFHhTIHTTHhHThTIHHFhATIHHY را ارا اا اا اا ا ا ا‎ 
THFFHhhTTHFhTHTHHHhY BF Trlr HHT HFH 
THESSLLTLLLLLLTTLLL TEPE HT mht 
FHFTHAhHTThHTHThh اا ا‎ ThTTHFHFMNTTAHT 
MFrrirTHrHHHY + + THFrTHhHTHhHT r 
TrhHTrFHhHThHhFHFhhTHhHFTHNrFhFhh+FhHFTTHThrhHhThAFHFhhTHhHFHFhr hhh? hh 
ا ایا را ا اا ااا کا اا اا اا را ااا ا ا ا ا ا‎ HTH 
THHFFThHTHhhhThTHHYT FIFE ThiTHFThHhFhHhTThhHTHAHY THY 
TiTHFIHAFHTHTTHIThHTHTTIhTIThTITFhTTIhAhHTITHFTIHhTATH+rhYTThTHATHYThY 
rFFHTTHTTHhFhHTHATHTrFHFHhHTHTHFhThTHhHTTHFIFhFHhAh+THFhhThhFThhYThhN 
THHFHhhTHHFFhHhhThTNFYThTAFrTAFHhFrFhFhAFT +h BHF MF 
rFFHFHFAFTIAFIHHHFTAFITrHFhHTThAFTIHhTHhHTTHFTIFhH+HFhFhTIHFThrhThhhht 
THFHFIHAFHThTHhH+TIhFThhTHhHTTHFhHThrhThAThThFhTTHTFhhhFHhYF rT 
HFrhFrHFHHFAFHHHHH + HMH 
THFHTHFHThTHTAHTHHH 
PHRLHATIILITLLLLLE 


+ Bihar Thhh +4 
HHHH HHS aTHTHFrTATTAFIYrFH+H+A FHFaTHAFHFThhThTThH 
+ THF rh FHT Tirr + FHrTHFTHNFThHHTTHY 
E hk LTLETLLLLLILLLITLLTE LEE 
FHFTHAFhHTThHTHFhHHFHThThTTHhFhhhThT 

FhiFrTHhrFThHTrTHhFhFHHhYThHY Hir 

HHH THFThTHAFTIHFHhhTTHrTThhTHhhr rh 


HH HHHH + 
TrHFFhhFHIFFhThTHFHTHFHTHFhhTTTHFhFHhhrTHFTTHFhhhhTTIhThThTHhT 
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rrrrr=rFrFrTrTrTrTTTTrrFrFrTH===rFrFrtrtrrrrTr=} rTHHFTHArTrF-=F+rrTrrr=T 
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TrrTrFhFTrrhFTHFrTrrFrrFrrFH+H+ThYt-=TrTrrrTHYhrtFrTrrHtrtrrr-=HF+rH+rFhirTrTt =F 
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FFraTHHArhTHhTTrATHYrThtTTrThHFHFhTIHHFTHATHhTTIThTHYrYTIYThrH+FtrrrTIYtrhrtr 
TTTrHFFH+TThhTThTTHFrYTrFhTTHFThTY -FrTH+TrThTTHhTTHHYTFTrHFrhTrhthirTrtrTrh 

FirrrTHrhtrrtrrrFHFritritrFtrit=hirtrFirrhirrrrrrrFHYr 
THITrTHFFrFHTThrTYrrTHtTHYTrTrrT=T 


HFHFTHFY FFT =+} 
dF-rTrrHthTTHFHHHH+rFrrd 
rFFHHTTITIThTTHITrTYThTTrYTThTHTrrTTTHFTHYT 
HFHrHTHFrTHTHFHT FrrFrrFr=hrrht Fh =F 
FraFTHThTHHFHY THFrTTTHITTTrITr 
THFHF+r+THTY 


rFFTTHFrHhrTrTHHT 
FFrrThTrHYFrTHtT 


* THF riTiFrTrHFr 
TerrirHErUITIETTETTIIIELHLIHIITHITThTE FF 
ThTrhFHThrFHHhThArhTHTTrTIHH+TTrhTT FTHTHIIHh-H+HFhTTIIHHFHAhHIHITTTIYHT 
r= = rr Th Fr rrrlFr=HrhFHFrThTHTHFHHrHY rrrr FF FrHrr rrr rr 
r+ThiTr+TTHTTrrTT rrFHFHrHHFHFrTTrTr TrTHFHFTITIHHhHFrTTH=hTriFtrrhhrTrTrT 
TF-TrTHTHFTrTHhTTThTTTHYTTrHYTrTHhYTHFTTHFTHYFTTHFTTrYTTTTrhrtTr 
FrhirrhrrHirrHFrr=trtirtrrFrihrrtritrtrFt rrrHthr rr =rrtrrih 
TTTHTTHTTTHTThHATTrFH+THFTThThhTIHrFTTHFTrhFTrTHFhFTThhYTHYTrTIYFrtrTrHT 
THFrTHFrhHFTHhhTIHhTrTTIrYTrTIFHFH+rTrhhTHhFrhhTTrThTHFTIHYFY+rhT+-hF+hrTr+FYFrThT 
FrrrHtrrrrirFHrrTrTHFhTTHY=rTrrhirFhrthr FrHFrTFTrThHFTrThrTrTHFHT 
TrTH+TrTTHrH+hTThFHTHTTTTHhThTHITThYTTHFrH+rHH+FrtrrrT=rrrrrTrrrFrhh 
TTTHFrhTTTHFHFThrTHhTIHTITITHHTHTTHFTrTrTHYTrhTHtH+TriTHYFrrTHirrTrrTrTHTr =F 
rrFrhF oh dFTHFHHFTThFhrFHHThThhYrhTTHHr rrHFTHFFrTHHFFrFHTrTHrY 
TTH+IFTrrH+-=FrhFrThFTHFHFhThTThTHAY-TrrHYF+rtrTrtF+rtrrTrTrThTrTrThiTHFTTrTrht 
TTHFTHhTHTTTHFrTHFThrTHhThT-H+hTHThATHFHH+TrhATHIThTITTrTTTrhhirHtitrTrrTrhTrTT 
FrFrrrtr TICIIITETT + rr rrr mfr 
rFTTTHhH +FrTHMTHHTYT 
TrTHTrrhFTrTThY 


r 
r 
۴ 

r 
r 
r 

r 


r+ FrFHFATTTITTTTIFTHFTTHH 
TrHFiFHFHFr F THY 
FiATTIHHFhHT 


FrTHAhHTHFrAFrTIr 
rH MFrFrFFrHF 
FErarrrErrFrrHITErITLHITH E FN F drTHFrrHFT=rTrTrTrTTFrrTTThrTT 
TrTTTHHTTrTrTrFTTTTT=rhTrTFTHFrhTr iTHIHTIThTTIrTHTTTYr 
rrr rHhrtt TirrrrhFrrrFFrH=rrrtr Tr=HhrrFrFrFrTFFTFFF FT Fr 

THFH+rHFHHHFTrhTIHThrThTIHITHIFrF+hTTITTrhHFhFIYrY+rrHtrrF+rhhirTrrrhatrtrrrt 
THFH+rHiTHTTHhr HFHFHTH+-H+rTHFHTTITHFrTFTThThTTTHTHT 
rFrirrHFHrTrTrFFrHHFTrFTrFHTTrThThrTrTFrYr 
rFHFHF-=ATHFTIrYIHTIHHTTTIHIYIFFrH+hTHYhIYTTTTIYr+hFTThTTTTTFrFrtitrTH+rTrHthtrtr 
TrrrrrFH+rTH+hTrhFTrFrh=TrTh=trrH+rrTrrrFtrrFtrrrt=rrFH+rriTrTrTrrTrTFTTrTTT 
THHrFrTHTrFHrTrTFTHHY rh rrFHFrHrThYY rrHHFrHFFHrFrTFFrHFhHTHHTYT rFFhrY 
TFrrHFhH+TrrHFHFIHHFhrFrF+rHthFtrTrTrhiTrTYrrtirrrtrtTrThrTrFtrTrrTitrrHirTrrFtH+rrtHtTr = 
THHH+-F+iTTITTTTrhAFrHYFT-FrTHYTThhTTTrTTThTTYrTrrFtrFtrTrFTrhhirFrth-TH+ 
rrHFr=htrhiHrFTrhY THHFHH=hTHHrTFTrTFrrrTri=thiftrrrhirFtridhrtrtrrtrfrt 

rrrrTrFhTrTTTThrHFrhiTrTHFH+rFriFtH+rhrrrTHirTrtrTrrrt-=TrrFtrhirrrrHtitrTrrrrrF 
TTH+TrTTHTrHTTHTY rrrFH+TrrrhiThFTHhrF-FrTHthTrrFrTrtrrrrrTrThrTrTHFrrT 
rFrrrThHFTHHFTHhY YF ٍ FF Fr 

+rTrrHHH+THII+TIIHFH+Y THITHh 
rrTHFhTTHF-F+FrTTHhT +FrH+rTY 
HFrrrTrHrrHrTFHHY 
FrTHrFTTTIHTTTTTTY 
TTT FrTThHTT 
HFHFrTHTHHFHHTHT 


erin nnnnn™" 


FHFrTHIHTTHTTHITITITT 
rTrHFHFH FY FFF rr rf 
TrHFTTHIFrTrFYrrtr 
THITTTT=HTHFrThHTT 


+ TrTTHFrhTrFThTrHFHFhTTY 
FHTHF-ThTrFTITIrFTHTTTFrhTrHtTrT+ 
FHF FHrTHFThTHTHTHFTrThHHYT FF 

FHFHFThFTrhTITThFTIHFH+THY 
TT 


FFrTHhFHHFTHFHHhTTHFrHhHTHThFY hh} 
+HFrrTTHTHFH+ITHIHhTFTIHIHHFTITrTTThTH+FTThTHThHhT 
rFhrFriTHIFHFTThTITTTThYrTTHYTThhFrh-TrhiTrTHTYrTrrrTrFtFtrhaTHt+t-Frr 


THF=H+HHFH+TrTHHTY Frrhrrt rrrrF rrr FrrrrHtHth rrrHFtrrHr rf = rr 

rrFrrFtH+TTHHFTTTHHrHhFrYTTHYTHAYTIYr FFI rrrtrrrrrrlFrTITHEPITHYEY © 
drrrrThThTrFH+HFFTHIFrThhTHFTHTTYhrTTTHTThFTThTHITrYThrrhrrTHtrhatrrTrrd 
rFiTHFrAFHHTTHhHTHFrFFrFrFHrTHFrThFhYTHHFYrTrrrrFtrhtrr=rhrrrFrr FHT 
rrrFrFHHFHTHITHIHHTThrhrTTHIFTIYFTTHTTTHIYHFH+TTIYHYFTrrYrrt+rrttr TH=r= 
TrT-=rrThTTTTFTHFrTFrrTThTHFrhHFHHhTTrFrFHTTTTTTrFH+rThTTrTrirTH+rFtrtrrrTTr’" 
TrhiTHFrHrFrTHFThFHTHhTThYTThTrTHTTrTHTTHFrrFrrFrrrrtrrtFrttrrtrrrft 
rTTHFrTHTThFHTIHFrhrH+TTHYHhTrhHFIHhTITTrTITTFrTHFThFTThrTrrtrhrTHiThiTHrTHiTrTTr 
TETTILITLLITILLLLLLE miTrhiTHFTThH-hhFHFHHFrh-ThTTrrThrhiFtrrThrtrt + 


HFIIrFrTTTTrITITrhrTTTTTHFrHHFYT STrHrrrrirrHErrFrIY# 
HFHFHrThFrFFrThHHY FF =Ftrtirrritirrrtr + 
LITTLE FrrFrrrTrTHH+TTY 

=rrFH+H+rTrt TiFHFATHFrYFrrTr 
+: ThirFrFrrrtr refFrprrt Frere 
T=FH+rTTTrrYrTrrr 
THFHTrTTHIFrTTTTTIT 

r۳ FHF rrHrh=HFrHtr 

THFrTHhTHrTHhTY rhFrHFhrTTIHFTrFTTHFrhFTHYrTHFrtrrTrTrrrTitrtrrrrtr 
TrTrTTTHTHFHrTHFrhFrhHHTITr-H+hTrrTHFHHFhrrTrrFrtrtrrtrhattrrrrIitrFtrrrTrTHr¥t 
TrrrhhFrrrTrrHFFHrTrFrTrFhFrTFrFrrFrrhrFr TrrFFrTpFTHHEY FHF Fr 
rFTTrTHTThTTIHHFHTHH+rTHFrrrrhirThrTrThTrrHttrFtrF-rTrrrThiTHFtrTrTrTrTTrTrTrtrTrh:" 
+riTHFHrHh FrHIFIHH+-TThTIHFIFrhrThT-TrrFtrTrT=rhrTrrTrFrrrFtrFtrtrrrTrtr 
FrFritr Frrftrirr THFFrFTHFHFhrFY Fr + rro=ftrrrrt=HHtrtHtt Fh 
TTrhrhThrrTFrFrrH+rrTrhhrhrTHiFH+rThTrrFTriTrTrrrTFrrrhiitrrtrrtrFrrFhirhtt =r 
TrrTHFHFHrH+Fh=F+-FrTrrHYTrYFTTTrrThTTTTrTrTHYTHYrrrHtrTrrrrrrTrTrTrTrTHFTrTHFTT TT 
iHrrrrrrrt =fFHrtr TrrrtrrHhrrTrTrTHFrY r FFrrFTFFTHF TFT =rrr 
rFTTrhHTTThTThT-hF+rFTh-=Frh-hirrtrTrhirhhrrtrrrrHtrrrrTrtrTFrTrrrthrTrHtTr 
rrrFrTrTHFhhFHFTThTrHTTIYThFHHFH+TITHT -FH+rThFThrThitrirTrrrrrTiTrrrTTh=h 
TrrrrFrFFrFrrTrTFFFFTrFrFhHFTrhTFHTHY=hrrhirThrHFrrrFrrrhrFrFrrrrrfFr 
frrtrThTItThrThiTrTTTr-FtTI=TTFTTh-rtTrTrTItTT“TTrrTTrrFtrrriTrTrTF“TTr 
TrirrrTHiTrTrh HFFrTrFThT-TTrYTHYTrYTrh-=TTHThrF=rrrTrrTrF=rrrTrThrTHi+t 
rrtrrtrr FrrhrTrt-+hirritrrtHthrrrrrTrittrrrrrTrhrHthrrrlirrrt¥ 
frrfThrT-“ThiftTrrTTTY FiTTITThHr-“TFTHhTHirTITTrrTrT TtrITItTTIT 
rtrrtrrTrTrThirtrrHFtTTT TrHFrIHHITTTIHFrT TiThFrHFHrTTIIHrTrrTrHtrThrTTrTYTr 
rrH+H+rH+h HHrHrrrrTrrrrTHttrrrTrtrt+-+rrtrrr TrrrrrrT’' rFh=rrFtrtHtrrrr 
frrtrTtT TrrIFrrTTrF“rrTrrTTTTHFFTritTr dirrItTTTTT ITE 
TrHFrrrhHHFTIHHFTITTTITTTTTrTTHY TrrHFTrritrTrtTTHTT 
TrHrrrTHtrriTrhrhrrrhirtrrHtHttrrrtrrhrrrhirtrrhrHihrrrt = HH 


T=+t+rrrTr 
TrTTrFTHrTT 
TrHrTHFHHHH Hh 


TrTH+TrFhrThFTIHrFHTTrrThFr-H+rHtrFrTrrtrTFH+rrTrtrTrrFHH+tFrrFtrHt+rlhrtr 
TrrHrhirTrrHtr H+HH+rrrrHH++rTH+rhrrr rtrrrrrTrrThrTrrT 
TFrrFrttTTFrrrTrTrrTTTrrTFTrT=FT™ TTTT-“ThrrTTTrrThrtTTTTrItFTrtT 
Thrtr-+-rH+h-hF FrTrhTiFTTTTHhrHHFhAHTHFrTTTrFrrrTrTTHFTrFH+Y+TTTTrTrHTr =4 
rrrtrhhtrrthrTHhirHYrhirrrrtrthiliHtHt+rrrrliitrrliritrrHttrrthr+tH+rH+r+rr+ rd 
TTFTrFFTITTTTTThTTTHThTITITTTTTTrrTITTTTYrThFYtTTTTHYrTThr“dirTrTrTTriTHtTrt 
rrrrrThrrTrTHFFTHHFTHYrTTTHhTTHTrTHYFTrFrTHFhTTrhT-T=rTrrT=hrrFrrHiFrrTrrTHd 
ThirrHirrTrrT-FrHtrrtrHitrHtritrtrtrTrhHtrrHt+rthitrrrtrrtrrrrrrTHrr = +HH+rrrT 
TThTTHTITThHThrThHhTTITrTTTTIhrrhFtTTITTrhirrTTF“rrrrrTTFrrrTTrrTTTTrrt 
THFrHFTThrHFTTHHTHTTrhTHYhrHTTrTITHITTHHTHYTFTTrTYrFTrTrhirFtH+rrrFtrIrFrrHF4d 
{HrirThtrrirrTHitrrhtrritrtrrtHHHrrHtrrrrrHHtrrtrHtrtrtrtrHtrrHt+rtrrr+ 
rrTrTTITITTHFIhTITTTrIrtTrTTIFTThrtTtTritritrTrTItFtTrtTrTTHIhYtrFrtTrrTT 
THH+rlhMFrFTTTTHrFTTHITHIYTHFTHYrhFhYTTTrHYFThrrTHFrtrrrrTtrTrrTrrrFtThirTFrTHiTrh 
{Hrirrhili-rrrTHithirH+-hirtrrtrhriritrrrtrritrtrrrrrrrrHt=rtrrrrrHtrHt+ rr 
TTTTTTTHhTFYHTTTh-“TTThThTHTTTTHTHThTThrhTTrIThTITITTrhTThrrFtrtFTTTY 
FFrIFTHIThTITIHFIFThTITThrTTrittFTrHrTY+ FHFHH+rTrrTTrrF-=FrrrTr 
TrrrHtirrrrtrtrhhrr -hritrhth -hrtr == TrrrtrrtrrHtrrHtH+Hr 


TTTTThTITIITTTHTITTITITITIrTTTITITTTITITYrTrThiTtrrrrrFtrtrTtrrht 
r=rrrrTrrrTFhrrTTrFrHtTrhrtrFrTrhhirTrTrTHirrHirTrt 
rrrrrttrrr 


TrH+TTTrhFrTTTTThY 


FfrTrrItTTrrTTF-TTrITTITT 
FTrFrhTrrHFH+THFTATTHAYr 


THH+rTrTrHTHT-hrTH+rHH+r 
FfrtrTrthirTtrrtrrTItTTT 
THFTTTTT=hTHFTrFTrhrt rFrTFrrTTFrFF-H+rTrr 
rrrtrHH+H+rHtrrlittrrrrTHiF+r+h+ Tr=H+rrrrt-Htrrtr+ 
TfrTItrrtT-ItTTITTHt-TTrrthTItTTHrhirtTrTItThiTThirtTTTTITITTT-hriTFt-“rFtrTrTT 
rTHFrHFhHFThhTT-FHTHFTIHhT-HHFrhAFTTHITA-H+TTrtTrrFrrrTrTrrrFtFrrTrtrTFrrT 
rrrTrhrtrrrrrThrrhrrh-=trrrrtrHtHtrrrrtrtir-rrrrr=rrtrrrTHtrrrhrrtrrrt 
TTrIFhTTTTTTHFrTrhTHThrTHtTrHthTTHYrtT-FFTTFrrFtrTrTrrh-=ttrrtrTrrTttrrt 
{+rrTrr+-+iTIHHFhTrhrFTHThFTIHIFTIYFTIFrhThTIYrrrFtrTrrTrrrrTh-H+FrY+ FaTHrT 
HHrHTHIHHHH+r4TThTHIriTHIhrrrhith+rrrrrrhlhtrtrrhrrtrrrhitrr+ +rrrrh 
rrTrTHFHITtTTriTThHTITThrhTThrFTTrhtTHTThrhiT-“ThTTTYrTrTrItTrrhtThrTTHrFTT el 
rTHFrhTTTHIHFTrThTTH+rTYTTTHIFTHYFTrHFFrrTHhThrrTrTrFtrTrrrTitrTrTrrHttrH+rFhrTrdh 
rhrt=hrrtrtrrtrrrHtrrtitrrrtrrhrtrrrrrhrrhrrrrHtrrtrrrrrrTrrTrTrrrTrh 
rrFfttTItrrThrttTTTrrtttrrTrrtTItTYtrrtTThTTIT-“TrITTTTTTHY=F+-=FFrThrTrt 
TFrTHFhHTTTTHIHHFTTIFTIHIHHTTHIHFHTHFTrFrrTTrhiTrTrThTrrrTFtrFtrFtrTitrTH+rrFtThtrtrTHFd 
TrrHHrHHrTrFrirrritrtr-rtrrrrhtrt+trrhthi-+rhirrrrrrrrrt -FH++rr+rrhrdh 
TTrrFFrrTtTFrhiTItrTrTThrtrTrFtTrhiTrTTTrTtTTTHT“hrFtrTrt-“FrFtrtrFtrTiTtt rh 
ThrtrriTrhiFhrFHFrThrt HrH+rTrrthTTT-=THF-ThrHtr = TrHiTrFThY rrrrr 
TrrtrHH+rTrHFrhitrTrHtH+rrrrtrrtrtHtrrrrrrlrrrrrrrrrrrrrrtHrrtrr 
irrTrh-hrThiftTrITTIThTTIhrTITIYrrTtrhiTItthiTrTITTItTITITThTTTHTTr 
rFhaTrhTHATTIhTThhhhrTFhTrh+TrTHhYY HFFrrThTTrhHTHTTrFHThHFHFrr 
TrlbiTHH+iTH+H+rrThirrTHHH+H+rrirrHthrrht r ThH+rTrHhHTTHHHY+rrrTHirtH++rH+ir+rHt4h 

FrifttrTrTitrTrtrTIttrth-thirTTITIttTrIthtTrTF-ThiTTTTIrTTFritrtTrTrTt 
HrrrTHrFrH+FTThrt =r 


TTTrrTrhirrtTt =F 


rtrTtrrTTh’dhtFrhtTTTHhYF~T 
FrTAFTrThTHIFThTTThATTIYrHFYFTr+ 

HFirHH+H+HTHhTAHrTTr+ hrtrtr-=rtrtrrtrrrr +r+ 
TFTITTITITITITTITFrIThrtrrrTItTtFTIFrthrTrThirtrrTrTrItTrTTTHY“rtrrTrrTTHr rrr 
TriTrFrFTrTHFHFTHFFrFh-FrTTTTTHFTThrTTrrTTrTYrFttrTrrFrrrh-=rtirrrFrrThrrtr 
HHrrHtrHHHHTiTTHITH-Triir+H+rH+hir+ r TrrHrTH+rTh-+-H+H+rrTrh-+rhi+HFrdh Trr 
TTThThrhhTFThThHThTITHTITITTTITThTrTh“FTrtT-=TrTrTTTITrFTrriTTItTHFTHYhTITT 
FFr-=hrrTrrHIFTIHhrH+rrTrrFtrFtrThTHIhIYTTrHYTrThrrtrrHtrrrrhrrtrr: hrFiaFrH+rd 
+tr++HMATTITHIrTTITTYTThTHLHTITHITHTrTTrrrrTrrrrTrTrrTrtrFrlhrrrrrThrrHr 
TTFrrFttTTIFrIthTTrITTrhirTrTTTTTTTrrrrFtrrThTTrhTrTTrFTThTTFrrTrTtr =F 
rrrrrTHTTTrFThTHTrYrYrrTrTrTHFTHYTrrrtrTrTrFrrtrrT=rrrrFrrriFrrTrrrtHtTrHt 
THiTTHrrrtrhit-=rirrtrhirtrrrhirHtrh-=rrftrr rrrrrrrtrrh-hrtt+-rrtrtr 
T-FrFtFtrttTFTITITriTrTTrtTItTrtTtr F=rTIt=rTrrr“TrrFtTrrtrrrrTIttTrT=“Fr 
rFFhrFhArFrrFThrTrhTrFttrTHFHFHH+THYrrTH-H+rrrtF-rr: rrFrrtrrrFYrrTrTFrrrr 
rrFrrrrhtHFrHhH+HHrrTrhrrrTHitrtH+rrrtrhtrrr ==rrrrT=rtirrirtrrrTrrTr 
TFrtTTTITTFrhTTTITTrhTTTTThHHTTTTTrrTrhTrFtTr“rrrTrTtTrTrrTr“FrTrThtTTT 
irtrHFrTH+rH+H+HFH+rHFh+TTTTIhFTIYF+rTTIYTrh TrTrTTTrTTTHFTHTHT 
TrrrhrttrHthrTHitr+rhrTitrrtririrrhr + r +-4rtrrrtrtrritrHtr r 
fTThirTItTTTTITITITTTTHhTTITITTHIhTTTT-FYFrTTh-“TTTrrTt“TT-“T-tFrrrTtT™ 
Tr+TTrThHHY -F+hT TrTHFrFFrFTHITrTrTTrrhTrTrTT=FrrrTHtrTrtrTrtrr r 
+rrrrritrtrrhrrrt-hrtrthirrhirtrHtrrrrhirrt 
TrrFt= TTTrIThrTtITrir TTTrr'" 
rFHrr-HFrhrtFTHrH+iTTITT 
dH+THHTHrrTHrtrTrHH++-+rrrrthrt+ 
FfFrrrTtTriTtrTTrTFTTITT TT” 
HFrHH+-rthrrFrrFtirrrrt 
rli-=+HirliliritrHitrrHttrrrrrrrHtrrtrhrtrrtirr -Trrtr 


rFHFHFrFFHITrITTHITTTrhT 


rFrhHFTTHTHT 
{-rrrrrTrrTrhtrYr 


r r+ 
rFrthh-THthTTHTThHTrTrITITThTrITTIITFrTFrtTItTIttTFItrTTTTIT 
irrrTrhHtTrTTFrhFhTHFThTrThFTHHFHIHHFhrFrrTFhTHhrhTrTHYTIFTTrTTHYrrTrt+trTFtrrTr 
TrrrHt+rrritrthFtriritrrrhitrThirritrh-HFrrttirrrtrtHthirrttrrhirtrrrrtrrrt 
=riTItrTrhtrrTTIItTTITrhTTItrhrttTTrhrTtTrTItTTTIITTrrTrTIFTTF-t+FrTrTtr 


TrItTTITrIFItT 


rrr-=HFhH+TrrTrhiTTrT=TrTHYTrTHFHHFHHFhIYTHFrTTHYTrYTrrrrTrTrTrFtrThhirHt+ +rH+rTT= 
TtrrThTHTHTHH-hrTrHYrTThrhirhhrthirr+ TrlilirTHt+rHtHtrtrtr rrr -hrlirrHtrr 
rrrTHtFtrttrTiTITItT-=FrFhTtFtrrTrhihtr FItThTTTITTThThTTITIITTITITrtTrtr 
=rrrrHiFHHAFTThTITIrTrtrTHH+THhAFIHIYFrFrTrhhirTrTHFrhrrrFtHtrrhrTrrrFtrttriTrr 
TrrrThrrrrrrTHihrtFtrrrhlhrrrrTrrrrrrrrrtrrttrtrrrrrrr=hrttrhrrr=H+fr 
TTTrFFrhTTThTTITHTHTITThrTThrTTrrTThrTttTTHITrtTHItTTTFThTTrrTThrTT 
rrrhFtTTTrIFFTTHFIFTrhTHTh-=hHFThThTrHFFrhrthrTrrHtFtrrTrTrrrtiFtrrFtrtFtrr+t 
rhhrhlitrHtitrthirtrrtrhirrh-rTrhHttrrrrhrirrTHitr+H++rhttr+hirrTitrH++rTH+hirr 
ITITIITIITTITHTITTTrrThThTTrITFTrtTThiTTIThTTIHTITTITTITTITrtTFFHiTHTHFTTIYrT 
THFrTrrFTTHHFHFI+HhTHATTTrhTTrHYThTThTHFTrTHY+TTrrrhiFtrTrhTIrFHFHiTrTTTrTHFT + 
TrrHtThTrTHTHHrTHLHHFrHrhrtrtrtHtFtrr-hirtritrrdh +Hrrrtr-=H+t+rrt++t ++ 
TFriThTFrIFrrhrrtrTh-“htrTrItFtrrrTTTYtrrhh-=ttrtrtrTTItTrrTIiFTITT 
Tr+rF+H+THFTITY BHFTTITHHTATIHIYr 
{rrrrHtiTHHTHHHITHhLLHrTLTrHYr+H+Hrr 
rFfFTITTITTrrhhTThrThiThTTTTTTIITTrTTYriTFT Ffrrrrr-“tFtrIrFItItFrtrrr™=T 
rTTTHFHHFH+hTITHFThHTrTrhThATr+FTIhTTTITTTTrTThTHYTh-hFTHFrY+rTrrTrtH+FTr 
rrtrtrrtrrrrThltrrrt+-hhitrrH+H++H++ ++rrtrrtrtrrh r=rrhrrrrrrTrtrrTr 
TThrhTTITHFTITTITTITThrMNTFT-ThTITTrIhTITIYHFTrIYFITIT FHTTHTTITIFrT TIT 
irrrTHhH+HFHFThAThTHHAThATITIHFHHHFHIHHFI+I+TTrFThTIYTrhiT+ TrFTTHIrFTTrhTT 
TrhirTrht-+H+FrMNrTrirTH+rt+H+Htr+rithr = TrHrTHH+rTHr rirHtrtriritrttrr 
rhiFTrFTIhITITTIITTTThrhTThrThh-hFThTrIriTtFtTIFTITthTTITYrTtFtTTTh'TTHYrtdh 
TThrThTrHFF+rrTHHFHTHH+rTHYTHFTHITTTIFTIHHFFTTrTITTITYrrrTrrrFtrhiTitrTrFrrrrTrrr 
TrtrhrttH+hiFHhThL+rhirTrrrhrtrrthrrritrtr+t-rHiFtrrhrrrrrTrhrtrHtr+ = Trr 
TTTTTThTrThThTTThTHTITTThhhTITTITHThrThTrihTTITHThiTIITTTTITIITITThrTTr 
FF+rFhTThALTIITTHATHITHFAT-FHAFHhrTTrHhTFHIFTHhTIHTIYrFrrThirTrHitirrrtrr 
rrt+rritrrhrTithirrrHiitrrhrhhrthrrhrhrrhirrTHiritrhrrrrHittrrtrrrrrHt+H+hr 
rrFttrtrtTrrrtTItThrtFthiTTrrTTIITTITTTTTITITTTYrFTrrtFhTrhiTTFrTTT 
rTTHHFhTrTrTTTTHTrhFrThTTrTThFTrFTTTTHYTTHFrrhrFtrrTrrrrrrTTrTrTTrTrH 
ThrrTrrtHthHYTHYrThITTHThHITHhLTIThYrHYrTTHHrTrtrrhirrtrhtrhrrhrrHtrrHt+rtr 
TTITITThTTTTThTTITTTIIFrThTITThTrTTTTThHTITITTTYhTTrYrritrTrtrFtrrtrft = 
rTiTTHThTIHFrhFTHIITTTIITTTHIFrYFYTHFIYTTHIF+rF+ThtTrTrrTHYtFTrTHFhHFY-hirrTirt 
TrTirhhirTHt-hrtrhirtHthirrrMHHH+rhirhirrritr-+irrhirrrrhrTrrrTtrTrrrTrrHirH+ rrr 
TTTTrTrFThTIT-ThrThtThrTtrhrThtTIFtrttrTrTTItTItrhrTrTrTIttTTTrItrFtrTrTrTrTr 
rTTTThhTHFrThThhHTHTTrThATITTITHhThTTrTTHYTHYTYrTtrrHtrtrrTrrHtrHtFtrTrrTrtrrr 
+HhiThH+TTHLrTrHTHHLTHrTHhYrTrH+hHTY hrrrtrrrirTrtrrrrTrhlrrTrTrTr 
TTITTTITIThrTITITITY HTiTITITTITITItr 
FriTtr TriTHHATITHFrY 
FITISTIIT} dHrrHiitrirrr 
FrirHrrHrTrhrTHFrYr 
FHITHFIHHHFTHATFIIHHITIrYT 


Trr 
=darTHFHTTrTHITITYrTTHFTTTY 
rrhtr-=hirrHtthrrhrrtrrtr 


THFrTrHAITTITTHITrT = +r Fr 
TrrThrrtrrrhitrtr 
rTHrHHFFHFFr 
rrFThTTTTHIHFH-THH+rT 
TrrTFrirtr 
TrFrFhFTTHFFHrHHrHY 
THTHITrIHHFTTIFrTTTTITr 
rrFrTrTTHTr rFTTHTTHHT 


TritFHFHHTHITITTHITTHITTIIFTTTHITHIhTTTY 
FFHFrFrhHFrHrHHFTHFrTTHHATHhThYFHHTHYYT 
rFrrHtrTrrFF+rFrrTtrItrr 
Th 
THFrrrrrrFFFrrrFrHhr 
rhrTrrhTTTTrTTHTHrTTTrTFrrt 
HFHFTiTTITTrrTrTrFTTrHYrTTr 


=r 
+Fi4riTI+r 
rFiTHHHY 
ThTTHFhrFHHFFrhFIFrFH+rTrhtrtrTritFrrTrhrTrHtdh 
THF -hrrrTHFhhTrrtrTHFY rFTHFiATTThHYrHFHFr 
iFrTiTrThTHTTHHHFHrFrTHh=HHFATrTHhTYFrTYr 
TrrThhTTHTHFThFTTTrhTrhrFH+FrTHYTHFHFThrhHYTIFTIThrFrTIYrTrrFtrTH+hrTrtrr 
THITTIHFTTHFH+-ThYTTTTrhhTTTTTFrYTTHTrrrTHtrTYrTHFFhrtr 
rrhihrTrrrhi=rHtrrrrthirrrritrhtitrr rf TrrFrHFFFHFp mp m= 
THFTTHTHTHhrTIHFTThrrhTIHTThTrrTHYTrrTrrhtrTrrTrrrhrrrTrrrThiFtTrFrrTrrrrHt 
dFHHTHATITTTIHFIFTTIFrhhTIHHHFHhLFrTHFHHT-hFTIHFTThhTThTrYTTIYTFrhirTrrT 
FFrTThTTHHFHFHHTHHTY Hh THFrHTHTHY F TrhrFtrrrtFr F 
اا اا را اا ا‎ FHFHAFIITHY + 


THFTTTHhrFHTrHYF 
FTHATHH+-TTrTHFHThTITTHHT 
FrHFTHTHFhTHrTHFrFHHFTY 


FFHMNhThrFTHTHThThTTTHY 
FHFHFrTHFHFrTHFHHTrT 


F Fh THHFHFThHITTrrTFFrrHY‏ ج 
TTH+ThTHFTHIHFFhThThHTHFrhrThAFTTITTIFrTThYTTIYTTrhTrrTrTrrrThiFH++ TFrTrrT‏ 
rrTTTTTHITHHThTrHFTrTHTIHH+THFTHATTITITrYHTrrFtrTrTrtrTrirrrrT=rFrrFr TrHFrTr+‏ 
FrHrtFrTHiTHT + THFrTrTrFFFHHhTHT FiFHFHHFTrhFTTTHTrhHTHY FFFFrFrF‏ 
FhHFHAFTHATTrITTHTITHhrTH+rhrtHFTrTThFYriTHtrtrFtrTrhatTrrTrrr‏ اا ا 
rFhrhFThHIFThhhTHrTITThhTrhHYrTHhrtHtrHtitrrrhrhirtIiItrrH+FH+H+FrI+FrTI+Tr‏ 
TrHrrrHHrrHFTHrTHHHY d=Frihrr FrFFrrHrrTTHFFrHTYHFFhThTYT FY FFF rr‏ 
FhariTh+rirTrrTIThTHITHIT-=F+HFFrhiTrHiTrTrhTrTrTHYhFTIFTrhY+rTHtrThrtH+hrtrrrThrTHitrTr‏ 
TTThTHFHHFHHFHFHhrTThHITTHIhHTrFrTHFTIYrHHHFH+FTTIFTTTTTITTrYTTrhrh-=Trr=¥#‏ 
TrHrHFThHFTrThTHHh TiFrTT =H rT FHFHFhHTrHFhTThFhrFThTHHFhHTHrTHHY TY =‏ 
rrrTHFrFTHFHHFhhrFhHThLTHThTTHATIHLTI+ThTHThrhT -FHFrTHFTrhYHHFTHITThTTTHYrTT‏ 
THH+TTTHITrIFrHhrTHHIYFTITrHYFTIhIYIFrTHYTHYrTrhitFIFThTTTIYrhrtrrrrTrtThrrT‏ 
TrHrrrhirrHHrrHHFrFhTHFHATHrTFrTrTHFHrTrYrFriFrtr HHHH =HHHr‏ 
+rrTTHIHH+TTY +rHFH+TH +rT+ rFThrFrTTY‏ 
irrTihTrTHFhFThFhHY FTHIThHhHFHH THFHTTIIHHFhTITTTTIHFYT‏ 

THHFFrhFYT Fr r FHFHhTY =rhitrriFrHrhrYt 
TTHAFrTHHTHFTHAFHY +Fr HrFrThrTT 
TFrTrTTrTTrHrTY 
TFFFFHFHFFHHE=Y 
TTHTTHTrrTThHFTYT 
rhiFHFHhHFTTITHFHHhH+TITIHFY 
HFHFHrTHHH =H 


rFrTHFTHFTY 
HFHFrH 
+rrTY 


FhHFiATTATIHHHFHFrIYYr 
rHrFrHrrtrrhirTHrtt 
F+rTTTHFThThHhTITTr 
FHFrhHTTHFH+rFHh 

HFHFY + MF THHFHrThTHHY 
drrThrH+trH+F+HFHhFHH+r+TTITHFhHTHYFhr HFT 
rh FHFFTThFHThHrhhhTITHTHH+hhTTIT 
THHFrTrTh FY rh 
FThirhTHFr+TIrFFTTHIF+r+H+TTHIFThhTTHFYFrrhihirthirrHiritrrTrrrrTHirTrrFrTr 
r+aTIFrAHTHhrY HFHFH+THITTTHhTrIFTTHY FH+TTTTTHrTrhYFrhhHtFr+rTrTh 
riFriTHFTF FHAFhFhFTrHHTHHHHHhTrTrrhFrHHHFrFHrThYTrTrTTTHTrrTHF r} =r 
FFH+ThhhLrHTITHFITHhTATHITHFIThHTTHATHThTITTHATHYTTIYTrrTTrTHYFTrhTrThitTH+rhrT+ =+ 
dMhaThHHFHFHhHFIThTIHHFHHHFHATHhLTTIhhTTTThTIH+rHFH+rh-FHFrTFrTHYTThThThATTrrTFFrrr 
FFiTTrTAFTHTHTFrHTHFrFHFrFTrThrTHFYT rFHFHFTHh rl TrHFrrrrFrFHrTrTHF Freh Fr = 
THFTTThHFrhTHFThhTThTTrFhTHFH+hrFThTIHHF-THFhTTTITrThrrTrttrtH+trrrFtrrrrrr# 
iTitrTHTHFThrFTHTITFTrhATTrhYTHIFrhi-hrH+rrhirtrTHFrTHtTarTt-t+trtrrrTittr +Frrr 
FHHrThTTHHTHFHHFHHhFhrFFhAhrHhTThTYHFrTYY HFHFrTHFTHFrHTTrTTTY =r rrHrrr 
rhFHFHFhATTIHFhThTTHIHTHFTTThTHThTThTHTYT TTH dTiTrhTTHHrTTHFTT 
irrrTrThHFHFTThTTTHHTH+rFTTHhhTTITTIFhTHFHhhTIHHFYrFrTrrrTrThtrrrFrr¥ 
rrirrHtt rr + mrrrHFHFhrHtF + * F FrHFHFrFTHHrTY 
THFH+TTHHHFTY TrHIFrTHFHHYF THIrTrrTHTrrFtrtr 
ELISIITE 


Fir 
rrr 
r 


TTF 


=ThiThhHthTIFrihFTTTHTrhhTHhThHThhTY 
FHHHTHHHHTHFrrFTHhTTHhT Fr 
TrTTHFHFHMHFTITITTITHTHIFTIYrrTTrThdh 
FHIHFHFIHHF+Y TrhFThFTHIHITTTH THiFHFhHFTrATIIHhTY 
Fh Frit BHFHhTTHLHHHY=HHHrTHFTHrTYThYTHrThrYrThrTth 
rTrrhFtTHFTrTHFh hr MrFtrHtTTHIFHTIHIThTTTTTIHYTHYTTTTThTTTHYr+rTFrTT =+ 
TtrTrHF+TTHHFTT rFhhrFhHTHIFrHIHHFHrTrrTFHYTrTriFtrrtrrrtrTrTHYF+rTHYtFrrFH+¥ =F 
TrHrTrhHFHFTHhrHFHFhT YF rHFrrFhrhhrFHTHTHFTY rHFrHFTrTrFrHHFrTThTrTTHrTHY =F 
FhahrhTHIHFHTHIITIHHhrhrhThhHTHTHThTIrTHITHYhTITThThTIHYHTTHIFhrTHttrrrTtr 
FFrAFIFTTIHTHFIIFTTITThrTTTTHIhFhThHTHh -FH+F+ThFHFTTrHYhTThTTHTrYTrItTHhiTr 
TrHrrHHHHFrTFTrY TrHrrTHFHHFHHTrTATHrTHFHHY r 
iarrrTrTHFTHIFThFhhhrhTIHHFHH+FTThTIHFrTrhiFFrTThYFrhhrThirFRAFrF+rrthrrrt 
TTH+TrFhrHFHFTTHhTrFhTHFTIThHHFHTTTHrhhTTITThTrrFritTrthhirrrFtrrTHFhr=Fr 
TFhrFrHhrFFhhHFTHFrHFrTHHFY rFrhrhTrhhr TrrrFrTrrHh r rFrhrHFF rH rFhTrTH Fr 
hHFHFHhHTAThATHIThhTITHrhTIFThAhThAFThTIHh+YhrThrTrTHI+TIYFFHFAFH+rhTiaiTttrr 
iTiTHFhHHFTTHFIFrHFHAFTIHFhThrTHThThTrHFFThHYhTITrTIH+FhTThrhTHYTrThiTYrFtrTrrr 
+HrH+THFrH+FrThFHH + FHiTrTHTHHFrTHFrTHHH 
FaTITTHITHHTTY drTHFHFTHhHTHTY 
LLLLIRLIIIETLS 


اا اا 
SEITE‏ 
THFTITITHFrYTr‏ 


HAITI drrhiTrFhrThiThiTHFYFrrTr 
FrrhirTrrHFrHFYr 
rFHFT-hFH+TTTHThHT 


FrHFHFY 
+rH+rTHFTrHT 
TrTThHhHTTHY 


+TrrHFHrFTY FrHIFTHIFH+HFT 
ا‎ FrHrhTrTHHTHY 
FFrharhH+TThTIrFhHHFHTrIYFrhairtr 
dritrtrhiiFH+rFrTIFTIFTIFI+hHFHH+FhThT 
FrFrrhrTHrFHrTHFhTHFHHHrTHFHH+rThThr hhh + 
ThTHTHHFTHIFTIFrhAhhThTIHFrH+hTIFTIFrhTTHIhrtTHFrTHYFH+rTrThrFrtiFH+rtrtirTItrr 
FrTrHrTHTTHThTIThrTHhTThrHTHFTThrTHFHTHFHhFTIhrThrtrrTtrrFtrTrhihrTtrtrtr 
FrrrrHlrHthfr rTFrrrhFrTHHFHTrTHrTFTHrrTTrTHY THFFrFHrTThHTrTTTYT rrr 
rFrrFrhFtrTrTFrFrtrTTrTrTFTIHFFhhrThTTTITHHTFhHTTIrHFhY-TrrhFtFritrTI+thrTrrr 
rr+haTHFH+ThAThThFhTHTTTITATHhThHITTrIYHFhTrhAFrtrTFrhiTrHFFF+TrhtrTrIitrTIrTHFhH+rr 
rFHFHFHTHT Fr FTF TTHHHrTHHhTY ThirrFrrrhrhirrFrhiFrHFhrhirhrttrrr 
FFTTHITHTHIHhATIHFTHIHFhrThhrrrTHtrTrThrhhrTrrTHiirTHitrrHiFtrrrFrrhtrTrHFFtF+rhtrrTr 
THFH+TTHHTHThATTHTHIT-F+r+rrthFTThhTTTHh FHFTThFIHHhHTTrhrTTHFH+rFriarrTr 
THT * * - rrFTrT=hThTHFrFrhTHHFHThY 
TTrTHhT FIHHFIFTHTY 
iHFTHTTTTHY 


FrTaTTHIHHHFHATIHTIFr 
FTHrTrIFFTThTHrFhrrhTHFHIYTTTHFrTYTHIFhYFTIFTrTHYY 
ایی ی ب یی ی ی و و ا ی ا ا‎ F 

TFrTHrTIHThTHTHFhrhTTHTHATHTT 
rTHiTHFrAFTTIFTIHFHTHTT HFHFHhFTTHTHATY 
THF rH + HHH =Frtrrtt 
+tTriTrITr THHFTIHHTTTrrFH+FrtiTHH+T 
TThrFHFH+TThhTITTHITrTThTTHHFFH+hFTTrTFhhHhrThThHTh+TrrTYFrthirTrTih 
TtriHtrhrhirrrTHirr dh = {rrrriririrriirrrhHELHETrThrLLTELHYTHEY Thr FF 
=hrtFttItrrhiFtthTItrThtThitTrhTtItThrtrrTrtTFtTrTIFrtFthrthirhirT-=Trr“trt=ftr 
اا ا‎ FrTTHFTHITHrHFHFrhHTHIHhTrThTrThTHYThThTrTTrrTTTrFrhiFtrtFrTrTr = 
rFH+rTThTrMTrHHHTrHYrTHrTrIr+rtrrtrrhtrrrhirrTrrrrrrTrTtrrrthrt-rrrHtHtrr = 
hirTrthThi-tITITThhhTTrHTTHTTrTHFTY TITTITIITTThhTrIrTItTTritTtTITT”" 
TTTTrTHHFTTHhHTTTTTHFhhThrHFFhhTIThTHFH+hTIhHFhrrhiTrTIrrTHFhH+hTTThrFrTrT = 
{trrrrrtrtirHtH+Hr+rrrHttrhrThttrhH+H+rTrrhtHtrhir-h+H+rhhrrhrTrht+rH++H++rYr 
=hFrtTITIrrTItTrhitrTTITTIITFThTTTh-TTIITITTYhTITrhTTTrrhtTTrIh-“tiTtrTr~ 
FFrTTh+TTHIFTThTTThTThTTHHTHIHHFH+TTTrHFHYTTIHFTIHIFTYrYrTrTHYFrTrFrrThttrr 
TrrtrTHhtrTrrTHtrTrrtrtrrHHHhH+THTHHH+rrYtrtrhrTrHitrrrrrTrtH+rttrr rrr = 
TfrriTrTTItTrrTHTFThTrTHTHThTThThHTThTTTIThHTITTTTHThTrTHTThHTHrrTThittTr 
rhaTThhHTHFHHFHFTIhTHhFhrhrFTHITrTIFhFrTrrTrTIFH+HFTrHYFrrFtrTitrTrtH+rH+F+Fit-=rTHtrr 
THrThTTHIIrhHHHH+THrhFrhirttHhH+HHHhH+H+rirHthirHtirhtirrTrrrT rr = 
FTIThThHTTITHHTHThTTHHr TTh™= ITAITIISTIIETTILITIEIT 
HHHH FrTHIThTTHITTTIHHFHT FrihTrrHFtTrTTrTITTHFrTHTTr T= 


FrIFFhrTThHrHFTT 


HHHH 
+FiATFTATTHAr 
THH+rH+-rTrhtr 
TThrhhhTT TH 


rhFTHThHhFTHTTHFHHTTTHhTHFHTHFHFhThTThThHTIFThFhHYrhTYHFY+ rH 
THHrTHHrIHTHhHhTTTHYrhirtHthrrrHttHtr+rrrhrrhrttr 
FrIrThrrTthtrTiTrriTrTTTt-ThiTT 
HFFrTrHIHITrIHIHFHTIHITTTHIIFH+IYFTTT 


+rr= 
TrTHHHHHI+rTHTTHhrHT = 
rtrtrrTrtrTrTItTrIttrTFr 


FfrTTTriTITHTTITYTrriTtitTTITr 
FhThHTrIhFrTHIHFrYHTTrTITTHHYTr = 
+rH+H+rTrTHIH+hhhTTHTHHYTHrThTHTY = 
PIIIIIISLFITITIITIIIE TtF= 
r 
+ 


ThiTHThrTThHTTHrTTIThTTIITrtFTTITThHTr 
rrFThFH+FThHhThHFThhTHITHFrAFTThhThY = TiFhTTrTTTrT=hhiFHFTThThhHY = 
FrrtrTrHtirthrTritrrtitrrrrrrrt 


rtTFFTThriTtThrthritTtTHFHhTYF -= 


FririrrtrHtrrrttrritrH+H++rr 
FTrrhiTIttiTTTTIHTHTHTriTITF 
FhrFhTIHFTTHTHTHFrFrhH+FH+Th 


FHFH1FH+FH+EFY 


+rlitirrittH+hTrIriHtH+H+rTH+hhThih+rTrH+AY r 
ThiTThTTTITTFTITTTHTTTHTHh-FTHThTHhhrTHT 


TrIFHTTHTThHTTTTIIT 
FITHFIFhHTHhrThTIHATYr 
hH+rrtitrtttrrtr 


TFHFFrhhThHhHIHAaYr 
ThlirTrhirTrrrThrrTHt+hirTr+ 
FTFIHTITHTrHTThHTrTTHY 
aTHrTTTTrFTHFrTHFhTHHY F+rH+THFTIHY 
THHTHLTThLhHIHHhLrHTHhThTTHLHTIrhhhrTirTi+rtrrHtH+H+HrH+r = 
FFIrhTITITTIITITITITTHTThTrIThrTTFrtTIITFTrItTtiTITTHTTT 
FHFHIHTTIrFTTHIFhTITHFhITThFhTHTIFThThTHFhhrHYTIFTIHFTTY = 


rr 
ThliTHIrTHIH+rThTHhLTHThYTrTIHHHTThTTHTrTITHrFrhihrhrTitrrrhrtrHtrH+hr+H++rhr 
TFTTITFrITIITFTITTITTTThrhTTTrhThThTThTTITTThHTTTThTIThrThiTTThTrYFHTY = 
rTHFTh+THH+FThHFhTh 
TrhrhrirrhiTrHt+H+h+ r 
TEI 


rriFTHrFMNFrTHFHFTrTThhTHhrTTHH+TTHH+TrTIYTIYFFhThThrT 
HFH4r+rThAI+H+rH+4HHhLTHhLTHhThLTThHTHhHYhLLTITHrTHYHr rr 
ThThTITTHTTITITThrTThThrTTITITITIrTrtFritrtrTtThthr 
CLITIIFILLS LLLP LLL STIL LLLTILLY 
r 
FH 


TT rFhhHTHTHFTHhHH 

rtH+HHHrHtrrhrrrritritrrrtrrrTrThrthhritrH+ht+rtr 
FIFIThTIITITrTITThrhiTThTTHThrTtTITIITTTIhTTIITT" 
FFHTHFhLrHFITTHFhThThTHATITIHHFTTHHTFI+THFFTMNTThTIHTTThY -hFHFHFFTHFHhrhTHTTTT 
{HrrliHt+THHLHLHLIThIrTITIThLLTHHHL+rhHHThHLTYrThr+HH+ThHYrTHhH++TT HT} TH = 
ThhirTTHTTITTIThThTITTITHTrTHFTrtThr TTThHTHTTTrHTY TrrFrhtTTItTTHT 
iTHFHFHFhHFFThFTTITHTThrTThTHhATHTHI+THFHTThTTTIFrHYFTTHFY+HFTIFTHFThFTThYT 


FaFAIFFHFAIFI FEY 


HFiH+rTH4rH+h+ 
BriTiTHFTHh 
u 
u 


FFFIFIFIFEFHY 
FIFF++FF+FEFF++41 


FHFhhHhY 
TFhThTHhHTTIHTTThHrrHMNThhhTrTiTIYHTTHTHYr 


FAIFFFE41 1 


BTTIFTITITHhhHTTTrITThTITITIITITTrItTrTTY 


+r 
rFfFThHTTHiTTITIT 


FFFIHHFFIHIFE1 FHF 
1+1 FFFHIF1 +E 


FIFEFFEFFFTEFFIEF41 


+ 
+ 


FHIFHFHIFHIFHTHFFFHFEFHFEF1I FETHI FHF 
FHF 


FAFIFHFHIFFHFHFIFF1411F+FFFIFFHFIFIF+HFFF4141 +¥ 


HFFHFhHhThATFTrIFHHATITHFThTHI+FTHTr 
+r 


F4 
HFAFF+FHFH1 FFI +FFHHH1 


+r 
u 
+ 
r 
3 


3 
r 
r 


rFTHFH+THHFHFHThHTHATTHhHTHH 
+HhLrMNThTHLhLLLHhHHhTHHThHHHHHhrThThTHHTTHhIHIHhLHHhLTITHrTHYThLTHY+ rr 
TTTHThTTHTrHTITTIhTHTrTThTFThThhTTThrhThThTTITITThhHTHTHTTITYThrhHY rf = 
FhhiTHFhHATHAThThhTThHTThhrTHYhThFITThhrTHFFHFhTTrhihH+H+HFTH FTHAFTTHAIHIr 
+rhitrH+H+HTHHTHHLHHHTHHrThTHHThLIYTITIhYH+rTThhTrYhrrh+ dH4rhrTH+rTHTH 
r r 
r 


ihiTTTITThTThTITTHThhTTIHTITNrhTThHThTT-FhFrhThirtrTThYt THhHFTHhHhTIT'" 
ارا ارا اا ارا ا را ا اا ا و ا ا و و ا اا اا ا ا ا‎ mrThFTHFTHhT'" 
ThHrThThHHThTHhLTHHHHhLHLHHHhThTHIHLHY+hHTrThHY r4 +hH+LHHHrTHrTT 
BT BTThHTThHTTHTTHTTTHhTHTrThTThHTTThTThThTIThITTY 
F+H+THFAFHHhTT 

Tir-+rt+rrtH+¥ 


rh 
=4 
hh 
rF 
Th 


rrr 


+ 
r 
+ 
r 
+ 
+ 
r 
= 


r 
FrH+FhHTTHFHFrT = 


+¥. 
THhTThHTIThHrF 


ااا اا اا ا 
ThTTrTHHTHTFrhhrhhTHTFThThHFhThhTTHFFTrHFTFhhTThAhTIFIYFrTiAFThrrTThrTHt =‏ 
TrhirTrHHrFrTHFTHHFLHFHHHHTrTTHFTrTTHFrHFhrhYHFTHFHrThFTHrThTh rr‏ 
FahHTHTHHTrThHFTThhTThHThTIIHHFTHFHH+HFHhHFHTrYFFrThFTTIFTYhTTrThhTI+TIFTIhYTh =‏ 


THFH+HThH+THhMTITIHHFHFrhhTTThFTThTTTI+rTHHFTTHhFFrhTrThhThTIY+FH+hFIYIHhTHY = 
TFHTTTHTHFTHFThHhhThTThTHFThTHTTHHFrTTrThTThFTrTHFH+TThhrhYTrThFH+THY 
THFTHFTHTTHhTTY + 


THiFFANTTH +H+TIIHHFTHT 
rhFHFTHFhHTHThThhMTHTTTHNThFHTH+FhThTHhTH+hT 
mFrFiFFHH FrFriFHHTH Hh 
TThihTTTHFH+HTHHFHTY THFHhTFTThrHTHTHHT 
irrrTHFhHThHHh + u 

+iHFHiTHTY 
TFTA 


r 
FTHLTFITTHIFHHFHTTHTHTH 
FHT 

HhHhThHhTH 


+a+rHFHFTHFH+H+hY TEITTLLL LITE 
ThFhThTTHhFhhhTHHFHITHHhrFTHhTThATITTYT 
Third FHFHHFHHhTHTHHhFTHFAYrhY Fh 
ThFhFhTHFhhTY ThHFHFHHFh+FTTHhThHhYr 


Fh 
rFhhHFrHFHFTIIFTThhHTTrIYHHFHHhTrHF+IFTIHHFhHFhTIhTTHThYHFH+TH 
FFHATHFTHAhHTITHFITThThhTHhTrHThThHTIThTITHFIFTrFhThhFr+hTTTTTrThYTHYF+hrtrTrTht 
+HFHFhTrTHTY FHFhHTHFhhrFFhhThTHHhhTTHHFFhFFrHFhFThHFArAHFTH BFhT 
FhaTHThHTHAThhhThhrHFhhHThTTHFHTHH+h-FhhThThAFTIhTHIFTTHhYTTIYrThhFTIFrH+T 
HFHrTHHrHFhThrTHHATHIHFHFHhHFHFhTHTThTThTHTHTThHTHFhFTHhrhTThhTrThTrHMNThTY 
FFrThThTHFHFHHH FhhirTr=hrHriTrrhFHHFHrTTAHFrTTrTHTHrTFTrTHFrTYTHH+FHHFHTh 
FFHrhTHhThAhTIhhrTH+TTIHhTHIhhThhTTIH+THYH+hrhFFTHFhThNTThhTrTIYFH+FThhY 
ارا ا اا ار اا ا اا ا ا ا ا ا ا ااا ا ا اا ا ا ا اا ا اا ا ا و ا‎ | 
ٍ FhFHFhTHrTHHHFhHFhTHAFHH THhFHFHFhLFTHTHH 

+ THIHFHArFTHAhTTTTY 


+ 
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شکرخاص 


كم كانت سعادتى غامرة حين عرض على الأخ الكريم المهندس إبراهيم المعلم - 
رئيس مجلس إدارة دار الشروق» أن تتولى الدار طبع ونشر وتوزيع هذا الكتاب» 
وزاد من سعادتى تلك تفانى الأخ الكريم الأستان احمد الزيادى-المدير العام للدار » 
فى متابعة كل تفاصيل طباعته» حتى خرج الكتاب - بفضل الله وعونه-إلى النور 
بهذا الثوب القشيب . 

لذا » فإننى أزجى لهما ولكل العاملين بدار الشروق خالص شكرى وعظيم 
امتنانی . 

د . حالد القاضصی 


+ 


نصدير 

لعل وصف الأستاذ الدكتور أحمد صادق القشيرى - رئيس جامعة 
سنجور الدولية ‏ لهذه الدراسة» بأنها «عمل موسوعى» هو الذى أوحى 
لى باختيار عنوان الكتاب «اموسوعة التحكيم التجارى الدولى»» فهذا 
الكتاب هو رسالة الدكترراه التى ناقشتها لحنة ضمت كلا من المستشار 
الدكتور محمد فتحى نجيب» رئيس المعحكمة الدستورية العلياء والأستاذ 
الدكتور آحمد صادق القشيرى - رئيس جامعة سنجور الدولية » والاأستاذ 
الدكتور عبدالواحد الفار-أستاذ القانون الدولى العام والعميد الأسبق 
لكلية حقوق أسيوط . وقد قررت اللجنة منحى درجة الدكتوراه فى 
القانون بتقدير اجيد جدا مع مرتبة الشرف» وهو أعلى تقدير منحه 
کلیات الحقوق فی مصر . 

وقد رأیت نشره بعد أن قمت بتصويب بعض الملاحظات التى أبداها 
أساتذتى الأجلاء أعضاء اللجنة فى أثناء المناقشة . 

ولا يسعنى فى هذاالمقام إلا أن أقدم كلمة إجلال وتقدير إلى إمام 
القضاة المستشار الأستاذ الدكتور محمد فتحى نجيب » أحد أكبر رموز 
العلم والفكر والشقافة والقانون فى مصر طيلة نيف وأربعين عاما ؛ فمنذ 
تخرجه فى كلية الحقوق ما فتۍ زج بین عمله قاض وباحث فی ذات 
الوقت ؛ فقد تدرج فى وظائف النيابة العامة والقضاء حتى صار رئيس ىسا لميحكمة 
التقض ورئيسا مجلس القضاء الأعلى؛ ثم «رئيسًا للمحكمة الدستورية 
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العليا» . وخحلال هذه المسيرة القضائية حصل سيادته على درجة الدكتوراه فى 
العلوم القانونية والسياسية من أعرق جامعة فى العالم (جامعة السوربون 
بباريس) . 

فضلاً عن قدرته النادرة على الحوار الموسوعى» والتقييم الموضوعى › 
والتتحليل المنطقى لكافة أمور الحياة» فاستحق بذلك أن يكون آنموذجا يحتذى 
لا ينبغى أن يكون عليه «العالم . المغكر . الإنسان». . ورغم أعباثه الجسام فقد 
شرفنى سيادته بقبول المشاركة فى لحنة مناقشة الرسالة والحكم عليها. 

ه وكلمة إجلال وتقدير أهديها إلى فارس طاباء وقاضى حنيش› 
ومحكّم لوكيربى . . الفقيه العلامة الأستاذ الدكتور أحمد صادق القشيرى › 
فهو الذى جَمَع فوعى أسباب التفرد والتميز ؛ فقد كرس حياته العلمية أستادً 
للقانون الدولى الخاص بكلية الحقوق جامعة عين شمس والآن رثيساً لجامعة 
سنجور الدولية. 

فى ذات الوقت انطلق إلى آفاق العا مية فى مجال التحكيم الدولى » فما 
من محفل قانونی أو دولی إلا ويتذاكر جزءا من أحكامه أو مرافعاته أو 
مدکراته. 

كما عركته الحياة العملية فى ساحات محاكم التحكيم الدولية عدة عقود 
من الزمان. 

فله منى كل اللإجلال وغاية التقدير لكل من تقدم» ولأنه تجشم عناء 
فراءة الرسالة وتقييمها رغم ضيق وقته وكثرة أسفاره للخارج . 

© وإلى أستاذى الجليل الأستاذ الدكتور عبد الواحد محمد الفار › 
أستاذ القانونى الدولى العام» والعميد الأسبق لكلية حقوق أسيوط » أهدى 
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كلمة إجلال وتقدير كذلك » وهذا الإجلال وذلك التقدير ينبع من حصاد 
سنوات عمری التى كان لأستاذى الفاضل عظيم الأثر فى تكوين منهج التفكير 
عندى » فكان مولد فكرة رسالة الدكتوراه التى شرفت بإشراف سيادته عليهاء 
ثمرة لهذا التكوين؛ ذلك أنه لم يضن على طوال خمس سنوات مضت -هى 
عمر هذه الرسالة - بالنصح والإرشاد والتوجيه ظللت فيها أنهل من فيض 
علمه الدافق» وأترسم خطاء الواثقة ليس فقط فى المادة العلمية المجردة» ولكن 
كذلك فى منهجه المتكامل للحياة العلمية التى يراها مجموعة أنساق من القيم 
والمبادئ والأخلاق لا تنفصم البتة عن التمكن العلمى الدقيق. 

ه وحقاكم أنافخور باجتماع هؤلاء الأهرامات الثلاثة ليحكموا 
أطروحتى للدكتوراه» جزاهم الله عنى وعن كل طلاب العلم خير الجزاء. 


د. خالد القاضى 
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الأقانون الدولى العام يجسد النظام العام الرضائى الذى يحكم العلاقات 
الدولية ء وهذه الطبيعة الرضائية فى قواعد القانون الدولى العام لازمته منذ 
نشاته على يد الفقيه الهولندى "جروسيوس" ال ملقب "بأبى القانون الدولى" ؛ 
ومرورا بتطوراته المتلاحقة التى لعب فيها الفيلسوف الإنجليزى "بنتام" دور 
مهما » ثم شهدت كثيرا من التداعيات التى اكدت على مر التاريخ هذه الطبيعة 
الرضائية » من خلال المصدر الرئيسى للقانون الدولى العام وهو المعحاهدات 
والاتفاقياث الدولية ؛ إذ كان الفطل الأكبر فى هذا لمعاهدات وستضفاليا عاد 
۸م التى وضعت اللبنة الأولى فى بناء صرح القانون الدولى العام » متضمنة 
العديد من الأسس التي حكمت العلاقات بين الدول ما يقرب من قرن ونصف 
قرن من الزمان . 

ثم سطع مصطلح التحكيم الدولى فى سماء القانون الدولى العام ليؤكد 
ويجسد هذه الطبيعة الرضائية ؛ ذلك أنه ينهض - فى معناه ومبناه - على مبدا 
سلطان الإرادة » وأاصبح التحكيم الدولى نظاما قضائنا عالمنا » كاحد شطرى 
الوسائل القضائية - مع محكمة العدل الدولية - لتسوية المنازعات الدولية 
بالطرق السلمية (“ . 


(1) تناولت المادة (۴۳) من ميثاق الأمم المتحدة وسائل تسوية المنازعات الدولية بالطرق السلمية؛ فنصت 
علی انه ١‏ «یجب على اطراف كل نزاع » ان يلنمسوا حله بادئ بدء بطريق المغاوضات واللحميق 
والتحكيم والتسوية القضائية او ان يلجئوا إلى الوكالات والمنظمات الإقليمية او غيرها من الوسائل 
السلمية التى يقح عليها اختيارهم . 

8 لزيد من التفاصبل حول شرح تلك المادة أنظر ؛ 

د . عبد الواحد محمد الفار ١‏ التنظبم الدولىء طبعة ۲۰۰۱ - ۲١٠٠م‏ ص .۱۵0١‏ وما بعدها . 
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وكان طببعئا ان يواكب التحكيم الدولى » التطورات المتلاحقة للقانون 
الدولى العام التقليدى » ويستجيب لأنساق القواعد القانونية التى تتولد عنه › 
كقواعد القانون الدولى الاقتصادى » وقانون التجارة الدولى › والقانون النجارى 
الدولى » ذلك ان هذه القواعد الجديدة باتت تلعب دورا مهما وفعالا فى النظامح 
العالمى الاقتصادى الحديد » الذى ظهرت فيه الكباناث الاقتصادية الدولية 
الكبرى التى تنزع إلى أن نتعولم من خلالها كل أقطار الكون . 

لذلك ؛ فقد عكفت على استفراء هذا الواقع المتمثل فى غزو تلك الكيانات 
الاقتصادية الكبرى لجعل الدول "الأقل تقدما" سوقا رائجة لمنتجاتها دون أن 
نتيج لها فرصة المساهمة الفاعلة فى تنمية قدراتها التنموية » فالفيت أن هذا 
الواقع جد مرير ؛ إذ تهيمن ٠١‏ الف شركة - وفروعها البالغة ۲۵١‏ الغا - على 
الاقتصاد العالى » ونتقاسم خمسة بلدان رئيسبة هى الولايات المتحدة الأمريكية 
واليابان وفرنسا وبريطانيا والمائيا فيما بينها وحدها )۱۷١۲(‏ شركة من اكبر 
مائتى شركة فى العالم . 

وانطلاقا من استقراء الواقع كذلك › وا كانت مصر تجتاز مرحلة 
اقتصادية فارقة فى تاريخها » تتهياً بها لتحقيق أهداف استراتيجية فى نظامها 
الاقتصادى» فإن تلك الأهداف "لا يمكن أن تكون إلا بصباغة تجعل العله 
والوطنية المصرية معا هما القوة الدافعة لحركة الحباة المصرية" ( وفى 
اعتقادى أن ذلك العلم وتلك الوطنية يمتزجان معا فى صبفة المشروعات الدولة 
اترك [nernational Joint Ventures‏ کصبغة "تقدم إطارا قانونیا منظما 
ييسر انتقال رءوس الأموال والعمال والفنيبن ؛ ولا يقدمه المشروع الدولى 


)0( أ ۳ لستشار الدكتور ف حو فنخی تجبب "طابا ْ منهج والأداي" ¡ 4رگ عمل مقصدمة إلندوة المومبة 
لمناسية الذگری العاشرة لصدور حكم التجكيم فى قصبة 
طابا » وزارة العدل ١١-١6(‏ توفمبر ۱۹۹۸ . القاهرة) . 
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المشترك من الضمانات الناجمة عن صفة الدولية التى يتمتع بها ؛ لتحقيقه 
لأهداف التكامل الاقتصادى الدولى بين الدول الصناعية المتقدمة وغيرها من 
الدول " الأقل تقدماً". ذلك الى جانب التعهدات والحصانات والمزايا التی 
تقررها الاتفاقباث الدولية المنشئة له » والتى تتعهد الدول الأطراف فبها بضمان 
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وإذ كان ما تصدم » فإن هذه الصيغة تقمضل - فى تقفديرى - غيرها من 
صور التعاون الاقتصادى الدولى » مثل الشركاث متعددة الجنسبات ١‏ النى 
تهدف إلى حماية الطرف الأجنبى - الشركة الأم - صاحب الهيمنة على 
مقدرات التجارة الدولية» ولو تم ذلك على حساب مصالح ومصير الدول 
الأخرى' ؛» وإذ كانت تلك المشروعات الدولية المشتركة تنشا بمقتضى اتضاقباث 
دولية » فإنها - كذلك - انموذج تطبيقى للطبيعة الرضائية التى تعد القاعدة 
الحاكمة لقواعد القائون الدولى العام . 
إذن » فعلمى باهمية المشروعات الدولية المشتركة لمستقبل مصر 
الاقتصادی» وإیمانی العمیق بوطنیتی التى تجرى فى اوصالى › أوجبا على أن 
يلبى بحثى حاجة وطنى » لقناعتى اليقينية بان البحث العلمى المجرد عن الواقع 
كالناسك العابد العاكف فى المسجد دون ان يكون له دور إيجابى فى مجنمعه . 
(1) د. إبراهيم شات ة ؛ "الدولارات البترولية » والمشروعات العريية المشتركة" بحث بمجاة 
السباسة الدولية . العدد )٤7(‏ اکتوہر ۱۹۷۰ ص ٩‏ . 
وحول مزايا المشروعات الدولية المشتركة ائظر : 
Adam; les établissment publics Internatıonaux, Paris, 1957‏ 
Walfgang G. Friedman, George Kalmanof; Joınt International Business Ventures, 1961,‏ 
Columbia University Press, New York and London.‏ 
(۲) فی هذا المحنی ائظر : 


كه أ ميد افش رى ١‏ "التحكيم 8 عقود الدولة lk‏ العنصر الأجنیى ١‏ لادی مجلس الدولة. مجموعه 
محاضراث الموسم النعافى ۸۱ ,ا لجلد الأول ؛ ص 1١٤١‏ .۱1۵" . 
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وگم اضنانی البحث على مدی خمس سنوات مضت لاسيما وأن أحدا من 
قبل لم يتطرق له بالتحليل والدراسة الوافية › وإن كان هناك بعض المؤلفات 
العربية فى بض جوانب البحث » بيد انها قصرت على ان تحيط بكافة ابعاد 
وجوانب الموضوع » لهذا فقد طوفت حول بلاد العالم المختلفة » فى فرنسا ؛ 
والولايات التحدة الأمريكبة » وبريطانا » وهولندا » وغيبرها كثير مرات عديدة 
باحثًا عن الوثائق والمحاهدات والاتفاقيات الدولية والمراجع القانونية من اأمهات 
الكتب وكذلك المراجع الحديثة والدوريات العالمية » واحكام التحكيم الدولية 
سواء باللفة الإنجليزية أو الفرنسبة الصادرة عن مراكز التحكيم الدولة 
المنتشرة فى ارجاء المعمورةء كما عكفت اياما طويلة داخل مكتبات دول العاله 
منقبًا عن آراء الفقهاء والباحثين واحكام القطضاء الدولى التى تخدم موضوع 
البحث » كما حرصت خلال اسفارى المتعددة تلك ان أتلقى العون العلمى من 
اساطين رجال الفائون الدولى وجهابذته ؛ وذلك من خلال المؤتمرات وا لمحافل 
القانونية الدولية والدورات التدريبية فى موضوعات القانون الدولى العاح 
والخاص على حد سواء» كما سبرت اأغوار معظم فروع القانون المصرى؛ 
كالقانون المدنىء وقائون التجارة» وقانون المرافعات المدنية والتجاريةء وقانون 
حوافز الاستثمارء كذلك بحض الدراسات فى العلوم السياسية والاقتصادية. كما 
أطلعحت على كل ما وقعت يداى عليه من الكتابات العرييبة الصادرة عن أسائذة 
وباحثين اجلاء سبقونى فى موضوع البحث» واخيرا فقد قمت بجمع غالبية 
الأحكام الصادرة عن المحكمة الدستورية العلبا ومحكمة النقض ومحكمة 
استئناف القاهرة فى خصوص التحکیم» حتی اطماننت أئنى قد احطت ۔ بفطضل 
الله ونوفيقه - بجوانب خطة الدراسة التى أصبو إلى تحقيقها . 
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ومهمتى . فى هذه الدراسة . هى الوقوف على الأحكام القائونية للتحكم 
الدولى - كنظام قانونى مناسب لفض المنازعات التى يمكن أن تثور بشان 
المشروعات الدولية المشتركة - وكذلك للتنظم القضائى المصرى (' - صاحب 
اللاختصاص الأصيل والولاية العامة - فى الفصل فى المنازعات» وكذلك لقبامه 
بدور مكمل للتحكيم الدولى» لاسيما وقد استحدث المشرع المصرى قانونا خاصا 
بالتحكيم" فى مجال القانون التجارى الدولى - احد روافد القانون الدولى 
العام المحاصر- وذلك بغية رصد تلك الأحكام للوصول إلى تقييم يعتمد على الرؤية 
العلمية لها › والتنقيب عن آليات عملية - من خلالها - تساهم فى تفعيل دور 
التحكيم الدولى والقضاء لتسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة. 

ولكى أدرك مأربى هذا › فقد وليت وجهى شطر المنهج التحليلى التاصيلى 
المقارن ؛ فهو منهج تأصيلى لأنه يعتمد على تأصيل واقع التحكيم الدولى فى 
طبيعته الاقتصادية والتجارية نظر! للصبغة التى تصطبغ بها منازعات 
المشروعات الدولية المشتركة » فهو لا ينطلق من فكرة مسبقة او موقط مذهبى 
معان » كما أنه لا يكتفى بالبراجماتية التى تحتمد على الاستعراض الأفقی 
للظاهرة » أما من جهة أنه منهج مقارن ١‏ فالدراسة تحتفى بقواعد فانون 
التحكيم المصرى وبعض الأنظمة القانونية والقضائية المتعلقة بالتحكيم لبدض 


)١(‏ يحدد المستشار الدكتور محمد فتحى نجيب طبيعة المبادئ التى ينهض عليها التنظيم الفضائی 
المصرى. فيقول سيادته ؛ "إن النظام القضائى المصری يعقوم على عدة مبادی تشکل فی مجموعما 
طبيعة معينة » عندما تتجرد من التفاصيل نجد أنها تصنح الروح الخاص للبنيان القضائي. 
هذه الروح لساب فى ثنايا هذا البئيان فتحدد طبيعة مساره نحو الهدف المنشود 
وهو ( العدل )" . 

6 انظر مؤلف سيادته ١‏ التنظيع القضائى المصرى . طبعة الهيئة المصرية العامة للكتاب . مهرجان القراءة 
للجميع . مكتبة الأسرة » ٠٠١۱‏ ؛ ص ۷۷ . 

(۲) صدر هذا القانون - لأول مرة فی تاریخ مصر - برقم ۲۷ لسنة ۱۹۹٩٤‏ فی ۱۸ آبریل ٠۹۹٤‏ 
ولشر فى الجريدة الرسمية عدد ۱١‏ فی ۲۱ أبریل سنة ۱۹٩۹٤‏ . 
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الدول ؛ ذات حفاوتها بقواعد القانون الدولى العام » إذ إنها لاتقتصر على 
المفهوح التقليدى لأشخاص القاذون الدولى العام» بل تعتنق المفهوم الأحدث 
للمسخاطبين باحكامه. وهی فى هذا السبيل تعقد المقارنات بین کل كلما كان 
لذلك مقتض . 


وعلى هدى ما تقدم » فمن البدهى أن يتصدر الدراسة فصل تمهيدى 
نحدد فيه ماهية المشروعات الدولبة المشتركة فى إطار قواعد القانون الدولى 
العام على الصعيد النظرى ؛ حيث نعحرف المشروعات الدولية المشتركة ونميزها 
عن الشركات متعددة الجنسياث لنخلص إلى مزاياها » وكذلك على الصعيد 
التطبيقى ؛ باستعراض لبعض النماذج العملية للمشروعات الدولية المشتركه 
وففا لأداة إنشائها ؛ فتأاتى المشروعات البثرولىة الدولية المشتركة فى مصر التى 
تنشا بمقتضى اتغفاقية دولية » ثم تتبعها المشروعات الصناعية الدولية المشتركة 
فى منطقه التجارة التقطيلية لدول شرق وجنوب أفريقيا والتى تعد تجسيدا 
لعاهدة جماعية أبرمث بين مجموعة من الدول ثربط بينهما علاقات جخرافية 


واقتصادية معبنة . 


)١(‏ ققد بدا المجتمع الدولى مؤخرا بمنح «الأفراده الحق فى التمتع ببحض مزايا الشخصية القانونية 
الدولية ؛ فا لمحكمة الأوروبية لحقَوق الإنسان التابعة للاتحاد الأوروبى تتيح للاأفراد التداعى للمحكمة 
شانهم فى ذلك شان الدول . ويتہدى هذا أيضاأ فى إنشاء محكمة جنائية دولية لمحاكمة مجرمى الحرب 
ليوغوسلافيا السابقة بقرار مجلس الأمن الدولى رقم ۷۲۸١‏ لسنة ٠۹۹۲‏ مقرها مدينة لاهای - بهولندا!. 
حول نظام تلك | لمحكمة واختصاصاتها انظر حوار للدكتور فؤاد عبدالمنعم رياض- القاضى السابق 
با لحكمة الجناتية الدولية لمحاكمة مجرمي الحرب ليوغوسلافيا السابقة - منشور بمؤلضنا ؛ من روائع 
الأدب القطائى ؛ طبعة الهيئة المصرية العامة للكتاب؛ مهرجان القراءة للجميع» مكتبة الأسرة ۱١١٠٠؛‏ 
صس ا0 وما بحدها. 

# ولمزيد من التفا صيل حول التنظيم الجنائى الدولى بصفة عامةء وا لمحكمة الجنائية الدولية الدائمة التى 
سوگ تباشر اعمالها ابنداء من اول یولیو ۲٠٠۲‏ » بعد أن صادقت ٠١‏ دولة على نظامها الأساسى الذى 
ئم إقراره فی روما سنه ۱۹۹۹. راجع: 
- د. عبد الواحد الفار؛ الجرائم الدولية وسلطة العقاب عليهاء دار النهضة العربية, .٠۹۹٩‏ 
- د. محمود شریت بسیونی ؛ مداخل فی القائون الإئسائی الدولی. 1۹۹۹ء ص 1۱۹۸ء وما بعدها. 
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ثم نقسم الدراسه إلى فسمين : 

نخصص القسم الأول لدور التحكيم الدولى فى تسوية منازعات 
المشروعات الدولية المشتركة فی بابين ؛ نتناول فى الباب الأول الإطار القانونی 
للتحكبم الدولى فى منازعات المشروعات الدولية المشتركة من حيث ضوابط 
فكرة التحكيم الدولى » والتنظيم الدولى للتحكيم فى جانبيه : التعاشدى 
"المحاهداث الدولبة " والتطبيقى "مراكز التحكيم الدولى" » وكذلك الصور 
ا لمختلفة للاتفاق على التحكيم الدولى واركانه . 

وفی الباب الثانی نناقش التنظيم الإجرائی للتحکیم الدولی فى منازعات 
المشروعات الدولبة المشتركة بدءا من تشكبل هيئة التحكيم وتحديد 
اختصاصاتهاء ومروراً بسير إجراءات التحكيم حتى صدور حكم فاصل فى 
النزاع بين الأطراف, وكذلك القانون الواجب التطبيق على إجراءات التحكيم 
وموضوع النزاع . 

أما القسم الثائى فسوف يكون وقضا على دراسة دور القضاء فى 
تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة › وذلك من خلال بابين ؛ 
أولهما نفرده لاختصاص القضاء بنظر منازعات المشروعات الدولية 
المشتركة؛ وذئك بعرض للقواعد العامة للاختصاص القضائی (الوظيفى, 
وا لمحلى » والنوعى » والقيمى » وقضاء الأمور المستعجلة) » وتلك القواعد 
التى حددها قانون التحكيم المصرى والمتعلقة بمعيار التجارية والدولية فى 
ذلك القانون » وإشكالية تنازع الاختصاص بين قضاء الدولة وقضاء 
التحكيم » ثم نلقى إطلالة على مبادئ ا لمحكمة الدستورية العليا فى مسائل 
التحكيم . 
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اما عل الباب الشانى والأخبر فى تلك الدراسة » فسوف يكون محلا 
لاستكناه موقط القضاء المصرى من التحكيم الدولى فى منازعات المشروعات 
الدولية المشتركة بحسبان ان الأول مكمل للآخر » فلا وجود له إلا به . ولاحياة 
له إلا فى ظل احكامه ؛ فيتدخل القضاء بالمساعدة فى تشكيل هيئة التحكيم › 
وإجراءات التحكيم باتخاذ التدابير الوقتية والحجز التحفظى واستدعاء الشهود 
والإنابه المضائيه ؛ ثم دوره فى ننفيذ احكام النحكيم وتبعات هذا السفيد من 
منازعات وإشكالات » واأخير! نعرض لبعض تطبيقات قَضائية للأحكام الصادرة 
فی دعاوی بطلان احكام التحكيم . 


وتنسهى تلك الدراسة يخاتمة تضم خلا صة البحث وتو صبانه . 


واخیرا » فلا یسعنی إلا ان اردد ما کتبه العماد الأصفهانی ١‏ "نی رایت انه 
لا یکتب إنسان کتابا فی یومه › إلا قال فی غده ١‏ لو غر هذا لكان احسن › ولو 
زید هذا لكان يستحسن» ولو قم هذا لكان افطل » ولو ترك هذا لكان اجمل › 
وهذا من أعظم العبر » وهو دليل استيلاء النقص على جملة البشر " . 


العاهرة فی ۲/۷/۲۹١+؟‏ 
د . خالد محمد القاضى 
رئيس المحكمة 


عضو المكتب الفنى لمحكمة النقض 


فصل نمهیدی 


تحديل ماهيه المشروعات الدولية المشترحكهة 


فى إطارقواعد القانون الدولى العام 


فصل لمهيدى ».> تعديد اهي الشروعات الدولية المشتركة ۷ — 


ما من شك أن صيغة المتروع الدولى المشترك تفضل غيرها من صور 
اللاستتمارات الأجنبية كآلية لتفعيل التكامل الاقتصادى الدولى لاسيما فى 
الدول النامية » لذلك فإانه قد يكون من المناسب - فى تقديري - قبل أن 
نناقش دور التحكيم الدولى والقضاء فى تسوية منازعات المشروعات 
الدولية المشتركة »أن نستكنه حوهر وماهية تلك المشروعات 
الدولية المشتركة )° Joint Ventures‏ !اnternationa][‏ فى إطار القانون 
الدولى العام . 


.. من المۋلفات التى عالجت جوانب مختلفة من المشروعات الدولية المسضتركة‎ )١( 


شى الضمه الحربیى : 

-د. إبراهيم شحاتة : المشروعات الاقتصادية المتتركة » دراسة متاكلها القانونية 
وتطبيقاتها فى العالم العربى ؛ مطبعة جامعة عين شمس »الهيثة 
العامة للكتب والأجهزة العلمية » ۹١۱۹م‏ . 

- الصيغ المختلفة لإنتاء المشروعات العريية المشتركة » بحث ألقى فى 

ندوة المتسروعات العريية المشتركة ‏ مجلس الوحدة الاقتصادية 
المريية ( ۱٤‏ - ۱۸ ديسمبر ٤۱۹۷م)‏ . 

- د. حازم جمعة : النظام القائونى للمتروعات المتتركة › دار النهضة العربية ۱۹۹۳م . 

- د. حسنى المصرى : النظام القائونى للمشروعات العامة ذات المساهمة الدولية ) دار 
النهضة العريية )۱۹۷۸م . 

- د. حفيظة الحداد : العقود الميرمة بين الدولة والأشخاص الأجنبية » دارالفكرالجامعى ؛ 
الاسكندرية ۲٠١۱):‏ 

- د. صلاح اللدين عامر: المشروع الدولى العام (دراسة تحليلية تأصيلية) دار الفكر 
العریی :۱۹۷۸م . 

- د. عصام بسيم : الجوانب القانئونية للمتروعات الدولية المشتركة فى الدول الآخذة فى 
النمو؛ دارالنهضة المريية ) ۱۹۸4م . 

- اتضاق المشروع الدولى المشترك » دار النهضة المرييه ١۱۹۸م‏ . 
- د. محمد شوقى شاهين ؛ المشروع المشترك التعاقدى وأحكامه فى القانون المصرى 
والمقارن؛ بدون دارشتىر ۰٠۲۰م.‏ 
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سسس و" 
كما أنه قد يكون من اللائم كذلك أن نستعرض بعض الأشكال 
والنماذج التطبيقية لتلك المتروعات الدولية المشتركة ؛ ذلك أن الدراسات 
النظردة البحتة لا تكتسب أهميتها إلا من خلال ما تتفاعل معه من 
التطبقات العملية . 
ومن تم ١‏ قسوف تلقى الضوء يد اءة على التعريف بالمشروعات الدوليهة 
المشتركة ثم نشفعها بعرض لبعض النماذج التطبيقية لها فى مبحثين 
متوالیین . 
المبحث الأول ؛ التسعريف بالمشروعات‌الدوليةالمشتركهة 
أولا :مهوم المشروعات الدولية المشتركهة 
ثانيا : بير المشروع السدولى المشترك عن المشروع 
ادال لس سان 
السا أهمية ومزادا المشروعات الدولية المشتركه 


الدج الثانى ؛ نماذجتطبيقية للمشرومات‌الدولبة المشتركه 
الممطلب الأول ؛ المشروعات البترولية المشنركة فى مصر 
اللمطاب التانى ,؛ المشروعان الدوليهة المشذنركه فى 
منطقة الامجارة النفضيلية لدول شرف 
وجنوب أفريقيا. 
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المبجث الأول 
اللعريف بالمشروعات الدولية المشتركه 


لما كان التعريف بالشىء يفتصى نحديد 
مفهومه تحديد! دفيفا ميزه عما فد بشته 
به من مصطلحات أو مفاهيم أو مضامين أخرى › 
فإنه يتعين علينا أن نخص مفهوم المشروع 
الدولى المشترك بطرف من الحديث ثم نميز 
ذلك المفهوم عن المشروع متعحدد الجنسية وأخيرا 


نبين أهمية ومزايا المشروعات الدولية المشتركة . 


فصل نمهیدی >>> تجديد ماهيهة الشروعان الدولية المشتركة ~~ 
ولا 
ممهوم المشروعات الدولية المشتركة 0 


المشروع بمعناه العام عبارة عن عملية ريط وتنظيم بين النتاط البشرى 


)١(‏ يذكر ان مصطلح المتروعات الدولية المتتركة 5ع€ ۷e1)‏ ٤01ل‏ ل72 [terra]‏ عدیدا من 
المضامبن فى المراجع القانونية الدولية : 
فهو في مكنز مركز التجارة الدولى الخاص بمصطلحات التجارة الدولية 
(International Trade Center Thesaurus of International Trade Terms)‏ 
دعرف بأنه : 
“The joıning of forces between two or more enterprises, of the same or different‏ 
countries , for the purpose of carrying out a specific operation (industrial, commer-‏ 
cial, ınvestment, production or trade). this Includes consortia export consortia, €X-‏ 
port marketıng groups, Joint export marketing grOUpS’”.‏ 


: وهو فى المدونة الموسوعية لمبادئ القانونى الأمريكى‎ 
(Corpus Juris Secundum (48 C.J.S., p.801)): 
: یعرف بأنه‎ 
“A Joint venture ıs a legal relation of recent orıgin and is generally described as 
an association of persons to carry out a sıngle business enterprise for profit. Joint 
enterprise, Joint Yenture, and syndicate are terms similar to Joint adventure and are 
sometimes used interchangeable with it” . 
“ A special combination of two or more persons, where in some specific venlure 
a profit is jJoıntly sought without any actual partnership or corporale designation, Or 
as an assocıation of persons to carry out a single business enterprise for profit, fOr 
which purpose, they combine their property, money, effects, skill, and knowledge”. 


: وكذلك عرفته موسوعة الفقه الأمريكى‎ 8 
(American Jurisprudence (46 Am Jur 2d,p.21) 
: أذنك‎ 
“A Joint venture is an association of persons with intent, by way of contract ex- 


press or implied, to engage in and carry out a single business venture for joint prof- 
Il, for which purpose they combıne their efforts, property, money, skill, and (=) 
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1 


والأموال عن طريق التنظيم والإدارة الفنية من أجل تحقيق أشداف 
اقتصادىة محددة. (0 


(=) knowledge , without creating a partnership or a corporation pursuant 1O an 
agreement that there shall be a community of interest among them as to the pur” 
pose of lhe undertakıng, and that each Joint venlurer shall stand in the relation of 
principal „, as well as agent, as to each of the other coventurers, with an equal right 
of control of the means employed to carry out the common purpose of the ven- 
ture”, 
: وأخيرا يعرفه قاصوس بلاك للقانون‎ 
(Black’s Law Dictıonaı y (Sth ed (1979),p.753) 
: بأذه‎ 
A legal entity In the nature of a partnership engaged ın the Joınt prosecution of 
a particular transaction for mutual profit. Tex-Co Grain Co. ¥. Happy Wheat 
Growers, Inc., Tex.Civ App, 542 S.W.2d 934,936. An assoclalion of pe1sons 
Jointly undertakıng some commercial enterprise. IH requires a community of inter- 
est in the performance of the subject matter , a rıght to direct and govern the policy 
in connection therewith, and a duty which may be allered by agreement, to share 
both in profit and losses. Russell v. Klein, 331l1.App.31d41005, 339 N.E.2d 510,512. 
A une-time groupıng of lwo ûr more persons in û business undertaking. Unlıke 
a partnershıp, a Joint veniuıe does not entail a conltınuing telationship among par- 
tiles. A joint venlure is treated like a partnership for federal Income lex purposes. 
حظيت فكرة المشروع بأهمية متزايدة من جانب الفقه القائونى مابين مؤيد لوجودها‎ )١( 
القانونى المستقل بغذض النظر عن شكلها القانونى › ويين راقض لفكرة الاستقلال‎ 
. للمتروع؛ وأنه مجرد مجموعة علاقات قانوئية بين عناصره تحكمها القواعد العامة‎ 
: وآاهم المراجع التى تناولت هذا الموضوع بالمناقتة هى‎ 
الحزء‎ ۱۹٦١ : د. محسن شفيق : الوسيط قى القانون التجارى المصرى ؛ الطبمة الرايعة‎ - 
. الأول‎ 
. ۱۹۸۲ د. محمود سمير الترقاوى : القائون التجارى » الحزء الأول طبعة ۱۹۷۸ وطبعة‎ 
G.Ripert ; Aspects juridiques de capitalisme moderne . L. G.D J. (1951) 2e.ed.p. 
265-278. 
CAPITANT.T.3, Rapporl de M.P Duıand et dıscution sur la nation juirdique de 
l'entrfeprise (1947) . )=( 
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وقد ولدت فكرة المشروع ۷611١۴‏ من الفكر القانونى الأمريكى ؛ ذلك أن 
الفكرالقانونى الأمريكى فكر براجماتى » يتأثرفى تحديده للأنظمة 
القانوئية المختافة بالواقع التجريبى والعملى دون اللجوء إلى الفلسفات 
القانونية وراء الظواهر المختلفة › لذلك فقد تأثر الق ضاء الأمريكى ('© 
بفكرة المتروع كواقع اقتصادى يدخل فى إطار الواقع القانونى » فاستخدم 
فكرة ۷٥111۲١۴‏ فى مقايل فكرة 1١8‏ 18۲۲ع بمفهومه الاقتصادى » وأقام هذه 
الفكرة على أساس فكرة مخاطر النشاط » فكل نشاط له مخاطر اقتصادية 


يعحتبر ۷61٤0۲۴‏ أو مشروع ويد خل فى دائرة العلاقات الاقتصادية . 


(=) Colloque sur le droit de I’entreprıse et le droit social. Revue int. de. d.com. Ju- 
lıet - September (1954).p.554.ets. 


HAMEL ET LAGARDE; Traite de Droıt commeıcail.D.(1954).p 242.ets, 
LASSEGUE; La reforme de I’entreprıse. (1948). 
ABEILLE ; L'entreprıse.(1956). 


SATANOWSKL; Nature juridıque de I’enterprise et du fond de commerce 
(Rev.dr.coup (1956).p.726). 


DESPAX ; L'entreprise et le droit. (L.G.D.J) (1956). 
OPPETIT et SAYAG ; Les structures Juridique de I'entreprise 
DURAND et LATCHA ; Les groupement d’entreprise. 
PAILLUSSEAU; La socıete anoyme technique d’organisation de L’entreprise. 
(1967). 
GORE: Droıt des affaıres, structures juridique de l’entreprise, ( ed. Mon0((1977) 
: انظر تعريف 'المشروع ' فى القضاء الأمريكى فى‎ )١( 
Tompkins.V commission of Internal Revenue, 97 F.2d 396 ( 4th Cir 1938) 
: وانظر كذلك‎ 
د. ايراهيم شحاته ؛ الصيغ | لمختلفة لإنشاء المشروعات العربية المشتركة ؛ ندوة المشروعات‎ 
-٠١( العربية المشتركة  مجلس الوحدة الاقتصادية العربية‎ 
.)۱۹۷٤ ۱۸دیسمبر‎ 
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والمشروع الحتترك ۷٠۲٤۵١٣١‏ ٤١هل‏ ظاهرة اقتصادية قانونية لها مصدر 
تاريخى » وقد قام بنيانه على أساس فكرة التعاون بين المشروعات التى لها 
فنساط خارحى أو داخلى متكامل أحيانا ومتشايه أحيانا أخرى . وان النشاط 
الخارجى والداخلى المشترك بين المشروعات له مخاطره فأصبح ال د0ل 
ı۴‏ فضلا عن أنه وسيلة للتعاون المشترك بين المتروعات » وسيلة فنية 
لتوزيع مخاطر الاستثمار الذى تشارك فى تنفيذه . وللحد من المنافسة 
بينها ضى الأسواق الخارجية والداخلية . وتحقيقةا لكل هذه الأغراض قام 
نظام | Yen )u ٣۴‏ أnامل‏ من الناحية القانونية كنظام قانونى جديد .فهو 
بنيان شانوتى له أهداف اقتصادية محددة . يسعى الشركاء فيه إلى تحقيقها 
من خلال تنظیم مالی وإدارى مستقل ولا ياخذ الشكل القانونى للشركات 
القائمة فى التتريعات الوضعية '. 


وتعددت اجتهادات الفقهاء ورجال القانون والقضاء ") عموما حول 


البحث عن معيار لتمييز ال ۷۵1٤11١۴‏ «أمل عن غيره من مجموعات الأموال 


أو الأشخاص ك”0ناداع 0ه التى تنظمها القوانين الوضعية . وتثبت لها 
الشخصية الاعتبارية بمقتضى نص فى القانون » كالتركات التجارية 


والمدنية والجحمعيات والمؤسسات . وكان المعيار السائد للتمييز بين ال tصذ0ەل‏ 
Venture‏ والشركة » هو وجود ذنية المشاركة أو عدم وجودها فى المجموع › 
للنظر إليه كشكل من أشكال التركة أو عدم اعتباره كذلك » فاذا توفرت نية 
المشاركة فى اتفاق المشروع المشترك كان شركة . ويجرى البحث بعد ذلك عن 


. ۲ المرجع السابى .ص‎ ٠ د. جد شوقى شاهبن : المشروع‎ )۱( 
BAPTSTA, et BARTHEZ : Les associations d’enterprises Joint ventures. (¥) 
(1986). p. 14et seq. 
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نوعها من بين أنواع الشركات التى نظمها القائون() . 
وإذا لم تتوافضر نيه المشاركة فإن أل ٣٤‏ )”ء۷ ماهمل وإن كان يعتير 


)١(‏ عادة ما يكون أمام طرقا التركة المشتركة عند اختيار التشكل القانونى للشركة عددا من 
البدائل فى هذا التأنء فالدول التى تأخذ ينظام العانون المدنى Civil Law System‏ 
وتلك التى ترجع جذورنظمها القانونية لنظام القانون الانجلیزى English Legal System‏ 
غالبا ما تتيح للتركات الأشكال القانونية التالية : 

Joint stock Corporation ; Soelété anonyme. التسركة المساهمة‎ 


والتركة ذات المسثولية المحدودة 

Limited Liability Company; Société ù Responsibilité Limitée. 
فى‎ Prive cنm‎ م3۵٣۷ والتى تتتايه معها الى حد كببر التشكل اسمس ,التركة الخاصة‎ 
. الدول المتبنية للنظام القانونى الاأنجليزيى‎ 
Limited Partnership; Sociéte en Commandite Simple. ةطıسبلئإا وشركة التوصية‎ 


وشركة التوصية بالأسهم 
Limited Partnership with shares; Société en Commandite Par action.‏ 

General Partnership; Scciété en non colletif. وشركة التضامن‎ 

بيد أن بعض الدول قد تحدد أشكالاً قانوذنية معينة للمعروعات الاستثمارية التى 
يساهم أجانب فى رأسمالها . فعلى سبيل المثال» الادة )٦۸(‏ من قانون التركات الكويتى 
رقم ٠١‏ لسنة ٠۹٠١‏ تحظر على الأجانب الاشتراك فى ,الشركات المساهمة الا استثناءا 
فى غيرالينوك وشركات التأمبن اذا دعت الحاجة إلى استثمار رآأس مال أجنبى أو خبرة 
أجنبية بتشرط ألا تقل نسبة رأس مال الكويتيين من الشركاء عن ١١‏ / من راس مال 
التىركة » ويشترط الحصول على ترخيص بذلك صن الداذرة الحكومية المختصة. وهو ما 
يىجعل شكل الشركة المساهمة صيغة غير عملية للمتروعات الدولية المقتركة في دولة 
الکویت. كما أن المادتین (۲۳ » )۲١‏ من قاذون استشثمار راس المال العربى والأجنيى تتيران 
ققط إلى شكل الشركة المساهمة والشركة ذات المسئولبة المحدودة بالنسبة للمشروعات 
الدولية المشتركة التي تنشاً فى مصروفةا لأحكام هذا القانون. 

وقد اخبتت الممارسة المملية أن شكل الشركة المساهمة هو أنسب الأشكال القانونية 
للمشروعات الانتاجية الكبيرة الحجم التى تأخذ صيغة المتروع الدولى المشترك في رأس 
المال ( فى الأصول ) بينما يعتبر شكل الشركة ذات الملسثولية المحددة أو الشركة الخاصة 
فى النظام القانون الأئنجليزى أكثر الأشكال ملائمة للمتروعات الدولية المشتركة فى 
رأس المال ذات الحجم المتواضع. 

اذظر : د. عصام يسيم : اتفاق المتشروع الدولى المشترك ؛ المرجع السابق ص ۱۸- ۲١‏ . 
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مجموعة من أشخاص أو آأموال فإنه لا يعتبر مع ذللكف شركة . ويظل يمشل 
نظاما تعاقديا خاصا تقوم الالتزامات المتبادلة بين الشركاء فيه على أساس 
انه تنظيم مالى وإدارى خاص تتجمع فيه الأشخاص والأموال بطريقة 
خاصة لتحقيق غرض اقتصادی مشترك دون أن یکون له استقلال قانونی أو 
زداری أو مالی (). 

ونعنى بJ|Îڌ [nternational Joint Venture‏ (اgتروعات‏ الدولية المشتركه) 
- فى هذه الدراسة - المشروعات ذات الطابع الدولى » وهى عبارة عن شكل من 
أشكال التعاون الاقتصادى الدولى (") » وهو نمط من أنماط الاستتمارات 
الدولية » ثم هو طور جديد للشركات التجارية على مستوى دولى » إلى جانب 
إمكانية اعتيار يعضها قريب الشبه من المنظمات الدولية المتخصصة › فضلا 


عن أن بعمضها يمكن وصفه بالمرفق العام الدولى › حبن تقوم على تسيير 


(1) د. محمد شوقى شاهين : المرجع السابق » ص ۳۷ . 

(۲) يتدرج التعاون الاقتصادى الدولى من مجرد المبادلات التجارية وضقا لشروط ميسرة » إلى 
تنسيق بان السياسات الاقتصادية الوطنية ؛ إلى عملية التحويل والاقتراض أو المساهمة 
فى راس الال ؛ خم إنتاء المشروعات الدولية التى تعمتبرمرحلة متطورة من التعاون 
الاقتصادى » وخطوة مثقدمة فى سبيل التكامل الاقتصادى لزيد من التفاصيل حول 
أحكام التعاون الدولى انظر : 

- د. عبد الوا حد الفار : أحكام التعاون الدولى فى مجال التنمية الاقتصادية › عالم الكتب. 
وفيه يعرض سيادته لدراسة تأصيلية للإطار القانونى الذى يحكم 
العلاقات الدولية فى سجالات تمويل المتشروعات الإأنمائية » والتبادل 
التجارى » والسياسات النقدية وكذلك التكتلات الاقتصادية مع 
الأشارة إلى الحهود الدولية المبدولة لتعديل هذا الإطار وإفامة نظام 
اقتصادی دولی جدید . 

واتظر كذلاف : 

- Tinbergen, Jan ; International Economic Integration , Second , revısed edition, 

Amesterdam (1965). 
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مرفق عام مشترك بين أكثر من دولة . 

وتنشاً المشروعات المستركة ٠‏ عادة لتحصقى مصالح مشتركة بان دولتىن أو 
أكثر» أو أطراف ينتمون لأكثر من دولة تتمثل فى استغلال اقتصادى أو إدارة 
مرفق مشترك يعود بالنفع على الأطراف فى المشروع ودولهم . وهده 
المشروعات المشتركة أسلوب متقدم للتعاأون الدولى وصيخة متطورة 
للاستثمارات الأجنبية . وأحيانا تفرض وجودها كأحد الحلول الضرورية 
تبعض المشاكل الناشئة عن استغلال المرافق العامة المتستركة بين دولتين أو 
أكثر ('). 

ويذهب البعض () أنه قد شاع فى دوائر الأعمال وفى الفكرالقانونى 


الدولى استعمال اصطلاح " المشروع الدولى المتسترك 'للتعبير عن ظاهرتين 


الأولی : 


وتمثلها المشروعات التى يساهم فى إنشائها أكثر من دولة › بغرض القيام , 
بنشاط استتمارى تعود فوائده على الشركاء » ويتطلب فى العادة استثمارا 


. ٠١ انظرد. حازم جمعة : المرجع السابق » ص‎ )١( 

(۲) د. عصام بسيم : اتفاق المشروع الدولى المشترك » المرجع السابق ص ؛ وما بعدها والمراجع 
التى أشار إليها سيادته : 

Roy Blough ; Joint Interational Business Ventures in Less Developed Counties, 


Institute on Private Investments Abroad, Proceeding of the (2) , Southwestern 
Legal Foundation, P. 536 (1960) . 


Walfgang G. Friedmann , George Kalmauoff ; Joint Interational Business 
Ventures pp. 129 ,261 (1961) . 


(Walfgang G. Fricdmann) ; Jean Pierre Beguin) (With Collaboration of 
James) (Peterson and Allain Pellet) ; Joint International Business Ventures in De- 
veloping Counties, Case Sutdies and analysıs of recent trends, .pp. 4, 26-28 (1971). 
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طويل الأجل علاوة على تنظيم مستمر يبتعدى مجرد رسم سياسة عامة أو 
التضنسيق دين سباسات متبادنة إلى الممارسة الفعلبة والتشخيلية للنشاط من 
حجانب هيئة لها كيان مستقل عن الدول الأطراف . 
التانية : 
وتضم المشروعات التى تتكون نتيجة لاتفاق طرف محلى أوأكثر عام أو 
خاص )» وطرف أحنبى آوأكتر» يكون فى العادة شخصا خاصايبشترك 
دمقتضاد الطرفان فى تأسيس مشروع معان فی إقليم الطرف الأول أو تكون 
الملكية للطرف الأول ويتوئى الطرف الثانى خدمات الإدارة والتسوزيع وما 
إليها' . 
والغالب أن تكون الحكومات طرفا فى المشروع المحتنترك » لأنه أنسب الصيغ 
للنهوض بالمشروعات التى * يتصور قيامها إلا بتعاون بين حكومتين أو أكثر 
کاستتمار مياه ذهر مشترك بينهما أو إنشاء خط حديدى بخترق أقاليمها 
)١(‏ يلاحظ أن هناك اعتراضات على وصف المشروعات المشتركة التى تمثلها هذه الظاهرة 
الثانية ' بالدولية " انظر فى ذلك ؛ 
- د. إبراهيم شحاته : المتروعات الافتصادية الدولية المشتركة › المرجع السايق » ص۷ . 
- ويقسم البعض - كذلك - المشروعات المشتركة إلي نومين : 
الصورة الأولى : هى المتروع المشترك ذو الطايع العقدى البıحث non corporate Join Yê1(1U¢‏ 
وهى صورة أدت الضرورات العملية إلى فرضها وتشكبلها. 
وهو ما يفسر اختلاف صور المتروع المشترك العقدى باختلاف القطاعات الاقتصادية 
حيث تولى العمل تطويع هنا النظام القانونى بحسب الاحتياجات الخاصة بكل قطاع؛ 
فظهر المشروع المشترك في شكله التقليدى فى قطاع البترول واتخذ شكل ذقابات البنوك 
فقي القطاع المصرقى والكونسورسيوم في قطاع التشييد وعقود التعاون الصناعى فى 
ميدان الاستتمار الصناعی. 
أما الصورة التانية التى يتخذها المشروع المشترك هى صورة المشروع المشترك الذى يؤدى 
إلى إنشاء شركة. 


انظر : د. حفيظة الحداد : العقود المبرمة ين الدول والأشخاص الأجنبسة: دار المکر 
الحا مغی) ۲۰۰۱ : ص ۱۸۹ . 
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ولأن هذه الصيفخة أقدر من غيرها على تحقيق التكامل الاقتصادى الدولى 
وهى أيضا أقدر الصيغ على نمكين الدول - ولاسيما النامية - من الحصول 
على رؤوس الأموال الأجنبية أو التكنولوجيا اللازمة لتنفين المتشروعات بها . 


وکتیرا ما يقصر اتفاق آنشاء المتسروع المتشتسرك الأسهاح قبه على 
الحكومات» أو بمشترط اشتراك حد أدثى منها »أو سحدد عدد أو نوعية 
الأشخاص الطبيعية أو الاعتبارية الخاصة(' . 


كما عرفها الأستاذ الدكتورايراهيم شحاته بأنها : ' تلك المشروعات 
التى تشترك فى إنشائها دولتان أو اكثر يقصد ممارسة نشاط اقتصادى 
يعود بالنفع على جميع الشركاء ويحتاج فى العادة إلى استتمار طويل 
الأجل وتنظيم مستمر لا يقتصرالاأمر فيه على رسم سياسة عامة أو 
تنسيق بين سياسات متباينة بل يتعدى ذلك إلى الممارسة الفعليبة 
والتشغيلية للنشاط عن طريق هيئة لها كيان مستقل عن الدول 
الاطراف ؛ فهذه إذن مشروعات دولية بالمحنى الصحيح سواء من ناحية 
أصحاب رآس الال أو من ناحية انتمائها والمصالح التى تبتغخى تحقيقها أو 
من ناحية طبيعة النشاط الذى تمارسه بل وكثيرا ما يلحق وصف ‏ 
الدولية ' بالوجود القانونى للمشروع وإن اقتضت اعتبارات الملاءمة 
العملية أحيانا ريط المشروع من الناحية القانونية بدولة طرف عن طريق 
)١(‏ د . محسن شفيق : المشروع دو القوميات المتعددة من الناحية القائونية» مطبعة جامعة 

القاهرة والکتاب الجامعی ۲ ۱۹۷۸ » ص ۴٤‏ . 

وانظر كذلاك قرب هذا : 


دیروت » ص ۳١‏ وما بعدها . 
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منحه جنسيتها أو إخضاعه بصورة احتياطية لنظامها القانونى ' . 


. ٥۸ انظر د. إيراهيم شحاتة : المشروعات الاقتصادية العريية المشثركة » المرجع السايق ص‎ )١( 
أ«أهل يفترق عن المتشروعات‎ ۷٥,٤١١ وتجدر الإشارة إلى أن المتروع الدولى المتسترك‎ 
المتتركة الممولة عن طريق القطاع الخاص فى متشرومات البنية الأساسية للدولة (8.0.1) ؛‎ 
يعقوم على استخدام التمويل من القطاع‎ Bud. Operate. Transfer (8.0.7) فنظام ال‎ 
الخاص لانتاء المتتروعات العامة.‎ 

وقد تنوعت فى الضترة اللأخيرة صور متاركة القطاع الخاص فى تقديم هذه المتروهات 
وخاصة مشروعات البنية الأساسية (الكهرياء والطاقة - المرافق - المتروعات الكبري - 
الطرق - السكك البحديدية - الأنفاق - النقل النهرى والبحرى والحوى ). 
وتتفاوت أشكال هذه المشروعات فى كثيرمن عقودها وفقاً للصورة لتى يتم بها إنشاء 
المتروع: فمنها مسشروعات تتضمن تحويل ملكية الأصول والإدارة من القطاع العام إلى 
القطاع الخاص» وما يرتدط بذلك من نقل للمخاطرالمالية والفنية والتجارية من على 
عاتق القطاع العام إلى القطاع الخاص)» ومن المتروعات ما يبقى على ملكية الدولة مع 
نقل إدارته وتتشخيله ومسخاطره للدة معمينة إلى القطاع الخاص,)» بالإضاقه إلى صور 
مختئطة أ-خرى. 
ويمكن بوجه عام التعبير إجمالاً عن هذا النظام اليوت (801) › وإن كان هذا التظام 
يفرز العديد من الصور؛ وينقسم إلى تقسيمات تحدد صيغها بدفة قيما بحد. 
١‏ عقود تظل المشروعات فبها على ملكبة الدولة وهي : 
أ- عقود تقديم الخدمات : 
وفيها يتولى القطاع الخاص تفديم خدمة للقطاع العام أو الحكومة مقابل تمن محدد 
وتظل الحكومة أو جهة القطاع العام مسئولة عن المشروع ومسخاطره التجارية كإقامة 
محطة كهرباء أو مباد. 
ب- عقود |لادارة : 
فى عقود التشغيل والصيانة وهى عقود تلجأ فيها جهة القطاع العام أو الحكومة إلى 
القطاع الخاص لإدارة وصيانة مشروع معبن كفندق لرفع كفاءة تشخيله دة مسحدودة 
مقابل أ حر محدد أو نسبة محددة سن الأرباح. 
ج عقود الإيجار : 


وفيها تؤجر جهه القطاع العام أو جهة الحكومة إلى القطاع الخاص أصول مرفق معبن 
كمرفق الياه أو الصرف الصحى دة محددة فى مقابل أجر محدد وذلك لرظع كفاءة 
تاد 


د- عقود التزام المرافق العامة : 
و شى اأحقود التى تتعهد فبها [حدی التشركات بأداء خدمة عامة للحمهور لدة محناادة 


(i 
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وذللكف بمنحها ترحيصا بذلك وياستغلال المشروع وفى مقابل حصوله على تعريفة محددة 
يتقاضاها من الجمهورفى مقابل قيامة بتلك الخدمة على آن يتحمل الملتزم المخاطر 
التحارية الناشئة عن تسغيل المرقق . 
ه- عقود البناء والتشغيل والتحويل (801) بالمهنى الضيق : 
وتتولى فيها شركة القطاع العام تمويل وتتييد المرفق لجهة حكومية نملكه من البداية 
ويقتصر دور شركه القطاع الخاص - بعد التمويل والتسشييد - على تشغيله على اساس 
تجارى لفترة معينة ويحصل فى مقابل ذلك على عائد يتقق عليه ثم تحول أصوله إلى 
الحهة الحكومية المالكة . 
و- عقود البناء والإستشجار والتشغيل والتحويل : 
وتتولى فيه شركة القطاع الخاص بناء المتسروع ليكون من الىداية مملوكاً للدولة 
واستشجاره وتتشغيله على أساس تجارى لفترة معينة وتحصيل عائد منه ثم تحول أصوله 
للحهة الأدارية المستولة عتهك. 
وهذه العقود السابقة هى كلها عقود إدارية تسرى عليها القواعد الخاصة بتلك العقود. 
ومن صور عقود متاركة القطاع الخاص فى المشروعات السابقة نجد العقود الاثية التى 
تحمتبر من عقود القانون الحاص وعلى حابن تظل المتروعات قى العقود السابةقة على 
ملكية الدولة» فإان متروعات من العقود التالية تكون على ملكية القطاع الخاص والس 
قد ينقل ملكية بعضها فى نهاية مدة المتروع إلى ملكية الدولة. 
۲- عقود المشروعات التى يتملكها القطاع الخاص ؛ 
أ- عقود البناء والتملك والتشغيل ونقل املكية 


Build - Own « Operate - Transfer (BOOT) 
وقد تأخذ هذه العقود صورة التصميم والتمويل والبناء والتملك والتشخيل» وى هدا‎ 
النوع من المشروعات يتحمل القطاع الخاص كافة مخاطرالمشروع التجارية وتكون مالكة‎ 
له طول مدة الترخيص التى تستهى بنقله إلى ملكية الدولةء ويتفق فى هذه العقود على‎ 
أن يحصل القطاع الخاص على مقابل ما يقدمه من خدمات طوال مدة الترخيص.‎ 
ب- عقود البناء والتملك والتشغفيل‎ 
Build - Own - Operate (BOO) 
وهنا تمنح الدولة ترخيصاً لإحدى شركات القطاع الخاص لبناء مرفق جديد وتملكه‎ 
وصبياذته وتسشغيله وتحمل جميع مخاطره وتكون ملكية شركة القطاع الخاص نهائية‎ 
ويمثل هذا النوع من العقود خصخصة نشاط معين.‎ 
انظر : د. محمد أبو العينين : انتشار الاتجاه إلى إقامة متشروعات البنية الاساسية فى‎ 
الدول النامية عن طريق نظام البوت 501 ورقة عمل مقدمة‎ 
الؤتمر ,متروعات البنية الاساسية الممولة عن طريق القطاع‎ 
. ۲٠١١ سبتهير‎ ٠١ ) ۲۹ الخاص »› شرم الشیح‎ 
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ويرى الأستاذ الدكتور عبد الواحد الضار - وبحق -أن الدول تميل - 
على اختلاف مذاهيها الاقتصادية والاجتماعية - إلى تبنى هذا الأسلوب ٠‏ 
الملشروعات الدولية المستركة فى محال التعاون الدولى الاقتصادى › سواء 
جاءت المشاركة فى شكل شركة وطنية ذات نظام دولى أو قى شكل شركة دولية؛ 
أو فى شكل مؤسسة عامة دولية »أو فى شكل خر ترى الأطراف المتعاقدة 
جدواه » فإنه يجمع بين هذه الأشكال جميعها أنها لا تخضع لأى قانون 
داخلی سواء من حيث تكوينها أو من حيت بنائها التنظيمى أو من حيث 
تسييرها » إلا فى حدود استثنائية خاصة فى حالئة ما إذا تبنت الأطراف 
صيخة الشركة الوطتية ذات النظام الدولى أو شبه الدولى › وفيما عدا ذلك 
فان القواعد التى تحكم هذه المتروعات هى تلك القواعد امنصوص عليها 
فى المعاهدة المنتسئة لها » وتستطيع الدول من خلال هذه المعاهدات أن تضع 
ما تشاء من قواعد لتحكم سير هذه المشروعات سواء من حيث المدى الذدى 
يتمتع فيه المتروع بالشخصية القانونية أو من حيث الحصانات والمزايا التى 
يتمتع بها المتروع فى أقاليم الدول الأعضاء أو بالنسبة للنظام القانونى 
للعاملين به »أو فى كيفية تسوية المنازعات الناشئة عن تفسيرأو تطبيق 


أحكامه » أو ما إلى ذلك من المسائل التى يحتمل أن تواجهه '(') . 


)١(‏ أتظر : د. عبد الواحد الفار :إحكام التعاون الدولى فى مجال التنمية الاقتصادية» الرجع 
السايق › ص ۸96 . 
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ثانا 
بير المشروع الدولى المشترك 
عن المشروع متعحدد الجلسبات 


ثمة اصطلاحات تطلق على عديد من الكيانات الاقتصادية الدولية تتنوع 


ما بين ؛ 
" المشروعات العامة مناد اdجalui "Multinational Public Enterprises‏ 
ال ركان |لawela ("International Public Corporations avd gd‏ 
ÛÎ"‏ لد ("International Compaines vJ‏ 
("Commun Compaines Enterprises Sil ûl"‏ 


أو " المتشروعات الاقتصادية الدولية اگkځشتركã-Yen International Joint‏ 


International Bodies ةيlودلأا وسميت أيضا  الأشخاص المعنوية‎ * tur 


Carlos Fligler; Multionational Public Enterprises (I1.B.R.D. - (1967). (۱( 


Friedmann; “International Public Corporations,” 6 Modern Law Review 185 () 
(1943). 


Calon; “the International Company. Elements of General theory”. 88 J oumal (¥) 
Du Droit International ( CLUNET)694(1961) 


Goldman ;* The Law of Internatıonal companies’ 90 CLUNET, 321(19603). 


Sereni “ International Economıc and the Municipal Law of State , 96 recueil (¢) 
des Cours 140 (1959) . 


(6) د. إبراهيم شحاته : المتروعات الآأقتصادية الدولية المسشتركة : المرجح السابق . 


سسس ]ع 


قصل هيدي »>. تحديد ماهية الشروعات الدرلية المشتركة 


Etablissement Publics Inter- ةlĞودلlا‎ ةمlali‎ aluwğklg “(Corporate 
Juridiqument ° والشروع ذو الطابع القانونى الدولى‎ 7 nation 2u× 
General ® alal دول‎ عaرJklg‎ International Enterprises a caracter 
. International Enterprise 

فانه تدق التفرقة فى خضم كل هذه المسميات بين مضفهوم المشروع الدولى 
المشترك - الذى نحفل به فى هذه الدراسة - ويين المشروع متعدد الجنسية . 


فالمشروع المتعدد انجiسة‏ )* Multinational enterprise‏ ` يقد به ` 


Fıscher Wiliams ; “ The Legal Character of the Bank for International (1( 
Settlements) 24 American Journal of International Law 663 , 666 (1930). 

Adam; les Etablıssements publics Internalionaux ( paris 1957) (۲) 

Librecht Enımanual ; Enterprises A Caractere Juridiqument international , (¥) 
Leiden (1972) 


. د. صلاح الدين عامر : المتروع الدولى العام › المرجع السابق‎ )٤( 
لمزيد من التفاصيل حول الشركات متعددة الجنسيات انظر- فضلا عن المراجع المشار‎ )۵( 
: - زليها سلفا‎ 
د. عبد الواحد الفار : الحوانب القانونية للاستثمارات العريية والأجنبية فى مصرب عالم‎ - 
. ۱۹۷۹ الکتب‎ 
. دارالمعارف‎ » )۸١( الاستثمارات الأجنبية » سلسلة كتابك ؛ المدد‎ - 
› د. مصطفى سلامة حسين : التنظيم الدولى للتركات المتعددة الجنسية‎ - 
. ۱۹۸۲۰ دار التهضة العريية‎ 
د . مصطفى كامل السحيد : الشركاث متعددة الجنسيات وإلوطن العريى »الهبئة‎ - 
. الملصرية العامة للكتاب‎ 
د . سهد السعيد سعيد : الشركات المتعددة الجلسية وآنارها الاقفتصادية والاجتماعبة‎ - 
. والسياسية » الهيئة المصرية العامة للكتاب‎ 
: وانظر كذ لاك‎ 
- Vernon, R. : THe Economic and political Consequences of Multinational Enter 
prise (Harvard Uuniversity-Boston1972) . 

- David E.Lilienthal, the Multinational Corporations (1960) Vernon (=) 
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ذلك ا الدى يتركب من مجموقة وحدات فرعية ترتبط بالمركز الرئيسى 
بحلاقات قائونية وتخضع لاستراتيجية اقتصادية عامة تتولى الاستتمار فى 
مناطق جخغرافية متعددة (' أوهو ' مؤسسة اقتصادية جذورها فى دولة 
وعملياتها من مختلف الأنواع فى دولة أو دول أخرى "١"‏ 

كما يعرفه الأستاذ الدكتورأحمد الفقشيرى ”"'بأنه : " تلك الشركات التى 
تنصب على المشروعات الإنتاجية › وما يتصل بها من فتح آفاق جديدة 
للتبادل سواء فى السلع المادية التحارة بالمعنی الضيق أوفی حرکات رؤوس 


(=) Sovereigenty at Bay ; The Multlınational Spread of U. S ., Enter- 
prıse (1971) . 
ولذات المؤلف أيضا‎ 
Multinational Enterprise and National Sovereigty, 45 Harvard Law Review, 
(1907). 
- Kenneth Froot, N : Foreıgn Dırect Investment Today , Chicago, University of 
chicago press, ( 1993 ). 
¬ Cassion; Mark:The Firm and the Market ; Studies on Multinatıonal Enterprise 
and the Scope of the Firm . Campridge, the Mıt press (1987). 
Dunning John H; Multınational Enterpises, Economic Sbructur and International 
Competitiveness, New York:John Wiley &Sons (1985). 
وجدير بالذكر أن د. محسن شفيق يطلق عليها : ' المتروع ذو القومية المتعددة» راجع‎ 
مؤلض سيادته سابق الإشارة إليه كما يسميهاد . حسنى المصرى ب ' التركات متعددة‎ 
. ٠۹ الأوطان '" راجن مؤلف سيادته سابق الإشارة إلیه ص‎ 
ومابعدها.‎ ۲١ د. محسن شفيق ؛ امرجم السابق » ص‎ )١( 
: انظر هذا التحريف فى‎ )۲( 
- Charls p . Kindlberger; the International Corporation , 1970, p.151 
الثنائية الجديدة فى قانون التجارة الدولية " بحث‎  : الظر ؛ د. أاحمد صادق القشيرى‎ )۳( 
؛العدد‎ ۱۹۷١ نشور بمجلة السياسة الدولية بتأير سنة‎ 
. ٦4۹ ص‎ ۹ 
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4 
الأموال " المعاملات المالية والاستثمارات " أو فى العناصر غيرالرئيسية التى 
تشمل كافة النشاطات عبر الحدود المتعلقة بالخدمات ( بما فى ذئثك 
السياحة ) ونقل الوسائل التكنولوجية والمعلومات الفنية٤١۲ل)1ء۷‏ )ناهل . 

لذلك › فإن اصطلاح ' الشركة متعددة الجنسية على عكس اصطلاح 
المشروع الدولى المشترك # يقصد به فى الواقع التعبير عن شركة واحدةاو 
مسشروع واحد يعمل داخل دولة واحدة › وإذما يحنى وجود عدد من الشركات › 
أو شركة وعدة فروع لها تعمل فى أكتر من دولة › ويربط بينها جميعا تنسيق 
صادر عن إدارة عليا واحدة(' . 

ورغم الا ختلاف الواضح بين المتقروع الدولى المتشترك والشركة اللحتعددة 
الجنسية › بيد أنه من الممكن أن تربط بين الائنين علاقات قوية قد تثير 
اللبس بينهما فى بعض الأوقات . فكثيرا ما تمارس الشركة متعددة الجنسية 
نشاطا استثماريا فى غشيردولة الأم من خلال مستروع دولى 
مشترك Joint Ven) e‏ اtionaاnerna[‏ مع عناصر محلية فى الدولة 
الملضيفة ؛ وقى هذه الحالة » يمثل المشروع الدولى المشترك جزءا من مجموعة 
الشركة المتعددة الجنسية دون أن يكون ذلك شرطا لوحودها » ودون أن يتحد 
معها ليصبحا شيئا واحدا . كما قد يمتد نشاط المشروع الدولى المشترك 
لأكشر من دولة ويتحول بالتالى إلى شركة متعددة الجنسية . مع ذلك » يظل 


21 مم بن الاث ر وا » .)( 


)۱( د عصام بسيم : الحوائب الفائونية للمتشروعات الدولية المتستركة » امرجم اسايق › 
صر . 
(۲) شی هدا المعنی انظر : 
د. ابرافيم شحاته : الصيغ القانونية لانشاء المتروعات المربية المشتركة » المرجع السابق 
تس ٦۲‏ . 
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TE )‏ 
أهمية ومزايا المشروعات الدولية المشتركة 

تكمن آأهمبة المتروعات الدولية المشتركة فى ننوع الاتفاقات المنسثة لها وفقاً 

للأهداف المبتغاة منها وقد شاع استعمال الصيغفة التعاقدية فى ثلاثة أنواع من 


الاتفاقيات التى تنشاً عنها متروعات دولية مشتركة يبهذا المعنى وهى : 
أ- اتفاقيات المعونة الفنية ': 


وهى التى تبرم فى العادة بين شريك محلى من دولة أقل تقدماء وشريكف 
أجنبى من دولة صناعية متقدمة»ء ويقوم بمقتضاها الشريك الأجنبى» مقابل 
أجر» قيماً صناعية غير مادية ولكنها قابلة للتقويم المادى مثل براءات 
الاختراع والماركات والعلامات والأسماء التجارية» والمساعدات الفنية ؛ 
المعلومات والتفاصيل الفنية » والمعرفة العلمية كالمواصفات والتركيبات 
الكيميائية السرية ... الخ . وقد يأخذ الاتفاق صورة تنازل عن الحقوق التى 
تخولها ملكيه القيمة الصناعية »أو بقتصر على مجرد الترخيص 
باستعمالها فقط دون التنازل عن حق ملكيتها. 


ب- الاتفاقات بين مقاولى الأعمال المدنية ": 


وهى اتفاقات تتم بين مقاولى الأعمال المدنية المحليين والأجانب بخرض 
)١(‏ فى مختلف الجوانب القانونية لاتفاقات المعونة الفنية» أنظر بالتفصيل : 
د. عصام بسيم : الجوانب القانونية للمسشروعات الدولية المتتركة فى الدول الآخذة فى 
النموء امرجم السادق» ص ٠١١‏ وما يحدها. 
(۲) فى الحوانب القانونية للاتفاقات بين مقاولى الأعمال المدنية » أنظر: 
د. عصاام بسيم : المرجع السابق » ص ٠۲۳‏ وما بعدها . 
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ست ٣ل‏ 


تنفين أعمال انشائية كببرة فى الدول المستوردة تراس الال فى أغلب الأحوال؛ 
دون مشتاركة فى راس المال من جانب الطرف الأجنبى . وعادة ما يتم التحافد 
باسم أحد هؤلاء المقاولبن مع مالك المتروع المحلى المراد تنفيذه » والذى قد 
يكون شخصاً عاماً أو شخصا خاصاً (طبيعى أو معنوى)» بحيث يلتزم المقاول 
المتعاقد وحده فى مواجهة مالك المشروع» ثم يعود بعد ذلك على الأطراف 
الآخرين فى المشروع الدولى المشترك طبةا نا ينص عليه فى الاتفاق فيما 
بينهم. وفى كشثير من الأحيان» يفضل مالك المتروع المحلى المراد تنفيذه 
التعاقد مع جميع الأطراف المشتركين فى التنفيذ» بحيث يكونوا جميعا 


مستولىن أمامه مياشرة (), 
ج اتفاقات الخدمات (': 


وهى غالبا ما تعقدها أطراف محلية من دول آقل تقدما تنتج سلعاً 
معينة» مع شركات أجنبية من دول صناعية متقدمة لإدارة عمليات انتاج هذه 
السلع أو القيام بعمليات تسويقها مقابل مبلغ سنوى ثابت تتقاضاه الشركة 
الأجنبية» أو مقابل حصة من الانتاج أو حصة من الأرياح» أو الاثنين معاء كما 
قد يتعدى الاتفاق أعمال الإدارة إلى استئجار الطرف الأجنبى للتسهيلات 
الخاصة بالمتشروع المحلى واستغلاله لحسابه مقابل أجر محدد يبدفعه يبصورة 
دوريه بصرف النظر عما يحققه من عائد» أو مقابل مبلغ بحدد على اساس 


: قى تفاصيل الاتفافقات التى تبرم بين أصحاب المتروعات والمقاولين أنظر‎ )١( 
Guidelines for Contıacling fo! Industuial Projects 1n Developoing Countries, 
Documenl of U, N. Induslrial Development Organization, No. E. 75. ll. B. 3., 
October 1975, pp. 10» 27. 


(۲) شى الحوانب القائونية الإختلغفة لاتفافات الخد مات أذظر : 
د. عصام یسیم 2 المرجع السايى ص ۱۲١‏ ومایهد‌ها. 
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الريح» أو علي أساس الانتاج» أو كلاهما معا. وقى جميع الأحوال» بظل راس 
مال المشروع مملوك بالكامل للطرف المحلى. 


صفوة القول »أن المتروعات الدولية المشتركة شكل من أشكال العمل 
الملشترك والتعاون الدولى الاقتصادى › وتتمتع من ثم بمزايا تفون بها 

اللأشكال الأخرى للاستثمارات الدولية ' : 

8 فالدول تحقق من خلال المشروعات الدولية المشتركة إنجازات سريعحه 
وهائلة فى ميدان التكامل الاقتصادى ؛ فهى الصيفة الأكشرملائمة 
لتحقبق هدف التكامل بين الدول ذات المصادرالاقتصادية المتباينة › تم 
هى الوسيلة المثلى للتسعاون ببن الدول النامية »ذلك أن التكامل 
الاقتصادى بينها لن يأتى عن طريق تحرير التجارة › أو المعاملة 
التفضيلية » فإنتاج هذه الدول ضعيف أصلا بحيث يجب ألا تولى تحرير 
التجارة بينها اهتمامها الأول » كما يمكن من خلالها أن تقفز هذه الدول 
فوق خلافاتها متخطية اية عراقيل سياسية لتحقيق أهداف اقتصاديهة 
تخدم تطلعات شعوبها فى التقدم والرخاء . 

# وتخول المشاركة للدول الأطراف فى المتروع › الرقابة الفعالة على أعماله : 
ومنه ثم يأمن المساهمون برؤوس الأموال على اسلوب استغلال أموالهم : 
ويأمن أصحاب حق الاختراع والتصميمات أو العلامات التجارية سلامة 
استخدامها وحسن استغلالها » وتأمن الدول الأمضيفة للمشروعات 
تشغيلها فى الإطار المرسوم لها › فلا تتعدى ذلك إلى آغراض تتناقی مع 
مصالحها الاقتصادية أو السياسية أو الاأجتماعية . 

8 وغالبا ما يتخصص المشروع المشترك فى إنتاج يشبع الحاجات المشتركة 
فهو يقوم بانتاج سلع تحتاج إليها أسواق الدول المساهمة جميعا › أو يدير 


)١(‏ انظر فى ذلك :د. حازم جمحه : المرجع السابق؛ ص ٠١١‏ وما يعدها. 
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ئ 


مرفقا عاما مشتركا ويقوم باستغلاله الاقتصادى بما يحقق المنفعة الحاصة 
الدولية المشتركة . وبذلكف يتميز عن الصورالأخرى للاستتمار المباشر 
التى يساهم فى إنتاج يهم سوق دولة واحدة غالبا »أو تنضرد الدولة 
المضيفة باحتكار منتجاته أو بالأكثر تصدره لأسواق محدودة تختاره وفقا 
لاعتبارات تقدرها هى » لأنها تدر عليها عائدا أكثراو وفقا لاعتبارات 
سياسية » كما هو الشأن فى إنتاج السلع الاستراتيجية . 

8 فى الحالات الأخرى للاستثمار المباشريقوم المستثمربتشييد المنشاأة 
وتستغل يصورة منفردة ويحتفظ دائما بسرية براءات الاختراع وتحتكر 
الخبرة النظرية والعملية . 
أما فى المتروع المشترك فتستفيد كل الدول من هذه الأمور » ويتدرب 

عمالها و تكون لديها كوادرمن المنظمين والفنيين التى تقتقدها الدول 

التامية. 

۴ وفى مساهمة الدول فى هذه المتروعمات ما يدعمها بلا شك › إذ أن 
إمكانياتها الاقتصادية أضخم بكثير من إمكانيات الأفراد مما يحطى 
المشروع دكعات للتطوروالتوسع . 

8 تدعم مساهمة الدول فى المشروع المشترك من قدرته التفاوضية مع بيوت 
الخبرة والأسواق العالمية . 

8 وعادة ما تختار الدول أسلوب المشروعات المشتركة للقيام باستغلال ضخم 
يتطلب تضافر جهود دول عديدة لا تحتاجه من إمكانيات اقتصادية أو 
فنية يصعب على دولة واحدة توفيرها » مثل مجالات صناعة الأسلحة أو 
الطائرات والبواخر» ويحوث الطاقة النووية واستغلالها» وشركات 
الطيران» والأنفاق » أو خطوط أنابيب البترول والغاز الطبيعى . 


المسبجت النتانى 
تماذج تطيقية للمشروعات الدولية المشتركه 


تتنوع النماذج التطبيفيهة للمشروعات الدولية المشتركة وففا 
لأداة إنشاء تلك المشروعات ؛ فهى فد تنشاأ يمفتضى اتفافبة أو 
«معاهدة» دولية شثنائية بين الدول الأطراف (')ء وتتضمن تلك 
الاتفافية عادة الغفرض من المشروع وإطار تشخيله والتزامات الدول 
الأمطراف تجاهه ويكون تصديق الدول المتعمافدة على هده 
المحاهدات وفقا لاجراءاث نفاذها لديها. 

كما فد تنشا المشروعات الدولية المشتركة فى إطارمعاهدة 
جماعية تبرم بين مجموعة من الدول تربط بينها عصلاقات 
جغخرافبة أو افتصادية معحينة . 

وأياما كان أداة إنشاء ثلك المشروعات فإنها تتخد من اللحكيم 
وسيلة لتسوية المنازعات التى يمكن أن تثورفى حياتها. 

وفى هدا الاطار فقسوف نعالح هاتبن الصورتين كنمادج 
تطببفية للمشروعات الدولية المشتركه فى مطلببن مستفالبن . 
)١(‏ يقررالاستاذ الدكتور ابراهيم شحاته : أنه لا صعوية فى معظم الاحوال فى وصف 
الاتفاقيات المنشئة للمشروعات المشتركة بأنها معاهدة » حيث لا يقتصر الاستعمال 
المعاصر لهذا اللفظ على الاتفاقيات الدولية ذات الطايع السياسى كما كان الحال فى 


القانون الدولى التقليدى " انظر مؤلف سيادته ' المتروعات الاقتصادية الدولية المشتركة 
" سايق الاشارة إليه » ص ۲١‏ . 
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الممطلب الأول 
المشروعات البترولية المشنركة فى مصر 

للاتفاقيات البترولية أهمية خاصة ولأسيما فى الدول التى بها المواد 
الخام من بترول وغازفى حين لا تتوافر لديها الإمكانيات المادية والتقنية 
الكافية للبحت والاستغلال » فتلجاً تلك الدول إلى عقد اتفاقيات دولية مع 
الدول التى تتكامل معها بالخبرات والكفاءات البشرية والفنية اللازمة 
لتحقيق الأهداف المتتركة بينها (' . 

وتعد مصرمن أولى الدول فى العالم » وأول دولة فى الشرق الأوسط 
وافريقيا تلجأ إلى هذا النوع من التعاون المشترك فى مجال البترول ) . 


)١(‏ مزيد من التفاصيل حول تلك الاتفاقيات انظر: 
- د . محمد لبيب شقير : اتفاقيات وعفود البترول فى البلاد العريية » مطبوعات جامعة 
الدول المريية . 
- د . أحمد عمشوش : النظام القانونى للاتفاقيات البترولية فى الدول العريية » رسائة 
دكتوراه » كلية الحقوق › جامعة عین شمس ۱۹۷۲ . 
- د . سامى شاهين : الاتفاقيات البترولية فى مصر ' المفهوم - الهدف - التطوير " مجلة 
البترول » نایر ۱۹۹۹ . 
-د . سعد علام : الاساس القائونى للاتفاقيات البترولية » مجلة البترول › ینایر ۱۹۸۵ . 
- علاء محمد على : دورالاستثمارات الأجنبية فى صناعة البترول وجدوى الاتفاقيات 
البنرولية : رسالة ماجستير» جامعة عبن شمس ۱۹۹٩‏ . 
Deniel Johnston ; International petroleum Fıscal Systems and productıon‏ - 
sharing Contracts , Oklahoma , U.S.A (1994).‏ 
(۲) وذلك لأن جانبا كبيرا من مستقبل التنمية الاقتصادية الشاملة فى مصر يعتمد على 
الشروة البترولية والغازية التى تمثل المصدرالرئيسى للطاقة الأولية » كما ان للبترول 
والغاز أهمية کبری فى دعم الاقتصاد القومى من خلال ما يحققه من عائدات تشكل س 
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وتعتبر المشروعات المشتركه عصب صناعة البترول فى مصر ؛ فهى تساهم 
بنسبة 14۷ من إنتاج البترول فى ممصر بينما يشارك القطاع العام والمتمثل 
فى شركة واحدة هى الشركة العامة للبترول بنسبة 1۳ من حجم الإنتاع 
البترولى فى مصر''. 


= جانبا هامامن وعاء مستقيل مصرمن النقد الأجنبى اللازم لتمويل التنمية 
الاقتصادية وى تمويل الموازبة العامة للدولة باعتباره يدحل كمنتج وسيط فى كل 
الصناعات والائنتطة الاقصادية. 
فى هذا المعنى انظر : 
مهنس سامح فهمى وزير البترول المصرى : مقال افتتاحى بتقرير هيئة البترول عن 
النتشاط السنوى » عام ٠٠١١‏ ؛ وقد ورد بذات التقريرآن صادرات مصرمن البترول عام 
۰ بلغت ۱۹۲۹ ملیون دولار فی مقابل ۱۲۸۵ ملیون دولار عام ۱۹۹۹ . 
)١(‏ انظر : هيئة البترول : تقرير النتاط السنوى لعام ٠٠١١‏ . 
وجدير بالذكران أهم تلك المشروعات البترولية المتستركة فى مصرالتى نتشات وفقاً 
لللاتفاقيات اليترولية الدولية هى : 
| - شركة بترول خليح السويس (جابكو) 61۲٤0‏ . 
تأسست شركة جابكو عام ۱۹١١‏ كستركة مشتركة (مسصرية - أمريكية ) حيث صدر 
بإئشائها القائون رقم ٠٠١‏ لسنة ۱۹۷4 فى ديسمبرسنة ۱۹۷4 وذلك بهدف البحث عن 
الزيت الخام وإنتاجه فى منطقة خليج السويس والصحراء الغربية نيابة ع الهيئة 
المصرية العامة للبترول وشركة أموكو للزبث ؛» وذئاك بعد اكتشاف حقل المرجان ؛ ودلاف 
بحضفرالبئر طوربانك - ١‏ حيث تم العتور على الزيت فى طبقتى بلاعيم وكريم . 
۲ - شركة بترول بلاعیم (بترویل ) ۲87۸0881 
بدات شركة بتروبل نتاطها تحت اسم الشركة الأهلية للبترول عام ۱۹۵۳ شم تحول 
اسمها إلى الشركة الترقية للبترول كشسركة مساهمة مصرية بين المؤسسة المصرية 
للبترول والجمعية التعاونية للبترول والشركة الدولية للزيت وهى شركة إيطاليه 
الجنسية . 
وفی مارس ۱۹۷۸ تأسست شركة بترول بلاعيم (بترويل ) بموجب القانون رقم “العام 
۸ كشركة مشتركة بين الهيئة العامة للبترول » والصركة الدولية للزيت المصرى كترياف 
إيطالى للبحث عن البترول وإنتاجه من حقول سيناء وخليج السويس » وحقول الغاز 
بمنطقة شمال الد لتا وذلك بنظام اقتسام الإنتاج ؛ وتقوم بترويل حاليا نيابة عن شركه 
نيدكو » ويتروسعيد » ويترودلتا ؛ وميد جاز بعمليات البحث والتنمية وتتغيل حقوق الغاز 
يمناطق شمال بورسميد وشمال بلطيم اليحرية . = 
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وعلى الرغم من وجود بحض الفروق فى الاتفاقيات المنتئة للمشروعات 
البترولية المشتركة فى مصروفقا للظروف الاقتصادية والسياسية هى 
الفترة التى تم فيها إبرام الاتفاقية » إلا أن ثمة سمات عامة تجمعها (' 
تتعلق بخطوات إبرام الاتفاقية حيث تيدأ بمجرد العثور على البترول - أو 
الغاز- فيتم عقد اتفاقية إنتاج بين الحكومة المصرية - كطرف وطنى - 
والجانب الأجنبى » ويتم عرض تلك الاتفاقية على مجلس التسعب لمنئاقشتها 
والموافقة عليها » وبعد الموافقة عليها تأخذ باقى إجراءات سن القوانين المتبعة 
من تصديق رئيس الجمهورية ونترها فى الجريدة الرسمية . 


٣ =‏ - شركة عحببة للبترول ۸618۸ : 
بدات شركة عجيبة للبترول أعمالها بصدور القائون رفشم ٠‏ لسنة ۱۹۷۸ كتركة مشتركة 
بين الهيئة العامة للبترول كشريك وطنی وشرکة أجیبتکو › جی أم آاتش کكشريك أجنبى . 
؛ - شركة السويس للزيت (سوكو) 50٤0‏ . 
تأاسست شركة السونس للزيت (سوكو) بموجب القانون رقم ٠٠١‏ لسنة ۱۹۷١‏ كشركة 
مسشتركة ہیں الهيئة العامة للبترول كسريك وطنى وشركة ديمنكس الألمانية وشل 
الهولندية وييرتش بترولبم (8.۲) كشركاء اجانب . 
۵ - شركة خالدة لليترول : 
وتم تأاسيس شركة خالدة بين الهيئة المصرية للبترول كتريك وطنى وبين شركة ريبسول 
الأسبانية كتردك أجتبى . 
-٦‏ شرکة بدرالدبن للبترول ‏ بابتکو ': 
وتم تأاسيس شركة بدر الدين فى يناير ۱۹۸۳ بين الهيئة المصرية للبترول كتريك وطنى 
وبین شرکه شل کشریلد أجنبی . 
۷- شرکه قارون للبترول : 
وتم تأسيسها بين الهيئة المصرية للبترول كشريك وطنى وبين اياتشى الإيطالية كشريكف 
اجنبى . 
۸ - شركة بترول الصحراء الفريية ( ویبکو 0 ۲€ #۷8 ) : 
وتم تأسيسها سنة ۱۹٦۷‏ بين الهيئة المصرية للبترول كتريك وطنى وبين شركة فيليس 
الأمريكية كتريك أحنيى . 
راجع النظام الاساسى لمتلك المتروعات فى الجريدة الرسمية كل فيما يخصه. 
)١(‏ اعتمدئا فى استخلاصنا لهذه السمات العامة على الاتضاقيات المنشئة لتلك المشروعات 
والتى صدرت بمقتضى فواتين منتورة بالجريدة الرسمية . 
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وتشمل الاتفاقية البترولية الصادربها قانون جميع الأحكام المالية 
والقانونية والإدارية » كما تشمل مدة سريان الاتفاقية والحقوق والالتزامات 
المتعلقة بكل طرف من أطراف الاتفاقية ومنها منح حق التوقيع وطرق 
ونسب استرداد التكاليف وكذلك نسب اقتسام الإنتاج . 

أما عن الشكل القانونى للمشروع فيأخذ شكل الشركات المساهمة وفقا 
لأحكام قانون الشركات المصرى ويتمتع بجنسية جمهورية مصر العربية () . 

وإدراكا لأهمية الدراسات المقارنة فسوف نتعرض بالدراسة المقارنة ١‏ 
للاتضاقيات البترولية لبعض الدول مقارنة بمصر وذلك للوقوف على آوجه 
الاختلاف والتشابه للشكل الشائع للاتفاقيات البترولية وهو اتفاقيات 
lقaتpiu‏ llٰaiتzl Production Sharing Contracts (PSC)‏ وأھم ھنo‏ 
النقاط هى : مدة العقد أو الاتفاقية Dura 107١‏ . نظام التخلى Relinquish-‏ 
Royalty sgl « Exploration obligation éLZ2Sî_uN| aljllg ment‏ « 
منح اlتgقuع Production Bonus lil جin « Signature Bonus‏ « 


استرداد التكاليف ۷ا٤ C05) ۸ ec0۷‏ » أقتسام الإنتاح (زیت الربح) Profit oi]‏ 
)امك الضرائب وأخيراً لآلية تسوبة المنازعات : 


)١(‏ وتبدو هنا الأهمية العملية لهذا التكل القانونى وللجنسية الم صرية للمشروع فى 
خضوعه لأ حكام القانون المصرى فى المراكزالقانونية المستقرة سواء لعملية الإنتاج أو 
لوضع العاسلين بالمشروع . 
(۲) اعتمدنا فى استخلاص هذه الدراسة المقارنة على ؛ 
Daniel Johnston ; International Petroleıım Fiscal systems and Production sharing‏ 
contracts . „, OKlahoma, U S.A. (1994 .‏ 

Tonger M; The political Economy of International and under devolped countries , 
press Boston U. S5. A (1985). 

OPEC ; World Bank ; 1995 


قصل نههدی >>> تجدبد ماهية الشروعات الدولية المشتركه 


OA =~‏ 
-١‏ مدة العفد أو الاتفافبة Durali0"‏ : 


وما یترتب علیها من نظام التخلیات ۳11 طءاgہذآا۸‏ ویقصد بھا تلف 
المدة المحددة فى اتفاقية الالتزام التى يلتزم بها الشريك الأجنبى (المقاول) 
بتنفين الالتزام المنصوص عليه فى الاتفاقية خلالها . وتنقسم هذه المدة إلى 
لدد المحددة خلال فترة الاستكشاف الأولية › والمدد المحددة لاتفاقية الإنتاج. 
وقد يرتبط بمدة الاتفاقيات نظام محدد للتخلى ويقصد بنظام التخلى أن 
يتخلى أو يتنازل المقاول الأجنبى طرف الاتفاقية عن مساحات معينة من 
مناطق امتبازه خلال فترات معينة » وهناك نوعان من نظام التخلى أحدها 
التخلى الاختيارى ويكون هذا بإرادة المقاول » التخلى الإجبارى وذلكف طبقا 
لنصوص الاتفاقية . 
أما عن الدراسة المقارنة لهذه النقطة فى الاتفاقيات المختلفة فنلاحظ 
اللآتى ' : 
بالنسبة للاتفضاقيات المصرية فتنص على أن تكون المدة الخاصة 
بالاستكشاف ۸ سنوات مقسمة إلى ١‏ مراحل »› وهناك مدة سنة واحدة بعد 
نجاح اللاستكتاف .أما بالنسبة لدة اتفاقية الإنتاج فتبلغ عمشرين سنة 
ويكون نظام التخلى بواقع ۲١‏ 1 بعد كل مرحلة من مراحل البحت 
والاستكشاف "فى مرحلة اتفاقية الالتزام ويستثنى من ذلك مناطق التنمية 
بحد فترة الاستكشاف . 
أما دالنسية لدولة تركمنستان فنجد أن مدة الاتفاقيات المنعقدة هناك 


تبلغ ۲٠١‏ عاما مع قابلية اللامتداد لفترة ٠١‏ سنوات أخرى مع عدم وجود نظام 


Tonger M; op. cit. p. 14 etc : ائظر‎ )۱( 


۹ س 
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ويالنسبة لدولة أوزيكستان وهى أحد دول الاتحاد السوفيتى السابق فمدة 
الإتفاقيات فيها ۷ سنوات للاستكتاف »۲۳ سنة للإنتاج » أما بخصوص نظام 
التخلى فتنص باتفاقيات على الاتى : 

6 ۲۵ / بعد آریع سنوات . 

٠٠١ 6‏ ./ كل عام بعد الأريع سنوات السابقة وذلك خلال فترة الاستكشاف . 

أما بالنسبة لاتفاقيات دولة بنجلاديش فتبلغ الدة المحددة للبحث ؛ 
سنوات مع قابلية التجديد لمدة سنتين . وعند النجاح فى اكتشاف بترويل 
تعقد اتفاقية الإنتاج لمدة ٠١‏ سنة وتحسب هذه المدة من أول إنتاج مباع . 

أما عن نظام التخليات فإن الشريك الأجنبى يقوم بالتخلى عن ٠١‏ £ من 
منطقة الامتياز خلال الأريع سنوات الأولى › تزيد إلى ٠١‏ / بعد سنتين ثم 
٠‏ / بعد سنتبن آخريين إذا لم يكون هناك اكتشافات ناجححهة . 

- أما عن دولة الجابون وهى إحدى أعضاء منظمة الأويلف سابقا › فنجد 
أن مدة الاتفاقيات الخاصة بمرحلة البحث والاستكشاف فتبلغ ثلاث سنوات 
قابلة للامتداد لمدة عامين آخرين » وفى حالة اكتشاف البترول بكميات 
اقتصادية فإن اتفاقية الإنتاج المنعقدة تكون لمدة ٠١‏ عاما ويصاحب نظام 
اتفاقية الالتزام فى دولة الجابون نظام للتخليات حيث تقوم الشركة صاحبهة 
اللامتياز بالتخلى عن ٠٠‏ / من مساحة الأرض يعد ثلاث سنوات تصل إلى 
۰ ./ خلال خمس ستوات . 

آما دخصوص اتفافية المغرب فنجد أن مدة اتفافقية الالتزام الخاصة 
دالبحث والاستكشاف ؛ سنوات يضاف إليها مدة من سنتبن إلى ٤‏ سنوات 
عند التحديد .أما التخليات فهى عبارة عن ۲۵ / عند التجديد التانى 


. عند التجديد الثالث‎ / ٥ 


سسس +" 
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ويختلف الوضع بالنسبة لدولة الجزائر حيث نجد أن مدة الاتفاقيهة 
الخاصة بالبحث والاستكشاف تبلغ ؛ سنوات مع إمكانية مدها لمدة سنتين . 
وبالنسبة لاتفاقيات الإنتاح فتبلغ اثنا عشر عاما (. 

وعلى ذلك نجد أن الاتفافيات اأصرية أخدت ميدأ الوسط فى الدة 
فلیست هی بالقصر كما فی اتفاقيات الجزائر . آو بالطول كما فى اتفافيات 
دولة تركمنستان وهذه الفترة تتيح للشركة صاحبة الامتياز إجراء الدراسات 
اللازمة وحفر الآبار الاستكشافية لتقييم المنطقة محل الامتياز . 

كما أت نظام التخلى المأخوذ به فى الاتفاقيات المصرية يتيح إعادة طرح 
لمناطق المتخلى عنها للزايدات جديدة وعدم تركها فى يد التركة الأجنبية 


صأاحية ا لامتباز يدون قائدة . 


۲- التزام اليحث والاستكشاف ومنح التوفبع' : 
ويقصسد بالتزام البحث والاستكشاف تلك المبالغ التى تلتزم بإنفاقها 
الشركة صاحبة الامتياز على أعمال البحت والاستكشاف خلال مدة الامتياز 
اللخاصة بعحمليات البحث الأولية . 
آأما منح التوقيع قيقصد بها تلك المبالغ التى يقوم بدقعها الشريدكف 
الآجنيى الشركة صاحبة الامتياز إلى الحكومة 'الدولة" مانحة الأمتيازعند 
توقيع الاتفاقية وهذه المبالغ تعمتبر منحة ا ترد بغض النظر عن نتيجة 
العمليات الاستكشافة . 


(۱) انظر: . Daniel Jalnston ; op. cit. p. 22] etc‏ 
(۲] اذظر : علاء محمد على : المرحع السابق ص ۲۲١۹‏ وما عدها . 
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ويالنسبة لمصر» نجد أن التزام ا إنفاق الاستكتافقى بند من بنود المزايدة 
81d t6n‏ حيث يعتبر هذا البند أحد بتود الترجيح عند دراسة العروض 
اللقدمة . 

وفى الاتفاقيات القديمة كان هناك التزام بحفر عدد معين من الآبار 
الاستكتافية » ولكن مع تطوير بنود الاتفاقيات ومع مطاع التسعينيات تم 
قبول ما يسمى بالاختيارالجيوفيزيقى بالنسبة لفترة البحث الأولى فى 
بعض المناطق ذات المخاطرة العالية » وهذا يعنى أن تركز هذه الفترة على 
أعمال البحث والمسح السيزمى والتشاقلى والجاذبية قبل البدء فى عمليات 
الحفر وذلك لتقليل نسبة المخاطرة . فاذا ما أثبتت البحوث والدراسات عده 
وجود احتمالات بترولية أعفيت الشركة صاحبة الامتيازمن حضفرالابار 
الاستكشافضية (). 

أما عن منح التوقيع التى تحصل عليها الحكومة المصرية عند التوقيع 
على الاتفاقية usاصە‏ 8 ue‏ اھ n‏ ےآ فیتراوح ما بین ۲ إلى ٤‏ ملیون دولار . 

أما بالنسبة لدولة تركمنستان فنجد أن المبالغ الذى تلتزم الشركة صاحبة 
الامتياز بإانفاقها على نشاط البحث والاستكتاف فتختلف من منطقة إلى 
أخرى ويتراوح هذا المبلغ ما بین ٥١‏ إلى ٠١‏ مليون دولار خلال خمس سنوات › 
كما أنه لا توجد منح توقيع بالنسبة لهذه الاتفاقيات › وهذه إحدى الطرق 
التى تلحأ إليها هذه الدول لجذب الاستثمارات البترولية للعمل لديها . 

أما بالنسبة لدولة أوزيكستان فنجد فيها التزاما بحفر بثرين فى كل 
منطقة › كما أن منح التوقیع تتراوح ما بین ۱,۱ مليون دولار إلى ۲ مليون 


(1) انظر : علاء محمد على : المرجع السابق » ص ۲١۱‏ وما بمدها . 


س ٦۲‏ فصل لههيلى ».> تحديد ماهية الشروعاتالدرلية الشركة 
دولار. 

فيما يتعلق باتفاقيات دولة بنجلاديش فنجد أن التزام الاتفاق 
الاستكشافى عبارة عن حفر بئر استكشافى على الأقل . 

- ويختلف هذا الوضع بالنسبة لاتفاقيات دولة الجابون وهى إحدى دول 
الأويلف سابقا كما سبق توضيحه فإنها تلزم الشركة صاحبة الامتياز بحفر 
ثلاشة آبار استكشافية على الأقل » كما أن منح التوقيع تتراوح ما بين ٠,١‏ 
ملیون إلى ۲ مليون دولار . 

أما بالنسبة لدولة الجزائر فلا توجد فى اتفافياتها منح توقيع بالنسبهة 
لاتفاقبات البحث والاستكشاف . 

وعلى ذلك نجد أن نظام الاتفافيات البترولية المأخود به حاليا فى 
مصر باعقاء الشريك الأجنبى من حفر آبار استكشافية إذا أثبتت الدراسات 
والأبحاث عدم وجود بترول من البنود الجيدة فى الاتفاقيات المصرية » حيث 
إنه لا معنى من تحمل تكلفة حفر بئر مع التأكد من عدم جدوى هذا الحفر» 
اللأمرالذى يوفرالجهد والوقت للشريك الأجنبیى وفى نفس الوقت يتيح له 
التركيز فى دراسة مناطق أخرى . 
Production Bonus çî | ia -‏ ) 

ويقصد بمنح الإنتاح تلك المبالغ التى يدفعها التريك الأجنبى إلى 
الحكومة (الدولة) عندما يبلغ الإنتاج حدا معينا » وهذه المنح تعتبر منحا لا 


ترد وكذ للك لا تحتبر من التكالىف واحبة ا«اأسترداد » ونحد أن هذه انح 


)١(‏ اذظر : علاء محمد على : الإرجع السابق » ص ۲٠۳‏ ومايعدها. 


فصل لمهيدى ».. تمديد مساهية الشرومات الدرلية المشتركة 
تختلف من دولة إلى أخرى وذلك حسب ظروف عقد الاتفاقية وكتلاف 
الظروف السياسية والاقتصادية لكل دولة واحتمالات نجاح الاستكشاف 
والإنتاج أيضا . 

فبالنسبة لاتفاقيات مصرفنجد أن النموذج العام لاتفاقيات اقتسام 
الإنتاج فيها ينص على وجود منح إنتاجية يدفعها التشريك الأجنبى إلى 
الحكومة عندما يبلغ الإنتاج حدا معينا كما يلى : 

۵ ۳ ملیون دولار كکحد أدنى عندما يبلغ الإنتاج ١‏ ألف برميل يوميا . 

٥ ۵‏ ملیون دولار کحد أدنى عندما يبلغ الإنتاج ٠١‏ آلف برميل يوميا . 

۵ ۷ ملیون دولار کحد أدئى عندما يبلغ الإنتاج ٠٠١‏ ألف برميل يوميا . 

أما بخ صوص دولة اوزيبكستان فنجد أن منح الإنتاج تعتبرإحدى بنود 
المزايدات وذلكف عند مستويات الإنتاج ۲۵ ٠٠١ ١ ٠١‏ إلف برميل يوميا . 

وتأخذ دولة بشنجلاديش بنظام منح الإنتاح عند المستويات المنخفضهة 
للإنتاج » فنجد أن هذه المنح تبلغ نصف مليون دولار عند مستوى إنتاج 
خمسة ألاف برميل يوميا » | مليون دولار عند مستوى إنتاج ٠١‏ آلاف برميل 
یومیا » ٠,١‏ ملیون دولار عند مستوی إنتاج ٠١‏ ألف برمیل يومیا »۲ مليون 
دولارعندما يبلغ حجم الإنتاج اليومى ٠١‏ ألفض برميل . 

ويلاحظ من اتفاقيات دولة بنجلاديش تصاعد منح الإنتاج عند المستويات 


المأنخفضة لاإنتاج اليومى وذلك بسبب ضعف الإنتاج هناك . 


4 صل نمهیدی >>> ديد مساهيه المشرومات الدولية المشتركة 


أما عن منح الإإنتاج فى دولة الجابون فنجد أنه بمجرد وضع البئر على 
اللإنتاج أو عند أول إنتاح اقتصادى تحصل الدولة على مبلغ مليون دولار؛ 
وعندما يبلغ الإنتاح اليومى ٠١‏ آلاف برميل بوميا تحصل الدولة على مليون 
دولاراخركمنحة إنتاج » فإذا بلغ الإنتاج اليومى ۲١‏ الف برميل تحصصل 
الدولة على ميلغ ۲ مليون دولاركمنحة إنتاج . 

أما فى دولة الجزائر فلا توجد منح توقيع كما سبق ذكره » أما منح الإنناج 
فلا توجد صيغة محددة بها ولكنها تخضع للتفاوض منه وتختلف من 
اتفاقية إلى أخرى حسب حجم الإنتاج فى كل منطقة () . 

مما سبق يتضح لنا أن منح الآنتاج فى الاثفافيات الاأصرية تتحقق عند 
مستويات إنتاج مرتفعة » وهذا عكس الدول الأخرى (١٠٠٠٠برميل)‏ فى 
اتفاقيات دولة بنجلاديش والجابون » ومن الممكن النزول بمستويات الإنتاج 
عند تحديد منح الإنتاج عند طرح مناطق جسديدة للمزايدة أو عند عقد 


اتفافضات حلافكدة . 


, Cost Rec0»ery dq! استرداد‎ ٤ 
ويقصد باسترداد التكاليف كما سبق ذكره تلك النسبة من الزيت انتح‎ 
التى يحصل عليها التريك الأجنبى لاسترداد ما تم إنفاقه على الأنشطة‎ 
المختلفة . فمن المحروف فى الاتفاقيات البترولية أن يقوم التريك الأجنبى‎ 
بتمويل الأنتطة المختلفة والإئفاق عليها» وهذه الأنتطة هى التشغيل‎ 
> والاستكستاف والتنمية » وتختلف نسب استرداد كل نشاط من هذه الأذنشطة‎ 


وتخصص كميه من الزيت آو فسبة منه لاسترجاع هده التكاليف » وتختلف 


Tanger M; op.cil. p, 20 elc . : ابظر‎ )١( 


۵¬ س 


فصل نمهيدى >> تحديد ماهية المشروعات الدرلية المشتركة 
نسب استرداد التكاليف من دولة إلى أخرى » وكدللك داخل الدولة الواحدة إذا 
ما كانت هذه النسبة إحدى ينود المزايدات . 

دأالنسيبة لمصر فنحد أن زيت الاأسترداد كى الاأتفاقيات القديمة كان يدقدر 
بحوالى ۲١‏ 1 من حجم الإنتاج 'بترويل » اتفاقية جابكو المندمجة » ولكن مع 
تخبر الظروف السياسية والاقتصادية العالية ونظرا للتسهيلات التى تمنحها 
دول الكومنولث الجديدة للاستتمارات البترولية كان لايد من تطوبر بنود 
الاتفاقيات البترولية وجعلها أكتر جذيا لهذه الاستتمارات » وكان من أهم 
الينود التى تناولها هذا التتطوبر هو نسبة الاسترداد حيث زادت كمية الزيت 
الخصصة لاسترداد التكاليف فى الاأتفاقيات الحديدة لتصل إلى ٤٠١‏ / 
يالنسية للإنتاج اليحرى ٠٠١)‏ / للإنتاج اليرى . 

كما حدث تعديل اتفاقية جایکو حيتث أصبح زيت الأسترداد فيها يقدر 
بنسبة ۳۵ (') بدلا من ۲۰ کما سبق توضیحه . 

أما فى اتفاقيات دولة أوزيكستان فنجد أن زيت الاسترداد فيها بحتير من 
إحدى بنود المزايدة ۳ء[ 81d‏ ولكن بحد أقصى ٠١‏ 2 من جملة الإنتاج . 

وفى دولة بنجلاديش نجد أن استرداد التكاليف بختلف حسب مستويات 
الإنتاج فتيلغ نسبة استرداد التكاليف ٠١‏ + عند مستوى إنتاج أقل من ٠‏ 
الاف برميل يوميا » وعند مستوى إنتاج يترواح ما بين ٠٠١١‏ إلى ٠٠٠٠١‏ 
برميل يوميا » تبلغ نسبة الاسترداد إلى ٠١‏ . 

بلاحظ على اتفاقية ينجلاديش زيادة نسبة زيت الاسترداد عند مستويات 
الإنتاح المتدنية وذلك حتى يستطيع الشريك الأجنبى استرداد ما تم إنفاقه 


وتكون حافزا له لمزيد من الإنفاق على تنمية الآبار المنتجة . 


. ۱۹۹٩ لسنه‎ ٩ القانون رشقم‎ : ۱۹۹٩4 مادو‎ - ١ الحريدة الرسمية ) العدد‎ )١( 
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قصل نټهیدی >> تحديد ماهيه المقروعان الدولية الشتركة 

أما قى دولة الجابون فنجد أن نسبة استرداد التكاليف نسبة مرتفعة حيث 
تبلغ هذه النسبة ٠١‏ / فى الاتفاقيات الجديدة ؛ ٠١‏ هى الاتفاقيات القديمة '. 

بلاحظ على استرداد التكاليف فى الاتفاقيات المقارنة أن الاتفاقيات 
البسترولبة المصردة القديمة كانت تعمتبرأقضل » ولكن مع تطور الظروف 
الاقتصادية والسياسية العالية (الأمر الذي يبتطلب تطوير هذا البند حتى 
بدأ يقشترب من المستويات العالمية وذللف لجذاب مزدد من الاستتمارات 


البترولية الأجنبية). 
١‏ افاسام انناج " زیٹٽ |أرmı‏ " Profit oil split‏ : 


ويقصد بزيت الريح فى اتفاقيات اقتسام الإنتاج تلف النسبة من الإنتام 
التى تؤول إلى الشسردلك الأحلنبى بعد استبعاد الزيت المخصص لاسترداد 
التكاليف » حيث أنه فى هذا النوع من الاتفاقيات يتم اقتسام الآإنتاج بين 
الشرياك الوطنى والشريك الأجنبى بعد استيبعاد زيت الاسترداد . وهذه 
النسبة التى يتم اقتسام الإنتاج بها تختلف من دولة إلى أخرى ومن اتفاقية 
إلى أخرى داخل الدولة » وكذلك تختلف هذه النسبة مع اختلاف مستويات 


بالنسبة للمصر نجد أن نسب افشتسام الإنتاح عند مستوى ۰ برمیيل 


يوميا عبارة عن ٠١‏ / الشريك الأجنبى ١ ۷١‏ للشردك المصرى هذا بالنسية 


للاتفاقيات الجحديدة يينما كانت هذه النسبة ٠١‏ / للشريك الأحنبى › ۸5 / 


للشريلف المصرى ودلك فى الاتفاقيات المبرمة قبل عام ۱۹۸٩‏ . 


Daniel Jahnston ; op. Cit. p. 20 etc. : راجع‎ )١( 


قصل لمهيدى ».> تحديد ماهية التررماتالدولية المتتركة ۷ س 


وعند مستوى إنتاج يتراوح ما بين ۲٠٠٠١‏ برميل يوميا إلى ٠٠٠٠١‏ برميل 
تكون نسبة الاقتسام ٠١‏ / للشريك الأجنبى » ۷١‏ / للشريك الوطنى ممثلا 
فى الهيئة العامة لليترول › بينما كائت هذه النسبة فى الاتفاقيات القديمة 
۷ للأجنبى » £۸۳ للشريك الوطنى . 


وعند مستوى إنتاج أكبر من ٠١‏ ألف برميل يوميا فإن الشريك الأجنبى 
يحصل على ١ ۲١‏ مقابل ۸٠‏ / للسريك الوطنى › بينما كانت هذه النسية فى 
اتفاقيات قبل عام ٠١ ۱۹۸١‏ > للشريك الأجنبى › ۸١‏ / للشريك الوطنى . 


مع ملاحظة أن معظم الاتفاقيات المعمول بها الآن تقسم الإنتاج بنسبة 
٠‏ للشريك الأجنبى » ١ ۸٩۵‏ للتريك الوطنى ' بتروبل » جابكو على سبيل 
المثال ' 

أما بخصوص اتفاقيات دولة تركمنستان فنجد اختلاف نسب اقتسام 
الإنتاج طبقا لاختلاف المناطق » فتبلغ نسبة اقتسام الإنتاج فى بعض 
المناطق ٠١‏ / للتشريك الأجنبى » ٠١‏ > للشريك الوطنى ؛ وفى مناطق آأخرى 
يقسم الإنتاج بنسبة ١‏ للشريك الأجنبى › 7.٠١‏ للشريك الوطنى › وهذه 


النسب غالبا ما تكون بعد حساب الضرائب . 

وفى دولة أوزيكستان فان نسب اقتسام النتاج تكون إحدى ينود المزاندة › 
وإن كان هناك مؤشر لنسب الاقسام بترواح ما بین ١ ۲١‏ إلى Sa‏ 

وفى اتفاقيات دولة بنجلاديش بالنسبة لاقتسام الإنتاجح ذحد أذنها تبداً 
ينسب مرتضعة عند مستويات الإنتاج المنخفض ثم تبدأ فى التناقص مع 


زيادة مستويات الإنتاح » قعند مستوى الإنتاج أقل من خمسة آلاف برميل 


سس ا قصل نمهيدى »>. تمديد ماهية المشروعات‌الدرليةالشتركة __ 
تكون نسبة الاقتسام ٠١‏ لصالح الشريك الأجنبى » ۷١‏ 2 للدولة» وعند 
مستوى إنتاج أكثرمن خمسة آلاف إلى عشرة ألف برميل يوميا تنخفذض 
النسبة إلى ٠١‏ / تلشريك الأجنبى » ۷١‏ للحكومة وعند مستوى إنتاجح 
٠‏ برميل يوميا إلى ٠٠٠٠١‏ برميل تصبح النسبة ۲١‏ للأجنبى › ۸٠‏ / 
للحكومة » وعندما يصل مستوى الإنتاج أكثر من ٠٠٠٠١‏ برميل يوميا يحصل 
الشريك اللأجنبى على ٠١‏ من حجم الإنتاج كزبت ربح بعد استبعاد زيت 
اللأسترداد » وتحمصل الحكومة على ١‏ وهى بلا شك نسبة كبيرة وفى صالح 
الدولة(). 


أما بخصوص دولة الجابون فنجد أن نسبة اقتسام زيت الريح عند مستوى 
إنتاج خمسة آلاف برميل يوميا تكون ٠١‏ / للشريك الأجنبى ٠٠‏ £ للحكومة؛ 
وعند شريحه إنتاج ٠٠٠١‏ برميل إلى ٠٠٠٠١‏ برميل يوميا تكون نسبة اقتسام 
زيت الريح ٠١‏ للشريك الأجنبى › ٠‏ للحكومة » وعند مستوى إنتاج 
٠‏ برميل إلى ٠٠٠٠١‏ برميل تكون نسبة اقتسام الإنتاج ۲۷ / للشرياف 
الأجنبى ۷۳ / للحكومة . ويتوالى انخفاض نسب اقتسام الإنتاج مع زيادة 
معدل الإنتاج إلى مستوى ٠٠٠٠١‏ برميل يوميا فتكون نسبة اقتسام الإنتاح 


۵| / للشريك الأجنبى › ۸۵ £ للحكو ة١" ٤‏ 


¬ الصرائثب :؛ 


وهی تتعلق بالضرائ على الدخل وعلى أرياح الشركات ونحد أن هناف 
اختلافا جوهريا بخصوص هذا الشأن فى الاتفاقيات البترولية للدول كالاتى: 


Daniel Jahnston ; op. cit. p. 166 etc. : راجع‎ )۱( 
. ۱۹۹۸ ینایر‎ ٠١ - ۳ الجريدة الرسمية العدد‎ )۲( 


فصل هيدي »»» تحديد ماهية الشروعات الدرايةالشترك2 س ٩‏ س 


- بالنسبة لمصر نجد أن الحكومة تتحمل بضرائب الدخل نيابةه عن المقاول 
حبث تنص الاتفاقيات على الآتى : تتحمل الهيئة وتدفع وتسدد باسم 
المقاول وذيابة عته ضريبة الد خل المصرية المستحقة على المقاول وذلك من 
حصة الهيئة من البترول المنتج والمحتفظ به وغير المستعمل فى العمليات › 
وجميع الضرائب التى تدفعها الهيئة باسم المقاول ونيابة عنه تعتبر دخلا 
بالنسية للمقاول() ‏ وعلى ذلك عند حساب الدخل الصافی للمقاول يجب 

وكذلك الوضع بالنسبة لاتفاقيات دولة الجابون حيث يتم قفرض ضريبة 
على الد خل بواشع ٦‏ / وتتحملها الحكومة وتدفعها نياية عن المقاول . 

ويختلف الوضع بالنسبة لاتفاقيات دولة تركمنستان حيث يتم فرض ضريية 
مقدارها ۳۵ ۸ على أرياح التركات المشتركة يتحملها كل من الشركنبن. 

أما فى دولة إندوئيسيا فنجد أن التركات تخضع لضريبة الدخل بواقع 10٦‏ . 

فى حين نجد أن دولة بنجلاديش تعفى أرباح الاتفاقيات البتروليه من 

أما دخصوص الضرائى لاتفاقبات دولة الحزائر فتخضسع هذه الاتفاقبات 
لأسعار مختلفة للضريبة طبقا لاختلاف المنطقة حيث تتراوح الضرائب ما 
بين ۸٠١ » ۸ ٦٠٥‏ 1 مع إمكانية تخفيض سعر هذه اللضرائب بنسبة ۸9 ١‏ 
للمناطق النائية وذلك لتشجيع الاستثمارات الأجنبية . 

وکی اللملكة المغفريية ؛ حبث ما زالت تأخذ بنظام الإيجار واإتاوة على 
الإنتاج فإن آرياح الشركات البتروليه تبخضحع لسعر ضريبة مقداره ٤۸‏ ۸ مع 
فرض ضريبة إضافية إذا ما تجاوز الإنتاج ۷٠٠١‏ برميل يوميا "' . 


)1( انظر : علاء محمد على : المرجع السابق ص ٠٠١‏ وما بحدها . 
(۲) انظر: . Tanger M ; op. cit. p. 46 etc‏ 


aes + e‏ قصل نمهیدی >>> تحديد ماهية المتروعات‌الدولية المشدركه 


الممطاب الثائى 


المشروعات الدولية المشتركه 
فى منطقة التجارة النفضيلية لدول شرف وجنوب أفريفيا 
f‏ کومسا 


أنشثت منطقة التحارة التفضيلية لدول شرق وجنوب أفریقیا عام ۱۹۸۹ 
كبناء تنظيمى لتحقيق التكامل الإقليمى ودفع عجلة التنمية الاقتصاديه 
بن الدول (' . 

وتحقيقًا لهذا الهدف تبنت مجموعة الدول الأعضاء فى هذه المنطقة 
ميثاقا لنظام المشروعات المشتركة وصفتها بأنها صناعية ”. 

وأهداف هذه المشروعات عديدة » اهمها دفع عملية إنشاء المشروعات 
الوطنية الأفريقية وتشجيح الاستئمارالأجنبى . وقد تناوئت تصوص 
وأاحكام الميثاق تنظيم الجوانب الفنية المختلفة لإنشاء وتكوين مشروعات 
وطنية مشتركة فى شرق وجنوب أفريقيا»ء ومنحتها عددا من المزايا 
والضمانات . وفيما يلى نوضح أهم الجوانب القانونية لهذه المشروعات " . 


)١(‏ دكتور حازم حسن جمعه : النظام القانوني للمتروحات اللمتتركة دارالنهضة المريية ؛ 
۳ ؛/,/ ص ۲۲ وما بعدها . 

(۲) تضم هذه المنطقة الدول الآتية : انجولا - بوروندی - جیبوتی - کینیا - لیسوتو - مالاوی - 
موزمبيق - رواندا - الصومال - السودان - آوغندا - تنزانیا - زامبیا - زيمبابوی - جزر 
القمر- مصر- اٹیوبیا - نامبیا - سیسل - سوازیلائد - مورشیوس » انظر : رساله دکتوراه 
د. محمد عبيد وموضوعها " منظمة التجارة العالية ودورها فى تنمية اقتصاديات البلدان 
الاسلامىة" ١‏ كلية الحقوق - جامعة أسيوط ٠٠١١‏ . 

(۳) انظر اتفاق منطقة التجارة التفصيلية لدول شرق وجنول أفريقيا فى : 

International Legal Materials; 39, pp.696-720. 
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الشكل القانونى للمشروعات الصناعية 
المشتركة لدول شرف وجنوب أفريقيا ٠١‏ 
أول ما بلاحظ أن ميثاق المشروعات الصناعية المشتركة تبنى شكل ,الشركة 

ذات المسئولية المحدودق (الميثاق المادة ۳) كشكل للمشروعات التى تنشا وفقا 
لهذا الميثاق » مع السماح لهذه المشروعات بإئتاء فروع وشركات وليدة (م٠)‏ 
ومع حقها فى العمل بجميع مجالات التصنيع (م )٠/٠١‏ وتطبيقا للمبادئ 
المستقرة فى قواعد الشركات فإن راس مال المشروع الصناعى المشترك سيقسم 
إلى حصص » وقى حالة الإفلاس أو ما يتابهه من إجراءات فإن المسشوليه 
الفردية لأصحاب الحصص عن ديون والتزامات المشروع ستكون محدودة 
بقيمة الحصة التى يساهم بها بالإضافة إلى الجزء الذى لم يدقع عن هذه 
الحصة إذا كان دفع الحصص على مراحل )۲/۱۳٣(‏ وراس الال الذى يتم 
المساهمة به فى المشروع المشترك يمكن أن يكون فى شكل عملات فابله 
للتحويل أو عملات وطنية أو حصص عينية (۳/۷۸) وتتمتع كل الحصص فى 
المشروع الذى سيتخذ شكل الشركة ذات المسثولية المحدودة بحقوق متساوية 
فى التصويت )۱/۸٨(‏ . 


ومن الممكن كذلك - وهذا ما تسعى إليه مصرفى نطاق ميتاق المشروعات 
الصناعية المشتركة لدول شرق وجنوب آفريقيا - أن تساهم الدول والحكومات 


فى تلك المشروعات المشتركة جنبًا إلى جنب مع الأفراد والمؤسسات الخاصة 


. ۲١ د. حازم حسن جمعه ؛ المرجع السابق؛ ص‎ )١( 


س ۷۲ قصل لههياى »>> تحديد ماهية الشروعات‌الدولية الشركة 


التابعة للدول الأعضاء فى الميثاق مع النص على إمكانية إنشاء مشروعات 
حديدة بواسطة المشروعات المشتركة القائمة بالفعل سواء عن طريق إنشاء 
مشروعات مشتركة فرعية أو بالاندماج مع غيرها إذا رغبت فى ذلك (م٦).‏ 
وعلى حين أن القواعد الإجرائية تبدو واضحة ولئيس ثمة تعارض بين 
أحكامها إلا أنه يظل من الهم التعرض لسألتبن متعلقتبن بالشكل القانونى 
وتكوين هذه المشروعات الصناعية المشتركة › والشكل القانونى يستحق عناية 
خاصة » ففى المقام الأول هناك أسئلة ستثور حتما حول علاقة النظام اذى 
قرره الميتاق بالقوانين الوطنية » ويصفة خاصة القوانين الوطنية المنظمة 
للشركات » مثل القانون المصرى رقم ٠١۹‏ لسنة ۱۹۸١‏ › وقوانين اللاستثمار 
الأجنبى» مثل قانون حوافزالاستثمارالمصرى (') . وفى هذا الصدد قرر 
الميثاق ما يمكن أن يطلق عليه تضييق هوة الخلاف › حيت ينص على آن كل 
متروع صناعى مشترك سيستمد شخصينه القانونية من الميتاق نفسه 
(المحادة ٣‏ فقرة )٤‏ ولكنه يصدد عدد محدود من القواعد الأساسية الخاصة 
باجدارة والمسائل الإجرائية التى ينبغخى مراعاتها عند إنشاء وتشخيل 
المشروعات الصناعية الحشتركة فإن الميتاق قد قرر آنه عند عدم وجود نص من 
الميثاق ينظم قاعدة خاصة بتكوين وإنشاء المشروعات الصناعية المشتركة فإن 
لكل دولةه عضو الحرية فى تطبيق نصوص قوانينها الوطنية. هذا وقد حث 
الميثاق مجلس وزراء الدول الأعضاء فى الفصل الأول الخاص بالأحكام 
التأسيسية والفنية على أن يصدروا - مستقبلا - بروتوكولات تنظم أمور 
إنشاء المشروعات وتشغخيلها وتغخيير شكلها القانونى وتصفيتها (الحادة > 
الفقرة؟) وحتى يتم ذلك فإن القواعد الخاصة بتنظيم تلك الأمور فى 
)١(‏ جدير بالذكرأن قانون حوافزالاستثمارالمصرى رقم ۸ لسنة ۱۹۹۷ والذى ادخلت عليه 


بعض التعهدبلات قى ايريل ۲٠٠١‏ : قد استجاب لكافة الانتقادات التى وجهت لقوانين 
استتمار رأس ال مال العريى والاجتيى وقوانين الاأستثمارات التى صدرت قبلة . 


ا س 


فصل نمهيدى >ه. تحديد ماهية الشررعات الدولية المشتركة 
القوانين الوطنية المنظمة للشركات فى كل دولة من الدول الأعضاء فى 
الميثاق ستطبق على المشروعات الصناعية المشتركة التى تنشأً فى داخل إقليم 
هذه الدولة. ويالطبع عندما يقررالميثاق قاعدة خاصة فإن من الواجب أن 
تسود هذه القاعدة وتعلو على القاعدة المماثلة لها فى التشريع الوطنى . 

والمساأالة الأخرى المتعلقة بإنتاء هذه المشروعات المتستركة وتتطلب عناية 
خاصة هى ر«شروط تكوين المشروعات الصناعية المشتركة وقد انطوت عليها 
الحادة الخامسة من الميثاق . ومن الواضح أن مجهودات كبيرة بذلت لصياغة 
الشروط المنطقية المطلوبة والتى يمكن فى ظلها. منح شركة ما مركز المشروع 
الصناعى المشترك. ومن تلاك الشروط مثلا اشتراط الميثاق أن تكون نسبة 
١‏ من راس مال الشركة مملوكة لدول أعضاء فى الميتاق أو لواطنى تلف 
الدول وألا تزيد ملكية جهة واحدة فى حصص أو راس مال المشروع عن نسبه 
٠‏ كذلكف يجب ألا تقل حصة إى مساهم عن نسبية ٠١‏ من قيمة رأس 
الال الإجمالية » وتلك القواعد التى لم توضع لضمان السيطرة الضفعلية 
للدول الأعضاء على المشروع فقط ولكن -أيضا. لضمان آلا تكون هناك 
لدولة واحدة .أو لواطن دولة واحدة. سيطرة مطلقة على عمليات المشروع 
والتى يفترض أنها مشروعات إقليمية. ولا كان أكتساب المشروع مركز المشروع 
الصناعى المشترك يمنحه مزايا وحوافز جمة كان لزاما توخى الحرص 
الشديد قى تطبيق شروط الادة الخامسة من الميثاق لضمان أن تلك المزايا 
والحوافزالتى تمنح للمشروع إنما تنتفع بها الدول الأعضاء فى منطقة 
التجارة التفضيلية والموقعة على الميثاق أو مواطنو تلك الدول ‏ . 


(۱) د. حازم حسن جمعه :+ المرجع السابق؛ ص ۲۷ 


سد ۷£ فصل دى 4< تحدبد ماهيه المشروعات الدوليه المستركه 


نانا 
المزايا والإعماءات النى نملع بها المشروعات 
الدولية المشتركة لدول شرف وجنوب أفريقيا ٠١‏ 


نص ميثاق المشروعات الصناعية المشتركة لدول شرق وجنوب أفريقيا على 
مزانا وضمانات عديدة تتسمستع بها تاف المتشسروعات » وقى امقابل ألقى 


التزامات محددة على عاتق تلك اللمتشروعات . 


فبالنسبة للمزايا والضمانات اهتم الميشاق بإبرازها وإظهارها بتكل خاص 
لمواجهة انحسارأضواء الإعلام عن تلك الأنماط من المشروعات الإقليمية. وهذا 
الانحساريجب إنهاؤه بحيث يكون هناك إعلام على مستوى رفيع بتلك المشروعات 
الإقليمية وإظهار ما تتمتع بها من مزايا وضمانات لتكون حافزا للانضمام لهذا 


النموذج من المشروعات مما يساعد على ترسيخ جدوره وانتشاره. 


ومن المزايا التى يتمتع بها المشروع الصناعى المشترك . كما وردت باادة ٠١‏ 
من الميثاق . تسهيلات فى دفح الضرائب وسداد تمن الانتفاع بتراخيص 
الإنتاج ويراءة اللاختراع (الإتاوة . راادره) وكذلكف تيسيرات لسداد مقدمات 
المدفوعات المقدمة فيما بين الشركات والقروض المقدمة من الأطراف الأخرى 
كذلك السماح للموظفان والمستخدمين الأجانب فى المشروعات الصناعية 
المشتركه بتحويل مرتباتهم وأجورهم إلى الخارج» بالإضافة إلى ضمانات 
تكفل معاملة المشروع الصناعى المشترك نفس معاملة الشركات الوطنية من 


۰ ۲۷ د. حازم حسن جمعه : المرجع السابق» ص‎ )١( 


0 سس 


فصل لههيدى >>> تحديد مماهية الشرومات الدرلية الشتركة 
حيث الاستفادة من برامج التنمية الحكومية» وأحقية المتروع فى الاقتراض 
من البنوك الوطنية أوالحصول على خطابات ضمان لتسهيل عملية 
الاقتراض من البنوك . كذلك فى حالات معينة يستفيد المشروع الصناعى 
باستثناءات جمركية › ويإعفائه من الرسوم الجمركية التى تفرض على 
المحدات والمواد الأولية التى تستورد من الخارج كأصول ثابتة أو رأس مال 
عامل للمتروعات. 


كما يعفى المشروع بالكامل من التزامات كثيرة خلال الخمس سنوات 
الأولى من بدء التشخيل المنتج (ويشمل ذلك الضرائب والجمارك) هذا وإن 
كان من حق الدول الأعضاء فى الميثاق أن تفرض إجراءات إدارية معينة 
لراقبة استعمال واستغخلال هذه المزايا والضمانات إلا أنها قى نفس الوقت 
ملتزمة بمنح هذه المزايا والضمانات للمشاريع المتتركة التى تعمل داخل 


حدودها. 


ووفقا لنصوص الميثاق فإن هذه المزايا والضمانات غير قابلة للإلغاء أو 
التعديل فقد نص الميثاق فى الادة ١٠١‏ فقرة ۲ على أنه لا يجوزتعديل هذه 
المزايا إلا بموافقة المشروع الصناعى المتسترك نفسه. ومن أهم الضمانات 
الممنوحة للمشروعات المتشتركة ما نصت عليه المادة ١افقرة ١‏ من الميثاق 
والتى تنص على أنه فى حالة تأميم المشروع أو نزع ملكيته فإن الدولة تدفع 
تعويضًا عاد لا ومناسبًا لهذا المشروع تطبيةا للقواعد المقبولة على المستوى 
العام وففا لفواعد القانون الدولى ('. 


وتمه حدل دائر ين حكومات الدول الغريية ومحموعة ال ۷۷ بشأن 


(۱) د. حازم حسن جمعه ؛ المرجع السابق» ص ۲۹ . 


قصل نیدی >>> تجديد مساهية المشروعات الدولية المشتركه 
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القواعدة المناسبة للتعويض فى حالات التأميم أو نزع ملكية الأجانب. 
ويهمنا فى هذا الصدد إيضاح أن التزام الدول الأعضاء فى منطقة التجارة 
التفضيلية بالأحكام المتتفق عليها سيكون موضع اهتمام إذ يعحنى رضا الدول 
النامية الالتزام بقواعد القائون الدولى المتفق عليها والتى ترضى بأن تحكم 
تلك القواعد مسائل التأميم ونزع ملكية الأجانب بدلا من قوانينها الوطنية 
المحلية » مع الأخذ بعين الاعتبارأن ذلك لا يعحنى حتما رضاء وقبول دول 
منطقة التجارة التفضيلية دون نقاش للمفاهيم الغريية بتشأن القانون 
الدولى العرفى المتفقة مع صيغة اأداآا والمتعلقة بتبنى مفهوم التعويض 
المشامل والعاحل والفعال" وريما كان من الأوفق لو ترك الميثاق هذه المسألة 
دون تحديد واإحالة بشأنها إلى القواعد العامة بمايسمح للدول الأعضاء 
فى الميثاق بالاحتجاج بان قواعد القانون الدولى تقضى بالتعويض على 
أسس مخايرة لقواعد القوانين التى تتبناها معظم الدول المستوردة لرؤوس 
الأموال '. ويالإضافة إلى ذلك فإن قيمة هذه الصياغة تكمن فى كونها 
سابقة تدعم الحد الأدنى من القواعد الدولية المتعلقة بمعاملة الملكية 
الأجنبية. ومع ذلك فإن الأخن بالمفهوم الضيق للملكية الأجنبية لن يكون ذا 
خطورة تذكر حيث أن غالبية المتروعات الصناعية المشتركة ستكون فى أيدى 
ملاك وطنيان (سواء كانوا حكومات أو مؤسسات خاصة أو أفراد) ("). 


Brownlie lan; principles of Public International Law. OXFORD ° OXFORD() 
Univesity Press, (1990) pp 531 - 545 . 

(۲ ( أذظر : 

Robinson, Patrick: The Question of Reference to International Law in the United 


Nations Code of Conduct on Transnational Corporations 
UNCTC, UNCTC Current Studies . 


- د. حازم جسن جمعه : المرجع السابق › ص ٣١‏ . 


پ۷ س 
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و 


الا 
الالبرامات الملعاة على المشروعات الدوليه 
المشتركة لمدول شرف وجنوب أفريقيا ٠‏ 
ذهب الميتاق ۔ فى سبيل المحافظة على المصالح العليا والأساسية للدول ۔ 
إلى ترتيب التزامات معينة على كل مشروع صناعى مشترك › نذكر منها 
اشتراطه على كل مشروع مشترك أن يزيد أو يرقع ۔ بالتد ريج . من القيمه 


المحلبة المضافة » وآن ينتج بضائع وسلح . أو يقوم ببخدمات - بأسعار منافسة 


وأن يضع برامج للتصدير قابلة التنفيذ وأن يقوم ۔ بقد ر الإمكان - بتقديم 


برامح لتدريب اتعمال .)۱۷/١٥(‏ 


كما يستلزم الميثاق على المشروعات الصناعية المشتركة تقديم بيانات مالية 
ومعلومات آاخرى عن ميزانيتها وعن عملياتها وكشوف بأسماء أصحاب 
الحصص فيها بطريقة منتظمة » وإن تقر بأنها ستمتنع عن القيام 
بالنشاطات المحظور عليها القيام بها (المادة )۱١‏ ومجمل هذه الالتزامات مع 
المزايا التى وردت فى الميثاق ستدمج فى اتفاق التنفيذ الذى تبرمه حكومة 
الدولة المضيفة للمشروع مع المشروع الصناعى المشترك. فالدولة المضيفة . 
إذن - هى التى ستمنح المزايا وهى التى ستقوم بالمراقبة والمتابعة وفقا لهذا 
الاتفاق وتبعًا لقواعد الاختصاص الوطنى فإذا ما فهمت هذه القواعد فهما 
صحیحا فلن تؤدى تلك الأحکكام - ولا يتوقع لها أن تؤدى - إلى خلافات فى 
المستقبل . وبالرغم من أن الميثاق لا يمنح للمشروع الصناعى المشترك 


(۱) د. حازم حسن جمعه : المرجع السابق؛ ص ۰ وما یعد‌هاً . 


VA‏ فصل لمهیدی >> نديد ماهية امشروعات الدولية الشركة س 


جنسيهة دولة المضر و أيا من جنسيهة الدول المنشنهة له فإنه يخصضع 
المشروع لرفابة وفوانين دولة المفربافتراض دولة المفقرهى التى أنشاته . 


ومن ملامح الميثاق المتميزة أنه سعى نحو تحقيق نوع من التكافل فيما 
بن أعضائه حيث نص على «ضريبة تنميق يحصلها من الدول الأكثر تقدما 
نسبيًا لصالح الدول الأقل نموا فى نطاق الدول الأعضاء فى منطقة التجارة 
التفضيلية › وهذا النص ورد فى سياق المادة ٠١‏ من الميثاق والتى تقضى بأنه 
حيت يقع مقر المتروع الصناعى المشترك هى دولة عضو أكثر تقدما فإنه بعد 
العام الخامس من بداية تتغيل المشروع ستدفع ضريبة تعادل 2١‏ من الدخل 
الإجمالى للمتروع لصالح الدول الأقل تقدما فى منطقة التسجارة 
التفضيلية. والمغخزى من هذا النص ذو شقين : الأول كون هذه الضريبة 
محاولة متواضعة للأخن فى الحسبان الاأحتياجات الاقتصادية للدول الأقل 
تقدما فى هذا الإقليم. والشق الثانى يأخذ فى الاعتبارأن الدول الأعضاء 
الأكشرتقدمًا ستكون أكثر جاذبية لهذه المشروعات لما تتمتع به من بنية 
اساسية جيدة وسوق مالى مزدهر وتقدم تكنولوجى أكثر من الدول الأطراف 
الأقل تقدما » ومن ثم فإن نص الادة ٠۹١‏ يحاول إصلاح وتقليل هذا الخلل 


فى اتجاه المشروعات نحو الدول الأكثر تقدما دون الدول الأقل تقدما . 


لذللك فرضت هذا النوع من الضرائب كتعويض للدول الأقل تقدما وحفز 


المشروعات المشتركة على أن تتخن من هذه الدول الأخيرة مقر لها('). 


)١(‏ انظر اتفاق منطقة التجارة اللتفصيلية لدول شرق وجنوب أفريقياء الخلحق التاسع» البند 
الأول فقرة ى ص | . 


القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية الشترك2 س ۸۱ س 
اول ؛ التعريفات اللخوية والففهية والفضائية للتحكيم 
التحكبم لغفة ؛ التحكيم مصدر حذم - بتشديد الكاف مع الفتح - 
يقال حکكمت فلانا فى مالى تحكيما › إذا فوضت إليه 
الحكم فبه فاحتكم على فى ذلك : فالتحكيم معباه لحة 
التفويض فى الحكم › ويقال "حكموه بينهم ؛ أى أمروه 
ان یحکم بینهم" ۰ 
وا لمحم هو الشيخ المجرب المنسوب إلى المحكمة › والحكمة هى 
العدل» ورجل حكيم: عدل حكيم .. واحكم الأمر؛ اتقنه ©. 
وكلمة تحكيم معد اط۸ فى اللغة الفرنسية هى من فعل حكم 
Arbitrer‏ وهی من الأصل اللاتینى من كلمة ٣2۲۴‏ ط٣4‏ » وتعنى الندخل 
والعكم بصفته حكم» والتحكيم فى خلاف أو نزاع والفصل فيه. 
فالتحكيم فى اللغة الفرنسية يعنى تسوية خلاف أو حكم تحكيمى 
صادر من شخص أو اكثر الذى أو الذين قرر الأطراف - باتضانق 
مشترك بینهم - ان يخطضعوا او ينصاعوا له او يتقبلوه ". 
اما التحكيم شرعا » فيقصد به التعريف الاصطلاحى الذى ذهب إليه 
الفقهاء عن التحكيم وهو لا يختلف عن المعنى اللغفوى 


۸ ص ۹۸ وئاج العروس الجزء‎ ٤ مختار الصحاح ص ۸ , والقاموس الحيط الجزء‎ )١( 
.١١١ ص‎ ٤ ص ۲۵۲ وتهذيب اللغة الجزء‎ 

() لسان العرب» المحيط لابن منظورء إعداد وتصنيف يوسف خياط دار لسان 
العرب» بيروت؛ ا لمجاد الأول ص 1۸۸ . 

(۳) فى هذا التعرد بف انظر .93.ص ,1978 Dictionnaire Le Petit ROBERT 1, Paris‏ 

Rêglement d’un différent ou sentence aribitrale rendue par une ou plusieurs 
personnes, auquelles les parties ont décidé, dun accord commun. de sen 


remettre’” 


¬ ۸۲ سس القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة ‏ 


والذى يفيد إطلاق اليد فى الشىءء او تفويض الأمر 
للغفير » فقد ذهب الماوردى فى أدب القاضى إلى أن 
"التحكيم هو أن يتخذ الخصمان رجلا من الرعية 
ليقضى بينهما فيما تنازعاه " (. 
وفى المخنى لابن فدامه :"إذا تحاكم رجلان إلى رجل حكماه 
بينهما ور ضياه وكان مما يصلح للقضاء فحكم بينهما جاز" ° . 
ويتضح من عبارات الفضقهاء فى تعريفهم لمعنى التحكيم وإن 
اختلفت الألفاظ ان التحكيم هو 'تولية وتقليد وتفويض من طرضى 
الخصومة لطرف ثالث ليفصل فيما تنازعاه". وعلى ذلك فإن التحكبه 
يمر بثلاث مراحل : المرحلة الأولى هى الاتفاق على التحكيم طريةا 
لحل النزاع أولا بدلا من اللجوء إلى القطضاء العام سواء وقع هنا 
الاتفاق قبل وقوع النزاع أو بعد وقوعه ثم ثانيا الاتفاق بين الخصوح 
والشخص الذى سيتولى الفصل فى النزاع وهذه المرحلة هى مرحاة 
نولية وتقليد الحكم أى منحه سلطة الفصل فى النزاع ثم تبدا المرحلة 
الشالثة وهى مرحلة تلى التولية والتفويض وهذه المرحلة تبدا بإجراء 
وتننهى بحكم .. وفى ذلك يمول الاستاذ الدكتور | محسن شفيق ١‏ "إن 
التحكيم هو فى الحقيقة نظام مختلط يبدا باتفاق ثم يصير إجراء ثم 
بنتھی بقضاء" ° . 


(۱) أدب القاضی للمواردی الجزء ۲ بند .٠۵۹٦‏ 
(۲) ابن قدامة فی المغنی ‏ الجزء ٩‏ ص .٠١١‏ 
(۳) د. محسن شفيق ؛ التحكبم التجارى الدولى » دار النهطة العربىة » ۱۹۹۷ء ص٠۲‏ . 


س القسم الأول >>.» دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشترکة سے ۸٢‏ س 

ويذهب الأستاذ R۸٠١‏ فى تعريف التحكم بأنه "منظمة العداله 
الخاصة بفطلها تسلب المنازعات من سلطان القانون العام » لتحسم 
بواسطة أفراد ممنوحان مهمة قضائة"'. 

وهو ما يؤكده المستشار الدكتور محمد أبو العينين من أن التحكيم 
هو "اتفاق بين طرفين أو آكثر على إخراج نزاع أو عدد من النزاعات 
من اختصاص القضاء العادى وان يعهد به إلى هيئة تتكون من محكم 
او اكثر للفصل فيه بقضاء ملز" 7. 

وقد جاء فى تعريف التحكيم كذلك" أنه "هو الاتفاق على طرح 
النزاع على شخص معين أو أشخاص معنيين ليفصلوا فيه دون المحكمه 
المختصة به» فبمقتطى التحكيم ينزل الخصوح عن الالتجاء إلى 
T'instıtution dune justice privée grace a laquelle litiges sont‏ " 


soustralts aux Juridictions Droit commum, pour etre resolus par des 
individus revetus, pour la circonstance, de la mission de les juger” . 


)1( i¡¦ظر‏ : ROBERT L’arbitrage, Droıt interne, Droıt international privé, Dalloz,‏ 
Paris, 6 êdıtion, p. 7.‏ 
(۲) المستسار /محمد ابو العبنين: المبادىء القائونية الئى يموم عليها التحكيم فى الدول 
العربية والأفريقية التى تبنت قانون اليونسترال 
النموذجى» بحث فى مجلة التجكيم العربى» الحدد 
الأول مایو ۱۹۹۹ ص ۸. 
(۳) أذظر كلا من ١‏ د. أحمد أبو الوفا ١‏ التحكيم اللاختيارى والإجبارى؛ الطبعة 
الخامسة»ء منشاة المعارف الاسكندرية» سنة ۱۹۸۸ › 
ص ۱۵ء ومابعدها. 
- د. سامية راشد: التحكيم فى العلاقات الدولية الخاصةء الكتاب الأول 
"اتفاق التحكيه"» دار النهطة العريية » سنة ۱۹۸٤‏ ص 
۵ ومابعد‌ها. 
- د . رمزى سبط ١‏ قواعد ثنفيذ الأحكاح والسندات الرسمية ۱۹۹۸ء 
مكتبة النهطضة المصرية بالماهرة » ص ؟ا. 
- د . محمود هاشم ١‏ المواعد العامة لأتنفيذ الفطضائی, القاهرة: ۱۹۸۰: 
دار الفكر العربى بالقاهرة ص ؟؟|. 


¬ ۸4 س القسم الأول >> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س 


القضاء مع التزامهم بطرح النزاع على محكم ١١٤اطع۸‏ أو أكثر ليمصلوا 
فيه بحكم ملزم للخصوم» وقد يكون هذا الاتفاق تبعا لعقد معين يذكر 
فی صلبه ویسمی شرط التحکيم e٣!إromnİssoمComp Clause‏ وقد یکون 
بمناسبة نزاع معين قائم بالفعل بين الخصوم؛ ويسمى فى هذه الحاله 
مشارطة التحكيم أو اتفاق التحگيم كص 0٣اCcomp'.‏ 

كما عرفه الاستاذ الدکتور على صادق اہو هيف بانه "النظر فى 
نزاع بمحرفة شخص أو هيئة يلجا إليه أو إليها المتنازعون» مع التزامهم 
بتنفين القرار الذى يصدر فى النزإء" '. 


كذلك عرف جانب من الفقهاء التحكيم بانه "الاتفاق على طرح 
النزاع على أشخاص معينإن يسمون محكمين 5١۶١٤أاإة‏ ليفصلوا فيه 
دون | لمحكمة المختصة أصلا بتحقيقه» والفصل فى موضوعه» وقد 
يكون الانفاق على النحكيم فى ذزاع معين بعد نشأنه» ویسمی عندئك؛ 
مشارطة التحكيم كاصه٣مصه€»‏ وقد يتفق ذوو الشأآن مقدماء وقبل 
قيام النزاع على عرض المنازعات التى قد تنشا بينهم فى المستقبل 
خاصة» بتنفيك عقد معبن على الحكمين ويسمی الانماق عندئد شرط 


. ° clause compromissoire التحكيم‎ 


وقد عرف الاستاذ الدكتور وجدى راغب التحكيم بأنه "الطريق 


)١(‏ د . على صادق أبو هيف ١‏ القانون الدولى العاح» الطبعة ١١ء‏ منشأة المعارف 
بالإإسكندرية : ص ,۷٤١‏ 

- Hudson Manley O; international Tribunal , 1944, p.13 : اثذظر‎ )۲( 

- Rubellin Devichi:l’ arbitı age, 1965, p. 9, 10 


د الصسم الول > دورالتجكيم الدولى فى نسرية منازعات المشروعات الدولیة الشركة سے ن س 


الإجرائى الخصوصى للفصل فى ذزاع معين بواسطة الغير بدلا عن 
الطريق الأقضائى العاح"'. 

كما نحى البعض فى تعريفه للنحكيم بأنه فى الحقيفة ينمثل فى 
متوالية من الأعمال : تبدا بعمل من المتنازعين يتمثل فى اختيار طرف 
محايد يكلان إليه مهمة المصل فى نزاعهما وتراضيهما ممدما على 
النزول عندما يراه هذا الطرف حلا قانوننا أو عادلا لهء ويتواصل 
بقبول هذا الطرف للمهمة التى اندب لها وتحريه لوقاتع النزاع 
ولقواعد القانون او العدالة الواجبة التطبيق عليه» وينتهى بحكم منه 
يجسد القانون أو العدالة بشانهء مثله فى ذلك مثل الحكم القضائى”"'. 


ايضا عرف البعض إلى ان التحكيم "وسيلة لفض المنازعات التى 
تلشاً عن العلاقات القانونيةء وهذه الوسيلة او الطريقة تجعل النزاع 
ينظر ويبت فيه من شخص أو أشخاص يخنارهم أطراف النزاع يطلق 
علبهه اسه 1 لحکه" أ 1 لحکمين" دون اللجوء إلى لقا" (r)‏ 
كذلك ذهب الاستاذ الدكتور ابراهيم اأحمد ابراهيم إلى أن 
التحكيم .. "طريق إلزامى بالنسبة لمن بداه» وتكون البداية هى اتفاق 
التحكبم» ولا يلزحم فى هذا الشان إبراحم عفد تحکیم بل یمکن أن یأخد 
الاتفاق صورة شرط تحكيم يتطضمنه أى عقد من العمود. ويطلق على 
الصورة الأولى عقد تحكيم أو مشارطة تحكيم بينما يطلق على الصورة 
الثانية شرط تحكيم ولا فرق بين الصورتين من حيث التزام من ارتبط 
)١(‏ انظر وجدى راغب فهمى ١‏ مفهوم التحكيم وطبيعتهء مقالة فى ندوة التحكيم بكلية 
الحقوق؛ جامعةك الكويت ص .٤‏ 
(۲) فی هذا المعنى Philippe Fouchard‏ التحکبم التجاری الدولی » باریس سنة ۱۹۹۵ء 
بنذ ١١‏ وما بددها. 
(۳) د. فوزی محمد سامى ١‏ اتفاقية نيويورك وتنفيذ قرارات التحكيم الأمنية» مجلةه 
التحكم العحريى؛ العدد الأول؛ سنة ۱۹۹۹ء ص ١١‏ . 


س ۸١‏ س القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوبة منازعات المشروعات الدولية المشتركة س 


وفقا لأيهما بالمضى فى طريق التحكيم عند إثارة النزاع'. 

وفي ذات الاطار تصدرت أحكام القطضاء أتعريف التحكيم ؛ فمد 
عرفت الحكمة الدستورية العليا التحكيم بأئه: «... عرص بزاع معين 
بين طرفين على محكم من الأغيار يعين باختيارهما المحكم فى ذلك 
النزاع بقرار يكون ناتيا عن شبهة الممالأة » مجردا من التحامل» وقاطعا 
لدابر الخصومة في جوانبها التي أحالها الطرفان إليهء بعد أن يدلى 
كل منهما بوجهة نظره تفصئبلا من خلال ضمانات التقاضى 


الرئيسىة.... ."° 

كما عرفته محكمة النقص بأنه. "الفاق على عرض نزاع معين 
على محكمين والترود على حكمهم " ". 

وبانه: "طريق إستثنائى لفض الخصومات قوامه الخروج عن 
طرق التقاضى العادية" ° 

وفى حكم حديث لها رددت هذا التعريض وقالت أن التحكيم ؛ 
"طريق فض الخصومات قوامه الخروج عن طرق النفاصى العادية بما 
تكفله من ضماناث"' “° . 

وبذات المعنى عرفته محكمة التمييز (النقض) بدبى بأنه ؛ "طريق 
استثنائى لفض النازعات يتعبن أن يتم الاتفاق عليه صراحة" ". 

وقد ذهب مجلس الدولة الفرنسى إلى أن؛ "النحكيم يتمثل فى 

سلطة القرار التى يعترف بها لطرف ثالث والتسليم بصفة قضائية 
لقرار المحكه ". 


(1) د. ابراهيم أحمد ابراهيم ؛ التحكيم الدولى األخاص ١»‏ دار النهطة العربية الطبحة 
التالبه ۹ ص ۸۵ . 

(۲) انظر: حکم ا لمحكمة الدستورية العلىا ١١‏ ديسمبر ١١۱۹ء‏ فى المصضبة رقم ؟١‏ 
لسنة ١۵‏ فطضاثبة "دستورية'. 

(۳) الطعن رقم ٩۳۵‏ لسنة ٤٤‏ ي جاسة ۱۹۸/۰۹ س ۲۱ ص ۱۷۰۷ . 

. ۱۵٤١ ص‎ ٤۸ لستة ١ق حلسة ۱۹۹۷/۱۲/۲۲۷اس‎ ٠٠٠١ الطعن رفم‎ )٤( 

(۵) الطعن رقم ٤۸۴۷‏ لسنة ۵ ق جلسة ۲٠١٠/٠١۱/۲١‏ "غير منشور" . 

)0( الطحن رقم 0١‏ لسنة ۱۹۹۲ جلسة ۱۹۹۲/۵/۲۲ مشار اليه فى ١‏ المستشار. محمد 
هانی اسماعیل ١‏ فصضاء مدز دی التجارى ¦ کل ۱۹۹۹ ١‏ ص ۱١۹‏ وما بعد ها . 


القسم الأول »>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية الشركة س ۸۷ — 


L’arbitrage se caractérise par le pouvoir de decision reconnu au tiers, 


et il reconnait un caractêre juridictionnel ã la décision de Parbitre (0) 

كذلك عرفته المحكمة الإدارية المليا فى مصر بأنه: "اتفاق على 

طرح النزاع على شخص معان أو اشخاص معینین 1 أيقصلوا فيه دوں 
المحكمة المختصة ١"‏ 


من حصاد ما تدم آری أن التحكيم يعيبر بصورة صريحة 
ومباشرة عن "ميدأ سلطان الارادة" ‏ ذلك الميداً الذى بعد القاعدة 
الحاكمة لكافة قواعد العلاقات الدولية ‏ ويفترق مفهوم مبداً سلطان 


الإرادة عں فكکرة الديمقراطية؛ فالديمقراطية مصهوم سیاسی ڏه 
ضوابطه المختلفة عن ذلك الميداً . 


: اتظر حكم مجلس الدولة الفرسى فى‎ )١( 

C.E. 21 AVRIL 1943, Sté des atelıers de construction du Nord de la FRANCE 
Rec. Leb.p.107. 

(۲) انظر حكمها الصادر بجلسة ۸١/١/۱۹۹4ء‏ فى الطعن رقم ۸۸١‏ لسنة ١٣ق.‏ 

)٣(‏ ظهر الفكر الديمقراطى منذ قديم الزمن ؛ ولا يتسم المقام لتتبع هذا الفكر فى اغوأر 
التاريخ ويكفى أن نشير إلى أفكار كنفوشيوس فى الصين القديمة . حيث جعل الشعب 
صاحب السلطان . والحاكم لا يحكم إلا برضاء الشعب .كما أن أرسطو فى اليونان 
القديمة كان يرى أن أضضل نظم الحكم هو الحكومة الدستورية أى الديمقراطية المعتدلة 
المستندة إلى طبقة وسطى قوية للموازنة بين الكم والكيف . كما كان لنظرية "أبيقور" أثرها 
فى طكرة العقد الإجتماعى التى أقامها تلميذه ١٣ء1‏ "لوكرسى" حيث تنشاً الدولة لديه › 
وتقوم العدالة على أساس اتفاق الافراد على عدم الإضرار بعضهم ببعض ولإنهاء النزاع 
الدائم المسبب للألم . فالدولة تعاقد قائم على المنفعة . ومن ناحية أخرى أخذ بعض 
رجال ألدين فى العصور الوسطى بفكرة العقد › وإن قالوا بعقدين : أحدهما نشأت به 
الجماعة والآخر نشأت به السلطة . ومن الواضح أن رجال الدين أيضا إنما قالوا بهذه 
النظرية للمحاربة استبداد الملوك . فالسلطة مصدرها الله ولكن عن طريق عقد ليس للملك 
أن يخرج عليه › وإلا جازت مقاومته . 

لزيد من التفاصيل حول تطور الفكر الديمقراطى انظر : 

- د. انور رسلان : الديمقراطية فی الفکر الفردی والفکر الاشتراكی ؛ رسالة دکتوراه ۱۹۷۲ . 

- د . محمد عصفور : الحرية فی الفکرین الدبمقراطی والاشتراکی › ط ١‏ )١۹1ا‏ . 

- د . محمود حاطف البنا : النظم السياسية الدولة .السلطة" : الطويجى للطباعة والنشر, ٠٠٠۲‏ ح. 


¬ ۸۸ سس القسم الأول >> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازمات المشروعات الدولية المشتركة س 

من ثم فالتحكيم - فى تقديرى - هو : سلطة الفصل فى النزاع 
بواسطة محكم أو آكثر يختاره الأطراف» ينزلون على ما يصدر من 
أحكام ملزمة". 

فهذ|ا التعريف يوضح أن التحكيم- فى ذاته - طريق مستقل 
لتسوية المنازعات وله ذاتيته » كما يؤكد حجية الأحكام التى تصدر عن 
الملحكم أو هيئة التحكيم والزامية تنفيذها. 

ثانيا : نبذة تاريخية عن التحكيم 

لقد كان التحكيم معروفا لدى المجتمعات القديمةء وكان عرفا 
وشريعة لدى العرب قبل الإسلام كما كان اللجوء إليه اختياريًا وحكم 
المحكم كان ينفذ طواعية واختيارًا الآمر الذى كان يؤدى فى أغلب 
الأحوال إلى تناحر الأفراد ونشوب القتال بين القبائل بعضها وبعض . 

وقد كان التحكيم فى الشرائع القديمة متعارف عليه ومعمول به 
بين الأفراد والجماعات » وكان اللجوء إليه أمرًا اختياريًا وأمر تنفيذ 
أحكامه متروك للخصوم لأن القوة كانت هى الفيصل فى فض 
لمنازعات بين الأفراد والجماعات. وقد كان للتحكيم فى الشراثع 
القديمة صور غريية ومتعددة ومنها الاحتكام مثلا إلى المصادفة البحتة 
حيث كانت بعض القبائل تحتكم إلى المصادفة بأآن يعرض كل من 
التخاصمين طعامًا معينا فى مكان معين يمتاز بكثرة الغريانء ومن أكلت 
الغريان طعامه اعتبر خاسر لا يدعيه من حق؛ وبعض صور التحكيم 
كانت تستند إلى القوة بعد تهذيبها فى صورة مبارزةء وبعض صور 
التحكيم كانت ترتكن إلى المحنة حيث كانت بعض القبائل تطلب من 
المدعى والمدعى عليه اختيار صحفة من صحفتين إحداهما مسمومة 
ومن يختار المسمومة يخسر حقه ويعتبر مذنبًا(). 
(1) د. صوفى أبو طالب : مبادئ تاريخ القانونء مكتبة النهضة المربية ؛ طبعة ۱۹۵۷ . 

ص ۷۹ وما بعدها. 


س القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازمات المشروعات الدولية المشتركة س ۸٩‏ س 

وفى عهد الإغريق عرف التحكيم فى المنازعات المدنية والنجاريه 
وکان علی کل مواطن من مواطنی آثینا أن يسجل اسمه فی فواتم 
ا لحكمين لاقيام بدوره فى فض النازعات وذلك نظرا لتضخم ا لمحاكم 
الشعببة بالأقضية والمنازعات وإذا أخفق المحكم فى فض النازعهة 
أصدر قرارا مشفوعا بقسم مما يكون معه قابلا للاستئناف أماح 
المحاكم الشعبية والتى بدورها تحيله إلى هيئّة ا لمحكمين'. 

وفى مجال العلاقات الخارجية عرف الإغريق أيضا نظام النحكيم 
فقد انشا الإغريق مجاسئا دائما للتحكيم تكون مهمته الفصل بين المدن 
البونانية فى المنازعات المدنية والتجارية أو المنازعات المتعلقة بالحدود". 

وعند الرومان فى المسائل المدنية كان الأمر متروكا للتحكيم 
الخاص حيث تم إنشاء وظيفة خاصة يتولاها حاكم يسمى "البريتور 
والذى يقتصر دوره على سماع ادعاءات الخصوم وتسجيلها ثم رفع 
النزاع إلى المحكم الذى يختاره الخصوم ليفصل فى نزاعهم › وكانت 
قرارات التحكيم تفتقر إلى السلطة والقوة التنفيذية وفى حالة امتناع 
احد الخصوم عن تنفيذ قرار التحكيم توقع عليه غرامة أو عقوبة ماليه 
بموجب شرط فى اتفاق التحكيه". 


(۱) د. فخری ابو سیف مبروك ؛ مظاهر القضاء الشعبى لدى الحطارات القديمة:؛ 
مجلة العلوم القانونية والاقتصادية › السنة السادسة؛ 
العدد الأول ینایر 1۹۷۲ء ص ٠١١‏ . 

(۲) د. إبراهيم األسلنائى : اللجوء إلى التحكيم الدولى » دار الفكر العربى › الطبعه 
الأولی» ۱۹۷۳ » ص؟!١.‏ 

(۲) انظر ١‏ د. محمد عبد المنعم بدر ؛ مبادىء القانون الرومانى › المطبعة التجارية 
الحديتة ۱۹۲۳۳ » ص ۲٠١‏ وما بعدها. 

- د. عبد المنعم البسدراوى؛ ناريح القائون الرومانى » دار نشر الثقافة الطبعة 

. ۱۹٤۸۰ الأولی‎ 


٩۰‏ س القسم الأول >>> دررالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س 

وقد عرف العرب قبل الإسلام التحكيم فيما يثور بين الأفراد 
والقبائل من منازعات واقضية » وكان يتولى مهمه النحكيم عادة شيج 
القبيلة » والذى يعتبر انبل أفرادهاء واشرفهم نسبا وكان يتولى 
التحكيم افراد آخرون غير شيخ القبيلة» ممن يتصفون بأصالة الراى 
وسعة المدارك ورجاحة العقل ويفقظة الضمیر كآكنم بن صيفى بن رباح. 
ولقد تحاكمت قريش وخزاعة إلى يعمر بن عوف فى ولاية البيت . 
وتحاكمت قريش إلى رسول الله صلى الله عليه وسلم قبل بعثنه» عندما 
تنازعت الشرف فى وضع الحجر الأسود فى مكانه عند إعادة بناء 
الكهبة 7. 

وقد ظهرت صور غير مالوفة للتحكيم عند العرب قبل الإسلام 
فقد احتكموا إلى الكهنة اعتقادا منهم بان الكاهن يعلم الغيب ومن ثم 
يعلم الظالم والمظلوم و صاحب الحق من غيره؛ كما احتكم العرب اأيضا 
إلى النار اعتقادا أن النار تأكل الظالم وأن البرىء لا تمسه بسوء 
فضلاعن احتكامهم ايضا إلى الأزلام" كوسيلة لفض منازعاتهم» وقد 
حرم الله تبارك وتعالى هذه الوسيلاة وغيرها بقوله سبحانه وتعالى.. 


. ١٠١ سيرة ابن هشام . الجزء الأول ؛ ص‎ )١( 

(۲) سيرة ابن هشاح؛ الجزء الأول؛ ص ۲١٠٤١‏ . 

(۴) الأزلام ٠‏ جمع زلم وهى القدح الذى لا ريش عليه » والزلم والقدح والسهم مترادفة 
المعنى تدل كلها على قطعة من غصن مسواه ومشذبة وموسومة بعہارات (افعل ولا 
تفعل)؛ (امرنی رہی او ذھانی ربی) وکان یوجد بالكعبة صنم کبیر اسمه هبل وبجواره 
ازلام موسومة فإذا وقع خلاف فى أمر لجأوا إلى أمين الأزلام فيحيل العداح 
الموسومة فما خرج منها أخذوا به. 

انظر ؛ د. ذاریمان عبد القادر ؛ اتفاق التحکیم ۰ ٩۱۹۹ط‏ ۱ ص .۴۷-۳١‏ 


س القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية الشركة سس ٩۱١‏ — 

يا أيها الذين آمنوا انما الْحَمْر والْيْسر والأنصاب رالأزلام رجس من 
عمل الشبطان فاجتنبو ھ ملگ تفل ن( )0( 

ثا : ملامح التحكيم فى الاسلام 

عرفت الشريعة الإسلامية نظام التحكيم كبديل عن القتال والقوة 
الخاشمة لتنسوية النازعات بخلاف طريق المصضاء وقد تعددت تعاريفاث 
اذاهب الفقهبة لعنى التحكيم وكلها كانت تدور حول أن التحكيم هو 
"عرض النزاع الذى قد ينشب بين طرفين أو أكثر على طرف محايد - 
وليست له علاقة بالنزاع ولم يكن طرفا فيه - وذلك ليحكم فيه طبقا 
لأحکكاح الشريعةك الاسلامىةك (, 

وقد شرع الإسلاح النحكيم بنزول الآيات | محکكماث التى نصت 
عليه واوجبته - يقول الله تبارك وتعالى ؛ 

لوإن خقتم شقاق بیدهما فابعفوا حكّما من اهل وحکما من اهلها إن 
بریدا إصلاحا یوق الله بینهما إن الله كان عليما خبيرا 04. 

وقوله سبحانه وتعالی ؛ فلا ورك لا يؤمدون حى يحکّموك فیما 
جر یھر ل لا یجدوا فی اسهم حرجا ما فضت وسلموا ليما ۵4 

ویطلقی على الطرف الذى يحال إلبه التراع | صطااح الحكم أ9 
المحكم وهو شخص عادل يتمتع بمواصمات ومؤهلات القاضى ويكون 


.٠٠ سورة المائدة › الآية‎ )١( 

(۲) د. إسماعيل الأسطل ١‏ التحكيم فى الشريعة الإسلامية » مكتبة النهصضة 
العريية؛ بدون سنة تشر » ص ۲۹ وما بعدها. 

(۴) سورة النساء ١‏ الآية ۵. 

(4) سورة النساء ١‏ الآية 1۵ . 


۹۲ س القسم الأول »>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات الشروعات الدولية المشتركة ‏ 


مشهودا له بالتقوى والورع والعلم باأحكام الشريعة ويحظى بثمة أطراف 
النزإء(. 

وقد اجمعت المذاهب الفقهية الإسلامية على ضرورة توافر 
شروط ومؤهلات معينة فى المحكم الذى يتولى الفصل فى منازعات 
الأفراد .. فيجب أن يكون رجلا قد بلغ سن الرشد وان يكون مسلما 
ويتمتع بالقدرة على حل المشاكل والخلافات وان يكون حرا ويتصف 
بالعدالة ویجب الا یکون اعمی او اخرس او اصه. 

ويشترط المذهب المالكى ان تتوافر صفة الحياد فى المحكم كما 
يشترط عدم تعدى آثار الحكم الصادر فى النزاع إلى اى طرف آخر. 

ويصرر فمهاء المذهب الحنبلى ضرورة أن تحوز أحكام التحكيم 
ذات الحجية الئى تتمتع بها أحكام القضاء وان تكون قابلة للتنفبذ 
الجبرى"'. 


ويذهب فقهاء المذهب الشافعى إلى أن اللجوء إلى التحكيم يجب 
أن يكون فى حالة عدم وجود محاكم لنظر النذزاع ويجب عدم التوسع 
فى اللجوء إليه ذلك أن المحكم قد يكون اقل كفاءة وأقل إلماما باحكاد 


)١(‏ راجع فى ذلك ؛ شمس الدين محمد عرفة الدسوقى ١‏ تعليقات على الشرح الكبيرء 
الدردير » ص .٠۵۴‏ 
(۲) راجح فى صفات المحكم فى الإسلاد ؛ 
- النسفی "البرکات» عېد الله ہن محمد" متن الکنز » ص ۰:۱۴۳۵ .٠١۸-۱۳۹‏ 
- الطرابلسى "على بن خليل" معين الحكام » ص .۲٤‏ 
- الدسوقى "شمس الدين محمد عرفة" تعليقات على الشرح الكبيرء "دردير 
الشرح" ص ۱۲۹ .٠١٠-‏ 
(۳) راجع فى ذلك ١‏ ابن قدامة فى المغنى الجزء التاسع » ص ٤۸۴‏ . 


القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازمات المشروعات الدولية المشترکة سے ۹۲ س 
الشريعة الإسلامية ومن ثم فإن التحكيم يكون مناسبا بالنسبة 
للمنازعات المالية دون غبرها'. 


ويجب أن يتم تعيين ا لمحكم برضا وانثغاق أطراف النزاع» أما فيما 
يتعلق بموافقة المحكم على هذا التعيين فإن معظم المذاهب الفقهية 
ذشترط مواففته شخصئا وقبوله لممارسة مهمة التحكيم ببن 
الأطراف” '. 


ولم یرد فی كتنب الفقهاء ما يشير إلى مقدار الأتعاب التى 
يتقاضاها المحكم نظير قيامه بمهمة الفصل فى النزاع وقد اشترط 
لمذهب الشافعى بعدم المغالاة فى قيمة هذه الاتعاب وانها تجب على 
طرفى النزاع بالتساوى بينهها". 


وتنتهى مهمة المحكم بانتهاء المدة المحددة للتحكيم أو فقده أحد 
الشروط الواجب توافرها فى المحكم أو بإصدار حكم التحكيم أو 
بتراجع الأطراف عن موافقتهم على تعيين المحكم أو بموته أو مرضه 
مرضًا شديدا يعوقه عن أداء مهمته فى الفصل فى النزاع“. 


)١(‏ راجع فى ذلك ١‏ ابو حامد محمد الغزالى : الوجيز » ص ۸؟؟. 

(۲) انظر ١‏ الرملى "شمس الدين محمد بن ابو عباس احمد بن حمزة بن شهاب الدين' 
نهاية | لمحتاج » ص ١؟؟.‏ 

(۳) أدب الما ضی للماوردی؛ ص .٠٠۹٠٩-۲۹٤‏ 

.٠١١ ء1۱١۵ المغنى لاہن قدامة » الجزء التاسع » ص‎ )٤( 


س القسم الأول »>.> دورالتحكيم الدولى فى تسرية منازعات امشروعات الدولية الشتركة س ٩٩‏ س 


4+ + 


تقسیم: 

ننافش فى هدا الباب ضوابط فكرة التحكيم الدولى › ثم 
نستعرض التنظيم الدولى له فى جائبيه ؛التعافضدى 
(المحاهدات الدوليهة) والتطبيةى (مراكزالتحكيم الدولى) ‏ 
وأخيرا نتعرض للاتفاف على التحكيم الدولى من حيث أشكاله 
وأركانه » وسوف نوفف على كل فصلا مستقلا ؛ 


الفصل الأول ؛ ضوابط فكرة التحكيم الدولى 
الفصل النسانى ؛ التنظيم الدولى للتحكيه 
الفصل اللالت ؛ الاأنمان على التسحكيم الدولى 


القسم الأول »>> دورالتحكيم الدولى فى تسرية منازعات المشروعات الدولية الشركة س ٠١١‏ س 


ضوابط فذكرة التحكيم الدولى 


الفصل الأول 


ذتحدد فكرة التحكيم الد ولى - بداءة - بتعريفها ثم معرفة 
أصولها وتطورها وكد لك تلعب الطبيعه الفانونية لها دورا مهما › 
وتأتى أنواع التحكيم الدولى لتزيد هذهالفكرة جلاء ووضوحا › 


وأخير تبرزأهمية التضرقة بين التحكيم الدولى عن خيره من 


وساشل نتسويه المنازعات الدوليه » ومن ثم فسوف نتناول ضوابط 
فكرة التحكيم الدولى فى خمسة مباحث ؛ 


المبحث الأول ؛ 
المبجث الثالی : 
المبجت النالث : 
المبجت الرابع ؛ 
الميجت الخامس ؛ 


نعمريف التحكیيم الدولى . 
تطورالت كيم الدولی . 
الطبيحهة الفانونيه للتحكيم . 
أنواء الت حكیيم الدولى . 
تمييزالنحكيم الدولى عن 
الوسائل الأخرى لتلسويهة 
المنازعات الدولية . 


٠۰۲‏ س القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س 
المبحت الأول 
نعحريف السحکیم الدوٹی 

التحكيم الدولى هو وسيلة من وسائل التسوية السلمية للمنازعات 
التى تنشا بين الدول ؛ وقد أقرت المادة ۴۷ من اتفاقية التسوية 
السلمية للمنازعات الدولية» والتى توصل إليها مؤثمر السلام الدولى 
الٹانی بلاهای عام ۱۹١١۷‏ تعريفا سائدا للتحكيم الدولى بقولها ١‏ "إن 
التنحكيم الدولى هو تسوية المنازعاث بين الدول بواسطة قضاة من 
اختيارها وعلى أساس من احترام القانون. وان اللجوء إلى التحكيم 
ينطوى على تعهد بالخطوع للحكم بحسن نية ..."“. 

وعلى ذلك فإن التحكيم هو وسيلة لتصفية الخلافات بين الدول 
عن طريق تحقيق سيادة القانون بواسطة قطاة - اشخاص أو هيئات - 
على أن تلتزم تلك الدول المتنازعة بالاحترام وتنفيذ القرار الذى يصدره 
| اک ., 

والتحكيم الدولى وإن كان يعتبر وسيلة قضائية لحل المنازعات 
بين الدول بيد أنه يختلف عن غيره من الوسائل الدبلوماسية الأخرى 
كالمساعى الحميدة» والوساطة» والتوفيق لأن هذه الوسائل الدبلوماسة 
تقنصر على مجرد التو صي «ioاdaدءصصتءRe‏ وإبداء الرأی ئا أو 


Aıticle 37, “L’arbitrage inlernalional a pour objet le ıéglement de liliges )۱( 
entre les Etats par des juges de leur choix et sur la base du respect du droıt’ 
“La recours a Farbilrage implique engagement de se soumellre de bonne foi 
a la sentence”. 
راجع هذا التعريف فى د . إبراهيم محمد العنانى ؛"اللجوء إلى التحكيم الدولى"؛‎ 
› المرجع السابق ؛ صا‎ 
Charles Jarrosson ; La nalion d ‘arbitrage „, 1987 p. 30. : ائظر‎ )۲( 


س القسم الأول >> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازمات المشروعات الدولية الشترکة س ٠٠۴١‏ س 
إثبات واقعة دون ان تكون ملزمة للاطراف الذين يكون لهم الحرية فى 
إصدار القرار النهائى اما التحكیم فإنه یترتب عليه صدور حکم نھائى 
وملزح للأطراف '. 

والتحكيم الدولى ينطوى على ثلاثة عناصر نميزه عن غيره من 
الوسائل الدبلوماسبة لفض المنازعات.. فهو تسوية للنزاع بواسطة 
قطضاة من اطراف النزاع ومحض إرادتهم »كما أنه تسوية تقوم على 
أساس من احترام القانون » فضلا عن أن الحكم الصادر فيه يتمتح 
بالقوة الإلزامية حيث إنه يصدر ملزم للأطراف” . 

ويتضح من نحريم التحكيم الدولى أنه ينهض على ركيزنين 
اساسيتين وهى مبدا الرضائية ومبدا إلزامية الحكم الأمر الذى ذرى 
معه صرورة إلفاء الصضوء علی ھائن الركىزنبن : 

اول :الرضائيه 


اللجوء إلى التحكيم الدولى يقوم على رضاء وتلافى إرادة 
الأطراف المتنازعة» وعرض النزاع الذى يتم بإرادة الأطراف فى صورة 
اتفاق إنما يكون عند نشوء النزاع وبمناسبنه ومن ثم يكون ممصورا 
على النزاع موضوع الاتفاق فلا يمتد اثره إلى خلافات أخرى وقد يكون 
الاتفاق على اللجوء إلى التحكيم قبل وقوع آى خلافات ومن ثم يكون 
شاملا للمنازعات كافة او لنوع معين منها“ . 


. اللجوء إلى التحكيم الدولى » المرجع السابق ص ؟‎ ١ د. إبراهيم العنانى‎ )١( 

(۲) انظر ١‏ د. عبد الله الاشعل ١‏ القانون الدولى المعاصر › الطوبجى للئشر › الماهرة 
۹ص ٦٦‏ . 

(۳) انظر؛ د. عبد الواحد الفار ٠‏ قواعد تفسير المعاهداث الدولية »دار النهمصضة 
العربية» ۱۹۸۰ ١‏ ص 0۵0 . 


۱۹٤‏ س الفسم الأول >>> دور التجكيم الدولى فى تسوية منازعان المشروعات الدولية المسركة س 

وتدخل الإرادة أو بعبارة اخرى الرضائية فى تحديد ووصص شكل 
التحكيه ؛ وقد تعددث اأشكال التحكيم حىث كان هتاك التحكه 
بواسطة ملوك ورؤساء الدولة أو بواسطة قاض فرد أو بواسطة هيثه 
(Commission Mixte) bli‏ . 


ولأطراف النزاع السلطة والإرادة فى إعطاء المحكم سلطات 
واسعة أو الحد من هذه السلطات وعادة ما تحرص الدول على 
استبعاد أية مسائل تعلق بالسيادة والاستقلال والمصالح الحيوية من 
نظام التحكيم الدولى'. 

ثانيا : الزامية الحكم 

القرار الصادر فى التحكيم الدولى يصدر فى شكل الحكم 
الفضائی ٤«عءصءعسل‏ ,اة فهو ينطوى على الحىثبات والمنطوق 
ويصدر بالأغلبية وعلى ذلك فهو قرار ملزم لأطراف النزاع طالما ان 
القرار لم يتجاوز أو يخالف نصوص الاتفاق الذى يعطى ولاية الفصل.. 
وهذا الإلزام لا يتطلب قبولا من اطراف النزاع فطلا عن أن الحكم 
الصادر فى التحكيم الدولى لا يتمتع إلا بحجية نسبية فالاثار المترتبة 
عليه لا تتعدى اطراف النزاع أو تجاوز حدود موضوع النزإع. 

كما يتمتع الحكم الصادر فى التحكيم الدولى بالنهائية فهو ينهى 
النزاع الصادر بشانه » بيد أنه يكون قابلا للطعن فيه من قبل اطراف 
النزاع فى حالات نادرة كالغموض الذى يشوب منطوق الحكم او فى 
حالة تجاوز هيئة التحكيم للحدود والسلطات الممنوحة لها بارادة 
الأطراف وبموجب الاتفاق الذى تم بينها“. 
(۱) د. أحمد حسن الرشيدى : التحكبم والقضاء الدولی» ۱۹۸۷ء ص .١١‏ 


)۲( د. حبذ الواحد الفار : فواعد تضسبر العاهدات الدوليةء المرجع السابق ١‏ یں ۵0۸ . 
(Y)‏ د. أحمد حسن الرشيدى ١:‏ التحكيم والقضاء الودلى . المرجع السابق » ص ۱۸ . 


القسم الأول >> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازمات المشرومات الدولية المشتركة سے ٠٠۵‏ س 
المیحث الثانیى 
نطورالنحكيم الدولى 
درجح أصول التحكيم الدولى إلى العصر القديم ١‏ فقد عرفته دول 
الشرق -بابل وآشور - وذلك فى العلاقات المتبادلة كما ذاع وانتشر ايضا 
فى المدن اليونانية العديمة فيما كان يثور بينها من منازعات تجارية ودينية 
وحدوديه » كما عرفنه القبائل العربية حيث كان شيخ القبيلة يفقوم بدور 
فعال فى التحكيم فى المنازعات التى تثور بين افراد القبيلة الواحدة او بين 
القبال بعضها وبعض ؛ وفى الإسلام تاكد نظام التحكيم بالنصوص 
القرآنية من أجل تحقيق السلام والأمن والعدل بدلا من اقتال والحرب 
والتناحر » وقد سبق إلقاء بعض من الضوء على التحكيم فى العصر 
القديم والفبائل العربية وال«سلام . 
وحیث إن التحکیم الدولی لم یاخذ شکله بالمعنی القانونی إلا فى 
العصر الحديث حيث كانت للاتفاقيات والمعاهدات الدولية دور بارز 
وإسهام وا ضح فى إعطاء النحکیم شکله بما يتوافق مع المعنی القانونى 
المتعارف عليه إصطلاحا » لذلك فقد مطلبين مبحثين عن تطور النحكيم 
الدولى أولهما عن التحكيم الدولى فى العصر الحديث وثانيهما عن 
التحكيم الدولى بعد الحرب العالمية الأولى. 


المطلب الأول 
التحكيم الدولى والعصرالحد بث“ 
تعد البداية الحصقصة لنظام التحكيم الدولى اعتبار من السنوات 
الأخيرة من القرن الثامن عشر وذلك بتوقيع معاهدة الصداقة والتجارة 


A Marês; Essai sur evolution d’I'idée d' arbitrage ؛ı لزيد من النفاصJ راج‎ )١( 
international, thése, 1925. p. 18 et seq. 


 ةكرتشملا س القسم الأول »>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية‎ ٠۰٦ 
نوفمبر‎ ۱١۹ والملاحة بين الولايات المتحدة الأمريكبة وبریطانیا فی‎ 
والتی تسمی ب (معاهدة جای) رادء۲) رول والتی نصت صراحه‎ ٤ 
على اللجوء إلى التحكيم فى صورة لجان مختلطة لنسوية الخلافات‎ 
التى نصت علبها.‎ 

والواقع أن هذه المعاهدة كان لها اثر كبير إلى حد ما فى تطور 
نظام التحكيم فى إطار العلاقات الدولية (“» حتى انه خلال الفترة من 
تاريخ توقيع المعاهدة وحتى بدايات القرن التاسع عشر نم تشكيل نحو 
١‏ محكمة تحكيم اطلق عليها اسم لجان المطالبات الخ تا طة“ 
Mixed Claims Commissions‏ وقد تناولت هذه اللجان بالنظر العديد 
من المنازعات الخاصة بمطالبات الأفراد واخرى تعلق بمسائل سياسية 
واخرى بشأن النزاع على الحدود » كما انشئت خلال هذه الفترة ايضا . 
عدة محاكم دولنة اطلق عليها محاكم اللجان | لخ 7تاطةa“ Mixed‏ 
Commissions Courts‏ وذلك بموجب انفافشات خاصة بمحاربه تجارة 
الرقيق الإفريقى. 

ویعتبر تحکیم الألباما ۳aدطداے‏ أبرز مثال على التحكيم الدولى 
الحديث واصطباغه بالصبغة القطائية فى سنة ۱۸۷١‏ م ويتلخص 
موضوع تحكيم الألباما فى أن الولاياث المتحدة الأمريكية قامت باتهام 
بريطانيا بانتهاك مبدا الحياد خلال الحرب الأهلية الأمريكية حيث 
قامت بريطاشسا ببناء سفن للولايات الأمريكية الجنوبية وذلك مساعدة 
منها فى الحرب ضد الولايات الأمريكية الشمالية وحيث قد تم الاتفاق 
بان الدولتين بموجب معاهدة واشنطن سنة ۱۸۷١‏ على قواعد معينة 
Simpson and H. Fox; international Arbıtratıon, 1959, p.1. (۱)‏ 


A. Marés; op.cil., p 25. (Y) 
A Marés; op.cit., p. 27. (۳) 


القسم الأول > دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشترکة سے ٠١۷‏ س 


بشأن حقوق وواجبات الدول المحايدة فقد بادرت الدولتان إلى تكوين 
محكمة تحكيم أصدرت حكماً فى هذه القضية الشهيرة بإدانة بريطانبا 
فی ١٠٤١‏ سبتمبر سنة ۱۸۷۲ » وبعد تحكيم الألباما انتشرت حالات 
اللجوء إلى التحكيم الدولى بصورة واضحة''. وأصبحت المعاهدات 
الثنائية والجماعية تتضمن نصوصا تعلق بشرط اللجوء إلى التحكيم ؛ 
كما قام مجمع القانون الدولی والذی اآنشیء عام ۱۸۷۳ بالدراسات 
العملية القيمة فى موضوع التحكيم الدولى مما كان له الأثر فى وضع 
لائحة للإجراءات التحكيم الدولى عام ۱۸۷۵ح" » ومن أبرز الاتفاقبات 
الى نصت على شرط اللجوء إلى التحكيم اتفاقبة النقل الدولى 
بالسكك الحديدية والمنعقدة عاد ۱۸۹٠+‏ 


ثم حقق النحكيم الدولى خطوة مهمة وذلك من خلال اتفاقية 
لاهای ۱۸۹۹ حيث سعت وفود الدول إلى إنشاء محكمة دولية حقرقة 
تتح أبوابها للدول كافة وبالفعل وافق مؤتمر لاهای فی ۲۹ أكتوبر سنه 
۹ على الاتفاقية الخاصة بفض المنازعاث الدولية بالطرق السلمية 
بواسطة المساعى الحميدة والوساطة والتحكيم وتضمنت الاتفاقدة 
النص صراحة على إنشاء محكمة دولية دائمة للتحكيم أطلق علبها 
| لمحكمة الدائمة للتحكه ° . 


L, Cavaré; Droit international public : اذظر‎ )١( 
)١( انظر ؛ ذص المشروع فى الكتاب السنوى لمجمع القانون الدولى ۱۸۷۷ الجزء‎ )۲( 
. بالجمعبة المصرية للعانون الدولى‎ ٠١١ ص ١١١۱ء ص‎ 
.٠۹ العدالة الدولية » ۱۹۲۵ء ص‎ ١ انظر ؛ بوليتيس‎ )۳( 
Manley, D. Hudson; The Permanent Court of Arbitration, 1933, Vol. 27, p. (4) 
455, et. Seq. 


٠١۸‏ سسس القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازمات امشروعات الدولية المشتركة س 

وجاء مؤتمر لاهای الثانی سنة ۹۰۷٠م‏ وقام بتعديل بعض نصوص 
الاتفاقية الأولى ووضع فواعد جديدة بشان محكمة التحكيم الدائمة 
وأصدرت المحكمة الدائمة للتحکیم اول حکم لھا فی ۱۹۰۲/۱۰/۱۲٤‏ 
بشأن ذزاع بين الولايات المتحدة والمكسبك » وفی ۱۹١۹‏ اصدرت حكما 
فى القضبة الخاصة بمصايد الأطلنطى بين بريطانا والولايات المتحدة 
الأمريكية'. 

المطلب التانی 
التحكيم الدولى بعد الحرب العالية الأوٹى 


فى اعقاب الحرب العالمية الأولى سعت الدول إلى إنشاء تنظيم 
دولى بهد ف تسوية المنازعات الدولية بالطرق السلمية خاصة بعد أن عانى 
العالم من ويلات الحرب العالمية الأولى » ونجحت الدول فى إنشاء عصبة 
الأمم S0ciété des Nations‏ وقد ورد النص صراحة فى الفهرة الأولى من 
الادة )١١(‏ من عهد عصبة الأمم على "اتفاق أعطضاء العصبة على انه كلما 
ثار ذزاع بينهم يرون انه قابل للتسوية بطريق التحكيم أو القضاء»ء وكان 
هذا النزاع لم يمكن تسويته بدرجة مرضية بالطريق الدبلوماسى فإنهم 
يعرضون موضوع النزاع برمنه على التحكيم أو القطاء". 
ونظرا إلى ان فكرة التحكيم الدولى قد لاقت اعتراضا عند مناقشتها 
فى مؤنمرات لاهاى فإن واضعى عهد الأمم قد تعمدوا عدم الإشارة إلى 
اللجوء إلى التحكيم الإجبارى سواء كان ذلك صراحة او ضما . 


.١١۸ اثنظر بوليتيس ؛ العدالة الدولية : ۱۹۲۵ء ص‎ )١( 
ولزيد من النفاصيل ؛ راجع رسالتنا للماچستير ؛ النظامح الصانونى‎ 
لمشارطات التحكيم فى ضوء أحكام القانون الدولى العام "مع اشارة‎ 
. خاصهة لشارطة تحكيم طابا " » كلية الحقوق » جامعة أسيوط‎ 
. وما يعحدها‎ ۲٤٢ ص‎ : )۱۹۹٩7( 

(۲( انظر ١‏ د. على صادق ابو هيف ١:‏ القائون الدولى العام » المرجع السابق » ص١۷1‏ . 


س القسم الأول »>.> دورالتحكيم الدولى فى تسرية منازعات المشروعات الدولية المشترکة س ٠١۹‏ س 
وفی عام ٠۱١۹۲١‏ وضعت عصبة الأمم إطار! لنظام قضائی دولى 
وذلك بإانشاء محكمة عدل دولية دائمه. 


وفى عام ٠۹۲١‏ نجحت عصبة الأمم فى التوصل إلى المواذةة 
على بروتوكول جتنيف للمساعدة المتبادلة وعدم الاعنداء والذى يقودح 
على مبداأ مؤوداده ( لا أمن بدونjù‏ ت>™uS( Pas de desarmement sans‏ 
6ء وبموجب هذا البروتوكول تحقق مبدا اللجوء الإجبارى إلى 
التحكيم بيد أن هذا البروتوكول لم يحقق الهدف المرجو لرفض بعض 
الدول له وعدم استيمفائه لللاجراءات الشكلية الخاصة بالتصديق عليه 
وبالتالى نفاذه. 


ولم تتوقفأ مساعى عصبة الأمم فى سبيل إرساء وتحقيق مبدا 
اللجوء إلى التحکیم إلى أن توصلت فی ۲١‏ سبتمبر ۱۹۲۸ إلى الواذقة 
على ميثاق عام للتحكيم فى صورة اتفاقية عامة للتسوية السلمية 
للمنازعات الدولة'. 
General act for the pacific settlement of international Disputes‏ 

ومما هو جدير بالذكر أن ذلك اليثاق كان العبن الحضصق لفكرة 
اللجوء إلى التحكيم كان فى الاتفافات الثنائية ومنها معاهدة التحكيم 
والتوفبق بين مصر والولايات المتحدة الأمريكية فى ۲۷ أغسطس سةة 
۹ 

ثم سعت دول العالم إلى إقامة منظمة الأمم المتحدة بعد الحرب 
العالية الثانىة بهدف تحقبق الأمن والسلام بعد أن فشلت عصبة الأمم 
(۱) د. على صادق اپو هيف ١‏ القانون الدولى العامء المرجع السابق : ص ۷۳۹-۷۳۸. 


(۲) انظر عرضطضا لتلك الاتفاقبة فى ؛ د. محمود سامى جنينة : القانون الدولى العام › 
مطبعة الاعتماد : ۱۹۴۳۸ . ص ۵۷۸ . 


٠١١‏ سسس القتسم الأول >>> دررالتحكيم الدولى فى تسوية منازمات المشروهات الدولية المشتركة س 
فى تحقيقه وكان من أبرز أهداف المنظمة هو تحقيق السلام العالى 
وذلك بتسوية الخلافات الدولية بالوسائل السلمية وهو ما نصت عليه 
المادة الأولى من الميثاق. 

وفى ۲١‏ من نوضفمبر سنة ۱۹٤١‏ قررت الجمعية العامة للاأمم 
المتحدة تشكيل لجنة للقانون الدولى بهدف تقنين وتطوير وتوحيد 
القانون الدولى وكان موضوع التحكيم الدولى من الموضوعات اللئى 
حظيت بعناية واهتمام اللجنة إلى أن انتهت اللجنة فی عام ۱۹۵۸ إلى 
وضح نمودج لقواعد إجراءات التحكبم ليكون دلبلا ومرشدا للدول عند 
التوقيع على تعهدات باللجوء إلى التحكيم ". 

وبالنظر إلى الاتفاقبات والمعاهدات الخاصة والجماعبة بعد 
الحرب العالية الثانية ينضح بجلاء أن النص على اللجوء إلى النحكيم 
الدولى أصبح أمرا مألوفا ومن هذه الاتفاقيات على سبيل المثشال 
اتفاقىة أسرى الحرب سنة .01۱۹٤۹٩‏ 

لحت التادت 
الطبيعة الفانونئبة للتحكيم الدولى 

اختلف الففه والقمضاء فى تحديد الطببعة القائونية للتحكيم 
القضائية ونظرية الطببعة ا لمختلطة ء ويعزى هذا الاختلاف الففهى 
)١(‏ الكتاب الستوی لالجد القانون الدولی؛ ۱۹۵۸ » مجلد ۲؛ ص ٤۸ء‏ 
(۲) لمزيد من التفاصدل حول هذه الاتفاقية اذظر الرسالة القيمة للاستاذ الدكتور عبد 

الواحد الغار بعنوان ٠‏ "اسرى الحرب » دراسة فقهية وتطبيفية فى نطاق القانون 
الدولى والشريعة الاسلامية" عالم الکتب » ۱۹۷۵ . 


(۴) راجع الجدل الفقهى فى هذا الصدد فى د. أبو زيد رضوان ١‏ الأسس العامة 
للتحکیم التجاری الدولی. دار الفکر العحربی» ۱۹۸۱ ص ۲٣‏ . 


س القسم الأول »>>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات الشروعات الدولیة الشترک2 سے ۹)١‏ س 


إلى المعنى الاصطلاحى للتحكيم ولكونه يجمع بين عملين ؛ أحدهما 
ياتبه طرفا النزاع » وهو إبرام اتضاق التحكيم: والآخر يأتيه ا لمحكم 
المختار من قبلهما وهو الفضصل فى النزاع بحكم يحوز حجية الأمر 
اللقصى ومن ثم أى العملين يستوعب الآخر حنى يتسنى اتخاذه مبدا 
للتفسير فى كل ما يتعلق بمعطيات التحكيم ٠9‏ 

أولأ :النظرية الأعفدية 


اعتبر البعض التحكيم عقدا رضائيا ملزما للجانبين من عقود 
المعاوضة ويرى أنصار هذا الاتجاه أن حكم التحكيم يعتبر جزكًا لا 
يتجزا من اتفاق التحكيم بل إذه يند مج ويذوب فيه وا لمحكمون هم أفراد 
يعهد إليهم بمهمة تنفيذ الاتفاق ولا يرتقوا إلى مرتبة القضاه '. 

ويسلم أنصار النظرية العقدية بأن النحكيم يقوم أصلا على عمل 
من | لمحتكمين وهو اتفاق التحكيم وعمل من ا لمحكم وهو الفصل فى 
النزاع - لكنهم يرون أن عمل المحكم لا يموم إلا بحسمل اللمحتكمين 
باعتباره مجرد نين له ومن ثم فإن اتفاق التحكيم يستوعب ويستعرق 
عملية التحكيم ذاتها ويرون اأصحاب هذه النظرية ان نظام التحكه 
يقوم على أساس إرادة الأطراف ومن ثم فإن له طابح تعاقدى ". 
)١(‏ د. احمد ابو الوفاء التحكيم بالقضاء وبالصلح » منشأة المعارف بالاسكندرية 


. ۲۵ 0۵ص‎ 
ومن انصار هذا الراى؛‎ )۲( 
- F. E Klcim; Autonomıe de la volonté et arbitrage Revue Crilique, 1958, Pp. 
281. 
E . Garsonnet = Cezar - Bar; Traité de pıocedure civile et Commerciale, 
3ed. T, 8. p. 451. 


 ةكرتشملا سسس القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسرية منازمات المشروعات الدولية‎ ۱١١ 

وقد وجد هذا الانجاه صدى لدى محكمة النقض الفرئسية حيث 
أيدت الطببعة التعاقدية للتحكيم وانسحاب هذه الطبيعة إلى كل من 
اتفاق التحكيم وحكم التحكيم وذلك فى حكمها الصادر فى ۲۷ يوليو 
سنة ۱۹۲۷ والذى جاء فيه ان قرارات التحكيم الصادرة على أاسس 
مشارطة تحكيم تكون وحدة واحدة مع هذه المشارطة وتشاركها فى 
صفتها التعاقدية . 


ويميل القضصاء المصرى إلى ترجىح هذه النظرية بقوله : أن قواح 
التحكيم "الخروج على طرق التقاضى العادية "“. 
ثانيا :النظرية الفضاضهة 

ويرى ألصار هذه النظرية أن الطابح القضائى يغلب على طببعة 

التحكيم ذلك أنه قضاء إجبارى ملزم للخصوم منتى اتفقوا عليه وأن 


المحكم لا يعمل بإرادة الخصوم وحدها وأن عمله هو عمل فطضائیى 
شأنه شأن العمل القضائى الصادر من السلطة القضائة للدوثة ". 


(۱) انظر هذا الحکم ذy “Aff, Roses C/Moller - Roses “Cie, Cass, req - 27 Juillet:‏ 
D.P 1938. I, 25. N Castes.‏ ,1937 
(۲) - الحكم الصادر فى ۱۹۸١/۲/٠١‏ الطعن رفم ۱۵۷۹ لسنة ۹٤ق.‏ 
- الحكم الصادر فی /۵/١۸‏ ۱۹۸۹ء الطعن رقم ۷٠١‏ لسنة ۵۲ ق. 
- الحكم الصادر فى ۱۹۹١/١/۲١‏ الطعن رقم ۲۵١۸‏ لسنة ۵١‏ ق 
- الحكم الصادر فی ١ ۲٠١٠/١٠١۱/۲١‏ الطعن رقم ٤۸۴۷‏ لسنة 1۵ ق . 
(۳) من أنصار هذا الرای فى مصر ١‏ - د. أبو زيد رضوان» الأسس العامة فى التحكيم 
التجارى الدولى» المرجع السابق ص ؟؟ . 
- د. فتحی وای ١‏ مبادی قانون القضاء الدنی»: ط ۱۹۷۵ :ص ۷۳ »دار 
النهصة العريية. 
- د. عبد العزيز سرحان ١‏ مبادئ القانون الدولى العام . دار النهطة » طبعة 
,›٩‏ ص ۵۱۵ . 


س القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات‌الدولة الشترکة سس ۱۳ س 


ويرى أنصار هذه النظرية أن إعمال التحكيم يعد رهينا باتفاق 
الخصوم على الالتجاء إليه ولكن ذلك لا يؤثر على جوهر وظيضته 
القطضائية» ومن ثم فإن هذا الاتفاق هو من قبيل العتصر العحارض 
فرضته ظروف ا صلة لها بوظيفة التحكيم وطبيعته › وذهب أنصار 
هذه النظرية إلى انه إذا كان اختيار التحكيم وسيلة لحسم النزاع ينم 
بعمل إرادى من طرفيه فإن الالتجاء إلى القضاء يتم بعمل إرادى من 
جانب احدهما وقد يتفق أطراف النزاع على رفع النزاع إلى محكمة 
غير المحكمة المختصة أصلاً وقد يتفق أطراف الخصومة على النزول 
عن الخصومة بعد رفعها وهذا دليل على أن ما تؤديه إرادة الخصوم 
من دور فى طرح النزاع على التحكيم بدلا من القضاء ليس له من أثر 
على حقيقة الوظيفة التى يؤديها التحكيم من كونها وظيفة قضائية 
مثلها فى ذلك مثل وظيفة قضاء الدولة'. 

ثالتا : الطيعة الخثلطة 

وأصحاب هذه النظرية يرون أن التحكيم له طببعة مختلطة فهو 
عمد بالنظر إلى الوجوه النى تشتق من أصل التحكيم وهوالعمل 
الإرادى للأطراف وهو قطضاء بالنظر إلى كون الحكم الصادر يلرم 
الأطراف بقوة غير القوة الملزمة للعقد . 


)١(‏ راجع فى ذلك المعنى ١:‏ د. أبو زيد رضوان ١‏ الأسس العامة فى التحكيم التجارى 
الدولى؛ المرجح السابق :ص ۷۲؟. 

(۲) د. عز الدين عبد الله ١‏ تنازع القوانين فى مسائل التحكيم الدولى فى مواد 
القانون الخاص»؛ مصر المعاصرةء بدون سنة نشر 
ص ۲٢۹‏ وما بوعدها . 


۱١٤‏ س القسم الأول »> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س 


ويرى البعض من أصحاب هذه النظرية أن التحكيم ليس اتفاقا 
محطا ولس قطاء محطاً وإنما هو نظام يمر فى مراحل منعددة فهو 
فی اوله اتفاق» وفی وسطه |جراء وفی آخره حکه'. 


ويعقب الأبعض على هذه النظرية بالمول بأنها محاولة للهروب من 
مواجهة الحقيقة وثمثل نوعا من العجز والواجب هو حصر العناصر 
ذات الطابع الإرادى التعاقدى وتمييزها عن تلك العناصر ذات الطابح 
القطضائى بحيث يمكن فى النهاية تحديد مدى تداخل كل من العناصر 
التعافدية والقطائية فى نكوين نظام النحكيم وإعطائه طبيعنه الذانية 
الgستةل2‏ . 


والواقع انه من الصعب النظر إلى التحكيم كعقد؛ فالعقد فى حد 
ذاته لا يحسم النزاع كما أن العقد ليس هو جوهر التحكيم بدليل عدح 
وجوده فى التحكيم الإجبارى » وإذا اعتبرنا أن التحكيم يتسم بالصبخة 
الرضائية أى التعاقدية فلا يمكن أن تنسحب هذه الصفة إلى حكه 
التحكيم الصادر فى النزاع. 

والواقع أيضا أن النظرية القطضائية لا تتفق وطبيعة التحكيم لأن 
المصاء سلطة عامة من سلطات الدولة لا ينولاها الا القاضى ؛ فا لحكم 
لا يتمتع بما يتمنع به القاضى من سلطة كنوقيعح غرامات على الخصوم أو 


)١(‏ د. محسننلنلن شفيق ١‏ التحكيم التجارى الدولى» المرجح السابق ص ۷١‏ . وهو 
يسیر على نهج الاستاذ كلين والذى يذهب إلى ان 
النحكيم تتفاعل فيه مجموعة عناصر مركبة. 

(۲) د. سامية راشد » التحكيم فى العلاقات الدولية الخاصة, المرجع السابق ؛ 
ص ۷۱. 


س القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازمات المشروعات‌الدولية المشتركة سس |۱١۵‏ — 


الشهود فضلاً عن أن الإجراءات قد تختلف من نزاع إلى آخر »كما أن 
حجبة الحكم الصادر فى التحكيم تختلف عن الحكم الصادر من القضاء 
فهو لا يتمتح بما يتمتح به حكم الفطضاء من فوة تنفيديه جبرية ؛ فا لحجيه 
الى يتمتع بها حكم القضاء تحول دون رفع دعوى أصلية ببطلان الحكم 
على خلاف حكم التحكيم والذی يجوز فيه رفع دعوى ببطلانه". 

والقول الصائب - فى اعتقادى - ان التحكيم له طبيعته الخاصة 
وذاتيته المستقلة التى تميزه عن العقود وكذلك عن أحكام القضاء .. 
فالتحكبم اداة متمبزة لحل النازعات فيه اتفاق وفيه فصاء وفيه ما 
يميزه عنهما وليس هناك ما يدعو أو ما يبرر الزج به فى أاحضانه 


انظمة قانونية يتشابه معها فى أمور يختلف عنها فى امور أخرى. 
الميحث الرابح 
انواع التحكيم الدولى 


إن إرادة الأطراف هى جوهر التحكيم ؛ فهذه الإرادة تحدد مساره 
وتهيمن عليه منذ بدايته بالاتفاق على التحكيم وحتى نهاينه بصدور 
حكم فيه ملزم للأطراف. فهذه الإرادة تتولى اختيار المحكمين وتحديد 
عددهم والإجراءات التى يجب أن نتبع لحل النزاع والقانون الواجب 


() د. وج دى راغب ١‏ النظرية العامة للعمل القضائی. ط 1۹۷٤‏ دار الفكر 
العربى بالقاهرة ص ۳۸۵؛ د. عزمى عبد الفناح : 
مبادئٰ القطاء المدنی الکویتیى» طبعة ۱۹۸٤‏ مطبوعات 
حامعة الکويت ؛ ص ۹1۸ . 
- راجع فى النظريات الخاصة حول الطبيعة القانوئية للتحكيم " دراسة عالمية معارنه 
للتحكيم التجارى" للمستشار أحمد منير فهمى ٠‏ مطبوعات مجلس الغرف التجارية 
الصناعبة السعودية. ٦۱۹۸؛‏ ص ١‏ وما بعدها. 


۱۱1 س | لقسم الاو ل >.> دورالنحكيم الدولى فى تسوية منازعاب المشروعات الدولية المشتركة س 


تطبيقه » ونظرًا لسلطان الإرادة فى عملية التحكيم أدى ذلك إلى زيادة 
إقبال الأفراد والدول على اللجوء إلى التحكيم أسلوبًا لحل ما يثور 
بينهم من منازعات خاصة فى مجال المعاملات ذات الطابع الدولى.. 
ونظرًا لتشعب وتمدد المعاملات التجارية أصبح التحكيم الوسيلة المثلى 
لحل المنازعات التى تثيرها لاحظ » ومن ثم يتنوع التحكيم إلى تحكيم 
اختیاری وإجباری » وإلی تحکیم خاص ومؤسسی . 


أو : التحكيم الاختيارى والتحكيم الاجباری () 

قد يأخذ التحكيم الدولى إحدى صورتين : صورة التحكيم 
الااختيارى وهو الشائع فى المعاملات التجارية والاقتصادية وصورة 
التحكيم الإجبارى") مثل اتفاقية برن المبرمة سنة ۱۹١١‏ والمتعلقة بنقل 
البضائع بالسكك الحديدية حيث أسندت الاتفاقية إلى محكمة 
التحكيم سلطة الفصل فى المنازعات المتعلقة بالنقل بالسكك الحديدية 
بين رعايا الدول المتعاقدة وغير المتعاقدة » كما أن المادة )۹٠(‏ من 
الشروط العامة للكوميكون سنة ۱۹٦۸‏ تنص على أن جميع المنازعات 
المتعلقة ببيوع البضائع بين منظمات التجارة الخارجية والناشئة عن 
العقد يجب ضرورة حسمها عن طريق التحكيم . 


والتحكيم الإجبارى يستفاد منه انعدام الإرادة - وهى جوهر 


الإجيار - والى وكذلك - ياتى من إعدام إرادة الأطراف 
فی اختبار التحكيم دون سواأه. 
(۲) انظر : د. محسن شفیق : التحکیم التجاری الدولى » المرجم السابق. ص ۲۸ . 


القسم الأول >>> دررالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س ۱۱۷ س 


التحكيم حيث إن التحكيم مصدره الاتفاق وهذا النوع من التحكيم 
(الإجبارى) يعتبر منافيا للأصل والتحكيم لا يتولد إلا عن الإرادة الحرة 
ولا يتصور إجراؤه تسلطا أوكرها - والواقع أن التحكيم الإجبارى لم 
يعد له مكانة تذكر خاصة بعد انهيار الأنظمة الاشتراكية فقد انهار 
مجلس المعونة الاقتصادية المتبادلة المعروف باسم الكوميكون سنة 
۱ وبالتالى زوال اتفاقية موسكو سنة ۱۹۷۲ بشأن التحكيم 
الإجبارى ببن المؤسسات الاقتصادية للدول الأعضاء فى هذا 
المجلس('. 
ثانيا : التحكيم الخاص والتحكيم المؤسسى 

قد يأخذ التحكيم الدولى إحدى صورتين أخريين.. الصورة الأولى 
ما يطلق عليه التحكيم الخاص 8٥١‏ 44 (الحر) والصورة الثانية ما 
يطلق عليه التحكيم المؤسسى (النظامى) ادهنادان٤و[‏ والتحكيم الخاص 
هو ذلك التحكيم الذى يتولى الأطراف إقامته فى نزاع معين ويكون لهم 
مطلق الحرية فى اختيار المحكمين والإجراءات والقواعد التى تطبق 
بشأن هذا النزاع - أما التحكيم المؤسسى فهو الذى تتولاه منظمة أو 
مركز من هيئات آو منظمات أو مراكز التحكيم الداتمة والتى انتشرت 
فى أعقاب الحرب العالمية الأولى وفى هذا التحكيم النظامى يكون فض 
المنازعة وفقًا لقواعد وإجراءات موضوعة سلقا لحكم عمل هذه الهيئات 
وبالنسبة لهذه الصورة الأخيرة فهى السائدة فى منازعات التجارة 
الدوليةء والسبب فى شيوع هذه الصورة فى منازعات التجارة الدولية هو 


)۱( د . محمد م لوف : اتقاق التحكيم کاسلوب لتلسوبة مناژعات عقود التجارة 
أالدولية: دار أالنهضة العربية ١‏ سر 0 . 


۱۱۸ س القسم الأول >>> دررالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات اللشروعات الدولية المشتركة ‏ 


ان التحكيم النظامى يتميز بالسهولة واليسر فهذه المنظمات لديها قوائم 
با محكمبن من كافة الخبرات مما يساعد أطراف النزاع على اختيار 
المحكم المناسب كما أن لهذه المنظمات لوائح تنظم إجراءات التحكبه 
وهى إجراءات سهلة وغير مكلفة كما أنها تمدم الأعمال الإدارية التى 
تتطلبها عملية التحكيم كاعمال السكرتارية والترجمة والحفظ فطلا 
عن أذها توفر المساعدة للطرف الذى يصدر لصالحه الحكم ويرغب فى 


Î (۱) NIE 


ورغم هذه الإيجابيات التى يتسم بها التحكيم النظامى بيد أنه له 
بعض السلبيات وهى أن المنظمات والمراكز التى تتولى الاضطلاع 
بالتحكيم قد نشأت فى كنف الدول الصناعية ومن ثم فكثىرا ما كانت 
نظم ولوائح هذه المنظمات تبغى رعاية مصالح الدولة المتقدمة على 
حساب الدول الناميةء ونظر! لدم معرفة اطراف النزاع للمحكم والذى 
ينم اخنياره بمعرفة المركز أو المنظمة من القوائم المحدة فإن غالبا ما 


© ب 


تتزعزع ثقة الأطراف فى حيدة وأمانة هذا المحكه'. 


(۱) د. فوزى محمد سامى ١‏ التحكيم التجارى الدولى» مكتبة دار الثقافة للنشر 
والتوزيع بعمان» الأردن؛ ص ٠۳۸‏ وما بعدها. 

و راجع فى التحكيم النظامى بصغفة خاصة ؛د. أحمد شرف الدين» موسوعة 
المرافعات المدئية » التحكيم الدولى ومؤسسات التحكيم الدولى سنة ۱۹۹۵ء بدون 

دار دشر » ص ۲ وما بعدها. 

: فى هذا المgعنى انظر‎ )۲( 
EL - KOSHERI , AHMED - SADEK ; stabılité et évalution dans les techniques 
juridiques utisées par les Pays en voie d’industrıalisation . 

“Le contrat économique international , stabilité et Evolution” travaux . 
des V11° journees d’études juridiques Jean Dapin publiés sous les auspices dul 
centre Charles Visscher pour le dıoit international, Paris, Edition A. pedone. 1975 
p. 288 et sed . 


س القسم الأول »>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازمات المشرومات الدولية المشتركة س ۱۱۹ س 

وعلى الرغم من أن التحكيم النظامى هو السائد فى العصر 
الحديث فى مجال المعاملات الدولية الخاصة خاصة فى إطار التجارة 
الدولية بسبب ظهور العديد من المنظمات والمراكز والهيئات ذات الطابع 
الدولى والتى تضطلع بأعباء التحكيم الدولى فى المعاملات التجارية 
ورغم ذلك فإن كثيرا من المنازعات يفضل أطرافها اللجوء إلى التحكيم 
الخاص (الحر) كما هو الشأن فى حالات التحكيم فى عقود 
البترول 0 

ومما هو جدير بالتنويه إليه أن بعض الاتفاقيات الدولية قد 
أفرت هائين الصورئين من التحكيم ؛ التحكيم المؤسسى والتحكيم 
الخاص دون أدنى تفرقة فى المعاملة ومنها اتفاقبة نبويورك بشأن 
تنفيذ أحكام التحكيم الأجنبية عام ۱۹۵۸ (المادة الأولى - فقرة ثانية) 
وكذلك الاتفاقية الأوروبية بشان التحكيم التجاری الدولى فى جنيف 
سنة ۱۹١١‏ (الادة الأولى - الفقرة الثائية)'. 


(1) لمزيد من التفاصيل حول هذا المو ضوع انظر رسالة:؛ 
د. سراج حسين محمد ابو زيد؛ التحكيم فى عقود البترول » رسالة دكتوراه » كلية 
الحموق جامعة القاهرة فرغ سویف › ۱۹۹۸ ؛ ص ١٤١٤١‏ 
وما بعدها . 
(۲) نص الادة "يقصد بالتحكيم تنسوية النازعات ليس فمط بواسطة محكمين معسبن 
للفصل فى حالات محددة بل أيطضا بواسطة محكمين معبنين بواسطة هتات 
التحكيم الدائمة" ولنا عودة تفصباية إلى هذه الهيئات ومركز التحكبم بعد قليل . 


٠۲١‏ سس القسم الأول >> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س 


لمحت الخامس 

نمبيز التحكيم عن الوسائل الاخرى لتسوية المنازعات 

ظهر مصطلح الفضاء الدولى بانشاء اللمحكمة الدائمة للعدل 
الدولى عام ۱۹۲١‏ والتى حلت محلهامحكمة العدل الدولنة 
]nternaional Court of Justice‏ كالية قضائية تتېع منظمة الامم 
المتحدة لحل التزاعات الدولية » لذا » فانه ينبغى التفرقة بين التحكه 
الدولى والقضاء الدولى من ذاحية » وبين التحكيم الدولى وغيره من 
وسائل تسوية النازعات من ناحية أخرى . 

الطاب الأول 
التمییز بہن اتتحکیم الدولی والشضاء الدوٹی 

التحكيم الدولى كما ذكرنا من قبل هو وسيلة لتسوية المنازعات 
بين الدول بواسطة قضاة من اختيارهم وعلى اساس من احترام 
القانون (؛ ومن هذا التعريت نجد أن ثمة أوجه تشابه بين التحكبه 
الدولى والقضاء الدولى كما أن بيتهما أوحه اختلاف , 
اول : أوجه التشابه : 


# ينق كل من التحكيم الدولى والقضاء الدولى فى الهدف حيث إن 
كل منهما هدفه تسوية المنازعات بين الدول على اساس من القانون 


(۱( المادة ۲١‏ من اتضاقية لاهاى سنة ۱۹١۷‏ الخاصة بنسويه المنازعات الدولية بالطرقى 
السلمة . 


س القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات الشروعات الدولية المشتركة س ٠٢١‏ . 
أو بعبارة آخرى أن كلاهما طريقة قانونية لحل المنازعات الدولية 
وكلاهما يستند إلى القانون فى حل تلك المنازعات . 


٭ کما أن كلا منهما يقوم على أساس رضائية أطراف النزاع آی أن كل 
منهما يتوقف على إرادة الأطراف » بيد أن هذه الإرادة فى التحكيم 
الدولى تتسع دائرتها بد٤‏ من اتفاق التحكيم وحتى صدور الحكم : 
ذلك أن أطراف النزاع يقومون باختيار المحكم ويحددون القانون 
الواجب التطبيق وما يتبع من إجراءات ومكان وزمان انعقاد المحكمة 
.. بينما نجد أن دور إرادة أطراف النزاع فى القضاء الدولى تنحصر 
فى الاتفاق على عرض النزاع على محكمة العدل الدولية وهذه 
المحكمة تكون قائمة أصلا قبل نشوب النزاع ولها نظامها الأساسى 
وقانونها الذى تطبقه وإجراءاتها المتبعة دون أن تكون لإرادة أطراف 
النزاع دخل فى القانون الذى تطبقه هذه المحكمة أو الإجراءات التى 
تتبعها فى نظر النزاع » وإذا كان أطراف النزاع فى التحكيم الدولى 
يكون لهم دور فى تشكيل المحكمة فإنه فى حالة القضاء الدولى فلا 
دخل لأطراف النزاع فى تشكيل المحكمة التى تتولى نظر النزاعء وإذا 
كانت هيئة التحكيم الدولى تلتزم فى نظر النزاع بالمبادىء التى اتفق 
عليها أطراف النزاع فإن القضاء الدولى يستند فى نظر النزاع إلى 
مبادئ القانون الدولى('. 


)١(‏ انظر: د. أحمد حسن الرشيدى : التحكيم والقضاء الدولى » المرجع السابق ص 
۹ وما يعدها . 
د. ماجد إبراهيم على : قانون الملاقات الدولية ؛ الطوبجی للنشر ۲٠٠۲»‏ . 
ص ۱۲۸ وما بعدها . 


۱۲۲ س القسم الأول »>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س 

ثانا 8 أوجه اللاخالاف ؛ 

# يعد التحكيم الدولى وسيلة مؤقتة ومتجددة فى الوقت ذفسه حيث 
إن تشكيل هيئة التحكيم يتم باتفاق أطراف النزاع وحسب ظروف كل 
نزاع ومن قطضاة يتم اختبارهم بإرادة اطراف النزاع » بينما تجد 
القضاء الدولى وسللة دائمةه تختص بالنظر فى عدد غر محدد من 
النزاعات وهى محكمة قائمة بالفعل قبل نشوب النزاع ولاد خل 
لإرادة أطراف النزاع فى تشكلها. 

# إن القضاء الدولی يلعب دورا كبيرا فى إرساء مبادىء القانون 
الدولى حيث إنه يختص بالنظر فى منازعات غير محدودة» وبالتالى 
فهو يساهم فى إرساء الكثير من المواعد والسوابق القائونية الدولية 
بينما نجد أن دور التحكيم الدولى فى هذا المجال يكون اقل بكثير'. 


إن القطضاء الدولى يموق التحكيم الدولى من حيث درجة عدح 
تسييسه ٣هاtوعاitاهم6(‏ » فالتحكيم الدولى لا يعتبر إجراء فعالا من 
إجراءات تحفيق العدالة الدولية فحسب» إنما يؤدى أيضا وظيفة 


اة 5 , 


# إن التحكيه الدولى يتميز بالسهولة واليسر فى الإجراءات ينما 
اللجوء إلى القضاء الدولى یسسدصی إجراءات معفده نمثل فی شرو طط 


(۱) اذظر ؛ د - ابراهيم العنانى : اللجوء الى التحكيم الدولى ٠‏ المرجح السابق » ص ١١٤١‏ 
وما بعدذدها , 

(۲( کہ أحمد حسن الرشيدى ١‏ التجكيم والقطضاء الدولى المرجع السايبق ص ٤۲‏ وما 
بعودها . 


س القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروهات‌الدولية المشتركة س ٠۲۲‏ س 
يجب توافرها فى التقاضى وانعقاد المحكمة والاختصاص والسهولة 
التى يتسم بها التحكيم الدولى ترجع إلى ان إرادة اطراف اللذزاع 
تتجلى مطاهره بصورة واضحة وأكبر حيث إن إرادة اطراف النزاع 
فى التحكيم الدولى تلعب دورا كبيرا بد من اتضاق التحكيم حتى 
صدور الحكم بينما فى القضاء الدولى تنقلص هذه الإرادة وينتهى 
دورها عند الاتفاق على عرض النزاع على محكمة القضاء الدولى 
وأبرؤ مثال على ذلك أن فكرة العلانية كقاعدة عامة فى نطاق القضاء 
الدولى يمكن استبعادها بمعرفة أطراف النزاع فى التحكيم الدولى'. 


# يرى البعض ان التحكيم الدولى يتواءم اكثر مع سيادة الدولة 
باعتباره حائزا على إرادتها ويرى البعض الآخر أن القضاء الدولى 
يتناقض مع طبيعة السيادة وجوهرها. بينما يرى البعض أن اللجوء 
إلى القضاء الدولى لا يتناقض مع سيادة الدولة خاصة أن اللجوء 
إليه تحكمه رغبة الدول المتنازعة حتى وإن تطلب ذلك النزول عن 
جزء من السيادة بمفهومها التقليدى. 


(۱) راجع د. عبد الواحد الفار : محاضرات فی العقانون الدولی العام» :۱۹۹۰١‏ ص ٤١١‏ 
وما بحدها . 

ويفرق د. احمد صادق القشبرى فى شأن عدم العلائية فى التحكيم بين سرية 
Secrecy‏ اجراءاٿ التحكم» و خصو صية إعد۷ا۲٣‏ الأوراق والمستندات المقدمة فى 
عملبة التحكيم . 
ائظر ؛ د. احمد صادق القشيرى : "وسائل حسم منازعات البترول" ورقة عمل 
مقدمة لموثمر الاتفاقبات الدولية للطاقة ووسائل جسم المنازاعات الناشنة عنها 
٠١ - ٩(‏ مارس ۲٠٠١۲‏ شرح الشيخ ) . 

(۷) انظر د. جمعة صالح حسين محمد عمر : القطاء الدولى» دار النهطة العحربية 

۸؛,؛,/؛ ص ۲۷ وما بعدها. 

ولزيد من التفاصيل حول هذا الموضوع انظر رسالة د. رقية رياض اسماعيل ٠‏ خضوع 
الدولة للتحكيم ونظرية السبادة التمليدية » كلية الحفوق ١‏ جامعة الماهرة ٠٠*١١١‏ م. 


 ةكرتشملا س القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية‎ ٠۲٤ 
المطلب النائى‎ 
التمييز بين التحكيم الدولى والوسائل الدبلوماسية‎ 


التحكيم الدولى يعد وسيلة دبلوماسية لفض النازعات بين الدول 
غير أنه يختلف عن غيره من الوسائل الدبلوماسية الأخرى باعتباره 
وسيلة لتسوية النزاع بواسطة فضاة ينم اختيارهم من قبل أطراف 
النزاع كما انه نسوية تقوم على أساس من احترام القانون والنيةه 
الحسنة فضلا عن ان الحكم الصادر فيه يعد ملزما للأطراف. 
والتحكيم بهذا المعنى يختلف عن الوسائل الدبلوماسية الأخرى فض 
المنازعات ‏ . ومما يجب الإشارة إليه فى هذا المقام هو ضرورة 
النعرف على طبيعة النزاع الدولى حتى يمكن التوصل إلى الوسياة 
الدبلوماسية الملائمة لهذا النزاع فإذا كانت المنازعاث السباسية تلائمها 
الطرق الدبلوماسية المختلفة فإن النزاع الاقتصادى يلائمه عادة نظاح 
التحكيم الدولى فى حين أن النزاع القانونى يناسبه التسوية عن طريق 
القضاء الدولى. 


)١(‏ فى الوسائل السلمية لتسوية المنازعات الدولية راجع ؛ 
- د. عبد 'لعزيز سرجان : مبادىء القانون الدولى العام » دار النهطة العرببة» 
٩‏ :»ص ۸٩۹۵‏ وما بعدها. 
- د. إبراهيم العاانى ١‏ القانون الدولى العاح» دار النهضة العمريية » ۱۹۷۹ء 
ص ٤٤‏ وما بحدها. 
- د. على صادق ابو هيف ١‏ القانون الدولى العام » المرجع السابق ص ۷۴١‏ وما 
بعد ها. 


س القسم الأول »>>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشترك2 سس ٠۲۵‏ 

والقاعدة الأساسية فى العلاقات الدولية هو لجوء الدول إلى 
الطرق السلمية لتسوية المنازعات التى تنشاً بينها وهو ما نصت علبه 
الفضرة الثالثة من المادة الثانية من ميثاق الأمم المتحدة والتى تقضى 
بأن "يفض جميع أعطاء المنظمة منازعاتهم الدولية بالوسائل السلمية 
على وجه لا يجعل السلم والأمن للدول عرضة للخطر" - كما نصت 
المادة ٠۳‏ من الميثاق على هذه الوسائل فنصت على أنه "يجب على 
اطراف کل نزاع أن ياتمسوا حله بادیء ذى بدء بطريق المفاو ضات 
والتحقيق والتحكيم والتسوية القطضائية او أن يلجأوا إلى الوكالات 
والمنظمات الإقليمية او غيرها من الوسائل السلمية التى يقع عليها 
اختیارهه" ('. 
glk - gl‏ ضٔڼ Negociation‏ 

لفاو صات هى الوسيلة النى ينم بموجبها تبادل وجهات النظر 
بين دولنين متنازعتين بقصد التوصل إلى نسوية النزاع القائم بينهما 
وثبادل وجهات النطر يتم عن طريق الاتصال المباشر بين رؤساء الدول 
أو وزراء الخارجية أو ممثلى الدولتين المتنازعنين - وتبادل وجهات قد 
ينم بصورة شموية أو بواسطة مذكرات مكوبة أو من خلال مؤتمر 
دولى يقصد لهذا الخرض - وتعد هذه الوسيلة عملية ناجحة لتسوية 
المنازعات الدولية إذا ما توافرت النوايا الحسنة لدى الأطراف المتنازعة 
خاصة وأن المفاو ضات نتسم بالرونة وكسر الحاجز النفسى بين الدولة 


٠۲۵ المرجع السابق : ص‎ ١ انظر د. ماجد إبراهيم على ؛ قانون العلاقات الدولية‎ )١( 
وما بعدها.‎ 


۱۲ س القسم الأول »مه دررالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة ‏ 
التنازعة » وقد تلجا الدول إلى وسيلة المفاو ضات بموجب التزامات 
متبادلة فى معاهدات ثنائية أو متعددة الأطراف عندما ينشاً ذزاع حول 
تطبيق أو تفسبر هذه المعاهدات مثال ذلك اتفاقية السلام المصرية 
اللإسرائىلىة عام ۱۹۷١‏ واتفاقية السلام الأردئية الإسرائيلية عام 
۵,؛, وفى حالة فشل المفاو ضات فإنها أحبائا ما تقطضى بعرض 
اللنازعات على أطراف ثالثة  (‏ كما أكدت محكمة العحدل الدولية أن 
لفاو ضات الدبلوماسبة المسبقة تعد قاعدة عرفية فى حالة التسويه 
القضائة'. 

Lê n¶اê)e‎ ١ اننا - التحقىق‎ 


قد يكون جوهر النزاع خلافا على وقائع معينة بحيث أن الفصل 
فى صحة هذه الوقائع يؤدى إلى التوصل إلى تسوية النزاع وديا ومن ثم 
تسفق الدولتان التتازعتان على إحالة هده الوقائع إلى لجنه تحعبنق 
فحص هذه الوقاشع والنشبت من مدای صحدها › ويسصر دور ألجده 
التحفيق على نقصى الحمائق والملابسات الخاصة بالوقائح موضوع 
النحفيق ووضع ذلك فى نقرير يرفح إلى الدولتين المتنازعتين › وقد ورد 
نظام التحکیم فی اتفاقیتی لاهای ۱۸۹۹ء ۱۹١۷‏ وقد أشارتا إلى 
مجالات التنحقيق وهى كافة النازعات الدولبة التى لآ تنطوى على 
مسائل الشرف أو المصالح الأساسية. 
)١(‏ وهو ما أقرته محكمة العحدل الدولية عام ۱۹۷١‏ فى قضبة المصايد الأيسلندية 

وانماقية قسینا حول التوارٹ الدولی فی مسائل المعاهدات عام ۱۹۷۸. 

(۲) مثال ذلك فصية حق المرور فى الإقليم الهندى عام ۱۹۵۷ء راجع فى ذلك ؛ 


د. عبد الله الأشعل ١‏ القانون الدولى المعاصر »المرجع السابق ٠‏ ص “١١‏ وما 
بود ها. 


س القسم الأول >> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشترکة سے ۱۲۷ س 
ثاثا - الوساطة La Médiation‏ 


وهو قاح دولة محايدة أو منظمة دولية بنشاط لتصريب وجهات 
النظر والمصالح المتضاربة بين دولتين متنازعتين للتوصل إلى نتسويه 
النزاع القائم بينهما ويتم ذلك عن طريق الاشتراك فى المفاوضات التى 
نتم بين الدولتين المتنازعتين والوساطة هى عمل تطوعى واخنيارى من 
قبل الطرف الوسيط, والوسيط عادة يكون من الشخصيات المرموقة 
كرؤساء الدول ووزراء الخارجية ؛ وأبرز مثال على دلك الدور الذى قاح 
به الرئىس محمد حسنى مبارك فى الوساطة بين قطر والمملكة العربية 
السعودية مما ترتب عليه تسوية الخلاف القائم بينهما بشأن الحدود 
فی ديسمبر سنة ۱۹۹۲. 
رابفا - المساعى اأحميدة :Good Offices‏ 

وتعنى قيام دولة بمحاولة التقريب بين دولتين متنازعتين وحثهما 
على الد خول فى مفاو ضات لفض ذزاع فائم بينهما دون أن نشنرك هذه 
الدولة فى ثلك الفاو صات بطريقة مباشرة. 

وأبرز مثال على ذلك المساعى الحميدة لفرنسا فى التزاع المائم 
بن كامبوديا وتايلاند سنة ۱۹۷۳ والمساعى الأمريكية لتحصق السلاح 
گی الشرق hua!‏ . 
خامسا - اgılوفgı Canciliation‏ , 

ويقصد به إحالة النزاع القائم بين دولتين إلى لجان أطلق عايها 
اسم لجان التوفيق وهى لجان محايدة مهمتها التمهيد لحل هذا التراع 


(1( د. علک الله الأشعل؛ لمرجع السابق ٤‏ ص ۲ 


۱۲۸ س القسم الأول >> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشنركة س 


وذلك بحصر وفحص الوقائع موضوع النزاع وذلك لاقتراح النسويه 
المناسبةء والتقرير الذى تعده هذه اللجان ليس له صفة الإلزام بالنسبة 
لأطراف النزاع وعادة ما تكون لجنة التوفيق مشكلة فى وقت سابى 
على نشو النزاع وذلك بموجب معاهدة بهدف مواجهه اى ذراع 
مستقبلى بين الدول اطراف المعاهدة , ولجان التوفيق تشبه إلى حد 
كبير ما تقوم به لجان التحقيق غير أن لجان التوفيق من صميم عملها 
اقتراح ما تراه مناسبا للتوفيق بين الطرفين المتنازعين'. 
سادستا - المنظمات الدولية والإقليمية: 
تضطلع منظمة الأمم المتحدة بدور فعال فى تسوية المنازعات 
الدولية حيث إن ميثاقها اجاز للاعضاء الالتجاء إلى مجلس الأمن فى 
حالة قيام خلاف أو ذزاع بينهم يهدد السلم والأمن الدولى» كما أن 
لجلس الأمن الحق فى أن يتدخل إذا ما ارتأى أن الوضع قد يهدد 
السلم والأمن الدولى وذلك بناء على قرار يصدره المجلس او بناء على 
طلب الأمين العام للأمم المتحدة او بناء على طلب يتقدم به عضو من 
أعطضاء الأمم المتحدة - ويختلف دور مجلس الأمن بشان النزاع الدولى 
بحسب طبيعة هذا النزاع ومداه فإذا كان النزاع لم يصل إلى مرحله 
تهدد السلم والأمن الدولى فإنه يقوم بإصدار التوصيات اللازمة 
لأطراف النزاع والتى تدعو الأطراف إلى حل خلافاتهم بالطريقة التى 
تتراءى لهم أو قد يفقوم المجلس باقتراح هذه الطريقة او العحل المناسب 
)١(‏ وابرز مثال على هذا ما جدث فى تطور شسسوية الذزاع بين مصر واسرائيل حول 
طابا ‏ لمزبد من التفاصيل حول هذا النزاع اذظر كتابنا ؛ طابا مصرية "دراسة 


فانونية لمشارطات التحكيم الدولى" طبعة مهرجان القراءة للجميح «مكتبة الأسرةد 
۰ ص ۱۷۳ وما بعدها. 


القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسرية منازعات المشروعات الدولية المشترکة سے ۱۲۹ س 
وفقا لمبادىء ميثاق الأمم المتحدة » أما إذا كان النزاع من شأنه فعلا أن 
يهدد السلم والأمن الدولى فإن سلطة مجلس الأمن تكون آمرة بشان 
هذا النزاع وله أن يأمر الأطراف باتخاذ تدابير أو إجراءات معبنة 
كوقف القتال أو تطبيق الجزاءات العسكرية والاقتصادية. 

وقد أعطى مثاق الأمم المتحدة الحق للجمعية العامة فى مناقشة 
أى مسأالة تكون لها صلة بحفظ السلم والأمن الدولى بناء على طلب 
الأعضاء وغيبر الأعضاء وأن توصى باتخاذ التداببر الناسبة لاتسوية 
السلمية للمنازعات الدولة'. 

وقد أشار مبثاق الأمم المتحدة إلى المنظمات الإقلىمية ودورها فى 
حل المنازعات الدولية بالطرق الودية والسلمية ؛ فقد أشارث الفقرة 
الثائىة من المادة ۵۲ من ميثاق الأمم المتحدة إلى أنه يتعبن على الدول 
الأعضاء فى المنظمات الإاقلىمىة بذل جهودها لتدبير الحل السلمى 
لمنازعاتها ا لحلية عن طريق هذه المنظمات وذلك قبل عرضها على 
مجلس الأمن وقد وضعت النظمات الإقليمية كمنظمة الوحدة 
الإفريقية والجامعة العربية ومجلس التعاون الخليجى أنظمتها 
القانونية والتى تطضمنت نصوصا لحل ما يثور بين أعطضائها من 
منازعات بالوسائل السلمة . 


(۱) انظر ؛ د. عبد الواحد المار ؛ التنظیم الدولی: عالم الکتب » طبعه ۱۹۷۰ء ص ۲۲١‏ 
وما بحدها. 
(۲) انظر ١‏ د. عبد الله الأشعل ١‏ القانون الدولى المعاصرء المرجع السابق ص 10. 


الفصل السثانى 
اللنطيم الدولى للنجكيم فى منازعات 
الgووعات‏ الدولة المشتركة 


زاد اهتمام الدول بالتحكيم الدولى منذ أواخر القرن التاسع 
عشر وخلال القرن العشرين › وتم توقيع العديد من الاتفاقيات 
والبروتوكولات الخاصة بتنظيم التحكيم الدولى» والتى كان منها 
اتفاقية الأرجواى الموقعة فى ۸ يناير ١۱۸۸ء‏ والتى تم تعديلها 
بتاريخ ١١‏ مارس ١٤۹٠ء‏ وهى الاتفاقية الخاصة بالقواعد 
القانونية الإجرائية التى تطبق فى التحكيم الدولى . كما ته 
[برام بروتوکول چنیف بتاریخ ۲١‏ سبتمبر ۱۹۲۲ء وهو البرتوكول 
الذى تضمن شروط التحكيم وذلك فى عهد عصبة الأمه 
المتحدة . ثم اتفاقية چنيف الموقعة بتاریخ ۲٢‏ سبتمبر ۹۲۷ 
بشأن تنفيذ أحكام التحكيم الأجنبية . وفی عام ۱۹۵۸ أبرمت 
اتفاقية نيويورك التى حلت محل اتفاقية چنیف لعام ۱۹۲۷ء 
وهى الخاصة بالاعتراف وتنفيذ أحكام التحكيم الأجنبية. ثم 
تلتها الاتفاقية الأوربية بشأن التحكيم الدولى الموقعة بتاريخ ١١‏ 
أبريل ٠۹١١‏ فى مدينة چنيف بالاتحاد السويسرىء تبعتها 
اتفاقية الترتيبات المتعلقة بتطبيق هذه الاتفاقية ء والتى وقعتها 
الدول المنضمة لاتفاقية ٠۹٩١۱‏ . 


ثم الاتفاقية الخاصة بتسوية النازعات التعلقة بالاستثمارات 
الأجنبية فى واشنطن بين الدول ورعاية الدول الأخرى . 

كما أنشئت مراكز التحكيم الدولية فى الدول الكبرى ؛ مثل 
المعهد الهولندى للتحكيم › وهيئة التحكيم الأمريكية » ومحكمة 
تحكيم لندن » ومحكمة النحكيم بغرفة التجارة فى زيورخ › 
وهيئة التحكيم بغرفة التجارة فى السويد» ومحكمة التحكيم 
بغرفة التجارة الدولية فى باريس» ومركز القاهرة الاقليمى 
للسحكيم التجارى الدولىء وأخيرا جهاز حسم النازعات بمنظمة 
التجارة العامة W۷10‏ . 
من ثم فسوف نعمرض فى هدا الفصل للتنظيم الدولى 
للتحكيم فى مبحتين ؛ 


الممبجث الأول : دورالمعماهدات‌الدولية 
فى تسوية منازعات المشروحات 

| الدوليةالش "لركفه. 
المسبحت الثانى : دورمراإاكزال تح كيه 
الدوليه فى نتسويه منازحعات 

الملشرومات الدوليةالمشتركة. 


القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س ۱١۲‏ س 


الGحت‏ الاول 
دورالمعاهدات الدولبه فى نسويه منازعات المشروحات الدولبة المشتركه 


كان للمعاهدات المختلفة دور ملموس وواضح فى التنظيم 
التشريعى للتحكيم الدولى ووضع الأسس والضوابط التى تحكمه من 
الناحية الدولبة سواء فيما يتعلق بالإجراءات او القانون الواجب 
التطبيق" الأمر الذى يحدونا إلى التعرض بإيجاز لبعض هذه 
الاتفاقيات؛ ثم نشفعها بكلمة حول قوانين التحكيم فى العالم العربى. 

ا ولا :اتفافۀ نبویورك لسنه ٠۹۵۸‏ 
يشأن الاعتراف وتنفيد أحكام التحكيم الأجنبية 

تلكون هذه الاتفاقية من ست عشرة مادة وهى تقتصر على 
معالحة مسالة الاعتراف وتنفبذ أحكامح التحكيم الأجنبية فى إقليم 
الدولة الملنضمة إلبهاء وأهم ملامح هذه الائفاقية انها نأخذ بمعيار 
مكان إصدار الحكم لمعرفة الحكم الأجتبى بالنسبة للدولة المراد 
الاعتراف وتنضذ الحكم فيها عملا بالفقرة الأولى من المادة الأولى من 
الاتفاقة وكذلك ا تشترط الاتفاقبة لتطبيقها أن يكون حكم التحكيم 
قد صدر فى دولة منضمة إلبهاء فيجوز أن يكون قد صدر فى دولة 
غير منطمة إلى الاتفاقية ولكن يراد الاعتراف وتنفيذ الحكم المذكور 
فى دولة اخرى صادقت على الاتفاقية؛ وتسرى الائفافية أيضا على 


)١(‏ المستشار د . منبر عبد المجيد ؛ الأسس العامة للتحكيم الدولى والداخلى › منشاة 
المعارف بالاسكندرية ۲٠٠١‏ ص ١٠١‏ وما بددها. 


 ةكرتشملا س القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازمات المشروعات الدولية‎ ٠۲٤ 


اأحكام التحكيم التى يكون فيها اطراف النزاع كلا او بمضًا من 
أشخاص القانون العام كالمؤسسات او اشخاص القطاع الاشتراكى عند 
ممارستها للنشاط التجارى أو عند تعاقدها بموحب عفود تتعلق 
بمعاملات تجارية '. 

كما أوجبت الانفاقية بأن يكون شرط التحكيم أو مشارطة 
التحكيم مكتوبًا كأن يكون ذلك فى العقد نفسه أو فى الرسائل المتبادلة 
بين الأطراف سواء اكان ذلك قبل وقوع النزاع او بعده » ويالتالى فإن 
ذلك ينطبق على الإتفاقية المنشئة للمشروع الدولى المحشترك . 

من ملامح الاتفاقية أيضًا السهولة واليسر فى الإجراءات 
الخاصة بطلاب الاعتراف وتنفيذ احكام التحكيم فى الدول المنضمة 
إليها حيتت أشارت المادة الرابعة إلى الوثائق التى يجب أن تقدم مح 
الطلب إلى الدولة المراد منها الاعتراف وتنفيذ الحكم وهى أصل حكم 
التحكيم أو صورة منه مستوفبة لشروط التصديق وكذلك اصل الاتفاق 
المشار إليه فى المادة الثانية أو صورة مستوفبة لشروط التصديق .. 
والممصود بالانفاق المشار إلبه فى المادة الثائية من الاتفاقبة هو الاتفاق 
الذى يحتوى على شرط التحكيم او مشارطة التحكيم وقد عالجت 
اللمادة الخامسة من الاتفافية مسألة إيقاف ورفض التنضصذ واوردت على 
سبيل الحصر الأسباب التى يمكن الاستناد إليها فى رفض الاعتراف 
ورفض ننفيذ حكم التحكيم ومما هو جدير بالتنويه إليه أن السلطة 
المختصة ‏ تستطيع رفض الاعتراف والتلفيذ من تلقاء نففسها عند 


)١(‏ د. إبراهيم أحمد إبراهيم ؛ تنفيذ احكام التحكيم الأجنبية؛ بحث منشور فى ا لمجلة 
المصرية للقائون الدولی » عدد ۴۷ ۱۹۸۱ :ص ٤١‏ . 


القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية الملشترك2 س ٠٠۵‏ س 
التحقق من الأسباب المشار إليها فى المادة الخامسة من الاتفاقىة بل 
يجب أن يتم ذلك بناء على طلب من أحد أطراف النزاع بيد أن الفقرة 
الثائية من المادة الخامسة اجازت للسلطة اللمختصة رفض الاعتراف 
وتنفيذ الحكم من تلقاء نفسها إذا تبين لها ان موضوع النزاع طبقا 
لقانون ذلك البلد لا يجوز حله بالتحكيم» أو الاعتراف وتنفيذ الحكه 
يتعارض مع كواعد النظام العام لذلك البلد. 

ومن القواعد المهمة فى انضاقية نيويورك ما نصت عليه الأفقرة 
الأولى من المادة السابعة من عدم تأثير الاتفاقبة على ما ورد فى 
الاتفاقيات الثنائية أو الجماعية التى أبرمتها الدول المنضمة إلى 
اتفاقية نبويورك فى مجال الاعتراف وتنضين احكام التحكيه'. 

إذن يمكن القول أن إتفاقية نيويورك يمكن الإستناد إليها فى 
تسوبة منازعات المشروعات الدولبة المشتركة . 

ثانيا :٠الاتفافيه‏ الأوروييهة للتحكيم 
التحاری الد و لی سنه ٠۹٩۱‏ 


الاتفاقية الأوروبية للتحكيم التجارى الدولى لم تحذو حذو 
اتفاقية نبويورك التى اقتصرت على معالجة مسالة الاعتراف وتنفيذ 
أاحكام التحكيم بل جاءتث لتعالج كافة المسائل التى يثيرها التحكيم بدا 
بالاتضاق على اللجوء إلى التحكيم لحين تنفيذ الحكم أو رفض ننفيده 
كما أن الاتفاقة الأوروبية تسرى بصورة بشكل واضح من العمليات 
التجارية الدولية أما بالنسبة لانضاقية نيويورك فإن أحكامها تسرى 
على أحكام التحكيم الصادرة فى المنازعات التجارية والمدنية. 
(۱) انضمت مصر الى هذه الاتفاقبة بتاریخ ٩‏ مایو ۱۹۵۹ . 


انر ؛: د. سامبه راشد ؛ النحكيم فى العملأفقات الدولية الخاصة المرجع 
السايقى ۽ صر +| . 


۱۲۳١‏ س القسم الأول »> دررالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س 

تشترط الاتضاقية الأوروبية أن يكون اتفاق التحكيم مكتوبا كما 
أوجبت اتفاقىة نيويورك بيد أن الاتفاقبة الأوروبية نصت صراحة على 
صحة اتفاق التحكيم الذى لا يتخذ شكل الكنابة إذا كان بين دول ا 
تشترط قوانينها ان يكون اتفاق التحكيم مكتوبا". 

تتسم الاتفاقية الأوروبية بإطلاق حرية الأطراف فى اختيار 
المحكمين وتنظم عملية التحكيم وقد اكدت الادة الرابعة من الاتفاقية 
على هذا المعنى وكذلك حرية الأطراف فى اختيار القانئون الواجب 
التطبيق على موضعع النزاع وقانون الإجراءات لتنظبم سير عملية 
التحكيم وكذلك تعحبين مكان التحكيم.. وفى حالة عدم تلاق إرادة 
الأطراف بشان قواعد سير عملية التحكيم فإن للمحكم أن يقرر 
الإجراءات التى سوف يتبعها اثناء التحكيم وهو ما عالجته الفقرة 
الثالثة من المادة الرابعة ومما يميز هذه الاتفاقية أنها نصت فى الملحق 
الخاص بها على لجنة خاصة نتولى أى أمر من أمور النحكيم ا ينمق 
علبها أطراف النزاع كالإجراءات اللازمة لتعيبن المحكم أو تحديد مكان 
التحكيم - الفقرة الرابعة من المادة الرابعة من الاتفاكية. 

ومن ملامح هذه الاتفاقية تحديد المانون الواجب التطبيق على 
موضوع النزاع - وقد ذهبت الاتضاقية إلى حرية الأطراف فى تحديد 
القانون الواجب التطبيق على النزاع وفى حالة اختلاف الأطراف على 
تحديد هذا القانون يقوم المحكم بتطبيق القانون المناسب وفقا تقواعد 
)١(‏ الفعرة ۲ ١/‏ من المادة الأولى من الاتفاقية الأوروبية. 


انظر : المستشار د. متبر عبد المحيد : الأسس العامة للتحكيم الدولى والداخلى. 
المرجع السابقء ص ٠۸‏ 


س القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية الشترك2 سس ٠۳۷‏ 
تنازع القوانين» وفى كل الأحوال يجب على المحكم أن يعتد بما هو 
متفق عليه فى العفد وما هو متبح فى العحرف والعادات التجارية. 

ويلاحظ أن المادة الرابعة من الاتفاقية بالنسبة للقانون الواجب 
التطبيق على الإجراءات قد اطلقت حرية الأطراف فى اختبار قواعد 
الاجراءات التى يتبعها المحكمون وقد ذكرت الاتفاقبة عبارة قواعد 
الإجراءات ولم تذكر قانون الإجراءات ومن ثم فإن للأطراف الحرية 
فى تحديد القائون الخاص بالإجراءات الواجب اتباعه فى سير عمليه 
التحكيم ولهم أن يختاروا فواعد التحكيم المعروفة كالنى وضعنها 
الخرفة التجارية الدولىة أو تلك القواعد التى وضعتها لجنة الأمه 
المتحدة للقانون التجارى الدولى - ومما هو جدير بالذكر أن الانضمام 
إليها لا يقتصر على الدول الأوروبية فقط كما يبدو من التسمية فلا 
يوجد فيها نص يحظر على غير الدول الأوروبية بالانضمام إلبها حيث 
صادقت واصبحت طرفا فيها كل من كوبا وفولتا العلياا'. 

ومن هذا المنطلق فأاننا نرى بأمكانية الإستعانة بنصوص تلاك 
الإتفاقية وتطبيقها على منازعات المشروعات الدولية المشتركة . 

خالا ؛ اتفافهة واشنطن 
لتسوية المنازعات المتعلفة بالاستتمارات 
ېن الدول ومواطنی الدول اللآٗخری ثعام ٠۹٦١‏ 

تولى البنك الدولى للانشاء والتعمير إعداد هذه الاتفاقية سنه 
۵ وذلك بهدف تشجيع الاستثماراث الدولية الخاصة فى مجال 
التعاون الدولى مما يؤدى إلى تحقيق التلمية الاقتصادية خاصة فى 


(۱) د. فوزى محمد سامى ١‏ التحكيم التجارى الدولى» مكتبة دار التمافة والشر 
والتوزيح› غمان › الأردن ص ۵۸ ومابعدها. 


= ۱۲۸ س القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س 
الدول الناميةء وفى الواقع ان هذه الاتفاقية كانت تهدف إلى بعث الثقة 
والطمأنينة فى نفوس أصحاب روؤس الأموال فى الدول المتقدمة 
والذين يسعون دائما إلى حماية أموالهم واسشماراتهم من إجراءات فكد 
تتخذها الحكومات فى بعض الدول كالتأميم .. وبموجب هذه الاتفاقية 
ثم إنشاء مركز فى واشنطن تكون مهمته فض النازعات التى تعلق 
بالاستثمارات اطلق علبه المركز الدولى لتسوية منازءات 
الاستثمار )1٥81((‏ ( . 

وتبدو ملامح هذه الاتماقية فى أنها أضفردت الباب الأول للأحكاح 
الخاصة بالمركز - إنشائه وهيكله ومجلس الإدارة وقائمة الموفهين 
والمحكمين وكذلك مصادر تمويل المركز وما ينمتع به من امتيازات 
وحصانات - و ت الاتفاقية الباب الثائى للحديث عن 
اختصاصات المرکز والهدف من إنشائه كما خصصت الباب الثالث 
للحديث عن طلبات التوفيق وتشكيل لجنة التوفيق وإجراءاته أما الباب 
الرابع من الانفاقية فقد جاء ليلقى الضوء على التحكيم وكيفيةك تحرير 
طلبات التحكيم وتشكيل محكمة التحكيم وما نتمتع به المحكمة من 
سلطات ووطائف كما تحدثت الانفافضة فى هذا الباب أيطضا عن الحكم 
وكيفية صدوره وتفسيره وإعادة النظر فيه وطلاب إبطاله وكذلك 
الاعتراف بالحكم وتنفيذه » أما عن الباب الخامس فقد جاءعت احكامه 
لتنظيم مسالة تعيير وتنحية أعطضاء لجان النوفيق والمحكمين - واما 


)١(‏ لزيد من التفاصيل حول نظام هذا المركز اذنظر ؛ 
EL-KOSHERI , AHMED - SADEK; ICSID Arbitration and Developing‏ 


countries, cours for high study, Faculty of Law, Cairo unıversity, 1991 - 1992. 


القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازمات المشروعات الدولية المشترک2 س ٠۳۹‏ س 
عن مصاريص الإٍجراءات والرسوم التى يدفعها الطرفان فقد نظمتها 
أحكام الباب السادس وتلى ذلك الأبواب السابع والثامن والتاسع 
للحديث عن مكان إجراءات التوفيق والتحكيم والمنازعات بين الدول 
المتعاقدة وتعديل الاتفاقىة. 

وبالنظر إلى احكام هذه الاتفاقية يتلاحظ ان احكامها لا تطبق 
على أطراف النزاع إلا بمحض إرداة هذه الأطراف» ويكون اللجوء إلى 
حسم النزاع وفما للاتفاقية بطلب كتابى لم تحدد الاتفاقية صباغة 
محددة له ثم يمكن للدول أن تضع فى قوانينها الخاصة بالاستثمارات 
نصا يقضى بفض المنازعات الناشئة عن هذه الاستثمارات بنظادح 
التحكيم» ووففا لأحكام اتفاقية واشنطن كذلك يمكن للدول ان تضع 
نصا لهذا المعنى فى الاتفاقبات والمعاهدات الخاصة بالاستثمار. 


وقد أخذت الاتفاقية بمبدأ سلطان الإرادة أو بعبارة اخرى حرية 
الأطراف فى تحديد القانون الواجب التطبيق على موضوع النزاع وعلى 
الإجراءاٽت وفى حالة اختلاف الأطراف نتولى المحكمة تطبيق قانون 
الدولة المتعاقدة التى هى طرف فى النزاع بما فى ذلك القواعد 
الخاصة بتنازع القوانين كما تطبق المحكمة ايضًا مبادىء القانون 
الدولى التى تتعلق بموضوع النزاع . 


ICSID, 2001 ANNUAL REPORT, p. 4etc . لزيد من التفاصيل راجع ؛‎ )١( 
"القانون الواجب‎ ١ وإلى هذا المعنى اشار د. طارق فؤاد رياض فى ورقة عمل بعنوان‎ )۲( 
التطببق فى التحكيم الدولى" مؤنمر «الاتفاقبات الدولية‎ 
مارس‎ ٠١ -۹( , للطافة ووسائل جسم المنازعات النانجة عنها‎ 

۲ :ء شرم الشيخ ). 


س ٠٤١‏ سس القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازمات المشروعات الدولية المشتركة س 
وقد أقرت الاتفاقية فى احكامها ان حكم التحكيم يكون ملزما 
للأطراف وغير قابل للطعن إلا فى الحالات المنصوص عليها فى 
الاتفاقية .. كما تعثرف كل دولة بأن جميع الأحكام الصادرة وفق 
الاتفاقبة ملزمة وتطمن تنفيذ الالتزامات المالية على إقليمها.. وأما 
عن مكان إجراءات التحكيم والتوفيق فهى تتم أصلا فى مقر المركر 
غير انه يجوز للآطراف أن تتفق على أن تجرى هذه الإجراءات فى 
مقر محكمة التحكيم الدائمة او اى مؤسسة اخرى سواء أكانت خاصة 
او عامة .. كما ان اى خلاف ينشا بين الأطراف يتعلق بأحكام تفسير 
وتطبيق الاتفاقية تتولى نظره محكمة العدل الدولية بناء على طلب اى 
من أطراف النزاع وقد تتفق الأطراف على تسوية الخلاف بطريفة 
اخري(. 
وابتناء على ما تقدم » فإن نصوص تلك الإتفاقية يمكن اعتبارها 
من الضوابط الحاكمة للتنظيم الدولى الشامل لتسوية منازعات 
المشروعاث الدولية المشتركة . 


)١(‏ راجع فى ذلك ١‏ د. عبد الحميد الأحدب»؛ موسوعة التحكيم الدولى » الجزء الثانى 
دار المعارف :ص ٤١١۲‏ وما بعدها. 
وقد انضمت مصر لهذه الاتفاقیة فی سنه ۱۹۷۱ اذطر : 
المستشار د . مثير عبد المجيد ؛ الأاساس العامة للتنحكيم الدولى والداخلى › المرجح 
السابق »ص ١۷‏ . 


القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى هى تسوية منازعات المشرومات الدولية الشتركة س ٠١١‏ - 
رابعا ١القائون‏ النموذ جى الذى وضعته لجنة الأمم المتحدة 
للدحكيم التجارى الدولى 
Uncitral Model Law on International Commercial‏ 


Arbitration 
أنشئت لجنة الأمم المتحدة للقانون التجارى الدولى() بموجب‎ 
فى دورتها الحادية‎ ۲۲١۵ فرار الجمعية العامة ألاأمم المتحدة رقم‎ 
ولقد کان الأساس فى إنشاء هذه‎ .۱۹٩٩ والعشرین بتاریخ ۱۷ دیسمبر‎ 
اللجنة هو تحقيق التعاون الدولى فى مجال التجارة الدولى باعتباره‎ 
عاملا مهما فى إرساء السلم والأمن الدوليين .. واللحنة تهدف منذ‎ 
إنشائها إلى تطوير وتاكيد وتوحيد قانون التجارة الدولى طبقا‎ 
لأغرا ضها وتشكيلها ووظائفها التى نص عليها فى الفصل الثانی من‎ 
قرار إنشاء اللجنة على النحو التالى ؛‎ 
تتكون اللجنة من تسع وعشرين دولة تتخب بواسطة الجمعية‎ -١ 
. العامة للأمم المتحدة لفترة سث سنوات‎ 
وفى انتخاب الأعطضاء تراعى الجمعية العامة توزيع مقاعد‎ - 
الأعطضاء على النحو التالى.‎ 
. سبعة من الدول الإفريقية‎ ) ١ ( 
(ب) خمسة من الدول الأسيوية.‎ 
(ج) أربعة من دول أوروبا الشرقية.‎ 
(د) خمسة من دول أمريكا اللاتىنة.‎ 


(ه) ثمانية من دول أوروبا الغربية وغبرها من الدول. 


Untied Nations Commision on International Trade Law . (۱( 


س ٤۲‏ س القسم الأول »»> دورالتجكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س 
وقد اأوردت المادة الثامنة من الفصل الثانى من القرار رقم 
۲١/ ۵‏ بإئشاء اللجنة اا ختصا صات الموكولة لهذه اللجنة فيما يتعلى 
بتطوير وتآكيد وتوحيد القانون التجارى الدولى والتى منها إعداد 
وصباغة واتخاذ الإجراءات اللازمة للمرافعة على نماذج موحدة 
للقوانبن المتعلفة بالتجارة الدولية » وبتاء على هذا اللاختصاص عهدت 
لحنة الامم المتحدة (الاونسترال) إلى مجموعة عمل تكونت سنة ۱۹۸۱ء 
بمهمة اعداد مشروع قانون نموذجى للتحكيم التجارى الدولى › وقد 
اقرت الجمعبة العامة للامم المتحدة فی سبتمير ۱۹۸۵ هذا الصانون 
الموحد للتحكيم التجارى الدولى داعية الدول الاعطضاء إلى وضع هدا 
القانون موضوع الاعتبار عند وضع تشريعها الداخلى " . 
وقد احتوى هذا المشروع على العديد من الاتجاهات الحديثة فى 
التحكيم وهى مبادئ وقواعد ترمى إلى جعل التحكيم اكثر يسر وفاعليه 
كما تؤدى إلى تمكين ا لحكمين من اداء مهمنهم على الوجه الأكمل . 
من ثم »فسوف نشير إلى أهم المبادئ التى تطمنها المانون 
النمودجى نتعلق بشرط التحكيم وإجراءاته وطلب رد المحكمين ثم 
أاخيرا لإستقفلالية شرط التحكيم» وهى كلها أحكام يمكن أن يتضمنها 
الإتفاق المنشىء للمشروعات الدولثية المشتركة . 
)١(‏ راجع ذص القانون باللخة الإنجليزية فى ؛ 
UNCITRAL, the United Nations Commision On International Law, United‏ 
Nations publications, New York, 1986, p. 157 etc.‏ 
ولمزيد من التفاصيل حول ملامح هذا التشريع النموذجى راجع ؛ 
Don Wallace, Jr; UNCITRAL Draft Legislative guide, Spring 2000, p. 21 ete .‏ 


وسوق نشبر الى عديد من تلك البادئ والقواعد فى انبا دراستنا نلك كلما كان لذلك 


ب القسم الأول »>> دررالتحكيم الدرلى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س ۱٤١‏ س 


شرط التحكيم النموذجى ' . 

وضعت لجنة الأمم المتحدة للقانون التجارى الدولى صيغة 
نموذجية لشرط التحكيم نصت على " كل نزاع او خلاف او مطالبة 
تنشاأ عن هذا العقد أو تتعلق به أو بمخالفة أحكامه أو تنسخه أو 
بطلانه يسوى بطريق التحكيم وفما لقواعد التحكيم الذى و ضعنه لجنة 
الأمم المنحدة للصائون التجارى الدولى كما هى سارية المفعول حاليا". 
“Any dispute, controversy or claim arising out of or relating‏ 
to this contract, or the breach, termination or invalidity there of,‏ 
shall be settled by arbitration in accordance with the UNCITRAL,‏ 

Arbitration Rules as at present in force”. 

وقد أشارت اللجنة فى نموذج شرط التحكيم الى ملحوظه 
مغفادها أنه قد يرغب الطرفان فى اصافة ببانات اضافية كنحديد 
سلطة التعبين وعدد ا لمحكمين سواء كان محكم أو ثلائثه وتحديد مكان 
التحكيم واللغة أو اللخات التى تستخدم فى اجراء التحكبم؛ وهذا 
الشرط لا يتعارض مع فكرة المشروع الدولى المشترك ولا يتناقفض مع 
اللإتفاقية المنشئة له . 
اجراءات التحكيه ") : 

تبد| اجراءاتٽ التحكيم باخطار يرسله المدعى الى الطرف الاآخر 
الخدعى علبه» وتبدا الأجراءات من تاريخ تسلم المدعى عليه اخطار 
التحكيم فاذا كان عدد المحكمين ثلاثة يختار كل طرف محكما واحدا 
ويختار المحكمان المعحتنان على هذا النحو المحكم الثالث وهو الدى 
يتولى رئاسة هيئة التحكيم. 
(ا)راجه؛ ا 24 Don Wallace; of cit,p.‏ 
(۲) راجع ؛ 26 Don Wallace; op cit, p.‏ 


٠٤4‏ سسس القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازمات المشروعات الدولية المشتركة س 

أما فى حالة اخطار أحد الطرفين للطرف الآخر باختبار ١‏ احكه 
ولم يقم هذا الأخير خلال ثلائين يوما من تاريخ استلام الاخطار 
با خطار الطرف الأول با محكم الذى اختاره ففى هذه الحالة يجوز 
لالطرف الأول أن يطلب ذلك من سلطة التعبنن ان كان هناك اتفضاق 
عليها بين الطرفين أما اذا لم توجد جاز للطرف الأول ان يطلب من 
الأمين العام لمحكمة التحكيم الدائمة بلاهاى تسمية سلطة التعحيين 
وعندائد يطلب من هذه الجهة تعببن ا لمحكم الثانى. 

كما أنه فى حالة انقضاء ثلاثين يوما من تاريخ تعيين ا لمحكم 
الثانى دون أن يتفىق المحكمان على اختيار المحكم المرجح ينم تعيينه 
وفما للطريمة السابفة. 
رد المحکمین ('ء 

تعرضت الواد من ٩‏ إلى ١٠١‏ من قواعد التحكبم للجنة الأمم 
المتحدة لموضوع رد المحمين فالزمت كل مرشح للتحكيم فى نزاع ما ان 
يصرح لمن يطلب منه الترشيح كمحكم بالظروف التى من شأنذها أن 
تحول دون حبدته أو استقفلاله. 

كما يجوز رد المحكم إذا وجدت شكوك تحول دون حیاده او 
استقلاله وهذا الرد مقيد بشرط أن يكون الرد لأسباب لم يتبينها طالب 
الرد الا بعد أن تم تعيين هذا المحكم » كما يكون طلب الرد خلال خمسة 
عشد يوما من تاريخ إخطار طالب الرد با لمحكم أو خمسة عشر يوما من 
تاريخ علمه بالظروف التى تجعله دون الحياد أو الاستقلال المطلوب : 
ويصدر القرار فى طلب الرد من سلطة التعيين» أما إذا كان هناك تسمية 
مسبقة للجهة التى لها سلطة التعيين فهى التى تصدر القرار » وفى حالة 


Don Wallace; op . cıt p. 32 etc . : راجع‎ )۱( 


القسم الأول »>.> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات الشروعات الدرلية المشتركة س ۱٤۵‏ 


صدور فرار برد المحكم وجب تنحيته واختيار محكم آخر بدلا منه وذلك 
باتباع نفس الاجراءات السابق اتباعها فى تعبين | محكمين. 


استقلالية شرط التحكيم ؛ 


لاشك أن جميع النظم القواعد قد اجمعت على أن شرط 
التحکیم هو شرط مسنفل عن بافی شروط العقد الاخری وان كل قرار 
يصدر من هيثة النحكيم ببطلان العقد لا يترتب عليه بطلان لشرط 
النحكيم وتختص هيتة التحكيم بالفصل فى الدفوع الخاصه بعحدح 
اختصاصها ولها ان تستمر فى إجراءات التحكيم وان تفصل فى الدفع 
بعدم الإختصاص فى قرارها النهائى' : 

خامسا؛ تسوية منازحات المشروع المشترك وفقا 

للتشريعات الداخلية لبعض الدول العريية 


كانت مصر اول دولة عربية تصدر نصوصا تشريعية لتنظيم 
التحكيم » ضمنتها المواد من ۷٠۲‏ إلى ۷۲۷ من مجموعة المرافعات 
الصادرة سنة ۱۸۸١‏ . وفى مجموعة المرافعات سنة ۱۹٤٩‏ وردت 
نصوص التحكيم اكثر تنظيما وتفصيلا (المواد من ۸1۸ إلى )۸0١‏ . 


)١(‏ وقد صدر قانون التحكيم التجارى الدولى الذى وضعته لجنة الأمم المتحدة بموجب 
فقرار الجمعبة العامة للأمم المتحدة رقم (۱۲۷/١٤۱م)‏ بتاریخ ۱۱١‏ دیسمبر ٠۱۹۸۵‏ 
وذلك فى اجتماعها العام رشع ١١١‏ والذى دعت فيه لحكومات الدول الأعضاء إلى 
الأخذ بالإعتبار قواعد هذا القانون وتطبيقه عند حاجتها لمباشرة التحكيم التجارى 
الدولى فى علاقانها التجارية الدوليةه. 

راجع نص هذا القرار فى ؛ 

Official Records of the General Assembly; Forteenth Session, Supplement No. 17 


(140/17) Annex 1 . New york 1985 . 


۱٤٦‏ سسس الفسم الأول >>> دورالتحكيه الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س 


گا تصضمنت مجموعه اللراخفحات المصرية الحالية نصو صا لظم 
النحکیم فی اواد من ۵۱ إلى ۲ . 


وهذه النصوص كانت تنظم التحكيم الداخلى غير معبرة أى انتباه 
إلى التحكيم التجارى الدولى الذى لم تكن قد برزت اهميته عند وضع 
تلك التشر يعات ('. 

وحدثت الطفرة التشريعية فى التحكيم فى مصر بالقانئون رقم 
۷ لسنة ۱۹۹٤‏ ؛ اذ حرص المشرع المصرى على تلبية نداء الجمعية 
العامة للامم المتحدة » ووضع مشروع قانون للتحكيم التجارى الدولى 
وفقا للقانون النموذجى الذى وضعته لجنة الأمم المتحدة للفانون 
التجارى الدولى . وعندما نوقش هذا المشروع رأى المشرع ان يعدل 
نصوصه لكى تنطبق على كل من التحكيم الوطنى والتحكيم الدولى . 

- وقد اصدرت بعض الدول العريية قوانين حديثة للتحكيم ° 
متها جمهورية الیمن (قرار جمهوری بالقانون رقم ۲۲ تسنة ۱۹۹۲ بشان 
التحكيه) وتونس اذ اصدرث قانون التحكيم رقم ٤١‏ لسنة ۱۹۹۲۳ › 
مشتملا على ثلاثة ابواب الاول قواعد مشتركة والثانى للتحكيم الداخلى 
والثالث للتحكيم الدولى » كما اصدرت سلطنة عمان بالمرسود 
السلطانى رقم ٤١‏ لسنة ۹۷ قانونا للتحكيم مطابقا لأحكام القانون 
المصرى . 
)١(‏ فى التطور التشريعى لتشريعات التحکبم فی مصر انظر : 

المستشار د. منير عبد المجيد ١‏ الاسس العامة للتحكيم الدولى والداخلى المرجه 
السابق » ص ٠۳‏ وما بعدها . 

(۲) لمزيد من التفاصيل حول قوانين التحكيم فى البلاد العربية راجع ؛ 


د. بف | أبحمسد الأحدب : موسسوعةك التحكيم "التحكم گی البلاد العرببة" الحزهء 
الأول دار المعارف : 


س القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدرلىة امشتركة س ۱٤۷‏ س 
وقد تأثرت كل هذه القوائين بالقانون النموذجى للأمم المتحدة . 
واصدرت دولة البحرين( المرسوم بقانون رقم ٩‏ لسنة ٠۹۹٤‏ 

نصت المادة الاولى منه على أن يعمل بأحكام القانون النموذجى 

للتحكيم التجارى الدولى لعام ۱۹۸۵ المرافق لهذا القانون على كل 

تحکیم نجاری دولی ما لم ينفق طرذاه على اخطضاعه لقانون آخر . 
وهناك بعض الدول العريية نوجد بها قوانين مستقلة ولكنها 

سارت على منوال القواعد التفليدية فى التحكيم ومنها الاردن (قانون 

التحكيم رقم 1۸ لسنة )۱۹۵١‏ والمغرب (قانون التحكم الصادر فی ۲۸ 

سبتمبر )۱۹۷٤‏ . 
على ان بعض التشريعات العريية الأخرى لازالت تنظم التنحكم 

كأحد أبواب قانون المرافعات المدنبه والتجارية على النمط الذى كانت 

تفعله مجموعة المرافعات المصرية قبل صدور قانون التحكيم ۲۷ لسنة 

4 . وهى لا زالث تحتفظ بالأصول العامة التقلندية للتحكيم دون 

ان تتاثر الاتجاهات الحديثة التى تضمنها القانون النموذجى للامه 

الأمتحدة . 
ومن هذا القانون الكويتى (قانون المرافعات رقم ۳۸ لسنة ۱۹۸۰). 

والقائون اللىبى (قانون المرافعات الصادر فى )۱۹0٤/۲/۲١‏ . والقانون 

البحرينى بالنسبة للتحكيم غير التجارى الدولى (قانون المرافعات رفم 

۸٤ والقانون السورى (قانون اصول المحاكمات رقم‎ )۱۹۷١ لسنة‎ ١ 

لسنة )۱۹۵١‏ والقانون العراقى (قانون المرافعات رقم ۸۳ لسنة .)۱۹٩۹‏ 


)١(‏ الآن "مملكة البحرين" بعد تعديل النظام الدستورى بها مؤخرا من (الجمهورية) إلى 
(الملكبة) . 


. سسس القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة‎ ۱٤۸ 
لسنة‎ ١١ وقائون الامارات العربية (قانون الاجراءات المدئية رقم‎ 
. ))۲ 

والقانون المخربى (قانون المسطرة المدنية الجديدة ۲۸ اغسطس 
) . والقانون اللبنانى (فانون اصول المحاكماث رقم ٠١‏ لسنة 
 )۲۳‏ . والقانون القطری (قانون المرافعات رقم ۱۲ فی ۱۹۹۰/۹/۱۷ 

واخبرا » فذقد اصدرت المملكة العريبة السعودية نظاما خاصا 
بالتحكيم تضمنه المرسوح الملكى ركه ٦‏ فی ۱٤١١/۲/۱۲‏ هھ . ولائحته 
التنفيذية برقم ۲۰/۲۱/۷ فی ۱٤١۵/۹/۸‏ هھ . 


واصدرت الجزائر المرسوح التشریعی رقم ۹/۹۳ فی ۲۵ ابريل 
۲ مطيفا بعض نصوص التحكيم إلى النصوص الواردة فى قانون 
الاجراءات لتطبق على التحكيم التجارى الدولى . مع بقاء نصوص 
التحكيم فى قانون الاجراءات لتطبق على التحكيم الداخلى . 

ويلا حظ أن الكويت قد اصدرت القانون رقم ١١‏ لسنة ٠۹۹۵‏ 
بشان التحكيم القضائى الذى تتولاه ا لمحاكم بتشكيل خاص وهو ليس 
نحكيما بالمعنى الصحيح . 


س القسم الأول >> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشترک2 سے ۱٤۹‏ س 
المیحث الثانى 
دورمراكز التحكيم الدولية فى تسويه منازعات 
المشروعات الدولية المشتركة 
تعددت مراكز التحكيم الدولى بعد أن شعرت الدول والأفراد على 
حد سواء بأهمية تلك المراكز لتسوية المنازعات التى تثور فيما بينهما 
فظهرت عديد من تلك الراکكر مثل : 
- غرفة التجارة الدولية بباريس )1٤٥٥(‏ (“" 
- جمعبة التحكيم الامريكية (۸44) °" 
- لحنة التحكيم التجارى الامريكة )1۸٤4٥(‏ ©" 
- مركز تسوية منازعاث الاستثمار بواشنطن )]٥81((‏ (. 
- محكمة لندن للتحكيم الدولى (1€14) (“' 
- غرفة استكهولم للتجارة )8٤©(‏ ©" 


- مركز القاهرة الاقلىمى للنحكيم الىجارى الدولی ٩) )٥CRC°1°٥°A(‏ 


International Chamber of Commerce. )۱( 
American Arbıtration Association. (۲( 
Inter-Amerian Commercial Arbitration Commıssion. (۳( 
International Center for Settlement of Investment Dısputes (6) 
London Court of Intrnational Arbitration. )۵( 
Stockholm Chamber of Commerce. 0) 


Cairo Regional Center for International Commercial Arbitration. (۷) 


٠۵۰‏ س القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسرية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س 
- جهاز تسوية المنازعات بمنظمة التجارة العالية (088) 0 
وفيما يلى نخص أهم تلك المراكز بكلمه موجزة : 
أو : ضرفة التجارة الدوليه فى باريس 
International Chamber of Commerce ([CC)‏ 


كان لغرفة التجارة الدولية فى باريس السبق فى إنشاء مركز 
دولیى فى التحكيم يمتح بالسمعة العالمية فى حل النازعات التجارية 
الدولية؛ وذلك منذ إنشاء محكمة التحكيم التابعه للغرفة عام ۱۹۲۲۳ اى 
ما يقرب من ثمانين عاما ظلت هذه المحكمة تعمل گمحکم دولی بین 
الأطراف المتنازعة ذات العلاقة الدولية وذات الجنسبات المختلفة فى 
مجال العلاقات التجارية الدولية ... ونتج عن ممارسة غرفة التجارة 
الدولية بواسطة محكمة التحكيم أقصايا التحكيم الدولىة أن أنشأت 
نظاما موحدا وقواعد محددة للتحكيم ترشد بها الأطراف الذين 
يرغبون فى اللجوء إلى النحكيم الدولى عن طريق الخرفة .. كما 
و ضعت العديد من قواعد وأحكام وشروط التحكيم التى يمكن لأطراف 
الحعقود الدولية وضعها فى صياغة ععقودهم الدولية لتكون نظاد 
Dispute Settlement Body. (۱)‏ 
)۲( راجع فی ذلك ; 
Guide lo Aıbilration; ICE publıcatıon no. 382, ISBN 1018 - Paris, France,‏ - 
.1992 
- وكذلك بحث المستشار الدكتور أحمد رفعت خفاجى ؛ خواطر حول نظام التحكيم 
التجارى بخرفة التجارة الدولية فى باريس › المنشور بمجموعة أبحاث ندوة حول 
أهمية الالتجاء إلى التحكيم التجارى الدولى المنعقدة باللاسکندرية. من ۲٠٠١۱۹‏ 
اکتوہر سنة ۱۹۹۱ ص ١۷‏ وما بعدها. 


س القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازمات المشروعات الدولية المشتركة سس 1۵١‏ سس 


التحكيم الذى يتبعونه من حيث الإجراءات التى تتخنذ عند نشوب نزاع 

ينهم ورغبنهم فى نتسويه هذا النزاع عن طريق النحكيم بواسطهة 

محكمة التحكيم التابعة للغرفة. 

أهم قواعد الغرفة ١‏ 

-١‏ أو صت غرفة التجارة الدولية 1٤٥٣‏ الأطراف الذين يرغبون فى 
اللجوء إليها للتحكيم فى المنازعات التى تنشب فى العقود الدولية 
أن تتصضمن عفودهه الشرط النموذجى التالى: 

"جميع الخلافات الى تنشا عن هذا العقد ينم حسمها نهائيا 
وفقا لنظام المصالحة والتحكيم لخرفة التجارة الدولية بواسطة 
حكم أو عدة حكام يتم تعيينهم طبقا لذلك النظاد". 

-٣‏ اتاحت غرفة التجارة الدولبة فى حالة رغبة الأطراف فى جعل 
الغرفة هى سلطة تعبين ا لمحكميبن طبقا لقواعد لجنة القانون 
التجارى لاتحكم UN٣C1١R41‏ فى أن تشمل عقودهم الشرط 
التالى وهو شرط التحكيم النمودجى. 

"یسوی أى ذزاع أو خلاف أو مطالبة تنشاً عن هذا العقد أو عن 
خرقه او إنهائه او بطلانه او عن طريق التحكيم وفقًا لنظام لجنة 
القانون التجارى للتحكيم كما هو سارى حاليا. تكون سلطة النعيين 
لفرفة التحارة الدولية التى تتصرف تبعا للاجراءات التى اعتمدتها 

العرفة". 


Guide Tc Arbitration ICC p.8 : راجع‎ )۱( 


س ۱۵۲ س القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س 
-٣‏ كما عنيت الغرفة بإنشاء المركز الدولى للخبرة الفنية وذلك ليقدم 
الخبرة الفنية لأطراف العةود الدولية الذين يرغبون فى حل 
النزاعات التى تنشاً بشآن تطبيق هذه العقود من النواحى الفنية .. 
وقد أوصت الغفرفة بان يقوم الأطراف بتضمين عقودهم الدولية 
شرطا نموذجيًا ينص على اتفاقهم على اللجوء للمركز الدولى للخبرة 
الفنية التابع لغرفة التجارة الدولية وذلك على النحو التالى('. 
"اتققت آطراف هذا العقد على اللجوء عند الضرورة إلى المركزر 
الدولى للخبرة الفنية التابع لغرفة التجارة الدولية والخاصة بالخبرة 

الفنية". 

: نظام التوفيق ١«٠نادااا»ء«ه) الذى وضعته غرفة التجارة الدولية‎ -٤ 
قد یرغب أطراف العقد الدولی فی تدخل طرف ثالث محاید فی‎ 
حالة حدوث نزاع بشأن تطبيق أو تنفيذ بنود العقد وذلك من أجل‎ 
مساعدتهم فى الوصول إلى حل لهذا النزاع وتسوية سلمية دون‎ 
اللجوء إلى التحكيم. ويسمى الإجراء فى هذه الحالة بالتوفيق.‎ 

وقد أوجدت غرفة التجارة الدولية نظامًا للتوفيق كيديل لنظام 
التحكيم وفى هذا تقرر الغفرفة قواعد التوفيق الاختيارى اج«هنام0 
ciht‏ والتى تتضمن نظام تعيين لجان التوفيق لتقترح على 
الأطراف شروط تسوية النزاع القائم بينهم.. ويشترط لبدء التوفيق اتفاق 
الأطراف على ذلك حتى لو كان هناك شرط فى العقد ينص على التوفيق 

كإحدى وسائل درء النزاع وتسويته بين الأطراف بصدد ننفيذ العقد. 


- Ciıutide to Arbitration; ICC. p.11. : راجع‎ )١( 


القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازمات المشروعات الدولية المشتركة سے ٠۵۳‏ س 
ويختلفت النوفيق عن التحكيم فى أن الحل الذى يصل إليه مسعحى 
التوفيق ا يكون نافذا فى حق الأطراف إلا بعد موافقتهم على هذا 
الحل » أما حكم النحكيم فهو نافد بمجرد صدوره وله حجبة قيل 

الأطرا ف التى تلتزم بتنفيذه. 

نظام التوفيق بغرفة التجارة الدولية' : 

-١‏ يقوم رئيس غرفة النجارة الدولية بتشكيل لجنة توفيق لكل نزاع 
وهذه اللجنة نتكون من ثلاثة أعضاء : 

#4 عصوين من ذات جنسية الطرفيبن صاحبى التزاع. 
# عضو من جنسية دولة ثالثة يعمل كرئيس للجنة التوفيق. 

۴- یجب على كل طرف فى العقد الدولی أن يقدم خمس نسخ من 
مذكراته الدفاعية حول موصضوع نزاعه مح الطرف الآخر وبنود 
العقود الخاصة بهذا النزاع وعلى كل طرف ان يضمن طلب 
التوفيق ملخصنا اجماليا لوجهة نظره ومذكرة تفصيلية عن مطالبه 
لتسوية النزاع وصور من كل الأوراق والوثائق ذات العلاقة بالنراع. 

۳- يتبادل الأطراف المذكرات المكتوبة والمقدمة من كل منهم وكذلك 
المرافعات الشفوية بالجلسة التى تعقدها لجنة التوفيق والتى 
يحضرها جميع الأطراف او ممثلوهم القانونيين. 

- ينتهى التوفيق إما بالحل » وفى هذه الحالة تضع اللجنة توصياتها 
للأطراف بشاأن الاتفاق على تسوية ودية لحل النزاع ومن الاتفاق 


Guide to Arbitı ation ıcc. p.24. راجع ؛‎ )١( 


۱۵٤‏ س القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س 
الشفوى يتم تحرير اتضاق مكتوب بنتائج التوفيق واسلوب تسوية 
النزاع » وقد ينتهى التوفيق بالفشل وفى هذه الحالة يلجا الأطراف 
إلى التحكم أو إلى القطضاء بناء على نصوص العقد الدولى. 

إجراءات التحكيم فى غرفة التجارة الدولة“ 

يتملح الأطراف بالحرية الكاملة فى النظاح الذى وضحنه العرفذه 
يشان نظام التحكيم سواء من حيث اختيار المحكمين واختيار مكان 
التحكيم لخرفة التجارة الدولية فى أى مكان فى العالم وبكل لخات 

العحالم الأرسمية. 

والقواعد التى وضعتها الغرفة تضمن سلامة وسلاسة إجراءات 
التحكبم بهدف تحقيق الحياد والنزاهة والكفاءة فى تسوية النازعاثت 
وقد شكلت الغرفة سكرتارية دائمة للمعاونة فى تنفيذ إجراءات 
التنحكم ومساعدة أطراف النزاع وا لمحكمين فى مباشرة إجراءات 
التحكبم منذ بدء الاتفاق عليه وخلال مرحلة التحكيم وحتى صدور 
الحكم وتنفيذه". 
وحدير بالذكرأن اللأطراف المتنازعة بشأن المشروعات الدولية 
الملشتركة كثيراً ما لحأت لخرفة التحارة الدولية بباريس لتسوية تلف 

المنازعات . 


Guide to Arbitration 10C. jباسلا راجع تفاصيل هذه اللإإجراءات فى المرجح‎ )١( 
p.34-51. 


(۲) لمزيد من التفاصيل حول ذظام الغرفة انظر ؛د. عبد الجحميد الأحدب ١‏ موسوعة التحكيح 
الدولى؛ الجزء التائى: المرجع السابق ¡ ص 061۵ وما بعدها. 


س القتسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسرية منازعات المشروعات‌الدولية المشتركة س ٠۵۵‏ س 
تايا مركز القاهرة الإقليمى للتحكيم التجاریالدولى 
CAIRO REGIONAL CENTER FOR INTERNATIONAL‏ 
COMMERCIAL ARBITRATION‏ 


لا كانت حكومات الدول الأسيوية والأفريقية قد سعت فى مجال 
نوثيق أوا صر النعاون فيما بينها إلى إنشاء لجنة قانونية استشارية ذات 
أامانة عامة مقرها العاصمة الهندية فى نيودلهى وتعقد دورات عامة 
تتولى فيها اتخاذ قرارات تمس الموضوعات ذات الاهتمام المشترك فان 
موضوع التحكيم التجارى الدولى قد برز كأحد المسائل المدرجة على 
جدول أعمال اللجنة القانونية الاستشارية الأفروأسيوية منذ اجتماع 
الدورة الثامنة عشر التى عقدت فى بغداد خلال شهر فبراير سنة 
۷ 

وتنفيذا للخطة التى اقرتها حكومات الدول الأعضاء فى اللحنة 
الافرواسيوية فى الدورة المذكورة» استقةر الرآاى على تبنى قواعد 
التحكيم التجارى الدولى للجنة الأمم المتحدة كأساس يتم على هديها 
نشجيع النحكيم التجارى الدولى وذلك بإنشاء مراكز إقليمية تقوم على 
نشر وتنفين تلك القواعد'. 

وفى اجتماع الدورة التاسعة عشر المنعقدة فی قطر ۱۹۷۸ تمت 
الموافمة على إنشاء أول مركزين إقليميين للتحكيم التجاری الدولى فى 
القارتين المعينتين واختيرت كل من كوالالمبور عاصمة ماليزيا والقاهرة 
() انظر ؛ د. سامية راشد ١‏ التحكيم فى إطار المركز الإقليمى بالقاهرة؛ ومدى 


حخجصوعه للمادون اللإصری: مدشاأة العارف بالواسكندرية. 
۹۸٦‏ ۱ ¡ تى ¥ ومأابعدها. 


۱۵١‏ س القتسم الأول >> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س 
العا صمة الصرية مقر! للمركز الإقليمى وبعد مفاوضاث بين الأمانة 
العامة للحنة الاستشارية الأسوية الأفريقية والحكومة المصرية على 
أساس أن يخطى نشاط مركز القاهرة الدول العربية فى غرب آسيا 
وأفريقيا وأى دول أخرى فى أفريقيا ترغب فى اللجوء إليه - أسفرت 
نلك المفاوضات عن توقيع بروتوكول مبدئى لمدة ثلاث سنوات ونتم 
إجراءاث التحكيم على اساس قواعد المركز التى تقوم اساسا على 
قgاعد UNCITRAL‏ . 


وقد نجحت جهود الحكومة المصريةك عند ما حان موعد تحديد 
ذلك البروتوكول حيث تقرر الاحتفاظ بالمركز الإقليمى فى القاهرة على 
ٺحو دائم. 

وتحددت العلاقة بين اللجنة القائونية الإستشارية الأسبوية 
الأفريقية بوصفها الجهة التابع لها المركز وبين الحكومة المصرية 
بوصفها الدولة المضيفة فى صورة خطابين متبادلين موقعين بتاريح 
۵ // ۱۸ جاء فىهما ما ياتى: 


-١‏ "يستمر مركز التحكيه" ليضطع بالوظائف المناطة به فى البلاد 
والمناطق الى ينم تحديدها من حين لاخر بالتشاور بين الحكومة 
المصرية وبين السكرتبر العاد للجنة'. 


)١(‏ المقصود بالوظائف الناطة به المركز )١(:‏ نشسجيع وثنمية التحكيم التجارى الدولى 
فى المنطقة . (ب) تشجيع انشطة الهيئات ومؤسسات التحكيم القائمة والتنسيق بينها 
وخاصة الموجودة داخل الإقليم. (ج) تقديم المساعدة بما يختص بالتحكيم وخاصة 
لفق عليها طبقا للقواعد الخاصة بالقانون التجارى الدولى التابع للأمم المتحدة. 
(د) المساعدة فى تنفيذ قرارات التحكيم (ه) إعداد التحكيم تحت رعاية المركز. 
- انظر ١‏ د. سامية راشد ١‏ التحكيم فى إطار المركز الإقليمى بالقاهرة؛ المرجع 

السايق. ص ۲١‏ وما بعذها. 


القسم الأول »>> دورالتحكيم الدولى فى تسرية منازمات الشروعات الدولية للشتركة س ۱0۷ م 

- يكون المركز منظمة دولية لها تنظيمها الدولى الخاص بها ويمارس 
اختصاصاته بصفة عامة تحت رعاية اللجنة من خلال سكرتبرها العاد. 

- أن المركز يعمل 'كمؤسسة تحكيمية" من أجل تقديم التسهيلات 
بشأن منازعات التحكيم طبقا لقواعد المركز. 

“٤‏ تعد اللجنة الاستشارية المانونية الأسيوية الأفريقبة قائمة دولة 
للمحكمين بقصد مساعدة الأطراف فى اختبار المحكم اللمناسب 
بحسب حاله اليزاع. 

وحتى نكمل رسالة المركز فى المنطمة من حيث تشجيع الوإلتجاء 
إلى التحكيم والنوفيق ونطام الخبرة الفنية ومن حيث إعداد جيل من 
ابناء المنطقة من الخبراء وا لمحامين وا لمحكمين الدوليين يكون على ارف 
مستوى من الكضاءة والمقدرة فقد انشا المركز "معهد المركز للاستشمار 
والتحكيه" فى يوليو ۱۹۸۹ › وقد أصبح هذا المعهد مسئولا عن إعداد 
المؤنمرات والندوات ودورات التدريب الدولىة والمشاركة فبها وكذلك 
مسئولا عن إعداد برامج التدريب للمحامين ورجال القانون ورجال 
التجارة والأعمال على أعلى مستوى ١‏ ويشمل التدريب إعداد الحقود 
الدوليه وصياغتها ودراسة إجراءات النحكيم والنواحى العملية النى 
تواجه | لمحامين والمحكمين وطرق مواجهتها وفقا لقواعد التحكيم 
العامة المختلفة » وكذلك إعداد صباغات التحكيم وطلبات التحكيم 
والرد علبها وإعداد أحكام التحكيم» هذا فضلا عن دراسة النواحى 

الخاصة بمشاكل رد المحكمين وتنضيذ احكام التحكيم. 

كما عقد المركز العديد من الندوات والمؤتمرات ونظم دورات 
تدريب وعقد اتضافيات نعاون مع اكثر من أربعين منظمة ومركز تحكيم 


۱۵۸ س القسم الأول »>.> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س 


عالمی» كما ساهم فى إعداد قانون التحكيم المصرى وكثير من نشريعات 
الأنطةة بشأن التحكه ١‏ . 

وفيما يتعلق بالمشروعات الدولية المشتركة فكثيراآ ما لجا 
الأطراف المتنازعة فى المتنطةة الأفرو- أسيوية إلى المركز لتسوية 
منازعاتها » ويمكن للقارئ الرجوع إلى الملحق رقم (٤-آء‏ ب) لزيد من 
التفاصيل حول نظام ومبادئ المركز . 

ثالتا : جهاز تسوية المنازحات دمنظمة التجارة العالية 

. DISPUTE SETTLEMENT BODY (DSB) 

اعقب اختتام جولة اوروجواى ۱۹١٤١‏ مولد منظمة التجارة العامة 
والتى ادت إلى طفرة كبيرة فى التجارة الدولية » واصبح لهذه المنظمة 
نظام قانونى خاص لحسم المنازعات ويعد جزءاً اساسيا من تكوينها › 
وقد قصد به تحقَيق فعالية القواعد التى تحكم التجارة الدولىة » وان 
تؤدى إلى تطوير اقتصاديات الدول وضمان امانة تطبيق الإتفاقيات 
الدولية التى تنظم التجارة العامة للدول الأعضاء فى المنظمة . 

ويعتبر جaاj‏ ڪau DISPUTE SETTLEMENT 8ODY alajlikll‏ 
(088) التابع لمنظمة التجارة العالمية نظاما غير مسبوق وإن كان قد نبع 
وتطور من الادتبن ۲۲ و ۲۳ من اتفاقة الجات )۱۹٤١۷(‏ 0 . 


)١(‏ لمزيد من التفاصيل حول دور ونشاط المركز فى المنطقة الأفرو أسيويه 
انظر ؛ المستشار د. محمد أبو العحينين ؛ دور ونشاط مركز الماهرة الاقليمى للسحكيم 
التجارى الدولى فى النطفة الأفرو أسبويه. 
تفریر › مارس ۲٠۹۲‏ . 
(۲) عقدت الجات سبع جولات خلال الفترة ۱۹٤۷(‏ - ۱۹۷۹) بدات بجولة چنيف 
بسویسرا فی ۱۹٤۷‏ وجولة آنسی بفرنسا فی ۱۹٤۹‏ وچولة تورکوای بانجلترا عام 
٩‏ وجوله چنبف بسویسرا عام ۱۹۵۵ - ۱۹۵١‏ وجول دبلون ٠۹١۰‏ وجولة كيندى 
۱۹١۷ - 4‏ وجولة طوکیو ۱۹۷۳ - ۱۹۷۹ واخیر! جولة آورجوای ۱۹۸٩‏ - ۱۹۹۳د 


س القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشترك2 س ٠۵۹‏ 
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= وأهم نلك الجولات هى ؛ 
أ- چولة کیندی ١‏ عفدت فی مایو ۱۹٦٤‏ بجيف باجتماع ۴۷ دولة وانتهت المغاو ضات فى 
يونيو ۱۹١۷‏ بمشاركة ٠۲‏ دولة حيث اقتصرت على خفض التعريفات الجمركية على السلع 
الصناعية والزراعيهة بحجم من النجارة الدولية نقدر ب ٠١‏ مليار دولار أى ما يعادل اربعة 
اخماس التجارة الدولية . 
ب جولة طوکیو ١‏ بدات الجوله فی ۱۹۷۲ بممئلين من ۹١‏ دولة اجتمعوا فى طوكيو 
لتنشيط التجارة الدولية فيما بينهم واثنهت فى ۱۹۷۹ وتناولت مناقشة العوائق التجارية 
الأخرى بالإضافة إلى مناقشة خفض التعريفات الجمركية (كمناقشة الإعلاناث والرسوح 
الموازية أو التعويطية - اجراءات ترخيص الإستيراد - التنظيم الجمركى - العوائق الفنية - 
المشتريات الحكومية - معاملة تمضيلية للدول النامية الأعطاء فى الجأت فى تجارتها الدولة) 
ج جولة اوراجوای ۱۹۸٩‏ - ۱۹۹۳ ؛ تعحتبر أهم الجولات لأنها شملت معظم جوانب 
التجارة الدولية فى السلع (الزراعية والمنسوجات) وفى قطاع الخدمات وحقوق الملكية الفكرية 
والأمور المتعلقة بالإستثمار وإساء قواعد عامة للتجارة الدولبة وأخيرا الموافقة على انشاء 
منظمة التجارة الدوılة World Trade Organization (WTO)‏ . 
والموضوعات التى ذنوقشت فى اورجواى هى سبعة موضوعات (فتح الأسواق - الزراعة 
- المنسوجات والملابس - الخدمات - اصدار الأحكام - المعايير التجارية المتعاقةه بحقوق اللكية 
الفكرية - المؤسسات) . 
وتم تعديل الإتفاقية العامة للتعحريفة الجمركية والتجارة ونصت ا#تفاقية على ان 
یراسها مؤتمر وزاری يجتمع على الأقل مرة کل سنتین وعلی تشکیل مجلس عمومی يشرف على 
تنفيذ العمل بالإتفافية والقرارت الوزارية » وسيحمل المجلس نفسه كجهاز لنسوية المنازعات 
وآلية لمراجعة السياسات التجارية . كما يقوم ا لمجلس ايضا بتاسيس اجهزة فرعية مساعدة 
مثل مجلس السلع ومجلس الخدمات ومجلس التجارة المتعلقة بجوانب حقوق الملكية الفكرية . 
لزيد من التفاصيل حول منظمة النجارة العالية واثفاقبانها اذنظر ؛ 
- د. بيبل حشاد ١‏ الجات ومستقبل الاقتصاد العالمى › دار النهطة العربية ؛ ۱۹۹۵ . 
- د . حلال وفاء محمدين ١‏ تسوية منازعات التجارة الدولية فى اطار اتفاقبات الجات. 
دار الجامعة الجديدة ١‏ الاأسكندرية ٠٠٠١۲٠‏ . 

- المستشار . د محمد أبو العنبن ١‏ قواعد حسم المتازعات وفما نظام منظمة النجارة 
العالمية ‏ ورقة عمل مقدمة لمؤنمر تسوية المنازعات فى ظل 
اتفاقبات منظمة التجارة العحالمية (۲۱ ۲۲۲ ›اكتوبر ٠٠٠٠١‏ 
فندق الماريوت بالقاهرة).= 


٠٦١‏ سس القتسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى نتسويه منارعات المشروعات الدولية المسدركة س 


ويحكم هذا النظام مجموعة من القواعد يتضمنها ما اصطاح 
علی تسمیتھا "مùiڪكرة‏ |ûlتlaھ" Dispute Settlement Understanting (DSU)‏ 
اى التفاهم حول قواعد واجراءات تسوية المنازعات وذلك من خلال 
جهاز تسوية المنازعات (088) لادارة القواعد والاجراءات للتفاهم 
وايضا لتقديم مساعى خدمات التوفيق والمصالحة والمساعى الحميدة . 

وللجهاز سلطة انشاء فرق تحكيم ءامو للنظر فى المنازعاٽث ؛ 
وئبنى قرارتها وكذلك القرارت التى تصدر فى الاستئناف » ومراقبة 
شيد القرارات والتوصيات والترخيص بايقاف الامتيازات الممنوحة 
للدول الخاسرة » وغيرها من الالتزامات الأخرى التى تنص علبها 


- د .سيد أحملد محمود ؛ آلبة دسوية المنازاعات الناجمة عن تطبيق اتفاقسات الجات 
ومنظطمة التجارة العالمية بدون نشر ۲ ۱۹۹۷ - ۱۹۹۸ . 
وانظر كذلك , 

- GATT : General Agreement on tariffs and trade . 1952 . “Basic instruments 
and selected Documents’”” Vol 1. Geneva . 

- GATT News letter . Committees set up to admimster the varlous 
arrangement “Focus” , No , 107 , May 1994 . 

„...- 1979 . “the tokyo Round of Multilateral trade Negotiations Vol Geneva . 


Georges A. Cavallier ; ACall for Inlerim Relief at the WTO 


Level : Dispute Settlement and International Trade Diplomacy, Volume Z2 
No. 3 World Competition Law and Economics Review, pp. 103 - 139 (Septemder 
1999) . 


- John Linarelli, The Role of Dispute Settlement in World Trade Law : 
ome Lessons From The Kodak - Fuiji Dispute, Volume 31 No . 2 Law and 


Policy ın International Business, pp. 263 - 273 (4000) . 


س القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشترك2 س ٦‏ س 
اتفاقبات الجات )١(‏ . 

وعلى الرغم من أن مذكرة التفاهم قطعت شوطا نحو إضضفاء 
الطابع القانونى على وسائل وكيفية تسوية المنازعات إلا أن هذه المذكرة 
قد احتفظت فى نفس الوقت فى جوانب ملموسة بالحلول الدبلوماسية 
ذلك أن الآتفافية قررث اسلوب التشاور «هناوااںو«م٣‏ لتسوية ما قد 
ينشاً من منازعات بين الأطراف » وبهدف التوصل إلى حلول مرضية 
Satisfactory Solutions‏ كما اعتمدت الاتفاقية أساليب المساعى 
|لحuaدة Mediation ûbdlugilg Conciliation guhgillg Good Offices‏ 
وهذه أساليب تبذلها الأطراف المتنازعة باختيارها وبالاتفاق فيما 
بينهما ولا تلتزم هذه الأطراف بقبول تلك الأساليب حتى حبن عرضها 
من جانب المدير العام حنظمة التجارة العالية © . 

ويبين مما تقدم أن اسلوب تسوية المنازعات فى ظل اتفاقيات 
الجات وإن كان تغلب عليه السمة الققضائية »إلا أن هناك مكانا 
للوسائل الدبلوماسية وابرزها النشاور » وبما يعطى مرونة كبيرة للدول 
المتنازعة فى النهج الذى نتبعه ولا يخل بإلزامية القرارات المثخذة فى 
حالة التشاور واللجوء إلى الآلية القضائية للتسوية . 

ونخرج من ذلك إلى القول بأن جهازتسوية المنازعات يعتبر 
وسيلة حديثة مناسبة دالنسبة لتسوية منازعات المشروعات المشتركة . 


)١(‏ لمزبد من التفاصيل حول هذا الموضوع انظر ؛ 

Tarek Riad ; The DSU is Applicable to All WTO Agreements, Lecture, IDLI The 

International Development Law Instıtute”, at Internalıonal Trade Lawyers Coursc, Cairo, 

EGYPT (June 12 - 29, 2000) . 

(۲) د . جلال وفاء محمدين ١‏ المرجع السابق ص ٠٤١١ ١١‏ . 

وهذا ما يؤكده !إحصاء منظمة التجارة العالية لحالات النازعات فی ۲۸ سبتمبر ۲٠٠١‏ . فمد بلحت 
الطلبات المقدمة منذ ۱۹۹۵/۱/۱ -تاريخ بداية عمل الجهاز - )۲١۵(‏ طلب ١‏ ولم يبلغ عدد القَضايا 
النشطة فيها سوى (1۸) قضية فى حين ان القضايا التى اعتمدت فيها تقارير الفرق او تقارير 
الاستئناف بلخت (۹) قضبة . 

- راجع ورقة المستشار د . محمد أو العينين سالف الاشارة إليها . 


الفصل الثالث 
الاتمان على التجكيم الدولى 
فى منازعات المشروعات الدولية المشنركة 


للاتضان على التحكيم الدولى أهمية خاصة ؛ حيث بعد ذلك 
الأتفضان هو فائون الاطراف وفانون المإحكم على حد سواء » ومن ثم 
فإن العناية بتحليل ومناقشة الاحكام القانونية للاتفاق على 
التنحکیم الدولی من أخطرالاأمورالتی يجب أن تنال اهتمام 
الباحتبن فى مجال التحكيم الدولى »ومن ثم فسوف نولى هذه 
الأحكام عنايه خاصة وذلك من خلال بحت ودراسة أشكال الاتضان 
على التحکیم الد ولی وأركانه» وذ لك فی مبحانن: 
المبجث الأول ؛ الصورالخاصة بالاتفان على التحكيه 
كوسيله لتسويه منازعات المشروعات 
الميجث السانى : أركان الاتفان على التحكيهم 
كوسىلەلتس ويەمنازعات 


اللشرومات ‌الدولية الشتركة . 


۱١٤‏ س القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س 
لمحت الأول 


الصور الخاصة بالاتفان على التحكيم كوسيلة لتسوية 
متازحات المشروحعات الدولية المشركه . 
يعرف اتفاق التحكيم - بصفة عامة - بأنه «الاتفاق الذى بموجيه 
يعرض النزاع على هيئة تحكيم دولية معينة للفصل فيه بحكم ملزم 
لأطراف النزاع» وأتفاق التحكيم يأخذ إحدى صورتين لدى الفقه(' : 
آولا- شرط التحكيم Compromissoire‏ useواC‏ ويقصد به ذلك الشرط 
الذى يرد ضمن بنود تنظيم علاقة قانونية معينة › أو بعبارة 
أخرى يرد ضمن نصوص عقد معين وبمقتضى هذا الشرط 
يتفق أطراف العلاقة الأصلية - قبل نشوب آى نزاع - على 
حسم ما قد يثور بينهم من منازعات بواسطة التحكيم. "© 
: - قد يتفق الأطراف بعد نشوب النزاع على عرضه على التحكيم 
طبقًا لاتفاق مكتوب - يحدد فيه الأطراف موضوع النزاع وأسماء 
المحكمين ومكان التحكيم وإجراءات التحكيم وهذا الاتقاق ما 
أطلق عليه الفقه أسم «مشارطة التحگیم» 0۳۲٣م ٥m‏ . 
وهذا الاتفاق قد يرد فى صورة معاهدات تحكيم خاصة وهو ما 
يعرف ب (معاهدات التحكيم الدائمة). قبل نشوب النزاع أيضا. 
(1) اتظر ذضى ڄli: Robert, J; L’arbitrage, Droıt interne. Droıt international privé,‏ 


avec la collaboration de B. Moreau Dalloz, beéd, 1993. 
David R; L’arbitrage dans le commerce ınternational Economica, 1981. 
: انظر فى ذلك‎ )۲( 
د. سامية راش د : التحكيم گی العلافات الدولية اللخاصهةء امرجم السابق؛‎ - 
: وا دعدها‎ Y0 ص‎ 
د. إيراهيم العناتس : اللجوء إلى التحكيم الدولىء المرجع السابق > ص۷٩ وما بعدها.'‎ - 
محمد طلعت العتيمى : التسوية القضائية للخلافات الدوليةء ١١۹١ء الطيعة‎ 
.۲ الأولی؛ بدون دار نشرء ص‎ 
- El - Kosheri, Ahmed - Sadek; La ation De Contract International, Thése - 
Pour Le Doctorat, Univesité de Rennes, Faculté de Droit et des Siences Econ- 
omiques, Toue IJI, Para, 71p. 236 . 


C; 


س القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازمات المشروعات الدولية الشركة س ٠١٦۵‏ س 


المطلب الأول 
شرط التحكيم فى الاتفافات المتشنة للمشروعات المشتركة 


Clause d’arbitrage, Arbitration clause 

أولا : الطبيعة القانوتية للشرط : 

شرط التحكيم هو نص وارد طمن تصوص عقد معن بموحيه 
يتم اللجوء إلى التحكيم لفض ما فد يثور من منازعات مستقبلا بين 
أطراف هذا العقد بشأن هذا العقد. 

وقد ذهب جاتب من الفقه إلى أن شرط التحكيم بمعناه السابق 
الالتزام المعلق على شرط واقف ۷eأیرءمSus Condition‏ وهو حصول 
النزاع وهدا النزاع قد بجدث او لا یجدث() ومن ثم فانه لآ يجوز لأحد 
طرفى هذا الاتفاق أن يستقل بنقضه دون إرادة الطرف الأخر. 

وقد ذهب الفقه الفرنسی فی مراحله الأولی وحتی عام ۱۹۸۰إلى 
آن شر ط التحكيم هو مجرد مرحله أولية لإبرام مشارطة التحكيم وكان 
ذلك هو مسلك القضاء الفرنسى فى الفترة ما بين الحربين العالميتين 
حيث اعتبر أن شرط التحكيم هو فى حقيقة الأمر مجرد وعد باللجوء 
إلى التعحكيم وهو ما يقتضى الاتفاق على التحكيم (مشارطة التحكيم) 
عند وقوع النزاع بين الأطراف ('. 
(1) د. أحمد مخا فف : اتفاق التحكيم كأسلوب لتسوية منازعات عقود 

التجارة الدوليةء دار النهضة العربية ص اء 

)( ذد .عيبل الفثاح عبد البافی :«أحکام الالتزام»»: مطيبعهة جاأمعة ألقاهرة. ۱٩۱۹ء‏ 


ص ۱٤٤‏ . 
(۳) انظر : د. سامية راشد : التحكيم فى العلافات الدولية الخاصةء المرجع 
السابق ص .۷٦‏ = 


۱٦٦‏ س القسم الأول »>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية امشتركة س 


وشرط التحكيم بالمعنى السابق وهو اللجوء إلى التحكيم فيما فد 
يثور من نزاعات فى المستقبل بين الأطرا ف.. يطلق عليه الفقه التحكيم 
الإجبارى وقد تطورت هذه الفكرة وكانت جذورها الأولى فى معاهدة 
التحكيم بين فرنسا وبريطانيا عام ١١1۹ء‏ فقد أفرت هذه المعحاهدة 
مبدأ التحكيم الإجبارى فيما قد يثور من خلافات ونزاعات بشأن 
تفسبر هذه المحاهدة ‏ وبعد انتهاء العحرب العالية الثانية انتشر وساد 
اللجوء إلى التحكيم الإجبارى وأصبح شرطا واردا فى كثير من المعاهدات. 


وشرط التحكيم بالمحنى السابق لا يعدو إا أن يكون بندا من بنود 
العقد ومن ثم فهو ينطوى على الغموض)» حيث إنه لا يتضمن التفاصيل 
اللازمة والواجبة والتى تمكن من وضح التحكيم موضع التطبيق › الأمر 
الذى يترتب عليه استحالة حل النزاع بالتحكيم مالم يسع الأطراف إلى 
إبرام مشارطة تحكيم تتضمن التفاصيل اللازمة والواجبة لحل النزاع 
كما أن شرط التحكيم قد يثير بعضا من الصعوبة عندما يرد فى عقد 


غير صحيح أو باطل أو منعدح مما أدى فى الماضى بالكشر من الدول 


Robert; Arbitrage Civile et commercial, 19607, p. 22.‏ ) =( 
- د. أحمد مخل-وف ١‏ اتفاق التحكم كأسلوب لتسوية متازعات التجارة 
الدولية؛ المرجع السايق ص ٤١‏ . 
)١(‏ د. إبراهيم العنانى ١‏ اللجوء إلى التحكيم الدولى» المرجع السابقء ص١۵١١‏ 
وما بعدها. 

(۲) مجموعة المعحاهدات الصادرة من الأمم المتحدة؛ ملد ۳٤١‏ ص ۹١۱۷ء‏ ومنها 
معاهدة الصداقة بين الفلبين والبونان سنة ٤۱۹۵ء‏ ومعاهدة التجارة ومعاهدة 
الصادقهة بين الملبين والنوئان سنة ٤۱۹۵ء‏ ومعاهدة التجارة والملاجة بين لبنان 
والبراژیل : ۱۹۵٤‏ 


القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية الشركة س ۱١۷‏ — 
الى رفضه وضرورة إبرام مشارطة تحكيم بعد قيام النزاع» بيد أن 
الوضع اختلف کثیرا منذ إبرام بروتوکول جنیف فی ۹۲۲١حيت‏ اجه 
الفقه والقضاء إلى الاعتراف بشرط التحكيم وإسباغ نفس القوة 
القانونية التى نتمتع بها مشارطة التحكيم'. 

ودوران شرط التحكيم فى فلك العقد الأصلى وارتباطه به 
ارتباطا لا يقبل التجزئة أمر قد يؤدى إلى تقلص نظام التحكيم؛ لذا 
ظهر من يقول بمہدا استقلال شرط التحكيم وهو ما يجب أن نعرضص 
له بشىء من التفصيل: 


شانيا؛ مدأ استفلال شرط ومشارطة التحكيم 


موقف القّضاء الفرتسى: 

تعتبر فشصبية etمGoss‏ ضد ااامCarap‏ الشهبرة هى البدايه 
۱ أحقبقية نحو إقرار واعنراف العطضاء الفرنسى باستقلال انفانى 
التحكيم - بنوعيه - عن العقد الأصلى» وقد صدر هذا الحكم من 
محكمة اللقض الفرئسية فى السابح من مایو ۱۹١۳‏ وتتلخص وفائح 
هذه الدعوی فى صدور حكم تحكيم بإيطاليا يقضى بإلزام مسنورد 
فرنسی یدعی ٥ء5٥6‏ بدفع تعويض لصالج مصدر إيطالى يدعى 


iاامCarap‏ .» وكان الطرف الفرنسى قد تعاقد مع الطرف الإيطالى على 


: اذظر فی عبوب شرط التحكيم‎ (۱( 
Clive M, Schmithoff; Defective Arbitration clauses, international commercial 
arbıtration OCEANA publications, 1974-1975. 


۱٦۸‏ س القسم الأول >>> دورالتحكيم الدرلى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشترك2 س 
اسنيراد كمية من البذور ولم يقم بتنفيذ التزاماته التعاقدية» وعند 
فين حكم التحكيم بفرنساء دفع الطرف الفرنسی ہرفض طلب الأمر 
بالسنفيذ تأسيسا على بطلان شرط التحكيم الوارد فى العقدء حيث إن 
العقد الذى تضمنه شرط التحكيم باطلاأ بطلائًا مطلقا لخالفته النظاح 
العام الفرنسى لحدم مراعاته للقواعد الأمرة الخاصة بالاستبراد» ببد 
أن محكمة النقض الفرنسية رضضت هذا الدفع واصدرت حكما يقرر 
المبدا القانونى والذى يقضى باستقلالية اتفاق التحكبم او "سلطان 
اناق التحكيم"ء وهذا الحكم مفاده استقلال اتفضاق التحكبم بنوعيبه 
(شرط التحكيم ومشارطة التحكيم) عن العقد الأصلى استقلالا 
فانونيا تاما - عدا حالات استشناثية - وتوالت أحكام محكمة النقض 
الفرنسية لتاكيد هذا المبدا بغخير تحفظ ودون إيراد عبارة - عدا 
حالات استثنائية - ومثال ذلك احكامها الصادرة فى الدعاوى المعروخة 
باسم ×عمرصذ فی ۱۸ مایو ۱۹۷۱ء التى قضت فيها بان بطلان العقد 
الأصلى لعدم مشروعيته بسبب الغش لا يترتب عليه بطلان شرط 
التحكيم والذى يتعين النظر إليه استقلاكا (. 


() د. ساميةك راشےد : التحكيم فى العلافاتث الدولرة الخأصة؛ مرجع السايبق› 
ص ۲^ وما بعدها. 
د. محسن شفبق التحكيم التجارى الدولى: المرجح السابق » ص٤۹١۱‏ وما 
بعد ھا .۔ 


س القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسرية منازعات المشروعات الدرلية المشترک2 س ۱۹۹ س 

والقضاء الفرنسى فى تقريره لمبدأ استقلال اتفاق التحكيم عن 
العقد الأصلى قد تأثر بالقضاء الهولندى الذى يعتبر أول من قرر 
صراحة هذا المبداً » فقد أصدرت المحكمة الهولندية حكما فى ۲۷ 
ديسمبر ۱۹١١‏ يقضى بأن ليس هناك ما يمنع المحكم من الفصل فى 
النزاع رغم احتمال عدم صحة العقد الذى تضمنه شرط التحكيم" ثم 
أصدر القضاء الآلمانی حکما فی ۱١‏ مایو ۱۹۵۲ يقضى بأن شرط 
التحكيم ينفصل تماما عن العقد الذى يتضمنه('. 
موفف القضاء الاتجلیزى : 

كانت بدايات القضاء الإنجليزى ترفض رفضا قاطعًا لمبدا 
استقلال شرط التحكيم عن المقد الأصلى اذى تضمنه بيد أن 
سرعان ما تراجع القضاء الإنجليزى عن هذا المسلك ( وأقر صراحة 
«استقلالية أتفاق التحكيم»»ء وذهب إلى أنه إذا ماتم فسخ العقد 
أو إنهائه لسبب من الأسباب فإن ذلك لا يؤثر على شرط التحكيم وإذا 
ما شاب العقد الأصلى بطلان نسبى أو خلاف حول إرادة الأطراف فى 
تفسير العقد الأصلى فذلك أيضا لا يؤثر على شرط التحكيم بينما 
يآخذ شرط التحكيم حكم العقد الأصلى إذا لم يبر م العقد الأصلى 


)١(‏ د. أحمد مخل وف : المرجع السابق» ص ۱۱۸ ؛ وما بمدها. 
- د. إبراهيم أحمد إبراهيم : التحكيم الدولى الخاص., المرجع السابق: ص ۸ وما 
بعدها. 
)1( il¡ظر Clive Schmitthoff; The jurisdiction of the arbitrator, The Art of:‏ 
Arbitration : Liber Amıcorum Pieter Sander, 1983. p. 290.‏ 
(۳) راجع تقرير ع51 المملكة المتحدةء ١۱۹۸ء‏ العدد الثامن من الكتاب السنوى 


للتحكيم التجارى . 


|۷١‏ سس القسم الأول >ل>ب> دورالتجكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدوليه الشركة س 


أصلا أو لم يكن له وجود قانونى بالفعل كما لو کان باطلا بطلانا 
مطاةا(). 
موقف القانون المصرى : 

حسم فانون التحكيم الملصرى رقم ۷ اسنة ۱۹۹١‏ هذه المسألة 
حيث قرر هذا المبدا وهو استقلال شرط التحكيم عن العقد الأصلى 
فنصت الادة ۲٣‏ بآنه «یعتبر شرط التحكيم اتفاقا مستقلا عن شروط 
العقد الأخرى ولا يترتب على بطلان العقد أو فسخه أو إنهاته آى أثر 
على شرط التحكيم الذى يتضمنته إذا كان هدا الشرط صحيحا فى 


ذأته». 


وقبل صدور قانون التحكيم المصرى رقم ۲۷ لسنة ۱۹۹٤‏ ثار 
الخلاف الفقهى حول مدى استقلال شرط التحكيم فى المعاملات 
الوطنيةء فذهب رآى إلى أن المحكم يستمد سلطاته من العقد الذى تم 
الاتفاق فيه على التحكيم ١‏ فإذا حصل خلاف بين الأطراف بشأن 
العقد الأصلى فإن ذلك ينسحب أثره إلى شرط التحكيم وهو ما يعنى 
تبعية شرط التحكيم للعقد الأصلى')ء وذهب رآى آخرا" إلى القول 
باستقلال شرط التحكيم . عن العقد الأصلى رغم ورود هذا الشرط 
فى بنود العقد الأصلى وفى مجال التحکیم الدولی ذهب رآى إلى 
ضرورة استقلال شرط التحكيم لأن فى استقلال شرط ما يساعد 


)١(‏ أنظر د. سامية راش د : المرجع السابق ؛ ص ٠٠١‏ وما بعدها. 

(۲) انظر د . أحمد أبو الوفا : التعحكيم الاختيارى والإجبارى؛ المرجع السابق › ص ۲۳. 

)١(‏ د. فتحى والس : الوسيط فى فانون القضاء المدتى ١۱۹۸ء‏ دار النهضة 
العريية بالقاهرة» ص ٠۲۷‏ . 


س القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدوليةامشترك2 س ۱۷١‏ 
أطراف النزاع على التوصل إلى حل سريع لخلافاتهه'. 
ثالثا :أنواع شرط التحكيم التى يمكن تضمينه إتضان المشروع المشترك ؛ 

شرط النحكيم كما سبق العرض هو نص وارد ضمن نصوص 
عفد معين بموجبه ينم اللجوء إلى التجكيم لفض ما قد يثور من 
منازعاٽ مستقبلا بين أطراف هذا العقد بشأن هدا العصد › ويتنوع 
شرط التحکكيم بحسب مجال هذا الشرط وكذلك من حيث ترتيبهة 
للتحكيم عند وقوع النزاع مستقبلا بين اطراف العقد الأصلى. 
| - شرط التحكيم من حيت المجال 

ينقفسم شرط النحكيم من حيث ا لجال إلى شرط تحكيم عام 
وشرط تحكيم خاص. 

أ. شرط التحكيم العام ؛ 


وهو النص الذى بموجبه تلتزم الأطراف المتعاقدة بإحالة أى نزاع 
يتعلق باى نقطة فى العقد الأصلى إلى التحكيم دون استثناء أو مع 
وجود استساءاث محدودة ومتفق عليها صراحة أو بعبارة أخرى هى أن 
كل الخلافات الناجمة عن العقد والتى قد تثور مستقبلا يكون التحكه 
هو ا لمختص بنظرها والفصل فيها ومثال ذلك نص الفقرة الثالثة من 
المادة )٩4(‏ من الاتفاقية المحقودة بين حكومة الجمهورية العربية المتحدة 
)١(‏ د. عز الدين عبد الله ؛ تنازع القوائين فى مسائل التحكيم الدولى فى مواد 


القانون الخاص)» مصر العحاصرة: ۸ ,؛, ص ۲۵ وما 
بعددها. 


س ۱۷۲ س القسم الأول >>4 دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشنركة س 


وبرنامج الغذاء العالمی فی ١‏ پوليو ۱۹٩۲‏ والذى يقضى بأن «أى خلاف 
يقع بين الحكومة والبرنامج ناشئًا عن هذه الاتفاقية, أو متعلقاتها ولا 
يمكن تسويته بالمفاوضات أو بآية وسيلة أخرى متفق عليهاء يحال إلى 
التحكيم بناء على طلب آى من الطرفين ويجرى هذا التحكيم فى مدينة 
روما». 

وكذلك المادة الرابمة من معاهدة الصداقة بين الهند ومصر فى 
أبريل ٠٠۹٠١‏ وآيضًا المادة )١١(‏ من اتفاق الخدمات والمرافق 
الجوية بين آندونيسيا واليابان فى ۲۳ يناير سنة .٠۱۹١۹۲‏ 

ومن أمثلة هذا النوع من شرط التحكيم نص المادة )٠١(‏ من 
معاهدة مكة للصداقة وحسن الجوار فى ۷ أبريل ۹١١‏ بين المملكة 
العربية السعودية والعراق('. 

ب - شرط التحكيم الخاص : 


وهو النص الوارد بالعقد الأصلى والذى تلتزم بموجبه الأطراف 
بإحالة أية خلافات تثور مستقبلا إلى التحكيم بشأن مسألة معينة أو 
مسائل محددة على سبيل الحصر » وشرط التحكيم فى هذه الحالة قد 
يكون مشفوعًا بوسائل سابقة على التحكيم كالمفاوضات أو التفويض أو 
غير ذلك من وسائل التسوية السلميةء وغالبًا ما تكون المسالة أو 
المسائل المحددة والتى ينص شرط التحكيم على إحالتها إلى التحكيم 
)١(‏ راجع : مجموعة المعاهدات التى تنشرها وزارة الخارجية فى الجمهورية المريية 


AVAA. ۵ | أ اتحدة ۹۲ء ص‎ 
(2) Ezzeldin Foda: The projected Arab court of Justice... 1957, D. 32. 


س الفسم الاو ل >>> دورالنحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية اترك سے ۱۷٣۳‏ س 
تتعلق بتفسير العقد الأصلى (المعاهدة) او تطبيقهء ومثال ذلك شرط 
النحكيم الأخاص النصوص علبه فى الادة (۷) من معاهدة السلاح 
المصرية الاإسرائلة فی عام ۱۹۲۹ والذى قضى باللجوء إلى التحكبه 
فقط بالنسبة للخلافات التى قد تنشاً بشان تطبيق تلك المعاهدات اه 
تفسيرها ؛ حبث جاء فى نص تلك الادة: 
( أ( تحل الخلافات بشان تطبيق أو تضسير تلك المعاهدة عن طريق 
التفاوض . 
(ب) إذا لم يتيسر حل اى من هذه الخلافات عن طريق المفاوضة فتحل 
بالتوفيق» أو تحال إلى التحكيم ' . 

والأمثلة على هذا النوع من شرط التحكيم كثبرة منها البند ٠۸‏ 
من المادة ١٠١‏ من اتفافية إنشاء مركز الشرق الأوسط الإقلىمى للنظائر 
المشعة للدول العرينة بالقاهرة . 
- شرط التحكيم من حيث ترتيبه وتنظيمه للتحكيم؛ 

أ- التعهد اتثتحصضيرى : 

هو أن ينص شرط التحكيم بإحالة ما قد يثور من منازعات 
مستقبلا بشان العقد الأصلى إلى التحكيم دون تنظم او ترتيب» وهذا 
يعنى أنه بمجرد وقوع النزاع لابد من اتفاق ثان بين الأطراف لوضع 
اتاق تحكيم خاص أو بعبارة اخرى أن مجرد وقوع النزاع لابد من 
(1( انظر د إبراهنم العتاشسى ١‏ معاهشده السلاحم المصريهةه اللإأسرائيلية؛ گی صوء شواعد 

الفانون الدولى ¡ يدول دار لسر ۹A٠‏ ص 10۸ . 


)۲( مجموعه المعاهدات التى تصدرها وزارة الأخارجية للجمهورية العربية اللتنحدة. 
١ 1۹714‏ صر ۸ 


۱۷٤‏ س القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات الشروعات الدولية المشتركة س 
تتظيم للتحكيم متفق عليه . ومثال ذلك نص البند ۳۸ من المادة ١١‏ 
من اتفاقية إنشاء مركز الشرق الأوسط الإاقليمى لانظائر المشعة للدول 
العريية بالقاهرة فى عام ۱۹١۲‏ الذى يقضى بأن «يتم تسوية المنازعات 
بين دولتين أو آكثر من أطراف الاتفاقية المتعلقة بتفسير وتطبيق 
الاتفاقية والتى لا يمكن تسويتها بالمفاوضات أو بطرق أخرى يتفق 
عليهاء عن طريق التحكيم»». فهذا النص يقتصر على وضع تعمهد 
باللجوء إلى التحكيم لا يمكن وضعه موضع التنفيذ إذا ما وقع النزاع 
إلا بوضع تنظيم التحكيم .. من أمثة ذلك أيضًا الفقرة الثانية من 
المادة ۷ من معاهدة السلام المصرية الإسرائيلية والتى اكتفت بتسجيل 
تعهد الطرفين باللجوء إلى التحكيم لحل ما قد ينشاً بينهما من خلاف 
بشان تطبيق المعماهدة أو تفسيرهاء مالم يتم حل هذه الخلافات من 
خلال المفاوضات .. فهذا النص يكتفى بالإحالة إلى التحكيم دون وضع 
تنظيم لهذا التحكيم عند وقوع النزاع مستقبلا). 
ب- التعهد المنظم ؛ 


التحكيم عندما يثور النزاع مستقبلا بل يتضمن شرط التحكيم ايض 
نصوصا منظمة للتحكيم بشأن تشكيل المحكمة وعدد المحكمين والعدد 


(۱) لانجلاد : شرط التحكيم ومعاهدات التحكيم الدائمة فی القانون الدولی ۱۸۹۹ء 
ص ۱۸۹۵ ومابعدها. 
(۲) انظر د. إبراهيم العنانى : معاهدة السلام المصرية الإسرائيلية فى ضوء القاتون 
الدولى» المرجع السابق؛ ص .٠١۸‏ 


س القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س ٠۱۷۵‏ س 
الذى يقوم كل طرف بتعيينه وكيمية اختيار رئيس المحكمة وجنسية 
ا لمحكمين والإجراءات الواجب اتباعها فى حالة عدم اتفاق الأطراف 
على تشكيل المحكمة . ومن أمثلة هذا النوع من شرط التحكيم نص 
المادة )١(‏ من المىثاق النشىء للصندوق العربى للانماء الاقتصادي 
والاجتماعى حيث تطمن نصوصا تفصيلية تنظم كيفية اللجوء إلى 
التحكه'. 
المطلب النائی 
مشارطه التحكيم فى إتفافات المشروعات الدولبه 
ik!‏ ر گ4 Compromis‏ 


مشارطة التحكيم : هى اتفاق دولتين أو أكثر على تسوية نزاع 
بىنهم قد نشا بالفعل وذلك عن طريق التحكيم." ومشارطة التحكيم 
تعد معاهدة دولية“ تخطع فى إبرامها للقواعد العامة فى إبراح 
المعاهدات الدولية وفقا لأحكام ومبادىء القانون الدولى العام ؛ 


)١(‏ لانجلاد ؛ شرط التحكيم ومعاهدات التحكيم الدائمة فی المانون الدولی ۱۸۹۹ء 
ص ۲١۲‏ ومابعدها. 

(۲) راجع ١‏ د. مفيد محمود شهاب ١‏ التحكيم التجارى الدولى فى العالم العربى؛ المجله 
المصرية للقانون الدولى ۱۹۸۵: الجلد ٤١‏ ص ۲۸ 

وما بعدها. 
)¥( iiض†ر‏ : LL Far, Abdel Wahed M; Settlement of disputes in International Law,‏ 
Cours for under graduate study, Faculty of Law, Assuit Univers Ity, 1988 - 1989.‏ 
)٤(‏ د. عبد العزيز محمد سرحان ؛ مبادىء القانون الدولى العاح؛ دار النهطضة العربية: 

ط :۱۹۸١‏ ص ۱۵ء وما بعدها. 


۱۷١ ¬‏ س القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولبة امشتركة س 
والاتفاق الذى تبرمه دولتان أو آكثر بشأن نزاع وقع بينهم هو من قبيل 
المعاهدة الدولية التى يطلق عليها مشارطة تحكيم ء وهذه المعاهدة 
تحدد الوضع القانونى محل الخلاف وكافة الإجراءات الواجب اتباعها 
لفض هذا النزاع » فهى معاهدة دولية يلتزم الأطراف بضرورة تطبيقها 
وتنفيذها وفقا مبدأ حسن النية » كما يلتزم الأطراف بالخضوع يا 
يصدر من أحكام فيها عملا بالمبدا القانونى المستقر«العقد شريعة 
المتعافئدين ur٤ Servanda‏ taاء۴».‏ وهذه المعاهدة -مشارطة التحكيم: 
هی التى تحدد للحكم صفة وحدود اختصاصاته - فمشارطة التحكيم 
هى معاهدة دولية بالمعنى القانونى الدولى العام ومن ثم يجب أن 
يراعى عند إبرامها ما يجب أن يراعى فى إبرام المعاهدات الدولية من 
كيفية التحرير ومراحل الإبرام وكيفية التفسير والأثر النسبى للمعاهدة 
وإذهاء المعاهدة وبطلانها('. 


: راجع فى ذلك‎ )١( 
د. عبد الله الأشمل : القانون الدولى المعاصرء ط ١۱۹۹ء مؤسسة الطوبحى‎ - 
للطباعة والنشر: ص1۸ وما بمدها.‎ 
وما‎ ٥۲۷ د. علی صادق آبو هیف : القانون الدولى العام» المرجع السابق :ص‎ - 
بعدها.‎ 
د. عمر حسن عدس : مبادىء القانون الدولى العام المعاصر, مؤسسة الطويجى‎ - 
للطباعة والنشرء ص ۳۲۷ وما يعدها.‎ 


القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازمات المشروعات الدولية المشترك2 س ۱۷۷ س 
امطاب التالت 
معاهدة التحكيم الد اثمة قى تسوية متازعات المشروعات 
الدولية المشتركة 


The Permanet treaty of Arbitration 


معاهدة التحكيم الدائمة هى معاهدة ٻين دولتين أو آكشثر تعالج 
موضوعًا واحدًا وهو تسوية المنازعات بين الأطراف المرقعة على هذه 
المعاهدة.. ويطلق بعض الفقه عليها تعبير معاهدة التحكيم الإجبارى('ء 
وهی تتضمن شرط تحكيم ذا تطبيق عام بين الأطراف وهو تسوية ما 
قد یثور من خلافات بین الأطراف ولا يوجد فیها آى نص آخر غير 
النصوص المتعلقة بتسوية الخلافات. 

وليس المقصود من إطلاق صفة الدوام على معاهدة التحكيم هو 
آنها تنشىء محكمة تحكيم دائمة تعمل بصفة مستمرة بل هى محكمة 
مۇقتة تعمل وتشکل عند کل خلاف على حدة). 

ومعاهدات التحكيم الدائمة تضع تنظيمًا شاملا للتحكيم يحدد 
كيفية تشكيل المحكمة وسلطاتها والإجراءات الواجية عند نظر آى 
نزاع .. ولا تمنع من أن يحرر اأتفاق تحكيم خاص «مشارطة تحکیم» 
عند كل خلاف ينشاً على حدة. 
)١(‏ انظر : مدام باستيد : قانون الأزمات الدولية» ۱۹۱۳ء ص*۸۰. 


(۲) لائجلاد: شرط التحكيم ومعاهدات التحكيم الدائمة فى القانون الدولى الحديت. 


۱۷۸ س القسم الأول > دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية الشتركة س 

ومن أشهر المعاهدات المهمة فى هذا الصدد ١‏ اتفاقة التحكيم 
التی وقعتھا بریطانیا وفرنسا فی ٠٤١‏ اکتوبر ۱۹۰۴۳ والتی سارت على 
نهجها الكثبر من الدول بعد ذلك .. وهذه المعاهدات الدائمة لا تعتبر 
التحكيم وسيلة وحيدة لتسوية الخلافات القانونية بل إنها تتعرض 
كذلك لوسائل تسوية تكون قابلة للتطبيق فى حالة الخلافات السياسية 
وخاصة إجراءات التوفبق ('. 

وكذلك الميثاق العام للتسوية السلمبة للخلافات الدولية الذى 
أقرته عصبة الأمم فی جنیف فی ۲١‏ سبتمبر ۱۹۲۸ والذى ثم تعديله 
بواسطة الجمعبة العامة للأمم المتحدة فی ۲۸ ابریل "۱۹٤۹‏ ومن 
معاأهدات التحكيم الدائمة الحديثة اتفاقة تسوية منازعات الاستشمار 
والمعروفة باسم 10512 والتى وفعت عليها جمهورية مصر العربية فى 


دښسمدر ۱ ۹۷ , 


وعلى هدى ما تقدم › يمكن الإأستتاد إلى هذه الصورة من صور 
الأتفاق على التحکیم کی محال المشروعات الدولبة الجشتركة . 


٠۴۴ اللجوء إلى التحكيم الدولى» المرجع السابق» ص‎ ١ انظر : د. إبراهيم العنانى‎ )١( 
وما بعدذدها.‎ 
وما بعدها.‎ ۳٤۵ مجموعة المحاهدات التى نشرتها عصبة الأمم» مجلد ۹۳ ص‎ )۲( 
مجموعة المعحاهدات التى نشرتها الأمم المتحدة » مجلد ١۷ء ص ١١٠١ء ومابعدها.‎ - 
EL- KOSHERI, Ahmed . S adek; ICSID Arbitration Developing Coun- «aI (¥) 
tıieS, OP . Cit . 


القسم الأول »>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشترک س ۱۷۹ 
لمحت الثاثی 


أركان اللاتفضان على التحكيم كوسيلة لتسوية منازعات 
المشروعحات الدولية اللمشتركه 

تعد المعاهدة أحد وسائل العمل القائونى للتعبير عن الإرادة فى 
مجال العلاقات الدولية لأشخاص القانون الدولى» وذلك بقصد ترتدب 
آثار قانونية ملزمة بشان موضوع محدد › وسبق ان ذكرنا أن مشارطة 
التحكيم الدولى هى معاهدة دولية فتأخذ حكم المعاهدات الدولىة فى 
كافة مراحلهاء وتتحصل اركان المعاهدات الدولية أو بتعببر اخر شروط 
صحتها فى: الأهليةء والرضاء ومشروعية الموضوع ؛ ومن ثم فالأمر 
يقتضى أن نخصص مطبا مستقلا لكل من تلك الشروط . . 


٠۹۹۹ نظمت اتفاقية فيينا لقانون المعاهدات الموقع علیها فی ۲۳ مایو لسنة‎ )١( 

الشروط الو ضوعبة والشكلية الواجب توافرها فى المعاهداث الدولية . 

انظر فى شروط صحة المعاهدات ؛ 

-د. محمد حافظ غائم ١‏ مبادىء المائون الدولى العاح؛ دار النهقطصة العربنة 
۲۲۷صص ٦٤۹۸‏ وما بعدها 

- د. صلااح الدين عامر: مقدمة لدراسة المانون الدولى العاحء دار النهضة 
العرییه ۱۹۸٩٤‏ ص١۲۲۵‏ وما بعدها 

- د. عبد الواحد الفار؛ القانون الدولى العاح» دار النهطة العربية طبعه ٠۹۹٤‏ 
ص ۲۹۵ وما بعدها. 


۱۸۰ س القسم الأول >>> دررالتحكيم الدولى فى تسوية منازمات المشروعات الدولية المشتركة س 
الملطلب الاول 


الاهلية 


يقصد بالأهلية فى مجال العلاقات الدولية الصلاحية للقياح 
بالأعمال القانونية الدولية .. وهذه الصلاحية لا تتمتع بها الوحدات 
الفانوتهة الطببعية گی المجتمعح الدو لى كاذة علی جحد سنواء» فهده 
الصلاحبة قد لمح يها بعض الوحدات بصورة كاملة وبعصضها يملح 
بصلاحية ناقصة والبعض الأخر لا يتمتع باية صلاحية .. ومن ثم 
سوق نبين مدى نمنع هذه الوحدات بهذه اأصلاحية ومدى الحق 
المعترف به لها باللجوء إلى التحكيم الدولى بناء على هذه الصلاحبة . 

الفرع الأول 
!lأJg The States‏ 

ا ولا:الدول كامله السبادة : 


الدول كاملة السيادة هى الشخص القانونى الذى يتمتع بأهلية 
اللجوء إلى التحكيم لانها نتمتع بالشخصية القانونية الدولية " اى 
أهلية اأكتساب الحقوق وتحمل الالتزامات ولأنها تملك الارادة لقادح 
بالتصرفات القانونية فى إطار العلاقات الدولية . 

والدولة هى " كيان يحوز افليم » وشحب » وحكومة» ويعد صاحب 
سيادة ومستقل » وخاضح لقواعد القانون الدولى". ° 


(۱) اثظر ؛ د .عبد الواحد الفار ؛ التنظیم الدولی › عالم الکتہ ۱۹۷۹ ص ۵۸ 
(۲) انظر : د. عبد الواحد الفار ۰ محاضرات فی القانون الدولی العام طبعة ۱۹۹۰ ص۹١۱‏ . 
”د. عيد العزيز محمد سرحان ١:‏ والذى يفصل تعبير أركان الدولة بدلا من عناصر= 


القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسرية منازمات المشروعات الدولية المشترک س ۱۸١‏ س 

ومن هذا التعريص لمدلول الدولة فوجودها يفترض وجود ثلاثه 
عناصر مادية وهى الشعب والاقليم والسلطة السياسية .. وبعض 
الشراح يذهب إلى ضرورة توافر تواضر عنصر رابع وهو الاعسراف 
بوجود الدولة ( ويقصد بالاعتراف ءcمدوونوممهعمR‏ التسليع من 
جانب الدول القائمة باستكمال الدولة الحديدة لكل عناصر الدولة 
وقبول التعامل معها كعضو فى الجماعة الدولية " . 


ثانيا:- الدول نافصهة السبادة 

هناك بعض الوحدات القانونية الطبيعية فى المجتمع الدولى 
والتى لا تتمتع بالأهلية الكاملة أو بعبارة أخرى فإِن هذه الوحدات 
تصطبغ بصبغة قائونية خاصة او تتمتع بوضع قانونى خاص وهو ما 
يقتطضى التعرض لها تباعا لبيان أهليتها فى اللجوء إلى التحكيم 
الدولى .°“ 


= الدولةء انظر مؤّلف سبادته » مبادىء الفانون الدولى العام» دار النهطة العريية 
٥۹‏ ص۲ وما بعدها. 
- انر مدام باسنيد؛ 
Mme Bastide; cours de Droıt International public ; 1967 - 1968, p.605.‏ 
(1) د. مفشبد شه اب: القانون الدولى العام دار النهطة العربية ٠۱۹۸۵‏ 
ص۱۵۸ وما بعدها. 
(۲) د. عبد المحز عبدالغضار نجم : مبادیء القانون الدولی العام ١ ۱۹۹٤‏ بدون دار نشر؛ 
ص ١١۸‏ وما بعدها. 
(۴) انظر د. إبراهيم العنانى : اللجوء إلى التحكيم الدولى المرجع السابق ص١۲۵‏ وما 
بعدها. 


۷ س الفسم الاو ل >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س 
١‏ الدول الاحضاء فى الاتحادات الدولية (الدول الاتحادية) 
L’ Etat Féêderal‏ 


الدول الفيدرالية نظام اتحادى تفنى فيه الشخصية الدولية 
للدول الاعضاء وتتمثل فى شخصية دولية واحدة هى الاتحاد الفدرالى 
فالدولة الاتحادية نتكون من مجموعة من الدول الاعضاء تخضه 
بموجب الدستور الاتحادى لحكومة عليا تباشر سلطاتها على حكومات 
الدول الأعضاء وعلى رعايا تلك الدول وذلك وفقا للاختصاص الخول 
لها بموجب الدستور الاتحادى وتتنازل الدول الاعضاء عن جزء من 
سيادتها الاقليمبة للدولة الاتحادية » وفى الدولة الاتحادية تح تفظ 
الدول الأعضاء بحكوماتها وينظم دستور الاتحاد اختصاصاث الحكومة 
العليا للاتحاد والتى تتبحها سائر الحكومات ('. 

وتنشاً شخصية قانونية واحدة للاتحاد ومن ثم يكون للدولة 
الاتحادية حق إبرام المعاهدات الدولية وتبادل التمثيل الدبلوماسى 
والانضمام إلى المنظمات الدولية وتحمل المسئولية الدولية » ويكون من 
اختصاص الدولة الاتحادية إعلان الحرب وإبرام معاهدات الصاح وإذا 
ما وفعت حرب بين دول الاتحاد فإنها تكون حرب أهلية وليست حرب 
دوليةء وعلى ذلك فإن الدولة الفيدرالية هى التى تملك أهلية اللجوء 
إلى التحكيم الدولى“. 


)1( اذظر : د. جامد سلطان ١‏ القانون الدولى العام فى وقت السلم ؛ الطبهة 
السادسة» ١ ۱۹۷۰٩‏ ص ۰۵ , 
1( دڀلبيڙ L. Delbez; Les principes Generaux Du Droit International Public,1964,‏ 
p.472‏ 


القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولنة الشتركة س ۱۸۴ س 

ومن أبرز الدول الاتحادية (الفيدرالية) الولايات المتحدة منذ تطببق 
دستورها عام ۱۷۸۷ء وكذلك سویسرا منذ تطبیق دستورها عام .۱۸٤۸‏ 

والدولة الفيدرالية نكون مستولة عن الاعمال التى تصدر عنها 
وكذلك ال«أعمال الصادرة عن الدول الاعضاء باعتبار أن هذه الدول 
خاضعة #إشرافها وسلطتها وهذا ما أخذثت به محاكم التحكيم الدولية 
وأقره العرف الدبلوماسى خاصة وأن الدول الأجنببة الأخرى لاتنظر 
إلى هذه الدول إلا كأعضاء فى الدولة الضدرالة. © 

وبدض الدساتير الآاتحادية قد تعطى الدول الاعضاء حق إبراح 
بعض المعاهدات ولكن ذلك يتم فى اصق الحدود وفى مسائل معينة 
كالمعاهدات الخاصة بالاقتصاد العام وعلاقات الجوار والأمن بيد أن 
هذه المعحاهدات ا يجوز أن تمس حقوق الاتحاد أو حقوق الدول 
الأعطضاء الأخرى .° 
- الدولة الخاضعة للحlqيةA L’Etat protége‏ 

الحماية هى نظام فانونى بممتضاه تضح دولة (الدولة ا لمحمية) 
نفسها نتيجة اتفاق أو رغما عنها فى كنف دولة أخرى تقوم بحماينها 
وفى مقابل ذلك تتتازل الدولة المحمية عن كل أو بعض مظاهر السبادة؛ 
والحماية قد تكون اختيارية (اتفاقية) او مفروضة (استعمارية). 


۲۵١ د. إبراهيم العنانى : اللجوء إلى التحكيم الدولى - المرجع السابق- ص‎ ١: انظر‎ )١( 
وما بودها‎ 
مثال ذلك الدستور الفيدرالى السويسرى فى الادة التاسعة منه والذى يعحطى‎ )۲( 
للمقاطعات حق إبراحم بعض المعاهدات الخاصة بالاقتصاد او علاقات الأمن والجوار‎ 
. على نحو لا يترثب عله المساس بحقوق الاتحاد أو المقاطعات الأخرى‎ 


س ۱۸٤‏ سسس القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات الشروعات الدولية الشركة 
أ- الحماية الاختيارية (الاتفاقية) 


وهذه الحماية هى نتيجة اتفاق بين دولتين تضع بموجبه احداهما 
نفسها تحت حماية دولة اخرى " او بعبارة أخرى هو اتفاق دولى 
توقعه دولة تنمتع با أشخصية الدولية بمقتضاه تخضح نفمسهالحمايه 
دولة أخرى وغالبا ما تكون الدولة الحامية ذات امكانيات اقتصادية 
وعسكرية قوية وتكون الدول المحمبة دولة ذات امكائيات اقتصادية 
وعسكرية محدودة . وفى هذا النظام تننازل الدولة المحمية للدولة 
الحامية عن كل أو بعض مظاهر سيادتها وفى هذا النظام تتولى الدوله 
العامية مقالد العلاقات الخارجة وبعض أو كل المسائل الداخلية 
الخاصة بالدول المحمبة كما نتكفل الدولة الحامية بالدفاع عن الدولة 
المحمية ورعاية مصالحها." 

والحماية الاختبارية لا تمحو الشخصية القائونية من الدولة 
المحمية بل تظل الدولة المحمية محتفظة بشخصيتها القانونية فى 
المجتمح الدولى" وهو ما يقتضى وجوب إعلان هذه الحماية لدول 
المجتمع الدولى حتى يمكن التمسك بها فى مواجهة هذه الدول خاصة 
وأن هذا الاتفاق (اللمعاهدة الدولية) يرتب آثارا قانونية دولية بين الدولة 
الحامية والدولة المحمية وبين هانين الدولتين والدول الأخرى .. ومن 
أمثلة الحماية الاتفاقية خضوع تونس للحماية الفرنسية بموجب 
)١(‏ راجع د. عبد الواحد الفار ؛ القانون الدولى العام المرجع السابق» ص١٤٤.‏ 
(۲) انظر ديلبيز ١‏ المبادىء العامة للقانون الدولى العامء المرجع السابق» ص ٠١١‏ وما 

بعدها. 


(۳) وفى هذا المعحنى جاء حكم محكمة العدل الدولية الصادر فی ۲۷ اغسطس ۱۹۵۲ 
يبشأن الحماية الفرذسبة على مراكش. 


القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدوليةالمشترك2 س ٠۱۸۵‏ 

معاهدة باردو فی ۱۲ مایو ۱۸۸١‏ ومعاهدة المرسی فی ٩‏ يوئية ۱۸۸١‏ 

وخضوع موناکو لحمايه فرنسا بمفنضی معاهدة فی ۱۷ مایو .۱١۹۱۸‏ 
ب- الحماية المفروضهة (الاستعمارية) 


وهذه الحماية تتم بعمل من جانب الدولة الحامية وحدها وقد 
يكون هذا العمل غزوأ عسكريأ أو بعبارة أخرى أن الدول الحامية 
تفرض الحماية على الدول المحمية بالقوة وفى الغالب الأعم أن 
الحماية تكون مصحوبة باحتلال عسكرى » والأمر يقتضى إعلان 
معاهدة الحماية إلى الدول الأخرى فى المجتمع الدولى لما يترتب عليها 
من آثار قانونية دولية على النطاق الدولى' . 

ومن أمثلة هذا النوع من الحماية .. الحماية التى فرضتها 
بريطائيا على مصر ۱١۹١٠١‏ والحماية فد يترنب عليها ضم الدوله 
المحمية للدولة الحامية" وإما أن تزول هذه الحماية بصفة رسمية أو 
فعاة .0 


وعلى هذا الأساس فإن الدول الخاضعة للعحماية بشكلييها 
"اختيارية » ومفروضة" لا تتمتع بأهلية اللجوء إلى التحكيم الدولى. 


٠٤٣ص انظر د. عبد المعز نجم : مبادىء القانون العام الدولى المرجع السابقء؛‎ )١( 
وما بعدها.‎ 
حیث كانت هده‎ ۱۸۹۰٩ عند ما قامت فرنسا بضم جزيرة مدغسھر إلی إقلیمھا عام‎ )۲( 
.۱۸۸۵ الجزيرة تحث الحماية الفرنسية منذ‎ 
كما حدث بالنسبة لالغاء الحماية البريطانية على مصر عام ۱۹۲۲ وكما حدث‎ )۳( 
.۱۹۵٩ بالنسبة لالغاء الحماية الفرنسية على مراکش وتوئس عام‎ 


س ۱۸١‏ س القسم الأول >>> دررالتحكيم الدرلى فى تسوبة منازعات المشروعات الدولية الشتركة س 
۳-الدول اı4a)lîl L’Btat vassal‏ 

الدولة التابعة كانت فى الأصل جزءا من إقليم دولة معينة ثم 
اكتسبت السبادة الداخلية وبعطضا من السيادة الخارجية ومن ثم تريطها 
بالدول التبوعة رايطةه خصضوع ووا 

ويذهب بعض الفقه إلى تعريف التبعية بأنها رابطة أو علاقه 
قانون عام توحد بين دولتين وتهدف إلى إخضاع احداهما لسلطة 
الأخری.() 

ويرى بحض الضقه أن الدول التابعة تتمتع بأهلية دولية أوسع من 
تلك الى تتمتعح بها الدولة اللحمية حيث أن فى مقدور الدولة السابعة 
إدارة علاقتها الدولية فى حدود ضبقة وفى إطار السباسة العامة 
للدول المتبوعة"ء وعلى ضوء هذا الراى فإن الدولة التابعة يكون لها 
الأهلية للجوء إلى التحكيم الدولى لفض المنازعات التى تكون طرفذا 
فبها طالما أن هناك اقرارا سابقا من الدولة المتبوعة . 

ويرى بعحض الفمه أن رابطة النبعية يترتب عليها حرمان الدوله 
التابعة من ممارسة السيادة الخارجية مع احتفاظها بسلطة ممارسة 
مظاهر السبادة الداخلية تحت إشراف الدولة المنبوعة ومن ثم فإن 
الدولة التابعة ليست لها اللجوء إلى التحكيم الدولى شأنها فى ذلك 


١٤٤ص مبادىء القانون الدولى العاح» المرجح السابق ؛‎ ٠ انظر د. عبد المحز نجم‎ )١( 

(۲) انظر ديلہ لز ١‏ المبادىء العامة للقانون الدولى العام » المرجع السابق. 
ص٣١١‏ وما بعدها 

Colliard; Institutions Internationales, 4eme edition 1967, انظر كوليار .101 .ص‎ )۳( 


س القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازمات المشروعات الدولية المشتركة س ١۸۷‏ س 


شأن الدولة المحمية' وهذا الرأى الذى نتفق معه ويتوافق مع فكرة 
التبحبةك. 


ومن الأمثلة التاريخية للدول التابعة "مصر"» التى كانت تابعة 
للامبراطورية العثمائةه بمقتضى اتفافة لندن فى ۱۵ يولىة ٠۱۸١١‏ ثم 
انسلخت عن الامبراطورية بإعلان الحماية البريطانية عليها فى 
٩‏ . 


: الدولة الخاضعة لنظام الائتداب أوالوصاية‎ -٤ 

الغخرض من هذه الائظمة هو المساعدة والمساهمة فى إدارة ورقابه 
اللاقاليم الموضوعة تحت الانتداب أو الوصاية من أجل تهدمها 
السياسى والاقتصادى والحصول على الاستقلال التام. 


والدولة الخاضعة للانتداب أو المشمولة بالوصاية لا تخضع 
لسسادة الدولة المنتدبة او التى تباشر الوصاية ولا للهيئة الدولية التى 
أسست النظاح (عصبة الأمم المتحدة). 

وحبث أن المساعدة والرقابة التى تباشرها الدولة المنتدبة او التى 
تباشر الوصاية تنصرف إلى الأمور الداخلية والخارجية فى الدول 
الخاضعة للانتداب او المشمولة بالوصاية فإن لجوء هذه الدول الأخيرة 
الى التحكيم يتم تحت رقابة ومساعدة الدولة المنتدبة أو الوصية" 


(۱) اثظر ؛ 


Simpson and Fox; International arbitration,Law and practice,1959 p.94 .‏ 
(۲) انطر د. صالح محمد بدر الدين ١‏ التحكبم فى منازعات الحدود الدولية» دار الفكر 
العریی ۱۹۹۱ء ص۲١٠٠‏ 


۱۸۸ س القسم الأول »> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات الشروعات الدولية الشتركة س 
وهذا ما أوضحه العمل الدولى وابرز مثال على ذلك قضبة الدين العاد 
العثمانى وأطرافها بلخاريا والعراق وفلسطين وشرق الأردن واليونان 
وايطاليا وتركيا وائتى عرضت على التحكيم بموجب المادة ٤١‏ من 
معاهدة لوزان فی ۲٤‏ یولیو ۱۹۲۳ » فقامث بريطانبا باعتبارها الدولة 
الى تباشر الانتداب على كل من العراق وشرق الاردن وفلسطين 
بالمشاركة فى تمثيل هذه الدول أمام المحكمة بل لقد كان الممشثل 
الرئیسی فى القطضية من بریطانیا یساعده ممثل آخر بریطانی وممشثل 
من العراق .( 

وقد حددت المادة ١۲من‏ عهد عصبة الأمم المبادىء العامة لنظاح 
الانتداب وقد حل محله نظام الوصاية والذى وضعت مبادئه فى 
الفصل الثانى عشر من ميثاق الأمم المتحدة." 

فقد كانت عصبة الأمم المتحدة أول من حدد نظام الإشراف 
الدولى على المستعمرات عن طريق إنشاء نظام الائتداب الدولى » وهذا 
النظام لم يكن مقررا لصالح كافة الاقاليم والشعوب الخاضعهة 
للسيطرة الأجنبية بل كان مقررا لصالح مستعمرات الأعداء فى الحرب 
العامة الأولى .“° 

وجاءت الأمم المتحدة وابتدعت نظام الوصاية بهدف تحقبق 
الأهداف التى نصت عليها المادة ۷١‏ من ميثاق الأمم المتحدة وهى ؛ 


(1( د. ابراأهيم العنانی : اللجوء إلى التحكيم الدولى؛ المرجع السابق؛ ص۲۹ . 


Colliard: Institutions Internationales; op. cit. p.163, (Y) 
.٠٤١١ص‎ » د. عبد المعز نچم ؛ مبادىء القانون الدولى العام » المرجعح السابق‎ )۳( 


س القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية الشترکة سے ۱۸۹ س 

-١‏ توطيد السلم والأمن الدولى. 

۲- العمل على تقدم سكان الاقاليم المشمولة بالوصاية فى 
مجالات السياسة والاجتماع والاقتصاد والنعليم وتطورهم 
اللطرد نحو الحكم الذاتى أو الاستقلال حسبما يتفق 
والظروف الخاصة بكل افليم ورغبات شعوبه التى تعحرب 
عنها بملء حريتها وطبقا لا ينص عليه اتفاق الوصاية. 

۳- تشجيع احترام حقوق الإنسان والحريات الأساسية للجميع 
بلا لمببز بسبب الجنس أو اللغة أوالدين . 

-٤‏ كفالة المساواة فى المعاملة فى الشئون الاجتماعية 
والاقتصادية والتجارية لجميع أعطضاء الأمم المتحدة 
ومواطنيها ('. 

واتفاقات الوصاية تقوم بين الدول القائمة بادارة الاقاليم 

المشمولة بهذا النظام والأمم المتحدة .. والجمعية العامة تمثل الأمم 
المتحدة بشأن الأقاليم غير الاستراتيجية ومجلس الأمن يمثل الأمم 
المتحدة بشأن الاقاليم الاستراتبجيبة » ولا يشترط فى الدولة التى 
تتولى إدارة الاقليم المشمول بالوصاية أن تكون عضوا فى الأمم المنحدة 
كما يمكن ان تتولى دولة او اكثر إدارة اقليم واحد مشمول بالوصاية. 
وقد أصدرت الجمعة العامة للأمم المنحدة فرارا فی ٩‏ فبراير 
٦‏ بدعوة الدول التی كاذت ننولى الانتداب إلى التمدم بمشروعات 
اتفاقات الو صاية التى ستحل محل الانتداب وقد وقعت هذه الاتفاقات 
كل من استراليا وبلجيكا ونيوزلاندا والمملكة المنحدة وفرنسا أما جوب 


. وما بعدها‎ ٠٤١ ص‎ ٠ د. عبد المعز نجم ؛ المرجع السابق‎ )١( 


۱۹۰ س القسم الأول »>>> دورالتحكيم الدولى فى تسرية منازعات المشروعات الدولية الشركة س 
إفريقيا فقد رفضت التوقيع على اتفاق وصاية بالنسبة لاقليم جنوب 
أفريضا (ناميبسا) الذى كان خاضعا لإشرافها وفقا لأحكام الانتداب.“ 
۵- مدينه الفاتبكان ‏ 

تكونت مدينة مدينة الفاتيكان بحد معاهدة لاتثران ١«4١٤ه.]‏ الوقعة 
فى ١١‏ فبراير ۱۹١۲١‏ حيث قطضت الادة الثالثة من المعاهدة بإعادة 
سيادة البابا عليها. وبعض من الفقه يرى أن مدينة الفائيكان تعسبر 
دولة بالمعنى القانونى الدولى بينما ينفى عنها البعض الآخر هذه 
الصفة ومن المتفق عليه أن هذا الراى الأخبر يتمق والعمل الدولى وأن 
مدينة الفاتيكان لا ثملك أهلية اللجوء إلى التحكيم الدولى لأسباب 
يعبر عنها بأانها تقليدية ترجع إلى الملائمة." 

الضرع النائى 
الهبتات الدولبة اتعامه 


International organizations 


هى الهيئة التى تضم مجموعة من الدول أو الأشخاص 
ال#عتباريه العامة من دول مختلفة على نحو دائم سعيا وراء تحقيق 
اغراض ومصالح مشتركة بينهاء وتتمتع هذه الهيئة باستملال واهلية 
للتعبير عن إرادة ذاتية فى ا لجال الدولى." 


.٠٤١۸ص المرجح السابق‎ ١ د. عبد المعز نجم‎ )١( 
کولیار ؛ المرجح السابق صض‌۱۹۱: ص۱۹۹ وما بحدها.‎ )۲( 

ديلبيز : المبادىء العامة للقانون الدولى العام ۱۹١١‏ , المرجع السابق » ص۷۴٤‏ . 
(۳) مداح باستید ۰ دروس فى الضانون الدولى ١ ۱۹7۸-1۹١۷‏ المرجع السابق » ص؟٦٠.‏ 


القسم الأول >> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س ۱۹۱ س 

والمنظمات قد تكون حكومية او غير حكومية » والمنظمة غير 
الحكومية كما عرفها المجلس الاقتصادى والاجتماعى للأمم الأسحدة 
هى كل منظمة دولية لم نشا عن طريق الاتفاقات بين الحكومات 
والمنظمات غير الحكومية والنى لم تننشأً عن طريق اتفاقات الدول لا 
تتمتع بالشخصية الدولية.. والمنظمات غير الحكومية قد تشترك فيها 
بعض الدول ومع ذلك تطل محرومة من الشخصية الدولية وهى حينما 
تلجا إلى التحكيم الدولى شأنها فى ذلك شان اشخاص القانون 
الخاص أما المنظمات الحكومية فهى التى تنشاً عن طريق الاتفاقات 
بين الدول لتحقيق أغراض او مصالح مشتركة . 

ويذهب عدد قليل من الفقه إلى إنكار الشخصية القانونية 
للمنطمات الدولية ويرون ان هذه المنظمات تدور فى فلك الاتفاق 
الدولى المنشىء لها وترتبط حياتها بحياته ولاطراف هذا الاتفاق حق 
تعديله او إلغائه وبالتالى القطضاء على المنظمة » كما أن النظمة حينما 
تمارس اعمال قانونية فانها لا تعبر عن إرادتها وإئما تعبر عن ارادات 
الدول الأعضاء وان آثار هذه الأعمال تنصرف لهؤلاء الأعضاء ولا 
تنصرف إلى المنظمة ذاتها » وعلى ذلك فالمنظمة ل تتمتع بذاتية وإنما 
تتمتع باختصاص عطوى له طبيعة موضوعية بالا ضافة إلى أن المنظمه 
لا تتمتع باستقلال مالى تجاه الدول الأعضاء بل تتكون ميزانيتها من 
مساهمات الأعطضاء.° 
(1) كوليار ؛ الانظمة الدولية ٠۹١۷‏ -المرجع السابق- ص ۵1۹ وما بعدها 
(۲) انظر د. ابراهيم مصطفى مكارم ؛ الشخصية العانوئية للمنظمات الدوليه؛ دار 

النهطضة العريية » ۱۹۷۵ ص ۳۹ وما بعدها 


-أحمد أب gğو‏ الوذ ا الوسيط فى قائون النظمات الدولية ءدار 
الثقافة العحريدة ۹۲ص۵۲ وما بعدها. 


۹۲ سس القسم الأول »>>> دررالتحكيم الدولى فى تسوية منازمات المشروعات الدولية الشركة س 

والمنظمة الدولية هى كيان قانونى يتم إنشائه باتفاق بين الدول 
مزود بأاجهزة دائمة ويتمتع بارادة ذاتية ويمارس اختصاصات دولية 
بقصد تحقيق مصالح دولبة مشتركة ؛ ومن هذا التعريف فإن المنظمه 
الدولية تستند إلى اتفاق دولى وعمل تضامنى بين دول دات سيادة ومع 
ذلك فإن الواقع العملى لا يعنى بالضطرورة قصر العمطوية فى هده 
المنظمات على الدول كاملة السيادة فقط» فبعض المنظمات الدولية 
اللأتخصصة تسمح بحعضويتها لوحدات ا ينطبق عليها و صف الدولة 
ومثال ذلك منظمة اليونسكو ومنظمة الاتحاد الدولى للاتصالات 
السلكية واللاسلكية ومنظمة الصحة العامة '. 

وظلت المنظمات الدولية محرومة من الشخصية القانوئية إلى أن 
حسم الأمر بالراى الاستشارى لمحكمة العدل الدولية ۱۹٤۹‏ والذى قرر 
ان المنظمة الدولية تتمتع بالشخصية القانونية الدولية وقد ذهبت 
ا لمحكمة إلى أن المنظمة تمارس وظائف وتكتسب حقوقا لا يمكن 
تفسبرها إلا على ضوء الاعتراف بتمتعها بالشخصية القانونية 
الدولة, 

ورغم ثبوت الشخصية القانوذية الدولية للمنظمات الحكوميه 
فهى ل تتمتح بأهلية اللجوء إلى محكمة العدل الدوليكه فى دعوى 
قضاثية حيث نصت المادة ١/٠١‏ من نظام محكمة العدل الدولية على 


(1) د. مضد شهاب ١‏ المنظمات الدولية؛ دار النهصضة العرینة » ۱۹۸۸ص۸ ؟ . 
(۳) راجع فی هذا الرای الافتائى لمحكمة العدل الدولية الصادر فی ۱۱ ابریل ۱۹٤۹‏ فی 
مولب اللاستناد الدكتور عیف الواحد الضار 1 العبطيم الدولى المرجح السابق »ص۹ . 


القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدوليةالشترك2 س ۱۹۲ س 
أن هذا الحق مقعصور فقط على الدول » غير أن للمنظمات الدوثة 
طلب رای استشارى من محكمة العدل الدولية فى أى مسألة قانونية 
تدخل فى إطار نشاط المنظمة وذلك عملا بالادة ١١‏ من ميثاق الأمه 
اللتحدة ١(‏ . 

ورغم حرمان الملظمة من حق اللجوء إلى محكمة العدل الدولية 
حيث إنها لا تملك أهلية التقاضى فإن لها صفة تقديم دعوى أماح 
محاكم التحكيم الدولى" كما أن المعاهدات والاتفاقات التى تعقدها 
النظمة الدولية اللآن أصبحت تتضمن شرط اللجوء إلى التحكيم ومثال 
ذلك شرط التحكيم الوارد فى المادة ۲۹ من الاتفاق الموقع بين منظمة 
الأمم المتحدة ومنظمة الصحة العالية فيما يتعلق با محال المخصصة 
لكاتب مقر منظمة الصحة العالیة فی جنبف فی ۱۵ فبراير ۱۹۵١‏ '. 

المطلب التانى 
الرضا 

يعتبر الرضا الشرط الثانى لصحة مشارطات التحكيم فالأهلية 
لا تكفى وحدها لكى تكون المعاهدة صحيحة بل يجب أن يكون قبول 
الدول نابعا من إرادة حرة بمعنى أن يكون رضاء الدولة بالمعاهدة غير 


(۱) د. عبد الواحد الفار ؛ محاضرات فی القانون الدولی العام طېعة ٩۰‏ ۹١ء‏ 
ص١۱۵۵‏ وما بعدھا 

(۲) د. إبراهيم العنائى ١‏ الليجوء إلى التحكيم الدولى ١‏ المرجع السابقء ص٣۲‏ وما 
بددها 

(۳) اذنظر ١‏ مجموعة معاهدات الأمم المئحدةء مجلد ٤١‏ ص؟". 

٠۷١ص‎ ٠۱۹۲۸ القانون الدولى العام» مطبعة الاعتماد‎ ١ د.محمود سامى جنينه‎ )٤( 


۱۹٤‏ س القسم الأول »> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازمات المشروعات الدولية المشتركة س 
مشوب بأجد العبوب الفسدة للرضا كالخلط اuء٣إم'‏ أو الخش اول Le‏ 
أو الأكراه م٤صفداامهء [a‏ وللدولة التى تشكو من أحد هذه العبوب أن 
تعتبر هذه المعحاهدة باطلة أو تطالب ببطلانها والحفيعفة أن الدول النی 
ترغب فى حل خلافاتها عن طريق التحكيم الدولى وتبرم مشارطات 
التحكيم عادة ما نفوض ممثليها فى إبرام هذه المعاهدات تفويضا 
صحيحا وخاليا من عيوب الرضاء " . 
المطلب الثالت 
الموضوع 
لايكفى لصحة اتفاق التحكيم ان يتم خاليا من العيوب بل يجب 
أن يكون مشروعا من الناحية الموضوعية وهذا يستلزم من جهة أن يرد 
لاتفاق على مسالة تقبل الفصل فيها عن طريق التحكيم وان يتم بين 
طرفإن يجوز لهما الالتجاء إلى التحكيم كوسبلة لتسوية منازعتهها“' ٠‏ 
من ثم يتعين أن يكون الموضوع من الخلافات الدولبة القابلة 
للتحكيم"؟ء والخلاف لدء١6اگاق‏ م1 حسب تعريف محكمة العدل 
الدولية. 
)۱( انظر فى عيوب الرضا ١‏ د. عبد الواحد الفار؛ القانون الدولى العاح» المرجع السابق 
ص٣۲۲۹‏ وما بعدها. 
(۲) د. حسام الدین کامل الأهوائی؛ بحث فى السائل التى يجوز جلها بالتحكبم» الدورة 
العامة ل«إعداد المحكم» مركز حقوق عبن شمس 
للنحكيم ۲٠٠١‏ ص۲ وما بعدها. 
(۴) د. احمد عشوش : التحكيم كوسيلة لفض المنازعات فى مجال الاستثمار» مؤسسة 
شباب الجامعة ۶ ص٤ ٤‏ وما بعدها . 


-د. صالح محمد بدر الدين؛ التحكيم فى منازعات الحدود الدوليةء المرجع السابق. 
ص۲۱۵ وما بعدها. 


س القسم الأول >> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازمات المشروعات الدولية المشترکة سے ۱۹۵ س 


«هو عدم الاتفاق حول مسألة من الواقع أو القانون وبمعنى آخر 
هو تعارض فى الدعاوى القانونية أو المصالعح)' . 

ولکی یتم اللجوء إلى التحكيم الدولى يجب اتفاق الأطراف على 
قابلية الخلاف للعرض على هذا الطريق لتسويته" ويطلق على مسألة 
قابلية الخلاف للعرض على التحكيم › هى ما يعيبر عنه فى أالفقهة 
الحديث المشكلة التحكيمية L’ arbitrabilité‏ . 

وفى مجال المشروعات الدولية المشتركة يجرى تضمين الإتفاقيات 
المنشئة لها تحديدا دقيقاً موضوع النزاع » ومثال ذلك النص الوارد فى 
نموذج الإتفاقيات الدولية المشتركة فى مجال البترول فى مصر والدى 
بجری نصه علی الاتی : 

'يحسم أي نزاع أو خلاف أو مطالبة تنشاً بين المقاول والهيئة عن 
هذه الإتفاقية أو فيما يتعلق بها أو بالإخلال بها أو إنهاتها أو بطلاها 
بطريق التحكيم طبقا لقواعد تحكيم المركز الإقليمى للتحكيم التجارى 
الدولى بالقاهرة (المركز) السارية فى تاريخ هذه الإتفاقية › ويعتبر 
حكم المحكمين نهائياً وملزماً للأطراف"' . 


Un desaccord sur un poict de droit, une contestion, une opposition (1)‏ | 
de theses juridiques ou d’interets entre deux personnes” concessions‏ 
mavronatis en palestice Arret No 2, C. P. J. I., Serie A. p.11.‏ 
(۲) وهى ما يطلق عليها الخلافات القانونية ؛ وهى التى يمكن تسويتها بالتحكيم أو 
القضاء الدولى وذلك بتطبيق قواعد القانون الدولى عليها. وهى تفترق عن 
الخلافات السياسية التى لا تقبل التسوية بتطبيق قواعد القانون الدولى . 
)١(‏ انظر النموذج الذى اعدته الهيئة المصرية العامة للبترول للاتفاقيات الدولية 
البترولية المشتركة . إدارة الإتفاقيات ؛ مطبوعات الهيثة . 


الباب النانى 


النظيم الإجرانى للنجحكيم الدولى فى 
منازمات المشرومات الدولية المشتركة 


الفصل الأول 

إجراءات التحكيم الدولى فى 
منازعات المشروعات الدولبة المشتركة 
إجراءات التحكيم هى جملة الأعمال الإجرائية المتوالية والتى ترمى إلى 
الوصول إلى حكم صادر من هيئة النحكيم يفصل فى نزاع قائم بين طرفى 
التحكيم» وقبل أن نحعرض لهذه الإجراءات فلابد أن تتحقق امور معينة تكون 
سابقة على عرض النزاع على هيئة التحكيم؛ الأمر الأول هو تشكيل هيثة 
التحكيم وقبول المحكمين أو المحكم لهمة الفصل فى النزاع. والأمر الثانى هو 
تحديد النزاع العروض على التحكيم وبالنسبة لهذه المسالة فلا صعوبة فيها 
عندما يكون اتفاق التحكيم فى مرحلة لاحقة على نشوء النزاع ففى هذه 
الحالة يكون تعبين وتحديد النزاع واردا فى اتاق التحكيم» اما فى حالة شرط 
التحكيم وهو ورود نص فى العقد الأصلى يقضى باللجوء إلى التحكيم عند 
نشوء نزاعات فى المستقبل ففى هذه الحالة فإن التحكيم لا يبدأ الا منذ تاريخ 
نشوء النراع وعندئد ينم تحديد النزاع إما بوثيقة خاصة أو فى طلب التحكيم 

او امام هيئة التحكيم فى بيان الدعوى الذى يقدم إليه . 


وعلى ذلك فسوف نساول فى هذا المصل تشكيل هيئة التحكيم في 
مېحت اول ثم ذردفه بہیان سير إجراءات النحکیم فی مبحت ثان. 

المبجثالأول؛ تشكيل هينئةالتحكيم . 

المسبجسن السنسانى ؛ ساراج رابات الل جكيم . 


. ۱۹۲۷۱ التحكيم الداخلى والدولى. المكتبة الفنبة: باریس‎ ٠ انظر ؛ فوس توکس‎ )١( 
ص ۹۸ وما بعدها.‎ 


۲۰۲ سس القسم الأول >> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س 
المبحت الأول 
فشكيل هينه التحكيم وففا لاتفافيات 
إذشاء المشروعات الدولبهة المشتركه 


يعالج فى هذا المبحث قواعد تشكيل هيئة التحكيم ثم قبول 


ا لمحكم لهمة التحکیم کل فى مطب مستفل . 
اللطلب الأول 
فواعد نشكيل هينه التحكيم 


يبدأ تشكيل هبئة التحكيم فى اطار قواعد الفانون الدولى 
العاح) بارادة الدول المتنازعة فللدول مطلق الحرية فى اختبار هيئة 
التحكم ؛ وينوقف تشكل هيئة التحكيم على انفاق الأطراف المعنبة 
قفد تنكون من محكم واحد يتم تحببه باتفاق الطرفين أو بواسطة أيه 
جهة اخرى يتم الاتفاق عليها » أو من ثلاثة محكمين يتم تعيين اثنين 

الطرف المعين (با لمحكم المرجح) . 

(1) لمزيد من التفاصيل - فطلا عن المراجع العامة ؛ 

منشور فى كتاب الاعمال المهداه إلى روح الاستاذ الدكتور | 
محسن شمصيق ١‏ دار النهصة العحريية: .۲٠٠۲‏ 

(۲) جرى العرق الدولى على تسمية المحكم الذى يختاره احد اطراف النزاع با محكه 
الوطنى » وقد اعترضنا على هذه التسمية إذ قد يكون المحكم غير وطنى وإنما 
مختار من قبل الدولة لا يتمتع به من علم وخبرة وشهرة دولية » مثال ذلك اختيار 
دولة اليمن للاستاذ الدكتور أحمد القشبرى - مصرى الجنسية - فى نزاعها مع 


دولة اریتربا حول جزر جیش . حول هذا الاعتراض انظر رسالننا للماجستير ؛ 
سايق الأاشارة النها » ص ١١١‏ . 


القسم الأول >> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشترکة سے ۲٠٢‏ س 


ويتوقف اختبار هذا التشكيل أو ذاك أو تشكىل آخر مخالف على 
إرادة أطراف النزاع وإن كان من الملاحظ - حاليا - أن الائفاقات تنص 
على إمكانية اللجوء إلى الغير لتعيين محكم او اكثر عند عدم إمكائية 
اتفاق الأطراف على ذلك » أو نتيجة لتقاعس أحدهما عن تعببن محكه 
أو اكثر غالبا ما تنص الاتفاقات المبرمة فى هذا الخصوص على إعطاء 
هذه السلطة لرئيس محكمة العدل الدولية » أو للسكرتير العام للاأمم 
المتحدة أو لأية منظمة دولية أخرى'. 


وما كان تشكيل محكمة التحكيم يرتبط - فى أحوال كثيرة - 
بالفصل فى نزاع معين أو فضية ما › فإن معنى ذلك أنها تتسم 
بطبيعنها المؤقتة » وبحيث ينتهى وجودها » كقاعدة » بإصدارها للحكم 
الفاصل فى النزاع ومن شان هذه الطبيعة المؤقتة لمحاكم التحكيم أن 
تشر العديد من المشاكل بخصوص مكان انعقادها › وسكرتاريتها ؛ 
ومكان حفظ وثائقها وأرشفتها » وسجل المحكمة ومسجلها .. إلخ . 
وهى مسائل يتم الاتفاق عليها بين الأطراف المتنازعة » وإذا كانت هيةه 
التحكيم يتوقف تشكيلها » فى غالب الأحوال ١‏ على إرادة الأطراف 
المتنازعة » فليس معنى ذلك اعتبارها جهازا تابعا لهم ذلك انها نتمتع 
باستقلال كامل قبلهم » فهى كماعدة ليست الممثل لواحد او آكثر من 
أطراف النزاع » وإنما هى تؤّدى وظيفة محايدة تنمثل فى سماع أطراف 
النزاع » ثم إجراء المداولة وإصدار الحكم لذلك فمتى تم تشكيل 
محكمة التحكيم فإنه لا يمكن تعديله حتى اصدار الحكم مالم يتم 
الاتفاق على خلاف ذلك . 


EL Far, Abdel Wahed M; op cit p. 33. إنظر ؛‎ )١( 


س ۲٠٤‏ س القسم الأول > دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س 


يترتب على ذلك آن سحب محکم او اکثر لای سبب کان › لا يؤثر 
على وجود المحكمة . وإن كان الأطراف يمكنهم الاتفاق على استبدال 
ا لمحكم فى حالة وفاته أو استقالنه » أو لأى سبب آخر » مع إمكانية 
إعادة الإجراءات امام المحكمة بتشكيلها الجديد (“. 


۱۸۹۹ نصت اتفاقيةا لحل السلمى للمنازعات الدولبة التی تېناهامژتمر لاهای لعام‎ )١( 
على إنشاء محكمة دائمة للتحكم › وكذلك إنشاء مکتب دولی فى‎ )١ (الاتفاقىة رقم‎ 
لاهاى يقوم بدور قناة الاتصال بالنسبة لاجتماعات المحكمة . ونصت الاتفاقية على‎ 
قيام كل دولة باختنيار أربعة اأشخاص من ذوى الكفاءات المانونية العالية یدرجوں‎ 
فى قائمة يعمدها المكتب » ويمتبرون اعضاء فى المحكمة لمدة ست سنوات قابلة‎ 
للتجديد » وإذا قرر أطراف النزاع اللجوء إلى المحكمة يتم اختبار هؤلاء محكما‎ 
فردا؛ واذا تساوت الأصوات يعهدا بهذا الإختبار الى طرف ثالث يتراضى علبهةك‎ 
أطراف النزاع » فإذا لم يتراضوا يختار كل منهم طرفا ثالث › ويتم تعيين ا لمحكم‎ 
الفرد باتفاق الأطراف التى تم اختيارها من قبلهم ؛ ويكون المحكم الفرد هو رئيس‎ 
. المحكمة » فإذا لم تشكل المحكمة من عدد فردى » تختار المحكمة رئيسها‎ 
وقد نصت اتفاقية الحل السلمى للمنازعات الدولية التى اقرها مؤثمر لاهاى عام‎ 
عل الإبقاء على تلك المحكمة التى انشاتها اتفاقية ۱۸۹۹ » ونصت على‎ ۷ 
قواعد مشابهة لتلك التى قررنها هذه الأخبرة . وقد أبرمت اتفاقىة ۱۹۰۷ لا ارتأته‎ 
والضروق بين‎ » ۱۸۹١ الدول من ضرورة مراجعة ونكملة بعض نصوص اتفاقية‎ 
نصت بصورة اكثر تقصيلا على‎ ۱۹١۷ الاتفاقيتين فروق لخوية » فطلا عن اتفاقية‎ 
٠١ بينما اتفاقية ۱۸۹۹ نصت علهيا فى المواد‎ » ۸۵ - ۵١ إجراءات التحكيم (المواد‎ 
بابا رابعا بخضصوص التحكيم باتباع‎ ۱۹١۷ كذلك فقد اأضافة اتفاقية‎ )۵۷ - 
والذى قصر الإجراءات على الصبيحة‎ » )١١ - ۸١ الإجراءات المختصرة (المواد‎ 
المكتوبة » وبالتالى لا دجود مرحلةه شمفوية . وإن كان يمكن سماع الشهود والخبراء‎ 
وبالنظرة إلى‎ - ۱۹١۷ وطلب إيطضاحات شضفوية من ممثلى الدول وقد نصت اتفاقية‎ 
موضوعها ينصب على ذات الموضوع الذى نظمته اثفاقبة ۱۸۹۹ - على قاعدة‎ 
بقولها انها » فما بين الأطراف المتعاقدة » تحل محل‎ ١ أساسبة فى قائون المعاهدات‎ 
. )4١1مح(‎ ۱۹١۷ اتفاقية‎ 
وتتختص المحكمة الدائمة للتحكيم :؛‎ 

= بكل حالات التحكيم التى يحيلها إليها الأطراف المعينة باتفاق خاص وتعمل‎ -١ 


س القسم الأول >>» دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازمات المشروعات الدولية المشترک2 سے ۲١۵‏ س 

اما فى إطار قواعد القانون التجارى الدولى» فالأصل أن يتفق 
طرفا التحكيم على هيئة التحكيم وفى حالة خلو اتاق التحكيم من 
تحديد وتعيين هيئة التحكيم فإن ذلك لا يعنى أن الاتفاق يصيبه 
البطلان» حيث إن القانون قد عالج المسأالة فى حالة تخلف الاتقانق 
على تشكيل هيئّة التحكيم. 


وقد يتم تشكيل هيئة التحكيم بإرادة الطرفين أو بعبارة أخرى 
باتفاق الطرفين من محكم واحد أو أكثرء وفى حالة تعدد اللمحكمين 
لابد أن يكون عددهم وتريا ويرتب المشرع المصرى فى فانون النحكيم 
رقم ۲۷ لسنة ۱۹۹١‏ جزاء لالإاخلال بمبدا الوترية فى تشكيل هيئة 


= وفقا لقواعد الأجراءات المنصوص عليها فى الاتفاقية . ما لم يتفق الأطراف 
على خلاف ذلك . 

- يمكن تشكيل لجان تحقيق لبجحث الوقائع وتقديم تقرير بشانها » وكذلك تعديم 
التسهيلات واماكن للجان التوفيق . 

-٣‏ كذلك بمارس السكرتير العام للمحكمة وظائف متعددة . وخصوصا تعيين 
اعطضاء ا لمحكمة واللجان حينما لا تتفق الأطراف العينة على تشكيلها . 

-٤‏ تقدم المحكمة تسهيلاتها (الأماكن والأشخاص وغيرها) إلى الجهات الئى 
تطلبهاء بل وابرمت اتفاقات لهذا الغفرض مع المركز الدولى لتسوية متازعات 
الاستثمار والوكالة الدولية لضمان الإستثمار ومن المعلوم - وفقا للمادة ١/٤‏ من 
النظام الأساسى لحكمة العدل الدولية - أن اعضاء ا لمحكمة الدائمة للفحكيم 
يشكلون مجموعات عمل لها حق تقديم مرشحين إلى الجمعية العامة ومجلس 
الأمن لاختبارهم كقطضاة فى محكمة العدل الدولية ؛ انظر قائمة بالقضايا التى 
حكمت فبها المحكمة او تم الحكم فيها بمساعدة مكتبها الدولى. والتى بلغت 
حتى نهاية ۱۹١١‏ ۲۷ قضية؛ والتى كان أولها قضية بين الولايات المتحدة 
والمكسيك عام ١١1۹ء‏ وآخرها بين الولايات المتحدة وبریطانیا عام ٠۹۸٩‏ 
فى؛ التقرير السنوى الصادر عن اللمحكمة باللخة الإنجليزية لاهای.۔ .٠۹۹۱‏ 
ص ٤۸-٤٤‏ . 

نلا عن: د . احمد أبو الوفا ؛ المرجع السابق ؛ ص ٠٠‏ وما بحدها . 


ص ۲۰٦‏ س القسم الأول »> دررالتحكيم الدولى فى تسوية منازمات المشروعات الدولية المشتركة س 
التحكيمء وهذا الجزاء هو بطلان التحكيم حيث تنص الادة )٠١(‏ من 
هذا القانون على أنه : 

«تشكل هيئة التحكيم باتفاق الطرفين من محكم واحد أو أكثر 
فإذا لم يتفقا على عدد المحكمين كان المدد ثلاثةء وإذا تعدد المحكمون 
وجب أن يكون عددهم وتراء وإلا كان التحكيم باطلا». 

ويذهب جانب من الفقه إلى آن هذا البطلان هو بطلان من 
النظام العامء ومن ثم يجوز لكل من الطرفين وغيرهما من أصحاب 
المصلحة التمسك بهء ولا يجوز تصحيح هذا البطلان بالإجازة ") كما 
يرى هذا الجانب من الفقه أن البطلان يعيب حكم التحكيم ولیس 
أتفاق التحكيم وهذا هو المقصود من نص المادة ٠١‏ من قانون التحكيم 
رقم ۲۷ لسنة ۱۹۹٤‏ 7ء ويرى جانب آخر من الفقه أنه فى حالة 
الإخلال بمبداً الوترية فلا يكون حكم المحكمين باطلاء إذا ما صدر 
هذا الحكم بالإجماع لأن الفاية من هذا الحكم قد تحققت بالفعل"'. 


ومبداً المساواة بين طرفي التحكيم فى اختيار المحكمين أقرته المادة 
0 من اتفأاقبة دیویورگ سنة ۱۹١۸‏ الخاصة بالاعترأف وتنضيد 


)١(‏ د. مصطفى الجمال ود .عكاشة عبد العال : المرجع السابق ٠‏ ص۷٥‏ وما بعدها. 
() د. حم د أبو الوفا : التحكيم الاختيارى والإجبارى منشاة المعارف 
بالإإأسكندرية. الطبعة الخامسة ۱۹۸۸ء ص ١۷۲‏ . 
(۳) د. معحسن شق-يق : المرجع السابق ص ۲۲ . 
د. عاطف الفقس : التحكيم فى المنازعات البحرية ۱۹۹۷ء دار النهصة 
العريية. ص .۲۷٦‏ 


س القسم الأول »مه دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشترکة سے ۲٠۷‏ س 

واختيار طرفي التحكيم للمحكمين قد يتم فى اتفاق التحكيم او 
فى اتفاق لاحق.. وخلو اتفاق التحكيم من اختيار هيئة التحكيم أمر لا 
يترتب عليه بطلان اتفاق التحكيم حيث إن المشرع قد رسم الطريق 
لاختيار هيئة النحكيم عند خلو اتفاق النحكيم من تعبين وتحديد هينه 
ا لمحكمين .. والاتفاق اللاحق لاتفاق التحكم والذى يتصمن تحديد'ا 
لهبئة التحكيم لابد أن يكون مكتوبًا كحال اتفاق التحكيم ذاته.. وتعبين 
هبئة التحكيم قد تكون بتحديد أسماء المحكمين أو بتحديد صفاتهم 
على نحو قاطع كنقيب المهندسين الحالى» أما إذا كانت صفة ا لمحكمة 
يمكن ان تطلق علي اكثر من شخص,ء كالاتفاق علي مهندس مدني مثلا 
فإن التعيين في هذه الحالة يكون غير قاطع وبالنالى يكون باطلا . 

ويختار كل طرف من طرفى التحكيم محكما عنه وينولى 
المحكمان المعينان من طرفى التحكيم اختيار ا لمحكم المرجح حبث إن 
ذلك الاتفاق يعد توكيلاً من كل طرف للمحكم الذى عينه الاتفاق مع 
المحكم اللآخر لاختيار المحكم المرجح. 

کما یمکن للطرفین ان یتفقا علی ان شخصا معینا باسمه او 
بصفته هو الذى يتولى اختيار المحكم أو المحكمين. 


كما يمكن أن بتفق طرفا التحكيم على ان المحكمة ا لمختصة بنظر 
التزام هى التى نتولى تعيين المحكم أو المحكمين". 
)١(‏ ائظر؛ د. محمود محمد هاشم ١‏ النظرية العامة للتحكيم فى المواد المدئية 


والتجارية ۱۹۹۰ دار الفكر العحريى» ص ۱0۵ . 
)۲( الطر ؛ د. أحمد اہو الوفا ؛ المرجح السايقى» ص10 . 


س ۲۰۸ سس القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س 
وقد يتفق الطرفان على أن هيئة أو منظمة أو مركز التحكيم 
الدائم هى التى تنظم وسيلة اختيار أشخاص المحكمين وفقا للقواعد 
المقررة فى اللوائح المنظمة لهذا المركز أو تلك الهيئة آو المنظمة. 
التموذجى للتحكيم التجارى الدولى لسنة ۱۹۸١‏ والذى أخذ بنهائية 
القرار الصادر من المحكمة المختصة فى تعيين اللحكم حبث تتص الادة 
|1 من القانون النموذجى على آنه «أى قرار فى مسأالة موكولة إلى 
المحكمة - بكون قرارًا نهاتيًا غير قابل للطعن...'. 
المطلب الشائی 
قبول امحكم لهمة التحكيم 
إذا تحدد فى اتفاق التحكيم أشخاص المحكمين أو اتفق الأطراف 
على أشخاص المحكمبن هى اتفاق لاحق فإن هذا يعد مجرد ترشيح 
لهؤلاء المحكمين وليس تعييتا لهم" حيث إن تعيين المحكمين يقتضى 
قیول الحكمين صراحة للقيامح بهده المهمة.. وقبول المحكم لمهمته لابد 
أن تكون كتابة حيثٿ تتص المادة ۲/١١‏ من قانون التحكيم رقم ۲۷ لسنة 
1۹۹ على آنه «يکكون قبول المحكم القيام بمهمته كتابة ٤‏ ويجب عليه أن 
يصح عند قيوله عن أية ظروف من شانها إثارة الشكوكف حول 
استقفلاله أو حیدته». 


)١(‏ اأنظر : د. آبو العلا على أبو العلا النمر: تكوين هيئات التحكيم دراسة تحليلة 
مقارتةء٠٠١۲.‏ دار النهضة العمربية:ء الطيعة الأولى. 
ص ۷/4. 

(۲) انظر: د. محمود محمد هاشہ : اک حد ال اة ہ. ١١ء۲‏ 


ب القسم الأول >> دورالتحکیم الدولی فی تسرية منازعات المشروعات الدولة الشترکة سے ۲۰۹ س 

والكتابة هى مجرد وسيلة لإثبات قبول الحكم للقيام بمهمته ولا 
تعد شرطا لصحة التحكيم أو إجراءاته وعلى ذلك فإن شروع المحكم 
فى القيام بالمهمة أو قيامه بها بالفعل يعد دليلاً قاطمًا على قبوله 
المهمة مثل حضور المحكم جلسة التحكيم الأولى وتحرير محضر بها - 
كما آنه يجوز إثبات قبول المحكم بوسائل أخرى كالإقرار أو اليمين 
الحاسمة. والمشرع المصرى لم يحدد شكلا معيتًا لهذه الكتابة. 

ولئن كان المشرع المصرى فى قانون التحکیم رقم ۲۷ لسنة ٠۹۹۶٤‏ 
الأثر المترتب على رفض المحكم لمهمته على اتفاق التحكيم بيد أن 
المشرع الفرنسى نص فى المادة ۳/٤٤١‏ من قانون الإجراءات المدنية 
على آن :« اتفاق التحكيم يعتبر منتهيًا عندما لا يقبل المحكم المهمة 
المعهود بها إليه».. ويذهب جانب من الشراح إلى أن أتفاق التحكيم 
الذى اختار فيه الطرفان المحكم یکون معلقا على شرط واقف وهو 
قبول المحكم لمهمة التحكيم فإذا رفضها اعتبر الاتفاق كأن لم يكن 
لتخلف الشرط('. 

وبقبول هيئة التحكيم لمهمة التحكيم يعد تشكيل هيئة التحكيم 
تاا ومكتملاً وتاريخ هذا القبول هو بمثابة تاريخ بدء محكمة التحكيم 
فى مباشرة المهمة الموكولة إليهاا. 


)1( إنظر د. مصطفى محمد الجمال» ود. عكاشة عبد المال : المرجع السابق؛ ص٤٠٥‏ . 
(۷) اذنظر : | 55 Ph. Fouchard, E.Gaillard, B. Goldman; op.cit. p.‏ 


س ۲٠١‏ س القسم الأول > دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازهات المشروعات الدولية المشتركة س 
الشروط الواجب توافرها فى الحكم؛ 

لم يرد فى قانون التحكيم المصرى رقم ۲۷ لسنة ۱۹۹٤‏ شروط 
خاصة يجب أن تتوافر فى المحكم سوى شرط واحد وهو ضرورة أن 
يتمتع المحكم بالأهلية المدنية حيث نصت المادة ١١‏ من هذا القانون 
على آنه : 

«لا يجوز أن يكون المحكم قاصرًا أو محجوزا عليه آو محرومًا من 
حقوقه المدنية بسبب الحكم عليه فى جناية أو جنحة مخلة بالشرف أو 
بسبب شهر إفلاسه مالم يرد إليه اعتباره ولا يشترط أن يكون المحكم 
من جنس أو جنسية معينة إلا إذا اتفق طرفا التحكيم أو نص القانون 
على غير ذلك». 

كما أن المشرع الفرنسى لم يضع شروطا فى المحكم سوى هذا 
الشرط حيث نص صراحة فى ٠/٠١١١‏ من قانون المراضعات الفرنسى 
على أن مهمة التحكيم لا يجوز أن تعهد إلا إلى شخص طبيعى يتمتع 
بالأهلية الكاملة لمباشرة كافة حقوقه المدنية ووفقا لنص المشرع 
الفرنسى فطإن الاتجاه الراجح فى الفقه الفرنسی يرى عدم جواز أن 
يكون القاصر غير المأذون له بإدارة أمواله محكمًا وكذلك الأمر 
بالنسبة للراشد إذا كان خاضعا لنظام الوصاية والمحروم من مباشرة 
حقوقه المدنية بسيب الحكم عليه بعقوية جناية أو جنحة على ساس 
أن تصرفات هؤلاء تكون باطلة بقوة القانون'. 


(۱) د. مصطفی محمد الجمالء ود. عكاشة عبد العال :المرجع السابق» ص 0۹۸ . 


س القسم الاو ل >> دورالتجکیم الدولی فی تسویة منازعات اللمشروعات الدولیة المشترکا سے ۲۱۱ س 

وبلاحظ آن القانون النموذجى للتحكيم التجارى الدولى لسنة 
۹A0‏ ۱ لم يقيد حرية الأطراف فى اختيار المحكم بأية قیود غير أنه 
نص فى المادة ۲/١١‏ على آنه : 

« للا يمنع آی شخص بسبب جنسيته عن العمل كمحكم مالم يتفق 
الطرفان على خلاف ذلك . 

ويلاحظ أن كافة التشريعات لا تتطلب أيه صفات خاصة گی 
المحكم كتمتع المحكم بدرجة معينة من الثقافة ولكن بعض التشريعات 
تتطلب أن يكون المحكم من ذوى الخبرة وحسن السير والسلوف." 
والمادة ٤‏ هن نظام التعحكيه السعودى الصادر بالمرسوح الملكى م/1 کھا 
أن المادة الرابعة من قانون التحكيم بالجمهورية العريية اليمنية رقم ٠٣‏ 
لسنة ۱۹۸١‏ تشترط لصحة التحكيم أن يكون المحكم عدلا عارفًا بدور 


كما أن بعض التشريعات تقضى بضرورة أن يكون المحكم من بين 
مواطنيها كتشريعات آمريكا اللاتينية مثل شيلى وكولومبيا كما أن 
القانون الأسبانى يشترط أن يكون المحكم من ذوى المهن المعينة حيث 
يقتضى ضرورة أن يكون المحكم من بين المحامين.() 


Don Wallacl; op. cit, p. 46. انظر:‎ )1( 

(۲) انظر : د. السيد المراكبى : التحكيم فى دول مجلس التعاون لدول الخليج العربية 
ومدى تأثره بسيادة الدولةء ۲٠٠*١‏ دار النهضة 
العربية» ص٥۷‏ . 

(۳) د. عبد الحميد الأحدب : موسوعة التحكيم» التحكيم في البلاد العربية؛ المرجع 
السابی: ص ۲۸۹ وما بعدها؛ ص ۸١١‏ وما بعدها. 

. د. السيد المراكبى : المرجع السابق: ص ۷۸ ومأبعدها‎ )٤( 


۲۱۲ س القسم الأول »>> دررالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشنركة س 

ويعتبر المحكم قاضى خاص ومن ثم يجب أن تتوافر فيه ما يجب 
أن يتوافر فى القاضى العادى من حيدة واستقلال عن أطراف النزاع أو 
بأحد المحكمين() ووضقًا للقراعد العامة لضمان مبداً الحيدة 
والاستقلالية فانه لا يجوز أن يكون الشخص خصما وحكما فى آن 
واحد» وعلى ذلك فلا يجوز للمهندس الذى أشرف على عملية أن يکون 
محكمًا فى ذزاع بين رب العمل والمقاول الذى قام بتنقيذ هذه العملية 
والتى أشرف عليها هذا المهتندس. 


ويرى جانب من الفقه أن عدم توافر الشروط الواجب توافرها فى 
المحكم والتى سبق بيانها يترتب عليه أن يكون الحكم الصادر عن هذا 
المحكم باطلاً بطلانًا مطلقًا ولا يصححه أى إجراء من جانب الخصود. 


والواقع أن هذا الرأى يتنافى مع أن التحكيم يقوم على ميداً 
سلطان الإرادة والتراضى بين أطراف النزاع وطالما ننا فى مجال 
الحقوق الخاصة فليس هناك ما يمنع من أن يقبل أطراف النزاع هدا 
الحكم رغم ما شابه من أوجه القصور. ومن ثم فإن الجزاء المترتب 
على عدم توافضر الشروط الواجب توافرها فى التحكيم هو بطلان 
نسبی لا بطلان مطلق(". 


. ٠٠٠ ائظر :د. عاطف الفمقى :؛ المرجع السابقء ص‎ )١( 
د. على بركات: خصومة التحكيم فى القانون المصرى والقانون المقاأرن‎ 
. ١۷١ دار النهضة العربية.؛ ص‎ . ٦ 
. ١١١ أنظر : د . مصطفى الجمال ود . عكاشة عبد العال : المرجع السابقء ص‎ )۳( 
د. أشرف عبد العليم الرفاعى : النظام العام والتحكيم فى العلاقات الدولية الخاصة.‎ 
. ۲۲٤ رساله دکتوراه. حشوق عبن شمس: ٦۱۹۹ء ص‎ 
لمزيد من التفاصيل حول هدا الموضوع انظر:‎ )۳ 
د. آكثم الخ لى : خلقيات التحكيم وآدايه ؛ ورقة عمل مقدمة في مؤتمر مراكز‎ 
التحکیم العرییة (۱۷؛ ۱۸ مایو ۱۹۹۹ بيروت- لبنان).‎ 


س القسم الأول >>> دورالتجکیم الدولی فی تسوية منازعات المشروعات الدولیة المشترک2 سے ٢۹٢‏ س 
المحت النانى 
سير إجراءات التحكيم فى متازعاب المشروحات الدولبة المشتركة 


يقصد باجراءات التحكيم گی مهوم القانون الدولى العام 
فى موضوع النزاع وحتى صدور الحكم. 


وقد جري العمل على أن مشارطة التحكيم هى الت يجيب أن 
تببن قواعد الإجراءات التى تسير عليها المحكمة لفى نظر الخلاف 
فتوضح الشكل الذى على أساسه يتم تبادل المذكرات والأوراق 
والمستندات ومواعيد ذلك وتبين مشارطذة التحكيم أيضا ما إذا كانت 


نوجد صرورة لإجراءات شفوية؛ ثم بیان شروط ومواعید سیرها. 


كل ما تتخذه الهيئة من أمور إجرائيةء ذلك أن أية قضية تتحالل - في 
النهاية. إلى مجموعة من الأعمال الإجرائية اللازمة للتوصل إلى 


)١(‏ وقد تناولتها المادة )٠١(‏ من لائحة إجراءات التحكيم النموذجية التي أفرتها الجمعية 
العامة للأمم المتحدة عام ۱۹0۸. 

)۲( أطلقت اتفاقية لاهاي رفم ۱ لعام ۱۸۹ علي مرحلة الإأجراءات المكتوبة اسم مرحاة 
الفحص الأو لى examina ti0n(‏ iminaryاpre)‏ » علي مرحلة الإأجراءات الشةوية اسم 
المنافشة («0اوواءواك)ء بينما سمتها اتفافية لاهاى رقم ١‏ لعام ۱۹١۷‏ على التوالي اسم 
المرافعات المكتوبة والمناقشات الشفوية (0nاووںءءال ora1‏ - sعadinعام)‏ وأطلق عليها 
دموذج قواعد إحراءات التحكيم الذي نبدته أجنة القائون الدولي عام (١ 0) ۱۹0۸A‏ اسم 
التحقيق المكتوب والمناقشات : (sاaطdé (l' instruction écrite et les‏ „ 
راجع :د .أحمد بو الوفاً؛ التحكيم گی القائون الدولى ٤‏ وألقانون المصرى: المرجع 
السابق؛ صر ¥ 


۲۱٤‏ س القسم الأول »هه دورالتحكيم الدولى هى تسوية منازعات الشروعات الدولية المشتركة س 
الحكم ھی موصضصوع الدعوی ١‏ ویالتائى حسم النزاع.() 


أما عن سير إجراءات التحكيم فى إطار علاقاث القائون التجارى 
الدولى» فالحديث فيه يطول وذلك لمناقشة عدد من الإجرادات المهمج 
التى تسير عليها دعوى التحكيم منذ بداية إجراءات التحكيم ومرورا 
بعرض النزاع على هيئة التحكيم» واللفة المستخدمة في التحكيم. 
والنظام الذي يحكم الجلسات» ومكان التحكيم» وكيفية تدوين الوقائع . 
ومسألة علنية الجلسات. وأحكام وقف وانقطاع سير الإجراءات. 
وأخيرًا انتهاء إجراءات التحكيم صلحًا أو تركا أو حكمًا. 


- بدء إجراءات التحكيم: 


لم يحدد المشرع فى الادة ۲۷ من قانون التحكيم رقم ۷لسنة 
4 موعدًا لبدء الإجراءات بطريقة حتمية حيث ترك لإرادة طرف 
النزاع حرية بدء هذه الإجراءات بناء على الاتفاق الذى بينهما وفى 
حالة غياب هذا الاتفاق فإن إجراءات التحكيم تبداً من اليوم الذى 


)١(‏ تقول األدائرة التى نظرت نزاع الحدود ([السلفادور ضد هندوراس) أن الدول: 

“... are under a duty to conform with all decisions as to procedur, which the court 

is specifically empowered to make by articles 30 and 43 of its statute’”, ICJ, Rep. 
1992, p. 581, par.371. 

ويشير الدكتور آحمد آبو الرقاإلى أن قانون الأجراءات الدولية بلعب دورا مهما مام 

المحاكم الدولية لأنه يراعى مقتضيات حسن سير العدالةء وإدارة القضية. 

راجع مؤلف سيادته : «مشكلة عدم الظهورأمام محكمة العدل الدوليةء «دراسة فى إطار 

فانون الإجراءات الدوليةء القاهرة ۱۹۸١‏ . 


س الضسم الاو ل >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية الشركة سس ۲٠۵‏ 


يتسلم فيه المدعى عليه طلب التحكيم من المدعى ". وعلى ذلك فقد 
ينفق طرفا النزاع على أن إجراءات التحكيم تبدأ من تاريخ حضورهم 
جميعا امام هيئة التحكيم او يإعلان أحدهم للآخر بطلب التحكيم أو 
بسريان تاريج معين أو بصبول ا لمحكم بمهمة التحكيم أو بأى إجراء آخر 
يتفق عليه طرفا النزاع أو من تاريج التقدم بطلب التحكيم إلى 
سكرتارية الهبئة | للمختصة'. 


وقد تبدأ إجراءات التحكيم بمعرفة محكمة التحكيم نفسها حبث 
يقوم ا لمحكم خلال ثلاثين يوما على الاكثر من قبوله التحكيم بإخطار 
الخصوم بتاريخ اول جلسة لنظر النزاع". 


وفى اللظام الفرئسى فبدء إجراءات التحكيم تختلف بحسب نوع 
اتفاق التحكيم وهل هو مشارطة تحكيم أم شرط تحكيم» بالنسبة 
أشارطة التحكيم فإن اللإإجراءات تبدأ من قبول هيتة التحكيم القبادح 


(1) وفى هذا المعنى نصت المادة ۲١‏ من القانون النموذجى للتحكيم التجارى الدولثى 
والتى تقضى بان إجراءات النحكيم فى نزاع ما تبدأ فى اليوم الذى يتسلم فبه 
المدعى عليه طلا بإحالة ذلك النزاع إلى التحكيم مالم يضق الطرفان على خلاف 
ذلك. 

(۲) كما هو متبع بالنسبة لنظام تحكيم غرفة التجارة الدولية بباريس حيث تقضى المادة 
الثامنة بأن على اى طرف يرغب فى اللجوء إلى تحكيم الغرفة النجارية الدولية ان 
يوجه طابا إلى سكرنارية اللجنة القومية المعنية بالطلب. 

(۳) انظر فى هذا المعنى نظام التحكيم فى دولة الكويت, د. السيد المراكبى: التحكيم 
فى دول مجلس التعاون لدول الخليج العربية ومدى تأثره بسيادة الدولة؛ المرجح 
السابق» ص .٠٠۸‏ 


۲۱۹ س القسم الأول >> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س 
بمهمة التحكيم أما بالسبة لشرط النحكيم فإن اللإأجراءات تبداأ من 
تاريخ إعلان موضوع النزاع إلى المحكمين". 

أما بالأنسبة لاتنحكيم المؤسسي فبدء الإجحراءات تحددها لائتحة 
المركز أو المؤسسة المختصة بنظر التحكيم فمثلا إجراءات التحكيم تبدا 
في الغرفة التجارية الدولية بباريس من تاريخ تلفي سكرتارية الهينه 
لطلب التحكبم). 

والمشرع المصرى فى المادة ۲۷ من قانون التحكيم رقم ۲۷ لسثة 
‰٤‏ لم يتطلب شكلا معيئًا فى طلب التحكيم غير ان مدلول النص 
يضفيد بأن الأمر يتعلق بطلب كتابى والكتابة شرط للاثبات وقد يخن 
عنها اللاقرار أ4 الحطصضور بالضعل أماح المحكہ ك شك ان الاجراء 


المكتوب يتميز بالدفة والتحديد. 
- عرض النزاع على هينه التحكيم؛ 


عملا بنص الادة ۳١‏ من قانون التحکىم رقم ۲۷ لسنة ۱۹۹٤‏ 
يتدين على المدعى خلال المعياد المتضق عليه بين الطرفين أو الميعاد الدذى 
تعينه هيئة التحكيم أن يرسل إلى المدعى عليه وإلى كل واحد من 
المحكمين بيانا مكتوبا يتطضمن اسمه وعنوانه واسم المدعى عليه 
وعنوانه وشرحا لوقائع الدعوى ينطضمن تحديد! لموضوع النزاع وطلبانه 
وكل أمر آخر يقنضى ذكره بناء على اتفاق الطرفين»؛ وهذا الإعلان قد 
ينم عن طريق | لمحضر أو بأى وسيلة مكنوبة كالخطابات المسجلهة 
(۱) انظر؛ .164 J. Robert; L'arbitrage, op.cit. N. 166, p.‏ 


ر(۲) انظر ١‏ زكريا مصبلحى ١‏ التوضق والتحكيم طبفا قواعد غرفة التجارة الدولية؛ 
مجلة إدارة قصايا الحكومة؛ السنة ۰۲۷ العدد الرابع ص ۹؟. 


س القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة سس ۲۱۷ 
وبالنسبة لاتحكيم المؤسسى فإن لواتح المؤسسة المختصة بالتحكيم عادة 
ما تحدد كيفية الإعلان وطريمته. 

وحتى يتسنى لهيئة التحكيم الوقوف على حقيقة النزاع وإنجار 
المهمة على وجه السرعة فإنه يجوز لطرفى النزاع وفقا للفقرة الثالثة 
من المادة ٠١‏ من قانون التحكيم رقم ۲۷لسنة ۱۹۹٤‏ أن يرفق ببيان 
دعواه أو مذكرة دفاعه صورا من المستندات التى تدعم وجهة نظره 
وصور من أدلة الإثبات ولهيئة التحكيم فى أى مرحلة من مراحل 
الخصومة ان تطلب تقديم أصول هذه المستندات. وفى هذا الصدد لم 
يختاف المشرءع المصرى عن الأنظمة الأخرى الخاصة بالتحكيم'. 

وأحيائًا تمر إجراءات التحكيم بمرحلة تمهيدية قبل تصدى هينه 
التحكيم للفصل فى موضعع النزاع وذلك فى التحكيم المنظم او 
المؤسسى .. وهذه المرحلة التمهيدية تكون ذات أهمية قصوى فى حاله 
شرط التحكيم حيث إن الأطراف لا تعلم شيا عن موضوع النزاع أو 
إجراءاته حيث إنها لم تفعل شيئًا سوى مجرد الاتفاق على اللجوء إلى 
التحكيم بشأن ما قد يثور من منازعات بشأن علاقة ماء وفى هده 
المرحلة التمهيدية تتعدد فيها الجلسات بين الأطراف حيث يتم النقاء 
الأطراف لإعداد وثيقة تحدد مهمة المحكم وإجراءات النحكيم ونحديد 


)١(‏ قارن: الفقرة الأولى من المادة ۲۴ من القانون النموذجى للتحكيم والتى تقرر بأن 
يقدم الطرفان مع بيانيهما كل المستندات التى يعتبران انها ذات صلة بالموضوع أو 
يجوز لهما أن يشيرا إلى المستندات والأدلة الأخرى التى يعتزمان تقديمها .. وفى 
هذا المعنى أيضا المادة ٠/١‏ من القواعد الخاصة بنظام التحكيم النابع لخرفه 
التجارة الدولية بباريس. 


س ۲۱۸ س القسم الأول >> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س 
نقاط الخلاف الأمر الذى يؤدى بطببعة الأمر إلى سرعة الفصل فى 
التحكيم وتوفير النفقات إلى حد ما - وهذه الوثيقة قد لا تتضمن 
يعض المسائل محل الخلاف بين الأطراف والتى نترك فى الخالب لهيتة 
التحكيم تتصدى لها اثناء نظر موضوع النزاع موضوع التحكيه'. 
- لخة التحكيم : 

إن تحديد لخة التحكيم أمر ضرورى بالنسبة لأطراف النزاع 
خاصة إذا كان التحكيم دولنا لذا فإنه من المغفضل أن يضق الأطراف 
على لغة التحكيم خاصة وان التحكيم سيكون عبثًا ثقيلاً على اطراف 
الدراع إذا كان يباشر بلخحة لا يفهمها أطراف النزاع مما يتعحذر عليهم 
إثبات دعواهم فطلا عن النفقات العديدة نتىجة اللجوء إلى الترجمة: 
وبالنسبة للتحكيم المؤسسى أي المنظم فإن مؤسسات التحكيم هى النى 
تحدد اللخة التى يجرى بها التحكيم مراعىة فى ذلك معرفة طرفى 
التزاع للخة مشتركة وإلام هيئة التحكيم بلغة العقد مصدر النزاع وقد 
فررت الفمعرة الثالنة من المادة ١۵‏ من نظام غرفة التجارة الدولية 
بباريس هذا المعنى حيث تقطى بأن ا لمحكم يحدد اللغة او اللغاث التى 
يجرى بها التحكيم مراعيا فى ذلك الظروف ولا سيما لغة العقد .° 


هى اللغة الأساسية للتحكيم مالم يتفق الطرفان أو تحدد هيئَة التحكيم 

)١(‏ انظر د. عاطص محمد الفقى: التحكيم فى المنازعات البحرية؛ المرجح السابق؛ ص 
۹ وما بعدها. 

,۲) ائظر د. فوزى سسامى ١‏ التحكيم التجارى الدولى» المرجح السابق: ص ۲۸۵ . 

)٣١‏ انظر زكريا مصيلحى ١:‏ النوفيق والتحكيم طبقا لقواعد غرفة التجارة الدولية 
المرجح السابق» ص ۲" . 


س القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسرية منازعات المشروعات الدرلیة الشترک س ۲۱۹ س 
لغة أو لغات أخرى وذلك عملا بالمادة ۲۹ من قانون التحكيم رقم ۲۷ 
لسنة ۱۹۹٤‏ كما اجازت المادة ۲۹ لهيئة التحكيم أن تقرر بان يرفق بكل 
أو بحض الوثائق المكتوبة النى تقدم فى الدعوى ترجمة إلى اللغة أو 
اللغات التى يجرى بها التحكه '. 

وقد اشترطت بوعض التشريعات استعمال اللغة الوطنية فى 
اللحكيم الذى يجرى على أرضها وهو ما تقطى به المادة ۲۵ من 
اللائحة التنفيذية لنظام التحكبم السعودى والتى تقرر أن اللغة العريية 
هى اللخة الرسمية التى تستعمل أمام هيئة التحكيم سواء فى 
المناقشات أو المكاتبات وعلى الأجنبى الذى لا يستطيع التكلم باللغة 
العربيةه ا صطحاب مرجم موثونق به يوفع معه فى محطر الجلسة على 
الأقوال التى نقلها . 
ہ ذظام ا لجاسات : 

لا تنقيد هيثة التحكيم بالشكلبات التى تحكم نظام الجلسات 
أمام القضاء العادى » ومن ثم فإن لهيئة التحكيم ان تعقد جلساتها فى 
اى ساعة او فى أى يوم ولو كان ذلك فى أيام العطلات الرسمية غير 
ان لطرفى النزاع الاتفاق على تحديد أوقات معينة لعقد جلسات هيئة 
التحكبم" هذه الحرية مقيدة بمبد|أ احترام حقوق الدفاع وهو ما 


(۱) انظر د. وجدى راغب فهمى ١‏ مبادىء القضاء المدنى» دار الفكر العربى بالقاهرة 
۲۷ ص ۲۱۱. 

(۲) انظر ١‏ د. السبد المراكبى ١‏ التحكيع فى دول مجلس التعاون لدول الأخليج العريية 
ومدى تأثره بسيادة الدولة» المرجع السابق. ص۲۸. 

(۴) الظر د. احمد أبو الوفا ١‏ المرجع السابق» ص .٠١١‏ 


— ۲۲۰ سس القسم الأول >> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة ‏ 


ذهبت إليه التشريعات | لختلفة ؛ فالتشريع المصرى فى الادة ٠١‏ من 
قانون التحکبم رقم ۱۹۹٤/۲۷‏ قد راعى مبدا احترام حقوق الدفاع 
حتی یبدی كل طرف أوجه دفاعه فى مواجهة الطرف الاخر حتى 
يستطيع هذا الأخير الدفاع عن نضسه أيطا؛ فالفمرة الأولى من الحادة 
من قانون التحكيم المصرى تقضى بان تعقد هيئة التحكيم جلسات 
مرافعة لتمكين كل من الطرفين من شرح موضوع الدعوى وعرص 
حججه وادلته كما أن لها الأكتفاء بتقديم المذكرات والوثائق المكتوبة 
مالم يتفقَ الطرفان على غبر ذلك. كما تقضى الفقرة الثانية من المادة 
بوجوب إخطار طرفى النحكيم بمواعيد الجلسات والاجتماعات 
التى تقرر هبئة التحكيم عقدها قبل التاريخ الذى تعينه لذلك بوقت 
كاف تقدره هذه الهبتة حسب الظروف.. وقد سار على نفس هذا النهج 
نظام غرفة التجارة الدولية بباريس فالفقرة الأولى من المادة ١۵‏ تقضى 
بأن يقوم ا لحكم بناء على طلب اأحد الأطراف اأوعند الاقتضاء من 
تلقاء نفسه بتكليف الأطراف بالحطضور أمامه فى اليوم والمكان اللذين 
یحددهما مح مراعاة إعطائهم مهلة مناسة ° . 
- مكان التحكيم : 

ويعتبر تحديد مكان التحكيم أمرا فى غاية الأهمية ولذا فإنه فى 
التحكيم الخاص غالبا ما يتم تحديده بواسطة أطراف التحكيم ويرى 
جانب من الفمه إلى أن هذا الاختار يجب أن يراعى عناصر التحكيم 
الختلفة كالمكان الذى توجد فيه البضائع والوثائق أو مكان إقامة 
| لمحكمين ويالنسبة للمشروعات الدولية المشتركة فان مكان وجود هذه 
المشروعات يمكن أن بعحتبر هو المكان امناسب للتحكيم . 


1( انظر : زكريا مصيلحى ١‏ المرجع السابق؛ ص .٤١‏ 


س القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسرية منازعات المشروعات الدولية الشتركة س ۲۲۱١‏ س 

كما يجب أن تتوافر فى هذا المكان اعتبارات الأحبدة والملاءمة 
حيث يمكن استدعاء الشهود والخبراء بسهولة وحيث تتوافر اماكن 
للاجتماعات وإقامة الخصوم ووجود الاتصالات ا لمختافة والتى تسهل 
من عملية النحكيم. 

وبالنسبة للتحكيم المؤسسى فإن فواعد لوائح مراكز التحكيم 
الدائم تحدد مكان التحكيم وقد ذهب جانب من الفقه إلى ضرورة 
مراعاة الاعتبارات السابقة والتى تجمع بين الحيدة والملاءمة بالنسبة 
لراكز التحكيم الدائه('. وإذا اتفق أطراف التحكيم على مكان معين 
للتحكيم فعلى هيئة التحكيم احترام هذا الاتفاق مالم تكن هناك 
مبررات لهيئة التحكيم لخالفة هذا الاتفاق وإذا كان مخالفة هيئة 
التحكيم لإرادة الأطراف يحمل فى ثناياه إخلالا بمبدا حق الدفاع فإن 
ذلك مما يترتب عليه البطلان. 


وقد راعى المشرع المصرى فى تحديده لكان التحكيم إرادة 
الأطراف وحريتهم فى تحديد مكان التحكيم وقرر أنه فى حالة غياب 
هذا الاتفاق فإن لهبنّة التحكيم أن تحدد مكان التحكيم وفقا لظروف 
الدعوى وملاءمة المكان لأطرافها وبذلك فإن المشرع بهذا الاتجاه 
السابق والذى ورد بنص المادة ۲٢‏ من قانون التحكيم المصرى رقم ۲١‏ 
لست ۱۹۹٤‏ قد اكد ميدأ سلطان الإرادة واحترام حق الدفاع واعنبارات 
الحيدة والملاءمة حيث ربط بين مكان التحكيم وعناصره مثل ظروف 
الدعوى وأطراذها' . 
)1( زر Moreau cet Bernard : droit interne et droit international de l’arbilrage ı‏ 
(۲) انظر د. أحمد ابو الوفا ؛ المرجع السابق؛ ص ۲۲. 3 
(۲) نقض مدنى» جلسة ۱۹۵١/٤/٠١‏ الطعن رقم ۳٠۹‏ لسنة ١٣ق»‏ مجموعة القواعد 

المدنبة. الجزء الثالٹث» ص .۲٠۸‏ 


۲۲۲ س القسم الأول »>> دورالتحكيم الدرلى في تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س 

وأما بالنسبة للنظام الفرنسى فإن تحديد مكان التحكيم بالنسبة 
للتحكيم الدولى يخطضع لإرادة اطراف النزاع ولهم الحرية الكاماة 
والمطلقة فى تحديد هذا المكان وشروطه أما بالنسبة للتحكيم الداخلى 
فالأ صل انه یجری فی فرنسا ('. 
- تدوين وفائع هينة التحكيم ؛ 

يتعبن وفقا للفقرة الثالثة من المادة ٠٣‏ من قانون التحكيم المصرى 
رقم ۲۷ لسنة ۱۹١١‏ تدوين وقائع كل جلسة تعقدها هيئة التحكيم فى 
محطر تسلم صورة منه إلى كل من الطرفين مالم يتفقا على غير ذلك 
وفى هذا المحسطضر يتم تدوين حطرور الخصوم وغيابهم والطلبات 
والدفوع المبداة من الخصومح وكذلك المستندات المقدمة منهم ويرى 
جانب من الفقه ان هذا التدوين هو تآكيد بدأ احترام حقوق الدفاع 
كما انه أمر لازم وضرورى بالنسبة لإجراءات التحقفيق التى قد 
تباشرها هيئة التحكبه . 


وهذا المحطضر قد يدونه كاتب أى شخص من الغبر أو المحكه 
نفسه أو أحد طرفى النزاع مالم تعترض الأطراف الأخرى')» والدليل 
على ذلك أن قانون التحكيم المصرى رقم ۲۷ لسنة ۱۹۹٤‏ لم ينص 
صراحة على ضرورة وجود كاتب مع هيئة التحكيم لتدوين هذا المحطضر 
ومما يدلل على ذلك أيضا أن حكم التحكيم لا يشترط فيه إلا توقيع 
ا لمحكمين فقط عملا بالمادة ٤١‏ من قانون التحكيم رقم ۲۷لسنة .۱۹۹٤‏ 
(1) انظر د. مختاری بريرى ١‏ المرجع السابق؛ ص ٠١١‏ 


)۲( ائظر د. أحمد أبو الوطا : المرجح السايق؛ ص .۲١١‏ 
(۳) انظر د. أحمد أبو الوطا : المرجح السابق؛ ص ۲۴؟. 


القسم الأول »>>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س ٠۲٢۳‏ 
- مسألة علانية الحلسات : 


لم يتناول آي من التشريع المصري أو الفرنسى هذه المسألة بحكم 
خاص وترك الأمر إلى إرادة طرفى التحكيم أو لهيئة التحكيم فى حالة 
عدم الاتفاق ويذهب جانب من الفقه إلى أن القاعدة فى جلسات 
المحكمين أن تتم بسرية تامة خاصة وأن التحكيم الدولى غالبًا ما 
يتناول الأنشطة التجارية التى تنطوى على أسرار لا يجب إفشاؤها )١(‏ 
والمشرع المصرى يرى إعمال فاعدة السرية فى عملية التحكيم وبالتالى 
جلسات التحكيم رغم أنه لم ينص على ذلك صراحة غير أن ذلك 
يستفاد من نص المادة ٤ء‏ من قانون التحكيم رقم ۲۷ لسنة ۹۹٤‏ والتى 
تتص على آنه «لا يجوز نشر حكم التحكيم أو نشر أآجزاء منه إلا 
بموافقة طرفى التحكيه'. 


- وقف إجراءات التحکكيم :؛ 


ويذهب بعض الشراح إلى أنه لا يجوز الاتفاق على وفقف السير 
فى إجراءات التحكيم مدة تجاوز المدة المحددة قانونا لإصدار حكه 
التحكيم ذلك آنه لو تجاوزت مدة الوقف المدة المحددة لإصدار حكه 
التحكيم فمعنى ذلك أن المحكم يتعذر عليه إعادة السير فى التحكيم 
لانقضائه بانقضاء المدة المحددة له" غير أن الرأى الراجح يذهب إلى 
أنه يجوز الاتفاق على وقف إجراءات التحكيم لمدة تجاوز المدد المحددة 
قانونا لإصدار حكم التحكيم لأن وقف إجراءات التحكيم مدة تجاوز 
(1) انظر د. أحمد أبو الوفا : المرجع السابق. ص ۲۲۱. 


(Y)‏ انظر د. مختار بريرى : المرجع السابق» ص ۲ا 
(۲) انظر: د . فوزى سامى : المرجع السابق ص ۲٠١‏ وما بعدها. 


۲۲١‏ س القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية الشتركة س 
المدة المحددة قانونا لإصدار حكم التحكيم لا يضر بطرفى النزاع طا 
أن هذا الوقف تم بإرادتهما الحرة وإعمالا لمبدأ سلطان الإرادة الذى 
هو جوهر عملية التحكيم'. 


وإذا كان أمر وقف إجراءات التحكيم فى حالة الوقف التحليقى 
متروك لتقدير هيئة التحكيم» فإن على هيئة التحكيم إجابة طلب 
أطراف التحكيم بشأان الاتفاق على وقف إجراءات التحكيم إعمالا بدا 
سلطان الإرادة وذلك بعد التحقق من صحة الاتفاق © . 


والوقف التعليقى يتميز بأن مدة الوقف ا تكوڻ محددة سالفا 
وتطل إجراءات التحكيم موقوفة لحين زوال السبب» والفصل فى 
المسالة الأولبة أما بالنسبة للوقف الاتفاقى فإن مدة الوفف تكون 
محددة سلفا وبالنسبة للوقف التعليقى فيتم بقرار من هيئة التحكيم 
بىنما الوقف الاتفاقى فبتم يإرادة طرفى النزاء". 
- انشطاع سير إجراءات اتسحكيم 


انقطاع سير إجراءات التحكيم هو وقف السير فى هذه 
اللإجراءات بهوة المائون للأسباب التى وردت على سبيل الحصر تتنبحة 
تصدع ركنها الشخصى' وانقطاع إجراءاث الأتحكم هو فى الحصيضة 


.۲۲۷ المرجع السابق» ص‎ ١ اذنظر د. أحمد أبو الوفا‎ )١( 
."٠*۵0ص انظر, د. فوزی سامي ؛ المرجح السابق؛‎ )۲( 
.١٠١١ مختار بربرى ؛ المرجع السابق» ص‎ - 
انظر,: د. فتحى والى ؛ الوسبط فى قانون القضاء المدنى»؛ ۱۹۹۳ء دارالتهطضة‎ )۳( 
. ٠۲٣ص العريية؛‎ 
.0؟٦ دار الفكر العربى بالقاهرة» ص‎ .۱۹١١ اثظر د. أحمد مسلم ؛ أصول المرافعات؛‎ )4( 


س القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازمات المشروعات الدرلية الشترکة س ۲۲۵ س 
تأكيد لمبدا حق الدفاع لأنه بوفاة احد طرفى النزاع تزول صلاحيته 
ومن ثم يصبح عاجزا عن مباشرة حقه فى الدفاع ومن ثم تنقطع 
إجراءات التحكيم حتى يحل محله من يتولى مباشرة حق الدفاع. 

وقد أحال المشرع المصرى فى المادة ۴۸ من قانون التحكيم رقه 
۷ لسنة ۱۹۹٤‏ إلى قانون المرافعات رقم ١١‏ لسنة ۱۹٩۹۸‏ بشان أحكادح 
القطاع خصومة التحكيم والاثار النرتبة عليها. 

وانقطاع خصومة التحكيم تنفق مع وقف خصومة التحكيم بشآن 
النتيجة المترتبة وهى وقف السير فى إجراءات التحكيم غير أن انقطاع 
الخصومة تكون بقوة القانون اما وقف الخصومة فتكون بناء على إرادة 
هيئة التحكيم أو إراده أطرافه والأسباب التى تؤدى إلى انقطاع 
الخصومة فى التحكيم هى أسباب تعلق بالعنصر الشخصی فی 
منازعة التحكيم بينما اسباب الوقف فى خصومة التحكيم فإنها تعلق 
بالعناصر الموضوعية فى منازعة التحكيم. 

ووفقا للمادة ۳۸ من قانون التحکیم رقم ۱۹۹٤/۲۷‏ فإن الشرط 
الأول لانقطاع خصومة التحكيم هو التحقَق من أسباب انقطاع خصومة 
التحكيم والتى وردت على سبيل الحصر فى الفقرة الأولى من الادة 
۶ من قانون المرافعات رقم ١٠١‏ لسنة ۱۹٩۸‏ والتى تقطضى بأن ينقطع 
سير الخصومة بحكم القانون بوفاة أحد الخصوم أو بفقده أهليةك 
(۱) انظر د. محمد کمال عبد العزیز ‏ تقنین المرافعات فى ضوء القضاء والفقه. -٠۹۷۸‏ 

الجزء الأول» دار النهطة العربية بالقاهرة» ص۷٠۸.‏ 


(۲) انظر : د. إبراهيم نجيب مسعد ١‏ القانون القطضائى الخاص؛ منشأة المعارف بار سكندرية 
الحزء الئان ی۱۹۷۲ ص .١١۲‏ 


۲۲١‏ س القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات امشروعات الدولية المشتركة س 
الخصومة او بزوال صفة من كان يباشر الخصومة عنه من النائبين 
اللهم إلا إذا كانت الدعوى قد تهيأت للحكم فى موضوعها. 

وهناك فرق بين زوال الصفة فى التقاضى وزوال صفة الوكيل فى 
الخصومة؛ فضيما يتعلق بزوال الصفة فى التقاضى فإن الأمر يؤدى إلى 
انقطاع خصومة التحكيم بينما زوال صفة الوكيل يؤدى إلى تأجيل نظر 
خصومة التحكيم حتى يتسنى للطرف الذى زالت وكالته تعيين وكيل 
آخر وذلك عملا من المادة ٠١١‏ من قانون المرافعات وتزول صفة الوكيل 
إما بوفاته أو بعزله أو بتنحيه وفى هذه الحالة تمنح هيئثه النسحكيم 
للطرف الذى زالت وكالته مهلة اى أجلا لتعيين وكيل آخر'. 

وموت المحكم او فقدانه لأهليته أو عزله أو تنحيه يؤدى إلى 
انقضاء خصومة التحكيم مالم بتفق طرفا النزاع على تعيين محكم آخر 
وفى هذه الحالة فإن إجراءات التحكيم تتوقف لحين تعيين ا لمحكم 
البديل وإذا تعذر ذلك تنقضى خصومة التحكيم ولا يجوز اللجوء إليه 
إلا باتفاق آخر جدید'. 


وال أ احبر مسا ممتل الشخص الاعتباری کرئس مجلاس 
الإدارة أو المدير لا يترتب عليه انقطاع الخصومة لأنه ليس بنائب عنها 
1 ب إن الشركة لها ل 0 {PY‏ عن  #‏ ۴ :11 ا 


)١(‏ انظر, د. عبد الباسط جميعى؛ مبادىء المرافعات» دار الفكر العربى بالقاهرة. 
IT‏ 
(۲) انظر ؛ د. فوزی سامى ١‏ المرجع السابق. ص .٠٠۷‏ 
- د. أحمد أبو الوفا ١‏ المرجع السابق» ص ۲١١‏ . 
(۳) انظر: د. محمود محمد هاشم: قانون القضاء المدنىء ١۱۹۸ء‏ دار التوفيق للطباعة 
والنشر بالقاهرة. الجزء الٹائی؛ ص .٠۲۹‏ 


س الفسم الأول >>> دورالتحکیم‌الدولى فى تسرية منازعات امشروعات الدولیة المشترک2 سے ۲۲۷ س 


ويجب أن يتحقق سبب الانقطاع بعد بدء خصومة التحكيم فعلا 
فوفاة أحد طرفى النزاع قبل بدء خصومة التحكيم لأ يؤدى إلى 
انقطاعها لأنها لم تبدا بعد لأن الخصومة لا تقوم إلا بين أحاء“ 
وكذلك الأمر إذا بدأات الخصومة من خصم أو فى مواجهة خصم فاقد 
الأهلىة أو الصفة فى التقا ضى فإن ذلك لا يؤدى إلى انقطاع خصومه 
التحكيم إنما تؤدى إلى زوال خصومة التحكيم . 

رلابد بالإإضافة إلى الشرطين السابقين وهما تحقق أسباب 
الانقطاع المنصوص عليها فى قانون المرافعات وأن يتحقق السبب بعد 
بدء الخصومة» أن يتحقق سبب الانقطاع قبل أن نكون خصومة 
التحكيم قد تهيأت للحكم فى موضوعها ونعتبر خصومة السحكيم كذلك 
إذا كان طرفا النزاع قد أبدى كل منهما دفاعه وطابانه الخنامية قبل 
الوفاة أو زوال الصغفة فى التقاضى أو فقد الأهلية. وإذا تحقق سبب 
الانقطاع بعد أن تكون خصومة النحكيم قد نهيأت للحكم فى 
موضوعها فإن هيئة التحكيم إما أن تصدر حكما فاصلا فى موضوع 
النزاع أو ترى إعادة الدعوى إلى المرافعة من تلقاء نفسها أو بناء على 
طلب احد طرفى النزاع وفى حالة إعادة الدعوى للمرافعة فإ خصومة 
التحكيم تنقطع بقوة القانون وأى إجراء يقع باطلا ". 


ويترتب على القطاع خصومة التحكيم وقفف جميح الواعبد التى 
)۱( انظر ١‏ د. محمد گمال عبد العزيز ١‏ المرجع السابق» ص ۸۹. 


(۲) انظر ؛ د. محمود محمد هاشم ١‏ المرجح السابقء ص ١'١؟.‏ 
)( اذظر : د. احمد أو الوقا ٠‏ المرجع السابق؛ ص + 


۲۲۸ سس القسم الأول »>> دورالتحكيم الدولى هى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة ‏ 


كانت جارية فى حق الخصوم وبطلان جميح الإجراءات الى تحصل 
أثناء الانقطاع عملا بالادة ٠١١‏ من قانون المرافعات (. 


- افنهاء إأجراءات التحكبه : 


قد تسهى إجراءات التحكيم بغير النهاية الطبيعية وهى صدور 
حكم فى موضوع النحكيم وذلك إذا توصل الأطراف إلى تسوية للنزاع 
موضوع التحكيم وعلى هيئة التحكيم إثبات هذه التسوية فى القرار 
الصادر بإنهاء إجراءات التحكيم"'.. كما تنتهى إجراءات التحكيم إذا 
انقطى الميعاد ا لمحدد لصدور حكم فى التحكيم سواء كان هذا الميعاد 
متفق عليه أو محدد قانوئا" كما تصدر الهيئة قرارا بإنهاء إجراءات 
التحكيم إذا ما اتفق طرفا النزاع على هذا الإنهاء إعمالا لمبدا سلطان 
الإرادة“ كما تنتهى إجراءات التحكيم إذا تعذر على هبئة التحكه 
الاستمرار فی نظرہ کما لو اتضح ان ثمة حکم قطائی نھائی قد صدر 
فى موضعع النزاع أو تعذر الوصول إلى الحقيقة من واقع 


(1) انظر ١‏ د. رمهمزى سيف ١‏ الوسيط فى شرح قانون المرافعات المدنية والتجارية. 
دار النهضة العربية بالقاهرة ۱۹۷۰١ :۱۹٦۹‏ » ص ۵۷۷. 
(۲) المادة 4١‏ من قانون التحكيم رقم ۲۷ لسنة ۱۹۹٤‏ وفى هذا المعنى كان القانون 
النموذجى للتحكبم»؛ فالفقرة الأولى من المادة ٠١‏ من هذا القانون تقضى بأنه إذا 
اتفق الطرفان فى خلال إجراءات التحكيم على تسوية النزاع فيما بينهما كان على 
هيئة التحكيم أن تنهى الإجراءات وان تثبت التسوية بناء على طلب الطرفين وعده 
اعرا ضهما عليه فى صورة قرار تحكيم بشروط متفق عليها. 
)( انظر ؛ د أحمد ابو الوفا ٠‏ المرجع السابق» ص .٠۹۵‏ 
)٤(‏ انظر ١‏ د. احمد أبو الوفا ١‏ المرجع السابق» ص .٠٤١‏ 
- انظر المادة ٤۸‏ من قانون التحكيم رقم ۲۷لسنة ۱۹۹4١‏ وكذلك الفقرة (ب) من 
البند رقم ۲ من الادة ۴۲ من القانون النموذجى للتحكيم. 


س القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازمات المشروعات‌الدرليةالمشترکة س ۲۲۹ س 


المستنداث'.. وتنتهى إجراءات التحكيم أيطضا بترك طالب التحكه 
لدعواه» وترك الخصومة معناها أن ينزل المدعى عنها وعن إجراءاتها 
ومبررات الترك كثيرة أهمها أن المدعى قد يرى أنه تسرع فى رفح 
دعواه قبل تجهيز الأدلة اللازمة أو قد يكون أقام دعواه وفْق إجراءات 
معيبة ورغم أن الترك يعنى النزول عن إجراءاتها فإن المدعى يظل 
محتفظا باصل الحق موضوع دعوا"'. 

وقد نظمت المادة ٤۸‏ من قانون التحكيم المصرى رقم ۲۷ لسنة 
٤١‏ احكام ترك طالب التحكبم لخصومة التحكيم حيث قررت المادة 
ان لهيئة التحكيم ان تصدر قرار! بإنهاء الإجراءاث فى حالة ترك 
المدعى لخصومة التحكيم ويجب أن تستجيب هينة التحكيم لطالب 
الترك طالا ان المدعى علبه لم يعترض على هذا الترك خاصة وان 
المدعى عليه اى الطرف اللاخر فى خصومة التحكيم قد يرى أن الترك 
يضر بمصلحته وان مصلحته الحقيقية فى الاستمرار فى إجراءات 
التحكيم و صدور حكم فاصل فى موضوع النزاع"' ولا كانت إجابة هيثة 


)١(‏ انظر المادة ٤۸‏ من انون التحكيم المحسرى رقم ۲۷ لسنة ١۱۹۹وال)ادة ۲١‏ من 
القانون النموذجى للتحكيم التجارى الدولى ويلاحظ فى هذه الحالة ان القانون 
المصرى والقانون اللموذجى لم يشترطا لإأصسدار القرار بإئهاء الإجراءات موافمة 
أاصطراف.التحكيم ينما نجد أن قواعد اليونسترال تشترط موافقة أطراف التحكيم 
للأحسدار مثل هدا الشرار. 

(۲) انظر : د. محمد نصر الدين؛ عوارض الخصومة: ۱۹۹١‏ منشاة المعارف 

بالإسکندرية» ص .٠٠١‏ 
- د. احمد السيد صاوى : الوسيط فى شرح قائون المرافعات المدنية والتجاريه سنه 
۷ :دار النهطة العربية بالقاهرة» ص 0۹۳. 

(۳) اذظر د. أحمد ابو الوفا ؛ المرجع السابقء ص ١؟؟.‏ 

- د. میختار بريرى ١‏ المرجع السابق» ص ٠۲۷‏ . 


۲۲۰ س القسم الأول > دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية الملشتركة س 
التحكيم لطلب الترك معلقة على عدم اعتراض الطرف الآخر فإن 
الأمر يقتضى من طالب الترك إعلام الطرف الآخر وذلك بإعلانه فى 
حالة غيابه أو غياب وكيله والإعلان يكون صحيحا بأى وسيلة تراها 
هة التحكيم لتحقق الغاية المطلوبة. 

ويرى بعض الشراح أن طلب الترك ا يتوقف على قبول الطرف 
الآخر فى حالة إذا نزل المدعى عن اصل الحق الذى يدعيه أو كان ترك 
الخصومة يؤدى إلى ترك أصل الحق المدعى به . 


ويترتب على ترك الخصومة إلغاء جميع إجراءات التحكيم 
وانقطضاء الأخصومة غبر أن أصل الحق يظل قائما رغم انتهاء 
الخصومة ومن ثم يستطيح طالب الترك أن يدا إجراءات تحكيم جديد 
طالما أن أصل الحق لم يسقط بالتقادم أو لانقطضاء أمد التحكه'. 


(۱) انظر ؛ محمد كمال عيف العزير ١‏ تقنبن المرافعات فى صوء القفطضاء والفعهة»ء دار 
النهصضة العرييه ۱۹۷۸ ص .٤٦۸‏ 

(۷) انظ : د. محمد کمال عبد العزيز ؛ المرجع السابق» ص .۸٠۷‏ 
- د. فتجحى والى» المرجع السابق. ص ٦1١‏ 


المصل الثانى 
حكم النجحكيم الدولى 
فى منازعات المشروعات الدولية المشنركة 


غايه كل ذزاع أن يصدر حكمافيه من المحكمة التى ثنظره › 
بيد أن تاك الخايه ليست على اطلافها فى مجال التحكيم 
الدولى؛ففد تصدرهينة التحكيم أحكامَا وفتية لا تحسه 
موضوع النزاع »كذ لك يمكن لهينة التحكيم أن تثبنى حكما توصل 
اليه اطراف النزإع» بشروط متطق عليها › وهده الأمورتتير 
نصديد تحمريف حكم التحكيم الدولى وطبيعته الفانونية 
وضوادط اصداره ثم مجموعة البيانات الجوهرية التى يجب أن 
یشتمل علیها فی مبحث مستقل : 


المبحث الأول ؛ تمريف حكم التحكيم الدولى . 
المبجث الثانى ؛ ڊیسائات حكم الاس حکیه . 


٢۲‏ سالقسم الأول > دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشترك2 س 
الميحث الأول 
تعحريف حكم التحکكيم الدولى 
إن عملية التحكيم هدفها صدور حكم يفصل فى موضوع النزاع.. 
والحكم يعتبر حصيلة كل ما يبذله الأطراف ومن يرتبط بهم والمحكمون 
ومن يعاونهم طوال فترة نظر النزاع بموجب التحكيم؛ وحيث إن حكم 
التحكيم يفصل فى نزاع بين طرفين فهو يصدر لصالح طرف وضد خصمه 
ولكن ليس هناك ما يمنع آن يكون الحكم الصادر فى التحكيم صادرا 
لصالح كلا الطرفين وضدهما فى آن واحد» إذا كان هذا الحكم قد توصل 
إلى حل وسط يرضى الطرفين ومن ثم تتم قسمة المغانم والمغارم عليهما"' 
وهذا الحكم الصادر فى التحكيم يقتضى الأمر بيان ما هيته وتحديد 
الطبيعة القانونية التى يتمتع بها وبيان كيفية إصداره وما يشتمل عليه من 
بيانات وكيفية الطعن عليه ومدى حجيته ونتفيذه وبطلانه". 
المطلب الأول 


ماهية حكم التحكيم الدولى 
خلت التشريعات الوطتية والمعاهدات الدولية المتعلقة بالتحكيم 
يما فى ذلك معاهدات جتيف ومعاهدة نيويورك من الأتص على تعريف 
محدد لمصطلح حكم التحكيم.. وأفرب التعريفات ما توصلت إليه 
اتفاقية نيويورك بقولها : 
لا تسشصمن مصطلح أحكام التحكيم الأحكاح التی يصد رها 
تصدرها هيئات التحكيم الداتمة التى تلجأ إليها الأطراف'» وهذا 
)١(‏ د. إبراهيم أحمد ابراهيم : التحكيم الدولى الخاصء الطبعة الثالثة, ۲۰٠۰‏ ص٣۲۰‏ 
(۲) سنقتصر قى هذا المبحث على بجث تعريف حكم التحكيم وطبيعته وكيقية اصداره 
ويياناته ؛ ولنا عودة تقصيلية لباقى موضوعات حكم التحكيم - كبطلانه وحجيته 
وننفیدہ - کی القسم الثانى من هذه الدراسة. 
(۳) رأاجع هذا التعريف فى : د. عبد الحميد الاحدب : المرجع السابق ٠‏ ص ٤۸١‏ وما بعدها . 


القسم الأول »>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة سس ۲٣۲‏ س 
التعريف رغم ما فيه من فائدة فهو تعريف ناقص ولا يعتبر تعريفا 
جامعا أو مانغا خاصة وأن انفاقية نيويورك لسنة ۱۹۵۸ انشغلت فةقط 
بحماية حكم التحكيم والاعتراف به وتنفيذه فى مواجهة التشريعات 
الوطنية. 


والاتفاقيات الدولية وإن اغفلت النص على تعريف محدد لحكم 
التحکبم؛ إلا انها احتوث عل معطبات تقودنا إلى تحديد مضمون حكم 
التحكيم» وغياب هذا التعحريص فى الاتفاقيات الدولية يرجع إلى عدم 
وجود مضمون محدد لاهيه حكم النحكيم يمكن الوصول إليه بسهولة 
من خلال القواعد الخاصة بالاعتراف والتنفيذ المنصوص علبها فى 
القانون الدولى الاتفاقى » وبناء على هذه القواعد فإن حكم التحكيم 
هو عبارة عن صك - فطلا عن توافر شكل الحكم فيه - يصدر من 
شخص او اكثر تعين مباشرة او بطریق غير مباشر من قبل اطراف 
النزاع يتضمن بناء على المهمة الموكولة إليهء تخالصا بين النزامات 
الأطراف المتنازع عليهاء تلك المهممة التى كان من الواجب أن تدخل 
أصلاأ فى اختصاص القطضاء العادى. 

ويضيف جانب من الفقه إلى هذه المقومات الأساسية لحكم 
التحكيم أن هذا الحكم يكون قابلا لأن يرتب آثارا مماثاة لتلك الخاصة 
بالأحكام القضائية كالحجية والقوة التنفيذية '. 


(١)انظر‏ ؛ 
Antonio Remero Brotons; ‘La reconnaissance et execution des sentences arbitrales‏ 


etrangeres” Recueil Des Cours de 1’ Academie De Droit international, 1984.p.74., 


س ۲٠٤‏ س القسم الأول >>> دررالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشترك2 س 
المطلب الثانی 
الطبيعه الفائونية لحكم النحكيم الدولى 

يذهب جانب من الفقه إلى أن التحكيم هو نظام قضائى يقوح 
على إرادة الطرفين وأن النقطة الأساسية ليست اتفاق التحكيم ذاته 
وإنما هى حكم النحكيم والذى يعتبر فى حقيقة الأمر جوهر نظاح 
الشحكيم؛ بل هو الهدف النهائى من وراء هذا النظام وهو تسوية 
المنازعات الذى من أجله أبرم هذا الاتفاق ؛ فاتفاق التحكيم إذن هو 
عمل تحضيرى لهذه التسوية ولا يمكن اعتبار الحكم (جوهر نظاح 
التحكيم) عملا ثانويا أو امتدادا للعمل التحطضيرى وينتهى هذا الجانب 
من الفقه إلى تأكيد السمة القضائية للتحكيم والحكم الصادر ذه . 

ويذهب جانب خر من الفقه إلى أن التحكيم له طبيعة عقدية 
باعسبار أن اتقاق التحكيم هو جوهره وأن هذه الطبيعة تمتد إلى كل 
الأعمال النى ينشكل منها التحكيم» وحكم التحكيم يشترك مع اتفاق 
التحكيمع فى هذه السمة العقدية'. 

واصحاب التصور العقدى للتحكيم ومكوناته لا ينكرون ان هذا 
التصور يحفق الأهداف المرجوة من نظام التحكيم بتحريره من هيمنة 
القصضاء الرسمى كما أن هذا التصور يؤدى إلى سهولة تنفين أحكاح 
التحكيم» ذلك ان احكام التحكيم بهذا التكيبف تكون وثىقة الصلة بكل 


- E.Bartin; “Principes de droıt international Privé selon la loı et la g!ر‎ (۱) 
jurisprudenuce fı ancaıse; 1930.p 160 

-Ch.N. Fragistas;” Arbitrage etranger et arbıtrage ınternational en droit privé” 
Rev.crit ,de D.I1P.1960.p.3. 

F,E.Klein;"Considerations sur 1’arbitrage en droit international privê” gچlڇ‎ (Y) 
1955 p.223 


س القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدوليةالمشتركة س ۲۲۵ 
نظام قانونی وطنى ومن ثم فهى # تصطدم بالمسائل الإجرائية التى قد 
يمارسها القاضى الوطنى عند اضطلاعه بمهمة تنفيذ الحكم القضائى 
الأجنبى من مراجعة وغيرها من المسائل الإجرائية" ووفقا لأصحاب 
هذا الراى فإن التكييف الذى يتمتع به اتفاق التحكيم يمتد إلى حك 
التحكيم نفسه باعتبار أن الحكم ما هو إلا نتاج اتفاق التحكيم » ونتيجة 
لهذا التكييف فإن اصحاب هذا الرأى يؤكدون على ان ا لمحكمين ليسوا 
قضاة وإنما هم مجرد وكلاء عن أطراف التحكيم إذ بموجب اتفاق 
التحكيم يعتبر | لمحكمين بمثابة وكلاء عن أطراف النزاع فى ممارستهم 
لهمة التحكيم» وعلى ذلك فإن حكم التحكيم جاء تنفيذا لهذه الوكالة › 
فحكم التحكيم هو مجرد اتفاق حرره الأطراف بأيدى هؤلاء 
ا لمحكمين"'. 

وهذا الرأاى يجانبه الصواب لأن المحكم ليس مجرد وكيل فهو 
يقوم بعمل قضائى وهو الفصل فى النزاع .. فالحكم هو القاضى الذى 
يفرض حكمه على الأجميع. 

وازاء هذه الانتقادات اعتنق الفقه المعاصر نظرية وسطة أو 
مختلطة فى تحديد طبيعة التحكيم واعتبرته نظاما من نوع خاص من 
طبيعة مركبة .. وعلى الرغم أن هذا الراى قد لاقى قبولا وفيه تتأكد 
الطبيعة القضائية لحكم التحكيم إلا ان بعضا من الفقه يرى ضرورة 
تنحبة هذه الجوانب النظرية التى تحيبط بها خلافات فقهية لا تمطح 


- Carabiber “l’arbitrage international “ travaux du comité francais de droit رؤ¡iI(1)‎ 
international privé (1951-1954) seance du 30 avril 1953.p.71. 
Carabiber; op. cit p.69 : انظر‎ )۲( 


۲۲١‏ سالقسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازمات المشروعات الدولية المشتركة 
والتى يكون المرجع فى تحديد الموقف منها مرتبطا بالرؤى الوطنية أى 
بالنظام القانونى الداخلى فى كل دولة' . 
المطلب التالت 
إصدار حكم السحکیم الدولی 


لآ شك أن الحصول على حكم التحكيم هو الخاية التى يسعى إليها 
اطراف النزاع» ومن المتصور إنهاء خصومة التحكيم دون أن يصدر حكم 
فيه كما فى حالات الصلح اثناء سير الخصومة أو وفاة الخصوم أو فى 
حالة اتغاق الطرفين على إنهائه أو إذا ترك المدعى خصومة التحكه وما 
إلى ذلك من الأسباب» وإ صدار حكم التحكيم يقتطضى البحث فى ميعاد 
صدور حكم التحكيم وكيفية صدور حكم التحكيم وكذلك شكليات حكم 
التحكيم :؛ 
اول : مبحاد صدور حكم التحكيم 

تفرص التشريعحات اأوطنبة ومؤسسات التحكه وكذلك اتعاق 
اطراف النزاع مهلة زمنية معينة يتحتم على هيئة التحكيم أن تصدر 
حكمها خلال هذه المهلة وبانتهاء هذه المهلة تنتهى سلطة هيئة التحكيم 
وتختلف التشريعات الوطنية ومؤسساث التحكيم فى تحديد هذه المهاة 
والمواعد النظمة لهذه الهلة. 

وتنص قواعد الغرفة التجارية الدولية على أنه يجب على المحكم 
أن يصدر حكمه فى غضون ستة أشهر من تاريخ التوقيع على وثيقة 


٦۹ص‎ » د. سامبة راشد : األتحكيم فى الحلاقات الدولية الخاصة المرجعح السابى‎ (١) 
. وما بعدها‎ 


س القسم الأول »> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدرلیةالشترکة سے ٣٢۷‏ س 
عمل المحكم ويجوز للمحكمة ان تمد هذه المهلة إذا اقتضت الضرورة 
ذلك وبناء على أسباب معمولة من المحكم أو بناء على مبادرة من هيثة 
المحكمة» وإدا لم ينم مد هذه المهلة رغم استبدال المحكم فإنه ينين 
على المحكمة إذا رات ذلك مناسبا ان تحدد الطريقة التى سيتم بها 
تسوية النزاع ( وقواعد الغرفة التجارية الدولية تتسم بالمرونة فى 
هذا الشأن حيث تنص على مد المهلة الزمنية المحددة لإصدار حكه 
التحكيم كما سبق بيانه » حيث إن مد هذه المهلة يتم بطريقة منتظمة 
أن يترتب على ذلك نتيجة خطيرة من الناحية العملية وهى تأخير 
إصدار حكم التحكيم مما يدفع أطراف النزاع إلى البحث عن حل بديل 
وهو البدء فى عملية التحكيم من جديد أو إحالة النزاع إلى المحكمة 
الفصضائية ا لمختنصة. 

وتنص قواعد التحكيم التجارية لجمعية التحكيم الأمريكية ۸۸۸ 
على أنه يجب على المحكم أن يصدر الحكم على الفور خلال مدة لا 
تنجاوز ثلاثين يوما من تاريخ اننهاء جلسات الاستماع أو السازل عن 
المرافعات الشفوية أو من تاريخ إحالة البيبانات النهائية والأدلة إلى 
المحكم وذلك ما لم يتفق الأطراف على غير ذلك أو مالم ينص القانون 
على خلاف ذلااى. 

ومن الأفطل أن تكون المهلة الزمنية مرتبطة بانتهاء جلسات 
الاستماع وليس بتعيين محكمة التحكيم أو أية مراحل اخرى وذلك 
لتفويت الفرصة على المدعى عليه لممارسة حيل التحطيل والنسويف. 


Guid to Arbitration, op. cit. 46. انظر ؛‎ )١( 
۲٠۱۸ د . اپراهبه أحمد ابراهيم : المرجع السابی ص‎ ١ راجع‎ (۲( 


۲۲۸ سالقسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية الشترك2 س 

وطبقا للقانون المصرى رقم ۲۷ لسنة ۱۹۹١‏ فإن ميعاد التحكيم 
هو اثنى عشر شهرا مالم يتفق الطرفان على ميعاد آخر وهنذه المهلةه 
تبدا من تاريخ بدء إجراءات التحكيم » وإجراءات التحكيم تبدأ من 
يوم تسلم المدعى عليه طلب التحكيم من المدعى مالم يتمق الطرفان 
على موعد آخرا" ويتضح أن المشرع المصرى أيضا أجاز لهينة التحكيم 
أن تمد المهلة المنوه عنها على الا تزيد فترة المد على ستة اشهر اخرى 
كما أجاز للأطراف الاتفاق على مد هذه المهلة لمدة اخرى تزيد على 
ستة أشهر وإذا لم يصدر حكم التحكيم خلال الميعاد جاز لأى من 
طرفى التحكيم أن يطلب من رئيس المحكمة المشار إليها فى المادة 
التاسعة من هذا القانون أن يصدر أمرا بتحديد ميعاد إضافى أو 
يإنهاء إجراءات التحكيم والمقصود برئيس المحكمة المشار إليها فى 
المادة التاسعة رئيس المحكمة اللمختصة أصلا بنظر النزاع أو رئيس 
محكمة استئناف القاهرة أو رئيس محكمة الاستئناف التى يتفق 
الطرفان على اختصاصها' '. 


ثانيا ؛ كيفيه إصدارالتحكيم 


قد تكون محكمة التحكيم مكونة من محكم واحد فقط وقد 
تتكون محكمة التحكيم الدولية من ثلاثة محكمين وفى اأحاله الاو لی 
يكون اتخاد حكم التحكيم عملبة فردية بالضرورة وبالتالى ذهى أسهل 
وأيسر من الثائيه حبث انه فى حالهة اجتماع المحكم الفرد وأاطراف 
)١(‏ راجع المادة ۱/٤۵‏ من قانون التحکيم المصری رقم ۲۷ لسنَة٤۱۹۹‏ . 
(۲) راجع المادة ۲۷ من قانون التحكيم المصری رقم ۲۷ لسنة٤۱۹۹‏ . 
(۳) وهى محكمة استئناف القاهرة . 
)٤(‏ انظر د. ابراهيم أحمد إبراهيم ١‏ المرجع السابق ص۷٠۲‏ وما بعدها . 


س القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س ۲۲۹ س 
التحكيم يكون استنباط المسالة اوضح بالنسبة للمحكم ومن ثم تتكون 
عصيدنه بطريفة فرديه محايدة لا تعميب ولا تثريب عليها من أى طرف 
من طرفى النزاع. 

وفى الحالة الثانية . حالة ما إذا كانت هيئة التحكيم مكونة من 
ثلاثة محكمين فالأمر يكون متسما بالصعوبة إلى حد ما حيث إن كل 
محكم من الثلاثة تكون له عميدته الخاصة بشأان تفهم أبعاد النزاع الأمهر 
كد يتضارب معه آراء المحكمين فى فهم كل منهم لموضوع الذزاع وفى مثل 
هذه الحالة يكون الحكم صادرا بالأغلبية بعد إجراء عملية التصويت. 

وتبدو صعوبة عملية التصويت بالأغلبية أن كل محكم معين من 
قبل طرفى النزاع يكون متعاطف مع الطرف العين من قبله الأمر الذى 
يقتطضى من رئيس هيئة التحكيم بذل مجهودات للتوصل إلى حل وسط 
يضرب به وجهات نظر المحكمين الآخرين المعينين من قبل طرفى النزاع. 

وتسود قاعدة التصويت بالأغلبية كافة المؤسسات الخاصة 
بالتحكم كالمركز الدولى لتسوية المنازعات الخاصة بالاستثمار كما 
يتبنى القانون النموذجى والقانون المصرى الخاص بالتحكيم رقم 
۷ ئسنة ۱۹۹١١‏ قاعدة الأغلبىة فى التصويت كطريقة لأإصدار حكم 
التحكيم مالم يتضق الأطراف على غير ذلك '. 

وتسبر قواعد الغرفة التجارية الدولية على نهج يخالف قاعدة 
الأغلبية فى إصدار حكم التحكيم حيث تقضى هذه القواعد بأنه فى 
حالة تعيين ثلاثة محكمين يصدر القرار بالأغلبية ولكن إذا ثم يكن 
هناك اغلبية فإن رئيس محكمة التحكيم هو الذى يصدر الحكم وهذا 
الخنهج أيضا تسلكه محكمة لندن للتحكيم الدولى وعلى ذلك فإن هناك 


)١ (‏ انظر : د . محمد محمد بدران ٠‏ مذكرات فى حكم التحكيم ١‏ دار النهصة العرييه ؛ 


س ٠۲٠١‏ القتسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازمات الشروعات الدولية المشتركة س 
ثلاث طرق لإصدار حكم التحكيم المكونة من ثلاثة أعضاء وهى 
الإجماع او الأغلبية او من جانب رئيس هيئة التحكيم وحده'. 
الŞحت‏ التائی 
ببانذات حكم النحکیم الد ولتی 
الحكم الصادر فى التحكيم شأانه شان الأحكام المضائية العادية 
والتى يجب أن نتوافر فيها بعض البيانات الشكلية والبيانات الموضوعية 
وهذه البسنانات قد أوردها المشرع على سبيل الحصر فى الففرة الثالتةه 
من المادة ٤٣‏ من قائون التحكيم رقم ۲۷لسلة 1۹۹٤١‏ ويجب أن يرأعى 
إن إغفال أحد هذه البيانات « يترتب عليه بطلان الحكم تلعائئا وإنما 
يتوبن ثطببق قواعد بطلان حكم التحكيم فى الواد ۵۲ 0٤): 0٣ ١‏ » من 
فائون التحكم المصرى رقم ۲۷ لسلة ١٤۱۹۹وكذلك‏ المواعد العامة فى 
البطلان فی الواد من ۱۹ الى ۲٤١‏ من قانون المرافعات. 


أول :البانات الشعابة“ 


: اسماء الخصوم والحكمنن‎ -١ 
ينعن أن يشمل الحكم البسانات ال مافة بالخصوح وا لمحكمبن‎ 


. ۱۹۹ ٤ةنسل من قانون التحكىم رقم۲۷‎ ٤٠١ انظر كذلك المادة‎ )١( 
انظر مزيداأ حول التغاصيل من الشروط الشكلية فى القانون الفرنسى مقارذة‎ )۲( 
: بالقانون المصرى‎ 
د. مختار أحجمد بريرى ؛ التحكيم التجارى الدولى: ۱۹۹۵ء دار التهضة العريية‎ - 
. ومابعحدها‎ ۱۹٣۲ص‎ 


س القتسم الأول >> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولة المشترکة سے ۲٤١‏ س 
کالاأسماء والصفات والعناوين والجنسبات .. فاادة ۱۱ من فانون 
التحكبم ا تجيز الائفاق على التحكيم إلا للش خص الطأبسعى أو 
الاعتبارى الذى يملك التصرف فى حقوقه كما ان المادة ١١‏ من قانون 
التحكبم لا تجيز أن يكون ا لمحكم فاصرا أو مججورا علبه أو محروما 
۲- تاریخ ومکان |صدارا لحکم: 


لابد أن يشمل حكم النحكيم بيان تاريخ ومكان إصدار الحكم 
وتاريخ صدور الحكم أمر مهم للتآكد من صدوره قبل انتهاء مهلة 
التحكيم لأنه بانتهاء هذه المهلة تفقد هيئة التحكيم سلطتها فى المفصل 
النزاع وبصدور الحكم تنتهى إجراءات النحكيم .. وقد يختلف 
| لمحكمون فى تاريخ التوفيع على الحكم عند تعددهم ولا عبرة بهذا 
اللاختلاف إذا تم توقيع الأغلبية فى الميعاد المحدد اتفافا أو قانوثا 
لإصدار الحكم"" وتحديد مكان إصدار الحكم يفيد فى معرفة المعاملة 
التى سيعامل بها الحكم بعد صدوره حيث إن قواعد تنفيذ الحكم 
تتوقف على الدولة التى صدر فبها الحكم .. فالأحكام الصادرة قى 
التحكيم الصادرة فى مصر وتلك الصادرة وفقا لأحكام القانون المصرى 
تسرى عليها قواعد التنفيذ المقررة فى الباب السابع من قانون النحكيم 
المصرى رقم ۲۷ لسنة .٠۹۹٤‏ 
۳ صورة من اتفان التحكيم : 

يجب أن يشتمل الحكم من اتفاق النحكيم حيث إن ولايه هيه 


. د. احمد أبو الوفا : التحكيم فى القوانين العرييةء المرجع السابق » ص۸"‎ )١( 


 ةكرتشملا سالقسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشرومات الدولية‎ ۲٤١ 


التحكيم نتحدد وفعا لهذا الاتفاق ولا يجوز أن تتجاوزه وشمول الحكم 
لاتفاق التحكيم يسهل الأمر أمام القاضى المختص بالتنفبذ وكذلاك 
القاضى | لمختص بنظر دعوى بطلان الحكم .. ولا يكفى إرفاق صورة 
من اتفاق التحكيم با صل الحكم حيث إن المشرع نص صراحة فى المادة 
١‏ من قانون التحكيم على ضرورة تضمين الاتفاق فى صلب الحكم 
ذاته باعتباره شرطا شکلیا. 
تانيا :البيانات الموضوعيه 

-١‏ منطو الحكم ؛ 

يجب أن يشمل حكم التحكيم التيجة النهائية التى توصلت إليها 
هينه التحكيم حسما للنزاع وهو ما يطلق عليه منطوق الحكم ويجب أن 
يكون المنطوق مرتبطا بموضوع النزاع ولا يخرج عنه حتى لا يكون 
الحكم معرضًا لبطلان.. ومن المتصور تجزئة منطوق الحكم الصادر 
فى التحكيم خا صة إذا تعددت المسائل المتنازع عليها بين الأطراف.. 
ومن المتصور أن يلحق البطلان بعض اجزاء الحكم دون البعض الأخر. 
۲- طلبات الخصوم ومستنداتهم : 

اوجب القانون أن يشتمل الحكم على ملخص لطلبات الخصوح 
وأقوالهم وما قدموه من مستندات ولا يكفى ان يحيل الحكم إلى 
الأقوال والطلبات التى ذكرها الخصوم فى اتفاق التحكيم إذ أن المشرع 
قد أوجب اشتمال الحكم على هذا البيان وهو ما يعنى ضرورة ذكره 
فى صلب الحكه'. 


)١(‏ د. عزمى عبد الفتاح عطية ؛ بحث فى تكوين حكم المحكمين. المؤنمر الرابح 
للتحكيم النجارى الدولى ( القاهرة ۵نوفمبر )۱۹۹7٩‏ . 


القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة سسس ۲٤٣٢‏ س 
- ذکرأسباب الحکم : 


يجب أن يشتمل الحكم على الأسباب التى ينهض عليها الحكم 
والقاعدة هى وجوب أن يكون الحكم مسببا إلا إذا افق الأطراف على 
خلاف ذلك أو إذا كان القانون الذى يسرى على إجراءات التحكيم لا 
يوجب النسبيب. 


استتناءات ؛ 


تنتهى إجراءات التحكيم بصدور حكم منهى للخصومة وهذه هى 
الأقاعدة العامة غير أن المشرع المصرى أورد ثلائة استتاءات على هذه 
القاعدة فی المواد ۵١ ٤٩‏ و۵1 من قانون التحکیم رقم ۲۷ لسنة ٠۹۹٤‏ 
وهذه الاستئناءاث تعلق بتفسير حكم التحكيم وتصحيح الأخطاء 
الواردة بالحكم وإاغفال بعص طلبات الخ صوم الى قدمت أثناء 
إجراءات التحكيم. 
نفسبر حكم الحكيم : 

عالجت المادة ٤۹‏ من قائون التحكبم المصری رقم ۲۷لسنة ٠۹۹٤‏ 
ما قد يكتنف الحكم من غموض واناط التفسير بهيئة التحكيم بناء 
على طلب احد أطراف التحكيم وقد حدد المشرع مهلة زمنية معينة 
حتى يتسنى لطرفى التحكيم مباشرة الحق فى طلب التفسير - وهذه 
المهلة هى ثلاثين يوما من تاريخ تسلم طالب التفسير للحكم كما أوجب 
المشرع على طالب التفسير ضرورة إعلان الطرف الاخر بطلب 
التفسير قبل تقديمه لهيئة التحكيم .. ويچب على هينة التحكيم إصدار 
اللفسير كتابة خلال ثلاثين يوما من تاريخ طلب النفسير ويجوز لهيئه 
التحكم مد هذه المهلة إذا كانت هناك ضرورة تستدعى ذلك . ودور 


۲٤٤4‏ سالقسم الأول »> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س 
هيئة التحكيم يقتصر على إزاحة ما يكتنف الحكم من غموض وليس 
لها ان تقوم بتخيير الحكم او تعديل مضمونه حيث إن حكم التفسير 
يعبر حرء! مکملا أو متمما لحكم التحكم الذى يفسره وتسرى عليه 
أحكامه. 

وطلب التفسير يقدم فى المواعيد المشار إليها ووففا للإجراءات 
التى سبق بيانها إلى هيئة التحكيم التى اصدرت الحكم المطلوب 
تفضسبره وقد يتعذر عودة هيئة التحكيم للانعقاد بعد إصدار حكم 
التحكيم لسبب من الأسباب كحالة وفذاة أ حد | لمحگمين مثلاأ ففی هذه 
الحالة يجب تشكبل محكمة تحكيم جديدة لنظر طلب التفسير وهذه 
لمعحالجة نصت علبها المادة ۵١‏ من اتفاقية تسوية منازعات الاستثمار 
بين الدول ومواطنى الدول الأخرى ۱۹٦۵‏ . 

وادا تجاوزت هيثة ال لتحکیم التی أصدرت الحکم سلطاتها فی 
اله لتفسبر فحكم ! 1 لتفسبر ل يعبل الطعن عله ا لآاستساف ولا سبیل 
للطعن عليه | بدعوى بطلان مسنفلة ومبتد أة - وأما إذا كانت محكمة 
اخرى هى التى قامت بالتضسير غير هيئة التحكيم فإن حكم التفسير 
يكون قابلاأ للطعن علبه بالاستئناف '. 
تصحیح الا حخطاء الماديه فى حكما للحکكيم : 

أناط المشرع المصرى هيئة التحكيم بمهمة تصحيح ما يقع فى 
حكمها من اأخطاء وذلك فى الادة ۵١‏ من قائون التحكيم رقم ۲۷ لسنهة 
)١(‏ د. ابراهيم أحمد ايراهيم ؛ التحكيم الدولى الخاص؛ المرجع السايقى» ص٠٠۲‏ 


(۲) انظر مزيدا من التغاصيل : 
د. مختار أحمد بريرى ١‏ التحكيم التجارى الدولى» المرجع السايق ص۸٠۲‏ ومابحدها 


س القسم الأول »>> دورالتحکیم الدولی فى تسوية منازمات المشروعات الدرلی2 ا لمشترگة سے ۲٤۵‏ س 
4 والأخطاء النى يجوز لهيئة التحكيم تصحيجها هى الأخطاء 
المادية البحنة سواء أكانت أخطاء كتابية أو حسابية فلا يجوز لهىئة 
التحكيم تصحيح الأخطاء التى تتعلق بجوهر النزاع أو موضوعه ذلك 
ان هذه الأخطاء تكون موضوع دعوى البطلان التى ترفع مبتداأة 
و مستقلة. 

ويجوز لهينة التحكيم أن تتصدى لتصحبح الأخطاء الحادية من 
تلقاء نفضسها خلال ثلائين يوما من تاريخ صدور الحكم أو بناء على 
طلب احد أطراف التحكيم وفى هذه الحالة تحتسب مدة الثلاثين يوما 
من تاريج إيداع طلب التصحيح وقد أجاز المشرع لهيئة التحكيم مد 
هذا الميعاد لمدة ثلاثين يوما إذا ما كانت الضرورة تتطلب ذلك ويحب أن 
يصدر قرار التصحيح مكتوبا ويتم إعلانه لطرفى التحكيم خلال ثلاثين 
یوما من تاریخ صدوره. 
حكم التحكيم الاضافى : 

بعد صدور حكم النحكيم قد يكون من المتصور أن تكون هينه 
التحكيم قد أغفلت فى حكمها التصدى لبعض طلبات طرفى النزاع 
والتى قدمت أثناء إحراءات التحكبم وقد عالج المشرع المصرى هذه 
لمسالة حيث أجازت المادة ۵١‏ من القانون رقم ۲۷ لسنة 1۹۹٤‏ لكل من 
طرفى التحكيم ان يطلب من هيئة التحکیم إصدار حکم إضافی فى 
هذه الطلبات ويجب أن يقدم هذا الطلب خلال ثلاثيبن يوما من تاريخ 
استلام الحكم غير أن الشرع وضع قيودا فى هذا الصدد فلا يجوز 
لهيئة التحكيم أن تتصدى لإصدار حكم إضافى فى هذه الطلبات من 


۲١١‏ س القسم الأول »>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س 
تلقاء نفسها إذا ما تبين لها أنها أغفلت بعض طلبات الخصوح عندما 
أصدرت الحكم ومن ثم فإن إ صدار حكم إضافی يمنضى طلب من أحد 
الخصوم ويجب أن يكون طلب إصدار حكم إضافى متعاقا بطلبات 
قد مها الخصوح أثناء إجراءات التحكيم وقبل إصدار الحكم الذى فصل 
فى النزاع ومن ثم لا يجوز إصدار حكم إضافی فى طلبات جديدة 
ويجب على هينة التحكيم إصدار الحكم الإضافى خلال ستين يوما من 
تاريخ تقديم الطلب ويجوز لها أن تمد هذه المدة لمدة ثلاثبن يوما أخرى 
إذا ما كانت هنالف ضرورة لذثاى '. 


)١(‏ د . أحمد الصاوى ؛ طرق الطعن فى احكام التحكيم » بحث مقدم للدورة المتعمقة 
وعداد المحكم التى نظمها مركز حقوق عبن شمس للتحكبم فى الفترة من ۲٤١‏ /“ 
ائی ۲٣٣١/۷/۹‏ . 


القسم الأول »> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازمات المشروعات الدولية المشترکة سے ۲٤۷‏ س 
الفصل اثالث 
القانون الواجب التطبيق فى منازمات المشروعات الدولية المشتركة 
تعتبر مسألة القانون الواجب التطبيق على دعوى التحكيم مسألة 
فى غاية الصعوبة سواء كان القادون الواجب التطبيق يتملق بالناحية 
الإجرائية أو يتعلق بالناحية الموضوعية أى القانون الواجب التطبيق 
على موضوع النزاع .. وتزداد صعوبة هذه المسألة أمام المحكم الدولى 
الذى ليس له قانون اختصاص آو ما يطلق عليه «قانون القاضى» يحدد 
على أساسه القانون الواجب التطبيق(' .. وقبل الخوض فى غمار 
تحديد القانون الواجب التطبيق إجرائيا أو موضوعيا يتعين أن نحدد 
المأقصود بالقانون الواجب فى دعوى التحكيم » ويقصد بالقانون 
الواجب التطبيق على دعوى التحكيم «مجموعة القواعد القانونية التى 
يرى المحكم أنها الملائمة للتطبيق أيا كان مصدرها» ‏ . 
وقد يبدو لأول وهلة أنه من الممكن تطبيق قانون واحد على 

مراحل التحكيم كافة إجرائيا وموضوعيا أى بدءاً من الاتفاق على طرح 
النزاع على التحكيم حتى صدور حكم فاصل فى موضوع النزاع بيد أن 
ذلك ليس أمراً ضروريا دائما ذلك أن الاعتبارات التى تدفع أطراف 
النزاع أو هيئة التحكيم إلى اختيار القانون الواجب التطبيق على 
موضوع النزاع قد تختلف عن تلك الاعتبارات التى تدفعهم إلى اختيار 
القانون الواجب التطبيق على إجراءات التحكيم ونتيجة لذلك فقد أكد 
القضاء الفرنسى على مبداً الفصل بين القانون الواجب التطييق على 
ا اك آلچوانب :اتی تنم بها فی ۲ سپتمیر ۱۹۸۵ د. ملاو 

فاد رياض إلى جامعة هارفارد للحصول على درجة الدكتوراه فى العلوم القانونية 5.1.2 

"The Applicable Law Transnational Development Agreements” . : laik تحت‎ 


)١(‏ د. أحمد السمدان : القانون الراجب التطبيق فى التحكيم التجارى الدولى: مجلة الحقوق» جامعة 
الكويت » السنة۷١ء‏ العدد الأول والٹانی ۹۹۳١ص .١۷٤‏ 


س ۲٤۸‏ سسالقسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات الشروعات الدولية المشتركة س 
الإجراءات والموضوءع(') وعلى ذلك فابه بجحب التفرفة بين القانون الدى 
يحکم الاجراءات والقانون ألدى یحکم موصوع النزاع) : 


التفرقة بين المسائل الإجرائية والمسائل الموضوعية 


إن وضع معيار واضح يفصل بين ماهو إجرائى › وما هو موضوعى 
ليس أمراً سهلا كما يبدو للبعض؛ ذلك أن هناك من القواعد القانونية ما 
يمس الموضوع والإجراءات فى الوقت نفسه الأمر الذى يتعذر معه الفصل 
بين ماهو إجرائى وماهو موضوعى'"' » بل إن هناك شبه استحالة فى 
وضع معيار يفرق بين القواعد الموضوعية والقواعد الإجرائية.) 


والتفرقة بين القانون الواجب التطبيق على الإجراءات والقانون 
الواجب التطبيق على موضوع النزاع تبدو مهمة من زاويتين : 

الأولى : من حيث سلطة المحكم فى الخروج على القاعدة القانونية 
إذ قد يعفى المحكم من اتباع القواعد التى تنظم الإجراءات ولكنه لا 
يستطيع التغفاضى عن تطبيق القواعد الواجبة التطبيق على موضوع 
النزاع ذلك أن القواعد الإجرائية هى مجرد وسيلة لإظهار كافة جوانب 
الحقيقة آمام المحكم وليست غاية فى ذاتها ومن ثم فإن تجاوز المحكم 
عن الالتزام بتطبيقها لا يعد عيبًا مادام ذلك محققا للفرض منها. 


Cass,Cıv,ler,l8,mars1980,j.c.p.1980 1v,p211 انظر‎ )١( 
()د. إبراهيم أحمد إبراهيم : «التحكيم الدوئى الخاص». دار النهضة العربيةء الطبعة‎ 
١٣۲٣ص‎ ١۱۹۹۷ الثائیة‎ 


(۳) د. أحمد عبد الكريم سلامة : أصول المرافضعات المدئية الدولية » مكتبة العالمية 
بالمتصور3 ۱۹۸۶ ص۲۹۷ ص۲۹۸ 
)٤(‏ د. أحم د أبوالوفا: التعليق على نصوص فانون المرافعات ؛ طبعة1 منشاة 
المعارف بالاسكندرية ۱۹۹۰ ص٤۲‏ وما يعدها 
- د. على برك ات : خصومة التحكيم فى القانون المصرى والقانون المقارن 
- دار النهضة العربية ۱۹۹٩‏ ص١٠٠ء‏ 


س القسم الأول >> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولیة المشترکة سے ۲٤۹‏ س 

الثانية ؛ وتظهر التفرقة أيضا من ناحية تحديد القانون الواجب 
التطبيق فى نطاق القانون الدولى الخاص حيث المنهج التقليدى القائم 
على قاعدة التنازع » وفى هذا المنهج يتوقف تحديد القانون الواجب 
التطبيق على المسالة المتنازع عليها على تحديد طببعة هذه المسالة 
وإدراجها فى أحد الأفكار المسندة تمهيدا لإعمال القانون الذى عسى 
أن يشير إليه ضابط الإسناد والذى يمثل عنصرا فى قاعدة الإستاد 
(قاعدة تنازع القوانين).' 

ويذهب الفقه الراجح إلى اعتبار مسأالة التفرفة بين المسائل 
الإجرائية والمسائل الموضوعية عملية تكييف يحكمها قانون القاضى 
المعروض عليه النزاع أو بعبارة اخرى أن تكييف المسالة وكونها من 
الإجراءات ام تتعلق بالموضوع يكون وفةا للسائد فى دولة مقر 
التحكيم." وسوف نناقش - فى مبحثين متتاليين - القانون الواجب 
التطبيق على اجراءات التحكيم › ثم موضوع النزاع . 


)١(‏ د. مصطفى محمد الجمال »د .عبد العال عكاشة ١‏ التحكيم فى العلاقات الخاصة 
الدولية والداخليةء المرجع السابقء ص .۲٠۸‏ 
-د. هشام على صادق ١‏ تنازع القوانين» الطبحة التائية: منشاة المعارف 
بالاسکندریه ص۱١‏ 
(۲) د. احمد عبد الكريم سلامة ؛ أصول المرافعات المدئية الدولية» مكتبة العالية 
بالمنصورة ص۲۹۸ 
- د. عزت محمد البحيرى ١‏ تنفبذ أحكام التحكيم الأجنبية؛ دار النهطة العحربية 
۲۷ ص۸٣۲‏ 


H.Batiffol et P. Lagardé; “Traite de droit International Privé , T.1,8 
editlion,L G.D.J Paris,1993.p.477n 292 ets. 


۲۵١‏ س القتسم الأول >> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س 
لحت الأول 
الفانون الواجب النطبيق على إجراءات اللحکكيم الدوتی 
يقتضى الأمر فى هذا الموضوع بيان دور إرادة أطراف النزاع فى 
تحديد إجراءاٽ التحكم كما يمتضى كذلك تحديد العانون الواجب 
التطبيق على إجراءات التحكيم فى حالة عدم اتفاق الأطراف على 
كائون مجدد واجب التطببق على إجراءات التحكيم وسوف نفرد 
فرعين أولهما عن فخانون الارادة وإاجراءات التحكم وتائننهما عن 
إجراءات التحكيم عند عدم الائفاق بين الافراد. 
المطلب الأول 
إجراءات التحكيم وفائون الارادة 


استفر الفقه والقضاء والمعاهدات الدولية ولوائح مراكز التنحكيم 
الدائمة على مبدأ خضوع إجراءاث التحكيم لقانون الارادة“ وأطراف 
التزاع قد يمومون بأنفسهم بوضع إجراءات التحكيم ؛ وقد يتفقى 
الخصوم على ترك هذه المهمة لهيئة التحكيم بالنيابة عنهم»ء وقد ينفق 
الخصوم أيضا على تطبيق الإجراءات المنصوص عليها فى قانون وطنى 
كما ان للاطراف الاتفاق على اتباع الإجراءات المنصوص عليها فى 
لاتحة مركز دائم للتحكبه. 
)١(‏ انظر ١‏ د. اشرف عبد العليم: النظام العام والتحكيم فى العلاقات الدولية الخاصة 
۹7 ص۲۱۸ . 
-المستشار عبد العجميد المنشاوى: التحكيم الدولى والداخلى ۱۹۹۵ء بدون دار نشر- صا١۵0.‏ 


B.Moreau et th.Bernard; “droit interne et droit internatonal de J’ arbitrage’ 
Zzed.Paris, 1985, P.953 ets 


س القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدوليةالمشتركة س ۲۵١‏ — 

ولايد من أن تكون ارادة الأطراف فى تحديد الإجراءات واضحة 
وصريحة وقد ذهب بعض الشراح إلى أن البحث عن الارادة الضمنية 
أمر متعذر فى مجال النحكيم الدولى رغم أن ذلك من الممكن فى مجال 
تحديد القانون الواجب فى مجال العقود" » ويذهب البعض الآخر إلى 
تخويل ا للمحكم فرصة الكشف عن القانون الذى عبنته الارادة الضمنبة 
للأطراف فى حالة سكوتهم عن تحديد هذا القانون صراحة" ؛ وهذا 
ما انتهت إليه هيئة التحكيم فى النزاع بين الحكومة الليبية وشركة 
البترول الانجلىزية فی الحکم الصادر فی ٠١‏ اکتوبر ۱۹۷۳ عندما 
طبقت القانون الدانمركى على إجراءات التحكيم باعتباره القانون الذى 
اتحهت اليه إرادة الطرفين الضمنبة والمستفادة من الاتفاق على إجراء 
التحكيم فى هذه الدولة.° 

وللأطراف الاتفاق على الاحالة إلى القواعد الإجرائية المعحمول 
بها فى منظمة أو مركز من مراكز التحكيم الدائم فى داخل الدولة أو 
خارجها وهذه القواعد يتم تطبيقها فى حالة عدم الاتفاق على قواعد 
إجرائية فى الأصل أو فى حالة عدم تخطية القواعد المتفق عليها 
لمسالة أو أخرى من المسائل الإجرائية. 


وفى نظام التحكيم المؤّسسى (النظامى) الخالب أن تختار الأطراف 


J.Beguin; L’arbitrage commercial international. p.155 انظر‎ )۱( 

(۲) د. هشام على صادق : مشكلة خلو اتفاق التحكيم من تعيين أسماء المحكمين 
فى العلاقات الدولية الخاصة. سنة ۱۹۸۷ء الدار 
الفنية للطباع والنشر بالإسكندرية» ص0۸. 

(۳) د. إبراهيم حمد إبراهيم: التحكيم الدولى الخاص» دار النهطة العربية ۱۹۹۷ 
ص ۱۳۷,۱۳٦‏ . 


۲۵۲ س القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسرية منازعات المشروعات الدولية المشتركة 
القواعد النافذة فى المنظمات أو اللراكز الدائمة حيث أن هذه المنظمات 
والمراكز لديها لوائح إجرائية خاصة تحدد الإجراءات الواجبة الاتباعء 
بشأن التحكيم بدءا من الاتفاق عليه ومرورا بخصومته وانتهاء بصدور 
حكم ملزم» وهذه اللوائح عادة ما تتضمن قواعد منظمة للإجراءات 
منحررة مما ننطلبه قوانين المرافعات الوطنية من شكليات ومواعيد ا 
تناسب السرعة والسرية اللذين ينشدهما الالتجاء إلى التحكيم. 
ليس هناك شلك فى أن لالطرفين حرية اختيار قانون أجنبى مدين 
كلما تعلق الأمر بتحكيم فى علاقة قانونية وتم فى الخارج ومرجح ذلك 
بالطبع هو ما للتحكيم فى هذه الحالة من ارتباط باكشثر من نظام“ 
قانونى ارتباطا يمكن ان يكون مناطا لتطبيق القواعد الإجرائية فيه .. 
والتساؤل المطروح فى حالة التحکيم الذی یجری فی مصر سواء كان 
تحكيما فى علاقة داخلية او تحكيما فى علاقة دولية .. ومرجع ذلك 
أن المادة الأولى من قانون التحكيم المصری رقم ۲۷ لسنة٤۱۹۹‏ تقضى 
بسريان احكامه على كل تحكيم .. ايا كانت طبيعة العلاقة القانونية 
التى يدور حولها النزاع إذا كان هذا التحكيم يجرى فى مصر .. هذا 
إذا كانت المادة ۲۵ من قانون التحكيم المصرى قررت مبدا حرية 
اختيار الإجراءات من جانب الأطراف إلا انها لم تشر إلى حقها فى 
إخضاع هذه الإجراءات للقواعد السارية فى قانون اجنبى معين إلا أنه 
يلاحظ ان المادة ۲٢‏ من هذا القانون تنص على انه لطرفى النزاء 
الاتفاق على مكان التحكيم فى مصر أو خارجها وحرية الطرفين فى 
اخنیار مکان النحکیم تعنی بطريق غير مباشر حريتهما فى اختيار 
(۱) انظر فى هذا المعنى ؛ 


د . سأامينففهة راشفد ١؛دور‏ المادة ٣‏ مدئی فی حل مشکكلات تنازع القوانيبن 
(نظرة مستقبلية) » دار الكت القومىة » ۱۹۸۵ . 


س القسم الأول >> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية الشترک2 س ۲۵۲ 
القانون الذى يخطع التحكيم لقواعد إجرائية وفقا لمبدا خضوع 
التحكيم للإجراءات النافذة فى مكان التحكيم ذاته » ويرى أصحاب 
هذا الراى أنه وفقا للنزعة التحررية لقانون التحكيم المصرى فإنه 
يمكن للاأطراف إخطاع النحكيم للمواعد الإجرائية السارية فى قانون 
أجنبى معين بالرغم من إجراء التحكيم فى مصر وتبدو فائدة اختيار 
هذا القانون الأجنبى فى حكم المسائل التى أورد لها القانون المصرى 
أحكاما مكملة متروك أمر تطبيقها لارادة الطرفين بالاضافة إلى 
المسائل التى لايكون هذا القانون قد تناولها بالتنظم أصلا.“ 


وقد يخول أطراف النزاع هيئة التحكيم سلطة تنظيم إجراءات 
التحكيم وهنا يئور التساؤل عن مدى سلطة ا لمحكم فى تحرير إجراءات 
التحكيم من الخطضوع لمقانون وطنى أو إخطاعها للصانون الدولى ونؤيد 
التطبيقات العملية لقضاء النحكيم الفول بانجاه المحكم نحو تحرير 
إجراءات التحكيم كلية من النظم الإجرائية الوطنية المعمول بها فى 
الدول المختلفة يستوى فى ذلك النظام السائد فى دولة مقر التحكيم او 
فى دولة اخرى" وعلى خلاف ذلك یخشى جانب من الفقه إطلاق يد 
هيئة التحكيم فى اختبار الإجراءات التى تراها ملائمة لادارة التحكيم 
ويتخوف هذا الجانب من سوء استعمال هذه السلطة من تعمسف او 
شطط فی استعمالها .“° 
)١(‏ د. مصطفى محمد الجمال . د. عبد العال عكاشة ١‏ التحكيم فى العلاقات الخاصة الدولية 
والداخلية, المرجع السابق» ص٤۲۲‏ وما 
بعدها. 
(۲) د. مصطفى محمد الجمال؛ د .عبد العال عكاشة : المرجع السابق » ص۲۱۸-۲۱۷ . 


(۳) د. جمال محمود الكردى ١‏ القانون الواجب التطبيق فى دعوى التحكيم» دار النهصة 
العرييك ۹ ص ۲۵ .1 


 ةكرتشملا سالقسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازمات المشروعات الدولية‎ ۲۵٤ 
ويرى جانب آخر من الفقه امكانية الاستفادة من منهجية تطبيق‎ 
أحكام وقواعد القانون الدولى لتنظيم الجانب الإجرائى فى التحكيم‎ 
حيث ان اقتحام القانون الدولى للتحكيم بتنظيم إجراءاته يخول هيئة‎ 
التحكيم سلطة واسعة فى تحديد إجراءات التحكيم واجبة الاتباع‎ 
ويناى بالتحكيم عن الخطضوع لسيطرة قانون إجرائى معين؛ وما فد‎ 
يترتب على إعماله من إهدار كل قمة لاتفاق التحكيم عند الاصطدامح‎ 
بالنظام العام كما ان تطبيق هذا المنهج يترتب عليه تفادى الاعتبارات‎ 
الخاصة بالحصانة السبادية التى يمكن التذرع بها فى مجال العلاقات‎ 
النى تكون الدولة أحد أطرافهاء كما أن تطبيق القانون الدولى يضح‎ 
الحلول المتاسبة لمشكلة النماذ الدولى للأحكام والتى تقتطضى مساندة‎ 
الأجهزة الرسمية فى الدولة المراد تنضذ الحكم بها" وابرز مثال لهذا‎ 
الاتجاه حكم التحکیم الصادر فی ۲۲ اغسطس عام۱۹۵۸ فى قضية‎ 
أرامكو ضد الملكة العربية السعودية وفى هذه القطضبة تضمن انفاق‎ 
التحكيم بين الشركة والمملكة نصا يخول محكمة التحكيم سلطة تحديد‎ 
القواعد الإجرائية الواجبة التطببق وقد قررت محكمة التحكيم أن‎ 
المانون الواحب التطبيق هو القائون الأسعودى بيد أنه ينعين تكملة هذا‎ 
القانون بمصادر قانونية اخرى نظرا إلى ان القانون السعودى لا‎ 
°. يتضمن قواعد كاضة‎ 
القانون الواجب التطببق على المسائل اللإجرائىة في مجال‎ ١ د. أبو العلا التمر‎ )١( 


الت حكيم, الطبعهة الاولى» دارالنهطضة العمريسة ۲٠١١‏ 
ص۵0۹ . 


(۲) د. عصاح القصبى ؛ خصو صبة النحكيم فى مجال منازعات الاستثمار؛ دار النهصضة 


س القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولة المشترک2 س و۲۵۵ س 
المطلب النائی 
الصائون الواجب النطبيق على 
إجراءات التحكيم عند خياب فائون الارادة 

قد تخفل إرادة أطراف النزاع عن تحديد الإجراءاث الواجبة 
التطبيق على إجراءات » التحكيم ومن ثم فإن قانون مقر التحكيم هو 
الذى يحدد هذه الإجراءات أو يكون من سلطة المحكم اختبار القواعد 
الواجبة التطبيق على إجراءاث التحكيم . 
أولا ٠‏ إجراءات التحكم وفانون مقر التحكيم . 
ثانىا : فى سلطة ا لمحكم فى اختار القواعد الواجبة التطبسق على 

إجراءات التحكيم . 
أو ا : 
إجراءات التحكيم وفانون مقرالتحكيم 

يرى بعض الفقه أن خطضوع إجراءات التحكيم لقانون دولة مقر 
التحكيم يكون فى حالة غاب اتفاق الأطراف بشأن تحديد القانون 
الواجب التطببق على الإجراءات ويكون أيضًا فى حالة اناق الأطراف 
على القواعد الواجبة التطبيق على الإجراءاث غير أن تلك القواعد 
التى اتفقوا عليها تكون غير كافية'' . 


. 0۵ د. إبراهيم أحمد إبراهيم : التحكيم الدولى الخاص المرجح السابق ص‎ )١( 


س ۲۵٦‏ سسس القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س 
آساس خضوع الاجراءات لقانون مقرالتحكيم :؛ 

-١‏ يذهب جانب من الفقه إلى أن تطبيق فانون مقر التحكيم 
يستند إلى الارادة الضمتية للأطراف والإيمان بإعلاء شان الارادة 
بصفة عامة لا سيما فى مجال التحكيم نا له من طابع اتفاقى » وهدا 
الراى يصطدح بالراى الراجح فى الفقه والذى يرفض الركون إلى ارادة 
الأطراف فى تحديد إجراءات التحكيم مالم تكن هذه الارادة صريحة 


وواضحة وصافية" . 


۲-ويری جانب آخر من الفقه أن جوهر المشكلة ل« يكمن فى ارادة 
الخصوم ولكن يكمن فى اختيار القانون الملائم الأنسب من الناحية 
الموضوعية ليحكم المسائل الإجرائية فى النحكيم ويعحد قانون مقر 
التحكيم هو القانون الأنسب""' ومما يعيب هذا الرأى أنه ا توجحد 
رابطة جدية أو موضوعية بين موضوع النزاع وقانون دولة مقر التحكيم 
حتى يمكن القول بان قانون المقر هو القانون الأنسب"" » فضلا عن أن 
هناك العديد من العقبات المادية والقانونية التى تواجه محاولة إعمال 
هذا القانون فى كثير من الفروض . 

۲- ويذهب رای ثالث وهو الرأى الخالب والراجح فى الفقه إلى 
أن قانون مقر التحكيم له طابع احتياطى ويأتى فى المرتبة الثانية بعد 


)١(‏ د. أبو العلا النمر ؛ القانون الواجب التطبيق على المسائل الاجرائية فى محال 
التحكيم؛ المرجع السابق» ص" ٤‏ 

(۲) د. أبو العلا النمر ؛ المرجع السابقء ص؟٤‏ 

(۳) د. أبوزيد رضوان ١‏ الأسس العامة فى التحكيم التجاری الدولى» دار الفكر 
العربی ۱۹۸۱ ص1٠.‏ 


س القسم الأول >>> دورالتحکیم الدولی فی تسرية منازعات المشروعات الدولیة المشترکة سس ۲۵۷ س 
إرادة الأطراف وذلك حسبما أقرت محكمة النقض الفرنسىة منت 
سنوات طويلة حيث نجعل من مقر التحكيم ضابط إسناد يعبر عن 
ارادة الأفراد الطمتية والتى يعبر عنها -الأفراد- صراحة فى اختبار 


مکان معن( ٤‏ 
المفصود يفائون مفرالحكيم : 


تحديد مكان التحكيم من الأمور المهمة للغاية إذ يتوقف عليه 
تعيبن القانون الواجب التطبيق على بعض مسائل التحكيم كالإجراءات 
الوقتية والتحفظبة » كما أن تحديد مكان التحكيم يتوقف عليه تعببن 
جنسية حكم التحكيم أى الفصل ما إِذا كان وطنيا ام اجنبيا وهى 
مسالة فى غاية الأهمية عند طلب تنفيذ الحكم » إذ تعتد بض 
الاتفاقيات بمكان صدور حكم التحكيم لإثبات دوليته كاتفاقية نيويورك 
الخاصة بالاعتراف بأحكام التحكيم الأجنبية وتنفيبذها - كما ان 
تحديد مكان التحكيم ايضا فى تحديد القانون الواجب التطبيق على 
اجراءات التحكيم حبث تتبنى النصوص القانونية الحديثة وطنية كانت 
ام دولية مبدا الاقليمية وتعطى اولوية لعنصر ارتباط مكان التحكيم 
باقليم الدولة كما هو الحال فى الفقَرة الثانية من المادة الأولى من 
القائون النموذجى للجنة التجارة الدولية الخاصة بالتحكيم التجارى 
الدولى وقد مرجت بعض القوانبن هذا المعبار بإرادة الأطراف كالقانون 
المصرى رقم۲۷ لسنة٤۱۹۹‏ فى المادة الأولى منه" . 


(1) د. إبراهيم العنانى ؛ تطبيق القانون الداخلى على التحكيمات الدولية: مجلة العلوم 
الماذوئية والاقتصادية س۲۸ العدد۲؛: 1۹۹١‏ صا . 

(۲) حسان الماحى ١‏ انعكاسات العولة على التحكيم التجاری الدولى: بحث معدم 
للمؤتمر السنوى الخامس حول الاتجاهات الحديثة فى التحكيم » حقوق المنصورة. 
۸- ۲۰۰۹/۴۳/۲۹ : ص۲۷ وما پعدها . 


ب ۲۵۸ سالقسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية الشتركة س 

وإذا ما عين مكان التحكيم سواء بواسطة الأطراف أم كان 
بواسطة | لمحكمين فليس من الضرورى أن تعفد فيه جميع الجلسات إلا 
إذا تضمن الاتضفاق ما يفبد ذلك إذ يجوز ان تعقد بعض الجلسات فى 
دولة المدعى أو دولة المدعى عليه أو فى الدولة النى توجد فيها 
البضائع مثلا( . 

وقد ذهب جانب من الفضقه إلى أن الممصود من قانون معر 
التحكيم هو قواعد الإسناد المنصوص عليها فيه" .. بينما يذهب 
الرأى الراجح - وهو ما تنرجحه - إلى أن المقصود بقانون مقر التحكيم 
هو القواعد الإجرائية فيه" . 


ثانا 
سلطه اللحكم فى اختيار 


القواحد ال«اجرائية الواجبهة التطبيق 


تتولى هيئة التحكيم مهمة تحديد إجراءات التحكيم عند غياب 
قانون الارادة أو بعبارة اخرى عند عدم الاتفاق بين الأطراف على 
تحديد القانون الواجب التطبيق على المسائل الإجرائية وكذلك تتولى 
هيئة التحكيم هذه المهمة عند تضويضها للقبام بذلك من قبل أطراف 
التزاع وانفاقهم على دلك. 


. ۱٥٤ص التحكيم التجارى الدولى» المرجع السابق»‎ ١ د. محسن شفيق‎ )١( 

(۲) حفيظة السبد الحداد ١‏ الاتجاهات المعحاصرة بشأان انفاق التحكيم ١‏ دار الفكر 
العربی بالااسکندريه ١۱۹۹۰٩‏ ؛ ص1۷ . 

(۳) أبو العلا التمر ء المرجع السابق » ص٥٤.‏ 


س القسم الأو ل >>> دورالتحکیم الدولی فی تسویھ منازمات المشروعات الدولیة المشترکة سے ۲۵۹ س 


وهيته النحكيم بصدد هذه المهمة تتمتع بما يتمتع به الخصوم من 
حرية وامكائيات بشان وضح هذه المواعد الإجرائية ولها ان تقرر اتباع 
النظام الإجرائى المعتمد فى لائحة منظمة أو مركز من مراكز التحكيم 
الدائمة كما لها أيضا الأخذ بالإجراءات النافذة فى قانون |إجرائى 
لدولة معبنة ©١(.‏ 

وهذه الحرية النى لتمنع بها هيئة التحكيم ليست حرية بغير قيود 
حيث ان هناك رقابة وطنية فعالة تمارس من قبل السلطات المختصة 
فى دولك مقر اللتحكيم أو فى دولة تنفيذ الحكم او بعبارة اخرى يتعين 
على المحكم الالتزام بالنصوص الإ جرائية اللآمرة فى قانون دولة مقر 
التحكيم .. وكذلك يتعبن على المحكم احترام حدود السلطة ا لمخولة له 
فى اتفاق التحكيم ذاته فى مسالة تنظم إجراءات التحكبه .. كما 
يجب على ا لمحكم صرورة احثرام القواعد الإجرائية فى قانون الدوله 
المرجح تنفيذ الحكم فيها. 

المیحث الثانى 
الفانون الواجب النطبيق على موضوع النزاع 

نظرا لدور الارادة فى التحكيم فلا تزال غالبية النظم القانونية 
تحترم ارادة الأطراف فيما يتعلق باختيارها للقواعد التى تحكم موضوع 
النزاع » ويمكن لارادة الأطراف أن تحدد القواعد التى ستطبق على 
موضوع النزاع مباشرة أو قد تحيل إلى قواعد التنازع لدولة معينه ينم 


(1) د. مصطفى الجمال » عكاشة عبد العال ؛ المرجح السابی ص۲۲" . 


د. ابو زيد رضوان» المرجع السايقى ص١١٤٠‏ وما بعدها. 
(۳) انظر ؛ P.level; la pıocedure arbitrale p.65‏ 


٠١‏ سالقسم الأول > دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة 
على ضوئها تحديد تلك القواعد ومن ثم فإن ارادة الأطراف قد تختار 
قواعد وطنية لحكم النزاع وقد تختار قواعد التجارة الدولية . كما يمكن 
لارادة الأطراف تخويل هة التحكيم سلطة اختيار القواعد الملائمة 
وستعرض لهاتين المسالنين فى مطلبين أولهما فى اخيار الإرادة لقواعد 
وطنية أو قواعد التجارة الدولية وثانيهما فى سلطة المحكم فى تحديد 
القواعد الواجبة على موضوع النزاع عند غياب قانون الارادة. 
الملطلب الأول 
موضوع النزاع وقانون الارادة 
اول :إعمال الفواعد الوطنية :؛ 
استقر الفقه والقضاء على حرية طرفى التحكيم فى اختيار 
القواعد الموضوعية التى يطبقها المحكم على النزاع المعروض عليه 
وتؤّكد احكام التحكيم على المبدا القاضی باستقلال الارادة فى تحديد 
القانون الواجب التطبيق على موضوع النزاع المطروح أمام المحكم.“ 
وى حالة مخالفة المحكم بعدم إعماله لقانون الارادة فإن 

التشريعات المختلفة حماية منها للأطراف أجازت لهم رفع دعوى 
(1) راجح فى ذلك الادة ۲۸ من القانون النموذجى الذى وضعته الأمم المتحدة للقائون 

التجارى الدولى فى عام ۱۹۸۵ والمادة ۷ من الاتفاقية الاوربية لعام ۱۹١١‏ » والمادة 

1 من القانون الفرنسى للتحكيم الدولى » والفمرة الأولى والحادة ۳۹ من قانون 

التحكيم رقم ۲۷ لسنة ٤۱۹۹ء‏ راجع أيطضا نماذج لأحكام محاكم التحكيم فى: 


د إبراهىم أ جمد إبراهيم: التحكيم الدولى الخاص؛ الطبعة الثالنه؛ دار النهصه 
العربيةه ۲٠٠٠١‏ ص١۸١‏ وما بعدها. 


القسم الأول »>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازمات المشروعات الدوليةالشترك2 سس ۲١١‏ س 


بالبطلان ضد حكم التحكيم ومثال ذلك التشريع المصرى رفم۷' 
لاس٤۱۹۹‏ (ح ۱/۵۳ /د). 

وقد يختار الأطراف قانون دولة معينة ليحكم النزاع فيما بينهم 
حال طرحه على التحكيم » وفى هذه الحالة يذهب جانب من الفقه إلى 
انه يتعين على المحكم تطبيق القواعد الموضوعية فى القانون المختار من 
قبل الأطراف دون المتعاقة بقواعد التنازع » أو بعبارة أخرى يتعين على 
المحكم عند اختيار الأطراف لقانون دولة معينة لتطبيقه على موضوع 
النزاع ان يبادر إلى تطبيق القانون الموضوعى لتلك الدولة وليس إلى 
قواعدها الخاصة بسازع القوانين » وقد أخذت بهذه القاعدة الكثير من 
الاتفاقات الدولية والتشري ت الوطنبة كالادة ١/۲۸‏ من القانون 
النموذ جى للتحكيم التجارى الدولى لعام۱۹۸۵ والمادة الثانية من انفافيه 
لاهای لعا٥‏ ۱۹۵۵ بشأن القانون الواجب التطبيق على البيوع الدولية'. 

بينما يرى جانب من الفقه إلى أنه على الرغم من حرية طرفى 
التحكيم فى اختيار القانون الواجب التطبيق على موضوع النزاع فإن 
الحاجة إلى قاعدة إسناد لتحديد القانون الواجب التطبيق تظل قائمة 
خاصة فى حالة المسائل التى تخرج بطبيعتها عن سلطان قانون الأرادة 
كما هو الحال بشان الأهلية والنيابة فى التعاقد والشكل اللازم 'إفراغ 
التصرف ضه وكذلك فى الحالات التى يضطر فيها | لمحكم إلى اسنبعاد 
القائون المختار من الطرفين إذا ما كان هذا القانون يخالف النظام 
الاح 


(۱) انظر : د. جمال محمود الكردى ١‏ محا ضرات فى القانون الدولى الخاص,)» الطبعة 
الثانىة -دار النهضة العربية بالقاهرة ۰ ۱۹۹۸ › 
ص٤٩‏ وما بعدها. 
(۲) انظر د. هشامد الد : مبادىء المانون الدولى الخاص» الطبعة الأولى 
۲۰۰۹-۹ بدون دار نشر » ص۷۲ وما بعدها . 


٦۲‏ سالقسم الأول > دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س 

وبشان فاعدة اللإسناد فيدهب جانب من الفقه إلى إعمال قواعد 
الإسناد فى القانون الذى اختاره طرفا النزاع لأن اختيارهما يعنى 
انصراف ارادتهما إلى قواعد الإسناد فى هذا القانون المختار فضلا 
عن قواعده الموضوعبة ‏ » بيد أن هذا الراى لم يجد قبولاً مما دعا 
إلى وجوب البحث عن نظام آخر للاسناد لمواجهة الحالات التى لا يكون 
الطرفان قد اختارا فيها صراحة أو ضمنا قانونا معينا للتطبيق. 

ويرى جانب آخر من الفقه أن اختيار دولة معينة أو أاخرى لإجراء 
النحكيم فيها يستوجب إعمال فواعدها للاإسناد للوصول إلى تحديد 
العانون الواجب التطبيق ١‏ أو بعبارة اخرى انه يتعين على المحكم إعمال 
قواعد اللإسناد فى قانون مقر التحكيم" ولم يجد هذا الراى ايضا 
قبولا فى الفقه بصفة عامة ذلك ان التحكيم ليس له نظام إسناد وان 
المحكم « يستمد ولايته من فانون دولة مقر التحكيم » وإنما من 
اتنفاق الطرفين ومن ثم فلا مبرر لالتزامه بقواعد إسناد قانون دولة 
الت ° 

وذرى القول بترك الحرية لهيئة التحكيم فى اختيار القانون 
الواجب التطبيق حالة عدم تحدید طرفی التحکیم للنظام القانونی 
الذى يتعين اتباعه للفصل فى موضعع النزاع اوبعبارة اخرى ترك 
ا لمجال واسعا للمحكم يتمتع من خلاله بحرية فى اختيار القانون الملائم 


(۱) د. أحمد عبد الكريم سلامة : أصول المرافعات المدنية الدوليةء مكتبة الحامة 
يالمىصىورة ۱۹۸٩‏ ص؟؟ 

(۲( د. مصطفى الجمال ؛ د. عكاشة ١‏ المرجح السابق ص٠۲۵‏ 

Batiffol (Hi) ; L,arbitrage et les conflits de lois ,Rev. arb, 1957,p.1lI (۳ ( 


س القسم الأول »> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشترکة سسس ٢٦٢١‏ س 
ألحكم موضوع النزاع ومن ثم يكون لهيئة التحكيم أن تعمل قواعد 
الإسناد فى أحد القوانين المتصلة بالنزاع لتحديد القانون الواجب 
التطبيق عليه أو ماتراه مناسبا لحكم النزاع ولها فى سبيل ذلك اختيار 
قانون دولة المقر أو قانون دوله محل تنفيد الأحكم. 

ثانيا : إعمال القواعد الموضوعية للتجارة الد و ية Lex Mercataria‏ : 


تقضى الكثير من التشريعات الوطنية فى مجال التحكيم بوجوب 
تطبيق قواعد قانون التجارة الدولية جنبًا إلى جنب مع القانون الوطنى 
المختار من قبل الأطراف أو المحكم عند غياب قانون الارادة والمقصود 
يقواعد التجارة الدولية «القواعد الموضوعية» حيث تلعب هده القواعد 
دورا «مهما» فى تكملة قواعد القانون الوطنى عند وجود نقص فى هده 
القواعد كما تلعب دوراً أيضاً من التخفيف من غلواء القانون الوطنى أو 
عدم ملاءمته إذا ما ثبت ذلك للمحكم" . 


- بدأ استخدام مصطلح وااهاوء۲ءN ×1 فى مجتمع التجارة الدولية فى فرنسا‎ )١( 
عميدة النظام القانونى اللاتينى- باشارة استخدمها "101 ۸۸. ۸. ۷" فى مقالة نشرت‎ 
ء على أن أول خطوة فى تعميم استخدام ذلك المصطلح › كانت فى‎ ۱۹۳١ له فی عام‎ 
. (J - M. LELOÛP); (René SAVA TIER) jıgıaفlİl بموقف جرئی بحسب‎ ۱۹١۱ سنة‎ 

لزيد من التقفاصيل حول قرواعد وااہاےMerc ex‏ انظر : 

- د . ادر محمد محمد ابراهیم : مركز القواعد عبر الدولية آمام التحكيم الاأفتصادى 

الدولى ١‏ منشأة المعارف بالاسكندرية › ٠٠‏ ۰م 

- د . محمد محسوب دروپش : قانون التجارة الدولی وااہاد›۲/ [٥×‏ بحث تاصیلی 

گی النظام القانونى للتجارة الدولية ‏ دار النهضهة 

. ۱۹۹۵ . العربية » القاهرة‎ 
DELY (Filip) ; International Business Law and Lex Mercatoria, Amesterdam / 
London, New York, Tokyo, North - Holland , 1992 . 

(۲) راجع الفقرة الأولى من المادة ۳۹ من قانون التحكيم المصرى رقم ۱۹۹٤/۲۷‏ وكذلك 
الفقرة الثالفة من ذات المادة والتى تقتضى بأنه يجب أن تراعى هيئة التحكيم عند 
الفصا طب موضوء النزاع شروط العقد محل النزاع والأعراف الجارية فى نوع المعاملة. 


۲٦٤‏ القتسم الأول >>> دورالتجكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س 

ويذهب جانب من الفقه إلى وجوب إعمال قواعد التجارة الدولية 
كلما أحال الها الطرفان واذا تخلفت الإحالة الصريحة فمكن 
استخلاص الارادة الضمنية للطرفيبن من بعض المؤشرات كما هو الحال 
عند اختيار القصل فى النزاع عن طريق مركز من مراكز النتحكيم 
الدولى ومن هذه الموشرات أيضا تفويض هسدنه التحكبه بائصاح حث 
أن ذلك يعنى تطبيق قواعد التجارة الدولية ذلك أن الصلح يمتضى 
التحرر من النصد با حکاح الفانون والحكم بمصسنصى قواعد العدالة(° 

المطلب التائی 
سلطة اإمحكم فى تحديد القانون الواجب التطبيق 
على موضوع النزاع عند خياب فانون الارادة 

تشر التشريعات الوطنية والاتفاقات الدولية فى مجال التحكم 
إلى وجود اتجاهين فى هذا الصدد ١‏ الأول منهما يرى أن المحكم ملزمح 
بتحديد القانون الواجب التطبيق على موضوع من خلال قواعد التنازع 
ينما الانجاه الثاني يعطى للمحكم سلطة النحديد المياشر دون 
الاعنماد على قواعد التنازع. 

اول : قواعد التتازع وبحديد المانون الوا جب التطبيق 

يذهب انصار هذا الانجاه إلى وجوب الاعتماد على قاعدة تنازع 
القوانين لتحديد القانون الواجب التطبيق على النزاع المطروح لاتحكيه“ : 
)١(‏ انظر د. احمد عبد الكريم سلامة ١‏ أصول المرافعات المدنية الدولية -المرجع 

السابق - ص۱ . 
(۲) د.ابراهيم أحمد ابراهيم ١‏ تَنفْيذ أحكام التحكيم» المجلة المصرية للفانون الدولى ؛ 
الحدد۷؟ ¿ ۹۸۱-ص ۱۹ ومابعدها. 


- د. عرالدين عبدالله ١‏ تنازع الموائين فى مسائل التحكيم الدولى» مجلة مصر 


س القسم الأول >> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات امشروعات الدولية المشدرك2 س ۲٦۵‏ س 

فبذهب البعض بطضرورة الاعنداد بنظام التبازع فى الدولة التى 
يحمل المحكم جنسيتها غير ان هذا الراى تعترضه صعوبة عملية عند 
تعدد المحكمين واختلاف جنسبتهه. 

والبعض الآخر إلى ضرورة الأخذ بنظام التنازع فى دولة مقر 
التحکبم ورغم أن هذا الرای يلفی قبو لا وتأيىدا غبر أنه عاب عله أن 
تحديد مقر التحكم من قبل الأطراف غالبا ما يستند إلى اعتبارات 
الحبدة وقد لايكون لدولة هذا المقر أدنى صلة بموضوع النزاع . 

كما ينحو رای آخر إلى القول بضرورة الأخذ بقواعد التنازع فى 
الدولة التى كان من المفروض أن تختص محاكمها بنظر النزاع لولم 
يتفق الأطراف على التحبكم وهذا الرأى يعاب عليه أنه قد بيترتب علبه 
الا سطداح بالصعوبات التعلفة بمشكلة الاختصاص القضائی الدولي. 


ويرى آخر وجوب الأخذ بنظام التنازع فى الدولة التى سوف يتم 
فيها تنفيذ حكم التحكيم وهذا الرأى يعاب عله أن المحكم يتعذر عليه 
مسبقا على وجه يقينى تحديد الدولة ا[تى :وف بتم تنفيذ حكم 
التحكيم فيها فصلا عن ان تنفيذ التحكيم يكن ان يتم تنفيذه فى اكثر 
من دولة .0 

وإزاء هذه الانتقادات التى منبت بها الآراء السابقة بشأن تحديد 
نظام التنازع الذى سيأخذ به المحكم للوصول إلى القانون الواجب 
التطبيق على موضوع النزاع اعتنق الفقه الغائب -بحق- المعيار المائل 


Lalive (P). Les régles des conflit de lois appliquéess au fond de litige par L’ar- (1) 
bitre international régles en Suisse,Rev.arb,.1967. p.159. 


١‏ س-القسم الأول >> دورالتجكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س 
بضرورة ترك المحكمع حرا فى الاختيار والأخذ بقاعدة التنازع التى تبدو 
له اكثر ملائمة تبعاً لظروف النزاإء.“ 
ثانبا : حالة التحد يد المىاشر للفانون 
الوا جب التطبينق بحيدآ عن فواعد الننازع 

أجمعت غالبية الأنظمة الوطنية فى مجال التحكيم - ويحق - 
على منح المحكم سلطة التحديد اللمباشر للقائون الواجب التطبيق على 
موضوع النزاع المطروح أمامه دون الالتزام بالأخذ بنظام تنازع مدين 
ألو صول عن طريقه إلى هذا القانون واأبرز الأمثلة على ذلك العديد من 
التشريعات الأوروبىة ؛ كالقانون السويسرى » والقائون الفرئسى › وقد 
سارت على هذا النهج العديد من التشريعات العريبة كالقانون 
الجزائرى والمصرى ١‏ كما سارت على نفس النهج بوض قواعد التحكبم 
دات الطببعة الدولية ومثال ذلك قواعد التحكيم لدى الجمعحية 
الأمريكية للتحكيم (4ه4) والتى تقطى بأنه فى حالة عدم وجود أى 
ببان من قبل الأطرا ف تطبق محكمة التحكيم القانون أو (القوائيبن) 
التى ترى أذها ملائمة.“ 


(1) د. هدى محمد مجدى عبد الرحمن ١:‏ دور المحكم فى خصومة التحكيم » دار 
النهطة العريية ۱۹۹۷١-ص۷٠۲‏ ومابعدها. 
- احمد عبد الفتاح الشلهانى ١‏ التحكيم فى عقود التجارة الدولنة > مجلة ادارة 
قصايا الحكومة؛ السنة العاشرة؛ العدد الرابح» ص0۵. 

(۲) راجع نص المادة ١/١۸۷‏ من القانون السويسرى للتحكيم الدولى الخاص. 

- المادة ١/٠٤١۹١‏ من قانون التحكبم الفرنسى 

- المادة ٤0۸‏ مكرر ١٠١/‏ من قائون التحكيم الجزائرى 

- المادة ۲/۳۹ من قانون التحكبم المصرى رقم۲۷ لسنة٤۹۹٠.‏ 


القسم الأول »>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازمات المشروعات الدولية المشترکة سے ۲٣۷‏ س 
الضصل الرابع 
نماذج تطبيقية من قضايا التحكيم فى منازعات المشروعات 
الدولية المشتركة () 
المبحت الأول 
قضية الهيئة العريية للتصنيع 

أنشئت الهيئة العريية للتصنيع بجهود ومشاركة دول مصر 
والسحودية والامارات وقطر » وعلى اثر انقطاع العلاقات الدبلوماسية 
بين مصر وجانب من الدول العربية قررت الدول الخليجية الثلاث انهاء 
مىشاركتها فى هذه الهيئة وتصفينها بواسطة لجنة رباعية ولكن مصر 
لم تقبل تصفية الهيئة واستمرت بعد تحويلها الى هينه مصرية عربية 


خا ضعة للقانون المصرى وللادارة المصرية . 


وكانث الشركة البريطانية وستلاند لطائرات الهلكوبتر قد 
شاركت مع الاطراف فى انشاء الشركة العربية البريطانية لطائرات 
الهلكوبتر وهى شركة مصرية مشتركة » وجرت محادثات بين الشركه 
البريطانية وبين الاطراف الاخرين انتهت بالفشل وبتقديم طلب نعويضص 
من جانب شركة وستلاند الى غرفة التجارة الدولية ضد الدول الاربع 
والهيئة العربية للتصنيع والشركة العربية البريطانية للهيلكوبتر . 
)١(‏ اعتمدنا فى عرض تلك النماذج التطبيقية على موسوعة الأستاذ الدكتور /محى الدين 


|إسماعيل علم الدين "٠‏ منصة التحكيم التجارى الدولى " الجزء الأول سنة ۱۹۸١‏ والثالث 
باه ۲١*١‏ والرايبع سنة + +٠‏ بدون دار دشر. 


A‏ اأضصسم الاو ل >>> دورالتحكيم الدولى فى نسوية منازعات المشروعات الدولية المستركة س 


وشكلت هيئة نحكيم ثلاثية لنظر المضية حيث ووجهت من 
البداية باعتراض من شركة وستلاند على حطور الهينة المصريه 
العريية للتصنيع على أساس أنها ليست الهيئة المفصودة فى القضيه 
وأذها اختصمت الهئة العريبة تحت النصضبة والنى أذشئت بموجب 
اتفاقیة۲۹ ابریل ۱۹۷۵ ہین الدول الاربع » وفی ۸ يونیو ۱۹۸۲ أصدر 
رئيس هيئة التحكيم قرارا بأن الهيئة المصرية العربية للنصنيع النى 
مقرها فى القاهرة لم تعد طرفا فى الدعوى . 
طعن الاطراف الثلاثة ؛ حكومة مصر والهيئة والشركة العرببة 
البريطانية فى قرار رئيس هيئة التحكيم امام محكمة العدل لمقاطعة 
جنبط التی الغت القرار فی ۱۲ اکتوبر ۱۹۸٤‏ واعتبرت قرار رئيس 
الهينه حكما جزئيا فى القطية غير مسبب وغير موفع من العصضوين 
الاخرين فى هيئة التحكيم وبذلك يعتبر حكما باطلا . وأعادت المحكمة 
القطضية الى هيئة التحكيم لمراعاة ذلك وعدم الاعتداد بقرار رئيس 
هذه الهيئة . وطعنت شركة وستلاند فى هذا الحكم أمام المحكمة 
الفيدرالية ولكن هذا الطعن رَذْض . 

وعلى أثر هذه الاحكام طلب الاطراف الثلاثة (الحكومة المصرية 
والهيئة والشركة العربية البريطانية) من المحكمين الثلاثة التنحى عن 
نذظر القطضبة لانهم شاركوا فى الاجراءات التى أدت الى القرار الباطل 
الأذى صدر عن رئيس الهبنة » وعارضت فى ذلك شركة وستلائد : كما 
عارضه المحكمون ورفطضوا ان يتنحوا » لذلك تقدم الاطراف الثلاثة 
بطلبات رد المحكمين الى محكمة أول درجة فى جنيف حيث يجرى 


س القسم الأول >>» دورالتحكيم الدولى في تسوية منازعات الشروعات الدولية الشركة سے ۲٣۹‏ 
التحكيم هناك . ولكن هذه المحكمة أاصدرت حكمها فى ۷ فبراير 
۵ بہبرفض طلبات الرد استنادا الى هذه الطلبات كان يجب أن توجه 
الى محكمة التحكيم بغرفة التجارة الدولية للبت فيها . فإذا وقع خطا 
فى قرار محكمة التحكيم أمكن الطعن فيه امام القضاء . 

طعن الاطراف الثلاثة (مصر والهيئة والشركة) فى هذا الحكه 
أمام محكمة العدل بمقاطعة جني فأيدت حكم محكمة اول درجة فى 
۸ ابريل ۱۹۸۵ لنفس الاسباب فقام الاطراف الثلاثة بتصعيد هذا 
الموضوع الى المحكمة الفيدرالية السويسرية طاعنين فى حكم محكمة 
أول درحة ومحكمة العدل لأقاطعة جتنيف وقد أصدرث الحكمهة 
الفيدرالية حكمها بالعاء الحکمین السابقین بتاریخ ۱١‏ سېتمبر ٠۱۹۸۵‏ 
وکانت أسباب الالحاء هی : 

أن محكمة أول درجة ومحكمة العدل لمقاطعة چنيف وقعتا فى 
الخطا اى اعتمدتا على الراى القائل بأن رد المحكمين يمكن أن يخضع 
لنظم الهيئات القائمة على التحكيم مثل غرفة التجارة الدولية وفى 
هذه الحالة يغلت من سلطة المحاكم التى تنظمها الدولة . فهذا الرأى 
الذى يقول به بعض الفقهاء فى سويسرا راى ضعيف ويخالف اتجاه 
غالبية الفقه السويسرى › واتجاه | لمحاكم السويسرية التى نرى أن 
قانون اتفاقية التحكيم بين المعاطعات السويسرية الذى ينزح به عدد 
من القاطعات يتطضمن النص فى فقرات الادة الاولى منه على 
مخالفتها لأنها تعتبر مسائل جوهرية فى نظام التقاضى . 


 ةكرتشملا س القسم الأول >> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية‎ ٣۷١ 

ومن الامور التى اعتبرتها هذه المادة متصلاة بالنظام العام مسالة 
رد اللمحكمين وخاصة المادة ۲١‏ اتفاقبية التحكيم بين المقاطعات 
السويسرية . 

ولاحظت المحكمة الفبدرالية أن الضقرة الثانية من المادة السابعة 
من لائحة محكمة التحكيم بغرفة التجارة الدولية تقضى بانه (فى حالة 
رد محكم بواسطة أحد الاطراف تقطضى الحكمة نهاثيا فى هذا الطلب 
وتخضح الأسباب لتقديرها وحدها) » وهذه المادة تفضرض على طالب 
الرد أن يعرض طبه على محكمة التحكيم لا على المحاكم القطضائية 
وهذا مخالف لاتفاقبة التحكيم بين المقاطعات السويسرية التى تحعل 
هذا الاختصاص للمحاكم القطضاشة وتحعل هذا الاختصاص مسالة 
متعلقة بالنظام العام لا يجوز الاتفاق على مخالفتها › ولا يعتبر قبول 
الاطاف لنظام غرفة التجارة الدولية مسقطا لحقهم في الالتجاء الى 
ا لمحاكم المطضائية السويسرية بدلا من محكمة التحكيم لأن هذا الحنق 
متعلق بالنظام العام وكل نص يخالفه يجب إعتباره خاليا من المضمون 
مجردا من کل اثر قاذونی . 

وقررت المحكمة أن المسأالة ليست منعلاقة بالطعن فى حكم صادر 
فى طلب الرد وائما تتعلق باختلاف الاطراف والمحكمين حول هذا 
الطلب . ومجرد وجود هذا الاختلاف يعطى المحاكم السويسرية فى 
مقاطعات سويسرا الاختصاص بنظر كل نزاع يقدم اليها حول طلب 
الرد ويسلب هذا الاختصاص من محكمة التحكم بخرفة التجارة 
الدولية . اما اذا كان اللامر متعلقا بقرار صدر فى طلب الرد من 
محكمة التحكيم فهذا خارج عن موضوع القطبة المطروحة . 


القسم الأول >>> دور التحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية الشت ر25 ٣۷١‏ 

وان طالبو الرد قد تقدموا بطلبين ؛ طلب اصلى هو ان تقضى 
المحكمة الفيدرالية برد المحكمين الثلاثة وطلب احتياطى هو ان تقضى 
باعادة الدعوی الى محكمة العدل لمقاطعة حنيف لتقَضى هى برد 
هولاء | لمحكمن . وحول هذين الطابين قضت المحكمة الفيدرالىة بان 
الطلب الاصلى غير ممكن لان رد المحكمين مسالة تدخل فى 
أختصاص محاكه المقاطعات # المحكمة الفيدرالية » اما الطلب الثانى 
وهو الطلب الاحتياطى فهو مقبول » وبذلك اعادت الى محكمة العدل 
بجبيص المضيه مرة أخرى لتفصل فى موضوع الرد . 

وفى مسالة المصاريف حملت المحكمة الجانب المصرى ثالث 
المصاريف والجانب البريطانى الثلثين . 


والحكم يدعو إلى إعادة النظر فى نص الادة ۲/۷ فى لائحة 
محكمه النحكيم بغرفة التجارة الدولية وهل يمكن الابقاء عليه بحد 
هذا الحكم ام تسلم المحكمة بحرية الاطراف فى الالتجاء الها او الى 
المحاكم القضائية فى الدولة التى يجرى التحكيم على ارضها ام بترك 
الحال على ما هو عليه اكتفاء بانه اذا كان هذا هو الشأن فى سويسرا 
التى اصبحت تنظر الى هذه المادة على انها مخالفة للنظام العام هبها ؛ 
فقد لا تعتبرها دول اخرى مخالفة للنظام العام الوطنى فها . 

ومن ناحية أخرى يبدو من اتجاه | لمحكمة الفيدرالية السويسرية 
أن اسناد الاختصاص فى رد المحكمبن الى محكمة التحكيم لس 
مسالة من مسائل النظام العام الدولى » اذ لو كانت لها هذه الصفة 
لوافقت المحكمة على هذا الاختصاص باعتباره يسمو على اعتبارات 


اللنظام العام المحلى أو الداخلى والوطنى » وهذه النظرة تحعطبنا يعدا 
جديد! فى تصور فكرة النظامح العام الدولى .. 


وأرى أنه من ادد أن نورد ص حکہ التحكيم الل اأصدرنه هبه 
التحكيم بغرفة التجارة الدولية والذى جاء نصه کالاتی (): 


Interim award of 5 March 1984 in case no. 3879 


Arbitrators: Prof. Dr. Eugène Bucher (Switz.), chairman, Mr. Pierre Bellet 
(France); Mr. Nils Mangûrd (Sweden) 


Parties: Claimant: Westland Helicopters Ltd. (U.K.) 
Respondents: (1) Arab Organization for Industrialization, (2) United 
Arab Emirates, (3) Kingdom of Saudi Arabia, (4) State of Qatar, (5) 
Arab Republic of Egypt, and (6) Arab British Helicopter Company 


(Egypt) 
Published in: 23 International Legal Materials (1984) pp. 1071-1089 


multi-party arbitration 

competence of arbitrator 

supranational organization 

arbitration clause binding on founding States 
liability of founding States 


stay OF arbitral proceedings 
appointment of arbitrators 
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Collection of ICC Arbitral Awards, Kluwer, ICC Publishing SA (1986 - 1990). 
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FACTS 

On 29 April 1975, the States of the United Arab Emirates, Saudı Arabia, Qatar 
and Egypt concluded an agreement by which they established the Arab Organızatıon 
for Industrialızatıon (AOI). The object of the aoı was the development of an arms 
ındustry for the benefit of the four States. The AOI was directed by a “Higher 
Comınittee" composed of ministers delegated by the four States. This Committee 
established the internal rules of the aoı, which were approved by the four States on 
17 August 1975. The head office of the aol was established in Cairo, and another 
office was opened in Riyadh. 


On 4 January 1978, the Higher Committee signed wıth the British Government a 
Memorandum of Understanding, whereby the four States guaranteed the 
performance of the commitments that the AOI might undertake towards British 
companies 


On 27 February 1978, the ao! and Westland signed a “Shareholders Agreement” by 
which they created a “joınt stock company" (The Arab Britısh Helicopters 
Company — ABH). The ABH, of whıch aor owned 70% of the shares and Westland 
30%, was to be the legal base for manufacturing and selling “Lynx" helicopters 
developed by Westland. The Agreement contained an arbıtration clause referrıng 
all dısputes to Icc arbitratıon in Geneva, The Agreement provided for the 
applıcability of Swiss law On the same day Westland sıgned with ABH a series of 
contracts, which also provided for Icc arbıtratıon. 


On 14 May 1979, after the Camp David Agreement between Egypt and Israel, 
Prince Sultan bın Abdul Aziz of Saudi Arabia published in the “Saudı Arabian 
News Agency" a statement announcing his nomınatıon as Chairman of the A01; at 
the same time he gave notice that the Unıted Arab Emırates, Saudı Arabia and 
Qatar were putting an end to the existence of the AOI as of 1 July 1979, takıng into 
consideration the recognition of Israel by Egypt. The Prince declared that a 
Lıquidatıon Committee would be established, On 18 May 1979, Egypt promulgated 
a Decree Law according to whıch the aol, having ıts place of business in Cairo, was 
still in existence as a legal person. 


In June 1980, Westland filed a request for arbitration wıth the Icc against AOI, 
United Arab Emirates, Saudi Arabia, Qatar, Egypt and ABH. The Aoı, the United 
Arab Emirates, the Kingdom of Saudı Arabia and the State of Qatar did not 
appear. The Arab Republıc of Egypt and ABH objected to the competence of the 
Arbitral Tribunal on various grounds. 


Before the first arbitration hearing, Egypt commenced proceedings before tlie 
Court of Cairo South to have the arbıtral proceedings declared null, on the ground 
of the absence of an arbitration clause validly bınding the Arab Republic of Egypt. 
Notice of the proceedings was given to the arbıtral panel ın November 1980. 


On 18 December 1980, Egypt also filed a petıtion with the Registry of the Court of 
Justice of the Canton of Geneva, for the annulment of the arbitral proceedings. 
Both the Court of Justice and, on appeal, the Tribunal! Fédéral (Swıss Federal 
Supreme Court) rejected Egypt's submissions, holding that there existed prima 
facte an agreement to arbitrate. 


٢۷٤‏ سالقسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س 
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In an ıinternım award regardıng jurısdiction, the Arbıtral ‘Tribunal declared ıtself 
competent in regard to all the respondents, rejected all other objections of the 
respondents and refused a stay of the arbıtral proceedings, 


EXTRACT 

1. Egypt contended that (1) the AOI was a lega! entity separate from its founding 
members; (2) the founding members could not be held liable for the aor's actıvıtıes:; 
(3) the existence of the Ao! could not be terminated unilaterally without one of the 
founding member's consent, (4) in any case, the Egyptıan decree law had had the 
effect of contınuing the exıstence of the AOI. Further: (5) the liability of Egypt was 
excluded since, according to its domestic legislatıon, the Arab Repubtic of Egypt 
cannot enter into an arbitration agreement wıthout passing a special law to this 
purpose; (6) Egypt enjoys the immunity of a sovereign State ABH presented similar 
arguments recognizing, however, the validity of the arbitration clauses with 
Westland. 


Identity of AQI 

2. By a memorial dated 3 February 1982, Westland specıfied that the Aoı in Riyadh 
was the sole AOI against whıch it had intended to press its claims and that the “A01 
in Cairo" was therefore toe be excluded from the proceedings. 


3. Both Egypt and ABH objected and asked for re-introduction of 4AoI-Cairo. The 
arbıtrators replied: 


“The entity ‘AOI in Cairo’ is wrongly asking “to be re-introduced’ into the 
present proceedings. Since an award on the merits which may arise from the 
proceedings will not in any way bind the ‘Aor in Cairo’, this body has no 
legitımate tnterest in being made a party to the proceedings. It goes without 
saying that neither the Arab Republic of Egypt nor the aڱۍH‎ has any right to 
request the ‘Aor in Cairo' to be re-introduced.” 


Arbitration clause binding the AOI 

4. The arbitrators first considcred that the arbitration clause contained in the 
Agreement between the ao! and Westland constıtuted an arbıtration agreement in 
written form according to Art. 6(1) of the Swiss Intercantonal Arbitratıon 
Convention (Concordat). 


Arbitration clause binding the four States 
3. The four States did not themselves sign any contract with Westland, However, 
the arbitrators held: 


“In certain circumstances, those who have not signed an arbitration clause are 
nevertheless bound by it (and can avail themselves of it as a means of 
objection, if procecdings are instituted against them before the ordinary 
courts). This is truce for the successor in title or any other successor, for 
example whomsoever may acquire rights over property or a concern with assets 
and liabilities of the nature referred to in Art. 181 er seg. of the Swiss Federal 
Code of Obligations (‘cos’) or for an assignee. It is thus that two awards given 
under the aegis of the Icc held that in cases of subrogation anid of universal 
succession, the subrogated party and the successor were bound by an arbıtral 
clause (Clunet (1978) p. 976 at 980). A partner is bound by the arbitration 
clause entered into by a general partnership {Société en nom collectif’) of 
which he is a partner, and the co-contractıng party may rely upon the 
arbitration clause if he brings his action against the partner instead of brınging 
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it against the partnership (see, A. Hueck, Das Recht der offenen 
Handelsgesellschaft, 4th ed. (1971) pp. 319-20), 


6. “The Concordat, which states that the arbitration clause must be in written 
form, ıS not an exception, It does not follow from the requirement of the 
written form that the clause must be concluded in the name of the party to the 
proceedings. 


(....( 


7. “The question whether the four States are bound by the arbitration clause 
concluded by the 4o1 ın ıts own name (Shareholders Agreement contracted 
with Westland, clause 12.1) is exactly the same as the substantive law question 
whether the four States are bound in general by the obligations contracted by 
the 4oı, If the oblıgations under substantive law flowing from the Shareholders 
Agreement are obligations not only of the 4o1, but also of the four States, tf 
the locus standi to conduct the defence in relation to those obligations can be 
attributed not only to the 4ol, but also to the four States, then the latter are 
therefore bound by the arbıtration clause, just as they might, had they been 
summoned before an ordinary Court, have availed themselves of this clause as 
a ground in their defence. The mandatory force of the arbitration clause 
cannot be dissocıated from that of the substantive contractual commitments, 
the reply to the question as to whether the four States are bound by the acts of 
the aol must always be the same, whether the procedural aspect of the 
arbitration clause is involved or that of the substantive law concerning the 
financial obligatıons of the four States,” 


The supranational status of the AOI 

& The Arbıtral Tribunal further examined the legal nature of the AOI, in respect tO 
the intention of the four States in creating it. The arbitrators concluded that the 
founding States had clearly wanted “to define in an exhaustive and exclusive 
manner all legal aspects pertaining to the Aol, and above all to exclude the 
application of any national law”, Hence, the Aor had, in the intention of Its 
founding members, a supranational character: 


9. “In the opinions submitted by the Arab Republic of Egypt it is maintained that 
no legal person may exist without a legal foundation within a national legal 
order. This confuses the legal position of legal persons created by individuals 
withın the framework of private law with the position of the AOf, created by 
States, Whereas it ıs true that an individual cannot set up a legal entity without 
the authorization of a State or a Štate law, sovereign States may themselves 
dispense with such a basis. Their acts have the force of law, and if a State 
alone can create by its acts (even without recourse tO its legislation previously 
in force) a legal person, several States clearly have the same power when they 
act together and with common intent, as the four States did ın the present 
circumstances. 


10, “Having regard to the supranational character of the 4o! it is, from the outset, 
impossible to attribute to it, a postertort, an ‘applicable lay’ according to the 


ا 


1. The arbitra! trıbunal referred to Swiss Supreme Court [Tribunal Fédéral]: 5 May 1976, 
Société des Grands Travaux de Marseille v. P. R. of Bangladesh et al , ATF 102 I a 574-583, 
reported in Yearbook Vol. V (1980) pp. 217-220; 14 November 1979, Arub Republic of Libya 
vy. Wetco Lid., unpublished. 
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rules of private international law, that ı5 to say to submit this entity to the law 
of either the place of its ıncorporation (which, ın casu, does not exist), or the 
place where the centre of ıts business activities lies, or the place of Its 
management, or any other place. This private law manner of approach is 
excluded 1f the legal entity ın questıon 1s created by States which have wished 
to give it a supranational character, that is to say to exempt it from being 
subject to any national law. Fixing the administrative seat in Cairo has nO 
effect on the legal status of this entity. 


11. “The later unılateral acts by Egypt, the aim of which was to ‘nationalize’ the 
aol (see Decree Law) cannot in any way change the situation set out. The 
sovereignty of the Arab Republic of Egypt carries the possibilty to exert 1t5 
imperium over its own territory, but that sovereignty does not include a power 
to change the legal status of the AOI as set up by these treaties with the other 
States without the agreement of those States themselves, even if the ‘seat’ (ir 
whatever sense of the word) was situated within Egyptian territory.” 


Personality of the AOI and liability of the four States 

12. The arbitrators held that the attribution of legal personality to the AOI would 
not affect the liabılity of the four founding States. The arbitrators considered 
instanıces in the Swiss and French legal systems confirming the cumulative liabılity 
of a legal person and of the individuals who constitute it (société coopérative, Art. 
868 cos; société en commandite par actions, Art. 764 ff. cos; in France, société en 
norm collectif). 


Liability of the four States 
13. The liability of the founding States was neither stipulated nor excluded in the 
Treaty or Basic Statute of aoı. The arbitrators reasoned: 


“In the absence of any rule of applicable law [rêgle de droit positif], what is to 
be deduced from the silence of the founding documents of the AOI as to the 
liability of the four States? In the absence of any provision expressly or 
impliedly excluding the Iiabuity of the four States, this liability subsists since, 
as a general rule, those who engage in transactions of an economic nature are 
deemed liable for the obligations which flow therefrom. In default by the four 
States of formal exclusion of their liability, third parties which lave contracted 
with the aoı could legitimately count on their liability. 


14. “This rule flows from general principles of law and from good faith. It can be 
supported ıf one likens the given situation to that which existed during the last 
century, where commercial organizations were formed without a clear legal 
basis (whether or not they could be considered as possessing personality). AS a 
general rule, the founding members or the members of such bodies were held 
liable unless they had excluded their liability in a manner which could not 
escape third parties’ notice which, for example, was the case with the 
establishment of a joint stock company, the generally known structure of which 
excluded the liability of shareholders. In the present case, the Basic Statute, 
despite the fixing of capital, does not classify the AO1I as a ‘société de capitaux’ 
such as a limited liability company. The AOI is rather more akın to a general 
partnership (‘société en nom collectif”) under French, Swiss or German law or a 
‘partnership’ under English or United States law.” 
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15. The arbitrators observed that: 


“The foregoing is all the more true gıven that the personality conferred upon 
the aot by the founding States was expressly limited . . . solely to operational 
needs, as is provided in the articles of many international organizatıons. The 
AOI was designated by its founders as an ‘organization’ and as a ‘body’, as 
opposed to the ‘joint-stock company’ ABH, and the legal status of such a joint 
inter-state enterprise [‘entreprise commune interélatigue’] — to the extent that it 
can exist at all ~ cannot be relied upon in order to eliminate the liability of the 
States which are partners therein. 


16. “Finally, one must admit that in realrty, in the circumstances of this case, the 
Ao! is one with the States. At the same time as establıshıng the Aoı, the Treaty 
set up the Higher Committee composed of the competent Ministers of the four 
States. .. . This Committee thus played a double role, both as organ of the 
AOI and a§ a grouping of States. In fact, 1n ıts role as organ of the AOI, it had 
under its control the operations of the Ao! and, as a grouping of States, it 
signed the Memorandum of Understanding. It was ın thıs way that Westland 
made arrangements to protect itself against the rısks ınvolved, through the 
signature of a series of documents intended to obtain the effective guarantee of 
the States themselves. 


(-..( 


17. “All these precautions testıfy fully to Westland’s desire to be protected by the 
States’ guarantees and the latter could not help but be aware of the implications 
of their actions, Westland would not have entered into the transaction without 
them.” 


Equity; abuse of law 

16. “Finally, mention must be made of the practical reasons and considerations of 
equity which have motivated the arbitrators in thıs matter, quite apart from the 
legal grounds. It would be wrong if the dısagreement which arose between the 
four States, in May 1979, were to be prejudicıal to Westland, rendering all 
the guaraııtees worthless. It matters little whether the Aor had disappeared or 
not. Whether faced with either an Egyptian company which makes itself out as 
the successor of an international organization (‘société internationale”) ~ contrary 
to what had been stıpulated - or a liquidation committee, which remaıns mute, 
Westland is justified in bringing the four States themselves before the 
arbitrators. Were thıs not the case, there would be a real denial of justice. 


19. “Equity, in common with the principles of international law, allows the 
corporate veil to be lifted, in order to protect third parties against an abuse 
which would be to their detriment,” 


“Consorité”" of the respondents 
20. Egypt maintained that Westland ımproperly instituted a single arbitration 
against six respondents with conflicting interests. The arbitrators held that: 


“Neither the law of the Cantor of Geneva nor the Intercantonal Concordat 
gives any guidance However, applying Art. 24 of the saıd Concordat, the 
Tribunal has rcferred to the Federal Law of Procedure, where ıt has found (at 


2 The arbıtral tribunal referred to [nternatıonal Court of Justice, re Barcelona Traction, 5 
February 1970, in [1970] I.C.I Rep. 3, 40 
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Art 24) justification for the procedure followed by Westland. Para. 2, of this 
Article expressly permıts a claimant to proceed against multıple defendants 
joıntly if there 1s among them ‘a communıty at law" (indent a) or if ‘claims of 
the same character, founded upon an essentially common cause of substance 
and law constıtute the subject matter of the dispute’ (indent b). In the present 
case, the request satisfies each of these conditions and, for this twofold reason, 
it must be declared admissible. 


21. “It ıs true that Art. 24 of the Federal Law concerns court proceedings. As 
regards arbitral proceedings, one may admit, as was stated by the Court Oof 
Geneva, that the posıtıon may be slightly different. Everything depends in this 
case on the intention expressed by the parties 1n the arbitration clause. It Is 
necessary and therefore sufficient, in principle, that they wished to bind 
themselves for the arbıtrators to have jurısdıction at the same tıme ın respect 
of them all and for one of them to be able to ınıtiate proceedings aganst all 
the other parties within one set of arbitration proceedings. It thus matters little 
that there are several arbıtration clauses when their content shows that they 
make up a whole in the minds of the partıes. Such are the circumstances of the 
present case. 


22 “As has been stated, the series of documents concluded constitutes an 
indivisıble whole and the four States thus truly demonstrated their desire to act 
together, by joining together under one name The similarity of the clauses 
used ın the various contracts can only serve to bear out this interpretation. It 
follows that the Tribunal is not merely competent as regards each of these 
States, AOI and ABH, but ıs justıfied in adjudicating upon their cases in one and 
the same award. 


23. “This reasoning is supported, as once again stated by the Geneva Court, by 
considerations of a practical nature. It is indecd in the interest of good 
administration of justice to delıver a single decision applicable to all, so as to 
avoid eıther contradictions or conflict between decısions."”” 


Proper appoiniment of the arbttralOrs 

24. “The partıes accepted, in the arbitration clause, an arbitration procedure 
subject to the Rules of Arbitration of the Icc. The Claimant submitted its 
Request for Arbitration dated 12 May 1980, in accordance with the satd Rules 
and, also ın conformity wıth them, the Court of Arbitration appointed the 
arbıtrators. That the Court was not able to appoint an arbitrator proposed by 
the respondents ~ following the example of the claimant which had rnade a 
proposal which was accepted - is the inevitable result of their “consority” On 
the one hand and on the other hand of the lack of agreement on the 
nomination of a joint arbitrator. The appointment of the present Tribunal by 
the Court of Arbitration of the ICC was in conformity with the Rules of the 
Court of Arbıtration. The arguments raised in this context by the Arab 
Republic of Egypt have been rejected by the Court of Justice of the Canton of 
Geneva (judgment of Z26 November 1982, pp. 41 et seg.}; there is no need to 
repeat them here.” 


Stay of arbitral proceedıngs 
232 “Now that ıt has recognized its own jurisdiction, and in the absence of any 
Swiss legal judgment binding on it on this point, the Tribunal is unable to 


3. The chairman of the arbitral tribunal filed a dissenting opinion on this ıssue. 
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uphold the request for a stay which was placed before it, ın a letter dated 25 
November 1980, by the representative of the Arab Republic of Egypt, on the 
pretext that, on the one hand, an appeal was pending before the Court of the 
Canton of Geneva, and that, on the other hand, other proceedings were before 
the Egyptian Courts.” 


Immunrity of the four States 

26 “The representative of the Arab Republic of Egypt has raised the objection of 
Egypt’s immunity, a ground which must be examined on the Tribunal’s own 
motion for the three non-appearnıng States as well. The legal prınciples to apply 
are those of the place of arbitration It is necessary to distinguish between 
ımmunity from jurısdicion and ımmunity from execution; only the former 
enters ınto consideration herê. 


“According to a view accepted ın Switzerland, as elsewhere, the signing of an 
arbitration clause ımplhes the waiver of thıs ground, The four States, in 
creating the AOI, whose obligatıons were binding on themselves, could not have 
overlooked the possıbılity of being proceeded against at law in respect of these 
obitrgations. The creation of the aot therefore implies a walver of immunity in 
respect of oblıpations entered into by the Aol,” 


Interim award of 16 November 1984 in case no. 4367 


Arbıtrators: The Rt. Hon. Peter Thomas, Q.C., M.P. (U.K.), chairman; Prof. 
Borıs I. Bittker (U S ) and Dr. R K. Dixit (India) 


Parties: Claımant: U.S. supplier 
Respondent: Indian buyer 


Published in: Unpublished 


Subject matters: - competence-cormpetence 
- Icc Rules, Art 8(3) and (4) 
— waiver of right to arbıtrate 
—- estoppel 
— guarantee agreement 
~— DrOmıIsSOry NnOles 
- scope of the arbıtration clause 
¬ claims In tort 
¬ amendment of claim (ıcc Rules, Art. 16) 
~ additional claım 
- law applıcable to substance 


FACTS 
Claimant iS a New York corporation engaged in the business of manufacturing, 
selling and servicing of certain equipment and in various ancillary activities. 


Respondent ıs an Indian company engaged in the sale of products processed by 
means of claımant’s equipment in India. 


By a contract made in August 1964, claimant agreed to sell and supply to 
respondent equipment and services for a new plant in a location in India. The 
contract provided that the law of the State of New York would govern the rights 
and obligations of the parties. The arbitration clause read in relevant part: 
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لصت الشانى 
فضبةه انشاء محطة أرضة للأفمارالصناعبه 


اقيمت فى الكاميرون محطة أرضية للاتصال بالاقمار الصناعية 
باتفاق بين شركة كاميرونية للاأتصالات اللاسلكية وبين شركة من 
الولايات المتحدة الامريكية » مقرها فى ولايه دلاوير . ودم وريد 
المحطة وتركيبها فى جمهورية الكاميرون فى منطقة زامنجو » ولكن 
عند التشغيل لم تعمل ا لمحطة بكضاءة » وبذلت محاولات اصلاحها دون 
جدوى . مما دعا شركة الكاميرون الى رفض المحطة وردها الى 
الشركة الأمريكبة بعد أن كانت قد وقعت عند استلامها بأنها قد 

وكان العقد بين الشركتين ينطضمن شرطا للنحكيم وانفاقا على أن 
القانون الذى يطبق فى حالة حصول خلاف بين الطرفين هو قانون 
ولاية كاليفورنيا بالولايات المتحدة الامريكية . 

نم تشكيل هيئة التحكيم لنظر القطضية . ويلاحظ ان شركه 
الكامعرون قد أختارت شخصية أمريكبة لتكون محكما عنها › وبذلك 


تكونت هيئة التحكيم من انين أمريكيين ورئيس سويسرى ١(‏ . 


)١(‏ صدر هذا الحكم فى جلسة ٠١‏ فبراير ۱۹۸۵ . وقد تشعبث آراء ا لمحكمين الثلاثة الى 
ثلاثة آراء مختلفة مما أدى الى عدم امكان الحصول على اغلبية وفى هذه الحالة يصدر 
الحكم الذى يقشطى به رئيس هيئة التحكيم ؛ ويرفق بالحكم راى ا لمحكمين الاخرين 
المعارضين اذا كتبا رايا معارضا وهذا هو ما حدث فى هذه القطية حيث اعترض احدهما 
على تطبيق القانون الكاليفورنى اذا كان هناك حكم مختلف فى العقد . واعترض الاخر 
على توزيع المصاريص وفيض بعض مطالبات الكاميرون . 
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وشملت طلبات الشركة الكاميرونية التعويض عن عناصر مختلفة 
التعويض عن قيمة المحطة برد الثمن المدفوع ‏ والتعويض عن التخطية 
أى عن حصولها على محطة بديلة سليمة » والتحويض عن العمل . 
والتعويض عن الاصلاحات والاستثمارات الفنية لاجل الأاصلاح › 
والفوائد ومصاريف النحكيم وأيه توضية اخرى لها تراها » واجابت 
الشركة الامريكية بطلب رفض الدعوى ومنحها هى تعويضا عن رفض 
ا لحطة لانها سليمة وليست بها عيوب تستدعى رفضها . وأو ضحت 
ذلك بان العيب الذى ادى الى عدم تشغيل المحطة بكفاءة هو التبار 
الكهرباتى ونوصيلانه الموجودة بمنطمة العمل فى زامنجو حيث أن 
نشخيل ا لمحطة يحناج الى جهاز نقوية للتيار العالى طاقته عشرة كيلو 
وات » وهدا الجهاز يصوم تصميمة ونخذيته فى الولايات المتحدة 
الامريكية على نظام ا لمحايد الاأرضى . بينما النخذية بالنيار فى موقع 
المحطة نموم على نطام | لمحايد المعزول › وهو نظام مخلف عن | لمحايد 
الارضى . وقالت الشركة الامريكية أن جهاز النقوية لم يكن مخالفا 
للموا صفات الفنية الواردة فى العقد وانما كانت المواصفات الفنية فى 
العقد مخالفة ومنافية لاحتياجات موقع | لمحطة › وهذا خطاً ليس 
منسوبا للشركة ا«مريكية واذما للشركة الكاميرونية . 

ولا تحمل هى ما ينتج عن عدم تحديد الشركة الكاميرونية 
لطالبها عند التعاقد بدقة كاضية » لذلك يجب أن نلتزح الشركه 
الكاميرونية بالعقد وبالثمن . 


وكان لاد من الرجوع إلى قانون ولاية كاليمورنيا والى العصد 
الموشح من الطرفن حسم هذا ا لخلاف . 
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وقد وجدت هيئة التحكيم أن العمقد ينص على أن الشركة 
ال«مريكية تقوم «بتوريد وتركيب وتشغيل جهاز تقوية التيار العالى فى 
الموقع» . وفى نص آخر فى العقد أنها «ستقوم باختبار الجهاز وجعله 
يؤدى العمل المطلوب» . ومعنى هذا أنه لايكفى توريد الجهاز أن التزام 
الشركة الامريكية يشمل التشغفيل والاختبار وأداء العمل بالكفاءة 
المنتظرة : وهذا يشمل ملاءمة الجهاز مع التيار الكهريائى المجوجود 
بالمنطقة . ويعتبر هذا داخلا ضمن المواصفات الفنية المنصوص عايها 
فى العقد . بل أنه حتى اذا لم تكن نصوص العقد شاملة للتيار 
الكهريائى فإن طبيعة العمل تستوجب مراعاته دون نص خاص . 

وكثيرا ما تساعد المراسلات الموجودة فى ملف القضية على 
كشف بعض المسائل الدقيقة . ومن هذا القبيل أن هيئة التحكيه 
وجدت بين أوراق ملف القضية › إخطارا من أحد مهندسى الشركة 
الأمريكية الى مديرها يخبره فيه بأن المحايد الموجود فى الموقع معزول 
. وهذا يدل على أن مسالة المحايد المعزول كانت معروفة للشركة 
ل#مريكية وكان عليها أن تلائم بين الجهاز الذى تقدمه وبين الموقع 
الذى تمت معاينته ء وآن تبدل المحايد الارضى الموجود لديها بنظام 
أخر يناسب هذا الموقع . 

وبدلك أمكن آثبات خطا الشركة الامريكية ومسئوليتها عن عدم 
تشغيل المحطة وعن الاضرار التى لحقت بالشركة الكاميرونية . 


ولکن الى ى مدى يمكن منح تعويض لشركة الكاميرون ٩‏ 
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بحثت هيئة التحكيم صوص القانون التجارى لولاية كاليفورنيا 
الأمريكية ؛ وتبين آن هناك عدة نصوص تنطبق على التعويضات 
الطلوبة . 

- فالادة ۲۹٠۸‏ من القائون التجارى الكاليفورنى تص على أن : 
«المشترى يحق له أن يلغى قبوله لصفقة تجارية بسبب عدم تناسبها مع 
المتفق عليه بشكل يجعل فيمتها أو فائدتها بالنسبة له ضعيفة » وذلك 
اذا کان قبوله مبینا على افتراضه أن علاجها أو أصلاحها ممكن ولم 
يتم ذلك أو مبنيا على عدم أمطابقتها للعقد لصعموية كتشاف ذلك 
قبل القبول أو بسبب تأكيدات البائع لسلامتها . ويجب أن يكون نقض 
القبول فى وقت معقول من أكتشاف ذلك أو من الوقت الذى يجب أن 
يكتشف فيه ذلك » وقبل أن يلحق حالة البضاعة تغيير جوهرى غير 
ناشیٌ عن عیوبها» . 


وهذا النص يجعل لشركة الكاميرون الحق فى رد البضاعة 
والحصول على الثمن المدضوع فيها . أو بمعنى آخر فسخ العقد واعادة 
الاداءات المتبادلة . حيث أن اأيضاعة قد اعيدت فى وقت مناسب فور 
أكتشاف عدم صلاحيتها وقبل أن يلحقها تلف . ولكن هذا ليس كافيا 
كتعوريض إد لايزال هناك عناصر أخرى للضرر ذلك أن المادة ۲۷١١‏ 
من القانون التجارى الكاليفورنى تنص على حق المشترى فى استبدال 
البضاعة بأخرى سليمة يشتريها فتقول : «ان المشترى فى حالة آخلال 
البائع بالتزامه يستطيع أن يشترى بحسن نية وبدون تأخير أشياء بديلة 
لتلك التى كان يجب على البائع تقديمها . وله آن يسترد من البائع على 
سبيل التعويض قيمة الفرق بين الثمن المسمى فى العقد والثمن الذى 
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أشترى به بضائع التفطية . واذا لم يستخدم المشترى هذا الحق كان له 
أن يطالب باية تعويضات اخرى تستحق له« . 

وبتطبيق هذا النص على القضية حددت هيئة التحكم الثمن 
المسمى فى العقد بانه ۲۷١‏ ألف دولار » وأن ثمن التحطة لشراء أجهزة 
بديلة مناسبة للموقع يحتاج الى فرق مقداره ٠‏ ۹۵ الف دولار . 

والزمت الشركة الامريكية بهذين المبلغين . كما الزمتها بالفوائد 
عن هذه المبالح بواقع سبعة فى الائة من تاريخ الدعوى » وهذ أيضا هو 
حكم القانون الكاليفورنى . 

بقيت بعض العناصر الاخرى فى التعويض وهى التعويض عن 
الصضرر العارض بسبب عدم تشخيل المحطة » وهذا الضرر نصت على 
التعويض عنه المادة ۲۷٠۵‏ من القانون التجارى الكاليفورنى . 

وقد قدرت هيئة التحكبم ۲۸ الف دولار تعويضا عنه . وكانت 
هذه الشركة تطلب ايطضا التعويض عن الاضرار المرتدة التى لحقت بها 
وو ضعت نحت هذه التنسمية نفقات مخاافة أضطرت الها » وهى : 
تفمات استتمارية لشركة فرنسية لبحث أسباب عدم كفاءة | لمحطة 
وطرق علاجها ونفقات المستشارين القانونيين » ومصاريف التحكبم › 
ونفقات التفاوض على ابرام عقد شراء اجهزة تخطية مع شركة اخرى 
مسخصصة فى هذا المجال . وقد قررت هيئة التحكيم تعويطضا عن هذه 
العناصر عدا نفقات المستشارين القانونيين مبلغ ٠۷‏ الف دولار وقررت 
عن نفصات الدفاع والمستشارين القانوئيبن ۸۵ الف دولار . 
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ورفضت إعطاء تعحويض للشركهة الأمريكة عن رد البضاعة حبث 
ثبتت مسئوليتها عن ذلك . 

وكانت الشركة الكاميرونية قد رددت في طلبانها فى بدايه 
التحكيم عبارة تبدو تقليدية وهى أن تحكم لها هيئة التحكيم باية 
ترضبة أخرى تراها الهيئة ولكن لم تحدد مقدار هذه الترضدة ولا 
أساسها » ولذلك رفضت هيئة التحكيم هذا الطاب لانها لم تحدده ولم 
تعط فرصة الرد عليه للطرف الاخر فلا يمكن الحكم به . 

وقسمت هة النحكيع مصاريص التحكيم بين الطرفاين بنسبهة 
نجاح طلباتهم بدفة › فالزمت شركة الكاميرون بنسبة ١ر۲۸‏ * من 
المصاريف والشركة الامريكية بنسبة ٤‏ ر١۷‏ * من تلك المصاريف . 

وكان المحكمون مفوضين فى اجراء النحكيم بالصلح ولكن 
الواضح مما تقدح أنهم لم يست خدموا السلطة المنوحة لهم من 
الطرفين فى ذلك . 

آراء العضوين المعارصضصان 

الهبئة بأانه بالنسبة للاأضرار العار ضة incidental damages‏ 
إعتراض أحد | لمحكمين على الحكم الذى أصدره رئسس وانحاب 
ا لحاماة attroneys fee‏ فقال أنه بالنسبة للاأضرار العارضة نذكر 
المادة ۲۷١١‏ من فقانون التجارة الكالىفورنى أن الأطراف يستطعون 
باتفاقهم أن يستبدلوا أوجه التعويض المنصوص عليها أو أن يجحددوا 
من نطاقها . واذا أخغفق تحديد نطاق التعويص فى نحفينق هدفه 
الاساسى فان الحلول الاخرى المنصوص علبها يعمل بها . ومع هدا 
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أن التعويض يجب داثما أن يكون كافيا . والتعويض الكافى بالنسبة 
لهذة القضية هو أن تحصل شركة الكاميرون المضرورة على مقابل 
«التغطية» . ولكن الحكم أعطاها زيادة على مقابل التغطية ‏ وهى 
تمتبر زيادة قد آستبعدها الاطراف من نطاق العقد فلا يجوز الحكم 
بها . 

وفيما يخص اتعاب المحاماة قال المحكم أن هذه الاتعاب حسب 
المادة ٠٠١١١‏ من القانون المدنى الكاليفورنى لا يحكم بها الا اذا وجد 
نص في الاتفاق آو حكم فى القانون يقضى بها . والسؤال المطروح هو 
: هل يعتبر فبول الشركتين الأمريكية والكاميرونية لشرط التحكيم 
وقواعد غرفة التجارة الدولية قبولا صريحا أو ضمنيا لتحمل أتعاب 
المحامين 5$ وأجاب عن هذا السؤال بآنه لا يظن ذلك أى لا يعتقد أن 
اتعاب المحامين يلتزم بها المحكمون ضده وهو الشركة الامريكية لان 
فبول التجحكيم لا يتضمن قبول التحمل بها ويرى لذلك عدم الحكم 
عليها باتعاب المحاماة . 


أما المحكم الاخر فيرى على المكس أن تتحمل الشركة الامريكية 
بالمصاريف كاملة وبنسبة 2٠٠١‏ لاآان شركة الكاميرون تقدمت بطلبات 
معقولة ومقدرة تقديرا! سليما وكان يجب أن يحكم لها بها كاملة والا 
تتحمل شيا فى المصاريف ما دامت طلباتها كلها مقبولة . 


القسم الأول »>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشترک2 س ۲٢۷‏ س 
المىحث الثالث 
قضيهة تحكيم هضبة الأهرام 

أنشأت الحكومة المصرية هيئة عامة تعمل فى مجال الفندقة 
والسياحة سميت بالانجليزية 'إيحوت" ومن مشروعات هذه الهينة 
إنشاء مجمع سياحى يشمل فيلات وشاليهات وفنادق وبحيرة من 
المطاط وذلك بالاشتراك مح شركة ممتلكات جنوب ا حيط الهادى 
ليمتد . التى وقعت رؤوس اتفاق مع الهيئة عام ۱۹۷۹ . وبحد حوالى 
ثلائة أشهر وقعث اتفافا تكملا لإأنشاء شركة ذات راس مال مشترك 
ينقل إليها حق استغلال أرض فى منطقة الأهرام بالجيزة ونمنح 
إعفاءات ضريبية . ولم يكن الاتفاق الأول يتضمن شرط تحكيم أما 
الاتفاق التكميلى فقد ورد به شرط تحكيم امام غرفة التجارة الدولية 
بباريس وبعد أن وقع الطرفان أشر بالانجليزية وزير السياحة المصرى 
بانه "موافق عليه ویعنمده . 

وبعد النشر عن هذا المشروع اتضحت عيوبه وكشفتها للرأى العام 
اللاستاذة الدكتور نعمات احمد فؤاد ونشرت نقابة المحامين تفاصيل 
ذلك فى كتاب عن هذا المشروع وامتدت الاحتجاجات على المشروع إلى 
عدد من دول العالم حفاظا على القيمة التاريخية للمنطقة مما ادى 
بالحكومة المصرية إلى إلغاء المشروع بالكامل واوقفت كل الأعمال . 

بد أت الشركة الأجنبية إجراءات تحكيم ضد الحكومة المصرية 
وإيجوث أمام غرفة التجارة وتم تعيين ثلاثة محكمين . ونم نوشيع 
ملخص مهمة المحكمين فى الثالك من مايو ٩‏ . وکان اهم ما ورد 


= ۲۸۸ سالقسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س 
فى هذا الملخص هو إعتراض حكومة مصر على التحكيم لأنها لم تكن 
طرفا فى الحقد وتمسكت بحصانتها الدولية وسيادتها . 

وفی ۱١‏ فبرایر ۱۹۸۳ رفضت هىتَة التحكيم بالأغلبسة اعتراض 
الحكومة المصرية وقررت انها طرف فى العقد وفى شرط التحكه 
بدليل توقيع وزير السياحة على العص بالمواففة » وقضت الهينة للطرف 
الأجنبى بتعويض قدره أثنى عشر مليون وخمسمائة الف دولار امريكى. 

طعنت الحكومة المصرية فى هذا الحكم أمام محكمة استئناف 
باريس باعتبارها معر التحكيم طالبة إلخاء قرار هينه النحكيم استنادا 
إلى المادة ۱۵١٤‏ والمادة ۱۵١١‏ (الفقرتين )۵١‏ من قائون المرافعات 
الفرنسى الجديد . وتتعلق الفقرة الأولى من الادة ۱۵١١‏ بحالة ما إذا 
قضى الحكم دون وجود انماق تحکيم او اسسادا إلى انفاق تحكيم باطل 
أو منقض » اما الفقرة الخامسة منها فهى نتتعلق بحالة ما إذا كان 
الاعتراف بقرار التحكيم او تنفيذه مخالفا للنظام العام الدولى . 

وكان قرار التحكيم يعتمد بصفة جوهرية على شهادة أحد 
موظفى الشركة الأجنبية ومن المسئولين فيها وقد اقتنعت اغلبية هيته 
النحكيم بشهادته » ولكن محكمة استتناف باريس لم تقتنع بها 
وطرحتها جانبا ؛ وقررت ان تقدير هذه الشهادة تخطضح لسلطتها :› 
وهذه إحدى محاسن هذا الحكم . 

وتمسك الطرف الأجنبى بأن توقيع حكومة مصر على الملخص 
المعد مهمه التحكيم هو فى داته اتفاق وقبول منها للتحكيم ونزول منها 
عن التمسك بسيادته الدولية وحصانتها . 


القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازمات المشروعات الدولية الشترکة س ۲۸۹ س 

ولكن رفطضت محكمة الاستئناف بباريس أيضا هذا الإدعاء 
وقررت أن الحكم هو ا للمختص بالفصل فى اختصاصه » ولا يمكن له أن 
يفصل فى ذلك إلا إذا حطر أمامه الطرفان وأبديا دفاعهما » فكان من 
الضرورى لاإبداء وإضهار عدم اختصاص ا لمحكمين أن تحضر حكومة 
مصر بواسطة ممثليها أمام | لمحكمين وتحرض وجهة نظرها . 

ثم ان حكومة مصر لم توقع على ملخص مهمة ا لمحكمين راضية 
باختصاصهم بل أبدت صراحة الدفع بعدم الاختصاص واأثبننه فى هذا 
الملخص » ولذا لا يمكن تفسير هذا على انه قبول للخضوع لساطة 
ا لمحكمىن . 

وأبدت حكومة مصر أن توقيح وزير السياحة على العقد بالموافمة 
ليس معناه أن الحكومة قد أصبحت طرفا فيه » ولكن المقصود من هذا 
التوقيع هو استيفاء نوع من الإجراءات الإدارية الخاصة بالتصريح 
بالمشروع من حيث المبدا لكى يمكن السير فى الإجراءات التالية وفى 
التنفيذ . فهو ليس توقيعا للتعاقد وإنما توقيع لكى تسير العملية 
الإدارية فى الطريق الذى يرسمه القانون . 

وقد اقتنعت محكمة استئناف باريس بهذا الدفاع واعتبرت أن 
الحكومة المصرية ليس طرذا فى العحقد الذى أبرمته إيجوث مح شركهة 
ممتلكات الباسفىك . ولم تلتزم بشئ من الالتزامات الواردة فيه › 
ولذلك قضت بالغاء قرار التحكيم . 


ویسنند حکم استتاف باریس علی الفقرة الأولى من الادة ١۵١١‏ 
من قانون المرافعات الفرنسى » حبث لاحظت ا لمحكمة أن شرط 


٠١١‏ سالقسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س 
التحكيم لا يتضمن حكومة مصر كطرف فيه » ولم تكن هذه | لمحكمة 
بحاجة بعد ذلك إلى الد خول فى الرد على الففرة الخامسهة من نفس 
الحادة والتى نتعلق بمخالفة القرار المطعون فيه لانظام العام الدولى . 
ورفض الاعتراف به وتنضذه لأن السبب الأول كان كافيا لإبطال الحكم 
فلم یکن هنال داع إلى التطرق سبب الثانى . 

حاولت الشركة الاجنبية فى بريطانيا الحصول على إذن بتنفين 
هذا القرار فرفض طلبها فلجات إلى هولندا واسنطاعت أن تحصل 
هناك على إذن بتنفيذ قرار التحكيم فى نفس اليوم الذى صدر فيه 
حکم استئناف باريس ١‏ ولكن الإذن لا يمكن تنفيذه بعد أن ابطل قرار 
التحكيم والواقع ان القضاء الهولندى كان متسرعا . 

وعلى هذه الجبهات وغيرها كانت شركة الباسيفيك تعمل بنشاط 
زائد فكکانت تفنح جبهات جديدة مھا انها طعنت فى حكم استنناف 
باريس بالنقض امام محكمة النقض الفرنسية ؛ وأرسلت إلى وزير 
السياحة المصرى تخطره بأن تحكيم غرفة التجارة الدولية ليس خاثمة 
مطاف وانها تحتفظ بحقها فى الالتجاء إلى تحكيم أكسيد . ثم قامت 
الشركة فعلا برفع دعوى أمام هذا المركز . 

وکان اول ما تمسکت به مصر فى هذا التحكبم الثانى ان 
التحكيم قد سہق ان فصل بانه لا يوجد شرط تحكيم او اتضاق تحكيم 
يربط بين مصر والشركة المدعية وأن القضاء الفرئسى قد قرر ذلك 
فى حكم نهائى ولا يتصور العودة إلى الموضوع نفسه بين نفس الأطراف 
من خلال تحکیم جدید › فمرکز منازعات الاستثمار غير مختص . 


س القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولیة المشت رک سے ٣۹۱‏ 

غير أن هينة النحكيم بالمركز المذكور أجابت عن ذلك فى قرارها 
بأنه ل نوجد ما يمنع من أن يسلك المدعى طريفين للوصول إلى حقه . 
واتفاقية واشنطن الخاصة بانشاء هذا المركز تشترط ان يكون النزاء 
بين دولة منضمة إلى الاتفاقية (دولة مضيغة) وبين مستثمر يكون 
مواطنا فى إحدى الدول المنظمة كذلك إليها » وأن يتعلق الأمر بنزاع 
حول الاسثمار وأن توجد مواففة كتابية على التحكيم . 

والموافقة على التحكيم فى نظام هذا المركز لا يلزم ان تضم اتفاق 
الطرفين فى وثيقة واحدة » وإنما يمكن أن تكون موافقة كل طرف فى 
وثيقة مستقلة ويمكن أن نكون موافقة الدول على هذا التحكيم 
منصوصا عليها فى تشريع أصدرئه بصدد الاسنثمار . 

وهذا ما حدث فى مصر » فالمادة الثامنة من قانون الاستثمار 
السابق الذى كان ساريا فى ذلك الحبن وهو القانون رقم ٤١‏ لسنة 
۴ تنص على المركز الدولى لنازعات الاستثمار باعتباره طريقا لحل 


وهذه الموافقة التشريعية على التحكيم كافية ولا يلزد وشح انماق 


واعترضت مصر على اعتبار المادة الثامنة موافقة كاضفة لأنها 
تبين الطرق ا لحتافة لفذض النازعات من بينها الاتماق مع | الستتمر › 
ومن بينها اتباع اتفاقية ثنائية بين مصر ودولة المستثمر » ومن بينها 
اخبرا المركز الدولى لفض ملازعات الاستثمار » وهذا التعداد لا يمكن 
معه ان يعتبر المركر بالضرورة هو الطريق الذى يجب انباعه ثم أن 


۲۹۲ سسالقسم الأول >»ه دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة 
فض النازعات لدى هذا المركز يشمل التوفيق والنحكيم › وهدا يدعو 
إلى اتفاق خاص يحدد نوعية الإجراءات المطلوبة . فالموافقة التشريعية 
لا تغنى عن اتفاق خاص » غير أن المحكمين اجابوا عن هذه الدفوع بأن 
مصر قد انضطمت إلى اتفاقىة مركز منازعات الاستثمار بقانون 
أصدرته ؛ ولايعتبر المدعى أنه يعمل بسوء نية وهو يجمع بين عدة طرق 
للنسحكيم فى سبيل الوصول إلى الحصول على حقه › ولآ يوجد بين 
مصر والمستثمر اتفاق يستبعد اختصاص الركز ولاتوجد معاهدة ثنائية 
بين دولة المستثمر وبين مصر » لذلك فإن الوسيلة المتبقية بين الوسائل 
التى نصت علبها الادة ۸ هى اختصاص الركز › ولم يثر أحد من 
الأطراف ان التوفيق أمام المركز هو المطلوب وبناء عليه فإن التحكيم 
هو الطريق الذى يبع والذى طلبه المدعى. 

وكان بين اعثرا ضات مصر على اختصاص الركز انها مطالبة بأن 
تبدى دفاعها أمام نوعين من التحكيم . وهذا يضر مصالحها » ومن 
ناحية أخرى يؤدى إلى احكام متطاربة من المتصور صدورها عن 
محكمتى التحكيم . 

»مح ذلك قررت محكمة التحكيم بالمركز الدولى للمنازعات 
الاستثمار انها مختصة بنظر النزاع باعتباره منازعة بين مستثمر ودولة 
مضيفة منضمة لاتفاقية واشنطن » وانها ستفصل فى النزاع » وانها 
قررت وقف الدعوى حتى يتم الأفصل فى الطعن المقدم إلى محكمة 
النةض الضرنسبة . 

وقد صدر هذا القرار بالاغلبية حيث كان للمحكم المصری راى 
مخالف للمحكمين الآخرين . 


القسم الأول »> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولیة المشترکة س ۹۳ س 

اما طعن الشركة فی حکم استتناف باریس الصادر فی ١۲‏ پوليو 
4 امام محكمة النقض الفرنسية لإلغائه فرفضت محكمة النقض 
ذلك وصدر هذا الحكم من الدائرة المدنية الأولى فى السادس من يناير 
۷ .۰ 


وفد اننهت المضية بصدور حکم فی العشرین من مارس ٠۹۹۲‏ 
من مركز منازعات الاستثمار طحنت الحكومة المصرية ببطلانه وضى 
النهاية تصالح الأطراف وانتهت الإجراءات بعد أربعحة عشر عاما من 
الدزاع . 

وفى الحكم الأخير المشار إليه تعرض المحكمون للقانون الذى 
يطبق على القضية » وكان رأى الحكومة المصرية انه القائون المصرى 
وبالذات قانون الاستثمار وقتذالك رقم ٤١‏ لسنة ۱۹۷٤‏ وهذا القانون 
يحيل عند عدم وجود نص فيه على القوانين واللوائح السارية فى مصر 
ولذلك لامحل لتطبيق القانون الدولى إلا فى الإطار الذى تحدده 
القوانبن المصرية كالعاهدات التى انضمت إلبها مصر ومنها اتفاقية 
البونسكو لعام ۱۹۷١‏ والتعلمة بحماية الثروة العالية الثقافية والطبيعية 
والتى تفرض على الدول المنضمة إليها ومنها مصر عدم الارتباط 
بأعمال أو عقود مخالفة لأحكام الاتفاقية وإلا كانت مسئولة عن ذلك 
أمام الدول الأخرى . وهذا ينطبق على هطضبة الأهرام أما غير ذلك من 
مبادئ القانون الدولى فلا ينطبق فى علاقة الحكومة مع مستثمر 
اجنبى على ارضها » هذا بينما كانت وجهة نظر الشركة أن المادة ٤٣‏ 
من اتفاقية أكسيد بعد أن حددت فى فقرتها الأولى أن قانون الدولة 
المضيفة للاستثمار هو الذى ينطبق قانون هذه الدولة بما فى ذلك 
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القسم الأول »> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة 
قواعد تنازع القوانين بالإضافة إلى مبادئ القانون الدولى فى الموضوع 
. وهذا النص يؤكد ان اأحكام القانون الدولى المتعلقة بالاستثمار تنطبق 
مع انطباق القوانين المصرية . ولا يلزم ان تكون الحكومة المصرية قد 
أاقرت هذه اأقواعد أو انضمت إلنها » وقد أخذ المحكمون فى هذا 
الخلاف بوجهة نظر الشركة . 

والواقعه أن صباغة الادة ٤‏ من معاهدة واشنطن الى أنشأت 
مركز اكسيد للتحكيم كانت النهاية الناجحة لخلاف مماثل اثناء وضع 
هذه المعاهدة » فالدول المضيفة كانت تتمسك بحقها فى تطببق 
قوائيتها على منازعات الاستثمار التى تكون طرفا فيها » والدول 
اللمصدرة للمستثمرين كانت بدورها تريد الأحتفاظ بكل مظهر لحماية 
رعاياها وخاصة بتطبيق مبادئ القانون الدولى ا | لمحلى على علاقتهم 
بالدول المستقلة فجاء هذا النص لكى يرضى جميحع الأطراف أن 
تطبيفه يستد عى إبداء بعض اللاحظات الهامة . 


اول ٠‏ ل« يمصد بصانون الدولة التى يجرى الاستثمار فيها مجرد 
العثور على القاعدة المطلوبة فى احد قوانينها وتطبيقها تطبيقا مباشرا 
على النزاع » بل يمتد الأمر إلى الأخذ بقانون هذه الدولة فى جماتة ؛ 
اى النظر الى دستور هذه الدولة وساثر قوانينها الداخلية سواء تعلشت 
بالقانون العام أو القنون الخاص ١‏ ومعنى ذلك أن من سلطة المحكمين 
إذا وجدوا فاعدة فى أحد القوانين تنطبق على النزاع ولكنها تمس 
حقوق المسثمر ونضره فانهم يستطيعون أن يلتمسوا حلا لهذه المسالة 
عن طريق البحث فى دستور الدولة للعثور على مبدأ من مبادئه يكون 
هذا النص متعارضا معه » فيكون حكمهم ان النص القائونى غير 


القسم الأول >>> دورالتحکیم الدولی فی تسوية منازعات الشروعات الدولیة الشت رک2 س ۲۹۵ س 
دستورى ويصرف النظر عنه وينم النسليم بحق المستثمر الذى يطلب به 
باعتباره مكفولا دستوريا فى الدولة المستقبلة للاستئمار . وهذا اتحاه 
خطير خاصة فى الدول التى تقصر الاختنصاص بدستورية القوانين 
على محكمهة عليا معينة كما هو الحال فى مصر . 

ثانيا ٠‏ أن السبب فى إثارة إنطباق القانون الدولى هو وجود نقص 
فى احكام القانون المصرى فى بعض المسائل المطروحة فلم ينص على 
حكم لها فكان لزاما الرجوع فيها إلى القانون الدولى والواقع أن 
القانون المصرى ليس مجرد النصوص النشريعية » وإنما له مصادر 
أخرى كالعرف والقصاء والففه وهى مصادر غنية يندر ألا يوجد فيها 
حكم لمشكلة مطروحه . هذا من ناحية أخرى فإن محكمى مركز 
منازعات الاستثمار كثيرا ما يستخدمون مبادئ القانون الدولى فى 
تفسير القانون الداخلى فى الدولة المضيفة . بمعنى أن هذه الدولة 
نوجد الأحكام المطلوبة فى تشريعها ويمكن تطبيقها طبقا لقصد 
مشرعها ولكن المحکمین قد یجدوا تفسیرا آخر لھا من خلال مہادی 
القانون الدولى » فبفطلون هذا التفسير . وهذه الطريقة تخر 
بالنصوص عما أراده واضعوها » ومع ذلك لا تلقى هذه الطريقة جزاء 
ولاتؤدى إلى بطلان الحكم إذا طعن عليه لان الذى يؤدى للبطلان هو 
عدم تطبيق الفانون وليس سوء تفسير القانون . 


۲۹١‏ سالقسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س 
المبحت الرايح 
قضية هيته اليونسكو 


ليس للهيئات الدولية العامة اقليم تستقر عليه مشل الاقليم الذى 
تستقر عليه الدولة فلا بد لها أن تستقر على اقليم دولة من الدول 
وتنطلق منه فى انشطتها. وتبرم كل هيئة من هذه الهيئات الدولية 
العامة إتفاقية مع حكومة المقر تنظم علاقتها بها وتضمن بها حصانتها 
الدولية ضد الخضوع للتقاضى أو للتنفيذ على أموالها أو لغير ذلك من 
الامور التى تشملها الحصانة.. وبذلك لا تخضع الهيئة الدولية العامة 
للقضاء الوطنى فى دولة المقر إلا إذا ارتضت ذلك ووافقت عليه 
بإرادتهاء فلا تلزم نمسها إلا بنفسها. 

ومن هذه الهيئات الدولية العامة هيئة اليونسكو التى اأنشئت 
بإتفاقية دولية وقعت فی لندن فی ۱١‏ نوفمبر ۱۹۵٤‏ ثم إتخذت مقرا 
لها فى باريس بإنفاق وقع مع الحكومة الفرنسية فى الثانى من يوليو 
عام ۱۹۵4٤‏ بباريس أيضا. ونص هذا الإتفاق على أن اليونسك كا 
تخصع #ختصاص ايه جهة قضائية تابعة لدولة المعر إلا فى حالتين ؛ 
الأولى أن تتنازل صراحة عن حصانتها والثانية ان يستفاد هذا النزول 
من شروط عقد مبرم معها. 


وكانت هيئة الیونسکو قد وقعت عقدا مح شخص يدعی ماکس 
هری ہولوا ونشب خلاف بينهما وبينهء وكان عقدهما ينص على 
النحكيم الحر وتشكيل هيئة التحكيم بان يعين بولوا محكما عنه وتعين 
اليونسكو محكما عنها وينفق المحكمان على الحكم الثالث فإن لم يتفقا 


القسم الأول »>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولیة لمشت رک2 سے ۲۹۷ س 
قام بتعيينه رتيس محكمة العدل الدولية وبناء على ذلك عين بولوا 
محكمة وطلب من اليونسكو أن تعين محكما فرفضت على أساس أنها 
لا تعنرق بوجود دراع بينهما يستدعى التحكيم. فتقدم إلى رئيس 
محكمة باريس الإبندائية طالبا تعيين محكم عن اليونسكو نظرا 
لإمتناعها. وطلب اليونسكو رفض هذا الطلب متمسكة بحصانتها 
الدولية؛ غير أن رئيس المحكمة قضى بمنح مهلة لليونسكو لتعين 
ا محكم المطلوب. وحدد موعدا لجلسة اخرى تقع بعد المهلة المذكورة 
لكى يحكم فيها بتعيين | لمحكم إذا لم تتمثل اليونسكو لأمره بتحيينه. 
وكان كل من الطرفين قد طب الحكم على الآخر بغرامة ولكن رئيس 
المحكمة لم يرد داعيا للحكم بها. وقال رئيس المحكمة فى أسباب قراره 
هذا أن التمسكت بحصانة اليونسكو يهدف إلى جعل الدعوى غير 
مقبولة ‏ 

ولكن هذه الهيئة بتوقيعها على شرط تحكيم تعتبر أنها قد 
تنازلت عن حصاننها نجاه الإختصاص القضائى وأذها قبلت بالضرورة 
اعمال وسيلة تسوية المنازعات التى تتضمنها العقد بينها وبين بولوا . 
وهنا مادة أساسى يجب تطبيقه هو ضرورة توافر حسل النية فى إبرام 
العقود وهذا المبدا يستلزم أن يتم تطبيق العقد طبةا نا أتفق عليه 
الطرفان ولا يمكن أن يكون رئيس محكمة العدل الدولية فى الحالة 
المعروضة بتعيين المحكم عن اليونسكو لأن دوره ينحصر فى تعيين 
ا لمحكم الثالث فقَط إذا إختلف المحكمان المعينان على تعيينه . وبناء 
على ذلك يكون الدفع بحدم إختصاص رئيس محكمة باريس الإبندائية 
مرفوضا. 


۲۹۸ القسم الأول »>> دورالتحكيمالدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشترك2س 

ومن ناحية أخرى فإن تقرير ما إذا كان هناك نزاع بين الأطراف 
أو لا يوجد ذزاع هو أمر يرجح إلى المحكم ولا بد من تنعيينه إبتداء 
ليؤدى هذه المهمة . 

ومن ناحية ثالثة فإنه طبةأ للمادة ۷۵ من قائون المرافعات 
الفرنسى يجب على من ينكر إختصاص الحكمة أن يبين أية محكمة 
يراها مخنصه. 

وتعرض رئيس محكمة باريس الإبندائية لنكييف الدفع بالتمسك 
بحصانة الهيئة الدولية فقال أنه ليس دفعاً بعدم الإختصاص وإنما هو 
دفع بعدم القبول وهذا التكييف يلقى تأييدأ من الفقه الفرنسى عامة 
ومن القطضاء الفرنسى أيطضاء والسبب هو أنه لا يستهدف إعلان 
إخنلاف الإجراء أو إنتهاءه أو تعليق سيرة وإنما يهدف على عكس ذلك 
تأكيدأ للجوء إلى سلطة القاضی لکى يحكم بعدم القبول وهذه هى 
خاصيه الدفع بعدم القبول . 


والنمسك بالحصانة لعدم قبول الدعوى يتعلق بمنح عرض 
موصوعها على قاضى الدولة إلا فى الحدود التى يقفتضيها دوره 
بإعتباره قاضى المساعة للتحكيم. 

والتحكيم ضد هيئة اليونسكو ليس تحكيما دوليا فى نظر القانون 
الفرنسى بل هو تحكيم محلى» لأنه لا يثير أمورا تتعلق بالتجارة الدولية 
فالطرفان بوبوا واليونسكو يقيمان فى فرنسا ولم يترتب على عقدهما 
المحنوى على شرط تحكيم إنتقال أية أموال عبر حدود تلك الدولة. 


القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازمات المشرومات الدولية المشتركة س ۲۹٩‏ س 

ومجرد إختيار سلطة تعيين لأحد المحكمين الثلاثة أو حتى لهم 
جميعا هيئة دولية هى محكمة العدل الدولية ليس من شانه أن يقلب 
التحكيم ا لمحلى إلى الدولى . 

والفقه الفرنسى يميل إلى اعتبار حصانة الهيئات الدولية أبحد 
مدى من حصانة الدول ذاتها. لأن الهيئات الدولية محتاجة إلى تأكيد 
استقلالها للتمكن من أداء رسالتهاء ولانه ليس لها اقليم ولا قاض. 
لذلك فإن المحكمة الفيدرالية فى سويسراقد رفضت فى قضية سرن 
أن يسنمد النزول عن حطائة هينه دولية من مجرد نوقيعها على شرط 
تحكيم. ولكن هذا الحكم محل نقد لآن معناه أن تعامل الهيئة الدولية 
على انها فوق القانون وإنما لا تخطضع لقاعدة العقد شريعة المتعاقدين› 
وبذلك يصبح فى ممدور هذه الهيئة بمفردها أن تصل إلى ما يعادل 
فكره إنثكار العحدالة. 


ويريط الفقه الفرنسى بين هذه النقطة وبين الإتفاقية الأوروبية 
لحقوق الإنسان فى الفقرة الأولى من الادة السادسة منها. ووجه 
الإتباط أن موق هيئة اليونسكو يؤدى إلى إستحالة وجود قاض ينظر 
قفضية بولواء بينما توجب الادة المشار إليها من اللإتفاقية الأوروبية 
لحقوق الإنسان أن يكون لدى المدعی قاض يفصل فى دعواه ولو كان 
من خلال التحكيم والتمسك بالحصانة يكون هدفه عادة منع قاضى 
الدولة من نظر الدعوى موضوعا إذا كان هناك تحكيم متفق عليه. أما 
ما تتمسلك به اليونسكو فهو تحريف للمبدا لأنه يريد إستبعاد التحكيم 
أيضا فلا يكون ثمة قاض للنزاع نهائيا مما يعبر مساسا بحمونق 
الإنسان طبقاً للاتفاقية الأوروبية بالإضافة إلى أنه ينطوى على سوء 


٠٠٠‏ سالقسم الأول >> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س 
النية الواجب تجنيه فى مجال العقود والعمل على تنفيذها بحسن 
النلة. 

وفى تطوير احق طعنت هيئة اليونسكو أمام محكمة إستئناف 
باريس فى قرار إلزامها بتعيين محكم وإلا عينته المحكمة نيابة عنها 
فرفطضت الحكمة الطعن وقالت أن اليونسكو لا يمكنها أن تفلت من 
قاعدة أن العقد شريعة التعاقدين ( أنظر: مجلة التحكيم (الفرنسبة) 
العدد الثانی ۱۹۹۹ص .)٤۹ - ٤۲۲‏ 


القسم الأول >>> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشترکة سے ٣۰۹‏ س 
لمحت الخامس 
قضيه السون الأوروبية المشتركة 

تمتلك إحدى الشركات الفرنسية تكنولوجيا متقدمة فى مجال 
الصناعة» ولكنها لا تريد أن تباشر اللإنتاج بنفسهاء ووجدت شركة 
إيطالية تنوافر لديها المصانع والآالات ويمكن أن نتج نفس المنتجات 
المطلوبة لو أئها تلقت المعرفة اللازمة للإئتاج Kn 0W 10W‏ ولكن 
اعطاء التكنولوجيا لا يخلو من المخاطر لانه يوجد منافسون جدد 
لصاحب التكنولوجيا » ولذلك ركز الأطراف فى مفاوضاتهم على هذه 
اللقطة فلم تسمح الشركة الفرنسية للشركة الإيطالية بتوريد هذه 
المنشجات إلى غيرها. واشنرطت الإيطالية أيضا ألا تقوم الشركة 
الفرنسية بنوزيع مننجات ممائله فى فرنسا وأصبح العقد عقد قصر: 
العلاقات الراسية فيه مقصورة على الطرفين فهو قصر راسى. ومع 
ذلك لم يخل العقد من بعض النصوص التى تسمح لكل طرف بالتجاور 
فى حدود معينة. فمثلا الشركة الإيطالية لا يمكنها أن تتعدى نسبة 
إثنين ونصص فى المائةه من المنتجات توزعها فى جهات أخرى. ولكنها 
من الناحية العلمية تحاوزث هذه النسبة كثيرا مما دعا الشركة 
الموجودة بالعقد لكى تطالب الشركة الإيطالية بتعويض عن عدم تنفيد 
شرو ط العقد الذى كان متفقا على خطضوعه للقانون الفرنسى. 

ولكى تهرب الشركة الإيطالية من المسئولية عن عدم تنفيذها 
شروط العحقد وتجاوزها حدود المنافسة المتفق عليها » أثارت موضوعا 
جديدا من شانه أن يعطل إسنمرار القضية » فقالت ان المواد النى تفيد 
المنافسة فى العقد مخالفة لاتفاقية روما الخاصة بالسوق الأوروبية 


٠۲‏ سالقسم الأول >> دررالتحكيم الدولى فى تسوية منازمات المشروعات الدولية المشتركة 
المشتركة وبالذات للمادة ۸۵ منها فى فقفرتها الأولى » وهذه المخالفة 
تؤدى إلى بطلان هذه المواد وربما إلى إبطلال العصد برمنه ولكن ليس 
المحكم هو الذى يفصل فى هذا البطلان » وانما عليه ان يقرر إحالة 
الدعوى إلى لجنة السوق الأوروبية المشتركة لنظر طلب الحكم 
بالبطلان » أو على الاقل ان يققضى المحكم بوقف الدعوى حيث ان 
الشركة الإيطالية تمدمت بطب الحكم بالبطلان إلى لجنة السوق › 
ويجب انتظار ما تعرره هذه اللجنة أى وقف نظر دعوى التحكيم لأن 
المادة ۸۵ من معاهدة روما متعلقة بالنظام العاد. 

ولكن المحكم الذى كان معره فى بلجيكا رفض الطلبين المد مين 
من الشركة الإيطالية مستندا إلى الاعتبارات التالية ؛ 

اولا ٠‏ ان العقد ليس فيه ما يفرض على المحكم إحالة القضدة 
الى لجنة السوق الاوروبية المشتركة . كذلك معاهدة روما نفسها ليس 
فيها ما يوجب الاحالة للجنة المذكورة. 

ثانيا :ان المحكم كالقاضى اذا امتنع عن الفصل فى الدعوى 
المحروضة عليه فإنه يعتبر مرتكبا لجريمة انکار اlأaدIلة deni de jus(1Ce‏ 
وإذا كان قضاة المحاكم الفرنسية معتادين على ان يقرروا وقف الدعوى 
بمجرد رفع طلب بطلان الى لجنة السوق المشتركة ؛ فإن هذا أمر يقتصر 
على محاكم الدولة ولا ينطبق على المحكمين فليس للمحكم ان يقرر هذا 
الموقف. 

تالا ٠‏ انه ليس للجنة السوق الأوروبية اختصاص مقصور عليها 
الا بصدد تقرير عدم انطباق المادة ١-۸۵‏ طبقا للمادة ۲١۸۵‏ من نفس 
المعحاهدة (معاهدة روما). 


القسم الأول >>> دررالتحكيم الدولى فى تسرية منازعات المشروعات الدولية الملشتركة س ٠٠۴‏ 
رابعا ١‏ ان النزاع يدور اساسا حول صحة أو بطلان عمد طبقا 
للمادة ۸۵ من المعاهدة وهو خارج بذلك عن اختصاص اى محكم ولا 
یمکن ان یشمل شرط للتحکیم اثرا مثل هذا » ای لا یمکن ان یکون من 
اثره استبدال قاض خاص بقاض عام لحسم ذزاع منعلق بالنظام العام . 
ولكن العمكس صحيح بمعنى انه اذا كان النزاع نزاعا خاصا خاضعا 
للقانون الخاص وتمسك اأحدطرفيه ببطلان العقد الذى يتمسك به 
الطرف الآخر لسبب يتعلق بالنظام العام ولمجرد مخالفة المادة ۸۵ من 
المعاهدة فإنه يكون من واجب المحکم أن يفحص ما إذا كانت نتوافر فى 
العقد الشروط العادية والمانونية التى تؤدى إجتماعها إلى النطبيق 
المادة ۸۵ من المعاهدة. فإذا فعل ذلك وجب ان يتساءل إذا كانت بعض 
نصوص العقد المتنازع عليه تعتبر باطلة وهل يستتبع ذلك بطلان العقد 
كله. وليس للمحكم ان يجيز تنفيذ التزام مخالف للنظام العام ولا أن 
يقبل طلبا بوقف الدعوى دون مراجعة أساسه. 
خامساء؛ أن العقد المطلوب ١إبطالهء‏ يعبر اسلوبا للمنافسة المنظمة 
را لمخففةء وليس نظام قصر جامد» وذلك لوجود نصوص مرنه فيه. 
سادسا؟ء أن التعديلات التى أدخلت على هذا العقد توجب على 
المدعى عليه ان يمنح المدعى أقل سعر يبيع به لعملائه الايطاليين. 
سابعا ١‏ ان المدعى قدم للمدعى عليه فن الصناعة بواسطة 
الموديلات والخطط والبرامج والحلول التكنولوج_ية دون ان يكون 
محتفظا ببراءة إختراع عنها وانما فقط بتقييد المنافسة واعمال 
التقليد. وفى مقابل منح التكنولوجيا من حقه ان ينتظر تعاونا من 
المدعى عليه . 


٠٠٤‏ القتسم الأول >> دورالتحكيم الدولى فى تسوية منازمات المشروعات الدولية المشتركة س 

ثامنا ؛ ان الفقه والقضاء فى الدول الصناعية الرئيسية يقرر 
اليوم الحموق المقصورة على شخص معين والتى تفع على ذمة من 
الحقوق المعنوية . والنزول عن التكنولوجيا( كما فعلت الشركة 
الفرنسية) مثله مثل النزول عن براءة الاختراع لأنه يتحصل فى النزول 
عن براءة الاختراع لأنه يتحصل فى النزول كليا أو جزئيا عن حعقوق 
مقصورة قانونا على صاحبها وهو نزول يؤدى الى توسع داثرة المنافسة 
واذا كانت معاهدة روما تهدف الى عدم تقييد المنافسة بين دول السوق 
الأوروبية المشتركة » فإن نمل التكنولوجيا ومنح ترخيص استخلال براءة 
اختراع من شأنهما توسيع دائرة المنافسة لا تقييدها. 

تاسعا : أعلنت لجنة السوق المشتركة شروطا تعتبر صحيحة فى 
التراخيص باستغلال براءات الاختراع ومن باب أولى تعتبر كذلك ازاء 
الادة ۸۵ من المعحاهدة ومن هذه الشروط شروط تحديد الاستغلال من 
حيث المكان الذى يحدث الاستغفلال فيه ومن حيث الأاشخاص الذين 
يسمح لهم به . وطبيعة عملية نفل التكنولوجيا تشبه استغلال براءة 
الاختراع لأن كليهما يتضمن نقل سر الصنعة الى شخص آخر. 

وبناء على ذلك كله تكون شروط تنظيم الاستغلال الواردة فى 
العقد صحيحة طبقا لمقاييس لجنة السوق الاأوروبية المشتركة وليس 
فيها بطلان ولا مخالمة للمادة ۸۵ من معاهدة روما اذ ليس من شاأنذها 
التاثير على التجارة بين دول السوق ولا منع او تحديد او افساد 
المنافسة . ولأن العقد صحيح فإن الشركة الفرنسية يكون لها الحق فى 
التعويض عن تجاوزات الايطالية. 


الفسم الثانى ‏ 


دور الفصاء فى تسوده منارعات 
امشروعمانت الدولة الشتركه 


الفسم الثاني >>> دورالقضاء فى تسريه منازعات المشروعات الدولية المشتركة ۷ — 


نمھید : 

كان ولا يزال العدل حلم الإنسان يراوده فى يقظته ومنامه» 
فالعدل مصابيح تنير طريق التقدم والرفاهية والسلام؛ لهذا حرصت 
الدول على أن تحمل على عاتقها مهمة الفصل فى النازعات التى تنشاً 
بین مواطنیها حتی یامن کل مواطن على حقه وحیاته مما ینعکس علی 
المجتمع وازدهاره بتحقيق الرخاء والسلام والاستقرار(. 

وحتى تحقق الدولة هذه الغايات النبيلة أنشأات جهاز القطضاء لكى 
ينهض بهذه المهمة » وجهاز القضاء يشمل مجموعة المحاكم على 
اختلاف درجاتها كما ينضوى تحت لوائه رجال القضاء الذين 
يضطلعون بولاية المضاء؛ وجعلت من المضاء سلطة مستمفلة ووفذرت له 
الصمانات الكفيلة بأن يفوم بوظيفنه فى استقلال وحيدة. 

والنظام القطضائى هو مجموعة القواعد التى تنظم الهيئات 
القضائية فى الدولةء وكذلك تلك التى تعلق بجهات التقاضى» كم 
تشمل اأيطا القواعد النی تختص بترتثيب وتشكيل | لمحاکم كما يتضمن 
ايضًا القواعد المنظمة لرجال القضاء » وقد جاءت بعض هذه القواعد 
فى قانون السلطة القطائية وبعضها فى قانون المرافعات كما وردت 
بعض القواعد اأيضا فى قانون المحاماة وقانون الخبراء . 
(1) المذكرة الإيضاحية لمشروع قانون المرافعات رقم ٠١‏ لسنة .٠۹٩۸‏ 
(۲) انظر ؛ 

- د. احمد فتحى سرور ؛ استقلال القطاء حق من حقوق الإنسان فى القانون 
لمصرى. مجلة القانون والاقتصاد» السنة ۵١‏ ص١١٠.‏ 


- د. عبد الباسط جمیعی ؛ مبادیء المرافعات ١‏ دار الفکر العربی. الفاهرة؛ ۹۸۰٠؛‏ 
ص ۱۸۱ . 


س د س اسه التاتی << دور القضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية امسر ao‏ 
الأسس التى يقوم عليها النظام القضائى المصرى'' 

بوظيفته على أكمل وجه» كما أن الأهدف منها أيضا ضمان الألحصول 
على حماية فقضاثية عادلةء وأهم هذه الأسس التى ينهض 
عليها القضاء هى استقلال القضاء والمساواة بين المواطنين أمامح 
القاضى واحتراح حق الدفاع وعلانية الجلسات والتقاضى على 


درجنین. 
أولا - استتقلال السلطة القضائبة ؛ 


تاكد استقلال السلطة الأقصضائية فى الدستور المصرى حيث تتص 
المادة ٠١١‏ على أن «السلطة القضاتية مستقلة وتتولاها المحاكم على 
اختلاف آنواعها ودرجاتها وتصدر أحكامها وفقا للقانون» كما تتص 
المادة ٠١١‏ على أن «القضاة مستقلون لا سلطان عليهم فى قضائهم 
لغير القانون ولا يجوز لأى سلطان التدخل فى القضايا أو فى شتون 
العدالة» .. واستقلال القضاء هو تطبيق للمبداً العام وهو الفصل بين 
السلطات ومعناه أن تمارس السلطة القضائية وظيفتها فى فض 
المنازعات فى استقلال تاح دون أى تدخل أو تأثير من آى سلطهة 
أخرى كالسلطة التتفيذية أو السلطة التشريعيةء وممناه أيضًا أن 
يياشر القضاة مهمتهم فى طمانينة وثقة؛ وأن تتحقق لحياتهم كافة 


)١(‏ لمزيد من التقاصيل حول المبادئ والاأسس التي يقوم عليها التظام القضائى المصرى 
أنظر المؤلف القيم للمستشار الدكتور محمد فتحى نجيب : التنظيم القضائی 
اللصرىء طيعة الهيئة المصرية العامة للكتاب. مهرجان القراءة للجميع» مكتبة الأسرة 
۱٩-ص‏ ۷۷ وما بعدها . 


س القسم التانى >>> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة ۹ — 


مقومات الأمن والطمانينة حتى يمكن أداء مهمتهم فى حياد تاح . 
ثانا - مساواة المواطنين أمام الفقضاء : 


ويقصد بهذا المبدأ مساواة جميع المواطنين فى اللجوء إلى 
القضاء طلبا لحماية حقوقهم المشروعة ودفعا لما يقع عليهم من اعتداء 
ویتساوی فى هذا جميع المواطنين وطنيين أم أجانب بلا تمييز بين غنى 
أو فقير . ابيض أو اسود. حاكم أو محكوم .. فحق اللجوء إلى القضاء 
مكفول للجميع بدون تفرقة أو نمييز بسبب الجنس أو اللون أو الدين أو 
اللغة ... وقد اكد الدستور المصرى على مبدا المساواة بين المواطنين فى 
اللجوء إلى القضاء فى المادة ٦۸‏ حيث قرر أن "التقاضى حق مصون 
ومكمول للناس كافة '. 

واستعمال هذا الحق لا يرتب على من استعمله أية مسئولية إلا 
إذا كاڻ متعسفا فى استعمال هذا الحق» وعلى ذلك فإن اخفق رافح 
الدعوى فى دعواه فلا يعنى ذلك أن ثمة خطاً فى جانبه يستوجب 
التنعويض .. فحق اللجوء إلى القطاء ميد بعدم جواز الإساءة فى 
استخدامه» كما انه مقبد ايضًا بضرورة وجود مصلحة جدية ومشروعة 
تبرره.. فإذا تبين أن من استعمله كان يقصد الإضرار بخصمه والنكايه 
به فإن ذلك يعد عملا ینطوی على خطاً يستوجب التعويض. 


(۱) انر ٠‏ 
- د. عأاشور مبروك ؛ الوسيط فى قانون القضاء المصرى: الكتاب الأول 
مكتبة الجلاء بالمتنصورةء ۱۹۹7: ص ۸۲ 
- تقض مدئی فی ۱۹۹۵/۸/٠٤‏ » مجموعة احكام النقض السنة ۱١‏ :ص ۱۷۸ 


 ةكرتشملا س القسم الثانى >> دورالقضاء فى تسوية منازمات المشرومات الدرلية‎ ٠١ 
ويترتب على مبدأ المساواة أمام القصاء أنه لا يجوز التتازل عن‎ 
حق اللجوء إلى القضاء أى التقاضى مقدما ويعد هذا التنازل باطلا‎ 
لخالمته النظاح العاح ؛ غبر أنه يجوز التنازل عن هذا الحق بعد‎ 
اسستعماله كحالة ترك الدعوى ويتم ذلك بإرادة الخصم كما يجوز‎ 
للخصوم الاتفاق على اعبار حكم أول درجة حكما اننهائبا أى لا يجور‎ 
الطعن فبه بالاستئاف وهذا لا يعد قدا على حى اللجوء إلى القطضاء‎ 
وأنه حق مكفول للجميع وللناس كافة'.‎ 
: احترام حق الدفاع‎ ٠: ثالتا‎ 


يقصد بحق الدفاع حق الخصم فى ان يستمع القاضى لوجهة 
نظره» وعلى ذلك فيجب على القاضى أن يستمع إلى ما يبديه الخصوم 
من اقوال شفوية اثناء المرافعاث فى صورة طلبات أو دفوع» كما يجب 
على القاضى أن ينيح الفرصهة لكل خصم لللإحاطة بكافة الوشائع 
الخاصة بموضوع الدعوى وأن يعطى المهلة لكل خصم حتى يتسنى له 
إعداد دفاعه»ء ويجب أن يكون حكم القاضی مبنئا على أقوال الخصودح 
وما يقدمونه من مستندات وادلة فليس له أن يبنى حكمه على ما يصل 
إلى مسامعه من غير الخصوم أو بناء على علمه الشخصى وهذا الحق 
ليس مطاقا للخصومح فإذا أساء أحد الخصوم استعماله بقصد إطالة 
النزاع فعلى القاضى إبطال ذلك بالنظر فى موضوع الدعوى وتفويت 
الفرصة على من يسىء استخدام هذا الحق.. وإذا كان هذا الحق 
بمفهومه السایق لا يجد له صدى فى بحض الحالات كالأوامر على 
العرائض أو أوامر الأداء فإن القانون اعطى الحق للخصم للاعتراض 


)١(‏ اذظر د. عاشور مبروك ١‏ المرجع السابق: ص ۸۵ وما بعدها. 


س المسم النأنى >> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة ۱~ 


قبل صدور قرار فى هذه العحالات يضر بمصالحه.. وهذا الحق يتعلق 
بالنظام العام إذا يجوز للخصم أن يتمسك به فى اى مرحلة من مراحل 
التقاضى ولو أمام محكمة النقض كما إن للمحكمة أن تقضى به من 
تلقاء نفسها إذا ما تبين الإخلال به“ . 


رابعا - علانية الجلسات ؛ 


ويعصد بعلانية الجلسات أن يجرى نظر الدعوى والمرافعة فيها 
فى جلسات يكون لكل إنسان حق الحضور فيه وان تنطق الأحكاح 
بصوت مسموع فى جلسة علنية .. وهذا المبدأ تقضى به المادة ۱١۹‏ من 
الدستور والمادة ٠۷١‏ من قانون المرافعات والمادة ٠۸‏ من قانون الساطة 
القضائية والمادة ۲٠۸‏ من قانون الإجراءات الجنائية .. وهذا المبدا ليس 
مطلفا.. حبث تقتضى ظروف الحال ان تكون الجلسات سرية خاصة 
إذا كانت العلانية تضر بالنظام العام وفيها مساس بالآداب العامة او 
حرمة الأسرة » أو إذا كانت العلائية تضر بهيبة بعض الأشخاص العامة 
أمام الجمهورء أو إذا كانت الدعوى تنطوى على أسرار عسكرية وقد 
يترك المشرع لاقاضى تقدير إعمال مبدأ العلائية من عدمه حسب 
ظروف کل دعوى وقد ينص المشرع على بعض المنازعات التى يجب أن 
تنظر فى غرفة المشورة .. ومبدا العلانية لا يعنى السماح للجميع 
بد خول الجلسة ففقد يقتصر الأحطور على عدد محدود من الناس 
ببطاقاث معينة خاصة فى القطضايا المهمة والتى تتعلق بالراى العام 


(۱) انظر ؛ 
¬ ك فتحیى والسسي: الوسطل ھی فائون القضاء المدنى ؛ دار النهصة الحربية. 
۲ ص ٣٦‏ ومابعدها. 


- د. عاشور مبروك: المرجع السابى؛ ص ۸۲ وما بعدها. 


٢١۱۲‏ س القسم النانى >.> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س 


وهذا ا يخل بمبدأ العلانية وإنما هو أمر ينعلق بنظام إدارة الجلسات 
وهذا المبدأ فى حفبقة الأمر يجعل المتقاضين فى ثعة من القضاة فهو 
يجعلهم يراقبون أعمال الحاكم فضلا عن أن القاضى يسعى إلى 
العناية بعمله وما يصدره من أحكام لأنه يشعر أنه يؤدى عمله أمادح 
الجمهور كما أن العلانية تؤكد وتحمى إعمال مبدأ حق الدفاع بعدم 
تحكم القاضى فى سير الخصومة'. 
خامستا - التقاضی على درجتان : 

يعبر النماضی على درجنين مبدأ اساسيا من مبادىء النظام 
الفضائى ويقصد به أن للخصم الذى فشل فى دعواه الحق فى عرض 
نفس النزاع أمام محكمة أعلى درجة للضصل فيه من جديد وهو بذلك 
يعد ضمانة لتحفيق مزيد من العدالة وا كان القَصضاة هم مجموعة من 
البشر فهم معرضون للخطاً ومن ثم فإن أحكامهم قد تصدر من محاكم 
أول درجة مشوبة بالخطاً لذا فإن التقاضى على درجتين يتيح 
للمنقاضى أن يصحح هذه الأحكام وذلك بإعادة عرض النزاع على 
محكمة اعلى تضم عددا اوفر من القضاة وبالتالى خبرة اكثر .. وقد 
ذهب البعض إلى أن التقاضى على درجتين من شأنه ان يطيل امد 
النزاع والخصومة القطائية ولكن هذا الراى مردود عليه بان التقاضى 
على درجتين وإن كان يطيل أمد الخصومة إلا أنه يحقق مزيدا من 
العدل فضلا عن أن المشرع لم يجز استئناف الأحكام الصادرة فى 
() انظره ا 

- د. فتحسى والى ١‏ المرجع السابقء ص .٤٦۷‏ 


- د. محمد حامد فهمى ١‏ المرافعات المدنينة والتجارية» مطبعهة فتح الله إلباس 
نوری ؛ القاهرة؛ ۰ ٤‏ ۹ ۽ ص ٢‏ 


س القسم التانى ¬به. دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة hI‏ 


الدعاوى فليلة الميمه وقد عاب البعض على مبدأ التقاضى على 
درجتين بالمول أن حكم محكمة تانى درجة قد يكون أقل صحة وعدالةه 
من حكم أول درجة وهذا القول مردود عليه بأن قضاة محكمة ثانى 
درجة أكثذر عددا وأكثر خبرة وعلى فرض خطأهم فللخصوم الطعن 
أمام محكمة النْقض إذا ما توافرت حالاته . كما ذهب البعض إلى 
ذوفير جهد ووفت المنماضين باللجوء مباشرة إلى محاكم الدرجة الثانية 
وهذا الصول مردود عليه بان أحكام محاكم الدرجة الثائية لا تأتى 
فائدتها من كونها صادرة من محاكم أعلى ولكن من كونها احكام صادرة 
فى خصومة سبق مناقشتها ودراستها أمام محكمة أول درجة '. 


: لزيد من التفاصيل انظر‎ )١( 
: الوسيط فى شرح قائون المرافعات المدئية والتجارية‎ ١ د. احمد السيد صاوى‎ - 
. ۷١ ص‎ ۲٠٠٠١ دار النهصضة العربية:‎ 
د. أحمد أبو الوفاء الرافعات المدنية والتجارية» منشاة المعارف بالإسكندرية.‎ - 
. ٤۸ :ص‎ ٩9 


اة : 


الأصل هو اختصاص القضاء بالفصل فى كافقة 
المختازحات » فهو صاحب الولاية العامة فى هذا الشأن › 
واستثناء من هذا الأصل وجد نظام التحكيم ليشكل مع 
الأقضاء متظومة متكاملة لتسوية النزاعات» فالقضاء 
الوطنى فى الحالة التائية ينهض بدورمكمل لقضاء 
التحكيه . 

وعلى ذلك فسوف يعالج هذا القسم من الدراسة كلا 
الأمرين وذلك من خلال بابين ؛ 


الباب الأول ؛ اختصاص القضاء بنظرمنازعات 
المشرومات الدولية المشتركة 
الباب الثانى ؛ القضاء الوطنى مكمل للتحكيم 
الدولی فى ثذظرمتازع ابت 
المشروعات الدوليه المشتركة 


اة : 


تتميزقواعد اللاختصاص بسمة رئيسية ذلك أنها 
تعد من النظام العام حيث لا يجوز الاتفانق على 
مخالطتها وللمحكمه أن تقضى بها من تاضاء نفسها › 
وهو ما يبعث الأمان فى تفوس المتداعين للتقاضى ؛ 
لذا فسوف نبدأ بدراسة تأصيلية لواقع ولاية وسلطة 
القضاء المصرى وذلك باستعراض فواعد الاختصاص 
بصمة عامة تم نخص تلاك الفواعد التنعاقه بفانون 
التحكيم الملصرى بشن من التطصيل على النحو الآتى : 


الفصل الأول : قواعد الاختصاص فى القضاء المصرى 
الفصل الثانى : فواعد الاختصاص فى ظل فاذون 
اللجحكيم المصرى 


الفصل الأول 
قواعد الأختصاص فى المصاء المصرى 


e o 
الاختصاص هو ولاية وسلطة الهيئات القضائية فى الفصل فى‎ 
المنازعات المطروحة عليها بقصد الحماية القضائية للأفراد('» ومن ثم‎ 
فالاختصاص هو توزيع للممل بين الجهات القضائية المختلفة والمحاكم‎ 
على اختلاف درجاتها وذلك ببيان نصيب كل منها من المنازعات التى يجوز‎ 
الفصل فيهاء والمشرع المصرى لم ينشىء جهة قضائية واحدة للفصل فى‎ 
المنازعات كافة أيًا كان نوعها بل أنشاً جهات قضائية متعددة تختص كل‎ 
منهما بنوع معبن من المنازعات وذلك لاعتبارات كثيرة ومتعددة.‎ 
والنظام القضائى المصرى يشتمل على آكثر من جهة قضائية كل‎ 
منها تتكون من عدة طبقات وكل طبقة تتركب من عدد من المحاكم‎ 
ومهما كانت المعايير لتحديد اختصاص كل جهة قضائية على حدة فإنه‎ 
توجد أريعة آنواع من الاختصاص القضائی وهی الاختصاص الوظیفی‎ 
والاختصاص القيمى والاختصاص النوعى والاختصاص المحلى ثم يميز‎ 
قضاء الأمور المستعجلة بأحكام خاصة.‎ 
المبحث الأول ؛ الاختصاص الوظيفى‎ 
المبحث النانى , الاخ صصص الحلى‎ 
المبجحت الثالث, الاخ“ صاص النوعیى‎ 
الميجكت الرابح الاخ تصاص الق يمى‎ 
المبحت الخامس؛ قضاءالأمورالستعجلة‎ 
: انظر‎ )۱( 


-د. أحمد م اوی : المرجع السابق: ص ٠۹۲‏ . 
- د. آحمد مس له : أصول المرافعات » دار الفكر العربى » القاهرة ۰ ۱۹۷۹؛ ص ١١١‏ . 


۲۲ القسم الثاني >>> دورالقضاء فى تسوية مثازعات المشروعات الدولية المشنركة س 
الميحث الأول 
اللاختصاص الوظیفی 

تنص المادة ٠١‏ من قانون السلطة القضائية رقم ٤٦‏ لسنة ۱۹۷۲ 
على آنه : «فيما عدا المنازعات الإدارية التى يختص بها مجلس الدولة 
تختص المحاكم بالفصل فى كافة المنازعات والجرائم إلا ما استشنى 
بنص خاص»» ومفاد هذا النص أن القضاء العادى هو جهة القضاء 
التى تتمتع بالولاية العامة فى نظر المنازعات كافة مالم تكن هذه 
لمنازعات إدارية أو ما نص المشرع صراحة على إخراجه من اختصاصه 
من منازعات لعلة أو لاعتبارات خاصةء وعلى ذلك فإن المحاكم العادية 
تختص بالفصل فى جميع المسائل المدنية والتجارية والشخصية إلا ما 
استشى بنص خاص فهى صاحبة الاختصاص العام والأصيل وفى هذه 
المعنى ذهبت العديد من أحكام محكمة النقض والتیى تقضى أن آى قيد 
يضعه المشرع للحد من اختصاص القضاء العادى ولا يخالف الدستور 
يعد استثاءٌ على الأصل العام مما يتعين عدم التوسع فى تفسيره أو 
القياس عليه والعبرة دائما بوجود نص وليس العبرة بوجود العلة فى 
الحد من هذا الاختصاص والخروج عليه( . 

والأصل أن ولاية القضاء فى الدولة برتبط بسيادة الدولة على 
أراضيها ومن ثم فهى تمارس ولاية القضاء على كل ما يوجد على 
أراضيها من أطراد سواء أكانوا وطنيين أم أجانب وعلى كافة ما يقع من 


)۱( تقض مدئی فی ۱۹۹۲/۲/۷ ٠‏ مجموعة أحكام محكمة النقض س ٤٤‏ ص 0۱١‏ . 
- تقض مدنی فی ۱۹۷۵/۵/۲۱ » مچموعة آحكام محكمة النقض س ١۲؛‏ ص ٠٠0١۸‏ . 


س 


س القسم الثانى »مه دورالقضاء هى تسوية منازمات المشروعات الدولية الشتركة 
أراضيها من جرائم أو وقائع؛ غير أن المشرع فى كثير من الدول أخرح 
بعض المسائل من ولاية القضاء لاعتبارات خاصة ومعينة ومثالها أعمال 
السيادةء والمناژعات اتی تحرج عن وليه القضاء ينص ٹشربعی . 

كما أفرد للمحكمة الدستررية العليا قانوناً خاصاً يحدد 
اخقصاصاتها تحديدا دقيقاً . 

اللطلب الأول 
أحمال السيادة 

تنص المادة ٠١‏ من قانون السلطة القضائية رقم 1٤‏ لسنة ٠۹۷۲‏ 
على آنه: «ليس للمحاكم أن تنظر بطريقة مباشرة أو غير مباشرة فى 
عمال السيادة»؛ کھا نص المأادة ١١‏ من فانون مجلس الدولة رقم ۷ 
لسنة ۱۹۷۲ على أنه دلا تختص محاكم مجلس الدولة بالنظر فى 
الطلبات المتعلقة بأعمال السيادة». 


ونظرية أعمال السيادة هى فى الحقيقة من صنع مجلس الدولة 
الفرنسى حيث رأى هذا المجلس آن بعض الأعمال الإدارية لها فى نظر 
الحكومة أهمية خاصة وأن من المصلاحة ألا تعرض على القضاء بها 
يستلزمه من علنية ونحقيقات. 


وقد أقر الفقه فى الواقع بعجزه عن وضع معيار جامع مانع 
لأعمال السيادة. لتمييزها عن الأعمال الإدارية العادية وترك الأمر 
للقضاء لتحديد أعمال السيادة وتمييزها عن الأعمال الإدارية الأخرىء 
وعلى ذلك فإنه يمكن تعريف عمل السيادة بأآنه : «عمل يصدر من 
السلطة التتفيذية وتحيط به اعتبارات خاصة كسلامة الدولة فى 


YE —-‏ القسم التانى >>> دورالقضاء فى نسرية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س 


الخارج أو الداخل ويخرج عن رقابة المحاكم متى قرر له القضاء هذه 
الصفةر (. 

وفكرة اعمال السبادة هى فكرة مرنة تختلف فى الدولة الواحدة 
من زمن إلى آخر بحسب ظروف هذه الدولة فما يعتبر من اعمال 
السيادة فى زمن معين قد لا يعتبر كذلك فى زمن آخر فى نفس 
الدولة . 

كما أن فكرة أعمال السيادة ترتبط ارتباطا وثيقًا بالنظام 
السياسى الذى تعتنقه الدولة .. ففى النظم الشمولية تتسع هذه الفكرة 
حيبث تسعى الدولة إلى الإفلات من رقابة القطضاءء أما فى الدول التى 
تأاخذ بالنظام الديمقراطى فهذه الفكرة تضبق إلى حد ما حيث 
تخطضح الإدارة فى هذه الأنظمة إلى مزيد من رقابة القضاء تطبيقا 
بدأ المشروعية". 

ويجب على المحاكم الكف عن الفصل فى المنازعات النى تكون 
متعلقة باعمال السبادة» فهى لا تملك إلغائها أو إيقاف تنفيذها أو 
تعويض الضرر الناشىء عنهاء ولكن للمحاكم الوقوف على طبيعة هذه 


(۱) انظر : 
-د. سليمان محمد الطماوى:؛ القطاء الإدارى» الكتاب الأول قضاء اللإلغاءء دار الفكر 
العربی» الفاهرة؛ سنة ۱۹۷۲ء ص ۲۹۲ ومابعدها. 
- تقض مدئی فی ٤/۲۸‏ /۱۹۹۲۳ مجموعة أحکام محكمهة النقض س ٤٤‏ ص ۲٠٦٠١‏ . 
(۲) محكمة القضاء الإداری فى ۱۹۵۹/٠/١١‏ - مجموعة احكام القضاء الإدارى لسنة 
.ص ۱۵0۷ . 
(۴) انظر ‏ د. نبيل إسماعيل عمر؛ الوسيط فى قانون المرافعات المدئية والتجارية, دار 
الجامعة الجديدة للنشر» ۱۹۹۹ ص .٠١‏ 


القسم الخانی >>> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية الشترک2 سس ٣۲۵‏ س 
الأعمال وأن تعطبها التكييف والوصف إذا ما عرضت علبها فى صورة 
دعاوى وذلك لتحديد ما إذا كانت هذه الأعمال من قبيل أعمال السبادة 
ام من قبيل الأعمال الإدارية العادية وبالتالى إذا كانت من قبل 
الأعمال الإدارية العادية فهى تخضع لسلطانها. 

وقد ذهبت محكمة النقض إلى القول بان المحاكم هى اللمختصة 
بتقرير الوصف القانونى للعمل الصادر من السلطات العامةء فهى التى 
لها ان تقول هو عمل من اعمال السيادة فلا يكون لها اى اختصاص 
بالنظر فيهء أما هو عمل إدارى فيكون اختصاصها مقصورا على الحكم 
بالتضمينات فى حالة مخالفة القانون أم هو لا هذا ولا ذلك فيكون لها 
كامل الاخنصاص بالنظر فى جميح الدعاوى النى ترفع عنه وقولها فى 
ذلك يخطضع لرقابة محكمة النقض'. 


المطلاب الانائی 
المنازعات التى تحرج حن ولايه 
الفصاء فنص ٹشریعحی 


حددت المواد من ۲۸ الى ٤‏ من قانون المرافعات المدئية 
والتجارية رقم ٠١‏ لسنة ۱۹١۸‏ الاختصاص الدولى لمحاكم الدولة اى 
تلك القضایا التی تحتوی على عنصر أجچنبى كما لو كان المدعى أو 
المدعی عليه اچنبیا او إذا کان موضوع الدعوی رتب اٹثارا فی ہلد اجنبی 


معان أو لأية أسباب أخرى تجعل النزاع ذات عنصر أجنبى.. والأصل 


)١(‏ الطعن رقم ۲٤١۷‏ لسنة 0۵ق فى ۱۹۸١/٠۲/١۸‏ - مجموعة احكام محكمة النقض 
س ۴۷ - ص ۹۸۸. 


۲ س القسم الثاني >>> دورالفضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س 
أن تختص محاكم الدولة بالمنازعات الوطنيهة كافة إلا أن هذا الأصل قد 
ترد عليه يعض الاستئثناءات إذا كان النزاع بشتمل على عنصر 
جنب () ۰ 
أولا - اختصاص القضاء المصرى إذا كان المدحى عليه مصرياً: 

تص أالطادة ۲۸ من قانون المرافعات على أنه «تختص محاكم 
الجمهورية بتظر الدعاوى التى ترفع على المصرى ولو لم يكن له موطن 
أو محل إقامة فى الجمهورية وذلك فيما عدا الدعاوى العقارية المتعلقة 
يعقار واقع ھی الخارج» وفى هذه الحالة فاختصاص المحاكم ألمصرية 
يستفند فى هذه الحالة إلى میداً شخصية القانون ألذى يعتد بحتسية 
الخصوم كضابط لامتداد ولاية القضاء اللصرى ومن ثم فإن 
الاختصاص تتعصد ألقضاء المصرى ډدمجرد ثبوت الحنسية المصرية 
للمدعى عليه حتى ولو لم يكن له موطن أو محل إقامة فى مصر أو كان 
له موطن أو محل إقامة فى الخارج. 
وسواء كان القانون الوأاجب التطبيق على النزاع هو القانون المصرى أو 
قانون دولة أجنبيةء وينعقد الاختصاص أيضًا للقضاء المصرى حتى ولو 
كان النزاع يتعلق بمنقول موجود فى مصر أو موجود فى الخارج وسواء 
الخارج والعبرة هنا بثبوت الجنسية المصرية للمدعى عليه وقت رفع 
الدعوى طإذا فقد المدعى عليه الجنسية المصرية بعد رفع الدعوى فهدا 
لا يمنع القضاء المصرى من اختصاصه بنظر النزاعء أما إذا كان النزاع 
)١(‏ انظر : - د. أحمد عبد الكريم سلامة : أصول المرافضعات المدنية الدوليةء العالمية 

للنشر بالمنصورةء ۹A‏ صر ۱۹ + 


س القسم الناتی >>> دورالقضاء فی نسوية منازعات المشروحات الدولیة الشترک2 س ٣٢۷‏ س 
يتعلق بعقار فإن الاختصاص فى هذه الحالة ينعقد للمحكمة التى يقع 
فى دائرتها هذا العقار أى لمحاكم الدولة التى يقع فيها هذا العقار 
وعلى هذا الأساس فإن الاختصاص ينعقد لاقضاء المصرى فيما بتعلق 
بالمنازعات الناشئة عن المشروعات الدولية إذا كان المدعى عليه يتمتع 
بالجنسية المصرية وفت رفع الدعوى وكان هذا النزاع يتعلق بمنقول 
سواء كان المنقول موجودا بمصر أو خارجها وسواء آكان المصرى المدعى 
عليه له موطن آو محل إقامة فی مصر آو فى الخارج غير آنه يستشى 
من ذلك المشروعات الدولية التى تتعلق بالعقار إذا كان هذا العقار 
يوجد خارج مصر حتى ولو كان المدعى عليه يتمتع بالجنسية المصرية 
وقت رفع الدعوى لأن الاختصاص فى هذه الحالة ينعقد لمحاكم الدولة 
التى يوجد بها المقار موضوع النزاع (. 

ثاتيا - اختصاص القضاء المصرى إذا كان للأجتبى المدعى عليه 

موطن أو محل إقامة فى مصر؛ 


تنص المادة ۲۹ من قانون المرأافعات المصرى على أنه «تختص 
محاكم الجمهورية بنظر الدعاوی التى ترفع على الأجنبی الذى له 
موطن أو محل إقامة فى الجمهورية وذلك فيما عدا الدعاوى العقارية 
لمتعلقة بعقار واقع فى الخارج ». 

ويقوم الاختصاص للقضاء الملصرى فى هذه الحالة على مبداً 
إقليمية القانون أى السلطان الإقليمى للتشريع المصرى السائد على كل 


(۱) - نقض مدنی ۱۹۷۵/4/۲۰ - الطعن رقم ۲۸۲ لسنه ۲۹ ق- السنة -۲٦‏ ص ۸۷۲ . 
- نقض مدنی ۱۹۷٤/۱/۹‏ - الطعن رقم ۲٢‏ لسنه ۴۹ ق- السنة -۲١‏ ص ٠١۳‏ . 


٢۲۸ ¬‏ س الفسم التانى »>.> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س 


الأشخاص الذين يتواجدون على إقليم مصرء وهذا الاختصاص ينعفد 
للمحاكم المصرية إذا كان الأجتبى له موطن أو محل إقامة فى مصر 
وسواء كان هذا الأجنبى شخصا طبيعئا أو اعتباريًا ومن ثم فإن 
اللاختصاص ينعقد للمحاكم المصرية فى تسوية النازعات الناشئة عن 
المشروعات الدولية إذا كان احد الخصوم اأجنبيًا له موطن أو محل 
اقامة فى مصر وسواء كان هذا الأجنبى شخطصا طبيعنا أو اعتباريًا 
غير أن هذ! الاختصاص ¥ ينعقد للمحاكم المصرية إذا كان النزاع يتعلق 
بعقار موجود خارج مصر ففى هذه الحالة ينعفد الاختصاص للمحاكه 
التى يوجد بدائرتها هذا العقار أى محاكم الدولة التى يوجد بها 
هذا العقار (). 


ثا - أ ختصاص الفصاء المصرى بنظرالد عاوی التى ترقع على الأجنيبى 
الد ى ليس له موطن أو محل إفامة فى مصرفى الأحوال الاآثية: 
| - ذا كانت الدعوى متعلمة بمال موجود فی مصر أو كانت 
متعلقة بالتزام نشا او نفذ او کان واجہا تنفیذه فیها او کانت 
متعلقة بإفلاس أشهر فيها. 
۲- إذا كانت الدعاوى متعلقة بطلب نفقة للأم أو للزوجة متى كان 
لهما موطن فى مصر أو للصخغير فيها. 
- إدذا كانت الدعوى متعلفة بمسالة من مسائل الولاية على الال 
متى كان للقاصر أو المطلوب الحجر عليه أو مساعدته 
(۱) نقض مدنی ۱۹۹٤/۷/۲‏ - طعن ۲۳۲ سنه ۲۹ ق . 


(۲) نقض مدنی ۱۹۸۲/۵/۲۳ - الطعن رقم ۵0۱/۱۹۳۲ ق . 
- نقض مدنی ۱۹۷۰/۵/۱۹ - الطعن رقم ۲٤/۱۸١‏ ق - سنة ۲۱ - ص ۸٤۳‏ . 


= ۹ 


س القسم الثاني >>> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة 


قضائيا موطن أو محل إقامة فى مصر أو إذا كان بها آخر 
موطن أو محل إقامة الحاثب. 

-٤‏ إذا كانت الدعوى معارضة فى عقد زواج وكان العقد يراد 
إبرامه لدی موثق مصرى. 

۵- إذا كانت الدعوی بشأن نسب صغیر يقیم فی مصر او بسلاب 
الولاية عن نفسه او الحد منها أو وقفها أو استردادها. 

- إذا کان له فی مصر موطن مختار. 

۷- إذا كان لأحد المدعى عليهم موطن أو محل إقامة فى مصر. 

۸- إذا كانت الدعوى متعلقة بمسالة من مسائل الأحوال 
الشخصيبة وكان المدعى وطنبا او كان اجنبيا له موطن فى 
مصر ذلك إذا لم يكن للمدعى عليه موطن معروف فى الخارج 
أو إذا كان القانون الوطنى واجب التطبيق فى الدعوى . 

۹- إذا كانت الدعوى متعلقة بطلب فسخ الزواج او بالتطليق او 
بالانفصال وكانث مرفوعة من زوجة فقدت الجنسية المصريه 
متی کان لها موطن فى مصر أو كانت الدعوى مرفوعة من 
زوجة لھا موطن فی مصر على زوجها الذى كان له موطن 
فيها متى كان الزوج قد هجر زوجته وجعل موطنه فى 
الخارج بعد قيام سبب الضسخ أو التطليق أو الانفصال أو كان 
قد ابعد عن مصر". 

(۱) نقض مدنی ۱۹٦١/۵/۲١‏ - الطعن رقم ٠٤‏ لسنة ۲۷ ق احوال شخصية - السنة 
۱ - ص ٤۱۷‏ 


(۲) نقض مدنی ۱۹۸۲/۱۲/۲۱ - البطعن رقم ٤٩۹/۹۱۳‏ ق . 
- نقض مدنی ۲۰ ٤/‏ /۱۹۷۵ - الطعن رقم ۲۹/۳۸۲ ق - السنة ۲١‏ ص ۸۷۴ . 


٢١‏ س الفمسم النانى >>> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولىة المشتركة س 


رابعا- اختصاص القضاء المصرى بالمسائل الأولية والطلبات 
العارضة والمرتبطة بالدعوى الأصلية : 

تنص الادة ۲۲ من قانون المرافعات على أنه «إذا رفعت لمحاكم 
الجمهورية دعوى داخلة فى اختصاصها تكون هذه المحاكم مختصة 
بالفصل فى المسائل الأولية والطلبات العارضة على الدعوى الأصلية 
کہا تختص بالفصل فی کل طلب برتبط بهذه الدعوى ويقتضى حسن 
سير العدائة آن بنظر معها». 
خامسا؛ اختصاص القضاء اللصرى مند قبول المدحى صليه 

تنص أالادة ۲ من فقانون المرافعات على أنه «تختصس مجاكم 
الجمهورية بالفصل فى الدعوى ولو لم تكن داخلة فى اختصاصها طبقا 
للمواد السابقة إذا قبل الخصم و ليها صراحة آو ضمتا». 
سادسا - اختصاص القضاء المصرى بالاجراءات الوقتية 

وال فخلبةه: 

تنص الادة ٠١‏ من قانون المرافعات على آنه «تختص محاكم 
الجمهورية بالأمر بالإجراءات الوقتية والتحفظية التى تنفذ طضى 
الجمهورية ولو كانت غير مختصة بالدعوى الأصلية». 
سابعا - اختصاص القضاء المصرى بدعاوى الارث والتركات؛ 

تتص الادة ١‏ من قانون المرافعات على أنه «تختص محاكم 
الجمهورية يمساثل الأريث ویالدعاوی المتعلقة بالتركة متى كانت التركة 
فد افتتحت فى الجمهورية أو كان المورث مصريًا أو كانت أموال التركة 


س القسم الثانى »>> دررالقضاء فى تسوية منازمات المشروعات الدولية المشتركة ٣‏ 
كلها أو بعضها فى الجمهوريةر'. 
المطلب اثالث 
اللحكمة الدستورية العلا 
المحكمة الدستورية العليا هى الهيئة القضائية العليا التى أنشاها 
الدستور حارسة لأحكامه» واختصها دون غيرها بعحدد من 


اللاختصاصات؛ وردت على سبيل الحصر؛ وهى من قببل النظاح العاد 
وفقصا لقانون إنشائها رقم ٤۸‏ لسنة ١۱۹۷ء‏ وذلك ضمائا للشرعية 
الدستورية بأن تكون النصوص التشريعية مطابقة لأحكام الدستورء 
وبهذه المثابة فإن الخصومة عينيه بطبيعنها. وقضاء | لمحكمة الدستورية 
العليا فى شانها يجوز حجية مطلقة لا يقتصر أثرها على من كان طرفا 
فيها من الخصوم» بل ينصرف هذا الأثر إلى الناس جميعاء وإلى الدولة 
بمختلف تنظطبماتها ." وقد حددت المادة ۲۵ من القانون رقم ٤۸‏ لسنة 
۹ اختصاصات | لمحكمة الدستورية العلا على النحو الآتى: 

أول- الرفابة القضائيهة على دستوريه القوانين واللوائح وذلك قى 

الحالات الآتية : 


-١‏ اثناء نظر إحدى الدعاوى إذا تبين لإحدى المحاكم او الهيئات 
ذات الاختصاص القضائى عدم دستورية نص فى قانون أو 


(۱) نقض مدنی ۱۹۵١/۱/۱۲‏ - طعن رقم ٤‏ - السنة ۲۵ ق . 
(۲) انظر : 
- ممدوح عطة ١‏ دراسة مقارنة وتحليلية حول فائون المححكمة الدستوريه 
العلبا الصادر بالقانون رقم ٤۸‏ لسنة ۱۹۷۹ . مصر 
المعاصرة : السنة ۷١‏ ءالعدد 1۷۵ . 


۲ س الفسم التائى >>> دورالقضاء فى تسوية منازعات الشروعات الدولية المشدركة س 


لائحهة لازم للفصل فى النزاع موضوع الدعوى أن توقف 
الدعوى وتحيل الأوراق إلى ا لمحكمة الدستورية للفصل فيها. 

۲- أثناء ذظر الدعوى إذا دفع أحد الخصوم بحد دستورية نص 
القانون أو اللائحة المراد تطبيقها على الدعوى محل النزاع 
وتبين للمحكمة أو الهيئة التى ثنظر الدعوى أن الدفع فى 
محله وينطوى على الجدية أجلت نظر الدعوى وحددت لن 
أثار هذا الدفع ميعادا لا يجاوز ثلاثة أشهر ليتخذ إجراءات 
رفع الدعوى أمام ا لمحكمة الدستورية العليا فإذا لم ترضح 
الدعوى فى الميعاد اعتبر الدفع كأن لم يكن. 

۴- للمحكمة الدستورية أن تقضى أيضًا فى جميع الحالات بعدح 
دستورية أى نص فى القانون أو لائحة يعرض لها بمناسبة 
ممارسة اختصاصاتها ويتصل بالنزاع المطروح عليها وذلك 
بعد انباع الإجراءات القررة لتحصضير الدعاوى الدستورية. 

ثانيا - الفصل فى ننازع اللاختصاص بتعيبن الجهة الختصة من بين 
جهات القضاء أو الهيتات ذات الاختصاص القضاتى ؛ 
احيانًا يحدث تنازع حول ولاية القطضاء بسبب تعدد جهات القضاء 
ودقة فواعد الاختصاص و صعوبة الفصل بين قواعد اختصاص جهة 
قضائية وجهة قضائية اخرى وقد يحدث التنازع أيضًا بسبب محاولة 
كل جهة قطضائية توسيع ولايتها على حساب الجهات القطائية الأخرى' . 
)١(‏ انظر ؛-د. اأحمد السيد صاوى: المرجع الساہق؛ ص ."٦١‏ 


- د. عبد الوهاب العشماوى ١‏ قواعد المرافعات فى التشريع المصرى والمقارن؛ 
مطبعهةه الاداب بالماهرة؛ 4۵4¥ ص ۵0۱. 


— ۳ 


الفسم التانى >>> دورالقضاء فى تسوية منازمات المشروعات الدولية الشركة 
والتنازع فى الاختصاص فد يكون تنازعا إيجابيا أو تنازعا 
سلبيا .. والتنازع الإيجابى معناه أن ترفع دعوى عن موضوع واحد أمام 
القضاء العادى وامام القضاء الإدارى فى نفس الوقت او أمام إحدى 
هاتين الجهتبن وامام هيئة اخرى ذات اختصاص قضاثى ونتتمسك كل 
جهة بولايتها فى نظر الدعوى مما يترنب عليه وجود دعويين عن 
موضوع واحد فى نفس الوقت أما التنازع السلبى فمعناه أن ترفع دعوى 
عن موضوع واحد امام جهتين فضائیتين وتتخلى كل منهما عن نظر 
الدعوى أى تقضى كل منهما بعدم ولاينها بنظر الدعوى مما يدرنب 
عليه وجود دعوى بدون محكمة تفصل فيها وتنظرها. 
ثالتا : الفصل فى المنازعات المتعلفة بتنفبد الأحكام النهائية المتعحارضه 
إذا كانت صادرة من حهات أو هيتات فضائية مختافة. 


رايعا ؛ تضسيرنصوص الفوانين الصادرة عن السلطة التشريعيهة 
والقرارات بشوانين الصادرة من رئيس الجم_هوريه وففا 
لأحكام الدستوروذلك إذا أخارت خلافا فى التطبيق وكان 
لها من الأهمية ما يفتضى نوحيد تفسيرها؛ 
عملا بالمادة ٢‏ من القانون المنشىء للمحكمة الدستورية العلا 
رقم ٤۸‏ لسنة ۱۹۷۹ تقدم طلبات التفسير من وزير العدل بناء على 
طلب رئيس مجلس الوزراء أو رئيس مجلس الشعب أو مجلس القصاء 
الأعلى ويببن فى طلب التفسبر النص التشريعى المراد سيره 
والخلاف الذى نجم عن تطبيقه والأهمية التى تقتطى تضسيره 
والتفسبر الصادر من المحكمة الدستورية العليا يعد تفسير! ملزما 
للكافة ولكن لأ يعد حكما فطائبا. 


س ۲ س الهسم النانى >>> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س 


خامسا :الضصل فى كافة المنازعات التعلفة بتنفبة الأحكام 


والضرارات الصادرة منها 
ساد سا : الفصل فى الطلبات الخاصه بالمرتبات والمكافات والمحاشات 
بالنسبة لأحعضائها أو المستحقان عتهم. 


تطبيقات قضائىة لاختصاص المحكمة الدستورىة العلا 
أصدرت الحكمة الدستورية العليا عددا من الأحكام الهامة 
لمتعلقة بمسائل التحكيم فى إطار اختصاصها بالرقابة على دستورية 
القوانين واللوائح منذ صدور قانون التحکیم عام ۱۹۹٤‏ إلى الآن وهى 
جميعها تؤكد على مبدا سلطان الإرادة فى التحكيم وترفض تماما 
الصضة الولزامية أو الجبرية فى اللجوء إليهء وقد رأينا أن نعرض لتلك 
الأحكام وففا للترتيب الزمنى لصدوره. (" 


أول : الحكم الصادرفى ١۷‏ ديسمبر ۱۹۹٤‏ فى القضية رقم ٠۳‏ لسنة 
١‏ فضائية دستورية؛ التحكيم المنصوص عليه فى القانون 
الصاد ر بإنشاء بنك فيصل الإسلامى هو نوع من التحكيم 
ال« جبارى يتصادم والطبيعة الرضائية البحتة فى اللجوء إلى 
الدحكيم ويخالف نصوص الدستور؛ 
وتسحصل وفقائع هذه الأقفضية فى أن شركة كريم للمقاولات 
والتجارة كائت فد أفامت ضد بنك فيصل الإسلامى الدعوى رقم ٤٠٦١‏ 
)١(‏ اعتمدنا فى عرض كثير من تلك الأحكام على بجث المستشار محمد عبد القادر - 
نلئب رثيس المحكمة الدستورية العليا المقدم لدورة المحكمين بمركز تحكيم حقوق 
عان شمس عاح ۲٠١۱‏ مح . 


كما اعتمدنا على الأحكام الصادرة حديثاً والمنشورة بالجريدة الرسمية وحكم حديث 
حصلا عليه من المكتب الفنى للمحكمة الدستورية العلا 


س القسم الثانى >>. دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولة الشركة س ٣٣۵‏ س 
لسنة ۱۹۹۳ مدنى كلى الإسكندرية طالبة استرداد امانة التحكيم التى 
سبق أن دفعتها للبنك. واثناء نظر تلك الدعوى دفعت الشركة بعدد 
دستورية المادة ٠۸‏ من القانون رقم ٤۸‏ لسنة ۱۹۷۷ لإنشاء بنك فصل 
اللإاسلامى لخالفته نص المادة ٦۸‏ من الدستور التى تكفل لكل إنسان 
حق التقاضى من خلال عرض دعواه على قاضيه الطبيعى إذ حجب 
النص المطعون فيه عن هذا القاضى ولايه نظر المسائل محل التحكيم 
وعهد بها قسرا إلى مجلس إدارة البنك ليفصل فيها باغابية أعضائه 
بصضته محكما ارتطضاه الطرفان . 

وإذ قدرت محكمة الموضوع جدية هذا الدفع واقامت الشركة 
دعواها الدستورية فقد قضت المحكمة الدستورية العليا فى هذه 
القضية بعدم دستورية نص الفقرة الثانية من المادة ٠۸‏ من القانون رقم 
۸ لسنة ۱۹۷۷ بإنشاء بنك فبصل الاسلامی وسقوط ما يرتبط بها من 
فقرات أخري. وذلك تأسيسا على أنه لا يجوز بحال أن يكون التحكيم 
إجبارياً يذعن إليه أحد الطرفين إنفاذا لقاعدة قانونية ا يجوز الاتفاق 
على خلافهاء وذلك سواء كان موضوع التحكيم نزاعا قاثما أو محتملاء 
ذلك أن التحكيم لا يكون إلا رضائيا مصدره الاتفاق ولا يتولد إلا عن 
الإرادة الحرة ولا يتصور | صداره تسلطأا وإكراها. إذ يحدد طرفاه - 
وفقا لاتفاقهما - نطاق الحقوق المتنازع عليها بينهماء أو المسائل 
الخلافية التى يمكن أو تعرض لهماء وإليه ترند السلطة الكاملة النى 
يباشرها المحكمون عند البت فيهاء وهما يستمدان من اتقاقهما على 
التحكيم » والتزامهما بالنزول على القرار الصادر فيه؛ وتنفيذه تنفيذا 
كاملا وفقا لفحواه» فإذا لم يكن القرار الصادر فى ذزاع معين بين 


٣٢‏ س القسم الثانى »>> دورالقضاء فى تسوية منازمات المشروعات الدولية المشتركة س 
الطرفين. منهياً للخصومة بينهماء أو كان عاريا عن القوة الإلزاميةء أو 
كان إنفاذه رهن وسائل غير قضائيةء فان القرار لا يكون عملا 
E‏ 


ثائيا؛ الحكم الصادرفى ٣‏ يوليوستة ۱۹۹١۹‏ فى القضية رقم ٠١١‏ 
لسنة ۲١‏ قضائية دستورية ؛التحكيم الوارد فى قانون 
الحمارك الصادربالقانون رقم ٦٦‏ لسنة ۱۹٦۳‏ هو تحكيم 
اجباری غیرجائز: 


أقام هذه الدعوى الممثل القانونى لشركة القطب للصناعة والتجارة 
ضد مصلحة الجمارك طالباً الحكم بعدم دستورية المادة الخامسة من 
قرار وزير المالية رقم ۲۲۸ لسنة ۱۹۸١‏ بشأن نظام التحكيم فى المنازعات 
بين أصحاب البضائع ومصلحة الجمارك» الصادر تطبيقاً للمادة ۵۸ من 
قانون الجمارك وبسقوط أحكام تلك المادة. 


ووجيز الوقائع يتحصل فى أن المدعى كان قد أقام الدعوى رقم 
۲ لسنة ۱۹۹١‏ مدنى أماحم محكمة جنوب القاهرة الإبتدائية بطلب 
الحكم أولا: بخضوع خيوط البوليستر المحمولة غير المتضخمة وخيوط 
النايلون المستمرة المحمولة غير المتضخمة للبند ٠/١١‏ فقرة (ب) من 
قرار رئيس الجمهورية رقم٠ ٠١‏ لسنة ۹۸١‏ بتعديل التعريفة الجمركية 
وتحصيل الرسوم المقررة طبقاً له. ثانياً: بإلزام جمارك الإسكندرية 
والمنطقة الغريية برد قيمة ٠٤‏ المدفوعة على سبيل الأمانة خصماً من 
خطاب الضمان الصادر من البنك التجارى الدوى البالغ قيمته 
1 جنیه. 


س القسم التانى >> دورالقضاء فى تسوية منازعات الشروعات الدولية الشركة س ۲٢۷‏ — 

وكانت الشركة المدعبة قد استوردت رسائل من تلك الخبوط. 
وعند تسلمها من ميناء الإسكندرية ثار خلاف بينها وبين مصلحهة 
الجمارك حول الرسوم الجمركية المسنحمة عليها فنمسكت الشركة 
بإدراجها تحت البند ۱/۵١‏ فقرة (ب) من التعريفة الچمركية؛ بينما 
ارتأات مصلحة الجمارك إخضاع تلك الرسائل للبند ٠/۵١‏ /فقرة (1) 
من هذه التعريفةء وحتى نتمكن الشركة من تسليم بضاعتها قامت 
بسداد الرسوم الجمركية وفق ما انتهى إليه رأى الجمارك: ثم أقامت 
الدعوى المشار إليهاء وإذ قضى فيها بعدم جواز نظرها لسابقة الفصل 
فيها بالتحكيم الجمركي» فقد طعن المدعى باستتناف ذلك الحكم 
بالاستئناف رقم ۲٠۷٤١‏ لسنة ٠٠١‏ قطائية, واثناء نظره دفعت الشركة 
بعدم دستورية المادة الخامسة من قرار وزير المالية رقم ۲۵۸ لسنة 
۵؛ء وبعد ان قدرت محكمة الموضوع جدية هذا الدفع اقامت 
الشركة الدعوى الدستوريةء تاسيسا على ما استقر عليه قضاء 
المحكمة الدستورية العليا من أن التحكيم لا يكون إجبارياء وهو ما أيدته 
المحكمة مجدداأ فى حكمها وقضت بعدم دستورية المادة 0۵۷ من قانون 
الجمارك الصادر بالقانون رقم ٠١‏ لسنة ۳١۱۹ء‏ وبسقوط المادة ۵۸ من 
هذا القانون وكذا بسقوط قرار وزير المالية رقم ۲۲۸ لسنة ۱۹۸۵ 
بشان نظام التحكيم فى المنازعات بين اأصحاب المصانع ومصلحة 
الجمارك. 


۲۲۸ سس القسم التاثى >>> دورالقضاء فى تسوية منازمات المشروعات الدولية المشتركة س 
قالتا؛ الحكم الصادر بتاريخ ٦‏ نوفمبرسنة ۱۹4۹4 فى الفأضيه رفم ۸٤‏ 

لسنهة ١٠١‏ فضضائية دستورية : عدم دستورية ما ذص عليه 
فائون التحكيم رفم ۲۷ لسنه ۱۹١۹٠١‏ من عفد الا ختصاص 
بنظر طب رد هينه التحكيم للهينهة دانهاء تصادم دلك مع 
ضمانة الحيدة التى يلزم توافرها فى كل من يلى عملا قضائيا 
وينادض مبدأ خضوع الدولة للفائون. 


اقامت هذه الدعوى الحارسة القضائية على شركة ستاركو 
للفنادق والسياحة طالبة الحكم بعدم دستورية نص البند )١(‏ من المادة 
۹ من قانون التحكيم فى المواد المدنية والتجارية الصادر بالقانون رقم 
۷ السىنة .۱۹۹٤‏ 

وكانت الشركة المذكورة قد ابرمت اتفاق إستثمار مع شركة 
اى إتش إس العالمية للخدمات الفندقية ا لمحدودة نص فبه على شرط 
التحكيم فى النازعات التى تثور بشأن تنفيذه ويتعذر تسويتها وديأء وإذ 
نشب نزاع بين الطرفين حول تنفيذ ذلك الاتفاق؛ فقد تقدمت شركة 
اى إتش اس بطلب تحكيم إلى مركز القاهرة الإقليمى للتحكيم التجارى 
الدولي» واثناء نظره طلبت المدعية رد هيئة التحكيم لعدم حيادهاء!إك 
ان تلك الهيئة هی التی نظرت طالب الرد وقضت بتاریخ ٠۹۹۵/۱۱/۱۰‏ 
برفض طلب الرد تأسيساأ على انتضاء أاسبابه» فطعنت المدعبة على هذا 
القضاء بالاستئناف رقم ۲٠۹١١‏ لسنة ١١١‏ قطضائية امام محكمة 
إستئناف القاهرة طالبة إلغاءه والقطضاء برد هيئة التحكيم» واثناء نظر 
الطعن دفعت بحدم دستورية البند )١(‏ من المادة ١١‏ من قانون التحكه 
فى المواد المدنية والتجارية الصادر بالقانون رقم ۲۷ لسنة ٠۹۹٤‏ 


س القسم النانی >>> دورالقضاء فی تسوية مذارعات المشروعات الدولیة المشترک سے ٣٣٢۹‏ س 


الموضوع جديه هدا الدضح وصر حت للمدعية برقع الدعوى الدستوردة 
فأقامت دعواها تأسيسا على أن النص جاء مخالفاً لمبادئ الشريعة 
الأسلامية ومخلا بمیداً المساواة أمام ألقانون وماسا حى التقاضى؛ 
حكماً فى منازعة الرد. وآنه أهدر ضمانة الحيدة الواجب توافرها فى 
المحكميبن فى حبن استلزم الدستور توافرها فى كل من يلى عملا 
قضاتياًء الأمر الذى يشكل تمييزا غير مبرر باسقاطه ضمانة الحيدة 
التى يتطلبها كل عمل قضائى عن فئة من المتقاضين » بينما هى مكفولة 

وقد فضت الحكمة الدستورية اأمليا بعدح دستورده العبارة 
الواردة بالبند )١(‏ من المادة ١١‏ من فانون التحكيم فى المواد المدنية 
والتجارية الصادر بالقائون رفم ۷ لسنة ٤۱۹۹ء‏ والتی تص على أن 
«فصلت هيئة التحكيم فى الطلب». 


وقد أسست المحكمة هذا الحكم على أسباب مجملها أن إستقلال 
هيئة التحكيم فيما يصدر عنها من أعمال قضائية ليس استقلالاً دائرا 
فى فراغ بل يتحدد مضمونه بمفهوم استقلال السلطة القضائية 
باعتبارها المنوط بها أصلا جهة القضاءء واستقلال السلطة القضائية 
وحيدتها ضمانتان تنصبان معا على إدارة العدالة بما يكفل فاعليتها 
ومن ثم فإن الخصومة القضائية لا يستقيم الفصل فيها حقاأً إذا 
خالطتها عوامل تؤثر فى موضوعية القرار الصادر بشانها إذ أن 
ضمانتا الحيدة والاستقلال تتعادلان وتتساويان فى مجال الفصل فى 


س ٠٤١‏ سسس القسم الثاتى »هه دررالقضاء فى تسوية منازمات الشروعات الدولية المشتركة ‏ 
الحقوق .كماان مبداأ خضوع الدولة للقانون . محددا على ضوء 
مفهومح ديمقراطى لا يجوز معه أن يكون العمل القضائى موطتئًا لشبهة 
تثير ظلالا قاتمة حول حيدتهء ولا شك أن تخويل هيئة التحكيم الفصل 
فی طلب ردها مما ينافى قيم العدل ومبادئه وينقض مبدا خضوع 
الدولة للقانون وينتهك ضمانة الحيدة التى يقتضيها العمل القضائي. 
رابحا :الجكم الصادربتاريخ ٠‏ ينايرسنة ۲٠١١‏ فى القضية رفم ٠۲‏ 
لسنة ۲١‏ فضائية دستورية: عدم دستورية النص بمنع 
التظلم من الأمرالصادربتنفيد حكم التحكيم وجوازه قى 
حالة الأمربرفض التنتقيد فط طالا أن للتنفضيد بشروط 
تتاكد الحكمة من توافرها من عدمه» فلابد من المساواة فى 
إباحة التظلم فى جميع الحالات. 


اقامت هذه الدعوى شركة مستشفى مصر الدولى بطلب الحكه 
بعدم دستورية البند (۴) من المادة 0۸ من قانون التحكيم فى المواد 
المدنبة والتجارية الصادر بالقانون رقم ۲۷ لسنة ۱۹۹٤‏ فيما نص عليه 
من عدم جواز التظلم من الأمر الصادر بتنفيذ حكم التحكيم. 

وتتحصل وقائع الدعوى فى ان الشركة المدعية ابرمت عقد 
مقاولة بتاريخ ۱۹۹١/٤/۲۸‏ مع الشركة الهندسية للاإنشاءات والتعمير 
(درة) أسند بموجبه إليها عملية إنشاء وتنفيذ وصيانة ملحق مستشفى 
مصر الدولى › وإذ نشب خلاف بينهما حول بعض جوانب تنفيذ هذا 
العقد فقد تم عرضه على هيئة تحکبم» فأصدرت بجلسة ۱۹۹۸/۷/۷ 
حكمها بإلزام الشركة المدعية (المحتكم ضدها فى التحكيم) بأن ترد 


س القسم الثاتى »>>> دورالقضاء فى تسوية منازعات الشروعات الدولية الشتركة 
للشركة الأخرى مبلغ ٤٤٤1۹۵‏ جنيها وفوائده بواقع ۸۵ من تاريخ 
المطالبة القضائية حتى تاريخ السدادء ثم استصدرت الشركة | لحكود 
لصالحها أمرا من السيد المستشار رئيس محكمة استئناف القاهرة 
بتنفيذ هذا الحكم» فتظلمت الشركة المدعية منه بالتظلم رقم ٤‏ لسنة 
١‏ فطائيةء وأثناء نظره دفعت بعدم دستورية نص البند (۳) من المادة 
۸ من قانون التحكيم. 

وقد نعت الشركة المدعية على هذا النص انه إذ خول طالب 
التنفيذ النظلم من الأمر الصادر برفض التنفيذ؛ فقد حرم ا لمحكوم 
ضده من التظلم من الأمر الصادر بالتنفيذ» وانه يتعارض بذلك مع 
مدا مساواة المواطنين امام القانون ويخل با لخالفة لأحكام المادتين ٤١‏ 


4 س 


۸ من الدستور. 

فص الماد ة ۵۸ من فانون التحكيم ؛ 

-١‏ لا يقبل طلب تنفيذ حكم التحكيم إذ لم يكن ميعاد رفع دعوى 
بطلان الحكم قد انقضى. 


۲“ لا يجوز الأمر بتنفيذ حكم التحكيم وفقًا لهذا القانون إلا بحد 


التحقق مما یائے: 
| - أنه لا يتعارض مع حكم سبق صدوره من ا لمعحاكم المصرية فى 
موضوع النزاع. 


ب“ أنه لا يتضمن ما يخالف النظام العام فى جمهورية مصر العربية. 


ت انه قد ثم إعلانه للمحكوح عليه إعلانا صحبًا. 
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۳- ولا يجوز التظلم من الأمر الصادر بتنفد حكم التحكم. أما الأمر 
الصادر برفض التلفيذ فبجوز التظلم منه إلى المحكمة المختصة 
وفها لحكم المادة (۹) من هذا القانون خلال ثلائين يوما من تاريخ 
صدوره. 

هذا وقد قضت المحكمة الدستورية العليا بحدم دستورية النص 
الطعبن تأسيسا على انه ينبخى دوما أن يكون للخصومة الواحدة قواعد 
موحدة سواء فى مجال اقتضائها أو الدفاع عنها أو الطعن فى الأحكاح 
الئى تصدر فيهاء والنص الطعين يمنح الطرف الذى يتقدم بطلب ننفيد 
حكم التحكيم الحق فى التظلم من الأمر الصادر برفض التنفيذ ليثبت 

نوافر شروط التنفيذ المنصوص عليها فى الفقرة (۲) من ذات النص › 

بينما حرم الطرف الآخر من مكنة التظلم من الأمر الصادر بالتنفيد 

لينفى فى المقابل توافر شروط طلب التنفيذ وانه بذلك يكون قد اخل 

بقاعدة المساواة وأقام عائما لحق التقاضى با لمخالفة لنص المادتبن ٤٠١‏ 

۸ من الدستورء باعتبار أن الأمر الذى يصدره القاضى المختص 

بالتنفيد لا يعد مجرد إجراء مادى بحت وإنما يتم بعد بحث 

الاختصاص ثم التأاكد من عدم تعارض هذا الحكم مع حكم سبق 
صدوره من المحاكم المصرية فى موضوع النزاع؛ وانه ا يخالف النظاح 
العام فى جمهورية مصر العربية؛ وأنه قد تم إعلانه للمحكوم عليه 

إعلانا صحيحا. 

خامسا :الجكم الصادر بتاريخ ٦‏ ينايرسنة ٠٠١١‏ فى القضية رقم 

١٥٠‏ لسنه ٠۸‏ فضائية دستورية : عدم دس تورية نظام 
التحكيم فى فانون الضريبة العامة على المبيعات باعتباره 


س القسم الشاتى >>> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية الشركة سے ۲٤٣٢‏ س 
تجكيما إجباريا على خلاف الأصل فى أن يكون رضائيا : 

ينصب موضوع هذه الدعوى على الطعن بعدم دستورية المادتين 
۷ و ۲۵ من قانون الطريبة العامة على المبيعات الصادر بالقانون رقم 
١‏ لسنة ۱۹١١‏ بفرضها نظام التحكيم الإجبارى على ممولى هذه 
الضريبة إذا ما رغبوا المنازعة فى مقدار الضريبة أو قيمة السلعة أو 
الخدمة أو توعها أو كميتها. 

والمدعى فى هذه القَطضية يمتلك مصنعا وكان قد اقام الدعوى 
رقم ۱٤۸۸‏ لسنة ۱۹۹١‏ امام محكمة المنصورة الابتدائية طالبا الحكم 
ببراءة ذمته من مبلغ 0۲١۸‏ جنيها قدرنه مصلحة الضرائب على 
المببعات جزافيا عن إنتاج المصنع لمدة سنۀ اشهر من ۱۹۹۲/٤/۱‏ حتى 
۴ ,» وانه تظلم من هذا التقدير على أساس أنه يقوم فعلا 
بسداد الضريبة وفقا لإنتاجه الفعلى › إلا ان تظلمه رفض › وبتاريخ 
۹۹۵/١‏ قطضت المحكمة المذكورة بعدم قبول الدعوى لرفعها بغير 
الطريق الذى حددته المادة ۱١۷‏ من القانون رقم ١١‏ لسنة ۱۹۹۱ › فطعن 
المدعى على ذلك الحكم بالاستئناف » وأثناء ذظره دفح بعحدم دستنورية 
المادتبن 1۷ و ۵ من قانون الضريبة العامة على المبيعات. 

وقد قضت | لمحكمة الدستورية العليا بعدم دستورية المادة ١١‏ من 
قانون الضريبة العامة على المبيعات فيما تضمنته من أن لصاحب 
الشأان ان يطلب إحالة النراع إلى التحكيم المنصوص عليه فى هذا 
القانون إذا رفض تظلمه او لم يبت فيه وإلا اعتبر تقدير المصلحة 
نهائيا » كما قضت بعدم دستورية نص المادة ۲۵ من ذلك المائون 
وبسقوط نص المادة ١‏ من القانون المشار إليه. 


س1 س القسم الثانى >>> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س 
واسست المحكمة حكمها على أن النصين المطعون فبهما » قد 
جعلا اللجوء إلى التحكيم إجباريأ على خلاف الأصل فيه » وحالا بذلك 
دون خطضوع قرارات تقدير الضريبة لرقابة القضاء بما يخل بحى 
التعاضى . ويظهر الإجبار فى اللجوء إلى التحكيم من أن تقصدير 
الملصلحة للضريبة يصبح ملزما للممول ونافذأ فى حقه إذا لم يلجا إلى 
التحكيم » وأن إرادة المشرع - حسبما يببن من نصوص المواد ١١‏ و ۵ »> 
١‏ من قانون الضريبة على المبيعات - قد انصرفت إلى إنشاء نظاح 
للتحكيم - بديلا عن القطضاء - فى منازعات انفرد وحده بتعيينها 
وتحديد كيفية تشكيل اللجان التى تفصل فيها »› وبيان الإجراءاتٽ التى 
تتبعها ؛ على أن التحكيم ا يكون إلا وليد الإرادة الحرة لطرفيه › وهو 
ما ینطوی على حرمان ذوى الشأن من اللجوء إلى قاضيهم الطبيعى 
با لمخالفة للمادة 1۸ من الدستور . 
سادسا :الحكم الصادر يتاريخ ٠١‏ بنايرسنة ٠٠٠١۲‏ فى القضية رفم ده 
لسنةه ۲۳ فقضائيه دستورية ؛ عدم دستورية ذظام التحكيم 
فى فانون هيشه سوفن رأس الال ياعتباره تحكيما إجباريا 
على خلاف الأصل من أنه وسبلة اختبارية لفض المنازعات ؛ 
وتتحصل وقائع هذه القضية فى أن شركتى الأهلى للتنمية 
والاستثمارء وإيه - دى اى للتنمية السياحية تقدمتا إلى مجلس إدارة 
الهيئة العامة لسوق المال باعتراض على القرارات الصادرة بتاريخ 
1 من الجمعية العمومية لشركة سيناء للتنمية السياحية 
سيكوت التى يساهمان فيها انتهيافيه إلى طلب وقف تلك القرارات ء 
وبعد أن أجابتهما الهيئة إلى طلبهما استصدرا من هيئة التحكيم - 


القسم الثاني >>> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية الشركة س ٣٤۵‏ س 
لمشكلة طبةا لقانون سوق رأس المال - الحكم رقم ١‏ لسنة ۲٠٠٠١‏ 
والذى قضى ببطلان القرارات السبعة الأولى للجمعبة العامة السالف 
الإشارة إليها ثم طعنت شركة سيناء للتنمية السياحية فى هذا الحكم 
بالاستئناف رقم ۵١‏ لسنة ۱١١‏ ق تحكيم تجارى استئناف القاهرة كما 
اقامت امام تلك المحكمة الدعوى رقم ۸۷ لسنة ۱۱١‏ ق تحكيم تجارى 
استئناف القاهرة ببطلان حكم التحكيم السالف . وبعد أن ضمت 
المحكمة الدعويين قضت بوقفهما وبإحالة الأوراق إلى المحكمة 
الدستورية العليا للفصل فى مدى دستورية المادنين 0۲٠١‏ من قانون 
سوق راس المال الصادر بالقانون رقم ۹۵ لسنة ۱۹۹۲ . 

وقد اكدت المحكمة الدستورية العلا فى حكمها فى تلك القطبة 
ما جری به قضاؤها من انه لا يجوز ان يكون التحكيم إجبارياً يذعن له 
أطرافه أو بعضهم إنفاذا لقاعدة قانونية آمرة لا يجوز الاتفاق على 
خلافها » ذلك ان القاعدة التى تتأسس علبها مشروعية التحكيم ؛ 
كاأسلوب لفْض النازعات يغخاير طريق التقاضى العادى هى قاعدة 
اتفاقية تنبنى إرادة الأطراف فيها على أصولها وأاحكامها سواء توجهت 
هذه الإرادة الحرة إلى اختيار التحكيم سبيلا لفض نزاع قائم بينهم أو 
لفض ما عساه أن يقع مستقبلا من خلافات بينهم تنشاً عن علاقاتهم 
التعحاقدية ومن هذه القاعدة الاتفاقة تنبعث سلطة | لمحكمين الذين 
يلتزمون حدود واحكام ما اتفق عليه أطراف التحكيم ومن ثم فإن 
التحكيم يعتبر نظاما بديلاأً عن القطضاء فلا يجتمعان لأن مقتطضى 
الاتفاق عليه أن تعمزل المحاكم عن نظر المسائل التى انصب عليها 
التحكيم استثناء من أصل خطوعها لولايتها » وعلى ذلك فإنه إذا ما 


٦ ¬‏ س الفسم التانى >>> دررالقضاء فى تسوية منازمات المشروعات الدولية الشركة 
قام المشرع بضرض التحكيم قسرا بقاعدة قانوئية آمرة دون خيار فى 
اللجوء الى القضاء فإن ذلك يعد انتهاكا لحق التقاضى الذى كفله 
الدستور لكل مواطن بنص مادته الثامنة والستين التى اكدت أن اللجوء 
إلى القضاء للحصول على الترضية المطائية دون فيود نعسر الحصول 
عليها أو تحول دونها هو أحد الحقوق الجوهرية التى تبنى عليها دوله 
القانون ويتحقق بها سيادتهر. 

وعلى هذا فضت الحكمة الدستورية العليا بحدم دستورية ص 
الفقرة الثانىة من المادة )٠١(‏ والمادة (0۲) من قانون سوق راس الال 
الصادر بالقانون رقم ٩۵‏ لسنة 1۹۹۲ . 


القسم التانى >>> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية الشركة ۷ س 
الSیحت‏ الشانی 


القاعدة الأساسية 

الاختصاص المحلى له قاعدة أساسية تتمثل فى أن المدعیى يسعى 
إلى المدعى عليه فى أقرب المحاكم إلى موطنه وآكدت المادة »4١«‏ من 
قانون المرافعات هذه القاعدة بنصها«يكون الاختصاص للمحكمة التى 
يقع فى دائرتها موطن المدعى عليه مالم ينص القانون على خلاف 
ذلك». 
تعريف الموطن الأصلى «اتعام» 

عرفت المادة «٠؛»‏ من القانون المدنى الموطن بأنه «المكان الذى 
يقیم فبه الشخص عادة». 

فالمقصود بالموطن إذن هو المكان الذى يقيم فيه الشخص عادة أو 
على و حه الاستقرار فمجرد الوجود أو السکن فی مکان ما لا يجعل منه 
موطتًا مالم تكن الإقامة مستقرة فيه » ولا يقصد بالاستقرار اتصال 
شرط الاعتياد ولو تخالتها مدد غباب متقاربه أو متباعدة )0 ومن ذلك 


پبین : 
(أ ) أن الشخص قد لا يكون له موطن ما - ومن هذا القبيل - 
البدو الرحل الذين لا استقرار لهم فى مكان معرن. 


- نقض مدنی ۱۹۷۹/۳/۲۷ - الطعن رقم ۱۷١‏ - لسنة ٤١‏ ق . 


A —-‏ القسم التانى >>> دورالقضاء فى نسوية منازعات المشروعات الدولية المشترك2 س 


(ب) انه يجوز أن يكون للشخص اكثر من موطن مشثل الشخص 
الذى يعم إقامة معتادة فى الريت وإحدى المدن معا ومثل 
الشخص الذى له زوجتنان يقيم مع كل منهها فى مكان 
منفصل عن مكان الأخرى'. 
فضى ألمافيا فإن الموطن هو حالة واقعية لا مجرد رباط صناعى 
يخلمه القانون ویصل به ما بین شخص معین ومکان معبن. 

وفى فرفسا فإن الموطن هو المركز الرئيسى للشخص ولو لم يقيم 
فيه إقامة معتادة - وهو بهذا التصور يكون الموطن وضع حكمى يقيمه 
المشرع ويفترض وجوده دون أن يأبه بحقيقة الواقع - وقد تنبه المطضاء 
الفرنسى إلى فساد هذا التصوير فانشاً نظرية الموطن الظاهر ليحد 
من تلك !لار . 


وفى مصر - فى ظل القائون القديم - اخذ القضاء المصرى 
بالتصوير الفرنسى مستندا إلى ما جاء فى التعليق المدرج عقب المادة 
التالثة من فائون المرافعات القمديم من ان الموطن هو المركز المنسوب 
للشخص- ويعتبر وجوده فيه على وجه الاستمرار ولو لم يكن حاضرا 
فيه فى بعض الأحيان أو أغلبها ونه لا يجهل ما يحصل فيه مما يتعلق 


(1) انظر حكم محكمة القاهرة الابتدائية فی ٩‏ يونية ٠۴١ ۱۹۵١‏ ا لمحاماة ص ۴۲ ۲۲۸. 
-د. محمد حامد فهمى:» المرافعات المدنية والتجارية» الطبعة الڈولی» ص ٤۱۹١ء‏ 
مطبعه فتح الله إلياس ذورىء» القاهرة؛ ص ۴۴ 
- د. احمد السيد صاوی ؛ المرجع السابق» ص ۲۸۴۲. 
(۷) انظر : - د. عبد المنعحم الشرقاوى؛ شرح المرافعات» دار النشر للجامعات المصرية: 
۵٦‏ ص ۹۸ . 
- استئداف م اط ٩‏ فبرایر ۱۹۲۹ » مڄلة التشریع والقضاء ٤١‏ ص ۲٠١۹‏ 
واستئناف مختلط ٠١‏ مايو سنة ١١۱۹ء‏ مجلة التشريع والقضاء ٤۸‏ ص .٠٠٤‏ 


القسم الثاتى >> دورالقضاءفى تسرية منازعات الشروعات الدرلية الشتركة س ۲٣۹‏ 
بنفسه. وتخطى القضاء المصرى قاعدة وحدة الموطن نزولا عند حكم 
الضرورات العملية - فحكم بان قاعدة وحدة الموطن لا تتعارض مع 
الموطن الخاص : 

أولا - موطن الأعمال : 

المأقصود به نأاحية معينة من نواحى تشاط الشخص «مادة ٤١‏ من 
القانون المدئى» فالمكان الذى بياشر الشخص فيه تجارة أو صناعة أو 
حرفة يعتبر بالنسبة إلى الغير موطتا له فيما يتعلق بإدارة أعمال هذه 
التجارة أو الصناعة أو الحرفة 

وكذلك القاصر إذا بلغ ١۸‏ سنة ولم يمنع من مباشرة بعض أعمال 
الإدارة يجوز أن يتخذ موطنا بالنسبة لهذه الأعمال. 

ويلاحظ أن المكان الذى يباشر فيه الموظف عمله لا يعتبر موطنا 
له وفقًا تنص المادة ١ء‏ من القانون المدنى» (". 

ثانيًا - الموطن القانونى : 

وهو الموطن الذى ينسبه القانون للشخص ولم يقم فيه عادة - 
فالقانون قد نص على أن للقاصر والمحجور عليه والمفقود موطن وليه 
أو وصيه أو قیمه آو وکیله موطتا له. 
(۱) راجع تقض ۲۷ دیسمبر ۱۹٦۲‏ س ۱۲ ص ۱۲۲۰ وکذلك نقض ۱۵ نوفمبر ۱۹۹۲ 

س ۱۲ ص ۱۰۳۱ - وأیضاً نقض ٤‏ ینایر ۱۹٦٦‏ س ۱۷ ؛ ص ۲۲. 


)۲( استثناف مختلط ٠١‏ يناير ۱۹١١‏ مجلة التشريع والقضاء ۳٤ء‏ ص ١۸‏ و۱۸ يوئية 


س ٠۵١‏ سسس القسم الثاني >>> دررالقضاء فى تسوية منازعات المشروحات الدولية المشدركة س 
ثالتًا - الموطن المختار : 


وهو الموطن الذى يتمق الخصوم على تحديده لإجراء أو تنضيد 
عمل قانونى معين وكذلك تعلن فيه الأوراق القضائية والمتعلقة بذلك 
العمل بما فى ذلك إجراءات التنفيذ الجبرى إلا إذا اشترط صراحة 
قصر هذا الموطن على أعمال دون أخرى م٤‏ فقَرة ۲ من القائون 
المدئى ويشترط القانون المدنى الكاية لإثبات وجود الموطن الختار كما 
أنه لا يسرى شرط الموطن ا لمختار إلا بين أطراف العقد الذى اتخذ 
بصدده ذلك الموطن ولا يسرى بالنسبة للخير ولو كانت منازعة الغير 
تتعلى بمو ضع العقد الذى انخذ بصدده موطن مختار لسفيده. 

وخلاصة القول أن الموطن الخاص قد يتعدد وانه ليس له علاقة 
بالإقامة فهو حكمى دائما - احيانا بنص القانون كموطن الأعمال 
والموطن القانونيء واحيانا يكون مصدره العقد كالموطن الختار. 
القاعدة العامة فى الا ختصاص الحلى': 

نص المانون على أن الاختصاص يكون للمحكمة التى يقع فى 
داثرتها موطلن المدعى عليه إذا كان للمدعى عليه اكثر من موطن واحد 
يجوز إقامة الدعوى عليه أمام أية محكمة يقع فى داثرتها موطن له 


: انظر‎ )١( 
»دار‎ ۱۹١۹۹ د. رمزی سيص: الوسيط فى شرح قانون المرافعات المدئية التجارية:‎ - 
.؟۷٠١ التهصة العرينة » ص‎ 
مبادىء المصضاء المدئى) دار الفكر العريى» القاهرة.‎ ١ د. وجدی راغب في مى‎ - 
. ۲۹۹۵ء ص۲۱‎ 
؛۱۹۷۲٤ د. عبد الباسط جميعى ؛ مبادىء المرافعات؛ دار الفکر العربى. القاهرة»‎ - 
.۷* ص‎ 


-— الفسم التانى 11> دور القضاء فی نتسويه منازعات المسروعات الدولبة المشستركة TÛ ooo‏ — 


وإذا لم يكن للمدعى عليه موطن بالجمهورية فيكون الاختصاص 
للمحكمة التى يقع فى دائرتها محل إقامنه - أى سكنه. 

وإذا لم يكن للمدعى عليه موطن ولا سكن فى الجمهورية ولم 
يتيسر تعيين المحكمة المختصة طبقا لأية قاعدة اخرى من قواعد 
اللاختصاص الحلى التى قررها القانون فكون الاختصاص للمحكهة 
التى يقع فى دائرتها موطلن المدعى او محل إقامته فإن لم يكن له 

موطن ولا سكن كان الاختصاص لحكمة القاهرة (ه١1).‏ 

عاد المد عى علبهم : 

إذا تعحدد المدعى علنهم فى خصومة وکان موطن كل منهم يختلف 
عن الاخر فاللمدعى أن يرفع الدعوى أمام المحكمة التى يمع فى 

دائرتها موطن أحدهم م ٠۹‏ ففرة ؟ ويشترط لتطبيق القاعدة المتفدمة: 

(1) ان يكون تعدد المدعى عليهم تعددا حقيقبا لا صوريا - فلا 

يجو إشامة الدعوى أمام محكمة موطن شخص ا شأن له 

بالنزاع ولم يوجه إليه طلب والقصد من اختصامه مجرد 
جلب الآخرين أمام محكمة غير مختصة'. 

(ب) أن يكون المدعى عليهم المتعددون ملدزمين فى الدعوى بصفة 
اصلية فالدعوى التى يختصم فيها المدين والكفيل والضامن 
يتعين أن تقام أمام محكمة موطن المدين ولا يجوز إقامتها 
أمام محكمة موطن الكضل لأنه ملتزم بصفة احتياطية. 


. ق‎ ۵٠١ السنة‎ - ۱١۹١١ ذقض مدنی ۱۹۸۵/۲/۱۲ - الطعن رقم‎ )١( 


۲۵۲ = المسم التاتى >>> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركه س 
(ج) أن ترفع الدعوى أمام المحكمة التى يقع فى دائرتها موطن 
آحد المدعی علیهه('). 
(د) أن تكون المحكمة المختصة بنظر الدعوى هى فى الأصل 
محكمة موطن المدعى عليه عملا بالقواعد العامة لا أية 
محكمة آخرى. 


صقوة القول أن القاعدة المتقدمة لا يعمل بها إلا إذا كان موضوع 
الطليات واحدا وسييها واحدا - ولكن القضاء الفرنسى اتجه إلى 
إعمالها دون أن يكون سبب الطلبات واحدا وإنما يشترط أن يكون 
موضوعها واحدا- وأساس هذا القضاء لا تعدد المدعى عليهم - وإنما 
الارتباط القاثم بين الطلبات الموجهة إلى المدعى عليهم. 
استتتاءات القاعدة العامة : 

استنتیى المشرع من القاعدة الأساسية شی الاختصاص المحلى 
وأعطى الاختصاص لحكمة غير محكمة موطن المدعى عليه آو لمحاكم 
قد يكون من بيتها محكمة المدعى عليه : 
الدعاوى العيتية المقارية : 


يكون الاختصاص فى الدعاوى المينية العقارية وفى دعوى 
الحيازة للمحكمة التى يقع فى دائرتها العقار «ح ۱/۰ حيٿ إن هده 
المحكمة هى أقرب المحاكم إليه حيث يمكن للمحكمة الانتقال إلى مكان 


. ٤١ مجاه التشريع والقضاء ص‎ ET مصر الابتدائية ۹ بنابر‎ )١( 


س القسم التانى »> دورالقضاء فى تسرية منازعات المشروعات الدولية اترك س ۵٢‏ د 


الحقار لعاينتة أو ثدب خببر لباشرة هذه العملية › وإذا كان العمار 
واقعا فى دواثر محاكم متعددة رفعت الدعوى أماح أية محكمة من هذه 
ا لمحاكه(. 
الد عاوى الشخصية العقارية والد عاوى الخثلطة °: 

نصت الادة ۲/۵١‏ على أن الاختصاص فى الدعاوى الشخصبة 
العقارية يكون للمحكمة النى يمح فى دائرتها العقار أو موطن الدعى 
علره' . 
الدصاوى الجزئية التى ترفع على الحكومة ؛: 

نصت الادة ۵١‏ على أنه فى الدعاوى الجزئية التى ترفع على 
الحكومة او وحدات الإدارة المحلية أو الهيئات العامة او المؤسسات 
العامة يكون الاختصاص لحكمة الواد الجزئية التى يكون فى داثرتها 
مقر ا لمحافظة ويشترط لتطبيق هذه الماعدة : 

(1) أن تكون الدعوى مرفوعة على الحكومة أو إحدى الهيئاث 
العامة ولا تنطبق القاعدة التقدمة إذا أدخلت الحكومة أو 
احدی الهیتات العامة بطلب عارض فى دعوى أصلية فائمة 
أمام محكمة اأخرى . 

(۱) نقض مدنی ۱۹۸١/ ٤/۴‏ - الطعن رقم ۱٦۸١‏ - السنة ۵١‏ ق . 
(۲) انظر : 
- د. رمزى سيف ١:‏ المرجع السابى»: ص ؟0؟. 
- د. أحمد اأسند صاوی : المرجع السابقء ص 7 
- د. ابراهيم نجيب سعد: القانون القضائى الخاص» منشاة المعارف بالإسكندرية 


٤؛/,,‏ ص ٤۸۵‏ . 
(۴) نقض مدنی ۱۹۸٤/۱۲/۲۵‏ - الطعن رقم ۲۲۵۷ - السنه ۵٣‏ ن . 


۲۵1 —الفسم الثاتى >>> دورالقضاء فى نسوية منازمات المشروعات الدوليه المشتركة س 


(ب) ان تكون الدعوى المرفوعة على الحكومة هى دعوى جزئية - 
أماح الدعاوى النى درفع أمام المحاكم الابندائية قبح 
بصددها القواعد العامة فى الاختصاص | لحلى. 
الد حاوى المتعلفة بالشركات أو الجمعيات أو المؤسسات: 
تنص الادة ۵۲ على أنه فى الدعاوى المتعلقة بالشركات أو 
الجمعبات القائمة أو التى فى دور التصفية أو المؤسسات الخاصة يكون 
اللاختنصاص للمحكمة التى يصح فی دائرتھا مرکز ادارتھا سواء آگائنٹ 
الدعوى على الشركة أو الجمعية أو المؤسسة أو من الشركة أو الجمعية 
أو المؤسسة على أحد الشركاء أو الأعطاء أم من شريك أو عضو على 
آخر - ويجوز رفع الدعوى إلى المحكمة التى يمح فى داترنها فرع 
الشركة أو الجمعبة أو الموّسسة وذلك فى السائل المنصلة بهذا الفرع, 
الد حاوى المتعلقهة بالترکات : 
نصت المادة ۵۴ على ان الدعاوى المتعلقة بالتركات التى يرفعها 
الدائن قبل قسمة التركة تكون من اختصاص المحكمة التى يقع فى 
داثرتها آخر موطن للمتوفى وكذلك الدعاوى التى يرفعها بعض الورثة 
على بعحعض فبل القسمة - ويفصد من حكم المادة المأتنقدمةه جمح 
الدعاوى التعلمة بالتركة أمام محكمة واحدة. 
نصت الادة 0٤‏ على أئه فى مسائل التفليس يكون الاختصاص 


(۱) نقض مدنی ۱۹۵٦/۲/۱۲‏ - الطعن رقم ۲۳ - السنة ۲۴ ق . 
نقض مدنی ۱۹۹۳/۵/۲۰ - الطعن رقم 0۱۹١‏ - السنة 1۲ ق . 


= القسم الثاني >>> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة ۵ = 


للمحكمة التى فضت به - والمحكمة التى تختص بشهر الافقلاس أو 
الإعسار هى المحكمة الابتدائية التى يصع بدائرتها موطن التاجر المراد 
محكمة واحدة('), 
الد حاوى فى اواد التجارية : 

تختص بالدعاوى فى المراد التجارية محكمة المدعى عليه وفقًا 
للقواعد العامة فى الاختصاص المحلى أو المحكمة التى نم الاتقاق ونفد 
كله أو بعضه فى دائرتها أو المحكمة التى فى دائرتها يجب تنفيد 
الاتفاق بمقتضى العقد أو بنص فى القانون يراجع حكم المادة 0۵ . 
الدعاوى المتتملقة بالتوريدات والأشغال وأجورالمساكن وأجورالعمال والصناء ؛ 

تنص الادة ٠٠١‏ على آنه فى المنازعات المتعلقة بالتوريدات 
والمقاولات وأجرة المساكن وأجور العمال الصتاع والأحراء يکون 
اللاختصاص لحكمة موطن المدعى عليه أو المحكمة التى تم الاتفاق أو 
نفذ فى دائرتها لأن فيها موطن المدعى - فاختصاص المحكمة إذن 
یتحدد بتوافر شرطین: 

( ) أن یتم فی دائرتها الاتفاق أو بنفذ. 

(ب) أن يقع فى دائرتها موطن المدعى". 
(1) محكمة الاسكندرية الابتدائية ۱۹4۹/١١/۲۸‏ - مجلة التشريع والقضاء ۲ ص ۸۲ . 


- الاسكندرية الابتدائية فی ۱۹١1/۱۰/۲۰‏ - المحاماة ۲۸ ص ۳۹٤‏ . 
(۲) نقض مدنی ۱۹۸۲/٤/٠١‏ - الطعن رقم ٤١١‏ - السنة ٤١‏ ق . 


۲۵٦‏ سس القتسم التانى >>> دورالقضاء فى تسوبة مذازعات المشروعات الدولية المشتركة س 
الدعاوى المتعلقة بائنفقات : 

تنص المادة ٥۷‏ على أن الدعاوى المتعلقة باأنفقات يكون 
الاختصاص بشانها للمحكمة التى يقع فى دائرتها موطن المدعى عليه 
أو موطن المدعى. 
دعاوى المطالبة بقيمة ميلغ التأمين : 

تنص المادة ٥۸‏ على أنه فى المنازعات المتعلقة بطلب قيمة التأمبن 
يكون الااختصاص للمحكمة التى يقع فى دائرتها موطن المستفيد آو 
مكان المال المؤمن عليه عقارًا كان أو منقولا. 
الد عحاوى المستعحجلة : 
یقع فی دائرتها التتفیذ ۲/٥۹۲‏ . 
الطلباب العارضة والطلبات الاحتياطية : 

تتص المادة 1١‏ على آن المحكمة التى تنظر الدعوى الأصلية 
تختص بالحكم فى الطلبات العارضة ونضيف «على آنه يجوز للمدعى 
عليه فى طلب الضمان أن بتمسكف بعدم أاختصاص الحكمة إذا ثبت ان 
الدعاوى التى ترفع على القاصر والحجورعليه ومن فى حكمها: 


والمفقود موطن وليه أو وصيه أو قيمه أو وكيله ٠/٤٠١‏ من القانون 
المدنى. 


س الفسم التانى >>> دورالقضاء فى ثسوية منازعات المشروعات الدرلة المشتر ک2 د ٣0۷‏ س 
الدعاوى الى تتصل بتجارة أو صناعة أو حرفة تباشر فى مكان 
معين ترفع الدعاوى المتعلقة بهذه التجارة أو الحرفة أو الصناعة '. 
أمام المحكمة التى يقع فى دائرتها المكان الذى يباشر فيه المدعى هذه 
الأعمال أى محكمة موطن إعماله. 
الد حاوى التى يجوز رفعها إلى محكمه الموطن الختار؛ 
تنص المادة ١/٠١‏ على انه إذا اتفق على اختصاص محكمة معبنة 
يكون الاختصاص لهذه | لمحكمة أو للمحكمة النی يمع فی دائرتها موطن 
المدعى عليه وعملاأ بنص المادة ۲/٤١‏ من القانون المدنى والتى تشترط 
إثبات وجود الموطن المختار بالكابه. 


)١(‏ يراجح حكم محكمه الأمور المستعحجلة بالقاهرة فى ۲٠١‏ اأغسطس |١ ۱۹06١‏ لحاماة 
۲۱:ص .۸٩۹٩۹‏ 


الSیحت‏ التائت 
يقصد بمحاكم الموضوع تلك المحاكم التى تنظر المنازعات لأول 
مرة وهى المحاكم الجزثية والمحاكم الابتدائية غير أن المشرع أجاز فى 
حالات معينة ولاعتبارات خاصة رفع الدعوى مباشرة إما إلى محكمة 
الاستشاف أو محكمة النقض . 


المطلب الأول 
الااختصاص النوعى للمحاكم الحزذية 


تختص المحاكم الجزئية بالفصل فى المنازعات قليلة الأهمية لذا 
فإن كل دائرة من دوائرها تشكل من قاض واحد. 

وطبقا لقانون المرافعات فى مادته رقم ٤١‏ فإن المحكمة الجزثية 
تختص بالفصل فى المنازعات التى لا تتجاوز قيمتها عشرة آلاف جنيه؛ 
غير أن المشرع قد أسند إليها مهمة الفصل فى بعض النازعات المحددة 
فى القانون بحسب نوعها حتى ولو زادت قيمتها عن نصابها القانونى 
وذلك لاعتبارات متعلقة بهذه الدعاوى وهذه المنازعات هى (: 
-١‏ الدعاوى المتعلقة بالانتفاع بالمياه وتطهير الترع والمساقى والمصارف: 


ويطلق عليها دعاوى الرى والصرف وهى من الدعاوى الشائعة 
فى الريف بين ملاك الأراضى الزراعية والمقصود بها الدعاوى المتعلقة 
بحقوق الارتفاق كحق الشرب وحق المجرى وحق المسيل »١«‏ - غير أن 
هذه الدعاوی كانت وما تزال محل خلاف فى الفقه والقضاء إذ أن 


(۱) نقض مدنی ۱۹۷۸/۲/٠١‏ - الطعن رقم ۱۸١‏ - السنة ٤٥‏ ق . 


القضسم التائى >>> دورالقضاء فى تسرية منازعات الشروعات الدولية الشتركة س ۲۵۹ س 
المشرع قد خول بعض الجهات الإدارية سلطة الفصل فى بعض هذه 
المنازعات وذلك على النحو التالا': 

الحاكم هى النى تختص بتحديد طرق إنشاء المساقى والمصارف 
وبتقدير التعويض المستحق عن شتها فى أرض الغير - ولا صدر قاذون 
المرافعات الأهلى جعل اللاختصاص بهذه المسائل للقاضى الجزئى. 

و صدرت لحه الترع والجسور عاح 1A۹‏ و دصت على ا خصاصس 
جهة الإدارة بالفصل فى بعض المنازعات المنعلقة بالائتفاع بالمعاه والترع 
والمساقى والمصارف الخاصة الأمر الذى أثار التساؤل حول المختص 
قانوئًا بهذه المنازعات - هل هو القاضى الجزئى طبقا لقانون المرافعاث 
أم جهة الإدارة طبها للائحة الترع والجسور أم تختص بها الجهتان 
مھا . 

وهدا الخلاف اسیمر حلی بعك صدذدور شانون الرافذعات الحالى 
الذى لص فى مادنه ١/ ٤١‏ على اختصاص الحاكم الجزئية بمثل هده 
المنازعات. 

۲ - دعاوی تعببن الحدود وتقدير المسافات؛ 

المقصود بدعاوى تعيين الحدود هى التى يطلب فيها بيان الحد 
الفاصل بين عقارين متجاورين وتقتصر مهمة الحكمة فى هذه الدعوى 
على تطبيق مستندات ملكىة الخصوم على الطبيعة للكشف عن الحد 


)۱( الطعن رشم ٤۲۵۲‏ -السنة ٣‏ ق - جلسهة ۹/۱۱ "غیر مسور" 1 
)۲( أذْظر د . عبد الباسط جميعى ١‏ المرجع السابق ؛ ص ۵ وما بعدها . 


١‏ سس القسم الثانى »مه دررالقضاء هى تسرية منازمات الشروعات الدولىة المشتركة س 
الفاصل بين العقارين وإقامة علامات مادية تظهر هذا الحد وإثيات 
ذلك فى محضر. 

آما دعاوی تقدیر المسافات فيیقصد بها الدعاوی التى يطلب 
فيهامعرفة ما إذا كان بناء أو غراس أو عمل ضار قد تع مع مراعاة 
المسافات التى يتطلبها القانون أو اللوائح أو العرف بالنسبة لملك اجار 
أم لا - وتقتصر مهمة القاضى فى هذه الدعوى أيضًا على تطبيق 
مستتدات ملكية الخصوم على الطبيعة لتقدير ما إذا كان البناء أو 
الغراس أو المنشأة الضارة قد تم مع مراعاة المسافة المنصوص عليها 
قانونًا أم لا - بشرط ألا يمتد النزاع إلى ملكية المقارات أو المنشآت 
ففى هذه الحالة لا يدخل فى اختصاص القاضى الجزتى بالتسبة 
للحالتين السابق الإشارة إليهما إلا بحسب قيمة النزاع - فإذا كانت 
القيمة آزيد من النصاب الجزئى فوجب على المحكمة إحالتها إلى 
المحكمة الابتدائية المختصة. 
٣‏ دعاوى قسمة الال الشائع : 


والمقصود بها دعاوى قسمة الأموال المملوكة على الشيوع بين 
الشركاء سواء كانت هذه الأموال منقولة أو عقارية إذا ما اختلفوا على 
اقتسامها فیما بینهم «م »۱/۸۳٩‏ مدنی آو كان بين الشركاء ناقص 
آهلیة م ۸۲ مدنی. 

وتفتصر مهمة القاضى الجزئى فى هذه الحالة على قسمة 
الأموال المملوكة على الشيوع وتجنيب حصة كل شريك بشرط آلا تكون 
ملكية هذه الأموال محل النزاع - آما إذا ثار نزاع حول ملكية هذه 
الأموال أو حول طبيعة الشيوع وما إذا كان إجباريًا أو عاديًا فان 


س القسم التانى >>> دورالمضاء فى نتسويه متازعات المشروعات الدولية الشركة س ۲١‏ س 
المحكمة الجزئية تختص بنظر النزاع إذا كانت قيمة الأموال المتنازع 
عليها تدخل فى حدود النصاب الجزئى - وإلا وجب وقف الفصل فى 
دعوى القسمة لحين الفصل فى مسالة الملكية من المحكمة الابتدائة 
المختصة ۲/۸۳۸ مدن . 


-٤‏ الدعاوى المتعلقة بالمطالبة بالأجور والمرتبات وتحديدها: 


ويقصد بها تلك الدعاوى التى يرفعها العامل أو الأجير أو 
الموظف للمطالبة بأجره او مرتبه او لتحديد هذا الأجر او المرتب عند 
قيام منازعة حول مقداره وذلك ايا كانت قيمة الأجر أو المرتب وسواء 
تعلق بالأجر او المرتب الأساسى أو المرتب شاملا ملحقاته أو الحوافز 
والبدلات ويشترط لذلك خطضوع العلاقة لقانون العمل أو نصوص 
القانون المدنى - ويخرج من هذا الاختصاص المطلابة النى تعلق بأجر 
المقاول أو اتعاب المحامى أو الطبيب أو المهندس ومكافاة نهاية الخدمة. 

وبناء على ذلك ينحصر الاختصاص الاستٹنائی للقاضی الجزئی 
فى نوعين من الدعاوى بطوابط معينة وهما : 
النوع الأول : 

الدعاوى المتعلقة فقط بالطالبة بالأجور والمرتبات النى يرفعها 


العامل أو الموظف على رب العمل - وبالتالى لا يدخل فيها :(ا) ما 
يرفعه رب العمل من دعاوى ضد العامل او الموظف للمطالبة برد ما 


(۱) - نقض مدنی ۱۹۷۹/۹/۱۵ - السنة ۲۷ - ص ۱۳۵۸ . 
- نقضش مدنی ٤/۱۷‏ /۱۹۸۸ - الطعن رقم ۷١۹‏ - السنة ۵۲ ق . 
نقض مدنى ۱۹۹١/١/۲۵‏ - الطعن رقم ۷٤‏ - السنة ۵۷ ق . 


۲ س القسم الثائى >>> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س 
قبطضه من أجر بدون وجه حق لأن النص وضع لصالح العمال 
والموظضين. (ب) ما يرفعه العحامل أو الموظف فى أمر آخر بخلاف 
الأجور والمرتبات وملحقاتها - مثال ذلك - مكافاة نهاية الخدمة أو 
المحاش. (ج) يقتصر النص على العاملين بالقطاع الخاص فذقط أما 
العاملون بالحكومة فتخطح المطالبة بالأجور والمرتبات وغيرها لولاية 
محكمة القطاء الإدارى'. 


النوع التانى : 

الدعاوى المتعلقة بتحديد الأجرة وهی عکس الأولى لا تقتصر 
على ما يرفعه العامل أو الموظص من دعاوى وإٺما يشمل أيطا ما يرفعه 
رب العمل على العامل أو الموظف لأن عبارة النص هنا جاءت مطاعة 
دون تحدیں ١‏ . 
اللحاكم المد نيه المتخصصهة ؛ 

إلى جائب الاختصاص النوعى للمحاكم الجزئية سالف الذكر بدا 
المشرع المصرى يأخذ بنظام | لحاكم المدنية التخصصة ويقصد بها 
| لمحاكم التى تختص بنظر منازعات معينة دون غبرها اعتمادا على نوع 
الدعوى وهى ضرورة عصرية لا غنى عنها فى ظل ازدياد وتنوع 
المتازعات وتعدد وثلاحق القوانين التى تحكمها وما يقتضبه ذلك فى 
الحاجة لحاكم متخصصة (دوائر تحارية). 

وا لمحاكم المدئبة الأتخصصهة مقصورة فى مصر على الحاكم 
الجزئية فلم تعرف بعد محكمة ابندائية متخصصة. 


. ۱۹۷۲ من فانون مجلس الدولة رقه 4 لستة‎ ٠ انظر نص الادة‎ )١( 
. ۲٤۷ اذظر د . فتحى والى: الوسبط المرجع السابى» بند اص‎ (CY) 


د القسم التاٹى >>> دورالقضاء فى تسوية منازمات المشروعات الدولية المشتركة — 


وا لمحاكم الدئية المتخصصة قد تنشاً بقرار من وزير العدل أو 
بنص ڦانوئي: 
أولا - الحاكم المد نئيه المتخصصهة المنشاأة بقرار من وزيبرالعدل : 

أصدر وزير العدل سنة ٠٠٠١‏ قرارا بإنشاء محكمة جزئىة تجارية 
بالفاهرة وقرارا آخرا بائشاء محكمه جرئية تجارية باللاسكندرية : 
وعلى ذلك فإن كلا من هاتين ا لمحكمتين يختص نوعيا بالفصل فى 
الدعاوى النجارية الجزئية واختصاصها يتعلق بالنظام العامح. 

كمذلك أنشا وزير العدل ابتداء من عام ۱١۹۵١‏ محجاكم جزئة 
وذلك بدوائر المحاكم الابندائية بالقاهرة والإسكندرية وبنها وبورسحيد 
وتختص کل منها بجميعح الدعاوى النعلفة بعلاقات العمل أيا كان 
القائون الذى يحكمها وهو اختصاص متعلق بالنظاح العاح. 
ثاذيا - الإحاكم المدنية المتشخصصة التى ذص عليها الفانون: 

نص المشرع فى مواضع متفرفة فى فانون المرافعات على إنشاء 

أ- محاكم التنفيذ ؛ وتختص دون غيرها بالقصل فى جميع 
منازعات التنفيذ أيا كائت فمتها سواء كانت متازعات موضوعبة أو 
وقتبة فى صورة دعاوى أو اعتراضات أو إشكالات ونتتشكل وذها للمادة 
٩‏ مرافعاث. 

- محاكم الأمور المستعجلة : وهى من طبيعة المحاكم الجزئية 
نخدص دون غبرها بنط الدعاوى | لستدحلة النى درفح بصورة | صلبة. 


٤‏ س الفسم التانى >>> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س 
المطلب الثاني 
الاختصاص التوحى للمحاكم الايتدائية 

المحكمة الابتدائية هى المحكمة ذات الاختصاص العام فى نظامنا 
القضائی فھی التی تضتص بكل المنازعات التی ترفع إلى القضاء لأول 
مرة عداما تختص به المحكمة الجزئية - ولذا يطلق عليها المحكهة 
الجمهورية ونظرا لأنها تتختص بالمنازعات ذات الأهمية الكبيرة فإن كل 
داأئرة فيها تتشكل من ثلاثة قضاة. 

وقد خص المشرع المحكمة الابتدائية بالفصل فى جميع الدعاوى 
المدتية والتجارية الت تزيد فيمتها على عشرة ألاف حنيه ۷ے 
مرافعات» وکذکف الدعاوى عير القارلة للتقدير «ح ١‏ مراطعات» و إلى 
بعض المنازعات أي كانت قيمتها حتى ولو قلت عن عشرة ألاف نيه 
وذلكف لأهمية هدا التوع س الدعاوى من وجهة تظر المشرع .. و هلكه 
الدعاوی شی : 
ولا - دعاوی شهرالافلاس وشهرالاعسار؛ 

نحتدص المحكمة الابتدائثية ينظر دعاویى شهر الاأفلاس والصلح 
الواقى منه وكافة المساتل الثى تتعلق بإدارة التفليسة بصرف النظر عن 
قيمة رأس مال التاجر(“. 


)1( انظر د . آحمد ماهر زغلول: المرجع السايقء الموجز ١‏ ج اء تد ۲۳ ص * O1‏ 


س القتسم التانى >>> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشدركة ۵ س 


وعلة ذلك هو أن دعاوى الإفلاس لها تأثير بالغ على المركز 
القانونی للتاجر حاضرا أو مستقبلا الأمر الذى لا يجب تركه للقاضى 
الجزئى ولنفس العلة تخنص المحكمة الابتدائية بنظر دعاوى شهر 
الإعسار بالنسبة لغير التجار م ۲۵١‏ مدنى. 
ثانيًا - بحض الد عاوى المتحلقة بحق المؤزف (': 

طبقا لنص المادة ٤۹‏ من قانون حماية حق الموّلف رقم ٠۹۵٤/۲۵٤‏ 
تختص الحكمة الابتدائية نوعيا بالفصل فى بعض الدعاوى المتعلقة 
بحق المؤلف والمرفوعة بمصد سحب المؤلف من التداول أو إدخال 
تعديلات جوهرية علبه. 
ثالا: - بحض الد عاوى المتعلفة با لحمعیات : 

كان القانئون المدنى ينص فى المادة ٦٣‏ وما بعدها على اختصاص 
ا لمحاكم الابتدائية بنظر دعاوى الجمعبات وفى عام ۵١‏ صدر قائون 
الجمعبات والمؤسسات الخاصة رقم ۲۸۳ والخى المواد ۵٤‏ إلى ۸١‏ من 
القانون اللدنى - ولكنه أبقى على اختصاص المحاكم الابتدائىة بنظر 
دعاوى الجمعيات مثل دعاوى حل الجمعيات أو إبطال قراراتها أو 
تصفيتها وظل الأمر على هذا النحو إلى أن صدر قانون الجمعيات 
والمؤسساث الخاصة رقم ۲۲ لسنة ۱۹١٤‏ الذى نص فى مادتبن منه ۲۲ 
و ۵۷ على اختصاص محكمة القضاء الإدارى بهذه الدعاوى وبتاء عليه 


إذا صدر قرار إدارى بتصفية جمعية أو إبطال قراراتها فإن القضاء 


)١(‏ جدير بالذكر ان الحكومة اعدت مشروع قائون جديد لحماية حقوق الملكية الفكرية 


٠١١‏ س القسم الثاني >>> دورالقضاء فى تسوية منازمات المشروعات الدولية المشتركة س 
الإدارى هو المختص طبعا لنص الادة ١١‏ من نفس القانون. 
رابعًا - الطعون فى قرارات بعض اللجان الادارية ؛ 

رر المشرع فى فوائين متفرقة إستاد سلطة نذظر الطعون المقدمهك 
ضد قرارات بعض اللجان الإادارية المختصة بنظر منازعات معبنة إلى 
المحكمة الابتدائية - ومن أمثلاتها الطعون فى قرارات اللجان الإدارية 
المشكلة بشان المنشاآت اليلة للسقوط والترميم والصسانة"' والنظر 
فى المعارضصات فى نقدير التنعويض عن نزع اللكبة للمنفعة العامة“ . 
والدعاوى المرفوعة بقصد إلخاء القراراٿ الصادرة عن لحان حقوق 
الضرائب ایا كانت قمتها . 

امطاب الثالت 
الاختصاص النوعى إحاكم الاستئناف 

محاكم الاستشاف هى محاكم الدرجة الثائنة فى نظامنا القضائی 
وهی تختص بحسب الأصل بالنظر فى الطعون التى ترفع إليها عن 
الأحكام الصادرة ابتدائيًا من ! لمحاكم الابتدائية (م ٤۸‏ مرافعات ) 
وخروجا على هذا الأصل فإن المشرع خول محاكم الاستتناف ساطة 
النظر فى النازعات ابتداء أى دون أن يسبق طرحها على محاكه 
الدرجة الأولى وذلك لأهمية الدعوى أولا ولأن محكمة الاستئناف هى 
الأقدر على نظر هذه المنازعات ‏ . 


(۱) نقض مدنی ۱۹۸٤/٤/۱۸‏ - الطعن رقم ٠١‏ - السنة ۵١‏ ق . 
(۲) نقض مدنی فی ۱۹۹٦/۵/۸‏ - س ٤۷‏ ص .۷٤۱‏ 
)( انظر د. أ حمد السيد صاوی 3 المرجع السابق نک ۲۷ ص .TVITETYO‏ 


۷ س 


س القسم التانى >>> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولىة المشتركة 

ومثال الحالة الأولى: اختصاص محاكم الاستتناف بنظر طلب رد 
القضاة من | لمحاكم الجزئية أو الابتدائية» ومثال الحالة الثانية؛ 
ا ختصاصها بتفسير الأحكام الصادرة منها إذا شابها غموض أو إبهاد؛ 
ودعاوى سمقوط الخصومه أمام محكمة الاستئناف طبقا للمدة ٠/١٠١١‏ 


مرافعات . 
المطلب الرابع 
الاختصاص النوعى لحكمة النقض 


محكمة النقض هى المحكمة التى تستوى على قمة القضاء العادى 
فى مصر فصد من إنشاتها مرافبة تطبيق ا لمحاكم على اختلاف 
درجاتها للقانون ووحدة تفسير القواعد القائوئية حتى لا تخنلف 
التفسبرات فتختل العدالةء ولذا فهى محكمة وحيدة مقرها مدينة 
القاهرة ولا تعتبر درجة ثالثة من درجات التقاضى وذلك لأنها ليست 
محكمة موضوع إنما هى محكمه قانون. 

وتختص محكمة النقض بطبيعة أصلية بالنظر فى الطعون النى 
ترفع إليها ضد الأحكام الانتهائية الصادرة من محاكم الاستئناف 
العالى لأسباب محددة ورد النص علیها فی المادتین ۲٤۹/۲۲۸‏ من 
قانون المرافعات" إلا أن المشرع لاعتبارات معينة أجاز رفع بعض 


(۱) نقض مدئی ۲٠١۱/۳/۲۷‏ - الطعن رقم ۲٠۷۹‏ - السنة ٦١‏ ق - غير منشور . 
تقض مدنی ۲٠١۱/۲/۲۷‏ - الطعن رقم ۲٠۲١‏ - السنة ۷١‏ ق - غير منشور . 
۔ نقض مدنی ۲٠١۱/۵/۲١‏ - الطعن رقم ۴۷١‏ ۷۹۵ - السنة ۷١‏ ف - غير منشور . 
٠‏ فض مدنی ۲٠٠۱/۹/۵‏ - الطعن رقم ۲۸۹۲ - السنة ٦۹‏ ق - غير منشور . 
٠‏ نقض مدنی ۲٠١١/٤/۱۸‏ - الطعن رقم ٤1۷۸‏ - السنة ۴ ق - غير منشور . 


"A = 


القسم الاتى >>> دورالفضاء فى ثسرية مذازعات المشروعات الدولية المشترك س 
الدعاوى مباشرةالى محكمة النقَض لتنظرها لأول مرة لا بوصفها 
محكمة قانون وإذما بو صفها محكمة موضوع تتمتح أثناء نظرها 
بسلطات مجكمة اول درجهك. 

وعلى سبيل المثال ٠‏ 


( أ ) اختصاصها بنظر طلب رد أحد مستشارى محكمة العشص 
ودعوى المخاصمة إذ كان اللمخاصع أحد مستشارى محكمة النقض. 

(ب) اختصاصها بالفصل فى الطبات التى يقدمها رجال القضاء 
والشسابة العامة بإلخاء القرارات النهائية المنعلفة بأى شأن من شتونهم 
متى كان مبنى الطلب عيبا فى الشكل او مخالفة القوانين. 

(ج) اختصاصها أيضا بالنظر فى الطعون الى الها النائب العاد 
لصلحة القانون فى الأحكام الانتهائية أيا كانت المحكمة التي أصدرتها 
وذلك فى الأحوال النى لايجيز القانون للخصوم الطعن فيها أو قوت 
الخصوح ميعاد الطحن فبها . 


القسم التافى »>> دورالقضاء فى تسوية منازمات المشروعات الدولية المشتركة ۹ — 
الميحت الرابح 


فسم المشرع المحاكم من حيت الا ختصاص القیمی إلى طبقنين : 
طبقة المحاكم الجزئية - طبقة الحاكم الابتدائية 

ووزع الاختصاص فيما بينهما حسب قيمة الدعوى على اعتبار أن 
القيمة الاقتصادية هى التى تعكس فيمة أى دعوى وعلى أساس قيمة 
الدعوى تتحدد المحكمة المختصة بنظر الدعوى كما يتحدد أيضًا مدى 
قابلية الحكم الصادر فيها للاستئناف وقدر الرسوم المستحقة كما يعتد 
بقيمة الدعوى أيضًا فى مسائل الإثبات من حيث تحديد ما يجوز إثباته 
بالكتابة وما لا يجوز م ٠/٠١‏ من قانون الإثبات وكذلك فى الإعفاء من 
(رسوم أمانات الخبراء م ۵۷ من قانون الخبرة رقم ٠1‏ لسنة .)٠١١١‏ 

وإعمالاً للمعيار القيمى وضع المشرع نصابًا ماليًا لكل محكمة 
وقواعد لتقدير فقيمة الدعوى. 


التصاب المائى للمحاكم 


ورد النص على النصاب المالى للمحاكم فى المادتين ١٤ء ٤١۷‏ من 
قانون المرافعات بعد تعديلهما بالقانون رقم ۱۸ لسنة ٠۱١۹۹۹٩‏ . 

وتصن الادة )٤١(‏ على أن «تختص محكمة المواد الجزئية بالحكم 
ابتداتيًا فى الدعاوى المدنية والتجارية التى لا تتجاوز فيمتها عشرة 
آلاف جنيه » ويكون حكمها انتهائيًا إذا كانت قيمة الدعوى لا تتجاوز 
ألفى جنيه . 


سے WY»‏ القسم الخانى »>> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدوليهة المسترده س 


وتلنص الادة )٤١(‏ على أن تختص الحكمة الابتدائية با لأحكم 
ابتدائياً فى جميع الدعاوى المدنية والتجارية التى ليست من اختصاص 
المحكمة الجزئية ويكون حكمها انتهائنا إذا كانت قيمة الدعوى لا 
تنجاوز عشرة الاف چيه. 

ويتعين على المشرع دائما أن يعيد النظر باستمرار فى النصاب 
الى للمحاكم على ضوء ما تسفر عنةه المتغيرات الاقتصادية وذلك 
ضماناً لحسن توزيح العمل بين المحاكم الجزئية وا لمحاكم الابتدائية. 

ويستفاد من نص المادة )٤١(‏ على أن تختص المحكمة الجزئية 
كقاعدة عامة بالفصل فى الدعاوى المدنية والتجارية التى لا تزيد 
قيمتها عن عشرة آلاأف جنيه ويكون حكمها انتهائيا - أى لا يقبل 
الطعن بالاستئناف - إذا كانت قبمة الدعوى لا تزيد عن الفى جنيةه 
ولذلك يسمى مبلغ الألفى جنيه بالنصاب الانتهائى للمحكمة الجزئية» 
بينما يسمى ما زاد عن هذا المبلغ بالنصاب الابتدائى وذلك نظرا 
لأمكانية استكنافه فهنا اختصاص الحكمة الجزئية اختصاص محدود 
إذا ما قورنث باختصاص | لمحكمة الابندائية. 

ويستفاد من نص الادة )٤۷(‏ من قانون المرافعات المدنية 
والتجارية على ان تختص ا لمحكمة الابتدائية كقاعدة عامة بالفصل فى 
جميع الدعاوى المدنية والتجارية التى تزيد قيمتها عن عشرة آلاف 
جنبه ولا يوجد حد أقصى لاختصاص المحكمة الابتدائية لذا تعد 
المحاكم الابتدائية هى المحاكم ذات الاختصاص العام من بين محاكم 


القتسم الداتى >>> دورالفضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية الشركة س ۷۱ س 
الدرحة الأولى. 
اساکناءات على الفاعدة ادمه : 

مراعاة الارتباط بين الطابات وحرصا على ميدأ وحدة الخصومة 
ص المشرع على اختصاص ا لمحكمة الابتدائية بالدعاوى الاتية ؛ 

-١‏ الحكم فى الطلبات الوقتيبة والمستعجلة وساثر الطلبات 
العارضة وكذلك الطلبات المرتبطة بالطلب الأصلى مهما كانت قيمتها 
أو توعها مادة )٤۷(‏ فقرة ١‏ من قانون المرافعات. 

فتختص | لمحكمة الابتدائية حتى ولو كانت هذه الطلبات شقمنها 
تقل عن عشرة آلاف جنبه وذلك إعمالا لقاعدة أن قاضى الأصل هو 
فاضى الفرع وبالتالى يجدل من خسن المطضاء تجميع كافة جوانب 
النزاع أماح محكمة واحدة بدلا من تقمطيع أوصالها أمام أكثر من 
محكمة وقطضى تطبيقا لذلك بأن ا لمحكمة الابتدائية هى المحكمة ذات 
الاختصاص العام فى النظام القضائى ('. 

۲- الفصل فی الدعاوی التی ا ند خل أصلا فی اختصاصها 
ولکن یرتبط بها طلب عارض او مرتبط یدخل فی اختصاصها ویتعذر 
الفصل بىنهما ففقد نصت الادة )٤7١(‏ من قانون المرافعات على أنه لا 
تختص محكمة الواد الجزئة بالحكم فى الطلب العارض او الطلب 
المرتبط بالطلاب الأصلى إذا كان بحسب قبمته أو نوعه لأا يد خل فى 
اختصاصها وإذا عرض على المحكمة الجزئية طلب من هذا الصبيل جاز 


(۱) تقض مدنی فی ۱۹۷٤/۵/١١‏ مجموعة النقض ۲۵ ص .۸0٤‏ 


۷۲ س القسم النائى >>> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س 


لها أن تحكم فى الطلب الأصلى وحده إذا لم يترتب على ذلك ضرر 
بسير العدالة وإلا وجب علبها أن تحكم من تلقاء نفسها بإحالة الدعوى 
الأصلبة والطلب العارض أو المرتبط إلى المحكمة الابتدائىة ا لمختصة 
ويكون حكم الإحالةه غير فابل للطعن وهنا ابد من التفرفة بين 
حالتېن('. 

الحائة الأولى ١‏ إذا كانت الطلبات العارضة تدخل بحسب قمتها 
فى اختصاص المحكمة الجزئة وفى هذه الحالة تختص ا لحكمة 
الجزئية بالنظر فى الدعوى الأصلية والطلبات العارضة لدخول 
الطلبات جميعها فى اختصاصها. 

الحالثة الثانية ؛ إذا كانت الطابات العارضة تدخل بحسب قبمتها 
فى اأ ختصاص | لحكمة الابندائىة وهنا لابد من التفرقة بين أمرين ؛ 

الأمر الأول ٠‏ إذا كان الارتباط بين الدعوى الأصلبة والطلب 
العارض يضبل التجزئة ولا يترتب عليه اى ضرر بالخصوم أو بسير 
العدالة فهنا يحق للمحكمة الجزئية أن تفصل فى الدعوى الأصلبة 
وحدها وتحكم بعدم اختصاصها بنظر الطاب العارض وتحيلة إلى 
المحكمة الابتدائية. 

الأمر الثشانى ١‏ إذا كان الارتباط بين الدعوى الأصلبة والطلب 
العارض لا يمبل التجزئة أو يترتب عليه إلحاق الضرر بالخصوم أو 
بسير العدالة فهنا يجب على المحكمة الجزئية أن تمتنع عن الفصل فى 


(۱) نقض مدنی فی ۵ ۱۹۸١/۲/‏ - الطعن رقم ٩٤١‏ - السنة ۵6 ق. 


س القسہ النائنی >>> دورالفضاء فى نتسويه منازعات المشروعات الدولية المشتركة — 


الدعوى الأصلية رغم دخولها فى حدود الختصاصها وتحيلها مع الطلب 
العارض إلى المحكمة الابتدائية لتحكم فيها معا ويكون حكمها بإحالة 
الطلبين إلى ا لمحكمة الابتدائية نهائيا ولا يقبل الطعن فيه(. 

وتقدير مدى توافر الارتباط من عدمه تعد مسألة موضوعية 
تترك للسلطة التقديرية لمحكمة الموضوع دون معقب علبها من محكمة 
النقض طالما أقامت تقديرها على اسباب ساثغة ”). 


(۱) تقض مدنی ۱۹۸١/۲/٠۹‏ - الطعن رقم ٩٠۷‏ - السنة ٤٤‏ ق . 
(۲) نقض مدنی فی ۱۹۹٦/6۵/۲۹‏ مجموعة النفض 1۷ء ص .١١۲١٣١‏ 


۷ س القسه التاتی >>4 دورالقصاء فى تسوبة مثازعات المشروعات الدولية المسدركة س 
المحت الخامس 
فضاء ا لامور المستعجلهة 

يقتصر اختصاص القضاء المستعجل على المسائل المستعجلة التى 
يخشى عليها من فوات الوقت عملا بالمادة ١/ ٤۵‏ من قانون المرافعات؛ 
وقد كان القضاء المستعجل قبل صدور فائون المرافعات رقم ١١‏ لسثهك 
۸4۸ يختص بالد عاوى الستعجلة والمنازعات الوقتة الخاصهة بسضبد 
الأحكاح والسندات الرسمبية - فلما صدر قانون المرافعات رقم ١١‏ 
لسنة ۱۹١۸‏ انشا نظام قاضى التنفيذ ومحاكم مختصة للتنفيذ للفصل 
فى النازعات الخاصة بالتنفبذ موضوعبة كانت هذه المنازعات أو وقثبة 
ومن ثم أصبح القمطضاء المستعجل مختصا بالسائل النى يخشى عالبها 
من فوات الوقت. 

ونا كان هناك بعض السائل الى لا تحتمل بطبيعتها وعلى صوء 
الظروف | لمحيطة بها أى تأخير نطم المشرع المطضاء المستعجل إلى 
جانب القضاء العادى لكى يوفر حماية عاجلة ووقتية لمن تظهر الأوراق 
والوضعح الظاهر ودون تعحمق فى البحث أن مصلحته جديرة 
بالحماية إلى أن يتم الفصل فى اصل الحق بمعرفة المحكمة المختصة 
ودون نمید ہما يصدر فى شأن أصل الحق من أحكام من الققصضاء 
اللمستعجل '. 


. ۳۸۵ انظر : د. أحمد السيد صاوى, المرجع السابق؛ ص‎ )١( 
.٠۹٤١ د. رمزی سيم : المرجع السابی؛ ص‎ - 
د. أحمد ماهر زغلول: الموج_ز فى اصول وقواعد المرافعات) الكتاب الأولء دار‎ - 
ومابعدها.‎ ۵٦٤ التقافة الجامعية» ١١۱۹ء ص‎ 


س القتسم الثانى >> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولبة المشتركة ب ۷۵ س 

ويؤدى المضاء المستعجل وظيفة فى غاية الأهمية وهى حفظ 
الحق من أن يضيع أو تضيع ادلته إذا ما طرح مستقبلا على القضاء 
العادى أو كان مطروحا عليه بالفعل فهو لا يمس أصل الحق أو المركز 
الفائونى بالتآكيد أو التعديل أو اللإلغاء أو القصل فبه بحکم نھائی - 
فالقضاء الستعجل يقوم على فكرة الحماية العاجلة التى لا تكسب حقا 
ولا تهدره وإنما تساعد على كسبهة أو حمايته عند نظره أمام محكمة 
الموضوء'. 

والقضاء المستعجل لا يلجا إليه إلا إذا وجد نزاع أصلى رفع أو 
سيرفع إلى القضاء الموضوعى ومن ثم فإن الإجراءات التى يرتبها تعتبر 
ذاٽت طابع تبعى فإذا انقضت الدعوى الموضوعية لأى سبب انقضت هذه 
ال«إجراءات المستعجلةء والقصاء المستعحجل له وطيفة مؤفقتة وما يتخذ من 
إجراءات لا يعد نهائئا أو قطعبا وإنما يتوقف بقاءهذه الإجراءات على 
بقاء الدعوى الوضوعية» والأحكام التى تصدر عن القضاء المستعجل 
ليست لها أى حجية امام القضاء الموضوعى”' فالحكم الصادر بتعيين 
حارس على عين متنازع عليها ينتهى أثره بصدور الحكم باللكية لأحد 
الخصوم و لتحقيق الفوائد التى يرمى إليها القضاء المستعجل حرص 
المشرع على تبسيط إجراءاته وذلك على النحو الأتى,- 


)١(‏ اثظر ؛ د. أمىنة النمر؛ قوائين المرافعات؛ الكتاب الأول»: مؤسسة التقافة الجامعية؛ 
۲ ,؛,/ ص ۲۹۰ . 
(۲) نقض مدنی ۱۹۷۸/١١/١۱۸‏ - الطعن رقم ٠٤١١‏ - السنة ٤۷‏ ق . 
- نض مدنی ۱۹۸١/٤/٩۹‏ - الطعن رقم ۲۵۷ - السنة ١ق‏ . 
- تقض مدنی ۱۹۹۲/۱/۱۹ - الطعن رقم ٠١۹۹‏ - السنة ۵۷ ق . 


س ۷ س القسم الخاتى >>> دورالقضاء فى تسوية منازعات امشروعات الدولية الشركة س 

- قصر المشرع ميعاد الحضور فى الدعاوى المستعجلة فجعله 
آر يعاو عشرین ساأاعة ویجوز فی حالة الضرورة تقص هدا ايعاد الى 
ساعة وأحدة . 

- جعل المشرع معاد الاستشاف کی الاأحكام المستعجلة خمسة 
عشر يوما أيا كانت المحكمة التى أصدرت الحكم. 
بصفة عاجلة اى تنفيده تتفيذا معجلا بقوة القانون. 

- كما أجاز المشرع تنفيذ الحكم المستمجل بموجب مسودته 

و بغير إعلان . 

- منع المشرع تد خل النياية العامة فى المنازعات المستعجلة لأن 
طبيعتها لاتحتمل ذلك . 

ورغم ارتباط الدعوى المستعجلة بالدعوى الموضوعية إلا أن 
غرض كل منهما يختلف عن الأخر فالدعوى المستعجلة يجب أن تتوافر 
فيها الشروط العامة لرفع الدعوى فضلا عن بعض الشروط الخاصة 
التی تتلاءم وطبیعتها وهی :¬ 


- يجب أن تتعلق الدعوى المستمجلة بأمر يدخل فى الاختصاص 
الولائى لاقضاء العادى وعلى ذلك قضى بعدح اختصاص القضاء 
المستعجل بتعيين خيير لإثبات حالة إذا تعلق صل التزاع يعمد من 


س القسم التانى >>> دورالقضاء فى تسوية منازمات المشروعات الدولبة الشركة س ۷۷ — 


العقود الادارية ‏ ولا يختص القضاء المستعححل إذا تعلق الإجراء 
بمنازعة تدخل فى ولاية جهة قضائية خاصة او استشنائية " كما أن 
القضاء المستعمجل ينأى عن كافة المنازعات الوقتية الخاصة بالمسائل 
الجنائية كدعوى إثبات حالة أشياء مسروقة أو سماع شاهد بخصوص 
جريمة معينة ‏ 

- يجب أن يتوافر فى الدعوى المستعجلة عنصر الاستعجال 
والمفصود به المسائل التى يخشى عليها من فوات الوقت عملا بالادة 
0 مرافعات وقد عرفه الفقه بانه الخطر الحقبقى الذى يحدق 
بالحق المراد حماينه»ء وذهب البعض الاخر إلى أن الاستعجال هو حاله 
ضرورة تهدد بخطر وشيك إدا لم يتم تداركها فى الحال › فإذا تأاخر 
تداركه وقع الخطر الذى يخشى منه أو فائثت المصلحة التى كانت 
مرجوة مله و أاصبح التدخل القضائى عبفا وعلى ذلك لا تقبل دعوى 
سماع شاهد - طبقا للمادة ٩٩‏ إثبات - الإ اذا كان ييبخشى فوات فذفرصة 
الاستشهاد به لمرضه الخطير او سفره الطويل وهو ما يؤدى إلى فقدان 
دلبل الحق . 


(۱) تقض مدنی فی ۱۹۷٤/۲/١۴‏ - مجموعة احكاح مهمة النقض س ۲۵ ؛ ص ١؟؟.‏ 
(۲) اثظر : 
- نقض مدئی ۱۹۹۸/۲/۸ - السنة ۱۹ - ص ٠٠۳۰‏ . 
- د. محمد كمال عبد العزيز: تقنبن المرافعات فى ضوء الفقه والقضاء الجزء الأول 
دار النهطة العرينة » ص ۸١‏ وما بعدذها. 
- د. أمينة الله سور ١‏ المرجع السابق: ص .٠*٤١‏ 
(۳) اثئظر : 
- د. محمد عبد اللطسيبف ؛ القضاء المستعجل ١‏ دار النهطة العريية: الطبعة 
الرابعة؛ ۱۹۲۷۷ ؛ ص ؟۷؟. 
- د. امينلة النمهر ؛ المرجع السابق» ص .۴١۷‏ 
)٤(‏ انظر ؛ د. وجدی را ب: المرجع السابق؛ ص ۲۵۸ . 


۲۷۸ س القسم الثاني >> دررالقضاء فى تسوية منازمات المشروعات الدولية المشتركة س 

وفكرة الاستعجال فكرة مرنة تتسع لنشمل كافة الظروف 
والملابسات التى تحبط بالحق المراد حمايته كالظروف المتعلقة بالزمان 
والمكان والمناخ والظروف الاجتماعية - كما أنها فكرة نسبية تختلف من 
شخص إلى آخر ومن بيئة إلى اخرى فطلا عن انها مسالة تتعلق 
بالواقع فهو و صف يستمد من ظروف وملاہسات النزاع'. 

وشرط الاستعحجال يجب أن يتوافذر عند رفع الدعوى المستمجلة 
وحتی صدور حكم فيها فإذا زال الاستعجال اأثناء نظر الدعوى أو عند 
الفصل فى استئناف الحكم المستعجل فإنه يجب على قاضى الاأمور 
المستعجلة ان يقضى بعدم اختصاصه. 

ويجب أن يكون المطلوب فى الدعوى المستعجلة مجرد الحكم 
بإجراء وقتى لا يمس اأصل الحق المطلوب حمايته" . 


)۱( انذظر ؛ د. نبيل إسماعيل عمر ١‏ المرجع السابقى» ص ۳۵؟!. 
(Y)‏ انظر : د. أحمد السيد صاوی ؛ المرجع السابق: ص ۹۲ . 


الفصل الثائى 
فوامد الاخضتصاص 
فى ظل قانون التحڪيم المصری 


تنص المادة ٠‏ من قانون التحكيم المصرى رقم ۲۷ لسنة ٠۱۹۹٤‏ 
على أنه «يكون الاختصاص بنظر مسائل التحكيم التى يحيلها هذا 
القانون إلى القضاء المصرى للمحكمة المختصة أصلا بنظر التزاع أما 
ذا کان التحکیم تجاریا دولیًا سواء جرى فى مصر أو فى الخارح 
فيكون الاختصاص لحكمة استناف القاهرة مالم يتفق الطرفان على 
اختصاص محكمة استئناف أخرى فى مصر .. وتظل المحكمة الت 
ينعقد لها الاختصاص وفةا للفقرة السابقة دون غيرها صاحبة 
الاختصاص حتى انتهاء جميع إجراءات التحكيم». 

ويتضح من النص السابق أن المشرع المصرى فد عقد الاختصاص 
لحكمة استئناف القاهرة للنظر فى كافة المسائل المتعلقة والتى بحيلها 
قانون التحكيم إذا كانت هذه المسائل تتعلق بالتحكيم التجارى الدولى 
فى مصر أو فى الخارج .. ولا كان التحكيم جوهره فى الحقيقة إرادة 
أطراف النزاع فإن المشرع اعتد بهذه الإرادة » حيث أجاز لأطراف 
النزاع الاتفاق على محكمة استئناف أخرى غير محكمة استئناف 
القاهرة للنظر فى المسائل التى يحيلها قانون التحكيم بشأن التحكيم 


A -‏ القسم التائى > دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية امشتركة ‏ 


التنجاری الدولی سواء جری فی مصر أو فى خارج مصر وتظل هذه 
ا لمحكمة سواء محكمة استئناف القاهرة او أى محكمة استئناف اخرى 
يختارها اطراف النزاعء مختصة بكافة المسائل التى يحلها هذا 
القانون - قانون التحكيم - والمتعلقة بالتحكيم التجارى الدولى سواء 
جری فی مصر أو فی خارج مصر حیی اننهاء چميع إجراءات 
التحكيه. 

كما يتضح من نص الادة ۹ من قانون التحكيم المصرى رقه ۲۷ 
لسنة ۱۹۹4 أن كافة المسائل التى يحيلها هذا القائون وتتعلق بتحكه لا 
يصطبخ بالصبغه التجارية والدولية ينعقد الاختصاص فيها إلى 
ا لمحكمة المختصة اصلا بنظر النزاع. 


الهسبحت الأول : معيار النجارية والدولية فى قانون التجحكيم المصرى 
المبجت التانى ؛ الف اء الصرىوموض وع النراع 
المبحث التالت : التنازع فى الاختصاص بين قضاء التحكيم وقضاء الدولة 
الممبجست الرابع : اخنصاص القضاء المصرى بدعوى بطلان حكم التحكيم 
المبحث الخامس : مبادئ الحكمة الدستورية العليا فى مسائل التحكيه 


القمسم التانى بب دورالقصاء فى تسوية منازعان المشروعات الدولية المشتركة 


المىحث الأول 


۸ س 


معيارالنجارية والدولية 

فى قانون التحكيم المصرى 
نصت المادة الثانية من قانون التحكيم المصرى رقم ۲۷ لسنة 
4١‏ على معيار التجارية ووفةا لهذا النص يكون التحكيم تجاريا 
«إذا نشا النزاع حول علاقة قانونية ذات طابع اقتصادى سواء كانت 
هذه العلاقة عقدية أو غير عقدية» ويدل هذا النص أن المشرع المصرى 
قد توسع فى معيار التجارية فأصبحت كل الأنشطة والمعاملات ذات 
الطابع الاقتصادى عملا تجاريًا طالما انتفى عنها الطابع التبرعى 
كاتفاقات المعونة أو المشاريع الممولة تمويلا خارجِيًا أو تحت رعاية 

ودعم الوكالات الدولية المتخصصة. 


وقد جاء معيار التجارية والذى آورده المشرع المصرى گی الاد 
الثانية من فانورن التحكيم المصرى مطابقا تماما لمعيار التجارية والذى 
ورد بملحق نص الادة الأولى من القانون النموذجى لاتحكيم التجارى 
الدولى الذى وضعته لجنة الأمم المتحدة للقانون التجارى الدولى 
اليونسترال" .٠(‏ 
ويالنسية لعيار اللدولية فقد آورده المشرع المصرى فى الادة 
الثالخة من القاتون رقم ۷ لسنة ۱۹۹۶٤‏ فنصت على اعتبار التحكيم 
(۱) انظر : 
- المستشار الدكتور منير عبد المجيد : الأسس العامة لاتحكيم الدولى والداخلى, 


مث اة المعارف بالإإأسكندريهةء SDT HP‏ 


naa |‏ المسهم الثائنى >> دورالقصاءقی تسویه منازعات المشروعاب الدولية المشتركة mur‏ 


دولا [دذا «کكان موطضوعه نزاعا تعلق بالتجارة الدولية».و استلزم المشرع 

توافر إحدى الحالات الاآتية : 

أولا - إذا كان المركز الرئيسى لأعمال كل من طرفى التحكيم يقع فى 
دولتىن مختلفتين وفت إبراح اتفاق التحكيم. فادذا كان لأحد 
الطرفين عدة مراكز للأعمال فالعبرة بالمركز الأكثر ارتباطًا 
بموضوع اتفاق التحكيم. وإذا لم يكن لأحد طرفى التحكيم مركز 
آعمال فالعبرة بمحل إقامته العتاد. 

ثانيًا : إذا اتفق طرها التحكيم على اللجوء إلى منظمة تحكيم داثمة أو 


مركز للتحكيم يوجد مقره داخل جمهورية مصر العربية أو 


خارجها. 
ثالثا: إذا كان موضوع النزاع الذى يشمله اتفاق التحكيم يرتبط بأكثر 
من دولة وأحدة. 


رابمًا: إذا كان المركز الرئيسى لأعمال كل من طرضى التحكيم يقع فى 
نفس الدولة وقت إبراح اتقاق التحكيم وكان أحد الأماكن التائية 
وأقها خارج هذه الدولة : 
(ب) مكان تنفيذ جانب جوهرى من الالتزامات الناشئة عن 
العلافة التجارية بين الطرفن. 


(ج) المكان الأكثر أرتباطا بموصوع النزاع. 


س القسم الانى >>> دور القضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة ۲ — 


وقد ذهب جانب من الشراح"' إلى أن مسلك المشرع الملصرى فى 
النص على حالات تفصيلية فى تحديد معيار دولية النزاع يمتبر عملا 
أقرب إلى العمل الفقهى منها إلى العمل التشريعى وكان على المشرع 
الملصرى الاكتفاء بالمعيار العام للدولية والذى ورد بصدر المادة الثالثة: 
«يكون التحكيم دوليا فى حكم هذا القانون إذا كان موضوعه نزاعًا 
يتعلق بالتجارة الدولية» دون حاجة إلى إيراد حالات تفصيلية .. وقد 
اكتفى المشرع الفرنسى بالمعيار العام دون إيراد حالات تقصیيلية كما 
فعل المشرع المصرى حيث اعتبر التحكيم دوليا إذا كان يتعلق بمصالح 
التجارة الدولية «المادة ٠١۹١‏ من قانون الإجراءات المدنية الفرنسى 
الجديد» ويقصد بمصالح التجارة الدولية كما حددها القضاء الفرنسى 
وجود معاملة اقتصادية تتطلب حركة أو تداول للأموال أو الخدمات أو 
الدفع عبر الحدود كما عرفها الفقه الفرنسى بأنها وجود مد وجزر 
للقيم أو الخدمات أو الأموال فيما وراء الحدود. 


وقد آثار مسلك المشرع المصرى فى تحديده لعيار الدولية فى المادة 
الثالثة من قانون التحكيم رقم ۲۷ لسنة ٠۹١١‏ جدلا فقهيًا خاصة وأنه 
بعد أن حدد هذا المعيار استلزم توافر إحدى الحالات السابق ذكرها. 


)١(‏ أنظر: -د. عز الدين عبد الله : تنازع القوانبن فى مسائل التحكيم الدولىء مجلة 

مصر المعاصرة»ء بنایر ۱۹۷۸ ؛ ص أ . 
- د. شروت حبيب : دروس فى فانون التجارة الدوليةء دار الفكر الهربىء 

0 

(۲) انظر :د. محمود سمير الشروقاوى : مفهوم التجارية والدولية وفةا لقانون 
التحكيم المصرى الجديد «دراسة مقارنة » ورخة مقدمة 
لؤتمر مرأكز التحكيم العريية ؛ بیروت › مایو ٠۹۹۹٩‏ 
ص ٦‏ وما بعدها . 


٢٤‏ س القسم الثاني >>> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدوليه المسدركه س 


یری جانب من الشراح إلى أن هذه الحالات هى معايير مكمله 
للمعيار الاقتصادى ؛ فتعلق النزاع بالتجارة الدولية دون أن تتوافر 
إحدى الحالات المنصوص علنها لا يكسب اتفاق التحكيم الصفة الدولية 
وذهب هذا الجانب إلى أن المشرع المصرى قد تأثر بأاحكام المائون 
النموذحى سنة ۱۹۸۵ والذى أورد تعدادا للحالات التى يكون التحكيم 
فبها دولئا وفقا لعدة معايير'. 


فى حن ذهب جانب آخر من الشراح إلى أن الحالات اللي 
أوردها المشرع المصرى هى فى الأحقيمقة تطبيق للمعيار الاقتصادى 
ليست معايير مكملة للمعبار الاأقتصادى أو بعبارة أخرى هى ضوابط 
یسترشد بها . 
وللا شك أن التعداد الحصرى الذى عدده المشرع فى المادة التالثه 
- فی تقدیری - محل نظر. لانه قد تحدث تطورات فى المستقبل 
تنطلب ادراج أحوال أخرى تستجيب للمتخيرات المتوقعة الأمر اذى 
ذرى معه ضروة تعديل مساك المشرع من التعداد الحصرى إلى إناحه 
الفرصة لا قد يحدث مستقبلا وذلك بذكر حالات على سبل المثال ا 
الحصر مع ترك حرية تقديرية فى ذلك للمحكمة المختصة بنظر 
النزاع. 
(۱) انظر ؛ 
- د. مصطفى الجمال ود. عكاشة عبد العال ؛ المرجع السابق: ص*۸. 
- د. إبراهيم أحمد إبراهيم ١‏ المرجح السابق» ص .۵0٦‏ 
(۲) انظر : 
-د. مخنار بریری ؛ المرجع السابق ؛ ص ۲۹. 
- د. حفيظة السيد الحداد ؛ الطعن بالبطلان على أحكام التحكيم الصادرة فى 
المتازعات الخاصة الدولية) ۲٠٠٠١‏ دار الضكر 
باش سکند ريك :ص A۲‏ وما بددهھا , 


س القسم النانى >>> دورالقضاء فى تسوية منازمات المشروعات الدولية المشتركة 
لمحت النائی 
القصاء المصرى وموضوع النزاع 
استقرت التشريعات المقارنة والاتفاقيات الدولية على عدم 
اختصاص القضاء فى الدولة بنظر النزاع الموضوعى حيث ألزمت 
محاكم الدول التى يطرح نزاع أمامها حول موضوع أبرم بشأنه اتفاق 
تحكيم بان تحيل الخصوم بناء على طلب أحدهم إلى التعحكيم الادة 
(۱/۸) من القانون النموذجى واتفاقية نيويورك المادة (۳/۲) والاتفاقية 
الأوروبية المادة )۳/١(‏ والقانون البحرينى المادة (۱/1۸) والقانون 
الإنجليزى الادة .)۱/١(‏ 
وتشترط التشريعات المقارنة والاتفاقيات الدولية لكى تقضى 
محاكم الدولة بعدم اختصاصها بنظر النزاع الموضوعى والوارد بشأن 
تاق تحكيم أن يكون اتفاق التحكيم قد جاء صحيحًا وأن يتمسك بهذا 
الدفع أحد الأطراف'. 


— ۵ 


ويعيب جانب من الشراح على الشرط الخاص بضرورة أن يكون 
اتفاق التحكيم صحيحا حتى تقضى المحكمة بعدم اختصاصها بنظر 
النزاع الموضوعى والذى ورد بشأانه اتفاق تحكيم وذلك بالقول أنه يكفى 
أن يدعى أحد الأطراف بطلان اتفاق التحكيم أمام قضاء الدولة حتى 


)١(‏ المادة ۳/۲ من اتفاقية نيويورك والمادة ١/۸‏ من القانون النموذجى والتى تنص على 
أنه «على المحكمة التى ترفع أمامها دعوى فى مسألة أبرم بشأنها اتفاق تحكيم» أن 
تحيل الطرفين إلى التحكيم إذا طلب منها ذلك أحد الطرفين فى موعد أفصاه 
تاريخ تقديم بيانه الأول فى موضوع النزاع مالم يتضح لها أن الاتفاق باطل ولاغ أو 
عديم الأثرء أولا يمكن تنفيذه . ۰ 


۲/1 س الفسم النانى > دورالقضاء فى تسرية منازعات المشروعات الدولية المشدركه س 


يتحلل من التزامه باللجوء إلى التحكيم ويستطرد أصحاب هذا الرأى 
إلى أنه رغم هذا العيب إلا أن التشريعات المقارنة استقرت على أن رفع 
الدعوى أمام قضاء الدولة لا يمنع من البدء أو الاستمرار فى إجراءات 
التحكيم وأن هذا المسلك قد يؤدى إلى صدور أحكام متعارضة وكان 
يجب فى جميع الأحوال النص على عدم اختصاص قضاء الدولة فى 
جميع الأحوال'. 

والواقع أن صدور أحكام متعارضة بين قضاء الدولة وهيثة 
التحكيم أمر وارد فى حالة رفع دعوى أمام محاكم الدولة بشأن النزاع 
الموضوعى الوارد بشأنه اتفاق تحكيم. وعدم تمسك الأطراف بالدفع 
بعدم اختصاص المحكمة والخوض فى الموضوع دون إبداء هذا الدفع 
فإن الاختصاص هنا ينعقد لمحكمة الدولء وعلى الجانب الآخر ليس 
هناك ما يمنع هيئة التحكيم من البدء فى التحكيم والاستمرار فيه 
وإصدار حكم فيه حسبما تقضى التشريعات المقارنة والاتفاقيات من 
أن رفع الدعوى لا يحول دون البدء فى إجراءات التحكيم - (المادة 
۳ ) من قانون التحكيم المصرى رقم ۲۷ لسنة ۱۹۹١‏ (والمادة ۲/۸) 
من القانون النموذجى. 

واری آن المشرع لم يحالفه التوفيقى فى صياغة المادة )١١(‏ من 
قانون التحكيم المصری رقم ۲۷ لسنة ۱۹۹٤‏ والتى تنص على آنه «يجب 
(1) أنظر: - د. أحمد مخلوف : المرجع السابق» ص ٠١١‏ » ومابعدها . 

- المادة (۲/۸) من القانون النموذجى والمادة )۲/٠١(‏ من قانون التحكيم المصرى رقم 


۷ لسنة ۱۹۹۶٤‏ والثی تنص على آنه «ولا يحول رفع الدعوى المشار إليها فى الفقرة 
السابةة دون ألبدء گی إجراءات التحكيم أو الاستمرار فبها أو إصدارحكم التحكيم. 


س القسم الشاتى >> دورالقضاء فى تسرية منازعات المشرومات الدولية ا لمشتركة 
على المحكمة التى يرفع إليها نزاع يوجد بشأنه اتاق تحكيم أن تحكم 
بعهدم قبول الدعوى إذا دفع المدعى عليه بذلك قبل إبدائه اى طلب أو 
دفاع فى الدعوىء: ذلك أنه اشترط إبداء الدفع بعدم القبول من 
المدعى عليه قبل الخوض فى الموضوع فى صورة طلب أو دفاع فى 
الدعوى رغم أن الدفع بعدم قبول الدعوى من الد فوع النى تعلق بالحى 
فى الدعوى كالشروط العامة للدعوى - الصفة او سابقة القفصل فبها- 
ومن ثم يجوز إبداء هذا الدفع فى أيه حالة نكون عليها الدعوى فهو من 
الدفوع التى لا تسقط بالخوض فى الموضوع". ويبدو أن المشرع كان 
يقصد الدفع بعدم الاختصاص باعترافه فى نص المادة ١١‏ من قانون 
التحكيم المصرى بطضرورة دفع المدعى عليه فى الدعوى بعدم قبول 
الدعوی قېل إہدائه آى طلب أو دفاع فى الدعوى”"'. 


۷ س 


)١(‏ انظر ؛ د. نبيل إسماعيل عمر ؛ الدفع بعدم القبول ونظامه القانونى فى قانون 
المرافعات المدئية والتسجارية » ۱۹۸١‏ ء منشاة 
المعارف بالإسكندرية » ص ۸. 

)١(‏ انظ ؛ د. مصطفى الجمال ود. عكاشة عبد العال ؛ المرجع السابق » ص10۲. 


۸۸ = الفسم التانى > دورالقضاء فى تسوية منازعات الشروعات الدولية الشركة س 
المبحث الثالث 
التنازع فى !ا ختصاص 
دين فضاء التحكيم وفضاء الدوله 

قد يتفق أطراف العقد الدولى على شرط التحكبم بوروده 
صريخا فى هذا العقد أى اللجوء إلى التحكيم عند نشوء نزاع يتعلى 
بهذا العقد مستقبلاأء وقد تتفق الأطراف ايضا فى ذات العقد الدولى 
على اختصاص قطضاء دولة ما بالفصل فى النزاع عند نشوئه وفى هته 
الحالة قد تثور مسالة فى غاية الأهمية وهى حدوث تنازع فى 
الاختصاص بين فطاء التحكيم وفقطضاء الدولة. 

فد يرد شرط التحكيم وشرط الاختصاص الفصائی لدولة ما فی 
العقد الدولى وتتفق الأطراف على الاختبار بينهما وفى هذه الحالة 
يحق للمدعى علد حدوف النزاع إما اللجوء إلى قضاء التحكم أو 
قضاء الدولة ومن ثم فإن المدعى عليه ليس له ان يعترض'. 

وقد يتفق الأطراف على اللجوء إلى التحكيم اأولاً ثم قضاء الدولة 
على سبيل الاحلياط بمعنى أنه إذا اخفق التعحكيم فى تسوية النزاع 
يكون لأمصاء الدولة الذي اختارته الأطراف الاختصاص فى ذنظر النزاع 
وأحبائا شد ينق على شرط الاختصاص القطائى لدولة ما على سبيل 
الاحنياط بقصد السعى إلى مرحلة ثاننة للتقاضى والائتقال بحكه 
التحكيم إلى مرحلة الاستئناف» وهذا الشرط يقع باطلا فی الدول التى 


(۱) انظر ١‏ معوصض عبد التواب: المستحدث فى التحكيم التجاری الدولى) دار الفكر 
العریی ۰ ۱۹۹۲ء ص .١٠١۹۲‏ 


س القسم الثانى »> دورالقضاء فى تسوية منازمات المشروعات الدولية الشتركة د ۲۸۹ س 
تعتبر حكم التحكيم حكما نهائيا لا يجوز فيه الطعن بالاستئناف. 

وقد يحدث التنازع بين قضاء التحكيم وقضاء الدولة وذلك بان 
يتفق الأطراف على اللجوء إلى التحكيم وقضاء الدولة الأمر الذى يترثب 
علبه تعارض وتنازع بين القطضائين وفى هذه الحالة اتفق الفقه والقطاء 
على إعطاء الأولوية لقضاء التحكيم ذلك أن شرط التحكيم من الشروط 
الخاصة والخاص يقيد العام .. وقد قررت محكمة النقض الفرنسية 
ترجيح شرط التحكيم على الشرط الذى يمنح الاختصاص لقضاء الدولة 
ذلك أن شرط التحكيم هو تعبير عن إرادة ورضاء الأطراف بإعطاء 
المحكمين سلطة الفصل فى النزاع مباشرة مما يعطى شرط التحكيم 
مجالا رحبا وأوسع فى التطبيق من شرط الاختصاص القطضائى الذى 
يقتصر على تعيين القضاء ا لمختص إقليميا لحكم النزاع". 

والواقع أن التحكيم هو القضاء والأمثل لنازعات التجارة الدولية 
لذا فإن ترجيح شرط التحكيم على شرط الاختصاص القضائی أمر 
تقتضبه طبيعة المنازعات الخاصة بالتجارة الدولية لذا فإِن إعطاء 
الأولوية لقضاء التحكيم للفصل فى النزاع يحقق الفاعلية المرجوة من 
اتفاق التحكيم الدولى'. 
(1) انظار العكم الصادر من محكمة استشناف باریس فی ۲۷ اکتوبر سنة ۱۹۹ حبك 

فڦررت فى الدعوى المطروحة عليها ان حكم التحكيم قد أصبح نذهاتيًا ولا يجور 


استئنافه وإن اتفق الطرفان على ذلك لعدح توافر الحالات التی توجب الطعن فى 

أحكام التحكيم. 

- Cour d’app.de Paris 27 Oct. 1994, aff, Diseno. Rev. arb. 1995. p. 263. Nte . 
- Cour de Cass. civ. 26 nov. 1997. Rev, arb 1997. P, 544. Nolte انظر‎ )۲( 
انظر ۲ د. حسامح الدين فتحى ناصف: تأثير وتاثر ا ختصاص ا لحكمة بالمانون‎ )۳( 

الواجب التطبيق» دار النهضة العريية» ۱۹۹۷ ص؟!. 


۹١‏ س القسم الثاتى »مه دورالقضاء فى تسرية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س 
المبحت الرابع 
اختصاص القضاء المصرى 
بد عوى بطلان حكم التحكيم 

يهد قانون التحكيم الملصرى رقم ۲۷ لسنة ۱۹۹٤‏ من الأنظمة 
القانونية الموسعة لنطاق البطلان حيث منح المشرع المصرى للقضاء 
المصرى الاختصاص بنظر دعوى بطلان حكم التحكيم إذا كان التحكيم 
قد جرى فى مصر بصدد منازعة دولية آو کان قد جری فی الخارج 
وكان القانون المصرى هو المطبق بناء على اتفاق الأطراف وذلك عملا 
بالمادة الأولى منه والتى تنص على آنه «مع عدم الإخلال بأحكام 
الاتفاقيات الدولية المعمول بها فى جمهورية مصر العريية تسرى آحكام 
هذا القانون على كل تحكيم بين آطراف من أشخاص القانون العام أو 
القانتون الخاص آبًا كانت طبيمعة العلاقة القانونية التى يدور حولها 
النزاع إذا كان هذا التحکیم یجری فی مصر أو کان تحكيمًا تجاريا 
دوليًا يجرى فى الخارج واتفق أطرافه على إخضاعه لأحكام هذا 
القانون». 

وأحكام التحكيم وفقا للقانون المصری رقم ۲۷ لسنة ۱۹۹٤‏ هى 
أحكام نهائية ومحصنة ضد الطمن فيها باى طريقة من طرق الطعن 
لمنصوص عليها فى قانون المرافعات المدنية والتجارة عملا بالمادة 
)۱/٥۲(‏ من ذات القانون. 

وقد حدد المشرع المصرى فى قانون التحكيم رفم ۲۷ لسنة ٠١١٤‏ 
المحكمة المختصة بنظر دعوى البطلان فى المادة )۲/٥٤(‏ والتى تنص 
على آنه «تختص بدعوى البطلان فى التحكيم التجارى الدولى المحكمهة 


س القسم الثانى >>> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة 
المشار إليها فى المادة )١(‏ من هذا القانون وفى غير التحكيم التجارى 
الدولى يكون الاختصاص لحكمة الدرجة الثانىة التى نتتبعها ا لمحكمة 
المختصة اأصلا بنظر النزاع « والذى يستفاد من نص المادة السابقة ان 
محكمة استتناف القاهرة هى | لمختصة بنظر دعوى البطلان فى حكه 
التحكيم سواء كان هذا الحكم قد صدر فى مصر فى منازعة تجارية 
دولية أو صدر فى الخارج فى منازعة تجارية دولية واتفق اطراف 
التحكيم على إخضاعه لأحكام القانون المصرى مالم يتفق الطرفان على 
اختصاص محكمة استئناف اخرى. 

وقد أوردت المادة (0۳) من قانون التحكيم المصرى رقم ۲۷ لسنة 
4 الحالات التى يجب توافرها لرفع دعوى ببطلان حكم التحكيه 
وهی حالات وردت على سبيل الحصر وهی ؛ 

¬ عدم وجود اتضاق تحكيم أو بطلان أو قابليته لابطلان او 
سقوطه بانتهاء مدنه. 


— ۹۱ 


- تعذر إبداء دفاع أحد الخصود. 

- استبعاد تطبيق قانون الإرادة على موضوع النزاع. 

- مخالفة القانون الواجب التطبيق أو اتفاق الأطراف بشأن هة 
التحكيم أو تحببن | لمحكمين. 

- إذا كان حكم التحكيم فد فصل فى مسائل لا يشملها اناق 
التحكم أو تحاوزه لأحدود هذا الاتفاق. 

- وقوع بطلان فى حكم النحكيم أو فى إجراءات النحكيم على 
نحو اثر فى الحكم. 


۲ س القسم الثانى >>> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدوليةالمشتركة س 
مخالفة حكم التحكيم للنظام العام المصرى 

يكون الحق فى رفع دعوى بطلان حكم النحكيم لكل ذى مصلحة 
من طرفى التحكيم؛ وقبل صدور الحكم إذا كان أحد طرفى التحكيم 
قد نزل عن حقه فى رفع دعوى بطلان حكم التحكيم فإن ذلك ا يعوقه 
عن رفع دعوى بطلان حكم التحكيم؛ أما بعد صدور الحكم فيجوز لأى 
طرف من طرفى التحكيم النزول عن حقه فى رفع دعوى البطلان وهذا 
الذزول يقتصر على من تنازل فلا يمتد أثره إلى غيره ممن تتوافر له 
الصفة وتوافر له سبب من أسباب رفع دعوى البطلان'. ويلاحظ أن 
لكل طرف الحق فى رفع دعوى بطلان حكم التحكيم إذا تعلق بمخالفة 
النظام العام وكذلك الأمر بالنسبة إلى بطلان الاتفاق لعدم قابلية 
النزاع للسسوية بطريق التحكيم أو لخروج المحكمين على حدود الاتفاق 
أو وقوع بطلان فى الحكم. 

ويجب رفح دعوى البطلان خلال التسعين يوما التالية لتاريحخ 
إعلان حكم التحكيم للمحكوم عليه دون تفرقة بين حالة صدور الحكم 
فی حصوره أو فى غيبنه»ء ويذهب بعض الشراح إلى أن المشرع كان 
يجب عليه ربط هذا المىعاد بتاريخ صدور الحكم إذا كان الحكم 
حضوريًا وربطه بالإعلان إذا كان الحكم غيابا“. 

وسلطة المحكمة المختصة -محكمة الاستتناف- عند فعحصها 
للطعن بالبطلان فى حكم التحكبم ينحصر دورها إما فى القضاء 


)١(‏ انظر ؛ د. فتحى والسي ١‏ مبادىء فشائون القضاء المدنى؛ الإرجع السابق؛ 
ص ۰۵ 
(۲) انظر : د. مختار بریرى ١‏ المرجع السابق » ص ۲۵۵. 


القسم الثاني >>> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشرومات الدولية الشركة سے ۹۳ س 


ببطلانه إذا ما توافرت الحالات الواردة على سبيل الحصر فى الادة 
(۵0۳) آو تقضى برفض دعوى البطلان وليس لها أن تتصدى لحكه 
التحكيم من حيث الموضوع أو من الناحية القائوينة على عكس القضاء 
الفرنسى الذى له الحق فى التعرض لموضوع النزاع والحكم فيه إلا إذا 
اتجهت إرادة الأطراف إلى غير ذلك المادة )٠٤۸١(‏ من قانون المراضعات 
الفرنسى الجديد('. 

وبالنسبة للأثر المترتب على رفع دعوى بطلان حكم التحكيم فقد 
نصت المادة ۵۷ من قانون التحكيم المصرى رقم ۲۷ لسنة ۱۹۹٤‏ على 
أنه «لا يترتب على رفع دعوى البطلان وقف تنفيذ حكم التحكيم ومع 
ذلك يجوز للمحكمة أن تأمر بوقف التنفيذ إذا طلب المدعى ذلك فى 
صحيفة الدعوى وكان الطلب مبنياً على أسباب جدية». 


وبالنسبة لجواز الطعن فى الحكم الصادر فى دعوى بطلان حكم 
التحكيم بطريق الطعن بالنقض أو التماس إعادة النظر وفقا للقواعد 
العامة حيث أن الحكم الصادر فى دعوى البطلان هو حكم صادر من 


)١(‏ د. حفيظة السيد الحداد: الطعن بالبطلان على أحكام التعكيم الصادرة فى 
المنازعات الخاصة الدولية ء دار الفكر الجامعى 
بالاسکندریة؛ ۱۹۹۷ء ص ۲۳٦‏ . 
- د. على سالم إبراأاهيم : ولاية القضاء على التحكيمء المرجع السابق. ص "٦۹‏ ؛ 
وما بعدها. 
(۲) مزيد من التفاصيل عن آثار دعوى البطلان انظر : 
- د محمد عبد الخالق عمر : النظام القضاتى المدنى. دار النهضة العربيةء ١۱۹۷ء‏ 
صا ۱۰ . 
- د- أحمد ماهر زغلول : أصول التقفيذ, دار أبو المجد للطباعة والنشر 
بالقاهرة. ۱۹۹۶ ص٣۲۳‏ . 
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محكمة الاستئناف فقد ذهب راى إلى انه يجوز الطعن فى الحكه 
الصادر فى دعوى بطلان حكم التحكيم بطريق النقض او التماس إعادة 
النظر حيث إن قانون النحكيم رقم ۲۷ لسنة ۱۹۹١‏ لم يتضمن نصوصا 
تمنع من الطعن فى الحكم الصادر فى دعوى بطلان حكم التحكيم“ 
بينما ذهب رأى آخر إلى أن الحكم الصادر فى دعوى بطلان حكم 
التحكيم هو حكم بات وغير قابل للطعن فيه بأى طريقة من طرق 
الطعن استناذا إلى نص المادة ۵۲ من قانون التحكيم رقم ۲۷ لسنة 
۹4٤‏ . 

وفى رايتا أنه ليس ثمة ما يحول دون الطعن فى الحكم الصادر 
فى دعوى بطلان حكم التحكيم بطريق النقض؛ ذلك أن المشرع قد 
اختص محكمة النقض - وهى محكمة القانون - بمراقبة حسن تطبيق 
القانون لافرق فى ذلك بين حكم وآخر, فالعام على عمومه» والمطلق 
على إطلاقه. 


.۲٤٠١ اثظر د. حفيظة الحداد ؛ المرجع السابق» ص‎ )١( 

(۲) انظر ؛ عثمان حسين ؛ قانون التحكيم الجديد مجلة المحاماة » السنة الرابعة 
والسبعون»؛ عدد پنایر آبریل ۱۹۹۵ء ص ۲۲١‏ وما 
بعدها, 


- المسم الثانى 1< دورالقضاء فی نتسويه منازعات المشروعات الدولبة المستركة 0 e‏ 


الŞحت‏ الخامس 
ميادئ الحكمة الدستورية العلا 


فى مسائل التحكيم 

أارست المحكمة الدستورية العليا الكثير من المبادئ الدستورية 
الهامة منذ صدور فائون النحکیم فی ابریل ۱۹۹٩١‏ وإلى الآن بما تشكل 
معه هذه البادئ منظومة هامة للغاية تعد معا خصبا لكل ناهل من 
العلمء حيث إن احكام هذه المحكمة لها حجية عينية ليست فقط على 
اطراف الأئزعة المطروحة عليها ولكن كذلك على الناس جمبعا »وقد 
امکن رصد عدد من تلك المبادی نوجزها فی الآتی'؛ 
أولا- أن التحكيم يعتبرنظامًا قانونيًا بديلا عن القضاء فلا 

يجتمعان النتانج المترنبة على ذلك : 

-١‏ استبعاد ولاية القضاء يمقتضى اثفان التحكيم. 

- لبد أن تتوافرفى التحكيم ضمانات التقاضى الرئيسية. 

ذلك ان مقتضى اتفاق التحكيم عزل المحاكم جميعها عن نظر 
لمسائل التى انصب عليها استثناء من اصل خضوعها لولايتها » وعلى 
تقدير أن المحكمين يستمدون ولايتهم من ذلك الاتضاق عند الفصل 
فيهاء ويجوز ان يكون اتفاق التحكيم سابقًا على قيام النزاع - سواء قام 
مستقلاً بذاته» وورد فی عقد معین (شرط التحکیم) بشأن کل او بض 
المنازعات التى قد تنشاً بين الطرفبن؛ كما يجوز أن يتم اتفاق التحكيم 
(1) انظر فى تلك المبادئ -١‏ المستشار محمد عبد القادر - نائب رئيس المحكمه 

الدستورية ٠‏ بحث فى التحكيم فى إطار قضاء ا لمحكمة الدستورية العليا سايق 


الاشارة إلبه » مقدم إلى دورة اللمحكمين بمركز تحكيم حفوق عبن شمس › 
عاح ۲٠٠١۱‏ ح. 


۳۹٦‏ س القسم الثاتى »> . دورالقضاء فى تسوية منازمات المشروعات الدولية المشتركة س 
بعد قيام النزاع (مشارطة التحكيم) ولو كانت قد أقيمت فى شانئه 
دعوى امام جهة قضائية» وفى هذه الحالة يجب أن يحدد الاتفاق 
المسائل التى يشملها التحكيم وإلا كان الاتفاق باطلا (المادة ٠١‏ من 
فاون التحكيم). 

ويتاكد هذا المعنى فيما قررته المحكمة الدستورية العليا من "ان 
الدستور قد كفل لكل مواطن -بنص ماده الثامنة والستين - حي 
لالتجاء إلى قاضيه الطبیعی مخولا إياه أن يسعى إلى قاض يكون 
-بائثنظر إلى طبيعتهاء وعلى ضوء مختلف العناصر التى لابستها- مهيا 
دون غيره للفصل فيهاء وكان الأصل هو اختصاص قضاء الدولة بنظر 
المنازعات جميعها إلآ ما استثنى منها بنص خاص؛» وكان من المقرر أن 
انتفاء اختصاص الحاكم بالفصل فى المسائل التى تتاولها اتاق 
التحكيم» مرده أن هذا الاتفاق يمنعها من نظرهاء فلا يكون لها ولاية 
بشأنها بعد أن حجبها عنها ذلك الاتفاقء "' . 

ومن هنا ساغ القول ان اتفاق التحكيم يرتب نوعبن من الاثار: 
)١(‏ آثار إيجابية قوامها إنفاذ هذا الاتفاق من خلال عرض المساتل 
الى يشتمل عليها على محكمين»› وتسهيل أدائهم همتهم والامتناع عن 
عرقلتها. (۲) وآثار سلبية جوهرها ان اتفاق التحكيم يعزل جهة الأقضاء 
عن الفصل فى المسائل التى أحيلت إلى الحكمين. 

وباعتبار أن التحكيم هو نظام بديل عن القطضاء فقد اشترطت 
المحكمة الدستورية العليا أن نتوافر فيه ضماناث التقاضى الرئيسبة؛ 


)۱۹۹ ٤/۱۲/۱۷ لسنة 1۵ قضائية "دستورية" جاسة‎ ٠١ (الدعوي رقم‎ )١( 
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بما نصت عليه المادة 1۸ من الدستور من أن لكل مواطن حق الالتجاء 
إلى قاضيه الطبيعي» فد دل الدستور - وعلى ما جرى عليه قضاء 
هذه المحكمة - على أن هذا الحق فى اصل شرعته هو حق للناس كافة 
دفاعا عن مصالحهم الذاتيةء وأن الناس جميعا ا يتمايزون فى النغاذ 
إلى قاضيهم الطبيعى» ولا فى نطاق القواعد الإجرائية أو الموضوعية 
التى تحكم الخصومة القصضائية؛ ولآ فى مجال التداعى بشأن الحقوق 
اللدعی بھا وفیق مفاییس موحدة عند نوافر شروطها؛ إذ ینہخی دوما أن 
يكون للخصومة الواحدة قواعد موحدة سواء فى مجال اقتطائها أو 
الدفاع عنها أو الطعن فى الأحكام التى تصدر فبها . 

شانيًا؛ تعريف التحكيم ؛ هو وسيلة فنية لها طبيعة قضائية: 


عرفت ا لمحكمة الدستورية العليا فى أحكامها النحكيم بانه هو 
عرض نزاع معين بين طرفين على محكم من الأغيار يُعَيّن باختيارهماء 
او بتفويض منهماء او على ضوء شروط يحددانهاء ليفصل هذا | لمحكم 
فى ذلك النزاع بقرار يكون نهائيا عن شبهة الممالاة » مجردا من 
التحامل» وقاطعا لدابر الخصومة فى جوانبها التى احالها الطرفان 
إليه» بعد ان يدلى كل منهما بوجهة نظره تفصيلا من خلال ضمانات 
التقاضى الرئيسية فهو وسيلة فنية لها طبيعة قطائيةء غايتها الفصل 
فی ذزاع محدد» مبناه علاقة محل اهتمام من اطرافهاء وفوامها اماق 


)١(‏ حكم ا لمحكمة الدستورية العليا في الدعوي رقم ٩۲‏ لسنة ۲١‏ قضائية جلسة 
//*+۲. 


خاص يستمد | لمحكمون سلطاتهم منهء ولا يتولونها بإستاد من الدولة. 

واستنادا الى هذا التعحريف فرقت المحكمة بين التحكيم وأعمال 
الخبرة» ذلك أن قوامها ليس قرارا ملزماء بل مناطها آراء يجوز 
إطراحها أو تجزئتها والتعحديل فيها. 

كما يخرج التحكيم كذلك عن مهام التوفيق بين وجهات نطر 
يعارض بعضها البحض؛ إذ هو - أى التوفيق- تسوية ودية لا نحور 
التو صية الصادرة فى شأنها قوة الأمر المقضى» بل يكون معلا إنفاذها 
على قبول أطرافها - فخصومة التحكيم لا يتم القصل فيها إلا بعرار 
مُنهيا لها مكفولا تنفيذه بوسائل قطائية فى طبيعتها فهو ليس توصية 
يكون إنفاذها معاقا على قبول أطرافها لهاء فالتحكيم هو ضرب من 
القضاء والحكم فا صا خاصا مهمته حسم الخصومة بقرار ملزح. 
ثالتا : بيان الطبيعة الفائوذية للتحكيم - التحكيم يمر بمراحل 

ثلات - اتصاتھا يدض ونکاملها: 

يثور الجدل فى الفقه حول طبيعة التحكيم وقرارائه» فيرى 
البعض أن التحكيم من طبيعة تعاقدية إرادية » ويرى البعحض الاخر أنه 
من طبيعة قضائية » ويرى فريق ثالث أن نظام التحكيم فى مجموعه ذو 
طبيعة مختلطة أى يجمع بين عناصر تعاقدية وقطائية. ويذهب فريق 
رابع إلى أن التحكيم ذو طابع له ذاتيته المستقاة " . 

وقد حسمت المحكمة الدستورية العلبا هذا الجدل الفقهى بقولها 
إنه يتعين التمييز - فى نطاق التحكيم - بين مراحل ثلاث تسصل 
حلقاتها وتتكامل » بما مؤداه تضاممها فبما بينهاء وعدم جواز فصلها 


)١(‏ راجع ما سبق ص )١٠١(‏ من هذه الرسالة وما بعد ها. 


عن بعضها البعض) وإلا كان التحكيم مجاوزرا إرادة الطرفين 
الأتخاصمين متنكبا مقاصدهما: 

وأولى مراحل التحكيم ١‏ يمثلها الاتفاق عليه » وهى مدار وجودهء 
وبدونها ا ينشاً أاصلاء ولا يتصور أن يتم مع تخلفها. ولیس جائزا 
بالتالى أن يموم المشرع بعمل ينافض طبيحتهاء بأآن يفرض التحكيم 
فسرا على أشخصا لا يسعون إليه»ء ولا يأبون الد خول فيه. وارتكاز 
التحكيم على الاتفاق» مؤداه اتجاه إرادة المحتكمين وإنصرافها إلى ولوج 
هذا الطريق دون سواه وامتناع إحلال إرادة المشرع محل هذا الاتفاق؛ 
فاتفاق التحكيم إذن هو الأصل فيه» والقاعدة التى يرتكز علبها. 

ومرحله وسطى ؛ يتضاءل فيها دور الإرادة ويرتد متراجعاء وهى 
مرحلة التداعى التى يدخل بها التحكيم فى عداد الأعمال القطضائىة 
والنى يبدو عمل المحكمين من خلالها مؤثرا فيها. ذلك أن بدايتها 
نمثل فى تكوين هيئة النحكيم عن طريق اختيار أعطاتهاء ثم قبول 
المحكمين لهمتهم وأدائهم لها فى إطار من الاستقلال والحيدة؛ وعلى 
ضوء القواعد الموصوعية والإجرائية التى يقررونها إذا أغفل الطرفان 
المتنازعان بيانهاء لتمتد سلطتهم إلى الأمر بالتدابير الوقتية والتحفظية 
التى يقتضيها النزاع» وبمراعاة أن جوهر ولايتهم يرتبط بضمان 
الفرص المتكافئة التى يتمكن الطرفان من خلالها من تعديل طلباتهماء 
وعرض أادلتها الواقعية والقانئونيةء وإبداء دفوعهما لتصل مهمتهم إلى 
نهايتها بقرار يصدر عنهم يكون حكما فاصلا فى الخصومة بتمامهاء 
ولا يحول دونهم وتفسير ما يكون قد وقع فى منطوق هذا القرار من 
غموض) أو تصحبح ما يكون عالقا به من الأخطاء الحادية البحتة؛ 
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وبذلك نننهى ولاينها فى نطر النزاع؛ ولا يمكنها العودة مرة اخرى إلى 
ذظر الو صوع الذى كان معروضا عليها. 
المرحلة الثالثة والأخيرة؛ وهى أن الطرفين المتنازعبن ا يبلخان ما 
رميا إليه من التحكيم» إلا بتنفيذ القرار الصادر فيه. وتلك مهمة لا 
شان لإرادة هذين الطرفين بهاء بل تتولاها أصلا الدولة التى يقع 
التنفيذ فى إفليمها. إد تقوم محاكمها بفرض نوع من الرقابة على ذلك 
القرار ؛ غايتها بوجه خاص ضمان أن يكون غير مناقض للنظام العام 
فى بلدهاء» صادرا وفى اتفاق تحكيم لا يطعن على صحته ونفاذه: 
وبالنطبيق للقواعد النى تضمنها › وفى حدود المسائل الخلافية التى 
اشتمل علبها. 
رابعا ٠اختيارالتحكيم‏ وسيلة للتقاضی ا يكون إلا رضائيا داثماء 
لا يجوزأن يكون التحكيم إجباريًا إنضاذ لقاعحدة آمرة ا 
يجوزال«اتفاق على خلافهاء فالتحكيم مصدره الاثضاق 
سواء كان موضوع التحكيم نزاعا فاثما أو محتملا. 
أكدت ا لمحكمة الدستورية العليا فى أحكامها الطبيعة الرضائية 
للتحكيم بقولها أن الأصل فى التحكيم هو عرض نزاع معين بين طرفين 
على محكم من الأغيار يعين باختيارهما أو بتفويض منهما أو على ضوء 
شروط يحددانهاء ليفصل هذا المحكم فى ذلك النزاع بقرار يكون ذاثئا 
عن شبهة الممالأة مجردا من التحامل» وقاطعا لدابر الخصومة من 
جوانبها النى أحالها الطرفان إليهء ولا يجوز بحال ان يكون التحكيم 
إجباريا يذعن إليه احد الطرفين إنفادا لقاعدة قانونية آمرة لا يجوز 
الاتفاق على خلافهاء فالتحكيم ¥ يكون إلا إراديا مصدره الاتفاق» الذى 


س القسم النانى >>> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية الشركة س ا١مہ٤‏ س 
يحدد به الطرفان نطانق الحقوق المننازع عليها بينهماء أو المسائل 
الخلافية التى يمكن أن تحعرض لهماء وإليه ترتد السلطة الكاملة التى 
يباشرها المحكمون عند البت فيها. وهما يستمدان من اتفاقهما على 
التحكيم» التزامهما بالنزول على القرار الصادر فيهء وتنفيذه تنفيدا 
كاملا وفقا لفحواه» ليؤول التحكيم إلى وسيلة فنية لها طبيعة قضائية 
غايتها الفصل فى ذزاع مبناه علاقة محل اهتمام من اطرافها وركيزته 
اتفاق خاص يستمد المحکمون مه سلطاتهم» ولا يتولون مهامهم بالتالى 
ياسناد من الدولة. 

واستنادا إلى هذه الطبيعة الرضائية قضت بحدم دستورية 
النصوص القاذونية التى فرصت التحكيم جبرا وقسرا بنصوص آمرةء 
كما هو الحال فى المنازعات التى تثور بين بنك فيصل الإسلامى 
وعملائه»ء والتحكيم الخاص بالجمارك» والتحكيم فى الضريبة العامة 
على الببعات على ما تقدم ذگره. 

واكدت المحكمة الدستورية العليا على فكرة الرضائية بقولها "إن 
الشريعة العامة للتحكيم فى جمهورية مصر العربية وفقا لأحكام قانون 
التحكيم فى المواد المدنية والتجارية الصادر بالقانون رقم ۲۷ لسنه 
4 والتى يفصح عنها كذلك ما جاء بمضبطة الجلسة الحادية 
والخمسين لجلس الشعب المعقودة فی ۲۰ ینایر سنه ۱۹۹٩‏ إبان دور 
الانعقاد العادى الرابع للفصل التشريعى السادس - قوامها ان التحكيم 
فى المسائل التى يجوز فيها الصلح» وليد الاتفاق» سواء آكان تحكيما 
داخلیا آم دولیاء ام مدنیاء ام تجارياء وان ا لمحتکمین يجوز ان یکونوا من 
أشخاص القانون الخاص أو العام - كذلك يؤكد هذا الفائون؛ أن 


١٠ا‏ سسس الفسم الثانى >>> دورالقضاء فى نسوية منازعات المشروعات الدولىة الشركة س 


الترا ضى على التحكيم والقبول بهء هو المدخل إليهء وذلك من جهان,؛ 
أولهماء: ما تفيده المادة ۲۲ من هذا القانون ضمناء من انتفاء و لاية هيئة 
التحكيم» وامتناع مضيها فى النزاع المعهروض عليهاء إذا قاح الدليل 
أمامها على انعدام او سقوط او بطلان اتفاق التحكيم» او مجاوزة 
الموضوع محل بحنها لنطاق المسائل الى اشنمل عليها. ثانيهما : ما 
تنص عليه المادتان ٠١ ٤‏ من هذا القانون من أن التحكيم فى تطبيق 
احكامه - ينصرف إلى التحكيم الذى يتفق عليه طرفا النزاع بإرادتهما 
الحرةء وذلك سواء كانت الجهة التى اتفق الطرفان على توليتها 
إجراءات التحكيم» منظمة أو مركزا دائما او لم تكن كذلك» وسواء كان 
اتفاق التحكيم سابقا على قيام النزاع أح لاحقا لوجوده» وسواء كان هذا 
الاتفاق قائما بذاتهء أم ورد فى عقد معين» ويعتبر اتفاقا على التحكبه 
كل إجالة ترد فى العقد إلى وثيقة تتضمن شروط تحكيم؛ إذا كانت 
الإحالة واضحة فى اعتبار هذا الشرط جزءا من العقد. بل إن المادة 
۲ من هذا القانون صريحة فى نصهاء على ان شرط التحكيم يعتبر 
اتفاقا مستقلا عن شروط العقد الأخرى» وان بطلان العقد الذى أدمج 
هذا الشرط فيه» او زوال هذا العقد بالفسخ » او الإنهاء ليس بذى اثر 
على شرط التحكيم الذى يتطضمنه» إذا كان هذا الشرط صحيحا فى 
دانه. 

ولا تتنافى الأحكام التى أتى بها قانون التحكيم آنف الببان؛ 
التنظيم المقارن؛ بل يظاهرهاء ويقوم إلى جوارهاء ولا سيما بالنسبة 
إلى ما كان من صوره دوليًا. ومرجعها بوجه خاص إلى القانون 


الفسم التائى >>> دورالقضاء فى تسوية منازمات المشروعات الدولية الشتركة س 


النموذجى للتحكيم التجارى الدولى الذى اعتمدته لجنة الأمم المتحدة 
لقانون التجارة الدولى فى ۲١‏ يونيو سنة 1۹۸۵. فقد نص هذا القانون 
على المنازعات الناشئة عن علاقة قانونية محددة بين الطرفينء او التى 
يمكن أن تتولد عنهاء يجوز بناء على اتفاق إحالتها إلى محكمين سواء 
اکان اتفاق التحکیم فی صورة شرط تحکیم وارد فی عقد؛ ام فی شکل 
اتقاق منفصل. ونعتبر الإحالة فى عقد ما إلى وثيقة تشتمل على شرط 
تحكيم» بمثابة اتضاق تحكيم إذا كان هذا العقد مكتوباء وكانت الإحالة 
كاشفة بدلالتها عن أن هذا الشرط جزء من العقد. 


وائبناق النحكيم عن الاتضاق باعتباره مصدر وجوده» هو القاعدة 
التى تبنتها الاتفاقية الأوروبية للتحكيم التجارى الدولى ۲١(‏ ابريل سنة 
1))ء وذلك فیما نصت علبه من سریان احکامها فی شان کل اتفاق 
ينخيا نتسويه نزاع قائم أو محتمل يرتبط بالنجارة الدولةء ويكون مبرما 
بین اشخاص طبیعیین او اعتباریین یقیمون على وجه الاعتبار وقت هذا 
الاتفاق بإحدى الدول المتعاقدة أو تتخذ مقرا لها منها. ويقصد باتفاق 
النحكيم - فى تطبيق أحكام هذه الاتفاقية - كل شرط بالنحكيم يكون 
مدرجا فى عقد» وكذلك كل اتفاق قائم بذاته يلجا الطرفان يمقتضاه 
إلى التحكيم على أن يكون كلاهما موقعا عليه منهماء أو متضمنا فى 
رسائلهما أو برقياتهماء أو غير ذلك من وسائل الاتصال بينهما. 

وهذه القماعدة ذاتها هى التى رددتها اتفاقية نبويورك ٠١(‏ يونيو 
سنة ۱۹۵۸) التى أقرها مؤثمر الأمم المتحدة لقانون التجارة الدولى فى 
شان تقید الدول - کل فی نطاق إقلیمھاء وفی مجال اعترافها بقرارات 


س ٤.٤‏ س القسم الثانى >>> دورالفضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س 
لمحكمين وتنضذها - بالاتفاق الكثابى الذى يتعهد الأطراف فيه بحعرض 
نزاعاتهم - ما كان منها قائما أو محتملا- على التحكيم » وذلك كلما 
كان موضوعها مما يجوز التحكيم فيهاء وبشرط نشوئها عن علاقة 
قانونية محددة ولو لم يكن الحقد مصدر' لها. 

وأصداء هذه القاعدة تعكسها كذلك» الاتفاقة المبرمة فما ببن 
الدول الأعطضاء فى منظمة الدول الأمريكبة (* يناير سنة ۱۹۷۵) 
بإعلانها صحة كل اتفاق ينعهد بمقتطضاه طرفذان أو اكثر بعرض 
نزاعاتهم الحالية - أو ما يظهر مستقبلا منها - على محكمين» يعينون 
بالكيفبة التى يبينها أطراف النزاع» ما لم يفوضوا فى ذلك طرئا ثالثا. 
كذلك تلتزم بالأحكام السالف بيانهاء الاتفاقية المبرمة فى شأن تسوية 
منازعات الاستثمار بين الدول ورعايا الدول الأخرى. (۱۷ مارس سنة 
۵)“{). 

كذلك تقرر القوانين الوطنبة الداخلية فى عدد من الدولء أن 
الاتفاق مصدر للتحكيم (فرنسا - رومانيا) » وأنه كلما كان الفصل فى 
النزاع موكولا إلى محكمين وفقا لاتفاق التحكيم» فإن عرضه على جهة 
قضاء» يلزمها ان ثقرر عدم اختصاصها بنظره. وان للأشخاص الذين 
يملكون مباشرة كامل حقوقهم» حرية اللجوء إلى التحكيم لتسوية 
نزاعاتهم المتعلقة بحقوقهم المالية باستشناء تلك المسائل التى لا يجوز 
التعامل فيا . 


)۱۹۹٤/ ۱۲/۱۷ لسنة ١١قضائية "دستورية" بجلسة‎ ٠١ الدعوي رقم‎ )١( 


س القسم الثاتى »>> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعان الدولية التنرك2 سس 10 س 


من كل ما تقدم خاصت الحكمة الدستورية العليا إلى أن 
النصوص القائونية جميعها فى مص والاتفافيات الدولية) وفى 
التنظيم الداخلى المقارن» تؤكد أن التحكيم ا يكون إلا عملا إرادياء 
وأن الطرفين المتنازعين إدذ يبرمان فيما بينهما اتضاف دحكيم» ويركنان 
برضائهما إليه لحل خلافانهماء إنما ينوخيان عرص موضوع محدد 
من قبلهما على هينة من الحكمين تثولى -بإرادتهما- الفصل فيه بما 
يكضل إنهاء نزاعهم بطريقة ميسرة فى إجراءاتها وتكلضتها وزمنها › 
ليكون التحكيم بذالك بد يلا عن القضاء قلا يجنمحان. 


وفى هذا المجال يثور التساؤل حول نقطين ؛ 


الأولى ؛ هل يتنافض والطبيعة الرضائية للتحكيم أن يتم فى 
إطارمراكز تحكيم دولية دائمة لها لواذحها الخاصه التى نكون 
واجبة التطبيق بمجرد اختيار مركز تحكيم معين للفضصل فى النزاإع. 

فى هذا الشأن أوضحت المحكمة الدستورية العليا انه "وإن كان 
الأصل فى التحكيم ان يكون تاليا لنزاع بين طرفين يلجا إليهء إما لان 
المحكم محل ثقتهماء او لأن السلطة التى يملكها قبلهما كانت توفر 
لنزاعهما حلأ ملائماء وكان ينظر إلى المحكم بالتالى باعتباره صديقا 
موثوقا فيه» او رجلا حكيما أو مهيبا. بيد أن هذه الصور التقليديه - 
ومع احتفاظها بأهميتها حتى يومنا هذا - جاوزها التطور الراهن فى 
العلائق التجارية والصناعية» لتقوم إلى جانبها صورة مختامك عنها 
تستقل بذاتيتهاء ذلك ان التحكيم اليوم - فى صوره الاكثر شيوعا - لا 
يعود إلى اتفاق بين طرفين قام بينهما ذزاع حول موضوع محدد» ولكنها 


ست د القسم التانى >>> دورالقضاء فى تسرية منازعات المشروعات الدولية الشركة س 


تتمثل فى شرط بالتحكيم يقبل الطرفان بمقتضاه الركون إليه لواجهة 
نزاع محتمل قد يثور بينهما. ولم يحد المحكم فى إطارهداالنطور 
مجرد شخص تم اخنياره لعلائق يرتبط بها من الطرفين المننازعين. 
ونما غدا التحكيم تنظيمها مهنيا تقوم عليه أحيانا جهه دحكيم 
دائمة نكون أقدر على تضديم خدماتها إلى رجال الصناعهة والتجارة 
بل إن نطان المسائل التى يشملها التحكيم بات متبايتا ومعحقداء ولم 
يعد مقصورا على تفسير العقود أو الفصل فيما إذا كان تنفيدها 
متراخيا أو مشوبًا بسوء نية أو مخالفا - من أوجه اخرى - للقانونء 
وغير ذلك من المساتل الخلاضة ذات الطبيعة القانونية البحنة بل توخى 
التحكيم إلى جانبها - وعلى نحو متزايد إنماء التجارة الدولية عن 
طريق مواجهة نوع من المسائل التى ا يمكن عرضها على القضاء أو 
التى يكون طرحها عليه غير ملائم» كنلك الى تتناول فى موصوعها 
ملء فراغ هی عقد غير مكتمل» او تعديل احكام تضمنها العقد أصلاء 
لتطويعها على ضوء الظروف الجديدة التى لابستهاء وإن ظل الاتفاق 
دائما - وباعتباره تصرفا قانونئا ولىد الإرادة ناشتًا منها - منسطا 
على أعمال التحكيم؛ سواء فى صورتها التمليدية» أو فى أبعادها 
الجديدةء ليكون مدخلا إليهاء وطريقا وحيدا لها" . 

وشد كشفت | لمحكمة الدستورية العلا بذلك عن أهم ملامح نظاح 
التحكيم وما يميزه من اأتصافه بالمرونة والخصوصية لكونه نظاما من 
صنع الأشخاص يحددون بأنفسهم نوع التحكيم الذى يرغبون فى 
اتباعه بحسب ما إذا كان التحكيم خاصا أو حرا أو تحكيما مؤسسيا. 


. )۹۹٤/۱۲/۱۷ قطضائة "دستورية" بجلسة‎ ١۵ لسنة‎ ١٠١ (الدعوى رقم‎ )١( 


aman‏ الصسم التانى >“ دورالعضاء فى تسوية منازمات المشروعات الدولية المشتركة س اد س 


فالتحكيم الجر يختار أطرافه الهيئة المكلفة بتسوية النزاع 
ونظام عملها فى كل حالة على حدة دون التقيد بنظام دائم فهم 
يختارون ا لمحكمين ويحددون كيفية مباشرتهم للتحكيم وإجراءانه ومكان 
انعقاده والقانون اذى يسرى على الدزاع. 

أما التحكيم المؤسسى أو النظامى فيتم فى إطار هيئة أو مركر 
تحكىم دائم له نظامه ولوائحه التى تحدد عمله. 

وقد انتشر فى الآونة الأخيرة إنشاء مراكز تحكيم دولية لها لوائح 
خاصة بها تكون واجبة التطبيق بمجرد اختيار مركز تحكيم معين 
للفصل فى النزاع » وأصبح هذا الاتجاه ظاهرة عالية وأصبحت هذه 
المراكز الدائمة محل ثقة المتعاملين فى التجارة. 

وحرية الاختيار هذه تجعل أطراف النزاع بمناى عن الأنظمة 
القانونية والقضائية الخاصة بكل دولة والتى قد لا تتسق مع طبيعة 
المعاملات الدولىة وما تتميز به من سرعة ومروئة. وقد أصبحت كافة 
العقود الدولية النموذجيةء تتقضمن نصوصا تقضى بفض النزاع الذى 
قد ينشاً عن طريق التحكيم الدولى. 

الثانية :ما هوالوضع بالنسبة للتحكيم الأجبارى المنصوص 
عليه فى فانون المؤسسات العامة وشركات القطاع العام الصادر 
بالفانون رقم ۰ لسنه ۱۹۷۱ء 

أجابت المحكمة الدستورية العليا بقولها إن قانون المؤسسات 
العامة وشركات القطاع العام الصادر بالقانون رقم ٠١‏ لسنة ۱۹۷۱ قد 
نظم صور! بذاتها كان التحكيم فيها إجبارياء هى تلك النى تقوم بين 


¬ 10۸ س القسم الثانى >> دورالقضاء فى تسوية منازعات امشروعات الدولية المشتركة س 
الدولة - بتنظيماتها | لمختلفة - وبين وحداتها الاقتصاديةء إلا أن النزاء 
بين هذه الجهات لا يئور بين اشخاص اعبباريهة تتناقض مصالحها أو 
تعارض توجهاتهاء إذ تعمل جميعها باعتبار أن ثمار نشاطها عائدة - 
فى منتهاها - إلى المرافى العامة النى تقوم الدولة على تسييرهاء 
وتكفل انتظامها وتطويرها لضمان وفائها بالأغراض التی ترمى إلى 
إشباعهاء ولا كذلك الأمر إذا كان أحد الأشخاص الطبيعببن طرفا فى 
ذلك النزاع»ء إذ ا يجوز أن يدخل فى هذا النوع من التحكيم - وعلى ما 
كان ينص عليه هذا القانون ذاته - إلا بقبوله. 

(الدعوى رقم ١١‏ لسنة ٠۱۵‏ فشضائية "دستورية" بجلسة 
۹44/۹۷( 
خامسسا ؛ تحديد مصادرالفواعد القانونية المذظمة للتحكيم 

شی مصر: 

حددت المحكمة الدستورية العليا القواعد القانونية التى يخضه 
لها التحكيم فى مصر فى المصادر الاتية: 

-١‏ فانون التحكيم فى المواد المدنية والتجارية والصادر بالقانون 
رقم ۲۷ لسنة ۱۹۹١‏ إذ أن هذا القانون أصبح يمثل الشريعهة 
العامة للتحكيم» وبعد أن كان التحكيم منظما ضمن قانون المرافعات 
المدنية والتجارية أصبح منظما بقانون مستقل جمح بين التحكيم فى 
المواد المدنية وكذلك التحكيم فى المواد التجارية » كما أدمج كلا من 
التحكيم الداخلى والتحكيم الدولى فى صعيد واحد مسايرا فى ذلك 
أحدث نظم التحكيم فى العالم. 


س القسم الثانى >> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية الشتركة س ٤1.4‏ س 
۲- المصادر الدولية» ذلك أن الأحكام التى أتى بها القانون المذكور 
لا ينافيها التنظيم المقارن» ويظهر ذلك بوجه خاص من الرجوع إلى 
القانون النموذجى للتحكيم التجارى الدولى الذى اعتمدته لجنة الآمم 
المتحدة» لقانون التجارة الدولى فى ۲١‏ يونيو سنة ۱۹۸۵ والانفاقة 
الأوروبية للتحكيم التجارى الدولى ۲١(‏ أبريل سنة ١١۹١۱)؛‏ واتفاقية 
نبويورك ٠١(‏ يونيو ۱۹0۸) والاتفاقية المبرمة فيما بين الدول الأعضاء 
فى منظمة الدول الأمريكبة (۲۰ ینایر ۱۹۷۵). 
وفى هذا الشأن نصت الادة )١(‏ من قانون التحكيم الجديد على 
انه ؛ مع عدم الإخلال بأحكام الاتفاقيات الدولية المعمول بها فى 
جمهورية مصر العربية تسرى أحكام هذا القانون على كل تحكيم بين 
أطراف من أشخاص القانون العام أو الخاص ايا كانت طبيعة العلاقة 
القانونية التى يدور حولها النزاع إذا كان هذا التحكيم يجرى فى مصر, 
أو كان تحكيما تجاريا دوليًا يجرى فى الخارج واتفق أطرافه على 
إخطاعه لأحكام هذا المانون. 
سادستا : أحکام فانون التحکیم الجدید رفم ۲۷ لسنه ۱۹۹٩‏ تسرى 
على كل ثحكکيم فائم وفت نفاذه أو بحد نذفاذه ولو استند إلى 
اتفان تحكيم سبق إبرامه قبل نفاذ هذا القانون» أساس ذلك؛ 
نصت الادة الأولی من مواد إصدار القانون رقم ۲۷ لسنة ٠۹۹٩‏ 
باصدار قانون التحكيم فى شان التحكيم فى المواد المدنية والتجارية 
على أن "يعمل بأاحكام القانون المرافق على كل تحكيم فائم وفت نعاده 
او يبدأ بعد نفاذه ولو استند إلى اتضاق تحكيم سبق إبرامه قبل نماد 


هذا القانون". 


ا القسم الشثانى >>> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدوليه امسر ب 


وقد اثارت هذه المادة لخطا عند مناقشتها فى مجلس الشعب 
باعتقاد بعض الأعطضاء أنها تتضمن أثرا رجعيا. ووجه الشبهة أنها 
نصت على ان تسرى احكام هذا القانون على اتفاقات التحكيم التى 
سبق إبرامها قبل نفاذ هذا القانون» إلا ان هذه الشبهة تزول بالنأكيد 
على أن قانون التحكيم فى حقيقته هو قانون إجرائى له طبيعة قوائين 
المرافعات التى تطبق بأثر مباشر على جميع الإجراءات النى تنم فى 
ظلهاء فقانون التحكيم ينظم خصومة التحكيم» وهى التى ينظرها فصاة 
مختارون» وهى خصومة تقابل الخصومة القطائية التى ينظرها فصاء 
الدولة» فاتفاق التحكيم وتعيين المحكمين وشروط اختيارهم وردهم 
وعزلهم وسير خصومة التحكيم والحكم فيها وحجته تعتبر من أمور 
المرافعات التی تسرى بأثر مباشر على كل تحكيم قائم أو اتفاق تحكيم 
سبق إبرامه قبل نفاذ المائون. 

ومن نافلة القول» ان قضاء المحكمة الدستورية العليا فى شأن 
بعض المطاعن الو ضوعية فى خصوص القانون رقم ۲۷ لسنة ۱۹۹٤‏ 
على النحو المتقدم» يكون متضمنا لزوما تحققها من استيفاء هذا القانون 
لأو ضاعه الشكلية التى تطلبها الدستورء مانغا من العودة إلى بحنها. ہما 
مفاده آن سرایان هذا القانون هو بأاثر مباشر ولیس بأثر رچعى. 
سايعا؛ قضاء الحكمة الدستورية بعدم دستورية النص بمنع 

التظلم من الأمرالصادربتنفيد حكم التحكيم يبؤكا 

الدورالإيجابى للقضضاء المصرى فى تنفضيدذ أحكام 

التحكيم الوطنية والدوليه. 


اشترطت الادة ۵۸ من قائون التحكيم فى الواد المدئية والتجارية: 


القسم الثانى >>> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدوليةالشتركة د إإإ 
قيام القاضى المختص - قبل الأمر بالتنفين - بالتحقيق من ان الحكم 
الطلوب تنفيذه»ء لأ يتعارض مع حكم سبق صدوره من ا لمحاكم المصرية 
فى موضوع النزاع؛ وأنه لأ يتضمن ما يخالف النظام العام فى جمهورية 
مصر العريية وأنه نم إعلانه للمحكوم عليه إعلائا صحيحا. ولا شك 
ان تحقيق العدالة يوجب على المحاكم الوطنية التأكد من خلو السند 
التنفيذى من العيوب التى تعوق تنفيذه؛ والمساواة بين طرفى خصومة 
التحكيم فى التظلم من الأمر الصادر بالتنفيذ أو بعدم التنفيذ هو 
نأكيد للدور الإيجابى للقاضى ا لمختص فى رقابة السند التنفيذى» وكما 
يكون لمن رفض طبه بالننفيذ النظلم من الرفض» يكون لن صدر ضده 
الأمر بالتنفيذ مكنة التظلم إلى القاضى المختص من هذا الأمر لإثبات 
عدم توافر شروط الننفيذ وهو ما يؤكد إيجابية الدور الذى يفوم به 
القاضى المختص وان الأمر بالتنفيذ ليس من قبيل الأعمال المادية وإنما 
يخضع لوسائل الإثبات سلبا و إيجابا. 


القضاء الوطنى مكمل للتحكيم الدولى 
فى منازعات المشروعات الدولية المشتركه 
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فة : 


لا يقسصر ند خل القضاء بالمساعدة فى مرحلة معيتة 
من مراحل اللحکكيم بل يظل هذا اتد حل منذ بدء 
اجسراءات التحكيم وحتى تنطيذ الحكم الصادرفی 
دعوى اللحكيم › ومن ثم فسوف نعالج أولا تدخل 
القضاء بالمساعدة فى دحوى التحكيم » ثم تبن الأسس 
العامة تنكام التتصيد الجبرى فى القضاء المصرى › 
حتیى مكنا تعليل قواعد تتطيذ أحكام المحكمين 
وذتك على الحو اتناتی : 


المصل الأول : تدخل القضاء با لمساعدة فى دعوى التحكيم 
المصل الثائى ؛ نظام التنميد الجيرى فى القضاء المصرى 


الفصل الثالث ,تنفبذأحمكم التجكيم 


الفصل الأول 
تدخل القصاء بالمساعدة فى دعوى اللجكيم 


دور القضاء فى دعوى التحكيم دور رئيسى سواء فى 
سير اجراءات التحكيم أو فيما يتخذه من تدابير وشنيه وحجر 
تحفظى وايضًا فى استدعاء الشهود والإنابة القضائية » مم 
يقتضينا ان نعرض لكل بشئ من التفصيل فى مبحث مسنفل . 


المبحجتث ال9 ل : دورالفشضاءفىإجراءات‌اللجكيم. 
المبجث الىشائى ؛ دورالقضاء فى الندابي را لمؤقنة والحجزالتحعظى . 


المبجحث الثالث ؛ دورالقضاء فى استدعاء الشهود والإنابة القضائيه. 


¬ ۱۸ سسس القسم التانى >>> دورالفضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركه س 
لمحت الأول 
دو رالفضاء فی اجراءات السحكبم 

التحكيم ينهض فى المقام الأول على إرادة الخصوم وتعاونهم 
وحسن نواياهم ١‏ والتحكيم وسيلة للتقاضى يراعى فيها بساطهة 
الإجراءات وسرعتها والهدف المرجو من التحکیم یستند إلی تلاشی 
ارادة الأطراف بشأان أى من اللإجراءات الواجب اتخاذها من قبلهم 
وكذلك يتوقف على مدى تعاون الأطراف لتنفضذقرارات هبنة التحكيم 
دون إبطاء أو وضع العراقيل امام هذا التنفيذ . 

وفى التحكيم مثله مث القطضاء تتعارض المصالح بين الخصوم 
ومن ثم قد تتضاءل فكرة تعاونهم مع هيتة التحكيم ونظرا إلى أن 
المحكم لاينمتع بسلطة الإجبار التى يتمتح بها الفا ضى فإنه يضطر إلى 
اللجوء الى القصاء يهد ف الساعدة لاإاجبار الخصوح علی الماح الاجراأء 
المطلوب والائصباع لقراراث هة النحكيم ومن ثم فإن القصاء يقوح 
بدور مكمل ومساعد لهبئة التحكيم فى مراحله ا للمختلفة وفى حالات 
عديدة وهو ماستعرض له على التوالى . 

اللطلب الأول 
دورالفضاء فى تشكيل هينه التحكيم 

يسد خل القضاء فى تشكيل هة التحكيم وذلك بدور مساعدكد 
ومکمل وقد بيت المادة من فشائون التحكيم المصرى رقه۲۷ لسثة 
(۱) انظر؛ 

د. محمد نور شحاته ١‏ الرقابة على اعمال المحكمين دراسة مقارنة » دار النهطضة 

الحريبة؛ ۹۹۲ ص .۱٤۸‏ 


- د. هذى محمد عبدالرحمن ؛ دور المحكم فى خصومة التحكيم وحدود سلطاته: 
دار النهصضة الحرینة: :١۱۹۹۲۷‏ ص ٤٦‏ 


س الفسم التانى >>> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولبة الشركة س 1۹ س 
6 فى الفقرة الأرلى والثائية حالات تدخل القضاء بسبب عدهد 
اتقاق طرفى التحكيم على اختيار المحكمين أو على كيفية ووقت 
اختيارهم وكذلك مخالفة إجراءات اختبارالمحكمين وهذا التدخل أو 
الدور المكمل والمساعد للقضاء انما يكون فى صورة دعوى ترفع امام 
ا لمحكمة المختصة عملا بالمادة ١‏ من قائون التحكيم ولیس بموجب أمر 
على عريطضة وا للمختص هنا هو المحكمة وليس رئيسها . 

فى حالة غياب انفاق طرفى التحكيم على اختيارا محكمين أو 
الطريقة التى يتم بها هذا الاختيار او على وقت تمامه فإن القطضاء هو 
الذى يقوم بهذا الاختبار بناء على طلب أحد الطرفبن عملا بالادة ١١۷‏ 
من قانون التحكيم المصرى وقد تعرضت هذه المادة إلى حالتين فى هذا 
الصدد - الحالة الأولى إذا كانت هيئة التحكيم مشكلة من محكم واحد 
والحالة الثانية إذا كائت هبئة التحكيم مشكلة من ثلاثة محكمن أو 
اثر . 

وفى الحالة الأولى حجالة تشكيل هيئة التحكيم من محكم واحد 
فانه يجب ان نتوافر بعض الشروط حتى يتسنى للقاضى تعيين هيئة 
التحكيم المشكلة من محكم واحد - فيجب أن يتفق طرفا التحكيم على 
أن تشكل هيئة التحكيم من محكم واحد لانه إذا لم يتفق الطرفان على 
عدد المحكمين كان العدد ثلاثة عملا بالمادة ٠۵‏ من قانون التحكيم 
المصرى - ويجب ألا يتفق طرفا التحكيم على تسمية المحكم أو طريةك 
معينة ومحددة لتعيينه - ويجب أن يتقدم احد طرفى التحكيم إلى 
المحكمة بطلب لتعبين | لمحكم الواحد 


٠۹۲۷ اثظر د. حفيظة الحداد ؛ المرجع السابق؛ ص‎ )١( 


۷١‏ سس القسم التانى »>> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س 

وفى الحالة الثانية وهى حالة تشكيل هيئة التحكيم من ثلاثة 
محكمين أو أكثرء فان القاضى يتدخل بالمساعدة لتعيين المحكمين .. 
فإذا لم يقم أحد الطرفين بتعيين محكمه فيكون من حق القاضى تعيين 
هذا المحكم» وذلك بشرط أن يقوم أحد الطرفين بتعيين محكمه. 
ويخطر الطرف الآخر بضرورة تعيين محكمه»ء ويمر ثلاثون يوما من 
تسلم هذا الأخير الإخطار دون أن يعين محكمهء وأن يتقدم أحد 
الطرفين بطلب إلى المحكمة لتعيين المحكم الأاخرء وهذا الطلب يقدم 
من الطرف الذى عين محكمه .. وإذا قام الطرطفان بتعيبن محكميهما 
دون أن يتفق هذان المحكمان على اختيار المحكم الثالثء فإن القاضى 
يقوم بتعيين المحكم الثالثء وذلك مرهون بضرورة آلايتفق المحكمان 
المعينان على اختيار المحكم الثالث أو المرجح .. والمحكم الثالث هو 
الذى يتولى رئاسة هيئة التحكيم؛ سواء تم تعيينه من قبل المحكمين 
المعينينء أو بواسطة القضاءء ومماهو جدير بالذكر أن المشرع المصرى 
قصر الحق فى تقديم طلب التعيين إلى القاضى على طرفى التحكيم 
دون المحكمين المعيتين() 

والمحكمة المختصة بتعيين المحكم الواحدفى حالة تشكيل هيثة 
التحكيم من محكم واأحد.» وتعيين المحكمين والمحكم الثالث أو المرجح 
فى حالة تشكيل هيئة التحكيم من ثلاثة محكمين أو أكثرء هى المحكمة 
المشار إليها فى المادة ٩‏ من قانون التحكيم رقم ۲۷ لسنة ۱۹۹٤‏ والتى 
تتص على آنه « يكون الااختصاص بنظر مسائل التحكيم التى يحيلها 
هذا القانون إلى القضاء المصرى للمحكمة المختصة أصلا بنظر النزاع: 


(1) انظر د. على سالم إبراهيم : ولاية القضاء على التحكيم» دار النهضة المريية:؛ 
۷ ص ۲۱۸ 


س الفسم النانى >>> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة ~٤‏ 


أما إذا كان التحكيم تجاريا دوليا سواء جرى فى مصر أوفى الخارج 
فيكون الاختصاص لحكمة استئاف القاهرة مالم يتفق الطرفان على 

وفضلا عن الحالات السابقة التى تقضى بتدخل القضاء فى 
مسآلة تشكيل هيئة التحكيم بشرط طلب أحد الطرفين قإن للمحكمة 
اللختصة والمشار إليها فى المادة ٩‏ من قانون التحكيم رقم ۲۷ لسنة 
4 تتدخل أيضا بناء على طلب أحد الطرضن فى حالة إذا خالف 
أحد الطرفين إجراءات اختيار المحكمين التى اتفقا عليها أو لم يتفق 
المحكمان المعينان على آمر مما يلزح اتقفاقهما عليه أو إذاتخلف الفير 
عن آداء ماعهد إليه فى هذا الشأن عملا بالمادة ١١‏ فقرة ۲ من قانون 
التحكيم رقم ۷ اسنة ۱۹۹٤‏ . 

وعلی المحكمة المختصة والمشار إليها فى المادة ٩‏ من فانون 
التحكيم رقم ۷ لسنة ۱۹۹٤‏ أن تراعى فى المحكم الذى تختاره فى 
الحالات المشار إليها فى المادة ١١‏ الشروط التى يتطلبها هذا القانون 
وتلك التثى اتفق عليها الطرفان .. وقرار المحكمة الصادر من المحكمة 
الملختصة فى الحالات المشار إليها قرار نهائى لايقبل الطعن فيه بأى 
طريقة من طرق الطعن 

امطاب التانى 
دورالقضاء الوطتى فى رد الأحكم 

تنص النادة ١‏ الفقرة الثالثة من قانون التحكيم رقم ۲۷ لسنه 
1۹۹٤‏ على أنه « يکون فبول المحكم للقيام بمهمته كتابة ويجب عليه أن 
يفصح عند قبوله عن أية ظروف من شأنها إثارة شكوك حول استقلاله 


أو حيدته » 


۲۲ سسس القسم الثانى >>> دورالفضاء فى تسوية منازعان المشروعاب الدولية الشركة س 

فإذا ثارت تلك الشكوك حول حيدة المحكم أو استقلاله فإن الحادة 
)۱١(‏ من قانون التحكيم وضعت ضوابط لرد المحكم › وفى ١‏ توفمبر 
۹ اصدرت المحكمة الدستورية العليا حكمها فى القضية رقم ۸٤‏ 
لسنة ٠۹١‏ قطضائية دستورية بعدم دستورية الفقرة الأولى من المادة (۱۹١)ء‏ 
ولذلك فسوف نتناول نص المادة قبل حكم الدستورية وبعدها بالنحليل 
والمناقشة ؛ 
أولا : ضوابط رد الحكم قبل حكم اإحكمة الدستورية الحليا : 

كانت الادة (۱۹) من قانون التحكيم توجب على طالب الرد أن 
يقدم طلب رد المحكم كتابة إلى هيئة التحكيم مبينا فيه أسباب الرد 
ويقدم هذا الطلب خلال خمسة عشر يوما من تاريخ علم طالب الرد 
بتشكيل هيئة التحكيم إذا كان سبب الرد قائما قبل تشكيل هيثه 
التحكيم » اما إذا كان الرد قد طرا بعد تشكيل هيتة التحكيم فإن هذه 
المدة تحسب من تاريخ علم طالب الرد بسبب الرد .. ويجب إخطار 
المحكم المطلوب رده بطلب الرد وذلك إعطائه الفرصة للننحى وفى 
حالة عدم تنحيه تفصل هينة التحكيم فى الطب. 

والمشرع المصرى حينما أعطى هيئة التحكيم سلطة الفصل فى 
طلب الرد قد جانبه الصواب حيث ان المشرع المصرى فى المادة ٠١۹‏ من 
قانون التحكيم رقم ۲۷ لسنة ۱۹۹١‏ لم ينص على الحل فى حالة رد 
جميع اللمحكمين » وإذا كانت هيثة التحكيم تتشكل من فرد واحد فكيف 
ينظر طلب الرد وإذا كانت هيئة التحكيم تتكون من ثلاثة محكمين 
وتمدم أحد طرفى التحكيم بطلب رد أحدهم فإن المحكم المطلوب رده 
لايمكن أن يجلس مح زملائه للحكم فى رد نفسه وبالتالى تكون هيتهة 
التحكيم ناقصة » لذلك ذهب جانب من الفقه إلى ان ا لمحكم المطلوب 


س الفسم التانى >>> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة 


رده لایجلس مع زملائه لیحکم فی رد نفسه ولکن بمجرد تقديم طلب 
الرد إلى هيئة التحكيم تنشاً خصومة من نوع خاص فى الموضوع 
والإجراءات فليس من المعقول أن يكون اللمحكم خصما وحكما فى 
الوقت نفسه دد( 


ثانيا؛ ضوابط رد اإحكم بمد صدورحكم الحكمهة 
الدستورية العليا ؛ 
حسمت المحكمة الدستورية العليا هذه الانتقادات الحادة على 
اختصاص هيئة التحكيم بالفصل فى طلب الرد » بحكمها الصادر بعد 
دستورية العبارة الواردة بالبند من )١(‏ من المادة (1۹) من قانون 
التحكيم فى المواد المدنية والتجارية الصادر بالقانون رقم ۲۷ لسنة 
4 روالتى تنص على أن "فصلتث هة التلحكيم فى الطاب" . 
وحسنا فعل المشرع المصرى إذ استجاب على الفور لا قضت به 
المحكمة الدستورية العليا » بتعديل تلك المادة بموجب المانون رقم (۸) 
لسنة ٠٠٠١‏ » وصار الاختصاص بالفعل فى طلب الرد للمحكمة المشار 
إليها فى المادة )٩(‏ وقد جرى نص المادة (۱۹) بعد تعديلها على أنه , 
)١(‏ يقدم طالب الرد كتابة إلى هيئة التحكيم مبيناً فيه أسباب الرد 
خلال خمسه عشر يوما من تاريخ علم طلب الرد تشكيل هذه الهيئة أو 
بالظروف المبررة للرد » فإذا لم يتنح ا لمحكم المطلوب رده خلال خمسة 
عشر يوما من تاريخ تقديم الطلب › يحال بغير رسوم إلى المحكمة المشار 
إليها فى المادة )٩(‏ من هذا القانون للفصل فيه بحكم غير قابل للطعن . 
(۲) لا يقبل طلب الرد ممن سبق له قدي طلب برد | لمحكم نفسه 
فى ذات التحكيه . 
)١(‏ اثظر ١‏ د.فتحى والى ١‏ الوسبط فى قانون القضاء المدنى» ١ ۱۹١١‏ دار النهضة 


العربدة - ص .۸۸٦‏ 
(۲) سبق عرض هذا الحكم فى هذه الدراسة منذ قليل. 


١‏ س 


۲ 


القتسم الثانى »>> دورالقضاء فى تسويةمنازعات المشروعات الدولية المشتركة س 


حكم برد المحكم ترتب على ذلك اعتبار ما يکون قد تم من إجراءات 
ال لتحكيم ٠‏ فى ذلك حكم المحكمين › كأن لم يكن . 

ورد أحد المحكمين وتعيين بديل له يؤدى إلى إعادة تشكيل هيثة 
التحكيم وإعادة اللاإجراءات مرل حديد ولگن المشرع المصرى کی قائون 
التحكيم رقم ۲۷ لسنة ۱۹۹١‏ لم يشر إلى الأثر المترتب على إعادة 
تشكيل هيئة التحكيم لأسباب أخرى غير الرد كالوفاة والاستقالة أو 
تعذر المحكم عن أداء عمله وهل يترتب على إعادة التشكيل إعادة 

المطلب النائت 
دور القضاء الوطتى فى عزل الحكم 

تنص المادة ١۲٠من‏ قانون التحكيم الملصرى رقم ۲۷ لسنه ٠١۹١۹٤‏ 
على آنه د إذا تعذر على المحكم أداء مهمته أو لم يياشرها أو انقطع عن 
ادائھا ہما يؤدى إلى تأخير لامبرر له فى إجراءات التحكيم ولم يتفق 
الطرفان على عزله جاز للمحكمة المشار إليها فى المادة ٩‏ من هدا 
القانون الأمر بإنهاء مهمته بناء على طلب أى من الطرفين » 

ويستفاد من النص السابق أن للقضاء الملصرى دورا فى إنهاء 
مهمة المحكم الذى يتخلف عن أدأاء مهمته فى حالات عديدة منها 
مباشرة الحقوق المدنية بسبب الحكم عليه فى جنايةء أو جنجحة مخلة 
بالشرف أو لشهر إفلاسه وعدم رد اعتیاره وقد بتعدر عليه الاستمرار 


س القسم التائى >>> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية الشركة س ٤۲۵‏ — 
فى مهملة لأسباب واقعبة مثل الوفاة أو امرض العضال الذى سنح 
صاحبه من أداء عمله .. وقد يمتنع المحكم عن أداء مهمه بارادته 
وذلك بالتوقصف عن أداء مهمنهك بصورة كاماه أو بصوره متقطعة مما 
يترتب عليه التأاخير فى إجراءات النحكيم بغير مبرر. 


وحتى ينسنى للقضاء المصرى اى للمحكمة | لمختصة والمشار إليها 
فى المادة ۹ من قانون التحكيم إنهاء مهمة هذا المحكم أى عزله لابد 
من عدم اتفاق طرفى التحكيم على عزلهء وأن يتدم احد الطرفين 
بطلب بعزل المحكم الممتنع إلى المحكمة المشار إليها فى المادة )٩(‏ والنى 
يجب أن تتحقق من توافر إحدى الحالات الى نجيز لها عزل المحكم. 
والمشرع المصرى فى المادة ٠١‏ من قانون التحكيم لم يوضح ماإذا 
كان الحكم الصادر يإنهاء مهمة المحكم يعد حكما نهائيا لايجوز الطعن 
فيه بای طريقة من طرق الطعن أم لآ بل إنه سكت عن ذلك . 
ويرى جانب من الفقه انه يجوز عزل المحكم قبل البدء فى 
التحكيم او فى اثنائه( » ويرى جانب آخر أن المسأالة بين | لمحكمين 
والمحكم قبل بدء النزاع هى عبارة عن رابطة قانونية موضوعيهة تنمثل 
فى اتفاق التحكيم وهذا الاتفاق بمثابة عمد فإذا قام اطراف التحكيم 
بعزل المحكم فهو لايعد عزلا ولكن يعد فسخا بالارادة المنفردة لهذا 
د. محمود محمد هاشم ١‏ النظرية العامة للتحكيم فى المواد المدنية والتجارية . 
الجزء الأول» اتفاق التحكيم؛ دار الفكر العربى 
بالقاهرة؛ ۱۹۹۰ ص٤۱۹‏ 


د. أحمد أبوالو فا ١‏ التحکيم فی القوانين العربية ١‏ الطبعة الأولی ۱۹۸۲۷ . 
منشاة المعارف بالاسكندرية » ص" . 


ے٣٦‎ 


القسم التافى >>> دورالفضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س 
العقد الأمر الذى قد يترتب عليه حق المحكم فى التعويض إذا كان له 
مایبرره وهو عدم توافر شروط الفس<() : 
المحكم وهذا العزل قد يكون صريحا بإعلان المحكم بقرار العزل أو قد 
يكون العزل ضمنيا وذلك بتعيين محكم بديلء وأما بالنسبة لعزل المحكم 
بعد صدورحكم التحكيم فهو آمر غير جائز لأن مهمة المحكم تنتهى 
فور صدور حکم التحكيم' 
المطلب الرايع 
دور اتقضاء حال عدم صدور 
حكم التحكيم قى المد ة اللحد دة 
تتص أالادة 0 فقرة )١(‏ من فانون التحكيم المصرى رقم ۷¥ 
لسنة ۱۹۹١‏ على آنه « على هيشة التحكيم إصدار الحكم المذنهى 
للخصومة كلها خلال الميعاد الذى يتفق عليه الطرطان فإذا لم يوجد 
۰ وجب آن يصدر الحكم خلال اثنی عشر شهرا من تاريخ بدء 
IS‏ فترة المد على ستة أشهر مالم رت فق الطرفان عا 


() انظر ؛ 
د. محمدنور شحاته : النشاة الاتفاقية للسلطات القضائية للمحكمينء» المرجح 
السایق ؛ ص٤٣۲‏ 
(۷) انظر د. محمد عبدالخالق عمر : النظام القضائى المدنى» الطبعة الأولى» دار 
النهضة العربية, ۱۹۷١‏ ؛ ص٤١٠‏ 


س القسم النانى >>> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولة الشركة س ٤٢۷‏ س 
مدة تزيد على ذلك » . ومدة التحکیم يتم احتسابها آيا كانت من تاريخ 
بدء إجراءات التحكيم مالم يتفق الأطراف على تاريخ آخر . 

ومدة التحكيم قد يتفق عليها الطرفان وقد يتفقان أيضا على مد 
هذه ألمدة دة آخرى . 

وفى حالة عدم اتفاق الطرفين على مدة التحكيم فإن مدة 
التحكيم تكون اثنى عشر شهراً ويجوز لهيئة التحكيم أن تمد هذه المدة 
مدة أخرى قدرها ستة أشهر. 

ومدة التحكيم يمكن وقفها إذا أتفق الطرطان على ذلك وذلك فى 
حالة ما إذا آمرت هيئة التحكيم بإجراء معين كانتداب خبير فى مسألة 
فنية .. وقد توقف هذه المدة دون اتفاق طرفى التحكيم وذلك فى حالة 
الفصل فى مسألة تخرج عن ولاية هيئة التحكيم؛ أوفى حالة الطعن 
بالتزوير فى مستند قدم لهيئة التحكيمء أو فى حالة اتخاذ إجراءات 
جنائية عن تزوير هذا المستند؛ أو عن فضعل جنائى آخر وكان الفصل فى 
هذه المسالة الأوليةء أو فى تزوير المستتد أو فى الفعل الجنائى الآخر 
لازما للفصل فى موضوع النزاع . 

وتنص المادة ٠٠‏ الفقرة الثانية من قانون التحكيم رقم ۲۷ لسنة 
4 على آنه « إذا لم يصدر حكم التحكيم خلال الميعاد المشار إليه 
فى الفقرة السابقة جاز لأى من طرفى التحكيم آن يطلب من رئيس 
المحكمة المشار إليها فى المادة ۹ من هذا القانون أن يبصدرآمرا 
بتحديد ميعاد إضافى أو بإنهاء إجراءات التحكيم ويكون لأى من 
الطرفين عندئذ رفع دعواه إلى المحكمة المختصة أصلا بنظر النزاع ». 


س ٤۲۸‏ سس القسم التانى >> دورالقضاء فى تسوية منازمات المشروعات الدولية المشنركه س 


ويستفاد من هذا النص إنه إذا أنتهت مدة التحكيم القانونية أو 
الاتفاقية دون أن يصدر حكم منهى للخصومة كلها طإنه يجوز لأى من 
طرفى التحكيم أن يلجا إلى رئيس المحكمة المختصة والمشار إليها فى 
المادة (۸) من قانون التحكيمرق ۷ لسنة ۱۹۹٤‏ ويطلب منه آن يصدر 
أمراً بتحديد ميعاد إضافى أو إنهاء إجراءات التحكيم وهذا الحكم 
يقابل تنص المادة ٩‏ من نظام التحكيم السعودى(' » ولرئيس المحكمة 
المختصة والمشار إليها فى المادة ٩‏ من قانون التحكيم رقم ۲۷ لسنة 
٠٤4‏ أن يمد مدة التحكيم الاتفاقية أو القانونية وذلك بتحديد ميعاد 
إضافى يتعبن آن يصدر خلاله حكم التحكيم منهيا لخصومة التحكيم؛ 
وتحديد ميعاد اضافى من قبل رئيس المحكمة المختصة هو أمر متروك 
لتقديره» ولم يضع المشرع المصرى مدة محددة لاأيجوز لرئيس المحكمهة 
المشار إليها أن يتجاوزها عند تحديد الميعاد الإضافى لصدور حكم 
التحكيم » وطلب تحديد ميعاد إضافى يقدم من أحد طرفى التحكيم 
ومن ثم لايجوز أن يقدم هذا الطلب أحد من المحكمين أو تقدمه هيئة 
التحكيم ... وقد يصدر رئيس المحكمة المشار إليها أمراً بإانهاء 
إجراءات التحكيم إذا ما ارتآی آنه لاجدوى من السير فى إجراءات 
التحكيم» كما لو وجدت ظروف تؤدى إلى استجالة فض النزاع عن 


جاء فى عجز المادة ٤٠٥‏ الفقرة الثانية من فقانون التحكيم رفم ۲۷ 
لسنة ۱۹۹٤‏ على أنه « ....٠‏ ويكون لأى من الطرفبن عندئذ رفع دعوأه 


إلى المحكمة المختصة أصلا بنظر النزاع » . 


ومدی تأثره دسيادة الدولةء المرجع السايق ص۸۱ 


س القسم التانى >> دور القصاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة ۹ س 


وقد ذهب جانب من الشراح إلى أن حق أى من طرفى التحکه 
فى اللجوء إلى المضاء انما يكون فى حالة صدور أمر بإنهاء إجراءات 
التحكيم من رئيس المحكمة المشار إليها فى المادة ٩‏ من قانون 
التحكيم" بينما ذهب جانب آخر من إلى أن هذا الحق إنما يكون فى 
الحالتين .. حالة تحديد ميعاد إ ضافى وحالة إنهاء إجراءات التحكيم 
وان لفظة "عندئذ" تشمل الحالتين وان قصر هذا الحق على حالة 
صدور أمر بإنهاء إجراءات التحكيم فقط يناقض الأساس العضدى 
والرضائى فى اللجوء إلى التحكيم؛ لأن قصر هذا الحق على حاله 
صدور أمر بإنهاء إجراءات التحكيم يؤدى إلى إجبار الطرف الآخر 
على الاستمرار فى التنحكيم وهو مايهدم الارادة التى هى جوهر 
التحكيه“ . 


)١(‏ انظر د. احمد شرف الدين ١‏ التحكيم الداخلى والتحكيم الدولى فى قانون التحكيم 
الجديد مجلة القطاه › العدد الثانی .۰ ۱۹۹٤‏ . 
ص ۲٤٢١‏ 

(۲) د. مختار بريرى ؛ المرجع السابق؛ ص۷ ومابعدها 


د ٤)۲١‏ س القتسم الثانى >>> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشركة س 
لمحت النانى 
دورالقضاء هى التدابيرالمؤقتة والحجزالتحفظى 
فد تقتصىی طبيعة وظروف النزاع المطروح على هينة التحكيم 
صضرورة اتخاد بعص الإجراءات الوفتية أو التحفظية سواء کان ذئاک قبل 
الإجراءات سماع نشهادة شاهد علی وشكف الموت أو الرحيل ٤‏ أو إجراء 
معاينة للاثيات حالة العين موصوع النزاع أو تعیان حارس علی 
موجودات الشركة محل النزاع یں الشركاء() .. وگلك عالحت المادتان 
اتخاذ التدابير المؤقتة والتحفظية) وهو ما سنتناوله تباعًا : 
المطلب الأول 
التدابيرالمؤفاة 
تنص أالادة ٤‏ من فانون التحكيم اللصرى على أنه « يجوز 
للمحكمة المشار إليها فى المادة (۹) من هذا القانون أن تأمر بناء على 
طلب آحد طرفی التحكيم باتخاذ تدابيرمؤفتة آو تحفظية سواء قبل 
البدء فى إجراءات التحكيم أو أثثاء سيرها ». 


تنص أالادة 2 من قانون التحكيم الملصرى على آنه « حور 


)١(‏ انظر - د. محمود هاشم : اتفاق التحكيم وأثره على سلطة القضاءء دار القكر 
العریی بالقاهرة؛ ٩۱۹۸ء‏ ص۹١١‏ 
- د. أحمد السيد صاوى : الوسيط فى شرح قانون المرافعات المدئية والتجارية؛ 
دار النهضة العربية» ۱۹۸۷؛ ص٥٠۲‏ 
(۲) لمزيد من التفاصيل حول فكرة التدابير المؤقته والتحفظية انظر : 
F. Ramos - Mendez : Arbitrage 1nternational et rmêsures‏ - 
conservatoires .Rev .arb. 1985 .51.‏ 


س القسم الثانى >>> دررالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية الشركة ¿٤٣٢١‏ س 
لطرفى التحكيم الاتفاق على أن يكون لهيئة التحكيم بناء على طلب 
أحدهما أن تأمر أيا منهما باتخاذ ماتراه من تدابير مؤقتة أو تحفظية 
تقتضيها طبيعة النزاع» وأن تطلب تقديم ضمان كاف لتغطية نفقات 
التدبير الذى تأمر به » » « وإذا تخلف من صدر إليه الأمر عن تنفيذه 
جاز لهيئة التحكيم بناءعلى طلب الطرف الآخر أن تأذن لهذا الطرف 
فى اتخاذ الإجراءات اللازمة لتنفيذه وذلك دون إخلال بحق هذا 
الطرف فى أن يطلب من رثيس المحكمة المشار إليها فى المادة )١(‏ من 
هذا القانون الأمربالتفيكن » . 

خولت المادة ٠١‏ الفقرة الأولى من قانون التحكيم رقم ۷ لسنة 
٠4‏ لهيئة التحكيم سلطة الأمر لأحد طرفى النزاع باتخاذ ماتراه من 
تدابير مؤقتة وتحفظية .. وحتى تختص هيئة التحكيم بالأمر باتخادذ 
تدابير وفتية أو تحفظية فإن الأمر يقتضى أن ينص على ذلك صراحة 
فى اتفاق التحكيم وأن يطلب أحد الطرفين من هيئة التحكيم إصدار 
هذا الأمر. وقد ذهب جانب من الفقه إلى آن هيئة التحكيم تختص 
أصلا بالنزاع الوضوعى الذى يمس أصل الحق ولايدخل فى 
الختصاصها اتخاذ التدابير الوقتية أو التحفظية حيث إنها إجراءات 
يستدعى اعتبار الاستعجال اتخاذها ولاتمس أصل الحق ومن ثم فإنه 
يجب النص فى اتفاق التحكيم صراحة على اختصاص هيئة التحكيم 
بالأمر بتلك التدابير( . 

ولهيئة التحكيم أن تطلب ضمانا كافيا لتغطية نفقات هده 
التدابير التى تأمر بها ويتحمل هذه النفقات الطرف الذى طالب 
باتخاذ هذه التدابير. 


(۱) انظر : د. مختار بريرى : المرجع السابق ؛ ص ٠١١‏ . 


۷ القسم الثاني »>.> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س 


وعملا بامادة ۲١‏ الفقرة الثائية من قانون التحكيم رقم ۲۷ لسنة 
4 فانه فى حالة امتناع الطرف الذى صدر إلبه امر اتخاذ التداببر 
لمؤقنة من هيتة التحكيم عن تنفيذه فإن للطرف اللآخر أن يطلب من 
هيئة التحكيم التصريح له باتخاذ الإجراءات اللازمة لتنفضذ اأمرها 
الموجه إلى الطرف الممتنع وذلك بطبيعة الحال على نفقة الطرف 
لممتنع. او يطلب الطرف الآخر من رئيس المحكمة الملختصة اصلا 
بنظر النزاع إذا كان التحكيم داخليا أو من رئيس محكمة استئناف 
القاهرة أو رئيس محكمة الاستئناف التى يحددها الطرفان إذا كان 
التحكيم تجاريا دوليا الأمر باتخاذ التدابير الموّقتة او التحفظية والتى 
رفض الطرف الممتنع عن تنفيذها . 

ويتم اللجوء إلى رئيس المحكمة المختصة والمشار إليها فى المحادة 
(۹) من قانون التحكيم المصرى رقم ۲۷ لسنة ۱۹۹١‏ بصفته قاضبا 
للأمور الوقتية بموجب أمر على عريطةبحيث يصدر الأمر دون 
مواجهة بين الخصوم . 

ولايجوز التظلم من الأمر الوقتى الصادر من هيئة التحكيم على 
نحو ماهو متبع بالنسبة للتظلم من الاوامر الوقتية التى تصدر عن 
القضاء حيث أن قانون التحكيم لم ينص صراحة أو ضمنا على جواز 
النطلم من هذا الامر ولم ينص صراحة إلاعلى جواز رفع دعوى 
بہطلان حكم التحكيم باعتبار أن حكم التحكيم هو حكم منهى 
للخصومة وتلك الأوامر ليست منهية للخصومة . 


)١(‏ د. نبيل اسماعيل عمر ١‏ الأوامر على عرائض ونظامها القائونى» منشاة المعارف 
بالاسکندرية » ۱۹۸۷ ؛ ص ۱۳۷ وما بعدها 


د القسم التانى >> دورالفضاء فى تسوية منازمات المشروعات الدولية الشركة سے ٣‏ س 

وإذا كان المشرع المصرى فى الادة ۲١‏ من فقانون التحكيم رفم ۲۷ 
لسنة ۱۹۹١‏ قد منح هيئة التحكيم الأمر باتخاذ التدابير الوقتية 
والتحفظية بشرط الاتفاق صراحة على اختصاص هيئة التحكيم بذلك 
فى اتفاق التحكيم وبشرط أن يطلب أحد الطرفين اتخاذ هذه التدابير 
فإنه أجاز كذلك لاطراف التحكيم اللجوء للمحكمة المشار إليها فى الادة 
٩‏ من هذا القانون لاتخاذ تلك الإجراءات عملا بالمادة ٠١‏ من قانون 
التحكيم المصرى وبذلك فإنه وبموجب المادتين ١۲و١٠‏ من قانون التحكيم 
رقم ۲۷ لسنة ۱۹۹١‏ قد تقرر نوعا من الاختصاص المشترك بين التحكيه 
والقضاء بشأن التدابير الوقتية والتحفظية ومما هو جدير بالتنويه إليه 
أن اختصاص القضاء ينحسر عن المسائل المستمجلة إذا اتفق الطرفان 
فى اتفاق التحكيم على قصر الاختصاص بتلك المسائل على التحكيم 
وحده دون القضاء » ولجوء أحد الأطراف إلى القضاء لايژثر على سير 
الإجراءات الخاصة بالتحكيم ولايعتبر مناقضا لاتفاق التحكيم وتقديم 
الطلب إلى السلطة القضائية لاتخاذ الإجراءات الوقتية والتحفظية لايعد 
تنازلا عن التمسك بالتحكيم أو نظر المحكمة فى أساس الموضوء . 

المطلب التائی 
الحجزالتحفظى 

عالجت المادة ۲١‏ من قانون التحكيم المصرى مسألة الحجز 
التحفظى بنصها « يجوز لطرفى التحكيم الاتفاق على أن يكون لهيئة 
التحکیم بناء على طلب آحدھما آن تمر آیا منهما باتخاذ ماتراهہ من 
)١(‏ انظر : الفقرة الثالثة من المادة )۳١(‏ من قواعد التحكيم التى وضعتها الاونسيترال ' 


والمادة )١۱١(‏ من قواعد الفرفة التجارية الدولية والفقرة الرابعة من المادة (1) من 
الأتفاقبة الاوريية ٠۹٦۱‏ 


س 1 س القسم النائى >> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س 
تدابير مؤقتة أو تحفظية تقتضيها طبيعة النزاع وأن تطلب تقديم 
ضمان كاف لتغطية نفقات التدبير الذى تأمر به »« وإذا تخلف من 
صدر إليه الآمر عن تنقيذه جاز لهيئة التحكيم بناء على طلب الطرف 
الآخر أن تأذن لهذا الطرف فى اتخاذ الإجراءات اللازمة لتنفيذه وذلك 
دون إخلال بحق هذا الطرف فى أن يطلب من رئيس المحكمة المشار 
إليها فى المادة ٩‏ من هذا القانون الآمر بالتنفيك » . 

يوقع الحجز التحفظى فى كل حالة يخشى فيها فقد الدائن 
لضمان حقه « المادة ۲/١٠٠١‏ من قانون المرافعات » » حيث إنه إذا له 
يتوافر بيد الدائن سند تتفيذى آو حكم غير واجب النفاذ أو كان الدين 
غير معين المقدار فإن الحجز التحفظى لايوقع إلا بأمر من قاضى 
التتفيد ويقدر دين الحاجز تقديرا مؤفتا « المادة ۱/۳١۹‏ مرافعات » ؛ 
الحجز التحفظى صورة من صور الحماية الوقتية التى لايختص بها إلا 
القأاضى . 

حيث إذا كان للدائن الحق فى استصدار أمر بالحجز التحفظى 
على أمول مدينه فإن أحد أطراف اتفاق التحكيم يلجا لاستصدار أمر 
بالحجز التحفظى على أموال الطرف الآخر ؛ ويشترط القانون طبقا 
لنص المادة ۲١١‏ مرافعات رفع دعوى صحة الحجز إلى المحكمة 
المختصة خلال ثمانية أيام من تاريخ توقيع الحجز 

وإذا تطلب القانون لصحة إجراءأت الحجز إقامة دعوى معينة - 
فإن هذه الدعوى لايجوز رفعها إلا أمام المحكمة المختصة بها دون هيئة 


التحكيم(' . 


1٤ اتظر فى ذلك د. أحمد أبوالوفا : المرجع السابق ؛ ص‎ )١( 


س الفسم التاتى >>> دورالقضاء فى تسوية مدازعات المشروعات الدولية المشتركة ۵ ~~ 


ودعوى صحة الحجز لها هدفان - الحكم بثبوت الحق أو تعيبن 
مقداره بصفة قطعية - والأحكم بصحة إجراءات الحجز لتوافر شروطه 
الموضوعية والشكلية . 

ومن ثم فإن دعوى صحة الحجز تتعارض فى شقها الموضوعى 
مع اتفاق التحكيم - وللمحجوز عليه أن يدفع بالتحكيم. أما الشق 
الإجرائى فهو لايتعارض مع اتفاق التحكيم . 

إذا أقام الحاجز فى خلال الثمانية أيام دعوى صحة الحجز ثم 
قام ا لمحجوز عليه بالدفع بوجود اتفاق التحكيم وكان الاتفاق صحيحا - 
فإن على المحكمة أن تحكم فى الشق الخاص بثبوت الحق بعدم 
الاختصاص - وبالنسبة للشق الخاص بصحة الإجراءات تقضى 
المحكمة بوقف الخصومة حى يتم الفصل فى مسالة ثبوت الحى من 


قبل ا لمحکه 
وفى الوافع فإنه ذص الادة ۲١‏ من قانون التحکكيم تتنافی تماما 
مع جوهرالحجزالتحفظى ود لك - 


١-لأن‏ الحجز التحفظى إذا صدر فى غيبة الخصم الذى صدر 
فى مواجهته - إذ يرمى الدائن بالحصول عليه على مباغتة المدين 
بتوقيع الححجز على امواله قبل تهريبها - فإذا صدر أمر الحجز إلى 
المحجوز عليه فإن الحجز التحفظى فى هذه الحالة يفقد قيمنه 


الحقيقبة © . 
)١(‏ انر ذف تی والى ١‏ التلفبذ الجبرى وفقا لجموعة المرافعات المدئية 


التجاريه: مطبدة جامعهةه القاهرة؛ ۲ ,/؛,؛, ص ۲٣٣۲‏ 
)۲( اکر فنتد س وألى ١‏ الوسيط i‏ المرجع السابق. صر AO‏ 


۳١‏ سسسسسس القسم الثاثى »ه» دورالقضاء فى تسوية منازمات المشروعات الدولية الشتركة س 

-١‏ الفقه الحديث يميز فكرة القضاء الوقتی مستندا فى ذلك 
إلى دعامتين :۔ 

أ- الدور القانونى المتميز لهذه الإجراءات(' . 

ب“ وحدة هذه الإجراءات - حيث تتضمن مرحلة القرار- 

والتتفيذ فى آن واحد - حيث آنه إذا كان المحكم يملك سلطة 
إصدار القرار من تلقاء نفسه فإنه لايملك سلطة تنفيذه - 
بينما فاعلية القرار الوقتى تبدو فى قوته التنفيذية القورية 
التى تتيح ترجمته إلى سلوك عملی وقائی' . 

- ولاية إصدار القرارات الوقتية واأتحفظية لقضاء الدولة 
على الرغم من وجود اتفاق التحكيم“ . 

؛- إن المذكرة الايضاحية أكدت على أن هناك أمررًا لاغنى عنها 
لحكمة التحكيم من الاستمانة فى شانها بقضاء الدولة ومن بينها 
التدابير المؤقتة والتحفظية . 

۵- نصست أالمادة ٠١‏ م_رافعات على أنه «تختص محاكم 
الجمهورية بالأمر بالإجراءات الرفتية والتحفظية التى فى الجمهورية 
ولو كانت غير مختصة بالدعوى الاصلية». 

والحكمة من ذلك كمافيل بحق أن هذه الإجراءات لاتحتمل 
التراخى والبطء (). 

(1) انظر : وجدى راغب : نحو فكرة عامة للقضاء الوقتى فى قانون المرافعات ء 
بحث بمجلة العلوم القانونية والافتصادية» السنة ٠١۵‏ › 
العدد الأول پنایر ۱۹۷۳ء ص ۱۸١‏ 

(۲) انظر :د . وجدى راغب :المرجع السابق ص٢٤۲۲‏ 


)( ائظر : د ٠‏ ساامية راشسد : المرجع السابق: صد ۵۹ ئ 
)٤(‏ أنظر : د . حفيظة السيد الحداد : المرجع السابقء ص١٤٠‏ 


~~ ¥ 


س القسم التانى >>> دورالقضاء فى تسوية منازمات المشروعات الدولية المشتركة 
لمحت التائت 
دورالقضاء قى استدعاء الشهود 
والأمربالانابة القضائية 
أو له :- استد عاء الشهود > 


تنص المادة ٠١‏ من قانون التحكيم المصرى رقم ۲۷ لسنة ٠۹۹٤‏ 
على أنه « لطرفى التحكيم الاتفاق على الإجراءات التى تتبعها هيئة 
التحكيم بما فى ذلك حقهما فى إخضاع هذه الإجراءات للقواعد 
النافذة فى أى منظمة أو مركز تحكيم فى جمهورية مصر العريية أو 
خارجها فإذا لم يوجد مثل هذا الاتفاق كان لهيئة التحكيم مع مراعاة 
أحكام هذا القانون أن تختار إجراءات التحكيم التى تراها مناسبة» . 

يستفاد من النص السابق أن المشرع المصرى أجاز لهيئة التحكيم 
أن تختار إجراءات التحكيم التى تراها ملائمة ويرى الققه الغالب أن 
قواعد الإثبات تعد قواعد إجرائية تتعلق بالخصومة ويذهب جانب 
آخر من الفقه إلى أن قواعد الإثبات بمضها موضوعية وهى تلك التى 
تحدد طرق الإثبات وقيمة كل طريةة ومحل الإثبات ومن يقع عليه عبء 
الإثبات وبعضها الآخر إجراثى يبين الإجراءات التى يجب اتباعها عند 
سلوك سبل الإثبات المختلفة أمام القضاء" . 


)١(‏ انظرد. فتحسى والس :الوسيط فى قانون القضاء المدنى ١‏ دار الأنهضة 
العربية. ۱۹۹۲ء ص ٠۰١‏ 

(Y)‏ أثظر د . أحمد السيد صاوی : الوسیط فی شرح قائون المراضات المدنية والتجارية. 
مطبعة جامعة القاهرة. ۱۹۸۸: ص 0٥۲‏ 


۸ القسم التانى >> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س 


ونظراً إلى أن هيئة التحكيم لاتتمتع بسلطة الإجبار والالزام التى 
يتمتع بها القضاء فقد أجاز قانون التحكيم المصرى لهيئة التحكيم أن 
تلجأ إلى القضاء لاتخاذ إجراءات الإثيات المناسبة . 

وإذا كان قانون التحكيم المصرى قد منع هيئة التحكيم سلطات 
واسعة فى مجال مسائل الإثبات عملا بالمادة )٠٠(‏ إلا أنه فى مسألة 
الطعن بالتزوير فقد جعل هذه المسألة من اختصاص القضاء الملصرى 
عملا بالمادة ٤١‏ من قانون التحكيم والتى تتص على أنه « وإذا عرضت 
خلال إجراءات التحكيم مسألة تخرج عن ولاية هيئة التحكيم أو طعن 
بالتزوير فى ورقة قدمت لها أو اتخذت إجراءات جنائية عن تزويرها 
أوعن فعل جنائى آخر . جاز لهيئة التحكيم الاستمرار فى نظر موضوع 
النزاع إذا رأت أن الفصل فى هذه المسأالة أو فى تزوير الورقة أو فى 
الفعل الجنائى الآخر ليس لازما للفصل فى موضوع النزاع وإلا أوقفقت 
الإجراءات حتى يصدر حكم نهائى فى هذا الشأن ويترتب على ذلك 
وقف سريان الميعاد المحدد لإصدار حكم التحكيم » » وفى هذا الصدد 
اعترف المشرع الفرنسى لهيثة التحكيم بسلطة الفصل فى دعوى 
التزوير وتحقيق الخطوطا' . 

ولهيئة التحكيم أن تستمح إلى الشهود للوصول إلى عين الحقيقة 
فى موضوع النزاع ونظرأً إلى عدم تمتع هيئة التحكيم بسلطة الإلزام 
حتى يمكن لها الحصول على دليل الإثبات المستقى من الشهادة فإنه 
يجوز لها اللجوء إلى القضاء ليلزم الشهود بالحضور حتى يتسنى لهيئة 


)١(‏ انظر د. عزمى عبدالفتاح : قانون التحكيم الكويتى» الطبعة الأولى» مطبوعات 
حامعهة الكويیت» ۹۰ء صد ٣ے‏ 


س القسم التانى >>> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة 4 س 


التحكيم سماع أقوالهم وفى هذا الصدد تنص المادة ۳۷ من قانون 
التحكيم المصرى رقم ۲۷ لسنة٤۹١۱۹‏ على أنه « يختص رئيس المحكمة 
المشار إليها فى المادة )٩(‏ من هذا القانون بناء على طلب هيئة التحكيم 
ہما پاتی : 


أ- الحكم على من يتخلف من الشهود عن الحضور أو يمتتع عن 
الإجابة بالجزاءات المنصوص عليها فى المادتين ۷۸و٠۸‏ من فقانون 
الإثبات فى المواد المدنية والتجارية. 

ب- الأمر بالإنابة القضائية . 


وينحصر دور القضاء فى مجال الشهادة على توقيع الجزاءات 
المنصوص عليها فى المادتين ۷۸ ء ۸١‏ من قانون الإثبات على الشاهد 
إذا كلفته هيئة التحكيم تكليفا صحيحا بالحضور وتخلف وامتنع عن 
الحضور أو حضر ولكنه امتنع عن الأجابة عن الأسئلة التى توجه اليه 
وقد نظمت المواد ۷۷ . ۷۸ . ۸١‏ من قانون الإثبات كيفية تكليف وإعلان 
الشاهد بالحضور والغرامات التى توقع على الشاهد الذى بتخلف 
ويمتنع عن الحضور والغرامات التى توقع على الشاهد الذى يحضر 
ويمتنع عن الاجابة عن الاستلة التى توجه اليه . 

غير أن قانون الإثبات قد نص فى المواد ٦٠۵‏ . 11 ؛ 1۷ على بعض 
الأشخاص الذين لايجيز لهم القانون الشهادة فى وقائع معينة أو 
ظروف معينةء فاذا حضر أحد من هؤلاء أمام المحكمة وامتنع عن 
الإجابة فلايجوز للمحكمة أن توقع عليه الغرامة المنصوص عليها فى 
لمادة ۸٠‏ من قانون الإثبات وهى الغرامة التى لاتتجاوز مائتى جنيه - 


س ٤٤٠‏ سسس القسم الثانى >>> دورالقضاء فى تسرية منازعات الشروعات الدولية المشتركة ‏ 
وهؤلاء الأشخاص هم الموظفون والمكلفون بخدمة عامة لايشهدون ولو 
بعد تركهم العمل عما يكون قد وصل إلى علمهم فى اثناء قيامهم به 
من معلومات لم تنشر بالطريق المانونى ولم تأذن السلطة | للمختصه فى 
إذاعتها ومع ذلك فلهذه السلطة أن تأذن لهم فى الشهادة بتاء على 
طلب المحكمة أو أاحد الخصوم .. كما لايجوز لن علم من ا لمحامين او 
الوكلاء أو الأطباء أو غبرهم عن طريق مهنته أو صنعته بواقعة أو 
بمعلومات أن يفشيها ولو بعد انتهاء خدمنه أو زوال صفته مالم يكن 
ذكرها له مقصودا به ارتكاب جناية أو جنحة ... كما لايجوز لأحد 
الزوجين أن يفشى بخير رضاء الآاخر ماابلغه إليه اثناء الزوجية 
ولوبعد انفصالهما إلا فى حالة رفع دعوى من أحدهما على ا*اخر أو 
إفامة دعوى على أحدهما بسبب جناية أو جنحة وقعحت منه على 
الآخر. 

وهيئة التحكيم تطلب سماع شهادة شاهد معين بناء على طلب 
يقدم من أحد طرفى التحكيم؛ ولهيئة التحكيم سلطة واسعة ضى قبول 
هذا الطلب أو رفضه وليس لممدم الطلب فى حالة رفض هيئة النحكيم 
لطلبه لسماع شاهد معين أن يلجا إلى رئس الحكمة اللمختصة المشار 
إلبها فى المادة (۹) من قانون التحكم المصرى رقم ۲۷ لستة ۹۹٤‏ 
وليس من سبيل امامه سوى اللجوء إلى دعوى بطلان حكم التحكيم 
عملا بالادة ۵١‏ الفقرة - ج - من هذا القانون لاخلال الحكم بحقه 
فى الدفاع . 

غير أنه فى حالة الاستعجال كما لوتطب الأمر سماع شاهد 
خشية وفانه أو رحيله كإجراء وقنى وتحفظى أن يلجا صاحب الصاحة 


س الفسم التانى >> دورالقصاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة ا٤‏ س 


من طرفى التحكيم إلى المحكمة المختصة والمشار إلنها فى الادة () 
من هذا القانون وليس إلى رئيسها وذلك بموجب دعوى اصلية عملا 
بالمادة )١١(‏ من قانون التحكيم كما انه من الجائز أن يلجا أحد 
طرفى التحكيم إلى القضاءالوقنى بموجب دعوى قضائية لسماع شاهد 
إذا ماتوافرت شروط هذه الدعوى لأن الحكم الوقتى لايتعارض مع 
اتفاق التحكيم كما يقفتطضى الأمر توافر شرطى الاستعحجال وعدم 
المساس بأصل الحق حيث أن هذين الشرطين كل منهما يتعلق بالنظام 
العاح" . 
ثانيا: الإنابة القضائية 

وهى عمل بموجبه تفوض محكمة محكمة أخرى للقيام مكانها 
وفى دائرة اختصاصها بأحد أو بعض إجراءات التحقيق او الإجراءات 
القضائية الأخرى التى يقتضيها الفصل فى الدعوى المرفوعة أمامها 
والتى تحذر عليها مباشرتها بنفسها بسبب بعد المسافة أو أى مانع 
آخر(١)‏ كأن يكون الال المراد معاينته فى مكان بعيد عن مقر ا لحكمة 
المنسبة ^ . 


وعملا بالادة (۳۷) من فانون التحكيم المصرى رقم ۲۷ لسنة 
4 فإن هيئة التحكيم ليس من سلطتها ان تنيب عنها محكمة اخرى 


)١(‏ انظر ؛ د. هدى محمد عبدالرحمن ١‏ المرجع السابق؛ ص۲۲ 

)١(‏ اذنظر ١‏ د. محمد ذور شحاته ١‏ النشاة الاتفاقبة للسلطات القمطضائبة للمحكمين 
۲ :؛ ص ۱۷١‏ 

(۳) انظر ١‏ د. عكاشة محمد عيدالعال ١‏ الإنابة القضائشة فى نطاق العلاقات الخاصة 
الدولىة » دار المطبوعات الجامعية؛ ۱۹۹۲ء ص ١٤‏ 


٤٤١‏ س القسم الثانى >>> دررالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س 
فى اتخاذ إجراء قضائى معين ولكنها تطلب من المحكمة المختصة 
والمشار إليها فى المادة )٩(‏ من هذا القانون إصدار الأمر بالإنابة إلى 
أى محكمة اخرى لتقوح بالإجراء نيابة عنهاء فا محكمة المخنصة والمشار 
إلبها فى المادة )٩(‏ من هذا القانون هى المحكمة المنيبة والمحكمة التى 
توچه إليها أمر الإنابة هى المحكمة المنابة . 

ولاشك أن طلب هيئة التحكيم الإنابة القمطضائية يعد نوعا من 
المساعدة التى يقدمها القضاء فى الدولة لنظام التحكيم مما يؤكد 
اهمبة القضاء الوطنى كدور مكمل ومساعد لقضاء التحكيم لتحقيق 
فاعلىته (1) , 


٠۱۵ص‎ » انظر : د. محمد نور شحاته ؛ المرجع السابق‎ )١( 


الفصل الشانى 
نظام التنميك الجيرى فى الفكاء المصرى 


n o a 
غاية التنظم القضائى فى كافة الأنظمة القانونية سواء‎ 
الدولىة - محكمة العدل الدولية - أو الداخلية فى كل دول‎ 
العالم بلا استثناء هو تنفيذ الأحكامح الصادرة فى الأنزعة‎ 
› المطروحة » وبقدر إحكام قواعد التنفيذ الجبرى للاأحكام‎ 
بقدر ما ينعكس على افراد المجتمع - سواء الدولى او‎ 
الداخلى- من ثقة فى قدرة النظام القضائى على تحقيق‎ 
العدالة .. ومن ثم فسوف نتناول نظام التنفيذ الجبرى فى‎ 
القضاء المصرى فى ثلاثة مباحث ؛‎ 


المبحث الأول ؛ تعربف التنفيذ الجبرى وقاضى التنفيذ . 
الميجث الشائى ؛ السندات التى يجوز التنميذ بمفتضاها. 
المبجث النالت؛ منازان ‌التاه يبهد . 


للحت الأول 


ذحريف التنضبد الحبرى 
وقاضى التنضيد 
التلفيذ الجبرى هو الذى تجريه السلطة العامة تحت إشراف 
القضاء ورقابنه بناء على طلب دائن بيده سند مسنوف لشروط خاصهة 
بقصد استبفاء حقه الثابت فى السند من المدين قهرا عنه" . 
وقد اعند المشرع بالاعتپارات الاتنة فی إجراءات الننضد - 
8 التعجىل باعطاء الد ائن حهقه وتبسير سببل استبفائه باجراءات 
۵ حماية المدين من تعمسف الدائن » حيث أن العانون يوجب على 
الدائن أن يسلك طرقا معينة لوضح أموال المدين تحت يد القضاء 
لانخاد إجراءات بيعها بالمزاد العلنى ١‏ كما أن القانون لايجيز توقيعح 
الح جز فى حطضور الدائن منعاً من استفزاز المدين رعاية 
لمشاعره. 
۵# حمايه حمونق من فد تمسهم إجراءات التنفيذ من الخبر حيث أن 
المادة ۳۹۲ ومابعحدها بينت إجراءات رفع دعوى استرداد الأشياء 


)١(‏ د. محمود هاشم ١‏ قواعد التنميذ الجبرى وإجراءاته فى قانون المرافعات؛ 
الطبحهة التاذية ٬‏ دار الفکر العرییى بالفاهرة: ۰۹۹۹۱ 
ص۹٤‏ ومابددها 


س القسم الشانى >> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية اترك س ٤40‏ س 


المحجوزة إذا وفع الحجز على أموال غير مملوكة للمدين المحجوز 
عليه . 


السلطة المتنوط بها إجراءات التتضبد 
أن الدائن لايجوز له أن يقتضى من مدينه حقه لنفسه حتى 
لايظلمه ویثیر غضبه . 
وعلى هذه السلطة أن تعينه بمالديها من قوة . 


والمحضرون هم الذين يقومون بإجراءات التنفيذ بناء على طلب 
ذى الشأن متى سلمهم السند التتفيذى الذى يحمل إليهم الأمر بوجوب 
المبادرة بتتفيذه م ۲۷۹ - حيث آن القاعدة آنه لايجوز التنفيذ إلا 
بموجب صورة من السند التتفيذى عليها صيغة التنفين إلا فى الأحوال 
المستشاة بنص فى القانون "م "۲۸٠‏ . 
ما المقصود يقاضى التتنضة (0 ١‏ 


قاضى التنفيذ هو الذى يختص وحده بكل سلطات القضاء فى 
صدد منازعات الشفيد دون أن تسند إليه مهمة ادارة إجراءات التفيد 


(1) انظر 
- عبدالحميد أبوهيف : طرق الثنفين وأالتحفظ فى المواد المدئية والتجارية فى 
مصر » مطبعة الاعتماد بالقاهرة؛ ۱۹۲۲۳ ء ص۷١١‏ 
ومأيعدها 
-د. عزمى عبد الفتاح : نظام قاضى التنفيذ, رسالة دكتوراه» بحقوق عين 
شمس» بدون سنه طبع : ص٣۲۲‏ ومابعدها 
- د. محمد حامد فهمى : تنفيذ الأحكام والسندات الرسمية والحجوز التحفظية, 
مطبعة فتح الله لياس دورى بالقاهرة. ۱۹۵۲ء صه 
ومابعدها 


1 س القسم الثانى »>> دورالقضاء فى ثسوية منازعات المشرومات الدولية المشتركة سے 


بحيث لاتتم إلا بإذنه وإذا تمت فإنها تخضع لمراقبته وإشرافه 


وهبمانه. 


تنص المادة )۲۷٠١(‏ بأن « قاضى التفيذ يختص دون غيره بالفصل 
فى جميع منازعات التنفيذ الموضوعية والوقتية أيا كانت قيمتهاء 
كمايختص بإصدار القرارات والأوامر المتعلقة بالتنفيذ › ويفصل قاضى 
التنفيذ فى منازعات التنفيذ الوقتية بوصفه قاضيا للأمور 
المستىجلة)'). 

نخلص من ذلك بأن قاضى التنفيذ هو المختص بنظر منازعات 
التنفيد دون غيره سواء كانت هذه المنازعات موضوعية آم وقتية آم فى 
صورة أوامر على عرائض . وعلى ذلك فإن اختصاص قاضى التتفيد 
هو اختصاص نوعى من النظام العام بالنسبة لنازعات التنفين . 

يختص فاضى التنفيذ بمنازعات التنفيذ ومن ثم يكون هذا 
الاختصاص نوعياً متعلقاً بالنظام العام طبقا لنص المادة )٠٠۹(‏ فلايجوز 
اتفاق الخصوم على منح هذا الاختصاص لمحكمة أخرى » وعلى صاحب 
الملصلحة التمسك بعدم الاختصاص فى أى حالة تكون عليها الإجراءات 
وعلى المحكمة أن تقضى به من تلقاء نفسها مع إحالة الدعوى إلى قاضى 
التنفيذ إعمالا لنص المادة )١٠١(‏ من قانون المرافعات . 


لايختص فاضى التتفيذ إلابمنازعات التنفين » حيث إذا قدمت 


(۱) نقض ۱۹۹٥/٥/۲۳‏ - الطعن رقم ۳٠١۷‏ - السنة 1٠١‏ ق . 


س القسم التانى >>> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة ETT‏ 


إليه دعوى لأئنعلق بالتنفيذ وجب الحكم من تلقاء نفسه بعدهح 
اختصاصه مح إحالتها إلى ا لمحكمة المختصة عملا بالمادة )٠٠١(‏ » ومن 
ناحية أخرى إذا كان قاضى التنفيذ ينظر دعوى وقتية - اى بصفة 
مستعجلة - وقضى بعدم اختصاصه فيها فإنه لايملك الاحالة عملا 
بالمادة )١٠١(‏ إلا إذا حكم بعدم اختصاصه محليا أو حكم بعدم 
اختصاصه لوعيا بسبب اختصاص قا ضى الأمور المستعجاة بالنزاع . 


عريطة فى منازعة متعلقة بالتنفيذ وجب عليه أن يرفض إصدار الأمر 
وإلا كان باطلا' . 


: ائظر‎ )١( 

-د. تند محمد القصاص ١‏ اأصول التنفيذ الجبرى » دار النهطة العربية : 
۲٠۹۱‏ » ص۲۹۲ ومابعدهاء ص۲۸۵ ومابعدها . 

- د. احمد السيد صاوى ١‏ الوسيط فى شرح قانون المرافعات المدنية والتجارية. 
دار النهطة العربية» ۱۹۸۷ء ص١1۵‏ ومابعدها . 

- د. لبيل عمر ١:‏ الأوامر على عرائض ونظامها القانونى فى المرافعات 
المدنبة والتجارية » منشاة المعارف بالاسکندريه. ۱۹۸۷: 
صا وماہعدها . 


٤4۸‏ س الفقسم الكانى »>> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س 
المیحث الثانی 
السندات التى يجوز التنفيك يمقتضاها 

نصت المادة ۲۸١‏ على أن التنفيذ الجبرى لايجوز إلابسند تنفيذى 
والسندات التنضذية هى :- 

الأحكام والأوامر والمحررات الوثقة ومحاضر الصلح التى تصدق 
علىها ا لمحاكم والأوراق الأخرى التى يعطبها القائون هذه الصفة. 

المطلب الأول 
الأحكام 
تعريف -١‏ يقصد بالأحكام فى هذا الصدد الأحكام الموضوعية التى 
تصدر على خصم متضمنة منفعة للخصم الآخر وبتطب 
تنفيذها استعمال القوة الجبرية . 

والتنفيذ الجبرى مقصور على أحكام الإلزام دون الأحكام المقررة 
للحق او لوضع قانونى معين . 

الأحكام الفرعية تنفذ بالطريق الذى يلائمها سواء كانت متعاقة 
بسير الخصومة ام بإثباتها قطمعية ام غير قطعية حيث ان الحكم 
الصادر بندب خبير ينضذ بأداء مأموريته وتقديم تقريره عنها › وكذلك 
الحكم الصادر بعدم جواز الإثبات قانونا بشهادة الشهود ينفذ برفض 
طلب إحالة الدعوى إلى التحقيق أو بعدح الاعتداد بشهادة الشاهد › 
والحكم الصادر بعدم اختصاص المحكمة ينفذ باحالة القضبة إلى 
المحكمة المختصة 0“ . 


)١(‏ فى هذا المعنى راجع ؛ اللطعن - نقض مدنى - رقم ٠٤٤١‏ لسلة ۲١‏ ق - جلسة 
۱۹1/۲۷ س ۱۲ ص ۷۵۸ . 


س القسم النانی >>> دورالقضاء فی تسوية منازعات المشروعات الدولبة اترك سے ٤24۹‏ س 
الأحكام التى نفبل التنفيد الجبرى أوالنفاذ المعحل هى - 
١‏ - الأحكام الموضوعية وجزء من الأحكام الوقتية ماعدا! الأحكاح 
اللتعلفة باللإجراءات والأحكام المتعلقة بالائبات . 
۲ - الأحكام التى تتضمن منفعة فى مواجهة الخصم الآخر . 
۳ - الأحكام النى نتطاب للحصول على هذه المنفعة استعمال القوة 
الجبرية . 

القاعدة العامة فى نتفي الأحكام ذات شقان :- 
الشق الأول - 

الأحكام الحائزة لقوة الشئ المحكوم به تقبل التنفيذ ولايمنع من 
تنفبذها قابايتها للطعن فبها بالتماس إعادة النظر أو النقض ولا 
الطعن فبها بأحد هذين الطريمين >+ ۲٠٤/۲۵١‏ . 

والأحكام الحائزة لفوة الشىئ ا لمحكوم به هى الأحكام التى لاتقبل 
الطعن فبها بطرق الطعن العادية » سواء كانت صادرة من محاكم 
الدرجة الثانية أح من محاکم الدرجة الأولی فی حدود نصابھا الانتهائی 
أ من محاكکم الدرحجة الأولى وسقط حق استئنافها بائقضاء اليعاد أو 
بسقوط الخصومة فى الاسنناف سواء كانت حطضوريهة أحم كانت بمنابة 
اجكام حضورية . 

ويتم وقف استمرار تلفبذ الأحكام الحائزة لقوة الشىئ ا لحكوح 
فيه ويبطل ماتم من إجراءات التنفيذ الغاؤها بصدور الحكم بقبول 
الالتماس بإعادة النظر أو النقض م ۲۷٠١ ۲٣١١۷‏ . 


س ٤۵٠‏ س القسم الثاني »>> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س 

واستثناء من القاعدة المتقدمة وإعمالا لنص الادة ۲/۲۵١‏ التى 
تجيز لحكمة النقض أن تأمر بوقف تنفيذ الحكم مؤقتا ء إذا طلب ذلك 
فى صحيفة الطعن › إذا كان يخشى من الننفيذ وقوع ضرر جسيم 
يتعذر تداركه » ويشترط لهذه القاعدة » أن يطلب الطاعن وقف تنضيذ 
الحكم فى تقرير الطعن ولو لم يكن قد بدئ فى تنفيذ الحكم الصادر » 
وكذلك يشترط لتلك القاعدة ان يخشى من التنفيذ وقوع ضرر جسيه 
يتعذر تداركه وهذا الأمر يخطضع لرأى المحكمة . 

استثناء - تنفبذ الأحكام حتى ولو كانت قابلة للاستئناف إعمالا 
لنص المادة ۲۲١‏ . 

والطعن فى الحكم بالتماس إعادة النظر لايوقف تنفيذه » حيث 
تنص المادة ۲٤٠٤‏ على انه لايترتب على رفع الالتماس وقف تنفيذ الحكم 
- فقد اجاز القانون للمحكمة التى تنظر الالتماس أن تأمر بوقف 
التنفين متى طلب دلك » وكان يخشى من التنفيذ وقوع ضرر جسيم 
يتعذر نداركه › ويجوز للمحكمة عندما تأمر بوقف التنفين أن توجب 
تقديم كفالة أو تأمر بماتراه كفيلا بصيانة حق المطعون عليه » ولم توجب 
المادة السابقة أن يطلب وقف التنفيذ فى صحيبفة الطعن » كما أن المادة 
۰ لاتشترط تقديم طلب الوقف فى خلال معاد الالتماس . 
الشق الثانى ؛ 

إن الأحكام الابتدائية لايجوز تنفيذها مادام الطعن فيها 
بالاسنتناف جائزا م ۲۸۷ » المغزى من ذلك بانه لايتم تنفيذ حكم غير 
مستفر فيضار المحجوز عليه . 


س القسم الثانى >>> دورالقضاء فى تسوية منازمات المشروعات الدولية الشركة س ¿0١‏ سس 


(0 التضد المعجل‎ D 


ذعریف :- 

هو تنفيذ الحكم قبل الأوان العادى لإجرائثه آى قبل أن يصير 
نهاثياً حائزاً لقوة لشن المحكوم به » وهو تتفيذ قلق غير مستقر يتعلق 
مصيره بالحكم ذاته يیقی ذا بقی وأيدته محكمة الطعن ویزول 
و3 تسقط إحراءاته إذا ألغت محكمة ألطعن الحكم 
مسثولية إجراء التنفيذ المؤقت :- 

إذا ألغت محكمة الطعن السند الذى تم التنفيذ بمقتضاه وجب 
إعادة الحال إلى ماكانت عليه قبل حصول التتفيذ بقدر مايستطاع › 
وإذا كان طالب التنفيذ سى النية فإن ملزم بالتعويض (. 
حالات التفاد المعجل 3= 

ينص القانون على حالات يكون فيها التنفيذ المؤقت بقوة القانون 
وحالات أخرى يكون فيها بحكم المحكمة . 


(۱) انظر : 

- د. أحمد السيد صاوى : الوسيط فى المرافعاتء دار النهضة العربية؛ ٤۹۹٠ء‏ 
صا ۷۳ ومابعدها . 

- د. فتحس س والى ؛ الوسيط فى قانون القضاء المدنی؛ طبعة ۱۹۹۲ ١‏ دار 
الأنهضة العربية » ص٦۸۷1‏ ومابعدها . 

- د. فتحى عبدالص بور : طبيعة أوامر الأداء والطعن فيها بحث منشور فى مجلة 
المحاماة. السنة ۳۸ )۱١۹٥۷(‏ » العدد الثالث » صد۷٣ء‏ 
ومابعدها . 

(۲) نقض مدنی جلسة ۱۹۹٤/۱۱/۱۷‏ س ٤٥‏ ج ۲ ص ۱۳۹۵ . 


0۲ س س القسم التانى >>> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشدركة س 
حالة النفادذ المحجل يفوة الفانون :- 

يستمد الحكم قوته التنفيذية من نص القانون فلايلزم أن تصرح 
| لحكمة بالنفاذ المعحل فى هذه الحالات كمالايلزم بداههة ان يكون 
المحكوم له قد طلبه منها . 
حالة النفاذ المحجل بحكم الإحكمة وجوبا وجوازا 

يستمد الحكم قونه التنفيذية من أمر المجكمة الوارد فى ذات 
الحكم ويلزم حتى تحكم المحكمة به أن يطابه المحكوم له قبل صدور 
الحكم »لأن القاعدة أن المحكمة لايجوز لها أن تقضى بشئ لم يطلبه 
الخصودح - وفى حالة طلب الخصم النفاذ المعجل وأغفاته المحكمة أو 
رفطضته صراحة فإن حكمها يكون خاطئًاً قابلا للطعن - وفى حالة النفاد 
اللعجل الجوازى فيكون حکمها صحبحا إذا أغفلت أو رفطضت طب النفاد 
المعجل لكونها باشرت سلطتها التقديرية التى خولها إياها القانون . 

۵ - يجب على المحكمة أن تسبب الحكم بالنفاذ المعجل وإلا كان حكمها 
باطلا عملا بتص الادة 1۷١‏ سواء كان الحكم بالنفاذ وجوبيا أو جوازيا . 

حالات النفاد المحعجل يفوة الفائون 

١‏ - الأحكام الصادرة فى المواد المستعجلة أيا كانت المحكمة التى 
أصدرت الحكم م ۲۸۸ - ويقصد بهذه الأحكام تلك التی تصدر فی 
الطلبات الوقتبة سواء كانث فى الواد المستعجلة النی يخشى علبها من 
فوات الوقت أم فى المواد المتعلقة بتنفيذ الأحكام والسندات التنفبذية - 
وسواء كانت ا لمحكمة التی أصدرت الحکم فی الطب الوقتی هى 
محكمة الو ضوع أم محكمة الأمور المستعجلة . 


س القسم التانى >>> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة 
۲ - الأوامر على العرائض 
وهى التى تصدر من قاضى الأمور الوقتية أو قاضى التنفيذ فى 
الأحوال التى يكون فيها للخصم وجه فى استصدارها - والمقصود من 
تلف هه الأوامر تنفبذا جلا هو تنفىذها ولو كانت قابلة التظا 
منها - والأصل أن هذه الأوامر مشمولة بالنفاذ المعجل بغير كضالة 
إل١اذا‏ اشترط القاضى الأمر تقديمها . 


— {۲ 


٣‏ - الأحكام الصادرة فى المواد التجارية ؛ 


طبقا لنص الادة ۲۸۹ - وهى واجبة النفاذ يرغم قابلينها للطعن 
علها بالاستئناف بشرط تقديم كفالة ( . 


)١(‏ وتتسع المادة سالفة الذكر لتشمل كل حكم يصدر فى مادة نجاريه أيا كان مصدر 
الإلتزام فیھا سواء کان عقدا او غير عقد ایا کان دليل وسواء کان موضوعه تنفيذ 
عقد تجارى أو فسخه . وقد حكم بان النفاذ يكون معجلا بقوة القانون مادامت 
الادة تجارية سواء كانت المطالبة قائمة على سند أم ناشئة عن الاخلال بالتزاح 
تعاقدى وسواء كان العقد مصدر الالتزام ثابتا فى ورقة رسمية أو فى ورقة عرفيه 
أو بای طريقة من طرق الاثبات » وسواء كان الحكم قد صدر بتنضيد الإلتزاح الوراد 
فيه أو صدر بفسخ العقد ورد ما قبض مع التعويض . 
(حكم محكمة استتناف ۲۷ مارس سنة ۱۹١۲‏ الجموعة الرسمية ٠١‏ - 1۷۹ -۸7) 
(وحکم محکمة إستئناف مصر ۱۷ إبریل ۱۹۲۹ - المحاماه ٤۷١ - ۸0۹ - ٩‏ ) 
(ولاأيجوز للمحكمة أن تعفى المحكوم له فى الكضاله عند تتفي الحكم الصادر فى 
مادة تجارية تنفيذا معجلا وفى هذا قطت محكمة النقض "القضاء بحل الشركة 
وتصفيتها مع شمول الحكم بالنفاذ المعجل بشرط تقديم الكفالة تنفيذه دون 
إعمال شرط الكفالة . اثره . بطلان التنفيذ دون حاجة لأثبات وقوع ضرر" . 

(نقض جلسة ۱۹۷۵/۵/۷ الطعن رقم ۲۷ لسنة ٤۵‏ ق ). 

(وكذا "عدم صدور قطضاء الحكم المطعون فيه فى مادة نجارية النص عليه باعقال 
النص على إلزام المحكوم له بتقديم كفاله » رغم شمول الحكم بالنفاذ المعجل 
لصدوره فى مادة تجارية . وارد على غير محل "). 

(الطعن رقم ۹۳۵ لسنة ۵۷ ق جلسة ۱۹۹۲/٤/۹)‏ . 


1 س الفسم التانى »>>> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولىة المشتركة س 
حالات النفاذ المعجل بحكم المحكمة جوازا 

حيث تنص المادة ۲۹١‏ على جواز الأمر بالنفاذ المحجل بكضفالة أو 
بغبر كفالة فى الحالات الآتية ؛ 

| - إذا أقرا محكوم عليه بنشاة الالتزام 

حيث يشترط فى هذه الحالة ان يكون ا لمحكوم عليه قد اقر اماد 
امحكمة شفاهة أو فى مذكراته بأصل الالتزام الذى تبنى علبه 
الدعوى. 

۲- إذا كان الحكم فد صد رننفيدا لحكم سايق حائزآفوة 
الشئ الحکوم فبه م ۲/۲۹۰ . 

يشترط فى هذه الحالة أن يتحد الخصومح فى دعويين ويصدر 
حكم فى الأولى يكون حائزا لقوة الشئ المحكوم به وان يصدر حكم 
آخر فى دعوى أخرى بين ذات الخصوم لمصلحة المحكوم له أولا فى 
مواجهة ذات المحكوم عليه وان يكون الحكم الثانى ابتدائياً وأن يكون 
الحكم الثانى قد صدر تنضيذا للحكم الأول . 

۳- ذا كان الحكم قد صدر تنفيدا لحكم سايق مشمول 
بالنضاد المحجل بغير كفالة - م ۲/۲۹۰ . 

- يشترط أن يكون الحكم الأول مشمولا بالنفاذ المعجل بخير كفالة. 

۲/۲۹۰۶ ہ ذا کان الحکم مبنیاعلی سند رسمی‎ ٤ 


بحيث أن يكون الدين غير معلوم المقدار فيجب الالتجاء إلى 


س القسم الثانى >>> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعان الدولية الشركة س 0ن0¿ — 
القضاء استصدار حكم بناء على السند » وإذا كان السند محررا فى 
الخارج فلايجوز تنفيذه إلا بعد الالتجاء إلى القضاء ويشترط االحكه 
بالنفاذ المحجل » أن يكون المحكوم عليه طرفا فى السند الرسمى وأن 
کون السند غر مطعون فبه بالتزوير ؛ وأن یکون | لحکه صادرا ناء 
على الستك ( . 

-: الأمحكام الصادرة يأداء النفضات‎ 2L 


ويقصد بالنفْقَة المقررة هى التى يصدر بها جكم موصوعی فی 
الدعوى بطلب النفقة للأقارب والأزواج (المادة ٦۵‏ فى القانون ١‏ لسنه 
DY + + »‏ 


> - الأحكام الصادرة بأداء اللأجوروالمرتبات 


وهو يعنى الحكم الصادر فى طلب موضوعى بالاأجر أو المرتب 
وان يكون مطلوب المدعى فى الدعوى التى صدر فيها الحكم مبنيا على 
عفد أجارة أشخاص . 


۷- ذا کان الحکم مبنیا على سند حرقی لم یسم جحدہ من 
الحكوم عليه ؛ ويقصد من ذلك تمكبن المحكوم له بحكم مبنى على 
سند عرفی من تنفيذه فورا حيث أن المحکوم عليه لم يجحده أو نازع 
فبه فسكوته فى هذه الحالة يؤدى إلى عدم جحده لتلك الصورة 
(۱) فى هذا المحنی راجع ٠‏ نقض مدنى جلسة ۱۹۸۲/۱۲/۲۹ - فى الطعن رقم ۷۵ 

لسنة ٤۸‏ ق . 
(۲) ولمزيد من التفاصيل حول هذا القانون راجح مؤلف المستشار د. محمد فسجحى 


تلجبب» والمستشار محمود غنيم ؛"قائون إجراءات التقاضى فى مسائل الأحوال 
الشخصة" (النصوص - الفقه - القصضاء) ١‏ دار الشروق ٠‏ الطبعة الأولی» ۲٠٠۲‏ م . 


0 القسم الشانى >> دورالقضاء فى تسوية منازمات المشروعات الدولبة المشتركة س 

۸- إذا كان الحكم صاد را لمصلحهة طالب الثنفيكد فى منازعه 
متعلقة به 

وطبما لنص المادة 0/۲۹١‏ النى وردت عبارتها عامة فهى تشمل 
إدن كل حكم يصدر لمصلحة طالب الننفيذ فى منازعة متعلقة به سواء 
صدر الحكم برفض الدعوى أو بعدح قبولها أو بعدح اللاختصاص بها أو 
ببطلان صحيضفضتها وان كل حكم من هذه الأحكام يكشف عن جدية 
لمنازعة ممايبرر اعتبارها كان لم تكن وزوال الاثار القائونية المترتبة 
عاها (( 

۹- إدا کان یترتب على تأخیرالتنفیك ضرر جسیم وهی 
مسأالة مستحدثة تجب الحالات السابقة الحقررة بالمادة ۲۹١‏ ويحب على 
القضاء عدم النوسع فى تطبيقها . 


استتناف الخطاً فى وصف الحكم 


عرد - 
هوطلب تعدیل وصط فی الحکم من شانه ان یؤثر فی جواز 
نفیدذه أو فی عدم جوازه . 


(1) وفى هذا المعنى قطضت محكمة النقض بأنه ؛ 

يجوز وفما لنص المادة ۵/۲۹١‏ مرافعات الأمر بالنفاذ المحجل يكفالة أو بخبر كفالة فى 
الأحكام الصادرة لمصلحة طالب التنفيذ فى المنزعاتث المتعلقة بالتنفين ء بانه يجوز 
شمول الحكم القاضى يرتضاها بالنفاذ المعجل بغير كفالة بحسبانه حكما صادرم 
لمصلحة الننفيذ ؛ ونفاذ هذا الحكم يكون بالمطی فی إجراءات البيع التى أوقفت 
بسبب رفع تلك الدعوة . 

- تقض مدنی جلسة ۱۹۷۵/۲۳/۲۱ سنة ۲١‏ ق - ص 1۷۵ . 


س القسم الثاني >>> دورالقضاء فى تسرية منازعات المشروعات الدولية الشتركة ۷ — 


وحالاته هى :د طلب التتفيك › 

١‏ - إذا كان الحكم نهائياً والمحكمة التى أصدرته وصفته بأنه ابتدائى 

۲ - إذا حكمت المحكمة صراحة أو ضمنياً برفض شمول الحكم بالنفاذ 
المعجل فى حالة يكون فيها الحكم وأاجب النفاذ المعجل بقوة القانون 
أو شمول الحكم بالنفاذ المعجل الوجوبى . 

۳ - إذا رفضت المحكمة الإأعفاء من الكفالة حيث يجب الإاعفاء منها . 

. إذا مرت المحكمة بتقديم كفالة حيث لايجوز الأمر بها‎ - ٤ 

حالات طلب متع التنفيك = . 
فى حالة من الحالات التى بيجب فيها تقديم كفالة إلا [ذا آمرت 

۲ - إذا قضت المحكمة بشمول الحكم بالنفاد المعجل فى عير الحالات 
التى يكون فيها النفاذ واجباً أو جائز قانوناً . 


۲ - إذا كان الحكم ابتدائياً وتم وصفه من قبل المحكمة التى أصدرته 


بانه نهاثی . 
٤‏ - إذا أمرت المحكمة بالإعفاء من الكفالة مع وجوبها بقوة القانون. 
شروط التظلم من الوصضفض 


|١‏ - أن تخطى المحكمة فى تطبيقها لنصوص القانون بشأن النقاذ أو 
بالكفالة طبقاً للحالات السابقة 


1A —‏ الأقسم النانى >>> دورالقضاء فى تسوية منازعاب المشروعات الدولية المشدركه س 


۲ - يجب أن يتم رفع التظلم قبل أن يحور الحكم قوة الشئ المحكوم به 
حيث أن فوات ميعاد الاستئناف أو التنازل عن الحق يكون الحكم 
قد حاز فوة الشىئ الحكوح به . 

الحكمة الختصة بالتظلم - 

إن المحكمة المختصة بنظر التظلم عملا بالمادة ٠۲۹١‏ هى المحكمة 
الاستئنافبة بالنسبة للمحكمة التى اصدرت الحكم . 
إجراءات النظلم 

يرفع التظلم بالاجراءات المعتادة - إذا كان التظلم عن طريق 
المعارضة رفع بالاجراءات المعحتادة لرفم المعارضة وإذا كان عن طريق 
الاستئناف رفع الإجراءات المعتادة لرفع الاستئناف - وميعاد الحطور ثلاثة 
ايام - كمايجوز إبداء التظلم شفاهة فى الجلسة اثنا ذنظر الاستئناف . 
الحكم فى التظلم ؛- 

أوجب القانون أن يكون الحكم فى التظلم مستقلا عن الموضوع - 
حيث يجب على ا لمحكمة أن تفصل فى التظلم ولاننتظر تحفيق موصوع 
الدعوى إذا كان الاستئناف قد تم رفعه كمايجب على المحكمة أن 
يقتصر حكمها فى التظلم على مجرد القضاء فى طلب تعديل الوصف. 
تنفيك الأحكام على الخير :- 

والمقصود بالغير هم مدينو المدين المحجوز تحت يدهم والحراس 
القطائيون على الأعيان المتنازع عليها وكتاب المحاكم المكلفين بحفظ 
الودائح وأمناء الشهر العقارى - والهمير هومن لايكون ممثلا فى 
الخصومة بشخصه أو فى شخص غيره دون أن تعلق له مصلحه 
شخصية بموضوع الحق المراد اقتضاؤه ولايعود عليه نفع أو ضرر من 
إجراء التنضذ . 


س القسم الثانى »> دورالقضاء فى تسرية منازمات المشروعات الدولي2الشتر25 س ٤0۹‏ س 
شروط التنفيك فى مواجهه الغير 

لايجوز للعير أن يؤدى المطلوب بموجب السند التنفيذى ولاأن 
يچبر على أدائه إلابعد إعلان المدين بالعزم على هذا التنفيذ قبل 
وقوعه بثمانية أيام على الأقل طبقا لنص المادة (۲۸۵) . 

ويعمل بهذه القاعدة سواء آكان سند طالب التنفيذ عفدا رسمياً 
أو حكما وسواء كان الحكم المراد التنفيذ به على الغبر حائزا قوة الشئ 
المحكوم به أو مشمولا بالنفاذ المعجل وسواء كان الغير مجبرا على 
القيام بالننفيذ أو أنه يقوم به بمحض اختياره . 

المطلب الثانى 
الأوامرعلى الحرائض"' 


إجراءات إصدارالاأوامرعلى العحراذض + 

قا ضے الأمور الوقتىة يخدص بإاصدار هذه الأوامر إعمالا لنص 
اللمادة ۲۷ وهو فى المحكمة الابتدائىة رئيسها أو من يقوم مقامه وفى 
اللمحكمة الجزئية قاضها . 

يفوم الخصم بنحرير أمر على عريطة ويطضمنتها طلبه ويتم تقديمها 
الى قاضى الأمور الوقتية با لأحكمة اللمختصة ١‏ وتكون من تنسختين 


)١(‏ حول نظام الأوامر على العراثض انظر - فضضلا - المراجع العامة فى قوانبن 
المرافعاث ؛ 
- د . عبد محمد القصاص : اصول التنفيذ الجبرى ١‏ دار النهطة الحريية ۰ ٠٠٠١١۱‏ 
ص ۲۸۵ ما بعدها 
- د. تبيل عمر ١‏ الأوامر على العرائض ونظامها القانونى فى المرافعات المدذيه 
والتجارية منشاة المعحارف ۱۹۸۲۰ . 
(۲) نقض ۱۹۹۷/۱۲/۸ - الطعن رقم ۲۴۲١‏ - لسنة ٠١‏ ق . 


ann! f "| + mm‏ القسم الثانى 4< دورالقضاء فى تسويه منارعات المشروعات الدولية المشتركة س 
متطابقتبن ويدون فيها وقائع الطاب واسانيده وموطن مختار للطالب فى 
البلدة التى بها مقر المحكمة وترفق بها المستندات المؤيدة لها . 

ويوجب القانون على القاضى أن يصدر امره كتابة على إحدى 
نسختى العريطة » على أن يكون ذلك فى اليوم النالى لتقديمها على 
الأكثر والنسخة الأخرى تحفظ فى فلم الكتاب . 

ويجب على قلم الكتاب طبقا للقانون تسليم الطالب النسخة 
الثانية مدونا عليها صورة الأمر بالتنفيذ ويكون واجب النفاذ معجلا 
بقوة القانون ويكون بغير كفالة إلا إذا اشترطها القاضى . 

ويسقط الأمر إذا لم يقدم للتنفيذ فى خلال ثلاثين يوما من تاريخ 
صدوره . و سوط الأمر لعدح لنصبده لالمدح من استصدار أمر 
جدید . 
التظلم من الأمر 

نظم المشرع طرقا خاصة للتظام من الأوامر على العرائض 
تختلف عن طرق الطعن فى الأحكام . 
تظلم الصادر عليه الأمر يجوز التظلم منه إلى المحكمة اللمختصهة 
بنظر موضوع النزاع الذى صدر الأمر تمهيدأ له - ويكون ذلك بتكليف 
بالحطور أمام المحكمة إذا كانت الدعوى الأصلبة قد أقيمت أماح 
المحكمة المخنصة ويجوز رفع التظلم على سبيل التبع أمام هذه المحكمة 
فى أى حالة تكون عليها الدعوى الأصلية وكذلك يجوز أن يبدى شفاهة 
بالجلسه فى مواجهة الخصم الآاخر ويتم إثباته بمحطر 
الجلسة م ۱۹۸ . 


س القسم الثاني >>> دورالقضاء فى تسرية منازعات المشروعات الدولية المشتركة ٤‏ — 


وكذلك يكون لمن صدر عليه اإلأمر الخيار بين التظلم إلى الحكمة 
| لمختصة أو إلى القاضى الآمر ولو كانت الدعوى الأصلية قائمة أماد 
هذه ا لحكمة (). 


تظله الطالب ؛- 

يجوز للطالب عند رفض طابه أن ينظلم فقط إلى اللمحكمة 
| لاص بالاو ضاع والاحراءات السايبق الإشارة الها بالبند السايقى ٰ 
كمايجوز رفع التظم على سبيل التبع للدعوى الأصابة فى أية حالة 
تكون عليها الدعوى ولو أثناء الرافعة بالجلسة م (۱۹۸) . 


ميعاد النظلم :- 

لم يقم المشرع بتحديد ميعاد للتظلم وإنما لم يقدم الأمر للننفيذ 
خلال ثلاثين يوماأ من تاريخ صدوره يسقط بقوة القانون ؛ وفى أحوال 
خاصة نص المشرع على مواعيد للتظلم من الأوامر على العرائض 
بشان الأمر الصادر بتقدير مصاريف الدعوى طبقا لنص 
المادة 0)1۹ . 


لايتم قبول استئناف الأمر بدل التظلم منه » حبث لايجوز 
استتناف الأمر الولائى بدلا من التظلم منه ء وإذا رفع استئناف عن 
ذاتٽ الأمر الولائى وجب على المحكمة الاستئناضية أن تحكم بعدم قبولك 
من تلفاء ڏفسها. 
)١(‏ نقض ۱۹٤۷/0/۲۹‏ - الطعن رقم 0٦‏ - السنة ١١‏ ق . 


- نقض ۱۹۹۳/۲/۲۸ - الطعن رقم ٤١١‏ - السنة ۵۹ ق . 
(۲) نقض ۱۹۷۹/٠۲/١‏ - الطعن رقم 0۸۸ - السنة ٤٤‏ ق . 


٢‏ ك الفسم الثانى »> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشرومات الدولية المشتركة س 
كيفية الحكم فى التظلم ‏ 
يتم الحكم من المحكمة أو القاضى الآمر فى التظلم بتأييد الأمر 
أو إلحائه أو تعديله - وأصل الحق المتنازع عليه لايمسه الحكم ويعحتبر 
هذا الحكم قضائيا وتكون له طبيعة الأحكام الوقتية - ويخضع 
للقواعد العامة فى الأحكام بان يتم الطعن عليه ويقبل الاستتناف فى 
جميع الأحوال بوصفه حكما وقتبا (. 
المطلب الثالث 
أوامر اداي ° 
وهى تسمى بأوامر وفاء الديون الثابتة بالكتابة وشروط تعديم 
الطلب هى -١‏ 


| - أن يكون كل المطلوب منقولات معينة بنوعها ومقدارها أو مبلغا 
من المال مهما كان هذا المبلغ - لايجوز الالتجاء إلى طلب أمر الأداء إذ 
كان التزام المدين شيا آخر غير دفع مبلغ من النقود لأن تنفيذه يثير 
منازعات بين الخصوم ويكون الفصل فيه بعد سماع طرفى الخصومة . 

وإذا كانت التزامات المدين متعددة فى عقد واحد أو اكثر وحل 
ميعاد الوفاء بها فيجب الالتجاء إلى هذا الطريق إذا كان كلها بدفع 
مبلغ من النقود والبعض الآخر بطلب منقولات معينة . 

ومن ذلك يجب استصدار أمر الأداء - إذا كان كل المطلوب ابتداء 
(1) نض ۱۹۷۷/۴/١‏ - الطعن رقم 0١۱۹‏ - السنة ٤١‏ ق. 
(1) فى امر الاداء راجع - فطلا عن المراجع العامة - ؛ 


- د . فلحى عيد الصبور ؛ طبيعة اوامر الاداء والطعن فها ؛ بحث فى مجاه 
المحاماة السنة ۳۸ (۱۹۵0۷) ؛ العدد الثالف . 


س القسم النانى >>> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشدركة ۴~ 


هو أحد الأمرين الواردين فى الادة ٠١١‏ أو هما معا أو كان المدين 
مخيراً بأحدهما . 
۲ - أن يكون الحق ثابتا بالكتابة ؛- 
ويعد الحق ثابتا بالكتابة إذا وجدت ورقة مكنوبة بخط المدين أو 
بخط غيره - بشرط ان يكون عليها توقيع المدين أو ختمه او بصمة 
إصبعه - حيث إدا وجدت كتابة صادرة من المدين بغير نوفيعه فلايعند 
بها فى هذا الصدد . 
۳ - أن يكون الحق حال الأداء معبن المقدار :- 
بحيث إذا كان الدين معلقا على شرط او أجل أو كان غير معين الممدار 
او کان محل ذزاع بين الخصوم فلايجوز الالتجاء إلى الطريق الاستشنائى . 
/حراءات الطلب = 
ينم لديم الطلب من الدائن أو وكيله إلى القاضى المختندص 
با صدار الأمر وفقا للشروط الانبة :- 
| - يجب ان تكون العريطة من نسختين ومشتملة على وفائع الطلب 
وأسانيده - ويجب أن تتوافر فى العريصضة كافة البيانات الجوهريه 
من اسم المدين ولقبه وموطنه واسم الدائن ولقبه وموطنه وإن لم ينم 
ذلك يكون الإأعلان باطلا - ویجب توقبع ا لمحامى على طلب الأداء 
فى الأحوال التى يوجبها قانون المحاماة وإلاكان الطلب باطلا. 
(۱) قض ۱۹۸۲/۱۱/۱۸ - الطعن رقم ٠٠۹۹‏ - السنة ٤۸‏ ق . 


(۲) نقض ۱۹۸۵/٠۲/۲۹‏ - الطعن رقم ٦‏ - السنة ۵۲ ق . 
- نقض ۱۹۸٤/۲/۲۸‏ - الطعن رقم ٤۹۳‏ - السنة ٤١‏ ق . 


1٤‏ سس القسم الثاني >>> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشترك2 س 


۲ - طلب الدائن يجب أن يكون مصحوبا بدفع الرسم باكمله إعمالا 
لنص المادة ١/٠١۸‏ - حيث انه الملزم فى الأصل برفع الدعوى 
وأداء الرسم كاملا عملا بالقواعد العامة . 

۲ ¬ یجب ان یرفق بالطلب سند الدین - ومایوجد من مستنداتث تؤيد 
طلبه - على أن يبقى هذا السند بقلم الكتاب إلى أن يبمضى ميعاد 
التظم إعمالا لنص الادة )۲٠۳(‏ . 

٤‏ - يجب أن يرفق بطلب امدين مايئبت حصول التكليف بوفائه إعمالا 
لنص المادة ٠٠۲‏ يجب على الدائن ان يكلف المدين اول بالوفاء قبل 
تقديم العريطضة إلى القاضى بخمسة أيام كاملة على الأقل ويكون 
هذا التكليف بكتاب موصى عليه بعلم الوصول - وعلى الدائن أن 
يثبت حصول التكليف ('. 

أن القاضى المختص بإصدار الأمر إعمالا لنص الادة )۲١۲(‏ هو 
قاضى محكمة المواد الجزئية التابع لها موطن المدين أو رئيس الداثرة 
بالمحكمة الابتدائية - مالم يقبل المدين اختصاص محكمة اخرى 

بالفصل فى النزاع ‏ . 

إصدارالامرونحديد جلسة لنظرالد عوى أمام اإحكمة . 

إعمالا لنص المادة ۲/۸0۳ يجب ان يصدر الأمر على إاحدى 
نسختى العريطضة خلال ثلاثة ايام على الأكثر من تقديمها وان يببن 

المبلع الواجب أداؤه من اصل وفائدة ومصاريف . 


(۱) نقض ۱۹1۹/٠١/۲۱‏ - الطعن رقم ۲۲۵ - السنة ٠۵‏ ق . 
< نقض ۱۹۷۸/٤/١١‏ - الطعن رقم ٤١١‏ - السنة ٤۵‏ ق . 
- نقض ۱۹۸۲/۱۲/۲۰ - الطعن رقم ۷١‏ - السنة ٤۸‏ ق . 

(۲) نقض ۱۹۸۵/١/١‏ - الطعن رقم ۸۸۹ - السنة ۵۲ ق . 


س الضسم التائى >>> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة 0۵ ~~ 


وللقاضى أن يصدر الأمر بقبول طلب الدائن أو رفضه لكن 
لايجوز للفاضى أن يجيب الطالب إلى بعض طلبه ويرفض البعض 
اللآاخر م )٠۹(‏ وفى هذه الحالة الأخيرة يجب عليه أن يمتنع عن 
إصدار الأمر وتحديد جلسة امام المحكمة مع تكليف الطالب إعلان 
خصمه إلها . 


فاد أمراڈداء مححجلا :- 


إعمالا لنص المادة )۲٠۹(‏ بأن تسرى على الأمر بالأداء وعلى 
الحكم الصادر فى التظلم منه الأحكام الخاصة بالنفاذ المحجل - ومن 
ذلك فإن الأمر لايخضع للقواعد العامة التى يعمل بها بالنسبة للأوامر 
على العرائض . 
إعلان الأمروالتظلم منك - 

أوجب القائون على الدائن أن يفوم بإعلان المدين أشخصه أو فى 
موطنه بالعريصضة وبالأمر الصادر عليها بالأداء - حيث أنه وإعمالا 
لنص الادة ۲٠۵‏ /۲ على أن تحتبر العريضة والأمر الصادر علبها بالأداء 
كأن لم تكن إن لم يتم إعلانها للمدين خلال ثلاثة أشهر من تاريخ 
صدور الأمر - ويجوز للمدين التظلم من الأمر خلال عشرة أيام من 
تاريخ إعلانه ويحصل التظلم بالاجراءات المعتادة المقررة أمام محكمة 
المواد الجزئية والابتدائية حسب الأحوال . 


(۱) نقض ٤/ ۲۱٢‏ /۱۹۹۲ - الطعن رقم ٠١۹۹‏ - السنة ۵۸ ق . 
- نقض ۱۹۸١/١/۸‏ - الطعن رقم ٠٠١‏ - السنة ۵۲ ق . 
(۲) نقض ۱۹۸۳/۱۱/۱۵ - الطعن رقم ۲١١‏ - السنة ۵١‏ ق . 
- قض ۱۹۸۳/٠١/١٠١‏ - الطعن رقم ۸۸۸ - السنة ۵۲ ق . 
- نقض ۱۹۷۹/١۱/١‏ - الطعن رقم ٠٠١‏ - السنة ٤١‏ ق . 
- نقض ۱۹۸۸/۲١/۷‏ - الطعن رقم ۷۸١‏ - السنة ۵۵ ق . 


1٦1‏ س الفسم المانى >> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدوليه الشتركه س 
الوقاء الا ختارى من جانب المد ين يحرمه من الطعن فى أمرالاداء 

إعمالا للقواعد العامة إذا أقام المدين بعد صدور الأمر بوفاء دينه 
الثابت بالأمر فإنه يتنافى فى حالة قيامه بالتظلم من الأمر إذ يعد 
قبولا مانعا من الطعن فى التظلم - أما إدا قام المدين بالننفيد مع 
ابداء التحفظات اللازمة وكان مجبرا عليه يسبب شمول الأمر بالنفاد 
المحجل فإن هذا التنفيذ لايمنع من التظلم منه عملا بالأصل العام فى 
النشريع . 


س القسم التانى >>> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية الشركة ۷ — 
لمحت التالت 
منازعات التنضد 


هى عوارض قانونية تعترض التنفيذ وتتضمن إدعاءات أمام القضاء 
تخص التنفيذ بحيث لو صحت لأثرت فيه إيجاباً او سلبا إذ يترتب عليه أن 
يكون التنفيذ جائزاً أو غير جائز - صحيحا أو باطلا - يمكن الاستمرار 
فبه أو يجب وقفه أو الحد منوا . 

ومنازعات التنفيذ - تنقسم إلى منازعات موضوعية ومنارعات وفشيه : 
ويقصد بالأولى التى يطلب فيها الحكم فى موضوع النزاع بجواز التنفيذ أو عدم 
جوازه او ببطلان التنفين › اما المنازعات الوقتية فهى التى يطلب فيها الحكم 
يإجراء وقتى لايمس اصل الحق محل النزاع سواء تعلق بحق الدائن طالب الننميد 
أو حقه فى إجراء التنفين الجبرى وهى بذلك تضم إشكالات الننفيذ الوفية . 

إشكالات التنفيذ الوفتية 
اجاز القانون أن يبدى الأشكال فى التنفيذ امام المحطضر وللمحصر 

أن يقف التنفيذ إذا عرض عليه إشكال وكان المطلوب منه إجراء وقنى وله 
أن يمضى فيه على سبيل الاحتياط مع تكليف الخصوم بالحضور أمام 
قاضى التنفيذ» وفى جميع الأحوال لايجوز أن ينم التنفيذ قبل أن يصدر 
القاضى حكمه وعلى المحطر إن يحرر صوراأً من محطره بعدد الخصوم 
و صورة لقلم الكتاب ويجب اختصام الطرف اللتزم فى السند الننفيدى فى 
الاشكال سواء كان مرفوعامن غيره بإبدائه أمام المحضر أو بالاجراءات 
لمعتادة لرفع الدعوىء» فإذا لم يختصم فى الإشكال وجب على المحكمة أن 
لكلف المستشكل باختصامه. 


(۱) انظر ؛ د . رمزی سيف قواعد ننعيد إالأحكامح والسدات الرسمبة فى قانون 
المرافعاتث مكتبة النهصة المصردهكه » بنك ¥۵ . 


٤1۸‏ س الضسم الثاثي >> دورالقضاء فى تسوية منازعات الشروعات الدولية الشركة س 
شروطه :- 

: أن يكون الإشكال قد رفع قبل تمام التنفيك‎ - ١ 

وإذا تم التنفيذ فلايتصور أن يرفع إلا طلب الحكم ببطلانه . 

وبناء عليه إذا تم التنفيذ وتم رفع اشكال إلى قاضى التنفيك 
وجب على القاضى أن يحكم بعدم فبول طلب ال«إشكال لاستحالة تنضد 
الحكمء ولأيحكم بعدح اختصاصه بنظر الطلب لأنه مختص بنظره 
سواءكان التنفيد قد تم أو لم يتم وإنما لايحكم القاضى فى الطلب 
الوقتى إذا كان التنفيذ قد نمت إجراءاتهء وإن الإشكال يقبل ولو لم 
يكن التنضفين قد بدء فيه . 

۲ - آن يجكم فى الأشكال قبل تمام التنْضيك 

فإذا رفع الإشكال قبل تمام التنفيذ وتم قبل الحكم فيه وجب 
على القاضى ان بحكم بعدم قبول الإشكال» وعلة ذلك هى استحالة 
قبول الطلب لاستحالة تنصد الحكم الذى يصدر باجابنه وبذلك تنتفى 
المصلحة فى ابدائهء وأن القاضى لايحكم بعدم الاختصاص لأنه يختص 
بالمعحل بنظر الطلب . 

والحكم بعدم قبول الإشكال بسبب نمام التنفيذ لايمنع المستشكل 
من تعديل طلبه أمام قاضى التنفيذ إلى عدم الاعتداد بالحجز على أن 
يكون ركن الاستعجال متوافر وللفاضى أن يحكم من تلقاء نفسه فى 


ب القسم التانى >>> دورالقضاء فى تسوية منازعات الشروعات الدولىة المشتركة 4 س 


الاعتداد بالحجز أو عدم الاعتداد به و القاعدة الأساسة أن تاقاضى 
اللستعجل تحوير طلبات الأخصوم من تلقاء سه بما ينفق 
وطبيعةكا ختنصا صه 


۲ - آن یحکم فی الإشکال الوقتی قبل صدور الحكم الموضوعی 
فى ذات الاشكال الوقتى من ناحيته الموضوعية. 


حيث أن هذا الحكم يغنى عن الحكم فى الإشكال الوقتی»ء حيث 
أن المقصود بالإشكال الوقتى هو ذرتيب حفوق الخصوم بصفة وقنية 
حتى يفصل فى أصل الحق من الناحية الموصوعية بصحة السميذ أو 
ببطلانه أو بجوازه أو عدم جوازه بحكم يبل التنفيذ حسب القواعد 
العامة وبذلك لاتكون ثمة حاجة إلى نظر الإشكال الوقتى . 


الأثرالوافف لرفعالاشكال - 

إذا تم رفع الإشكال بالطرق المعتادة بإيداع صحيفنه قلم الكتاب 
او إبدائه امام ا لمحطر تقف القوة التنفيذية للسند التنفيذى من وقت 
رفع الإشكال وهذا مقصورأً على الإشكال الأول 

والعبرة فى اعتبار الإشكال اول او ثائى هى وحدة الننفيدذ حيت 
ان الإشكال لايكون إشكالا ثانيا إلا إذا كان موجها إلى ذات التنفي: 
محل الإشكال السابق فإذا كان واقعا على تنفیذ آخر حتى لو كان 
بموجب السند التنفيذى نفسه فإنه يعتبر إشكال أول ولو سبقه 
اشکالات اخری نتعلق بتنضذ آخر . 

ويزول الأثر الواقف للاشكال بالقضاء برفض الإشكال أو بحدم 
قبوله او بزوال الخصومة فيه او بشطبه . 


س ١ع‏ سسسب اسه الثانى 41< دورالقضاء فى تسوبة مذازعات المشروعات الدولية المسر e‏ 

والأثر الواقف يترتب عليه عدم جواز إتمام المحضر لإجراءات 
التتفيد بعد رقع الإأإشكال؛ حيث يعتير ماكان فد اتخدذه فبل ذلف 
صحيحا نتا آثره. و لحد الإشكال يقتصر على محرد الاجراءات 
التحفظيةء ويؤدى الحكم فى الإشكال بوقف التنفيذ إلى إلغاء ماتم من 


جو "8 


hy 


الحکم فی ال٭اشکال ۔ 

يتم الحكم من قبل قاضى التنفيذ فى الإشكال بوصفه قاضيا 
للأمور المستعجلةء ولايجوز للقاضى أن يبنى حكمه على المساس بأصل 
أو قابلية مال معنن للتشفيت أو صحة أو بطلان الإجراءات. حبٿث أنه 
يستطیع آن يبحٹ إدعاءات الخصوم بحثاً سطحياأ يتحسس فيه وجه 
الحق فى المنازعة كما لايجوز للقاضى أن يينى حكمه على المساس 
بحجية الحكم المستشكل فيه . 

والحكم الصادر فى الإشكال لايرد عليه الإشكال لأنه يعتبر سندا 
تنفيذياً ويقتصر مضمون قضائه بالاستمرار فى التنفيذ على إزالة 
الأثر الواقف الذى كان لرفع الإشكال ومن ثم تعود القوة التنفيذية 
للست ٠‏ 

لايترتب على العرض الحقيقى وقف التنفيد إذا كان العرض محل 
فزاع « مأادة ۳۱۳ » 

ولقاضى التنفيذ أن يآمر بوقف التنفيذ مؤفتا مع إيداع المعروض 
آى ميلغ آكبر منه يعينه . 


ذا تيبب الخصومح وحکم القاضى بشطب الاشكال زال الأثر 
الوافف المترتب على رفعه « مأدة ۲١٤‏ » . 

أى بمعنى أن لقاضى التنفيذ الحكم فى الإشكال إذا كان صالحا للحكه 
فيه عملا بالقواعد العامة وطبةا لتص أالادة (AY)‏ وله ان يصوم شطب 
الاشكال وعندئذ يترتب على مجرد الشطب زوال الاثر الموقف للتتفيد. 

إذا خسر المستشكل دعواه جائز الحكم عليه بالغرامة مع عده 
الاخلال بالتعويضات إن كان لها وجه وذئك للحد من المماطلة والكيد. 


الموضوعى(') . 


(1) انظر : 
- رمزى سيف : المرجع السابق؛ اليد °9 . 


الفصل الثالث 
تلميد أحكام التحسكمم الدولى 
فى منازعات المشروعات المشتركه 


هل يقبل حكم التحكيم تنفيذه ؟ وكيف وما هى 
إجراءات ذلك وكيف تمكن المنازعة والإشكال فى تنفيذه ؟ ثه 
ما هی آسباب دعوی بطلا أحکام التحکیم ٩‏ وما هو رها على 
تنفيذ حكم التحكيم ٩‏ وأخيراً هل ثمة تطبيقات قضائية 
لأحكام صدرة بشأن دعاوى بطلان أحكام التحكيم ؟ 


فى المباحث الخمس التالية علنا نجيب على تلك 


التساولات . 
لمجت الأول ؛ دى ف ايله حكم التحكيم للتلميك . 


المبجث النانى؛ تلفياذحكمالتشحكيم وإجراانه . 

المبجت الثالت؛ منازعات‌التنف باذ فى حكمالتنحكيم . 

المبجت الرابع ؛ دعوى بطلان حكم التسحكيم وأثرها على تنفضيده . 

المبجث الخامس ؛ تطبيقات قضائية للأحكام الصادرة فى دعاوى بطلان 
أجكام التحڪب . 


۷٤‏ س القسم التانى >>> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س 


لمحت الأول 
مدى فايلبه حكم التحكيم للننفبد 


تصبح الأحكام الصادرة من القطضاء العادى سندات تنفبذية تقبل 
التنفيذ الجبرى إذا ماصدرت غير فابلة للطعن بناء على اتفاق 
الخصوم . أو إذا كانت انتهائية بحكم القانون أو بفوات ميعاد !لطعن 
أو بتأيبد محكمة ثانى درجة للحكم الذى أصدرنه محكمة أول 
درجة اما أحكام ا لمحكمين فهى تخطضع لرقابة قضاء الدولة قبل أن 
تدخل حيز الننفيذ بأمر يصدره الفاضى المختص با لمحكمة التى اودع 
اصل الحكم قلم كتابها " . وقد شاء المشرع أن يراقب عمل المحكم .. 
لأنه لايستمد قوته إلا من اتفاق الخصوم فأوجب قبل تنفيذ حكمه 
وفبل وضع الصيغة الننفيذية عليه من جانب فلم كتاب المحكمة أن 
يخضع لرقابة وإشراف قاضى الأمور الوقتية " . 
وقد ذهبت محكمه النفض إلى أن المقصود من الأمر بتنفين 
حكم ا لمحكمين هو مراقبة عمل المحكم قبل ثنفيذ حكمه من حيث 
التثبت من وجود مشارطة التحكيم » وان المحكم قد راعى الشكل الذى 
يتطلبه القانون سواء عند الفصل فى النزاع أو عند كتابة الحكص دون 
(۱) انظر ؛ د. عزمی عبدالفتاح ١‏ قواعد التنفيذ الجبرى فى قانون المرافعات دار 
الفكر العربى بالقاهرة» ۱۹۹۰ء ص ٠١٤١‏ . 
(۲) د. محمد نور شحاته ؛ الرقابة على أعمال المحكمين. دار النهضة العربىة» .۱۹۹٩۳‏ 
ص ۲۵٦‏ . 


(۴) انظر مقال د. احمد أبوالوظاء تكبيفت وظيفة المحكم» مجلة المحاماةء الستة ۴۷ 
اأحدد السابع: ص ۱۸۹ : 


أن يخول للقاضى المصل فى الحكم من الناحية الموضوعية ومدى 
مطابقته لاقانون(' . 

وحكم التحكيم يحوز حجية الأمر الققضى بمجرد صدوره رغم 
أنه يكون غير قابل للتنفيذ الجبرى إلابعد صدور الأمر بتنفيذه من 
رئس ا لمحكمة المخنصة أصلا بنظر النزاع › وعدم قابلية حكم التحكيه 
للتنفيذ الجبرى إلابعد صدور أمر التنقيذ لايهدم حجية هذا الحكه 
فإذا لم يصدر الأمر بالتنفيذ يفقد الحكم قوته الننفيذية دون أن يفقد 
حجيته إد تستمر هذه الحجية ولاثزول عنه إلا فى حالة صدور حكم 
بېطلانە^“ . 


والواقع أن فكرة حجية الأمر المقطضى فكرة تختلف عن فكرة 
قابلية الحكم للتنفيذ الجبرى › ففكرة حجية الأمر المقضى تعنى عدم 
التعرض لموضوع الدعوى التى فصل فيها الحكم سواء من قبل | أحكمة 
او من قبل الخصوم بينما فكرة قابلية الحكم للتنفيذ الجبرى فتعنى 
صلاحية هذا الحكم للتنفيذ فى ظل حماية قضائية يكفلها قضاء 
التنفىذ" . 


٤۲۲ تقض مدنی جلسة ۲/۱۵ /۱۹۷۸. مجموعة أحكام محكمة النفض س؛ ۲۹. ص‎ )١( 
انظر د. محمد عبدالخالق عمر ؛ مبادئ التنفيذ؛ الطبحة الرايعة» دار الهصده‎ )۲( 
. ١١١۹ العرپىة. ۱۹۲۷۸ ص‎ 
التنفضبذ الجبرى وففا لجموعة المراقعات المدئيةك‎ ١ د. فتجى وال سىس‎ )١( 
. ١١١ والتحارية» مطبعة جامعة القاهرة؛ ١1۹۹ء ص‎ 


LY‏ القسم التاتى >>> دورالتضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س 


وبصدور حكم التحكيم فإن هينه التحكيم نكون قد أدث مهمنها 
فى الفصل فى موضوع النزاع وبالتالى انتهاء خصومة التحكيم بيد أن 
حكم النحكيم ليس هو التّيجة الحنمية لكل نزاع يفصل فيه بنطام 
التحكيم ؛ فخصومة التحكيم قد تننهى لأسباب عديدة دون صدور 
حكم فيها كما لوتم الصلح اثناء سير الخصومة أولوفاة الخصوح أو إذا 
اتفق الطرفان على انهاء التحکيم أو عدم جدوی الاستمرار فى 
إجراءائه أو لائقضاء مدة التحكيم دون صدور حكم . 

ووفصا لقواعد القانون الدولى فإن نهائية الحكم الصادر فى 
التحكيم يرتبط بمايةرره قانون الدولة التى صدر فيها هذا الحكم 
فبعض النشریعات کالنشریع الفرنسی والنشریع الکویتی تنظر إلى 
خصومه التحكيم على انها خصومة أول درجة من درجات التقاضى 
ومن ثم فإنه يجوز الطعن فى الحكم الصادر فيها بالاستئناف فالتشريح 
الفرنسى يجيز الطعن فى الحكم الصادر فى التحكيم مالم يتفق 
الخصوم على غير ذلك (الادة ٠٤١١‏ من قانون المرافعات المدنبة 
الفرنسى)"" بينما نجد فى التشريع الكويتى انه حكم التحكيم لايجوز 
الطعن فيه إلا إذا انفق الخصوم على الطعن عليه بالاستئناف قبل 
صدوره (الادة ٠۸١‏ من قانون المرافعات المدنية والتجارية الكويتى)" . 
کمایجیز قانون التحکكیم الانجلیزى الصادر ۱۹۹١‏ استئناف احكاح 


۲۷۵ أنظطر د. محمد نور شحاته.: الرقابة على اعمال | لمحكمين» المرجع السابق؛ ص‎ )١( 
.٠٠١ التحكيم التجارى الدولى» المرجع السابق؛ ص‎ ١ د. مضار بريس رى‎ - 
التحكيم فى دول مجلس التعاون لدول الخليج العريية.‎ ١ انظر د. السيد المراكبى‎ )1( 

الحرجع السابق» ص٣۲٠‏ ومابعدها . 


القسم الثانى >>> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية الشتركة 
التحكيم بشرط اتفاق الأطراف على ذلك أو الحصول على إذن من 
القضاء" . كما أن القانون النموذجى للتحكيم التجارى الدولى للجنة 
الأمم المتحدة للقانون التجاری الدولى ۱۹۸١‏ اعتبر الحكم الصادر فى 
التحكيم حكما نهائيا غير آنه أجاز طلب الغاء الحكم فى حالات معينة 
(المادة (۳٤‏ . 

أمافى نظر المشرع المصرى فإن أحكام التحكيم تسمو على أحكام 
القضاء العادى فهى غير قابلة للمراجعة شكلا وموضوعا فالمادة ١/٠۵١‏ 
من قانون التحكيم المصرى رقم ۲۷ لسنة ۱۹۹١‏ تتص على أنه « لاتقبل 
أحكام التحكيم التى تصدر طبقاً لأحكام هذا القانون الطعن فيها بى 
طريق من طرق الطعن المنصوص عليها فى قانون المراضعات المدنية 
والتجارية » . 

وأحکام التحکیم التی لاتقبل الطعن فیھا ھی أحکام التحکیم التی 
یجری فى مصر سواء كان تحكيما وطنياأو دوليا » أو أحكام التحكيم 
الذدى يجرى فى الخارج وأتفق أطرافه على إخضاعه للقانون الملصرى 
وذلك إذا تعلق الأمر بتحكيم تجارى دولى » وإذا كان المشرع المصرى 
أجاز فى المادة (0۲) رفع دعوى ببطلان حكم التحكيم فإن ذلك لايعد 
طريقا من طرق الطعن فى الأحكام حيث أنها دعوى مبتدأة ومستقلة 
ولاتشكل جزءا من خصومة التحكيم ١‏ وتعد دعوى بطلان حكم التحكيم 


~~ ۷ 


)1( أنظر : د. محمد القليوبى : ُظم التشحكيم المقشارنة فى منازعات العلافقات 
الاقتصادية الدولية الخاصة » دار النهضة العربية › 
الطبعة الثانية ص ۱۸١‏ وما بعدها . 


س ٤۷۸‏ س القسم الثانى >>> دورالقضاء فى تسرية منازمات الشروعات الدولية المشتتركة س 
وسيلة متميزة عن طرق الطعن العادية والتى تخضعح لها أحكام الحضاء 
العادى () 

وإذا ماانيهت خصومة النحكيم بصدور حكم فاصل فى مو صوع 
النزاع فإن من صدر لصالحه الحكم يسبجى أن يحصد ثمرة هذا ١‏ لحكهم 
ودلك بالسعى إلى تيفيذه وعلى الجائب الآاخر من صدر حكم التحكيم 
ضده يسعى جاهدا إلى عرقلة تنفيذ حكم التحكيم وهو مايةتضى 
اللعرض إلى كيفية ننميذ حكم النحكيم وكيفية المنازعة فى تنفيت هذا 
الحكم وهو مايطلق عليه فى القصاء العادى الإشكال فى التنفضد . 


(۱) انظر د. حميطة السيد الحداد ؛ الطعن بالبطلان على احكام التحكيم» المرجع 
السابقى. ص ١١‏ ومابعدها . 


س القسم الثائى >>> دور القضاء فى تسرية منازعات المشروعات الدولية المستردة ۹ — 


الGیحت‏ المانی 
WENK‏ ک۶ i1‏ که 
يكتسب حكم التحكيم حجية الشئ المقضى كالحكم الصادر من 
لاء العادى غبر أن الحكم الصادر من القصاء العاديى يكون فابلا 
لاتنفيذ ؛ لأنه يصدر من جهة رسمية - القضاء - مذيلا بالصيغه 
التنضيذية بينما حكم التحكيم يصدر من جهة عرفية لاتملك وضع 
صبغة التنفيذ عليه من ثم فإن الأمر يقتضى الاستعانة بسلطة رسمية 


لتأمر بتنضفبدذه . 

وبالنسبة لأحكام التحكيم الوطنية فإن قوانين الدول عادة ماتنظم 
مسألة تنفيت هذه الأحكام › أما إذا كان الأمر يتعلق بتنفيذ حكم نحكيم 
أجتبی فالأمر يتطلب الاعتراف بهذا الحكم وتنفيذه وقد عالجت 
اتفاقىة نيويورك بشأن الاعتراف وتنفيذ الاحكام الأجنبية هذا الأمر ؛ 
وقبل أن ندلف إلى اجراءات تنفيذ حكم التحكيم فسوف نلقى بظلال 
من الطوء على مفهوم حكم التحكيم الوطنى والأجنبى وموقم انفافيه 
نبويورك من ذلك المفهوم وذلك فى مطابين متتاليين ؛ 

المطلب الأول 


مفهوم حكم التحكيم الوطنى والاجنبى 
نذهب تشريحات الدول إلى تعيين الضابط الواجب اتباعه 
للتفرقة بين حكم التحكيم الوطنى وحكم التحكيم الأجنبى وكذلك ايضا 
الاتفاقبات الدولية ؛ وفى حالك عدم تحديد هذا الصضابط بموجب 


414 الفسهة الثانى >>> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشدردة سے 


تشريعات الدول او هذه الاتفاقيات الدولية فإن الفقه تارجح بين 
ضوابط رئيسية وهى جنسية الخصوم أو محل الإقامة أو المكان الذى 
يصدر فبه الحكم أو القانون الواجب التطبيق على إجراءات التحكيم, 
وبالنسبة للضابطين الأولين الجنسية ومحل الإقامة فإنهما كد لميا 
معارضة شديدة من جانب الفقه لأنهما يؤديان إلى نتائج غير صصبولة .. 
فمثلا تحکیم يجری فى مصر بين مصرى وفرنسى والقانون المصرى 
هو الواجب التطبيق إجرائيا وموضوعيا ثم يصدر حكم التحكيم فى 
مصر فكبت يمكن القول بأن هذا الحكم يعتبر حكما اجنبيا جرد أن 
أحد الأخصوم غير مصرى رغم أن كل عناصر التحكيم مصرية .. !: 
وامابالنسبة لطابط المكان اى مكان صدور حكم التحكيم فإن 
حكم التحكيم » الذى يصدر فى الجزائر مثلا يكون بالنسبة للمحاكم 
المصرية احجنببا وهذا الطضابط أيضا قد لى معارضة من الفقه ذلك أن 
المكان الذى يصدر فيه حكم التحكيم قد يكون عارضا مثال ذلك إذا 
كان هناك تحكيم بين شركة جزائرية واخرى ليبية وانففتا الشركنان 
على اختبار القاهرة مكانا للتحكيم» واتفقتا على اختيار القانون الليبى 
لتطبيقه على إجراءات وموضوع التحكيم .. فإذا صدر حكم النحكيم 
فی مصر فأی شان لمصر فيه حنی يحمل جنسیتھا رغم آن كل عناصر 
التحكيم أجنبية » وأما بالنسبة لضابط القانون الواجب التطبيق فإن 
حكم التحكيم يعد أجنبيا إذا صدر فى تحكيم يجرى وفق إجراءات 
اجنبية بفض النطر عن المكان الذى يصدر فيه حكم التحكيم .. 
(۱) انظر ١‏ د. فوزى محمد سامى ١‏ التحكيم التجارى الدولى» الطبعة الثالئة » مكتبة دار 


التنمافه4 للدشر والتوريح بعمان ُ الأردن: ۹۹۵ 1 ؛ 
ص۹٠٠‏ ومابعدها . 


د القسم التانى >>> دورالقضاء فى تسويه منازعات المشروعات الدولية الشركة سد ١أ¿‏ مس 


وبعض الفقه يرى أن الحل الأمثل هو اعتبار حكم التحكيم اجنبيا إذا 
صدر فى تحكيم دولى؛ ويعتبر التحكيم دوليا إذا اشتمل على عنصر أو 
مجموعة عنا صر خارجية بارزة تضفى عليه الصفة الدولية . 

وقد حسم المشرع المصری فی قانون التحکیم رقم ۲۷ لسنة ٠۹۹٤‏ 
هذه المسالة فى المادة الأولى منه فطبةاً لأحكام هذه الحادة لم يحد يكفى 
لاعتبار حكم التحكيم اجنبيا مجرد صدوره خارج مصر وإنما يتطلب 
الأمر شرطا آخر وهو أن يطبق على النزاع قانون اأجنبى أما إذا اتفى 
الأطراف على إخطضاع التحكيم لقانون التحكيم المصرى فلايمكن 
اعتبار حكم التحکیم اجنبیا سواء صدر فی مصر أو فى خارج مصر .. 
ومن ثم فإن احكام قانون التحكيم المصرى رقم ۲۷ لسنة ۱۹۹٤‏ لاتسرى 
إلا على احكام التحكيم الصادرة فی مصر وعلی كل تحكيم يجرى 
خارج مصر واتفقت اطرافه على خطوعه للقانون المصرى ومن تم فإن 
المشرع المصرى قد أخذ بطابط المكان والقانون الواجب التطبيق 
للتميبز بين الحكم الوطنى والحكم الأجنبى .. وعلى ذلك فإن أحكاح 
التحکیم التیى تصدر خارج مصر دون اتفاق الأطراف على سريان قانون 
التحكيم المصرى رقم ۲۷ لسنة ۱۹۹٤‏ على هذا التحكيم الذى يجرى 


علبها هذا القانون بشأن تنفيذ احكام التحكيم الصادرة وفقا لأحكامه 
وإنما تخضصضع لقواعد تنفيذ أحكام التحكيم الأجنبية الواردة فى قانون 
المرافعات بالمواد ۴١١ - ۲۹٦‏ مع عدم الإخلال بنصوص اتضاقية 


)۱( اذظر» د : محسن شفبق 1 اللحكيم النجارى الدولى؛ دار النهصه العريبة؛ 4 


تہوبورك لسنة ۱۹۵۸ دشان اللاعترافک پأحکامح التحكيم وتفيدذها التى 
تسری علی الأحكام التى تصدر فى دولة ويراد تتفيذها فى دولة 
أخرى' . 
أما بالنسبة لاتفاقية نيويورك لعام ۱۹١۸‏ » فإنها تفرق بين 
حكم التحكيم حيث تنص الفقرة الأولى من المادة الأولى على أن « هذه 
الاتفافقية تطيق على الاأعتراف وتنفقبد أحكام التحكيم الصادرة فی 
اقليم دولة غير تلك التى يطلب فيها الاعتراف وتنفيذ الأحكام الناتجة 
عن الخلافات بين الأشخاص الطبيعية أو المعنوية وتطبق كذلك على 
أحكام التحكيم التى لاتعتبر من الأحكام الوطنية فى الدولة المطلوب 
فيها الاعتراف وتنفيد الأحكاح ¢ ۰ 
وإذا كانت الاتفافية تاخذ بمعيار مكان إصدار الحكم معرفة 

الحكم الأجنبى بالنسبة للدولة المراد الاعتراف وتنفيذ الحكم فيها فإن 
المادة المدكورة تتص على حائة أخرى وهی أن البحكم قد پصبدر گی 
الدولة المراد الاعتراف وتنفيك الحكم فيها ومع لف يعتبر الحكم 
أجنبيا ذلك لأن الدولة المذكورة لاتمتبره من الأحكام الوطنية وفذقا 
لأحكام قوانينها النافذة (). 
(1) انظر : 

- د. مختار بریری ؛ التحكيم التجارى الدولىء المرجع السابق: ص۲۹۱ . 

- د.أآحمد ماهر زغلول :مراجعة الأحكام بفير طرق الطعن فضيهاء المرجع 

السابقء بند ١‏ . 
- د. إبراهيم آحمد أبراهيم : القانون الدولى الخاص, طبعة سنة ۱۹۸۱ء ص٣٢٠۲‏ 


. ومابعدها‎ 
Don Wallace ; op. cit p. 38 etc. راجع :؛‎ )۲( 


س القسم الثاتى >>> دورالقضاء فى تسوية منازمات المشروعان الدولية الشركة س 4۸٣١‏ س 

وقد اشارت الاتفاقية إلى الإجراءاث الخاصة بطب الاعتراف 
وتلفيذ أحكام التحكيم فى الدول المنضمة إليها واشارت إلى الوثائق 
التى يتعبن أن تقدم مع الطلب إلى الدولة المراد منها الاعتراف بالحكم 
وتنفضبذه وهذه الوٹائق هى :- 

- أصل الحكم الأخاص بالتحكم أو صورة من الحكم مستوفضة 
لشروط التصديق . 

- اصل اتفاق التحکيم أی الاتفاق الدی يحنوی على شرط 
التحكيم أو مشارطة التحكيم أو صورة منه مستوفيه لشروط 
الت ي [ 

- وإذا لم يكن الحكم أو اتفاق التحكيم مكوبا باللغة الرسميه 
للبلد المراد تلفيذ حكم التحكيم فيها فإن على طالب الاعتراف وننفين 
الحكم أن يقدم ترجمة رسمية للوثائق المذكورة على أن تكون النرجمه 
مصدقا علها . 

كماقررت الاتفاقىة فى المادة الثانية أن تنفيذ الأحكام يكون وفقا 
لقواعد الإجراءات المطبفةفى البلد الراد ننضيذ الحكم فيها . 


)١(‏ انظر الادة الرابعة من اتفاقبة تيويورك بشأان الاعتراف وثلفين الأحكام الأجنبية 
لسنة ۱۹۵۸ . 
(۲) انظر المادة الثائية من الاتماضة المذكورة . 


المطلب الامانی 
إجراءات تنفيد حكم التحكيم 


حكم التحكيم يكون حائزا لقوة الأمر المقضى فور صدوره ويكون 
واجبا تنفيذه غير أنه لايكون مشمولا بالنفاذ لذلك يتعين صدور أمر 
من قضاء الدولة المراد تنفيذ الحكم فيها وهذا الأمر هو الذى يعطى 
حكم التحكيم صفة السند التنفيذى . 

وطلب تنفيذ حكم التحكيم يقدم بإجراءات الأوامر على عراثئض 
لمنصوص عليها فى المواد ٠٠١ - ٠١۹١‏ من قانون المرافعات المدنية 
والتجارية المصرية" . 

ويعتبر إيداع حكم التحكيم فى قلم كتاب المحكمة اللمختصة 
والمشار إليها فى المادة )٩(‏ من القائون رقم (۲۷) لسنة ۱۹۹٤‏ اجراعا 
أوليا وضروريا تمهيدا لإسباغ الأمر بالتنفيذ عليه. ويوجب قانون 
التحكيم المصرى رقم ۲۷ لسنة ۱۹۹١‏ فى المادة ٤١‏ على المحكود 
لصالحه فى حكم التحكيم أن يودع أصل حكم التحكيم أو صورة موقعة 
منه وذلك باللغة التى صدر بها أو ترجمة باللغة العريية مصدقا عليها 
من جهة معتمدة إذا كان حكم التحكيم صادرا بلغة أجنببة وذلك فى 
قلم كتاب | لمحكمة المشار إليها فى المادة )٩(‏ من هذا القانون»ء ويتولى 


(۱) انظر ؛ 
- د. رأافت محمد رشید الميقانى ؛ تنفبد أحكام المحكمين الوطنية» دراسة مقارنة؛ 
رسالة لتيل الدكتوراه مقدمة لكلية الحقوق» جامعة 
الماهرة؛ ۱۹۹٩‏ - ص۸۳ ومابعدها وص ٠۷١‏ ومايعحدها 


د القسم التانى >> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة 0۵ — 


كانتب المحكمه تحرير محضر بهذا الايداع ويجوز لكل من طرفى 
التحكيم أن يحصل على صورة من هذا المحضر' والقصد من هذا 
الإيداع هونمكين قضاء الدولة فى الدولة المراد تنفيذ الحكم فبها من 
ذرض ولاينه على حكم التحكيم والتاكد من توافر شروط تنفيذه بعدم 
معارضنه لحكم قضائى سابق صدوره من المحاكم المصرية فى موضوع 
النزاع وانه لايمثل مخالفة للنظام العام فى مصر وانه قد تم اعلانه 
للمحكوم عليه إعلانا قانونيا صحيحا وذلك عملا بالمادة (۲/۵۸) من 

قانون التحكيم المصرى رقع ۲۷ لسنة 1۹۹44 . 
ويرى بعض الشراح أنه ليس هناك مايمنع من أن يتولى إيداع 
حكم التحكيم المحكم الذى فصل فى النزاع وإن كان الأصل ان يقوم 
بالإيداع من صدر لصالحه حكم التحكيم» والذى يسعى بالتالى إلى 
تنفيذه" ويجب على من صدر لصالحه حكم التحكيم ويرغب فى 
تنفيذه أن يرفق مع طلب ننفيذ الحكم أصل الحكم أو صورة موقعة منه 
)١(‏ راجع د. محمد نور شحاته ؛ الرقابة على اعمال المحكمينء المرجع السابق؛ 

ص ۲۵۸ ومابعدها . 
- د. أمينة مصطفى النمر ؛ قوانين المرافعات» منشاة المعارف بالاسكندرية؛ ٠۹۸۲‏ 
ص ۲۸۹ ومابعدها . 


› ۹0۵ ڈٿ. عبدالحمید المسشاوى : التحكيم الدولى والداخځلی»› دار البيصضة العرييةك:‎ “ 
. صر 4 ومابددها‎ 
انظر‎ )۲( 
- BERTIN Le rêle du juge dans !’execution de la sentence arbitrale „, Rev.arD . 
1983 . p 285. 


(۳) انظر د. فتحى والس ١‏ الوسبط فى قانون القضاء المدنى» الطبعة الثالثةء دار 
النهصة العربية: 1۹۹1۲؛ ص١۹۲۵‏ . 
د. مخبار بربرى» المرجح السابق» ص٣٠۲‏ 


A1 


القسم الثاني >>> دورالقضاء فى تسرية منازعات المشروعات الدولية المسدركة سے 
وصورة من اتفاق التحكيم وترجمة مصدق عليها من جهة معتمدة إلى 
اللغة العربية لحكم التحكيم إذا لم يكن صادراً باللغة العربية وأيضا 
صورة من المحضر الدال على إيداع الحكم قلم كتاب المحكمة المختصة 
عملا بالمادة ۵١ » ٤۷‏ من قانون التحكيم المصرى رقم ۲۷ لسنة .٠۱۹۹٤‏ 

وقد وضع المشرع الملصرى ميعادا لايجوز أن يقدم خلااله طلب 
تنفيذ حكم التحكيم حيث أن المادة ۱/۵۸ من القانون رقم ۲۷ لسنة 
4 تنص على أنه « لايقبل طلب تنفيذ حكم المحكمين إذا لم يكن 
ميعاد رفع دعوى بطلان الحكم فد انقضى » وهذا الميعاد هو تسعون 
يوما من تاريخ إعلان حكم التحكيم للمحكوم عليه عملا بالمادة ٤ه‏ من 
ذات القانون ومعنى ذلك أن طلب تنفيذ حكم التحكيم يقبل إذا قدم 
بعد انقضاء هذا الميعاد ولايقبل إذا ماقدم قبل انقضائه(' وهذا الميعاد 
يقتضى من طالب التنفيذ أن يرطق بطلب تتفيذ الحكم صورة من 
إعلان المحكوم عليه بحكم التحكيم حتى يتحقق القاضى المختص 
بالنظر فى طلب التنفيذ من توافر شروط قبول الطلب' . 

ويرى جانب من الشراح أن العبرة فى قبول طلب تنفيذ حكم 
التحكيم تكون برفع دعوى بطلان حكم التحكيم وليس بميعاد التسعين 
يوماء وذلك فإنه بمجرد رفع الدعوى بطلب بطلان حكم التحكيم يكون 


)١(‏ انظر د. عاطف محمد الفقى : التحكيم فى المنازعات البحرية » رسالة لنيل 
الدكتوراه فى القائون» كلية الحقرق » جامعة المنوفيةء 
1,؛,؛ ص ۷۳۹ ومایبعدها . 
(۲) انظر د. أحمد ماهر زغلول : أصول التنفيذ وفقا لمجموعة المرافعات المدنية والتجارية 
والتشريعات المرتبطة بهاء الطبعة الرابعةء دار أبوالمجد 
للطباعة والنشر بالقاهرة. ۱۹۹۷ ص۲۳۷ ومابعدها . 


س القسم التائى >>> دورالقصاء فى نسوية منازعات الشروعات الدرلية المشدركه ۷ س 


من حق من صدر لصالحه حكم النحكيم أن يبادر بتقديم طالب تنضين 
حكم التحكه' 

والراى الغالب فقَها وقضاءَ فى مصر وفرنسا يرى أن الأمر 
بتنفيذ حكم التحكيم يعتبر عملا ولائيا لاياخذ طابع الخصومة 
القضائية » فهو يعد من قبيل الأوامر على العرائض لأن الهدف هو 
إضفاء القوة التنفيذية على حكم التحكيم ومن ثم تنطبق عليه احكام 
المواد من ٠١ - ۱۹٤‏ من قانون المرافضعات الخاصة بالأوامر على 
العرائض " . 

وإذا كان الراى الخالب فى الفقه والقضاء يرى أن الأمر بتنفيد 
حكم التحكيم يعد من قبيل الأوامر على العرائض إاأن هتاك فروقاً 
بينهما فيمايخص بالتظلم من هذا الأمر .. فبينما يجوز التظم من 
الأمر على عريطة سواء فى حالة قبوله أو رفطه عملا بالواد 1۹۷ - 
4 من قانون المرافعات فإنه لايجوز التظلم من الأمر الصادر بتنضيذن 
حكم التحكيم إلافى حالة الأمر برفطه وإذا كان يجوز التظلم من الأمر 
على عريطة أمام القاضى الآمر أو المحكمة المختصة التى يتبعها 
القاضى فإن التظلم من أمر رفض تنفيذ حكم التحكيم ايكون إلا امام 
ا لمحكمة المختصة المشار إلبها فى الادة (۹) من قانون التحكيم المصرى 
رقم ۲۷ لسنة ۱۹۹۴ . 


(۱) انظرد. مختار بریری ؛ التحکیم التجاری الدولی؛ المرجع السابی» ص٤۲۹‏ ومابعحدها 


“ د. أحمهد ابوالوڈ ا التحكيم شی المواذين العرييةء الرجع السابقى ١‏ کل ۷ 
(( انظر ك ورد س والى : التنفيك الجبرفى: الطبعة الالنه؛ دار اأنهصهة 


- د. رافت الميقاثى ؛ تنفيذ أحكام ا محكمين الوطنبةء المرجع السابق» ص١١٥٠.‏ 


د ا س القتسم الثاني >> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية الشتركه س 
المسحث‌التالث 
منازعات التنفيد فى حكم اللحكيم 

من صدر لصالحه حكم التحكيم يسعى إلى ننفيذ الحكم الصادر 
لصالحه وعلى الحكمة ا لمختصة والمشار إلنها فى المادة )٩۹(‏ من قانون 
التحکیم ۲۷ لسنة ۱۹۹٤‏ أن تتحقق قبل أن تصدر الأمر بالتنفذ من أن 
هذا الحكم لايتعارض مع حكم سبق صدوره من المحاكم المصريه فى 
موضوع النزاعء وأن هذا الحكم لايتضمن مخالفة للنظام العام فى 
جمهورية مصر العربية وان حكم التحكيم قد أعلن إلى المحكوم عليه 
عملا بالمادة ۲/۵۸ من قانون التحكيم المصرى رقم ۲۷ لسنة ۱۹۹٤‏ .. 
وإذا صدر الأمر بتنفيذ حكم التحكيم فإن هذا الأمر لايجوز الأتظلم منه 
قبل من صدر ضده حكم التحكيم أما إذا صدر الأمر برذض تنفيد 
حكم التحكيم فإن هذا الأمر يجوز التظلم منه أمام المحكمة المختصهة 
والمشار إليها فى المادة ۹ من قانون التحكيم رقم ۲۷ لسنة ۱۹۹٤‏ وذلك 
خلال ثلاثين يوما من تاريخ صدوره"" والحكم فى التظلم من الأمر 
الصادر برفض التنفيذ يحتمل وجهين .. الوجه الأول أن يلغى الأمر 
الصادر برفض التنفيذ ومن ثم يكون مقتطى الحكم فى التظلم صادرا 
بتنفيذ حكم التحكيم واما الوجه الثانى أن يؤيد الحكم فى التظلم الأمر 
الصادر برفض تنفيذ حكم | لمحكمين . 


)١(‏ انظر 

- د. محمد نور شجاته : الركابة على أعمال المحكمين» المرجع السابق؛ ص٤0"؟.‏ 

- د. رأفت الميقاتى ؛ تنضيد أحكام | لأحكمين الوطنية؛ المرجع السابق؛ ص٤۲ ١‏ 
ومابودها . 

- د. فسحى والى ١‏ التلفيد الجبرى»؛ دار النهصضة العربنة» ۱۹۸۷ء ص۹۷ ومابعدها . 


القسم الثانى »>>> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة ۹ — 


ويرفع التظلم من الأمر الصادر برفض تنفيذ حكم التحكيم 
بالإجراءات التى ترفع بها الدعوى القضائية امام المحكمة المختصة 
عمل بالمواد ۱/۱۹۷ و ۱/۱۹۹ من قانون المرافعات(" اى بصحيضفضة 
دعوی تشتمل على بیانات صحم الدعاوی وا محطرین ویجب ان یکون 
التظلم من الأمر الصادر برفض تنفيذ حكم النحكيم مسبباً وإلا كان 
باطلا ويجب إعلان صورة من صحيفة التظلم من الأمر الصادر برفض 
تنفيذ حكم التحكيم إلى المتظلم ضده» ويجب ان تراعى قواعد الإعلان 
الصحيح وفى اول جلسة لنظر التظلم يجب مراعاة قواعد الحطضور 
والخباب التى تنظمها المادة ۸١‏ من قانون المرافعات“ . 

ولم يتضمن قانون التحكيم المصرى رقم ۲۷ لسنة ۱۹۹٤‏ نصا 
يجيز الإشكال فى حكم المحكمين غير أن بعض الشراح يذهب إلى 
إمكانية الإستشكال الوقتى امام قاضى التنفيذ لوقت تنفيذ حكم 
التحكيم لأنه يتعلق بواقعة لاحقة على حكم التحكيم حيث أن الإشكال 
إنما يوجه إلى القوة التنفيذية للحكم ولايعد طريقا للطعن فيه فضا 
عن ان القواعد العامة فى قانون المرافعات بشأان تنفيذ الأحكام 
والسندات التنضفيذية لاتحول دون ذلك" . 


(1) انظرد. احمد ماهر زغلول ؛ اصول التنفيذ؛ الطبعة الرابعة؛ دار أبوا لمجد للطباعة 
بالقاهرة؛ ۱۹۹۲ء ص۸٤۲‏ . 

(۲) انظر د. تبيل اسماعيل ١‏ الأوامر على عرائض ونظامها القانونى فى الرافعات 
المدننة والتجارية؛ منشاة المعارف بالاسکندرية؛ ۱۹۸۸ء 
ص٤۱۵‏ . 

(۲) لنظر د. رافت محمد رشيد الميقاتى ١‏ تنفيذ احكام المحكمين الوطنية؛ المرجع 
السابق» ص۲۲ ومابعدها . 
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والاختصاص بإصدار الأمر بتنفيذ حكم التحكيم الخاضع لأحكام 
القانون رقم ۲۷ لسنة ۱۹١١‏ إنما يكون لرئيس المحكمة المختصة صلا 
بنظر النزاع وهى المحكمة الابتدائية أو المحكمة الجزئية المختصة 
أصلا بنظر النزاع لو كان قد رفع إلى القضاء فى حالة عدم وجود 
اتفاق على التحكيم بصدده» أما إذا كان الأمر یتعلق بتعحکیم تجاری 
دولی سواء جری فى مصر أو فى الخارج واتفق الأطراف على 
إخضاعه لحكم القانون المصرى طإن الاختصاص ينعقد لرئيس معحكمة 
استئناف القاهرة أو أى محكمة استئناف أخرى يتفق عليها أطراف 
التحكيم') ويجوز لرئيس المحكمة المشار إليها فى المادة )٩(‏ من قانون 
التحكيم رقم ۲۷ لسنة ۱۹۹١‏ ندب أحد قضاة المحكمة لإصدار الأمر 
بتنفيذ حكم التحكيه(' . 

والقاضى المختص بإصدار الأمر بتنفيذ حكم التحكيم لايعد جهة 
استئنافية ولايعد جهة مختصة بنظر بطلان حكم التحكيم ومن ثم فهو 
لايسعى إلى بحث موضوع الحكم ومدى مطابقته للقانون وقد ذهبت 
محكمة النقضص إلى آنه « إذا تطرق القاضى إلى بحث مدى سلامة أو 
صحة فضاء التحكيم فى موضوع الدعوى فإنه يكون قد خرج عن 
حدود ولايته لأنه لايعد هيئة استئنافية بالنسبة لهذا الحكم ومن ثم 


: انظر‎ )١( 
ء٠۹۹۵ د. عبدالحميد المنشاوى : التحكيم الدولى والداخلى, دار النهضة العربيةء‎ - 
a ص۷۹‎ 
. د. آحمد أبوالوط ا : التحكيم فى القوائين العريية؛ المرجع السابق؛ ص۷۳‎ - 
. د. عاطف محمد الفقى : التحكيم فى المنازعات البحرية, المرجع السابق؛ ص۷۲۸‎ - 
. ص۱۰۸ ومابعدھا‎ 
انظر د. وجدى راغب فهمى : النظرية العامة للتنفيذ القضائىء. دار الفكر العريى؛‎ )( 
. ۲٠٠ القاهرة» ۱۹۷۵ ص‎ 
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فليس له إلا أن يأمر بتنفيذ الحكم أو رفضه «" وعلى ذلك فإنه 
لايجوز للماضى المختص بإصدار أمر تنفيذ حكم التحكيم أن يضصل 
فى أى طلبات جديدة من جانب أحد الأطراف كما لايقبل أن يثار 
أمامه أى دفع من وجوه الدفاع الجديدة فى موضوع النزاع حيث أن 
ذلك يعد إصدارا ومساسا بحجية حكم التحكيم » فضلا عن ذلك فإن 
أمر التنفيذ يعد عملا ولائياً ولايعد من قبيل الأعمال القضائية ومن ثم 
قإن دور القاصى المخنص يقنصر فط على الشبت من توافر الشروط 
اللازمة لتنضذ حكم التحكيم دون المساس بموضوع النزاع . 
وقد عالجت اتفاقية نيويورك لسنة ۱۹۵۸ بشأن الاعتراف وتنضذ 

الأحكام الأجنبية مسأالة إيقاف ورفض التنفيذ والذى يكون بناء على 
طلب أحد أطراف النزاع » الطرف الذى صدر الحكم ضده - وذلك فى 
الدولة المراد الاعتراف وتنفيذ الحكم فبها وقد اوردت الاتفاقية 
الأسباب التى يمكن ان يستند إليهامن صدر الحكم ضده فى طلب 
رفض الاعتراف ورفض تنفيذ حكم التحكيم وهى : 
| - عدم أهلية اطراف اتفاق التحكيم وفقا للقانون الواجب التطبيق أو 

عدم صحة اتفاق التحكيم طبقا للقانون الذى اختاره أطراف النزاع. 
۲ - أن الطرف الذى صدر حكم التحكيم ضده لم يبلغ بشكل صحيح 

بتعيين المحكم أو بإجراءات التحكيم او أنه لم يكن بمقدوره أن 

ببدی دفاعه . 


(1) نقد مدنى الطعن رقم ۸٠۵‏ لسنة ۵0۲قء جلسة ٠۹۹١/۵/۲١‏ مجموعة أحكام محكمة 
النقض س ٤١‏ » ص ٦٤۲‏ . 
(۲) انظر - د. احمد ماهر زغلول» اصول التنفيذء المرجع السابقء ص٠۲۵‏ الطبعة 
الرابعة: ۱۹۹۷ . 
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۳ - أن الأحكم انصب على خلاف لم نرد الأشارة إلبه فى مشارطهة 
التحكيم أو فى شرط التحكيم أو أن الحكم ينجاوز مائص علية 
مشارطة التحكيم . 

٤‏ - أن تشكيل هيئة التحكيم أو إجراءانه لاتطابق مع مااتفمت عليه 
الأطراف أو مع قانون الدولة التى جرى التحكيم فيها فى حالة 
عدم وجود اتفاق بين الأطراف على ذلك . 

۵ - أن الحكم لم يصبح ملزما للأطراف أو انه ابطل أو أوقف العمل 
به من السلطة | لمختصة فى البلد الذى صدر فبها الحكم طبةا 
لمانون ذلك البلد . 

وقد اوردت الاتفاقية حالتين يجوز فيهما للسلطة ا لمختصة فى 
البلد النى يراد الاعتراف وتنتفيذ الحكم فبها أن ترفض من تلعاء 

نفسها الاعتراف وتنفيذ حكم التحكيم الأجنبى وذلك إذا تببن لها : 

١‏ - أن موضوع التزاع طبفا لمائون ذلك البلد لايجوز حسمه بالتحكيم. 

۲ - أن الاعتراف وننفين هذا الحكم يتعارض مع قواعد النظام العاح 
ذلك اليبلك . 


س 
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الميحت الرابح 
دعوی بطلان حكم التحكيم 
وأثرها على تنفيكه 
يعتبر سريان ميعاد رفع الدعوى ببطلان حكم التحكيم أثرا ماعا 
من حيازة حكم التحكيم للقوة التنفيذية عملا بنص المادة ١/۵۸‏ من 
«لايقبل طلب تتفيذ حكم التحكيم إذا لم يكن ميعاد رفع دعوى بطلان 
الحكم قد انقضى » وهذا الميعاد هو التسعون يوما التالية لتاريخ إعلان 
المحكوم عليه بحكم التحكيم (المادة )/١١‏ وبانقضاء هذا الميعاد يكون 
حكم التحكيم صالحأ للتنفيذ فيقبل طلب تنفيذه ولايكون لرفع دعوى 
بطلان حكم التحكيم أثر فى وقت تنفيذ هذا الحكم (المادة 0۷) غير أن 
للمحكمة المختصة والمشار إليها فى الادة )١(‏ من قانون التحكيم 
الصرى رقم ۷ لسنة ۱۹۹٤‏ آن ثأمر بوفف تنفيدك حکم التحكيم اذا 
ماتوافرت هذه الشروط : 
| - إبداء هذا الطلب من قبل المدعى فى دعوى بطلان حكم التحكيم 
۲ - إبداء طلب وقف تنفيذ حكم التحكيم فى صحيفة دعوى بطلان 
حكم التحكيم فلايبدى هذا الطلب على وجه الاستقلال عن دعوى 
بطلان حكم التحكيم كما لو قدم فى صورة طلب عارض(' . 


. ٥١ص د. أحمد ماهر زغلول : المرجع السابقء‎ )١( 
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۲ - أن يكون الطلب مبنيا على أسباب جدية أى أن يثبت المحكوم عليه 
فى حكم النحكيم أن تنفيذ حكم النحكيم يهدده بآأصرار جسيمه 
یصعب ندارکها إذا ماقضى فى دعوى بطلان حكم النحكيم ببطلان 
هذا الأحكم وهذه الأسياب متروك تقديرها لسلطة | لحكهة 
ا للمختصة . 


٤‏ - عدم زوال الدعوى الأصلية ببطلان حكم التحکكبم لأى سبب 
كالتنازل أو الترك لأن زوال دعوى بطلان التحكيم يترتب عليه 
سقوط الطلب بوقف تنفيذ حكم التحكيم لأن هذا الطلب يدور فى 
فلك دعوى بطلان حكم التحكيم وجودا وعدماً . 


س القسم التانى »مه دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولة المشتركة 4۵ — 
المبحت الخامس 

تطبيقات قضائية للأحكام الصادرة 

فی دعاوی بطلان أحكام التحكيم 
لىعسك أن طوفنا كکثيرا فی ارجاء التحكيم فى نصوص قانون 
التحكيم المصرىء وإذ كانت محكمة استثناف القاهرة هى صاحبة 
الاختصاص الرئيسى بنظر مسائل التحكيم وفقاً لنص المادة التاسعة 
من قانون التحكيم » وما كانت تلك المحكمة بدوائرها التجارية المختلفة 
قد حفلت بذلك الاختصاص وأنشأت جدولا خاصاً بالتحكيم . 


وأصدرت مئات الأحکام منذ بدء سریان قانون قی ابریل عام ٠۱۹۹٤‏ 
وحتى الآن . 
لذاء أرى أنه المفيد أن نستعرض أحدث تلك الأحكام التى صدرت 
فی شأن دعاوی بطلان أحكام التحكيم . 
أولا: الحكم الصادر فی ۲٢‏ ديسمبر سنة ۲۰۰۱ فى دعوى البطلان 
المقيدة بجدول التحكيم برقم ٠٠‏ لسنة ۸١١ق‏ والذى قضى ب:؛ 
« بطلان حكم التحكيم الصادر من الهيئة العامة لسوق الال 
بتاریخ :»۲۰۰۱/٤/٤‏ 
وفيه قالت الحكمة ؛ 
حيث إن الوقائع تخلص فى أن شركة ستارز لتداول الأوراق المالية 
قد أقامت دعواها بموجب صحيفة فيدت بقلم كتاب هذه المحكمة فى 
۸ وأعلنت قانون طلبت فى ختامها الحكم بقبول الطعن 
شكلا وبصفة مستمجلة بوفف تنفيذ حكم التحكيم رقم ٠١‏ لسنة ٠٠٠١‏ 


الصادر من هيئة سوق الال وبطلان الحكم وقالت شرحا لدعواها إن 


الدعى عالبدة الأول / ...قا فوض مدوب 
الشركة | ......... فى بيع ۵٠*١‏ سهم من أسهم شركة انناج 
الإعلامی كما فوضته کل من / Besen‏ ۰ پیلح ۷٠١‏ 


سهم لكل منهما من اسهم الشركة المذكورة وقد تم فتح حساب لكل 
منهم وتم بيع الأسهم - إا أن المدعى عليه الأول تقدم لهيئة سوق الال 
عن لفسه وبصفنه وكيل عن / 9 ۰...... پشکوی تتصضمن أمر 
الشركة المدعية قد باعت الأسهم دون إذن منه وتم تحقيق الشكوى 
وإنتهى التحقيق وإلزام الشركة المدعية بشراء عدد ۱۹١۵‏ سهم بديلة 
من أسهم الإشاج الإعلامى . 

ولا كان هذا القرار لم يلق قبولا لدى الشركة فقد تقد مت بطلاب 
إجراء التحكيم طبةا لقانون هيئة سوق المال - واسست طلبها على ان 


فى بيح اسمهما وبالتالى فهو لا يمتلها فى هذه الشكوى كما أن بيع 
أسهم | قد لم بتفويض مله - تداولت الدعوى 
بجلسات النحكيم - وقد صدر العحكم بإلزام شركة ستارز بان ندهع 
ذ/ ............... مبلغ ۱١۸,۹۹۹‏ جيه - منهم ۸۳١۹۹‏ قيمة الأسهم 
المباعة: حخمسه وعشرون الف جنيه نعويض عن الضرر الادى والگدیی. 
ولم يلق هذا الحكم قبولا لدى المدعى فاقام طعنه الماثل . 
وحيث إن الطعن اقيم فى الميعاد وحاز اوضاعه القائونية ومن ثم 
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وحيث إنه عن موضوع الطعن فلما كان الطاعن ينعى على حكم 
هيئة التحكيم بأن الحكم الخاص بالشركة المحتكمة والممثل لها لم يوقع 
على مسودة الحكم ولم يثبت أسباب امتناعه عن التوقيع وذلك 
با مخالفة لنص المادة ١/ ٤١‏ من قانون التحكيم رقم ۲۷ لسنة .٠۹۹٤‏ 

۲- إن المحتكم أفصح عن رأيه صراحة بالمذكرة المقدمة منه 
بجلسهة ۲٠١۱/۲/٤۲‏ والنى قدمت ضمن أوراق التحكيم وسلمت إلى 
وكيل الشركة الطاعنة بتلك الجلسة الأمر الذى يخالت احكام قانون 
التحكيم والقواعد الخاصة با لأحكمين. 

- أنه لع تحر مداولات بين الهيئة والمحكمين واذفراد رئيس 
هيئة التحكيم بكتابة الحكم دون مداولة مع المحكمين. 

وحيث إنه عن السبب الأول من أسباب الطعن - وهو عدم إبداء 
أسباب امتناع محكم الشركة الطاعنة (المحتكمة) عن التوقيع وذلك 
با لمخالفة لنص المادة ١/ ٤١‏ من قانون التحكيم - فإن هذا النعى فى 
محله. حيث إنه من المقرر وفق نص المادة ٤١‏ من قانون التحكيم 
المصرى وهو عين ما تقضى عليه المادة ٤۸‏ من اتفافية واشنطن 
والففرة الأولى من المادة ١١‏ من القانون النموذجى للتنحكيم - أنه يتعين 
عند عدم توقيع الأقلية على الحكم ببيان اسباب امتناعها عن التوقيع 
وال كان الحكم باطلا - ما كان ما تقدم وكان الثابت من مسودة الحكم 
عدم توقيع محكم الشركة الطاعنة على الحكم كما لم يبين من الأوراق 
أسباب عدم التوقيع يوصم الحكم بالبطلان عملا بنص الفقرة (ز) من 
المادة ۵۴ من القانون رقم ۲۷ لسنة ۱۹۹٤‏ بإصدار قانون فى شان 
التحكيم فى المواد المدنية والتجارية - ودون ما حاجة إلى بحث اسباب 
الطعن الأخرى. وتقطضى الحكمة وفى موضوع الدعوى ببطلان حكم 
التحكيم رقم ٠١‏ لسنة .٠٠٠١‏ 


سس الضسم المانى >> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولبة المشتركة سس 


ثانیاً : الحكم الصادر فى ١۲١‏ نوفمير سنة ۲٠١١‏ فى دعوى البطلان 

المقيدة بجدول التحكيم برفم ۱۸ لسنة ۸١1ق‏ والذى قضى ب: 

« رفض دعوی بطلان التحکیم »: 
وفضبه فالت الحكمة : 

حيث إن الوفائع على ما يبين من الحكم المطعون فيه وسائر 
الأوراق تتحصل فى أن الطاعن أقام الدعوى الماثلة على المطمون 
ضدهما بصفتهما بطلب الحكم بقبول الطعن شكلا وفى الموضوع 
ببطلان حكم التحكيم الصادر من مكتب التعكيم بالهيئة العامة لسوق 
لمال والصادر بجلسة ۲٠١٠/٠/١١‏ فى طلب التحكيم رقم ۲١‏ لسنة 
٠‏ وإعادة دعوى التحكيم لمكتب التحكيم للفصل فى موضوع 
التحكيم للفصل فيه مجددا بطلباته وإلزام المطعون ضدهما 
بالمصروفات ومقابل أتعاب المحاماة وقال بيانا لدعواه أنه كان يمتلك 
باسمه خمسمائة سهم من أسهم الشركة المصرية المدنية للانتاج 
الإعلامى منهم خمسون سهما مودعة مركزيا طرف سجلات بنك 
الدلتا والباقى وقدره أربعمائة وخمسون سهما مودعة مركزيا طرف 
سجلات الشرق وبتاريخ ۱۹۹۹/۷/۷ قام بفتح اعتماد سلفة بص فة 
حساب جارى بتأمين أوراق مالية لدى البنك المركزى المصرى بالقاهرة 
وبتاریخ ١۱/۱و‏ ۲و ۲/۱۷ و۴/۲/٠٠٠۲‏ أخطر البنك المركزى المطعون 
ضده الثانى برهن الطاعن لتلك الأسهم لصالح البنك المركزى المصرى 
موطةاً بتلك الإخطارات إفراره وموافقته وقد ردت على تلك الإخطارات 
الملطعون ضده الثانى بصفته بتمام الرهن لصالح الطاعن وبتاريخ 
تقدم للبنك المركزى الملصرى بطلب لبيع تلك الأسهم 
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لحساب البنك سداذا للقرض الممنوح له بضمانها مع إضافة حصياة 
البيع إلى ح/ البنك المركزى المصرى بالقاهرة دون العميل وذلك 
لشروط القرض بضمان تلك الأوراق وبتاريخ ۲٠٠٠/٠/١‏ ارسل البنك 
المذكور أمر إلى شركة الأهرام للسمسرة ببيع الأسهم سالف الذكر 
وبتاريخ ٠٠٠١/١/٤‏ ارسل البنك إلى الشركة المطعون ضدها الثائية 
تعليماته بالتنبيه برفع الرهن عن هذه الأسهم مع حجزها لصالح شركة 
الأهرام للسمسرة فى الأوراق المالية تمهيدا أبيعها لصالحة سدادا 
للقرض الممنوح للطاعن وظل امر البيع سارى المفعول لمدة ثلاثة عشر 
یوما کاملا وقد ادى ذلك إلی ان وصل سعر الأسهم فی ۲٠٠١/٦/۱۳‏ 
إلى ۳۵ جنیها فی حین کان وقت إصدار أمر البیع فی ۲٠٠١١/۵/۴١‏ 
مبلغ ۵٤‏ جنيه الأمر الذى اضطر معه لطاعن إلى إلغاء أمر البيع حتى 
يعلم سبب التأخير فى تنفيذ أمر البيع والمتسبب فيه مع الأمل فى 
ارتفاع سعر الأسهم من جدید حتی يستطيع ان يحقق الریح الذى كان 
يأمل فى الحصول عليه وتقدم بشكوى بهذا الصدد إلى كل من رئيس 
هيئة سوق المال ورئيس البورصة المصرية ولم يحقق فيهما واستمر 
هبوط سعر السهم حتی وصل إلی ۱٤,٤٤‏ جنیه یوم ۲٠٠١/۱۰/۱۵‏ 
وا ضطر معه الطاعن إلى بيع ٤١۴‏ سهما من الأسهم التى كانت مودعة 
مركزيا طرف شركة إدارة سجلات الشرق.. الأمر الذى ترتب عليه 
خسارة مادية تقدر بمبلغ ۱۹۷۸١‏ جنيها بخلاف الخسارة والضرر 
الأدبى والمعنوى البالغ الذى أصابه وإزاء ذلك وما سلف فقد تقدم 
بطلاب التحكيم المذكور وبجلسة ٠٠١١/٠/١١‏ أصدرت هيئة التحكيم 
حكمها الذى فطضى برفض الدفع المبدى ببطلان صحيفة دعوى 
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التحكيم لعدم توقيعها من محام وبعدم قبول دعوى التحكيم وأقاح 
قضاءه بآنه عن الدفع ببطلان دعوى النحكيم بعدم التوقيع على 
صحيفتها من محام فإن نص قانون | لمحاماة الذى أوجب نتوقيح محام 
على صحيفة الدعاوى وطلبات أوامر الأداء نص صراحة على نلك 
المقدمة للمحاكم وان هيئة التحكيم لا تعد محكمة ولا ينطبق عليها 
ذلك الحكم وان نص الادة ١0/اق‏ من القانون ۹۵ لسنة ٠۹۹۲‏ 
باصدار قانون سوق المال صح راس المال أن المشرع نص صراحة بتلك 
المادة على قصر الفصل فى المنازعات الناشئة عن تطبيق أحكام ذلك 
القانون فيما بين المتعاملين فى مجال الأرراق المالية عن طريق التحكيم 
دون غيره على ذلك يكون بائع الاوراق المالية ومشتريها وشركهة 
األسمسرة هم وحدهم الذين قصدهم المشرع بحبارة فيما بين التعاملين 
أما بورصة الأوراق المالية وفقا لنص الادة ١۵‏ من ذلك القانون هى 
مجرد سيوق يتم فيها قيد تداول الأوراق المالية وليست من بين 
المتعاملين فى مجال الأوراق المالية وكذلك الحال بالنسبة لشركة مصر 
للمقاصه والتسوية والحفظ الركزى والتى تؤدى خدمات متعلقة 
بالمقا صة والتسوية وحفظ الأوراق الالية وجميع هذه الخدمات لا تعد 
تعاملا بمعنى الشراء أو البيع وعلى ذلك تكون دعوى التحكيم غير 
مقبولة ويتحين لذلك الحكم بعدم قبولها. 

وحيث إن ذلك الأحكم لم يلق قبولا لدى الطاعن ومن ثم فقد 
طعن عليه ناعيا بطلان حكم التحكيم لخالفته للنظام العام إذ الوا ضح 
فساد ما ذهبت إليه هيئة النحكيم تبريرا لقضائها إذ الفرر فى مجال 
تفسير النصوص التشريعية يتحين صرف الفاظ النص إلى معناها 
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الإصطلاحى دون الافوى كما وان المقرر أيضا أنه إذا كان النص عاما 
أو مطلقا امتنع تخصيصه أو تفییده بغير مخصص أو مقيد ولو 
بالإستناد على الحكمة من النشريح إذ أن الأحكم يدور مح عله وليس 
مع حكمته وتقطع مواد العانون المذكور ولائحنه التنفيذية بأآن بور صة 
الأوراق المالية ليست مجرد سوق لتداول الأسهم وقد اسند إليها المشرع 
العديد من الاختصاصات بما يدل على فساد ما اورده الحكم الطعين 
من أسباب فى هذ!ا الصدد وأنه جاء فاقد السند يخالف صراحة النص 
وكذلك بالنسبة للشركة المطعون ضدها الثانية وهى شركة مساهمة 
مصرية تخطضع وبصراحة النص وكذلك بالنسبة للشركهة المطعون 
ضدها الثانية وهى شركة مساهمة مصرية تخضع وتصحيح للتحكيم 
المنصوص عليه فى المادة ۵۲ من القانون ۹۵ لسنة ۱۹۹۲ وإذا كانت 
الصفة فى الدعوى تعتبر من مسائل النظام العام فى القضاء الملصرى 
وگانت الادة ۲/۵۴ من القانون ۲۷ لسنة ۱۹۹٤‏ تنص على انه تققضى 
المحكمة التى تنظر دعوى البطلان من تلقاء نفسها بطلان حكم 
التحكيم إذا تطمن ما يخالف النظام العام فى جمهورية مصر العربية 
- ويكون الحكم المطعون قد خالف النظام العام فيما قضى به. 

وحيث إن الدعوى قد تداولت بالجلسات على النحو الثابت 
بمحاضرها وبها تقدم الحاضر عن المطعون ضدها الأولى بمذكرة 
تناول فيها شرحا لدفاعه واأسانيده ردا على أسباب الطعن وانتهى إلى 
طلب القضاء بعحدم اختصاص الحكمة قيميا ونوعيا بنظر الدعوى 
وبعدم قبول الدعوى بالنسبة للبورصة واحتياطيا برفض الدعوى 
وبجلسة ٠٠١٠/٠١/۲۱‏ حطر وكيلا عن المستأنف وطلب حجز الدعوى 
للحكم وا لمحكمة قررت بذلك على أن يصدر حكمها بجلسة اليوم. 
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وحيث إن الطعن قد حاز اوضاعه القانونية ومن ثم فهو مقبول 
شکلا۔ 

وحيث إنه عن اسباب الطعن وعلى النحو الثابت فيما نمدم نعيا 
على الحكم الطعين وبرمتها قد جاعت فى غير محلها وغير سديدة 
ذلك أن المادة رقم ۱/١۵‏ من القانون رقم ۹۵ لسنة ۱۹۹۲ يجرى نصها 
على انه يتم قيد وتداول الأوراق المالية فى سوق تسمى بورصة الاأوراق 
المالية - كما أن المقرر من الواقع أن المحكم فى التحكيم الداخلى لابد 
وان يطبق احكام القائون واجب التطبيق وعلى الأخص تلك المتعلعة 
بالنظام العام الداخلى ولهذا تنص المادة ۲/۵۳ من قانون التحكيم على 
أنه وطبقا للمادة ۹ من قانون التحكيم تلتزم هيئة النحكيم بتطبيى 
القواعد الو ضوعية للقانون واجب التطبيق والمادة ۲/۵١‏ تق الرقابة 
اللاحقة على إحترام النظام العام وهو ما التزمت به هيئة التحكيم 
بصورة الحكم الطعين. 

وحيهث إن حكم التحكيم المطعون فيه فد التزم صحيح المانون 
وتناولت أسبابه ردا كافيا لأسباب هذا الطعن وتأخحذ بها هذه المحكمة 
وكيل إليها وتجعاها أسبابا لحكمها هذا منعا من نكرار لا طائل فيه. 

وحیث إنه متی كان ما تقدم فإن دعوى الطاعن تكون قد قامت 
على غير سند صحيح من القانون جديرة بالرذفض وتقطضى المحكمة 
بذك . 


ثالثا : الحكم الصادر فى ۱۸ سبتمبر سنة ۲۰۰١‏ فى دعوى بطلان 
حكم التحكيم الصادر من مركز القاهرة الإفقليمى للتحكيم 
التجارى الدولى المقيدة بجدول التحكيم برقم ١١‏ لسنة ۸١١ق‏ 
الذى قضى ب:« رفض دعوى البطلان › 
وفيه قالت اإحكمة: 
تتحصل واقعة الدعوى فى أن الشركة المدعية أقامتها بصحيفة 
أودعت قلم كتاب المحكمة وقيدت بتاريخ وأعلنت إلى المدعى عليهما 
وفقا صحيحاً للقانون ابتغاء القضاء أولا: بقبول الطمن شكلا استتادا 
تنص المادة ٠/٠١‏ من ق التحكيم فى المواد المدنية والتجارية الصادر 
بالقانون رقم ۲۷ لسنة ۱۹١۹١‏ ثانياً: فى الموضوع )١‏ الحكم وبصفة 
مستعجلة بوقف تنفيذ الحكم المطعون فيه لحين الفصل فى دعوى 
البطلان )١‏ الحكم ببطلان الحكم الصادر من مركز القاهرة الإقليمى 
للتحكيم التجارى فى الدعوى التحكيمية رقم ٠٠١‏ لسنة ۳۸ وما يترتب 
على ذلك من آثار وذلك تأسيسا على أنه بموجب خطاب النوايا وقد 
الاتفاق المبرم بين المدعى عليه الأول والمؤرخ ٩۳/٤/۷‏ باعت الشركة 
المدعية للمدعى عليه الأول كمية ۷٠۷۹‏ طن (سمسم) طبقاً للشروط 
والمواصفات المتفق عليها فى عقد البيع وخطاب النوايا وذلك لقاء قيمة 
إجمالية قدرها ٠٠٠٠٠٠٠١‏ جنيها وقد التزم المدعى عليه الأول فى 
عقد البيع وخطاب النوايا بأن الحد الأقصى لسحب هذه الكمية من 
السمسم وسداد ثمنها هو ۱۷١‏ يوما كما تم الإتفاق فى العقد على 
سداد مبلغ ۲ ملیون جنیه كعربون يتم ورده فى حالة تمام التنفيذ طبقا 
لشروط العقد أو أن يصادر هذا العريون فى حالة إخلاله بإلتزاماته 
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المبتية فى العقد بالإإضافة للتعويضات وتضمن عقد البيع مسئولية‎ 
المدعى عليه عن البضائع من تاريخ التوقيع على العقد وإقراره بتحمله‎ 
كافة المصاريت من أجرة تخزين وحراسة ومشالات وتعتيق وتأمين على‎ 
البضائع والمصاريف البنكية ومصاريف النقل من المخازن. هذا وقد‎ 
قامت الشركة المدعية بتنفيذ كافة التزاماتها المترتبة على العقد إلا ان‎ 
قام المدعى عليه الأول‎ ۱۹۹۸/۵/١ المدعى عليه أخل بالتزاماته وبتاريخ‎ 
بسمديم طلب تحكيم إلى مركز القاهرة الإقليمى (المدعى عليه الثانى)‎ 
إجراء النحكيم بين الطرفين وطلب الحكم اصليا برد المبالغ ا لمحتجزة‎ 
دون سبد من واقع أو قائون وتعويض عن الأضرار المادية والأدبية التى‎ 
۱۹۹۸/۹/۸ لحت به والتی قدرها بمبلغ ثلاثة ملایین جنیه وبتاریخ‎ 
شام المدعى فى الدعوى الماثلة بتقديم طلب تحكيم مقابل إلى ذات‎ 
الهيكة السابفة ضد المدعى عليه الأول بشان النزاع القائم على العقد‎ 
وطلب الحكم بإلزام المدعى‎ 1۹۹۳/٤/١ لمبرم بين الطرفين بتاريخ‎ 
عليه الأول بسداد مبلغ أربعة ملايين ومائتين وتسعين الف وثلاثة‎ 
وعشرين جتيها بالإضافة إلى طلب تعويض قدره ۲ مل ون جنيه مع‎ 
حى الشركة فى مصادرة مبلغ العربون المدفوع لها وبجاسة‎ 
اصدرت هيئة التحكيم حكمها قبل الفصل فى الموضوء‎ 1 
بنذب حبير حسابى فى الدعوى لأداء المهمة التى حددها قرار هيئة‎ 
اودع الخبير المتندب فى الدعوى تقريره‎ ۱۹۹۹/۵/١١ التحكيم. وبتاريخ‎ 
لدى مركز القاهرة الإقليمى لم يلزم فيه الشركة المدعية باية مبالة‎ 
للمدعى عليه ونظرا لما ابدته اطراف النزاع من اعتراضات على تقرير‎ 
إعادة المأمورية‎ ۹۹/0/١١ الخبير فقد قررت هيئة التحكيم بجلسة‎ 
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للخبير المتندب لفحص الاعتراضات. وبتاريخ ۹۹/٠١/١۳‏ أودع الخبير 
المنشدب فى الدعوى تفريرا بنتيجة فحصه للاعتراضات المبداه على 
التقرير الأول ولم يتطضمن أيضا إلزام الشركة المدعية باية مبالغ 
للمدعى عليه ورغم ذلك اصدرت هيئة التحكيم بجلسة ۲٠٠١/۹/۲۵‏ 
حكما فى الدعوى رقم ٠٠١‏ لسنة ۹۸ بإلزام الشركة المدعية بأن تؤدى 
للمدعى عليه الأول مبلغ ٤0۹1۸۵‏ جنيها قيمة ما سدده المدعى عليه 
بالزيادة عن ثمن البيع الموجود فى العقد وبإلزامها بأن تؤدى له مبلغ 
مليون جنيه قيمة المقدم منه عند إبرام العقد وبإلزام الشركة المدعية 
بان تؤدى للمدعى عليه الأول ايضا مبلغ ٠١۳۹٦۲‏ جنيها قيمة الضوائد 
الدائنة على العريون المقدم منه كضمان وبإلزام الشركة المدعية بأن 
تؤدی للمدعی عليه الأول مبلغا وقدره ۲٠٠٠٠١‏ تعويضا عما أصابه من 
عدم فتح حساب مصرفى وبإلزام المدعى عليه الأول بأن يؤدى للشركة 
المدعية مبلغ ۱۸۹۲۲١‏ جنيها قيمة مصاريف التخزين ومصروفات 
التأمين على البضاعة. 

وحيث إن ذلك الحكم لم يلق فبولا من الشركة المدعية فصد 
أقامت دعواها لائلة نذعيا عليه بالبطلان . 

وحيث إن المحكمة تداولت نظر الدعوى على النحو الثابت 
بمحاضر الجلسات وبجلسة ٠٠١٠/٤/۲۲‏ قررت الحاضر عن الشركة 
المدعية بتنازله عن إختصام المدعى عليه الثانى وفرر بترك الخصومه 
فى شأنه» وقدم الحاضر عن المدعى عليه الأول مذكرة بدفاعه ضمنها 
ردا على أسباب الطعن بالبطلان المقام من الشركة المدعية وطلاب 
رفض الدعوى والمحكمة حددت جلسة ۲٠١۱/۸/۲١‏ للنطق بالحكم ثم 
قررت مد اجل الحكم لجلسة اليوم لاستكمال المداولة. 
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وحيث إن الدعوى قد استوفت أوضاعها الشكلية ومن ثم تقضى 
ا لأحكمة بمبولها شكلا. 

وحيث إن الحاصر عن الشركة المدعية قرر بترك الخصومة 
بالنسبة للمدعى عليه الثانى وفق صحيح القانون وا محكمة تقطضى 
باثباث الترك. 

وحيث إنه عن الأسباب الاثنى عشر التى تساندت إليها الشركة 
المدعيه فى طلبها الحكم بالبطلان لايندرج أيهم تحت أى من الحالات 
السبع التى أوردها المشرع على سبيل الحصر فى المادة ۵۴ من ق رق 
۷ لسنة ۱۹۹4 لقبول دعوى بطلان حكم التحكيم سيما وإن دعوى 
البطلان بحسب طبيعنها لا تتسع لتعييب قضاء الحكم المطعون فيه فى 
خصوص موضوع النزاع على نحو ما ذهبت إليه الشركة المدعية من أن 
ذلك حكم فوت عليها فرصتها فى إثبات إخلال المدعى عليه الأول 
بالتزاماته ومن أحقيتها فى إحتجاز العريون إلى آخر ما أوردنه فى 
عريضة دعواها ولا ينال من ذلك ما أوردته الشركة الطاعنة فى 
السبب الثامن من أسباب الطعن من أن الحكم المطعون عليه قد تضمن 
مخالفة صريحة للقانون وما اوردته فى السبب التاسع من مخالفة 
الثابت بالأوراق وما ادعته فى السبب الحادى عشر من بطلان تقرير 
الخبير الذدى بنى عليه الحكم المطعون فيه فى إشارة منها إلى ما نصت 
عليه الفقرة الرابعة والفقرة السابعة للمادة ۵١‏ سالفة الإشارة ذلك أن 
الثابت من الحكم المطعون عليه أن هيئة التحكيم طبقت القانون 
ا لملصرى وفق شرط التحكيم الوارد فى اتفاق التحكيم موضوع النزاع 
واحنلاف وجهة نظر الشركة المدعية مع ما انتهى إليه الخبير المنتدب 
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فى الدعوى أو اتفاقها معه وكذلك اعتماد الحكم المطمون عليه على ما 
انتهت إليه ذلك الخبير أو إهداره له لا ينال من صحة الحكم المطعون 
عليه وأن الادعاء بالبطلان على تقرير الخبير بعوزه الدليل الأمر الذى 
تكون معه المحكمة أن الدعوى قد جاءت على غير سند صحيح من 
الواقع أو القانون خليقة بالرقض. 

وحيث إنه بالترتيب على ما تقدم وقد انتهت المحكمة إلى رفض 
القضاء ببطلان حكم التحكيم فيكون طلب الشركة المدعية بوقف تنفيذ 
الحكم قد جاء على غير سند وتلتفت عنه المحكمة دون ما حاجة إلى 
النص على ذلك فى المنطرق. 
رابماً: الحكم الصادر فی ۲۲ مايو سنة ۲٠١١‏ فى دعوى بطلان 
حكم التحكيم المقيدة بجدول التحكيم برقم ۲١‏ لسنة ۸١١ق‏ 
والذی قضی ب: « بطلان حکم التحکیم رقم ۱۹۹۹/٤۷‏ إيداع 
جنوب القاهرة والصادر بتاریخ ۱۹۹۹/٦/۲٤‏ : 


وفيه قاثت الحكمة؛ 

تحيل واقعة الدعوى أن المدعيتين أقامتها بموجب صحيفة 
أودعت قلم كتاب هذه المحكمة وقيدت بتاريخ ۲٠١٠/۳/١‏ وأعلنت إلى 
امدعى عليهما وفق صحيح القانون وطلب فى ختامها الحكم أولاً: 
بوقف تنفيد حكم التحكیہ رقم ۱۹۹۹/٤۷‏ إيداع تحكيم جنوب القاهرة 
والصادر بتاريخ ۱۹۹۹/٦/۲۷‏ طبقًا لنص المادة ۷ من القانون رقم 
7۷ والتی تنص على آنه لا يترتب على رفع دعوى البطلان وفقف 
تنفيذ حكم التحكيم ومع ذلك يجوز للمحكمة أن تأمر بوقف النتفيد ذا 


ا:0 سس الصسم التانى >> دورالفقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س 
طالب المدعى ذلك فى صحيفة الدعوى وكان الطلب مبنيًا على أسباب 
جدية وعلى المحكمة المصل فى طلب وقف التنفيذ خلال الستين يوما 
من تاريخ أول جلسة محددة لنظره. ۲) بطلان حكم النحكيم رقم 
۷ / إيداع جنوب القاهرة الصادر فی ۱۹۹۹/٩/۲۲‏ مع ما يترتب 
عليه من آتار واعتباره كأن لم يكن وذلك على سند من أنه بموجب عقد 
بيع ابسدائى مورخ ۱۹۹۲/٠/٠١‏ باع المدعى عليه الثانى إلى المدعیى 
قطعة اأرض زراعية مملوكة للمدعيتين وموضحة الحدود والمعالم بذلك 
العقد وذلك على زعم أن المدعى عليه الثانى موكل من المدعيتين فى 
بيع هذه المسطح بموجب التوکیل الخاص رقم ۲۸۲۳ھ ۱۹۹۲ توثيق 
المعادى الصادر له من السيد | ...... بصفته وکیلا عن 


المدعیتین بموجب النوکیل رفم ۹۷ھ ۱۹۹۲ توثيق المنيا وبعد مرور اكشثر 
من سبع سنوات على تاريخ تحرير عمد البيع سالف الإشارة وبتاريخ 
۲١‏ قام المدعى عليه الثانى بتوقيع وثيقة تحكيم مع المدعى 
عليه الأول تحتوى على أحد عشر بندأا نص فى البند الثالث منهم على 
ان يكون صحة ونفاذ عقد البيع الابتدائى المؤرخ ۱۹۹۲/۳/٠١‏ والتسليم 
بموجب حكم تحكيم وجاء بالبند رقم ٤‏ من وثيقةة التحكيم أن 
المتعاقدين قاما بتعيين السيد / ٠‏ ........... محكما وقام المدعى 
عليه الثانى بالتوقيع على وثيقة التحكيم بصفنه وكيلا عن المدعيتين 
"البائعتین" بموجب التوکیل الخاص رقم ۲۸۳ /ھ ۱۹۹۲ توثيق المعادى 
وبتاريخ ۱۹۹۹/١/٠٤‏ اصدر المحكم المعين بموجب وثيقة التحكيه 
حكما قضى فيه بصحة ونفاذ عقد البیع الابتدائی المؤرخ ٠۹۹۲/۲/۱۰‏ 
والمتضمن بيع المدعى عليه بصفته للمدعى قطعة الأرص الفضاء 


س القسم الثانى >>> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشترك2 س ۵۹ س 
الزراعية الموضحة الحدود والمعالم والمساحة بعقد البيع الابتدائیى 
ومشارطة التحكيم مع تسليم وتمكين المدعى من قطعة الأرض سالضة 
الذكر مح شمول الحكم بالنفاذ المعجل طليفا من قيد الكفالة مع إلزام 
المدعى عليه بالمصاريم وقام المدعى عليه الثانى بالنوفيع على هذا 
الحكم بصفته وكيلا عن المدعيتين بموجب التوكيل الخاص سالف 
الإشارة ثم قام المدعى عليه الأول بإعلان حكم التحكيم الصادر 
لصالحه إلى المدعى عليه الثانى بصفته وكيلا عن البائعتين وذلك 
بتاریخ ۱۹۹۹/۲/۱۲ ثم استخرج المدعى عليه الأول شهادة من واقع 
جدول محكمة استثناف عال القاهرة بأنه لا يوجد دعوى بطلان حكم 
التحكيم رقم ٤١‏ ر١۱۹۹‏ إيداع جنوب القاهرة خلال الستين يوما التالية 
للإاعلان اعمال لنص المادة ۱/۵۲٤‏ من ق ۱۹۹٤/۲۷‏ ثم تقدم المدعى 
عليه الأول فی ۱۹۹۹/۱۰/۱۸ تقدم بطلب إلى السيد رئيس محكمة 
جنوب القاهرة الابتدائية لاستصدار الصيغة التنفيذية على حكم 
التحكيم المطعون عليه وكان له ما طلب وعليه قام بإعلان الصيخه 
التنفيذية إلى المدعى عليه الثانى بصفته وكيلا عن المدعيتين بموجب 
التوكيل الخاص سالف الإشارة وذلك بتاریخ ۱۹۹۹/۱۲/۸ حيث وقع 
المعلن إليه بما يفيد العلم بصفته وكيلا عن البائعين ثم قام بتنفيذ حكم 
التحكيم المطعون عليه واستلم الأرض موضوعه مما حدا بالمدعينين 
إلى إقامة دعواهما الماثلة ببطلان حكم التحكيم . 

وحيث إن الدعوى تداولت بالجلسات على نحو ما هو ثابت 
بمحاضرها. 


وقددح العحاضر عن المدعى عليه الأول مذكرة بدفاعه ضمنها الرد 


0١٠١‏ س القسم النانى >>> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشتركة س 
على صحيفة الدعوى وفى ختامها طلب القطضاء أصليا بسقوط الحق 
فى دعوى البطلان لرفعها بعد الميعاد القانونى واحتياطيا الحكم 
برذفض الدعوى والحكمة حددت جلسة ۲٠١۱/٤۲/۲٤١‏ للنطق بالحكه 
و صرحت بتقديم مذكرات خلال ستة أيام والمدة مناصفة تبداأ 
بالمدعيات وخلال الأجل المضروب قدمت المدعيتان مذكرة بدفاعهما 
صمناها شرحا لدعواها وصممنا فى ختامها على طلباتهما وقدم 
الحاضرعن المدعى عليه الأول مذكرة شارحة لدفاعه وف ختامها 
صمم على طلباته كما قدم الحاضر عن المدعى عليه الثانى مذكرة 
شارحة لدفاعه طلب فى ختامها الحكم أصليا بعدم قبول الدعوى 
شكلا لرفعها بعد الميعاد واحنتياطيا الحكم برفض الدعوى كما قدح 
حافظة مستندات طويت على اصل التوكيل الخاص رقم ۲۸۲ / ه | 
۲ توثیی المعحادی. 


وحيث إنه عن الدفع المبدى من المدعى عليه الثانى بعدم قبول 
الدعوى شكلا لرفعها بعد الميعاد فلما كان نص المادة ٠/۵٤‏ من قانون 
التحکيم رقم ۱۹۹٤/۲۷‏ قد جرى على أن ترفع دعوى بطلان التحكيهم 
خلال التسعين يوما التالية لتاريخ إعلان الحكم للمحكوم عليه فإن 
مؤدى ذلك ان سريان الميعاد المنصوص عليه بالمادة المشار إليها يبدا من 
تاريخ إعلان الحكم إلى شخص الحكوم عليه أوفى موطنه الأصلى 
عملا بالقاعدة العامة المقررة بالمادة ١/۲۸١‏ من قانون المرافعحات 
بحسبانه سندا تنفيذيا وان المادة ١/۵١‏ سالفه الإشارة لم تختص 
إعلان حكم التحكيم بقاعدة خاصة تخرجه عما تقرر بالمادة ١/۲۸١‏ 
من قانون المرافعات فمتى كان ذلك وكان الثابت أن حكم التحكبه 


س القسم الننائى >>> دورالقضاء فى تسوية منازعاث المشروعات الدولية المشتركة 


المطعون عليه وصيغنه التنضفيذية لم يعلنا إلى شخص المحكوم عليهما 
المدعيتان كما لم يعلنا فى موطنهما الأصلى واكتفى بإعلان وكيلهما 
فايا ما كان الرأى فى صحة ذلك الوكيل - فإن إعلانه لا يبدأ به 
سريان الميعاد المشار إليه بالمادة ٠/۵‏ من قانون التحكيم سالفة 
الإشارة ومن ثم ينفنح الميعاد بالنسبة للمدعيتين ويضحى الدفع غير 
سديد وترفضه ا لمحكمة وتقضى بقبول الدعوى شكلا. 

وحيث إنه عن موضوع الدعوى فلما كان من المقرر أن التحكيم 
طريق اسشنائى لفض الخصومات فوامه الخروج على طرق التقاضى 
العادية وما تكلفه من ضمانات ولا يجوز التحكيم فى المسائل التى ل 
يجوز فيها الصلح كما أن المعرر أنه لكى يكون إتماق التحكيم صحيحا 
لاثاره القانوئية يجب أن يموم على التراضی بين طرفيه بمعنى تطابق 
إرادتهما وانجاها إلى ترثيب اثار فانونية تبقا لمضطمون ما إتفقا عليه 
وإن يرد ذلك التراضى على محل ممكن ومشروع وأن يستند إلى سبب 
مشروع ويجد إتفاق التحكيم سببه فى إرادة الأطراف استبعاد طرح 
النزاع على القطضاء أو تفويض الأمر للمحكمين ولئن كان هذا السبب 
مشروع دائما إلا أن عدم مشروعيته تتحقق إذا ثبت إن الأقصود من 
اتفاق التحكيم أو مشارطته التهرب من احكام القانون الذى كان 
سيتعين تطبيقه لو طرح النزاع على القطضاء نظرا ا تضمنه هذا 
القانون من قيود وإلتزامات يراد التحلل منها وذلك التهرب تحت ستار 
التحكيم تقوم به حالة من حالات الفش نحو القانون ويكون النحكيم 
حينئذ وسيلة غير مشروعه يراد بها الإستفادة من حرية الأطراف أو 
حرية ا لمحكم فى تحديد القانون الواجب التطبيق ومن ثم يقع باطلا كل 
اتفاق أو مشارطة تحكيم يتصمن غشا نحو المائون. 


أإن ~~ 


۱۲ س القسم الثانى >>> دورالقضاء فى تسرية منازمات المشروعات الدولية المشتركة 2‏ 

وحيث إنه بالبناء على ما تقدم وهديا به وا كان نص المادة ٥۴‏ /| 
من قانون التحکیم رقم ۱۹۹٤/۲۷‏ قد جری على انه لا تقبل دعوی 
بطلان حكم التحكيم إلا فى الأحوال الآتية: 

إذا لع يوجد اتفاق تحكيم أو كان هذا الإتفاق باطلا أو قابل 
للابطال أو سقط بإنتهاء مدته.. وكان من المقرر وفق نص المادة ٠/٦۵‏ 
من قانون المرافعات انه ا تقبل دعوى صحة التعاقد على حق من 
الحقوق العينية العقارية إل إذا اشهرت صحيفتها مما مؤداه أنه لو أن 
منازعة صحة ونفاذ عقد البیع الابتدائی المؤرخ ۱۹۹۲/۲/۱۰ موضوع 
حكم التحكيم المطعون عليه كانت قد طرحت على القضاء بحالتها التى 
صدر فيها الحكم المطمعون عليه ودون شهر صحيضفتها لكان حتما 
سيلحمها قضاء عدم القبول ويكون اللجوء إلى مشارطة التحكيم 
وإعمال أثرها فى شأن القضاء بصحة ونفاذ العقد المشار إليه بموجب 
حكم التحكيم محل الطعن ا يعد وأن يكون دربا من دروب التهرب من 
أاحكام المادة ۵ من قانون المرافعات سالفة الإشارة بما يمثله ذلك من 
غش نحو القانون يبطل اتفاق التحكيم الذى تضمنته المشارطة التى قاد 
عليها الحكم المطعون عليه عملا بالفقرة | من المادة ۵۴ من قانون 
التحكيم سالفة الإشارة ومادامت المحكمة قد انتهت إلى بطلان اتفاق 
النحكيم الذى تضمنته مشارطته فإن الحكم المطعون عليه يكون باطلا 
وهو ما نقضى به ا للمحكمة. 


س القسم التانى >>> دورالقضاء فى تسوية منازعات المشروعات الدولية المشدركة 
خامساً: الحکم الصادر فی ۲١‏ أبریل سنة ۲۰۰۱ فی دعوى بطلان 
حكم التحكيم المقيدة برقم ٦٩۹‏ لسنة ١ق‏ والذى قضى 
ب( بطلان حکم التحكيم الصادر من هيئة التحكيم 


بالاتحاد التعاونی الإسکانی بتاریخ .»٠٠٠* ٦/۱۶١‏ 


~۹ 


وفيه قالت الحكمة : 

حيث إن وقائع الدعوى تتلخص فى أن الجمعية المدعية أقامتها 
ضد المدعى عليها طعنا على حكم التحكيم رقم ٠١‏ لسنة ٠٠٠٠١‏ 
الصادر من هيئة التحكيم والمصالحات بالاتحاد التعاونی الإسکانى 
المركزى - المدعى عليه الثانى - بناء على طلب المدعى عليه الأول الذى 
تقدم يطلبه تظلما من قرار الجمعية المدعية من استبعاده من مشروع 
الجمعية بالساحل الشمالى الغربى بغية الحكم له بإلغاء قرار الجمعية 
وتعويضه بمليون جنيه - وإذ تداولت هيئة التحكيم بنظر الطلب وانتهت 
فى ۲٠٠١/٦/٠١‏ إلى القضاء برفض الدفع بعدم قبول التحكيم شكلا 
وبقبوله وفى الموضوع بإلغاء قرار مجلس إدارة الجمعية المحتكم ضدها 
الصادر فى ۲٠٠١ /٠/٠١‏ وما يترتب على ذلك من آثار وإلزام الجمعية 
المحتكم ضدها بآن تؤدى للمحتكم مبلغ ألف جنيه تعويضا ماديا وأدبيا 
عن الأضرار التى لحقته من ذلك القرار وإلزام الجمعية المحتكم ضدها 
بالملصاريف.. وإذا لم ترتضى الجمعية المحكوم ضدها حكم التحكيم 
ملف الذكر الصادر ضدها فطعنت عليه بالدعوى الماثلة بصحيفة 
أودعت قلم كتاب المحكمة فى ۲٠٠١/٠۹/١‏ بغية الحكم ببطلان حكم 
التحكيم وما بينى عليه من آثار وبإلزام المدعى عليه الأول بالمصاريف 
ومقابل أتعاب المحاماه . 


إ0 
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وحيث إن ا لمحكمة تداولت ذظر الدعوى على النحو المبين بمحاصر 
جلساتها فى حطضور كل من المدعى بصفنةه بوكيله المحامى والمدعى عليه 
الأول بوكيله ا لمحامى وتم ضم مفردات التحكيم النى تطوى: 

-١‏ مسودة حكم التحكيم الصادر فى ٠٠٠١/٠/٠١‏ محررة 
وموقعة بالرصاص . 

۲- مشارطة التحكيم المحررة على نموذج مطبوع مضمومهة برسم 
الاتحاد التعاونى الإسكانى المركزى والمؤرخة ٠٠٠١/۵/۲‏ وموقعة من 
طرفى التحكيم وهينه . 

۴- ثلاثة معحاضر جلسات لنظر التحکكيم فى ۲١٤/۵‏ /۵ء 
5/٤‏ 

-٤‏ طلب التحكيم المقدم من المطعون ضده الأول فى 
| . 

۵- حافظة مستندات المحتكم المقدمة فی ۲٠٠١/۵/۲١‏ وكذا 
مذکرته فی ذاث التاريخ . 

-٦‏ مذكرة وحافظة مستنداث الجمعية المحتكم ضدها. وقدح 
الحاضر عن الجمعية الطاعلة حافظة مستندات طويت على صورة 
رسمية من مسودة حكم التحكيم ومذكرة صممت فيها على طلباتها 
الواردة بصحيفة الدعوى. كما قدم الحاضر عن المطعون ضده الأول 
مدكرة دفعح فيها بعدم اختصاص الحكمة محليا بنظر الدعوى 
واختصاص مأمورية إستتناف عالى شمال الماهرة بنظر الطعن. 


وحيث إن المحكمة قررت حجز الدعوى للحكم بجلسة اليوح. 


~~ 00 
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وحيث إن الثابت خلو الأوراق مما يفيد إعلان الجمعية الطاعنة 
بالحكم المطعون عليه ومن ثم يظل ميعاد الطعن المحدد بتسعين يوما 
من تاريخ إعلان حكم التحكيم للمحكوم عليه فى المادة ٠/٥١‏ من 
القانون ۱۹۹٤/۲۷‏ مفتوحا أمامها وتكون دعراها قد أقيمت فى الميعاد. 
وإذ أستوفت الدعوى أوضاعها المقررة قانونا ومن ثم تقضى المحكمة 
بقبولها شكلا. 

وحيث إنه عن الدفع الميدى من المدعى عليه الأول بدح 
إختصاص المحكمة محليا بنظر الدعوى فإن المحكمة تقضى برفضه 
دون حاجة إلى النعى على ذلك فى المنطوق لمدم صحته وقيامه على 
غير سند صحيح الوافع والقانون لما هو مقرر من أن توزيع العمل بين 
محكمة إستئناف القاهرة والمأموريات التابعة لها سراء فى محكمة 
شمال أو جنوب القاهرة آو خلافه لايعدو أن يكون تنظيما داخليا للعمل 
داخل المحكمة. 

وحيث إنه عن موضوع الدعوى فقد نصت الادة ٣ه‏ من القانون 
۷ فى البند د ز » من الفقرة رقم ١‏ على أنه (لا تقبل دعوى 
بطلان حكم التحكيم إلا فى الأحوال الآتية «ز» إذا وقع بطلان قى حكم 
التحکیم» أو كانت إجراءات التحكيم باطلة بطلانا آٹر فی الحكم) كما 
نصت المادة ٤١‏ من القانون السابق على ما يلى: -١(‏ يصدر حكم 
التحكيم كتابة وبوفعة المحكمون .. ۲- يجب أن يكون حكم التحكيم 
مسبباً... -٣‏ يجب أن يشتمل حكم التحكيم على أسماء الخصوم 
وعناوينهم وأسماء المحكمين وعناوينهم وجنسياتهم وصفاتهم وصورة 
من إتفاق التحكيم وملخص لطلبات الخصوم..) . 
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وهديا على ما سلف وكان الثابت من مطالعة ملف التحكيم خلوه 
من لسخة حكم التحكيم الأصلية واحتوائه فقَط على مسودة الحكم 
المحررة والموقعة بالقلم الرصاص مما يوصم الحكم بالبطلان إذ من 
المقرر ان العبرة فى الأحكاحم هى بالنسخة الأصلية التى يحررها الكاتب 
ويوقع عليها رئيس الجلسة » فهى النى تحفظ بملف الدعوى وتكون 
مرجع فى أخذ الصورة التنفيذية وغيرها من الصور › وأن مسودة 
الحكم لا تعدو أن نكون ورقة لتنحطضير الحكم ومن ثم وإزاء خلو 
مشارطة التحكيم من إتفاق طرفى الخصومة على صدور حكم التحكيم 
المطعون عليه على نحو معين وكان ذلك الحكم وطبقا للقواعد العامة 
فى قانون المرافعات فد صدر على غير مقتطضى القانون بما يو صمه 
بالبطان فضلا عن خلو مسودته من الإشارة إلى مشارطة التحكيم على 
الأنحو السابق الإشارة إليه بالبند رقم ٣‏ من المادة ٤١‏ من القانون 
۲ وعليه يكون حكم المحكمين موضوع الطعن ودون حاجة 
للسعرض لباقى أسباب الطعن قد وقع باطلا وهو ما تقضى به ا لمحكمة. 
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تتسابق قوى الاستثمار الدولى إلى تركيز القوى الاقتصادية فى أيدى 
حفنة صغيرة من الدول تتماسم فيما بينها عوائد ذلك الاستثمار؛ الأمر الذى 
دفع حكومات الدول الأخرى - وهى تسعى إلى تجحميق التنمية ورخاء 
شعوبها - إلى احد طريقين ‏ إما ان تنفرد بالتنمية الاقتصادية بما تقتضيه 
نلك التنمية من إمكانات مالية كبيرة وتصنية متقدمة» وخبرة فى الإنناج 
والتسويق» تعجز عن توفيرها تلك الدول بمفردها » وإما أن تصبح مجرد 
أسواق مفتوحة للغزو الإأنتاجى الأجنبى تحت مسميات اقتصادية واهية؛ كان 
من أبرزها الشركات المتعددة الجنسيات» حيث تسعى تلك الشركات؛» إلى 
احتكار الاقتصاد العالمى» ولذلك وجدت فكرة المشروعات الدولية المشتركة 
Internationa Joint Ventures‏ كأفطل البدائل المطروحة» حى تشارك الحكومه 
الوطنية فى تأسيس وإدارة النشاط الاسنثمارى» بفعالية كبيرة؛ وتوجهه إلى 
ما يحقق مصالحهاء ثم لتحصل على إنتاج وعائد مجز لهاء بدلا من أن تنفرد 
به قوی الاستئمار الخارجی. 


وا كائت حياة أى مشروع -بصفة عامة - تدور وجودا وعدما. قوة 
وضعفا مع النظام القانونی الذی یحکمه؛ وکان اهم ما یمیز آی نظام قانونی 
هو آلية تسوية المنازهات التى يمكن أن نثور أثناء حياة هذا المشروع» فقد 
بدت أهمية التحكيم الدولى كتنظيم قائوئى لحسم النازعاث فى المشروعات 
الدولية المشتركة. 


ولم يكن بمقدور التحكيم الدولى منفردا أن يضطاح بذك مالم ينكامل 
مع تنظيم قضائى محكم يضمن له تحقيق فعالية تطبيق قواعده - اثناء سير 
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يلجا إليهء وتآکیدا - بالتالى - لاستمراره وقوته. 


وابتناءٌ على تلك المفاهيم» فقد سمت هذه الدراسة إلى تقييم الأطر 


القاتونية القائمة التى تحكم وسيلتى تسوية المنازعات فى المشروعات الدولية 
المشتركة: الرضائية «التحكيم الدولى» والإلزامية «القضاء» وذلك بتحليل 
وتأصيل ومقارنة تلك الأطر, للوصول إلى مدى ملاءمة تطبيقها عمليًا . 


أو 


ومن حصاد ما تقدم» فان هده الدراسهة: 


: ندعو دول العالم إلى تبنى صيغة المشروعات الدولية المشتركة 


كوسيلة أثتت فعاليتها للتكامل الاقتصادى الدولى؛ لاسيما للدول 
«الأقل تقدمًا». للنهوض باقتصادياتها القوميةء كما تدعوها إلى تهيئة 
مناخ الاستثمار المناسب لتلك المشروعات» وتدريب كوادر فانوئنية قادرة 
على صياغات متوازنة لاتفاقيات تلك المشروعات الدولية المشتركة مع 
الدول المتقدمة. وبهذه المناسبة تشير الدراسة إلى تميز الاتفاقيات 
الدولية البترولية فى مصر والتى نشأت فى ظلها المشروعات الدولية 
البترولية المشتركة. 


ثانيا: تؤكد على أهمية التحكيم الدولى كوسيلة سلمية لتسوية 


المنازعات الدوليةء بدأت الدول باللجوء إليه لتسوية منازعاتها 
الحدوديةء ثم ما لبثت أن تداعت لهيئات التحكيم الدولية لتسوية 
منازعاتها الاستتماريةء ذلك أن التحكيم الدولى يرتكز على ركيزتين 
أساسيتين هما: مبدأ سلطان الإرادة فى كافة مرحله الإجرائية المتعلقة 
بأشكال الاتفاق عليهء وتشكيل هيئة التحكيم وتحديد اختصاصاتهاء؛ 
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اکتا : 


وفى القانون الواجب التطبيق على موضوع النزاع؛ وقى هذا الصدد 
فإن الدراسة ترى أن فى تطبيق بعض الأعراف الدولية التجارية ×ها 
Mera‏ التى تحقق التوازن المطلوب بين مصالح الدول الأقل تقدما 
والدول المتقدمة على موضوع النزاع ما يحقَق عدالة نأاجزة لكافضة 
الأطراف, والمبدأ الآخر فهر إلزامية الحكم. فالتحكيم الدولى «فى آوله 
اتفاق؛ وفی آوسطه إجراء» وی آخره حکم ملزم». 

كما آن اللجوء للتحكيم الدولى لا يتناقض مع سيادة الدولة» حيث 
تحكمه إرادة الدول - وحدها - حتى وإن تطلب ذلك النزول عن جزء 
من السيادة بمفهومها التقليدى. 

تشيد بدور القضاء. صاحب الاختصاص الأصيل والولاية العامة فى 
الفصل فى كافة التزاعات؛ ولا ترى فى اللجوء إلى التحكيم الدولى 
مروقًا عن التداعى لساحات المحاكم القضائية, أو لمدم قدرة تلك 
المحاكم على الفصلء أو بطء إجراءاتهاء ولكن طبيعة المنازعة والأطراف 
هى التى تفرض تسوية النزاع عن طريق التحكيم الدولى. 

ومن هذا المنطلق يتكامل القضاء مع التحكيم الدولى بالمساعدة فى 
إجراءات التحكيم» وبضمان تنفيذ أحكام التحكيم تنفيذا جبريًا. 


وفى هذا الإطار فإن الدراسة تشيد بأحكام المحكمة الدستورية 
العليا فى مسائل التحكيم؛ فقد أكدت - غير مرة - على قدسية مبداً 
الرضائية فى اللجوء للتجحكيم. وقضت بعدم دستورية كافة النصوص 
التشريمية -التى عرضت عليها- التى تجبر الأطراف المتنازعة على 
التحكيم الإجبارىء وكذلك لقضائها بعدم دستورية اختصاص هينه 
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التحکيم بالنظر فى طالب رد أحد أعصائها. 
كما تشيد الدراسة بالأحكام القضائية الصادرة من محكمة النفض 
ومحكمة استنناف القاهرة فى شأن دعاوى بطلان أحكام التحكيم. 

رانعا: تتاشد الأطراف التنازعة فى المشروعات الدولية المشتركهة بتسوية 
منازعاتها عن طريق مراكزالتحكيم الدوليه مثل: مركز تسوية 
منازعات الاستثمار بواشنطن» وجمعية التحكيم الأمريكية» ومحكمة 
التحكيم بغرفة التجارة الدولية بباريس» ومحكمة التحكيم الدولية 
بلندن» وهيئة التحكيم بخرفة التجارة باستكهولم» نا تكفله تلك المراكز 
من قواعد وأاسس وإجراءات وضمانات سريعحة وحاسمة للك 
المنازعات» كما نحث الدراسة الدول الأفريقية والأسبوية إلى اللجوء 
لركزالقاهرة الإفليمى للتحكيم التجاری الد ولى لا يتميز به من 
أنظمة ولوائح فى إجراءات نظر والفصل فى القضايا التحكيمية على 
هدى قواعد لجنة الأمم التحدة لاقانون التجاری الدولیى» والتى حازت 
قبول المجتمح الدولى» لمساهمة العديد من الدول فى وضعهاء وأيضا 
لوجود صفوة من الكفاءات والخبراث البشرية من المحكمين فى النطقة 
الأفرو -أسيوية. 

خامسا: تحمد للمشرع المخصرى استحداثه لقانون يستقل بتنظيم للانحكيم 
التجارى الدولى» جاء مستجيبا لأحدث الاتجاهات الدولية المعتدلة فى 
التحكيم؛ حتى لو نظرنا إليه حسب المعايير الدولية الاكثر تشدداء وإن 
كانت الدراسة ثهيب بالمشرع إعادة النظر فى بعض الصياغاث 
القانونية لواد هذا الفانون؛ حتى تدرأ ما يثار بشأنها من خلافات فى 
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تفسيرها أو تطبيقهاء حسبما أشارت إليه الدراسة فى موضعه. 

وبعد.. 

فإننی آمل - بعملی هذا - أن اکون قد ساهمت - ولو بقدر ضئيل - 
فى موضوع البحث؛ فهذا العمل إحدى الحلقات المتتالية والمتتابعة فبهء فقد 
سبقنی إليه كثيرون؛ وسوف ينناوله من بعدى -ولا شك - آخرون. 

فان تحقق الهدف بتمامه؛ فهذا فضل الله وتوفيقه. 

وإن تحقق بعضه»؛ فما لم يدرك كله لا يترك کله. 

وان لم يتحقق كلية؛ فيكفينى شرف صدق المحاولة.. فعلسنا السحى 
وليس علينا إدراك المقاصد. 


وإلله وله إلتوفيق 
وسبكانه وتعال§ يعطق إل§ سوإء إلسبياء. 


ماجقرقم(۱-١)‏ 
القانون النمودجي للتحكيم التجاري الدولي 
للجنة الأمم المنحدة للقانون التجاري الدولي (اليونسترال) 
(بصيغته التي اعتمدتها لجنة الأمم المتحدة 
للقانون التجاري الدولي في ۱ حزیران / یونیو )۱۹۸١‏ 
الفصل الاول : احكام عامة 


المادة ١‏ - نطاق التطبيق '“ 

١‏ - ينطبق هذا القابون على التحكيم التحاري الدوليء مع مراعاة اي اتفاق ناف مرم ين هذه الدولة واية 
دولة او دول احري. 

-٣‏ باستٹناء احکام لواد ۸ و ٩‏ و ٣٣‏ و ۳٦١‏ تنطق احکام هذا القانوںء ففط اذا کان مکان التحکیم واقعا ي 
اقليم هذه الدولة. 

: کون اي تعکیم دولیا‎ - ٣ 

( ) اذا کان مقرا عمل طرف اتفاق التحکیمء وقت عقد دلك الاتفاق واقعیں في درلتین عتلمتین› او 

(ب) اذا كان احد الاماكن التالية واقعا حارج الدولة ال يقع مقر عمل الطرنين : 

“١‏ مكان التحكيم اذا كان محددا بي اتفاق التحكيم او طبقا له 

"“ اي مكان ينفذ فيه جزء هام س الالتزامات الماشئة عن العلاقات التحاريةء او المكان الذي يكون لوضوع 
الراع أوثق الصلة به» از 

(ج) اذا اتفق الطرفان صراحة على ان موضوع اتفاق التحكيم متعلقق بأكثر من دولة واحدة. 

: لأغراض الفقرة (۳) من هذه المادة‎ - ٤ 

(أ ) اذا كان لأحد الطرفين اكثر من مقر عمل» فتكوں العرة عقر العمل الأوثق صلة باتفاق التحكيم. 


)١(‏ تستحدم عداوين الراد لإغراض مرجعية فقط, ولا بمرز است#دامها لاغراض التسير. 

. () يسفى قفسم مصطلم 'التحاري" تفسيرا واسعا عي بشمل المسائل الماشنة ع جنيع العلاقات الطيعبة النجارية نعاقدية كانت او خير تعاقديسة. 
رالعلاقات ذات الطيعة النجارية تشمل» دون حصر,: المعاملات التالية: أي معاملة رة لترريد السلم ار الخدمات او تادلماء اتفاقات التوزبم» التيل , 
التجاري ار الو كالة التجارية».ادارة الحقرق لدى الغرء التأحمر الغرالي» للد للصاني اليدمات الاستضارية؛ الاعمال المندسية» اصدار الستراخحيص» 
الأصتتعار» التمريل» الاعمال المصرفبة» التأمي» اتفافق او امتياز الاستغلال» المغاريع المشت ركة وغيرها من اشكال الماون الصناعى ار اللجاري» لقسل 
البضالع او الر كاب جرا" أو جرا" او بالسكك الحديدبة او بالطرف الرنة, 
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(ب) ادا م یکن لاحد الطرفيں مقر عمل فتكوں العبرة محل اقامته المعتاد. 

ه - لا يمس هذا القانون اي قانون آحر لمذه الدولة لا حور بمقتضاه تسوية سازعات معيبة بطريق التحكيم او لا 
جوز عرض منازعات معينة على التحكيم الا طبقا لاحكام الحرى غير احكام هذا القابون, 

المادة ۲ - التعاريف وقواع التفسي 

لأغراض هذا القانوں : 

( ) 'التحكيم يعن اي تحكيم سواء تولته مؤسسة تحكيم دائمة ام لا. 

(ب) " هيئة التحكيم ‏ تعن محكما فردا او فربقا من الحكمين. 

(ج) ”امحكمة“ تعن هيئة او جهازا من النظام القضائى لدولة ما. 

( د ) حيثما يترك حكم من احكام هذا القانون» باستئناء الادة ۲۸٠‏ للطرفين حرية البت في قضية معينة» تكون 
هذه الحرية شاماة حق الطرفين في تفويض طرف ثالت» بمكن ان يكون مؤسسة» في القيام ذا العمل. 

(ه) حيشماً يشير حكم من احكام هذا القانون الى ان الطرفين قد اتفقا او بعكن ان يتفقاء او يشير بأي صورة 
انحرى الى اتفاق ين الطرفين» يشمل هذا الاتفاق اي قواعد تحكيم يشار اليها في هذا الاتفاق. 

( و ) حيشما يشير نص من نصوص هذا القانون» بخلاف نص المادة ٠٠‏ (أ) والفقرة (۲) (أ) من المادة ٠٠١‏ الى 
دعوى» ينطبق النص ايضاً على الدعوى الضادة وحيشما يشير نص الحكم الى دفاع» فانه ينطبق ايضاً على الرد 
على هله الدعوة المضادة. 


المادة ۳ - تسلم الرسائل الكتابية 

١‏ - ما م يتفق الطرفان على حلاف ما يلي: 

( أ ) تعتير اي رسالة كتابية في حكم المتسلمة اذا سلمت الى المرسل اليه شخصياأء او اذا سلمت في مقر غملسه او 
في حل اقامته المعتاد أو في عنوانه البريدي» واذا تعدر العثور على اي من الاماكن بعد اجراء تحريات معقولة تعتبر 
الرسالة الكتابية ي حكم المتسلمة إذا أرسلها الى آحر مقر عمل او محل اقامة معتاد او عنوان بريدي» معروف 
للمرسل اليهء وذلك موجب لحطاب موصى عليه او بأية وسيلة احرى تلبت ها حاولة تسليمها. 

(ب) تعتبر الرسالة في حكم للتسلمة مذ اليوم الذي تسلم فيه على هذا النحو, 

- لا تسرې اسحکام هذه الادة على الرسائل المتعلقة باجراءات المحاكم. 


المادة ٤‏ - الذزول عن حق الاعتراض 
يعتبر متنازلاً عن حقه في الاعتراض الطرف الذي يعلم بوقو ع حالفة -حكم من احكام هذا القائون يجوز للطرفين 
مخالفته او لشرط من شروط اتفاق التحكيم» ويستمر مع ذلك في احراءات النحكيم دون ان يبادر الى الاعستراض 
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على هذه المحالفة دون ابطاء لا موجحب له» او يستمر هيها في عضون المدة المحددة لذلك» ان كان لمة مثل هله 
المدة. 

إلملاة ١‏ - مدى تدخل المحكمة 

في المسائل ال ينظمها هلا القانونء لا جوز لاي محكمة ان تندخحل الا حيث يكون منصوصاً على ذلك ني مهلا 
القانون. 

الملاة ٠‏ - محكمة إو سلطة اخرى لاداء وظائف معبنة تعلق بالمساعدة والاشراف فسي 
مجال الثحكيم 

تتو لل اداء الوظائف المشار اليها في الفقرئين (۳) و (4) من المادة ٠١‏ والفقرة (۳) من المادة ٠٠‏ وفي الاد |٤‏ 
والفقرة (۳) من المادة ٠٠٠‏ والفقرة (۲) من المادة ٣١‏ 

تمدد كل دولة تصدر هذا القائون النموذجي والمحكمة او الحاكم او السلطة الالحري» عندما يشار الى تلك السلطة 
ن ذلك القانون» المستصة أداء هذه الوظائف, 


الفصل الثاني : اتفاق التحكبم 
السااة ۷ - تعريف اتفاق التحكيم وشكله 
| "الفاق التسسكيم" هو اتفاف بين الطرفين على إن بحيلا أل التحكيم» ميم او بعض المتازعات الحددة السيي 
نشأت او فد تنشأً بينهما شأن علاقة فائونية حددة تعاقدية كانت ار ضير تعاقدية. ومجوز ان !بكو اتاق النحكيم 
في صورة شرط نحكيم وارد في عقد او في صورة اتفاق منفصل, 
۲ - جب ان يكون اتفاف النحكيم مكتوناً. ريعثبر الاتفاق مكتربا اذا ورد في وأيقة موقعة مسن الطرفبن او في 
تبادل رسائل او تلكسات او برقيات إو غيرها من وسائل الاتصال السلكي واللاسلكي تكسون ممثابة سجل 
للاتفاق» او في تبادل المطالبة والدفاع ال يدعي فيها احد الطرفين وجود اتفاق ولا بدكره الطرف الآحر. وتعتسبر 
الاشارة في عقد ما الى مستند يشتمل على شرط النحكيم عثابة اتفاف تحكي» شربطة أن بكون العقد مكنوبا وان 
تكون الاشارة قد وردت بحيث بحعل ذلك الشرط جرا من العقد. 
الملاة ۸ - اتفاق التحكبم والدعوى الموضوعبة امام المحكة 
١‏ - على الحكمة» ال ترفع امامها دعوى لي مسألة ابرم بشأها اتفاق تحكيم» ان تحيل الطرفين الى التحكيسم اذا 
طلب مها ذلك احد الطرفين في موعد اقصاه ناريح تقلم ببانه الاول في موضو ع الاراغ» ما لم بتضحح فا ان 
الاتفاق باطل ولاغ او عدم الأثر او لا بمكن تنفيذه. 
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۲ - اذا رمعت دعوى ما اشير اليه في الفقرة )١(‏ من هذه الادة» فيحوز مع ذلك البدء او الاستمرار قي اجسراءات 
التحکيم» ونور ان يصدر قرار تعكيم والدعوى لا تزال مظورة امام المحكمة. 

المادة ١‏ - اتفاق التحكيم وانخاذ تدابير مؤقتة من جأثب المحكمة 

لا يتر مناقضا لاتفاق تحكيم ان يطلب احد الطرفين قبل بدء اجراءات التحكيم او لي النالهاء من احدى الحاكم 
إن تنخحذ اجراء وقاليا موقتا وان تند الحمكمة احراء بناء على هذا الطلب. 


الفصل الثالث : تشكيل هيلة التحكيم 
الماد ة ١‏ -~ عدد المحكمين 
| - للطرفين حرية ديد عدد الحكين. 
۲ - فان م يفعلا ذلك کان عدد امحكہیں ثاائة. 


المااة ١١‏ - ثعيين المحكمين 

| ¬ لا كنع أي شخحص بسب جنسيته من العمل كمحكم» ما ل يتف الطرفان على حلاف ذلك. 

۲ - للطرفين حرية الاتفاق على الاحراء الواجب اتاعه في تعيين احكم او المحكمين دون الاحلال بأحكام 
الفقرتين 4 و ٠‏ مرم هذه المادة. 

۴ - فان لم يكونا قد اتفقا على ذلك يتبع الاجراء التال: 

( أ ) في حالة التحكيم بثلائة حكمين» يعين كل من الطرفين حكماً ويقوم الحكمان المعينان على هذا النحر بتعيين 
اممكم الثالت؛ واذا | يقم احد الطرفين بتعيين الحكم الثالث خلال ثلاثين يوماً من تسلمه طلباً بذلك من الطرف 
الأحرء واذا ‏ يتفق امحكمان على امحكم الثالث حلال ثلاثين يوم من تعيينهما وحب ان تقوم بتعيينه» بناء على 
طلب أحد الطرفين» امحكمة او السلطة الاحرى المسماة في المادة .٦‏ 

(ب) اذا کان التحکیم عحکم فرد» و م يستطع الطرفان الاتفاق على امحكم وجب ان تقوم بتعيبنه» بناء على 
طلب احد الطرفين» إلحكمة او السلطة الاحرى المسماة فى للادة 1. 


: في حالة وجود اجراءات تعيين اتفق عليها الطرفان‎ - ٤ 

;أ لذا م يتصرف احد الطرفين وفقا لما تقتضيه هذه الاجراءات) أو 

(ب) افا م يتمكن الطرفانء او الحكمان» من التوصل الى اتفاق مطلوب متهما وفقاً لمذه الاجراءات» او 

(ج) اذا م يقم طرف تالث» وان كان مؤسسة» بأداء اي مهمة موكولة اليه في هذه الاجراءات» فيجوز لأي مسن 
الطرفين إن يطلب من الحكمة او السسلطة الاحرى المسماة في الادة ٦‏ ان تنخذ الاجراء اللازم» ما نم ينص الاقفافق 
على اجراءات التعيين على وسيلة الحرى لضمان التعيين. 
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- اي فرار لي مسألة موكولة بموحب العقرة ۳ و ٤‏ من هله الادة الى احكمة او السلطة الاحرى المسماة في 
المادة ٠‏ يكو قرارها غير قابل للطعن. ويتعيں على الحكمة او السلطة الاحرىء» لدى قيامها تعيين محكي ان توي 
الاعتبار الواجب الى الموهلات المطلوب توافرها في امحكم وفقا لاتفاق الطرفين والى الاعتارات الى مسن شاعا 
ضمان تعین محکم مستقل وحاید» وني حالة تعيين محكم فرد او محكم ثالث يتعيں عليها ال تأخذ في الاعتبار 
كذلك استصواب تعيون حكم من جنسية غير جنسية الطرفين, 

المادة ١١‏ - اساب رد المحكم 


| - على الشخحص حین یفاتح بقصد احتمال تعیینه حکما ال یصرح بکل الظروف ال من شاا ان تثیر شک وکا 
ها ما برها حول حیدته واستقلاله. وعلی احکم» منذ تعيینه وطوال احراءات التحکیم» ان يفضى لا ابطاء الى 
طرني الاراع بوجود اي ظرف مس هذا القبیل» الا اذإ کان قد سبق له ان احاطهما علما مما. 

۲ - لا جوز رد محکم الا اذا وجدت ظروف تثیر شک وکا هما ما برها حول حیاده او استقلاله او اذا ) یگن 
حائزا هلات اتفق عليها الطرفان. ولا جوز لاي من طرفي التراع رد حكم عينه هو او اترك لي تعيينه الا 
لاسباب آبينها بعد ان تم تعيين هذا امحكم. 

المادة ١۳‏ - اجراءات الرد 

١‏ - للطرفين حرية الاتفاق على اجراءات رد احكم» مع مراعاة احكام الفقرة ۳ من هذه المادة. 

- اذا ل يوجد مثل هذا الاتفاق» وحب على الطرف الذي يعترم رد محكم إن يرسل حلال مسة عشر يوما من 
تاريخ علمه بتكرين هيئة التحكيم او من تاريخ علمه باي ظرف من الظروف المتار ايها في المادة ۱۲ (۲)» نانا 
مكتوبا بالاسباب الي يستند اليها طلب رد هيئة التحكيم. فاذا ‏ يتئح الحكم المطلوب رده او يواهق الطرف 
الآحر على طلب الرد» فعلى هيئة التحكيم ان تبت في طلب الرد. 

۳ ذا | يقبل طلب الرد القدم وفقاً للاجراعات التق عليها بين الطرفين أو وفقا للاجحراءات الواردة لي الفقرة 
(۲)» جاز للطرف الذي قدم طلب الرد ان يطلب من المحكمة او السلطة الاحرى المسماة في اللادة ٠:‏ حلال 
ٹلاین یوما من تسلمه اشعارا بقرار رەض طلب رده» ان تبت ني طلب الردء وقرارها في دلك يكون غير قابل لأي 
طعن؛ وريشما يتم الفصل في هذا الطلب يجوز فيعة النحكيم ما في ذلك احكم المطلوب رده» ان تواصل اجراءات 
التحکيم وان تصدر قرار تحکیم. 

المادة ٠١‏ - الامتناع او الأاستحالة 

١‏ - اذا اصبح احكم غير قادر بحكم القانون أو بحكم الواقع على اداء وظائفه او نلف عن القيأم عهمته» تتهي 
ولايته اذا هو تنحى عن وظيمته او اذا اتفتق الطرفان على الماء مهمته. أما اذا ظل هناك حلاف حول أي من هذه 
الاسباب فيجوز لأي من الطرفين ان يطلب الى الحكمة او الى السلطة الالحرى المسماة في الادة ٦‏ ان تفصلل في 
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موضو ع لاء ولاية احكم وقرارها في ذلك يكون ماليا. 

۲ - اذا تنحى محكم عن وظيفته واذا وافق احد الطرفين على الماء مهمة امحكم» رفةأ لمذه الادة او للفقرة (۲) سن 
'المادة ٠٠١‏ فان هذا لا يعتير اقرارا بصحة اي من الاسباب المشار اليها في هذه اللادة او في الفقرة (۲) من المادة 
۱۹ 


الفصل الرابع : اختصاص هيئة التحكيم 
الااة ٠١‏ - اختصاص هبئة التحكيم بالبت في اخنصاصها 

| يجوز فة الشحكيم البت في الحتصاصها»عا في ذلك البت في اي اعتراضات تعلق بوجود اتفاق التحكيم أر 
بصحته. ولملا الغرض بدظر الى شرط التحكيم الذي بسكل جزباً من عقد كما لو كان اتفاقا مستقلا عن شروط 
العقد الأحرى. وأي رار يصدر من هيلة التحكيم ببطلان العقد لا يترتب عايه بكم القانرن بطلان شرط 
الحکيم. 

١‏ - يثار الدفع بعدم احتصاص هيل النحكيم لي موعد اقصاه تقدم بان الدفاع» ولا جوز منع اي من الطرين دن 
اثارة مثل هذا الدفع محجة انه عن احد احكمين او اسهم اي تعيبنه. اما الدفع بتجاوز هيئة التحكيم نطاق سلطتها 
ليجب ابداؤه بمجرد إن تثار» اثئاء ارامات التحكيم المسألة الذي يدعى بأنما حارج نطاق ساطها. رفيلة 
الحكيم ني كاتا اللحالنين ان تقبل دفعاً يثار بعد هذا اوعد أذا اعتبرت ان التأحير له ما يبرره. 

يجوز ية التحكيم ان تفصل في اي دفع من الدفو ع مشار البها لي الفقرة (۲) من هذه المادة» اما كمسألة 
اولبة واما في قرار تحكيم موضوعي. واذا قررت هيلة النحكيم في قرار نمهيدي الها مختصةء فلأي من الطرفين» لي 
بحر ثلائين يوما من تاريخ اعلانه بذلك القرارء ان يطلب من الحكمة الحددة لي الادة ٦‏ أن تفصل في الامر. ولا 
يكون قرارها هذا قابلاً للطعن؛ والى ان يبت في هذا الطلب ية التحكيم ان مضي في ابحراءات التحكيسم وال 
تصدر قرار تحکیم.۔ 

المادة ١١‏ - سلطة هيئة التحكيم في الامر بائخاذ تدابير مؤفئة 

جوز ليع التحكيم ان تأمر ابا من الطرفين» ناء على طلب احدها باتخاذ اي تلہیر وقائی موقت تراه ضروربا 
بالسسبة الى موضو ع الراع ما يتفق الطرفان على حلاف ذلك. وفيئة التحكيم أن تطلب من أي من الطرضسين 
تقلع ضمان مناسب فيما يتصل ذا التدبير. 
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الفصل الخامس : سير اأجراءات التحكيم 
المادة ٠۸‏ - المساواة في المعاملة بين الطرفين 
يحب ان يعامل الطرفان على قدم الساواة وان يأ لكل مهما الفرصة كاملة لعرض قضيته. 


المادة ٠١‏ - تحديد فواعد الاجراءاث 

1 - مع مراعاة احكام هذا القانونء کون للطرفین حر التفاق على الاجراعات التي يتعين على هيلة التحكي م 
اتباعها لدى السير في التحكيم, 

۲ - فان لم يكن نمة مثل هذا الاتفاق» كان فيلة التحكيي» مع مراعاة احكام هذا القانون» ان تسير قي النحكيم 
بالكيفية ال تراها مناسبة. وتشتمل السلمطة المحولة ليئة التحكيم سلطة تقرير جواز قبول الادلة المقدمة وصلتها 
بالموضوع وجدواها وا#يتها. 


المادة ٠١‏ - مكان التحكيم 

١‏ - للطرفين حرية الاتفاف على مكان التحکكيم. فإن م يتفقا على ذلك تولت هیئة التحکیم نعییں هذا الکاں 
على ان تؤحل في الاعتبار روف القضية» ما في ذلك راحة الطرفين. 

١‏ - استثناء من احكام الفقرة ١‏ من هذه المادة» بحوز فيئة التحكيم ان تحتمم في اي مكان تراه مناسبا للمداول_1 
بين اعضائها ولسما ع اقوال الشهود او الخبراء او طرف الراع او لمعابنة البضائم او غيرها من الممتلكات او لفحص 
الستددات» ما لم يتفق الطرفا على حلاف ذلك.. 


المادة ۲١‏ - بدء إجراءات التحكيم 
بدأ اجراءات التحكيم في نراع ما في اليوم الذي يتسلم فيه المدعى عليه طلبا باحالة ذلك التراع الى انحکی» ما 
م يتفق الطرفان على حلاف ذلك. 


المادة ۲۲ - اللغة 

| - للطرفين حرية الاتفاق على اللغة او اللغات الى تستخدم في احراءات التحكيم. فان ل بتفقا على ذلك» 
يادرت هيئة التحكيم الى تعيين اللغة او اللعات الى تستخدم في هذه الاحراءات» ويسري هذا الاتفاق او التعيين 
على اي بيان مكتوب يقدمه اي من الطرفين» واي مرافعة شفوية» واي قرار تحكيم او قرار أو أي بلاغ آحر 
يصدر من هرئة التحكيم» ما لم ينص الاتفاق على غر ذلك. 
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۲ - فيئة التحكيم أن تأمر بأن يرفق بأي دليل مستندي ترجمته الى اللغة او اللغات الى اتفق عليها الطرفان او 
المادة ۲۳ - بيان الدعوى وبيان الدفاع 


١‏ - على المدعي ان ببين» حلال المدة الي يتفق عليها الطرفان او تحددها هيئة التحكيم» الوقائع المؤيدة لدعواه» 
والمسائل موضوع الترااع» وطلباته» وعلى الدع عليه إن يدم دفاعه 

فيما يتعلق هذه المسائل» ما أم يك الطرفان قد اتفقا بطربقة احرى على العناصز الي مب ان يتناو فشا هذان 
الہیانان۔ ویقدم الطرفاں مع بیانیھما كل المستندات الي يعتران اها ذات صلة بالموضوع او جوز فما أن يشيرا الى 
الستندات والادلة الأحرى الي يعترمان تقليهاء. 

۲ - ما لم يفت الطرفان على شیء آنحرء جوز لکل منھما ان یعدّل طلبه او دفاعه او ان بضیف الیهما خلال سیر 
الاحراءات الا اذا رأت هيئة التحكيم ان من غير المناسب اجازة مثل هذا التعديل لتأحر وقت تقلرکه. 


المادة ٠4‏ - الاجراءات الشفهية والاجراءات الكتابية 

١‏ - تقرر هيئة التحكيم ما اذا كانت ستعقد جحلسات مرافعة شفهية لتقل البيانات او لتقدع اجج الشفهية او 
اما ستسير في الاجراءات على أساس المستندات وغيرها من الادلة المادية» مع مراعاة اي اتفاق حالف لذلك بين 
الطرهين. غير انه يجب على هيئة التحكيم» ما أ يتفق الطرفان على عدم عقد اية حلسات لمرافعات شنفوية) ان 
تعقد تلك السات في مرحلة ماسبة من الاجراعات اذا طلب ذلك منها احد الطرفين. 

1 - جب احطار الطرهرن موعد اي حلسة مرافعة شفهية واي اجتماءع ية النحكيم لأغراض معاينة بضائع او 
لكات اتحری او فحص مستندات» وذلك قبل الانعقاد بو قت کاف, 

۳ - جميع البيانات والمستندات والعلومات الأحرى الي يقدمها احد الطرفين الى هيدة التحكيم تبلغ الى الطرف 
الأخحر. ٠‏ ويبلغ أيضا الى الطرهين اي تفرير يضعه بير او اي دليل مستندي قد تستيد اليه هيع التحكي م في ااذ 
قرارشا. 


المادة ٠٠‏ - تخلف احد الطرفين 

اذا م یکن الطرفان قد اتفغا على حلاف ما پلى» وحدث دون عذر كاف : 

(أ ) ان لف المدعي عن تقدم بيان دعواه وفقا للمادة »)١( ۲٢‏ تنهى هيئة التحكيم اجراءات الحكي» 

(ب) ان تخلف الدعى عليه عن تقلع بيان دفاعه وفقاً للمادة »)١( ٠۳‏ تواصل هيئة التحكيم الاجراءات دون ان 
تعتبر هلا التخحلف في حد ذاته قبولاً لادعاءات لدعي , 
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)ج( إن تخلف احد الطرفين عن حضور جلسة او عن تقلع ادلة مستندةء يجوز فيئة التحكيم مواصلة الاجحراعات 
واصدار قرار تحكبم بناء على الادلة المتوافرة لديها. 

المادة ۲١‏ - تعيين خبير من جاثب هيئة التحكيم 

| ما / يتفق الطرفان على حلاف ما يلي» جوز فيلة التحكيم : 

(أ) ان تعين بير او اكثر من خبير لنقدم تقرير اليها بشأن مسائل معينة تعددها الميئة. 

(ب) ان تعللب من اي من الطرفين ان يقدم الى اير اية معلومات ذات صلة بالوضوع ر ان پتیح له الاطلاع 
على اي مستندات ذات صلة بالموضوع لفحصها ار مشاهدة إية بضاعة او اموال الحرى لعاينتها. 

۲ - بعد ان يدم النبير تفريره الكتاي او الشفوي» بشت رك ادا طلب ذلك احد الطرفين او رأت هيئة التحكيم 
ضرورة ذلك» في حلسة مرافعة تتاح فيها للطرفين فرصة توجيه اسفلة اليه وتقلم شهود من اخراء ليدلوا 
بشهادامم في المسائل موضوع التراع» ما ل يتفق الطرفان على حلاف ذلك. 

الملاة ۲۷ - المساعدة المقدمة من المحاكم للحصول على أدلة 


في احراءات النحكيم يجوز طيئة التحكيم او لأي من الطرفين بعرافقتها طلب ا لمساعدة من محكمة محتصة في هاه 
الدولة للحصول على ادلة. ويجوز للمحكمة ال تنفد الطلب فى حدود سلطتها روفتا لقواعدها الخاصة با لحصول 


على الادلة. 


الفصل السادس : اصدار فرار التحكيم وانهاء الاجراءات 

المادة ۲۸ - القواعد الواجبة التطبيق على موضوع الذراع 
- تفصل هيئة النحكيم أي الرا ع وفتاً لقواعد القانون الي بختارها الطرفان بوصفها واجبة التطبيق على موضوع 
التراع» وأي احتيار لقانون دولة ما او نظامها القانون يمب أن يوذ على انه اشارة مياشرة الى القانون الموضوعي 
لتلك الدولة وليس الى قو إعدها اخاصة تناز ع القوانين» ما / بتفق الطرفان صراحة على حلاف ذلك, 

- إذا ام يعين الطرفان ايه قواعد) وبحب على هرئة النحكيم ان تطبق القانون الذي تقرره فواغد تناز ع القوانين 
الي ترى الميئة أا واجحبة التطببق. 
۳ - لا جوز يئه التحكيم الفصل في التراع على اساس ودي الا اذا اجاز ها الطرفان ذلك صراحة. 


؛ - لي جميع الاحوال» تفصل هيئة التحكيم في الراع وفةاً لشروط العقد وتأحذ في اعتبارها العادات التبعة في 
ذلك الئو ع من الدتاط التجاري الطبقة على المعاملة, 
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المادة ۲۹ - اتخاذ القرارات في هيئة نحكيم من عدة محكمين 

في احراءات التحكيم الي يشترط فيها اكثر من محكم واحد» يتخحذ اي قرار ية التحكيم بأغابية جميم اعضاهاء 
ما م يتفق الطرفان على حلاف ذلك على انه جوز ان تصدر القرارات في المسالل الاجرائية من المحكم الذي 
يراس الميلة اذا ادن له بذلك الطرفان او جميم اعضاء هيئة التحكيم. 

المادة ٠١‏ - نسوية الذزاع 

١‏ - اذا اتفق الطرفان في حلال احراءات التحكبم» على تسوية التراع فيما بينهماء كان على هرئة التحكي م ان 
تنهي الاجراءات وأن ثبت النسوية» بناء على طلب الطرفين وعدم اعتراضها هي» لي صورة قرار تحكيم بشروط 
- اي رار تحکیم بشروط متفق علیها بجحب ان يصدر وفقاً لاحکام الادة ۳۱ وینص فيه علی انه قرار تمکیم. 
ويكو ذا القرار نفس الصفة ونفس الاثر الذي لأي قرار تحکیم آنحر يصدر لي موضو ع الدعوى. 


ألمادة ١‏ - شكل فرار التحكيم ومحتوباته 

١‏ - يصدر فرار التحكيم كتاة ويوقعه الحم او الحكمون» ولي اجرايات التحكيم ال يشترك فيها اكثر مسن 
حكم واحد يكفي ان ترقعه اغلبية جميع اعضاء هيلة النحكيم» شريطة بيان سبب غيبة أي توقيم. 

١‏ - يين في قرار التحكيم الأساب الي بي عليها القرار» ما لم يكن الطرفان قد اتفقا على عدم بيان الاسباب او 
ما م يكن الفرار قد صلر شروط متفق عليها عقتضى المادة .٠١‏ 

۳ - يجب ان يبين القرار تاريخ صدورة ومكان التحكيم الحدد وفقا للفقرة )١(‏ من المادة .٠١‏ ويعت بر قعرار 
التحكيم صادرا فى ذلك الكان, 

؛ - بعد صدور القرار» تسلّم الى كل من الطرفين نسخة منه موقعة من الحكمين وفقا للفقرة )١(‏ من هذه المادة. 


المادة ۳۲ - انهاء أجراءات التحكيم 

١‏ - تننهي اجراءات التحكيم بقرار التحكيم النهالى او بأمر من هيئة التحكيم وفقاً للفقرة (۲) من هذه للادة. 

۲ - على هيئة التحكيم ال تصدر امر بامحاء احراءات التحكيم : 

(أ ) اذا سحب المدعي دعراه» او اذا اعترض على ذلك المدعى عليه واعترفت هيئة التحكيم بأن له مصلحة 
مشروعة لي احصول على نسوية مائية للراع» 

(ب) اذا اتفق الطرفان على الماء الاجرايات»› 

(ح) اذا وجدت هيئة النحكيم ان استمرار الاجرايات اصبح غير ضرورياً او مستحيلاً لأي سبب آحر. 

.٠٤ من المادة‎ )٤( والفقرة‎ ۳٣ تنتهي ولاية هيئة النحكيم بانتهاء اجراءات التحكيم مع مراعاة احكام المادة‎ - ٣ 
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المادة ٠١‏ - تصحيح قرار التحكيم وتفسيره قرار التحكيم الاضافي 

: ي حلال لائیں يوما من تاريخ تسلم فرار التحكيم» وما أ يتفتق الطرفان على مدة اخحرى‎ - ١ 

( ) يجوز لكل من الطرفينء بشرط انحطار الطرف الآحر» ان يطلب من هيئة التحكيم ان تصحح ما يكون قد 
وقع لي القرار من انحطلاء حسابية أو كتابية او طباعية او اية احطاء احرى ماثلة؛ 

(ب) جوز لأحد الطرفين» بشرط اخحطار الطرف الآحر» ان يطلب من هيئة التحكيم تفسير بقطة معيئة في قرار 
التحكيم او جزء معين منه» ان كان الطرفان قد اتفقا على ذلك. 

واذا رأت هيئة التحكيم ان للطلب ما يبرره» فاا تحري التصحيح او تصدر التفسير خلال ثلائين يوماً من تاريخ 
تسلم الطلب. ويكون التفسير جرءا من قرار التحكيم. 

۲ - جوز فميئة التحكيم ان تصحح اي حط من انوع المشار اليه لي المقرة )١(‏ (أ) من هذه المادة مسن تلقاء 
نفسها حلال نلائين يوما من تاريخ صدور القرار. 

۳ - ما ل يتفتق الطرفان على حلاف ما يلي» يجوز لأي من الطرفين» وبشرط احطار الطرف الثاني» ان يطلب من 
هيئة التحكيم حلال ثلاثين يوما من تاريخ تسلمه قرار التحكيم ان تصدر قرار تحكيم اضالي في الطابات الي 
قدمت حلال اجراءات التحكيم ولكن قرار التحكيم اغفلها. واذا رأت هيئة التحكيم ان هذا الطلب مسا ببرره 
وحب عليها ان تصدر ذلك القرار الاضافى حلال ستين يوماً. 

- يجوز فميئة التحكيم ان تمدد» اذا اقتضى الامر؛ الفترة ال بجحب عليها حلام اجراء تصحيح او اعطاء تفسير او 
اصدار قرار تحكيم اضافي بموجحب الفقرة )١(‏ او الفقرة (۳) من هده الادة. 


ه - تسري احكام المادة ۳١‏ على تصحيح قرار التحكيم وتفسرره وعلى قرار التحكيم الاضاي. 

الفصل السابع : الطعن في قرار النحكيم 
المادة ٠١‏ - طلب الالغاء كطريفة وحيدة للطعن في فرار النحكيم 
١‏ - لا يجوز الطعن في فرار تحكي أمام احدى الحاكم» الا بطلب الغاء يقدم وفقا للفقرتين (۲) و (۲) من هاه 
المادة. 
۲ - لا يجوز للمحكمة المسماة في المادة ٦‏ إن تلغى اي قرار تحكيم ال اذا : 
( | ) فدم الطرف طالب الالغاء دليلا يثبت: 
“٠‏ إن احد طرفي اتفاق التحكيم الشار اليه فى الادة ۷ مصاب بأحد عوارض الأهلية؛ او إن الاتفاق اذ كور 
غير صحیح وجب القأئون الذي احضم الطرفان الاتفاق له أو مو جب قابول هله إلدولة فى حالة عدم وجود ما 
يدل على اما فعلا ذلك؛ او 
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“إن الطرف طالب الالغاء لم بيلغ على وحه صحيح تعيين احا المعكمين او باجرايات التحكيم او انه م 
بستطع لسبب آخر أن عرض قضیته : ار 

ان قرار الحكيم يتثاول نزاعاً لا يقصله ار لا يشمل تماق المرض على التحكيم» إو انه بشستمل علسى 
قرارات فى مسائل حارحة عن نطاق هذا الاتفاق, 

على انه اذا كان من لمكن فصل الفرارات النعلفة بامسائل اعروضة على التحكيم» هلا جوز ان يلغى من قسرار 
التحكيم سوى ال حزء الذي يشتملل على القرارات المتعلفة بالمسائل عير المعروضة على التحكيم! از 

۳“ اں تشکیل ھیٹة التحکیم او الاجراء التبم فی التحکیم کاں حالف لاتغاق الطرفیں ما ) یکن هذا الئاق 
نافاً كم من احكام هذا القانون ال لا يجوز لاطرفين خالفتهاء او يكن» لي حالة عدم وحود مثل هذا الأتفاقء 
الفا همذا القانون؛ او 

(ب) وجدت المحكمة ؛ 

“١‏ ان موضو ع الراع لا يقبل التسوية بالنحكيم وفقا لقانون هده الدولة؛ او 

إن فرار التحكيم ينعارض مع السياسة العامة ذه اللولة. 

۲ - لا يجوز تقدم طلب الغاء بعد انقضاء ثلائة اشهر من يوم تسلم الطرف صاحب الطلب قرار التحكيم او فن 
يوم الذى حسمت هيه هيئة التحكيم فى الطلب الذى كان قد قدم مرجب الادة ۳ اذا کان قد قدم مثل هذا 
لطلب. 


٤‏ - يجوز للمحكمة» عندما يطلب منها الغاء قرار تحكيي إن توقف اجراءات الالغاء ان رأت ان الامر يقتضسي 
ذلك وطليه احد الطرفين؛ لمدة تحددها هى كي تنيح فيكة التحكيم استلناف السير في اجراءات التحكيم او ااذ 
اي اجراء آلحر من شأنه؛ فی رآیهاء أن بریل الاشباب الي بي عليها طلب الالغاء. 


الفصل الثامن : الاعتراف بقرارات التحكيم وتثفيذها 
الملاة ٠١‏ - الاعتراف والنفيذ 
۱ - کون قرار التحكبم ملزماء برف البظر عن البلد الذي صدر فيه وپنفد بناء على طلب كتا يقسدم ال 
حكمة خختصة» مع مراعاة احكام هذه الادة والادة .۴١‏ 


۲ - على الطرف الذي يستند الى قرار تحكيم او يقدم طلبا تنفيذه إن يقدم القرار الاصلي الوثق حسب الاصسول 
ار صورة منه مصدقة حسب الاصول» واتفاق التحكيم الاصلى المشار اليه هي المادة ۷ او صوره له مصاقة حسب 
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الاصول. واذا كان قرار التحكيم غير صادر بلغة ر"مية لمذه الدولة وجب على ذلك الطرف تقلع ترجمة له الى 
هذه اللغة مصدقة حسب الاصول ^ 
المادة ٠١‏ - أسباب رفض الاعتراف او التلفيذ 

: لا يجوز رفض الاعتراف بأي قرار تحكيم او رفض تنفيذه» بصرف النظر عن البلد الذي صدر فيه الا‎ - ١ 
بناء على طلب الطرف المطلوب تنفيذ الفرار ضدهء اذا قدم هذا الطرف السى المحكمة المختصة‎ )( 
المقدم اليها طلب الاعتراف او التنفيذ ديلا يثبت‎ 

- إن طرف في اتفاق التحكيم المشار اليه في المادة ۷ مصاب بأحد عوارض الاهلية؛ او ان الاتماق المذكور غير 
صحيح بمو جب القانون الذي انحضع الطرفان الاتفاق لهء او انه عند عدم الاشارة الى مثل هذا القانون» غسحر 
صحيح موحب قانون الدولة الي صدر فيها القرار؛ او , 

- إن الطرف المطلو ب تنفيذ القرار ضده | يبلغ على نحو صحيح تعيين المحكم» او باحراءات التحكيم) او أنسة 
/ يستطع لسبب آحر ان عرض قضیته؛ ار 

- ان قرار التحکیم یتناول نراعا لا یقصده او لا یشمله اتماف العرض على التحکیم» او انه يشتمل على قرارات 
تتعاق بمسائل خحارجة عن طاق هذا الاتفاق» على انه» اذا كن من الممكن فصل القرارات التعلقة با لمسائل الي 
تدحل في نطاق التحكيم عن القرارات المتعلقة بالسائل الى لا تدحل في نطاق التحكيم» فيجوز عندئذ الاع تراف 
تالحر ء الذي يشتمل على القرارات المتعلفة بالمسائل الي تدحل في زطاق التحكيم وتنفيذه. 
- إن تشكيل هيئة التحكيم او ان الاجراء التبع في التنحكيم كان محالفاً لاتفاق الطرفين او انه» في حالة عدم 
وحود مثل هذا الاتماق» مخالف لقانون البلد الذي حرى فيه التحكيم؛ أو 
ه - ان قرار التحكيم لم يصبح بعد ملزماً للطرفين» او انه قد الغته او اوفت تنفيذه احدى محاكم الللد الذي 
صدر فيه ذلك القرار او بموجب قانونه؟ او 
(ب) اذا قررت المحكمة : 
| - ان موضوع التراع لا يقبل التسوية بالتحكيم وفقا لقانون هذه الدولة؛ او 
۲ - ان الاعتراف بقرار التحكيم او تنفيذه يتعارض مع السياسة العامة مذه الدولة. 

- اذا قدم طلب بالغاء قرار تحکیم او بايقافه الى محكمة مشار اليها في الفقرة ١‏ 0 من هذه الادة» جاز 

لمحكمة لدم اليا طلب اران ار اید اد ئۇجل قرارها اذا رأت ذلك مناسباً. ومجوز هما ايضاء باء على 
طلب الطرف طالب الاعتراف بقرار التحكيم وتنفيذه) أل نامر الطرف الأحر بتقلم الضمان المبأاسب, 


)١(‏ الشروط الراردة ى هذه الفقرة يقصد ا وضع معايير قصرى . ومن ثم لا يكون مناقضا لمكرة التوحيد النشرد من القاون نمرذحي 
لحقيقه اد تضع أي درلة شروطا انحف من هذه . 


— ۹ 


تطبيفات أجاكم الدول التي امتمدت 


قانون القهكيم اللموذجي لليونسترال 


مح ألمقارفة بالفافؤن أخصري 


القضبة رقم )1١(‏ (لثير موضوعات متدلقة بالموان ١‏ 
1۸ من الیونسترال) 

الأطراف: شركة ربو الحوم المحدودة (كندا) صد 
شركة سامى للصلب 

الميدأ القابونى: 

-١‏ هيا التحكيم هي صاحبة الحق لى النصل فى 
اختصاصها . 

-٣‏ سلطة المحکمة فی تحدید صح أو بطلان إتفاق 
التخكيم هى سلطة مقيدة بينما هى سلطة واستة 
لدی هينه التحكيم . 

الوضع ئی مصر: 

ا) تفل مح ما جاء من مبادیٰ فی هذا الحکم 
حيبت تقضى المادة ٠/١١‏ من قانون التحكيم رقم 
۷ لسنة ٠۹۹٤‏ أن تفصل هيئة النحكيم فى الدفوع 


المتدلقة پیدم اختصاصھا ہما فی ذلك حالات عدم ' 


وحود إتفاق تحكيم أوسقوطه أو بطلانه أو عدم 
شموله لموصوع الثراع . 
") وى تطبيق النص سالف الدكر تكون السلطة 
الأولى لهيئة التحكيم فيما يتدلى بصحة وبطلان 
ضاق التحكيم ونكون حاضة فى لقديرها 
لمراجعة القضاء. ويطبق المركز هذه السادي 
القضية رقم .)٠٠(‏ 
ارط اف: 


شركة فوج سالج المحدودة (محكمة هولج كونج 

العلیا) ضد شر که کای سون المحدودة 

المباوئ القانونية: 

1) تسليم اليضاعه 1 حزء مها حارج حدون الدولة 
بضفی على النحکیم فى النزاع بخصوص هدا 
العقد صفة الدولية , 

)١‏ ل يجوز للمحكمة النعرض لمسألة صحة العقد 
محل المنزاع المدروض أمام هيسنة الستحكيم 
والموجود به شرط التحكيم لأن أختصاص هبئة 
المتحكيم للنظر فى هذا الأمر مسالة منصلقة 
باختصاصها وبالتالی هی تفصل فیه رحدها دون 
غیرها . 

) قسرار هة الستحكيم المتعسلق بالفصسل فسى 
اختصاصها لا یبر قارا نھالیا ولا استئنائبا ومن 
لم فهو يخضع للمراجىة الفورية . 

الوضج فى مصر؛ 

ا) اعتبار انتقال الأموال عبر الحدود من معابير 
الصفة الدولية للتحكيم أمر منصوص عليه فى 
المادة ۴/ لالثا من قانون التحكيم المصرى: "إذا 
كان موضوع النزاع الذي يشمله إتفاق التحكيم 
ار ټیط باګٹر من دولة واحدة" , 

۲) تقض المادة ۱/۱١‏ مسن قانون التحكيم بأنه: ” 
"يجب على المحكمة النى يرفع إليها نزاع 
یوجد بشانه إنفاق تحکیم أن تحکم بعدم قبول 
الدعوى إذا دفع المدعى عليه بذلك ..". 
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) المراجعة القضائبة فى موضوع الاختصاص مقررة | الأطراف: 


فی المادة ۳/۲۲ والمادة ٠۴١‏ . مؤسسة سونارمار للملاحة (كندا) ضد شركة ألجوما 
المحدودة للبواخر وآخرين 

القضية رقم ر١۴)‏ (محكمة اونتاربو الکندۂ ۔ ٤‏ | ہیں لایر : 

1441( اساب حك التحكيم قد تكون واردة فى الحكم 

الأطراف: شركة ما يسندر ستارنوبز ضد شر | مرح او ضماً. 

سامسولح المحدودة الوضع فى مصر: 

المبدا القانوني: )١‏ الأسياب المضمرة ضمناً فى حكم التحكيم يعتد 

إتفاق الأطراف على صحة شرط التحکیم فی نزاع به بها طبقاً لقانون التحكيم (المادة )٤١‏ حيث من 

حق الأطراف فى اللجوء إلى القضاء+ازم ل | إلممركن أن يقدم طلب تضبرللإفصاح عنها 

شرط التحكيم وعرض النزاع على هيات التحكيم , رتوضيحها إذا لم تكن واضحة ومفهومة. ولكنها * 

الوضع في مصر: تكون سبباً لإبطال الحكم . 

تقض المسادة ۲۲ مسن قانون التحكم لرك | ۲ رقع فى قضبة خاصة بشرکة تأمین ان قدم طلب 

باختصاص هيئة التحكيم بالفصل فى الدفوع تفسيرى واوضحت هيئة فى التحكيم فى الحكم 

العتعلقة بددم اختصاصها بما فى ذلك المبنية على التفسيرى مقصدها وأاصبح هلا التفسير متمما 

عدم وجون إتغاق تحکیم أو سقوطه أو بطلانه آو عدم لحكم التحكيم. ولكن أبطل حكم التحكيم بعد 

شموله لموضوع النزاع. ولمن بريد الطعن فی قضالها ذلك لأن شرط التحكيم كان بطي لهسئة 

رفع دعوی البطلان طبقا للمادة ٢ه‏ . الجحكيم سلطة تقدير التعويض لقط دون الإلزام 

ولكن أحكام القضاء المصرى فى هذا الصدد حكم به حیث یکون زام بحکم قضائي. 


الدالرة ٦۲‏ تجار استشناف القاهرة فی ۲٠٠٠/٤/۲۵‏ 

فى طعن رقم ٠١‏ لسنة ١٠١‏ ق: "الأصل هواللجوء. أ القضسية رفسم (۴) (نثير مسالل متعلقة بالمادة ۸ 

إلى القضاء فإذا ما اتفق الأشخاص على اللجوء إلى | بولسترال) 

التحكيم لفض المنازعات فالهم يكونون بذلك قد | ١طراف.‏ 

خرجوا من هدا الأصل إلى الاستثناء فإدا ها بدر , أ كندا باكنور (كندا) ضد ترانوفا تنكرد 

منهم مایدل على ترك هدا الاستئناء فانهم بکولون | المبدا القانونی: 

قد عادوا إلى الأصل. ويكون القول بمصادرة حقهم خضوع الطلبات الناشئة عن المسئولية النقصرية إلى 

فى التحكيم لمجرد أنهم لجأوا إلى القضاء فى غير ٠‏ االتحكيم جائز 

محله". الوضع فى مصر: 
هدا المبدأ مقرر فسى المادة الأولى من قانون 

القضصية رقم )٠١(‏ (تثير الموضوعات المنصوص علبها التحكيم المصرى حيث تنص على جواز التحكيم 

فی المان تین ٤ ۲/۲١۱‏ "پولسترال ') فی العلاقات العقدية وغبر العقدية . 
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وهده الأخيرة تشمل المسئولية النقصيرية. غير أله 
عند احتماع المسلوليتين العقدية والنقصيرية فى 
تضية واحدة فان لمحكمسة التحكيم أن تغلب 
أحداهما على الأخرى وقد غلبت هيئة التحكيم 
مركز القاهرة الإقلميمى فس القضية رقم ۸٤/۱‏ 
المسئولية العقدية على التقصيرية فى حادب سقوط 
طالىرة رش مسیدات زراعيسة نيجه لاخلال وزارة 
السزراعة بواحساتها فى اخلاء ممر الطالرات مسن 
العوالق وهو واجب عقدى وكان المخل بهدا 
الواجب مدير الزراعة الذدى اعترض الطائرة فى 
الممر وهو حط تابع تنطبق عليه المسولية التقصيرية 
فى باب مسئولية المتبوع عن فعل التابع . 


القضية رفسم ر۴۷) (نثير مسائل تتعلق بالمادة ٠١‏ (أ) 
(ب) ۳ الیونسترال) 

الأطراف: 

ادکاتا جرافیکس (کدا) ضد موفی مجازین 

إن تعارض حكم التحكيم مع أحد القواعد الأمرة فى 
قانون الدولة محل التنفيد لا يعني تعارضه مع النظام 


العام وإنما العبرة هى بتوافق أو تعارض الحكم مع . 


المبادئ والأسس الاخلاقية لهذا اليلد فهذا هو 
جوهر فكرة النظام العام . 

الوضع لی مصر: 

تقضى المادة ۲/٥۳‏ من قانون التحكيم بأن المحكمة 
تنظر دعوی البطلان من تلقاء نفسها ببطلان حكم 
التحكيم إذا تضمن ما يحالف النظام العام فى مصر. 
والنظام العام فى مصر ينضمن الأسس السياسية 
والأجتماعية والاقتصادية والاخلاقية والدينية التى 
بقوم عليها المجتمع والتى تحميها قواعده ولايدخل 
فى قواعد النظام العام القواعد التى تتعلق بحمابة 
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مصالح حاصة لیس لھا صدی اجتماعی أو سیاسی أو 
اقتصادى أو دينى والاتجاه فى مصر منوافق مع 
الحكم اعلام . 

ومن ابرز أحكام القضاء المصرى فى تنفيد الأحكام 
التحكبمية ما قضت به محكمة استئناف القاهرة - 
الدائرة ۱۲ تجاری فى ۱۹۹۹/۲/۱۷ فى الطعن رقم 
لسنة ۱٠١‏ ق بأنه: "لابجوز تطبیق قواعد تفیل 
أحكام الستحكيم الأجنبية الواردة فى قسانون 
المرافعات إذا كانت تنضمن شروطا أكثر شدة من 
تلك المقررة لنسنفيد أحكسام التحكيم الوطنية 
المنصوص عليها فى قانون التحكيم رقم ۲۷ لسنه 
4٤‏ ويحب تطبيق القواعد الواردة فى القانون 
المدكورإذا كانت شروطها أقل شدة من تلك 
المنصوص عليها فى فانون المر العات ولو تصارض 
ذلك مع نصوص القانون الأخير وكل ذلك تطبيقا 
لاتفاقية نيويورك لعام ٠۹١۸‏ التى انضمت إليها مصر". 


القضية رقع 1۸) (م ۸ يونسترال) (كندا) 

إلأطراف: 

ابه بیناشی ضد بلمان يتبج 

المدأ القانونی: 

اتخاذ عدۃ ]جراءات فی الدعوی لا بعد فی کنا 


۽ نازلا عن شرط التحكيم . 


الوضع في مصر: 

حكم المحكمة العليا الكندية بخالف المادة ٠/١۳‏ 
من قانون التحكيم المصری الدی بقضى بوجوب 
ابداء التمسك بالتحکیم "قبل اہداء آی طلب أو 
دفاع فى الدعوى'. وعدم السك به سقط الحق 
فى التمسك به بعد إبداء الطلباث الأخرى أو 
الدفوع في الدعوى . 
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القفسية رفم راا (تثير المسائل المنصوص عايها فى 
المادة )۲(|/۱/۳٦‏ يولسترال) 

الأطراف: 

نانجینج جرال (هونج کونج) صد شركة لاکمیت 
المبدا القانوني: | 
رفض تنفیل أحكام ال#حکیم جوازى للمحكمة , 
الوضع في دصر: 

منفق مع الحكم أعلاه من حيبت إن قبول النفاذ 
يجوز بناء على كون الطرف الطاعن قد منحت له 
الفرصة الكافية لعرض قضينه أمام التحكيم إما إذا 
کان قد حرم مها وثبت ذلك فیجب رفض منج 
الأذن بالنفاذ لتسلق ذلات بالضمانات الأساسية 
للنقاضی . 


القضسية رقم ر١١1)‏ (تثير المسائل المنصوص عليه 
فی الماد ۳۵ پونسترال) 

الط اف: 

مورمالسك قلیت (کندا) ضد جیمنی ریالتی 

بصدور حكم التحكيم فى دولة أجنبية يكون الحكم 


قابلاللتنفيد فى دولة أخرى بض النظر من أی . 


خطوات إجرالية قد بنص عليها قائون الدولة مقر 
التحكيم . 

الوضع فی مصر: 

منفق حيبت لا توجد قبود التصدبق على الحكم 
المتبعة فى ولأبة ليوبورك وبالتالى بقبل نفاذ الحكم 
التحكيمى الأجنبى أو الدولى بصرف النظر عن مثل 
هده القبون . 


القضبة رقم ر١‏ (تثير مسائل تعلق يالمادة ٠/١١‏ 
t//‏ پولسترال) 


الول أله 

جیا فائھا آویل (هونج کونج) ضد جی تای هولونج 

الميدأ القانوني: 

المشاركةفى إجراءان التحكيم المخالفة لاتفاق 
الأطر اف مع عدم ألدلع بعدم الاختصاص بعد بمثابة 
تنازل عن حق الأمتراض ويجعل الحكم الصادر 
صحیحا . 

الوضح فى مصر: 

برتب أيضا سقوط الحق فى ابداء الدفع بعدم 
الاختصاص إذا لم يتم قبل الدخول فى الدفوع 
الموضوعية. 


القفسسية :)٤٤(‏ محكمة هونج كونج العليا /۲/١۷‏ 
1۹4۳ 

الأطاف: 

شرکة ولیام صد ش رکة شوکونج وجانجهزو البحرية 
الميدا القانوني: 

ورود شرط التحكيم مع شرط اللجوء إلى القضاء دى 
عقد واحد يعطى الخيار للأطراف بين اللجوء لأى 
طريق مسن الطريقين لحسم النزاع فإذا أظهرت 
المستندات أختيار الطرفين فى وت ما ألتاء تفيد 
العقد لطربق التحكيم فإنه يكون هو الأولى بالإتياع . 
الوضح فی مصر: 

[ذا وجد شرط اختصاص قضائی وشرط تحکیم فی 
عقد واحد وعرط الأمر على النحكيم فازه طبقا 
للمادة ۲١‏ من قانون التحكيم المصرى لهيئة التحكيم 
أن تفصل فى اختصاصها. وللطرف المسترض أن 
برلع بعد صدور حکم التحکیم دعوی بطلان بق 
لبلمادة ۵ سن قانون التحكيم. وهذا| يتفق مع 
ماقضى به هذا الحكم . على أنه في إحدى الفضايا 
بمركز القاهرة الإقليمي فصل بأن الإهتمام بوضح 
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شرط تحكيم تفصيلبي في العقد يؤكد انصراف نية 
الأطراف إلى الأخذ بالمتحكيم وينحصر الإختصاص 
القضالي في المظاهر المعاونة على إتمام التحكيم 
مثل اتخاذ الإجراء!ات التحفظية المؤقتة. 

القطية :)۵١(‏ (محكمة هونج کونج العلیا ۱۹۹۳/۰/۵ 
الأطراف: 

شرکة لا کي جولد ستار الدولیة ضد شرکة نیج موکی 
الهندسية المحدودة. 

المبدأ القانونى: 

عدم تحديد شرط التحكيم لمكان التحكيم تحدیدا 
دقيقا ولاللقالون الواجب التطببق على موضوع 
النزاع أو على [جراءات التحكيم لا بننقص أو يحول 
دون إعمال هذا الشرط ولا إلى حسم النزاع بواسطة 
التحكيم . 

الوضع فى مصر: 

قضت الدالرة ١‏ بمحكمة استئناف القاهرة فى 
الدعوی رقم ۱۱١/۲۲۷‏ ق بتاریخ ۱۹۸۰/۹/4 پانه فی 
التحكيمات المحلية لا يكون الحكم التحكيمى باطلا 
إذا لم بذكر فيه مان التحكيم . 

أما عن القالون الواجب التطبيق فان الخلاف عليه 


بين الأطراف يكون لهيئة التحكيم أن فصل فيه ' 


بحكم ملزم لهما ولا بؤدى إلى بطلان شرط التحكيم. 


القضسية رقم ر١1):‏ (محكمة أونتاريو بكندا /۱/۲١‏ 
146( 

الأطرافي: 

شرکة اونکس جروب ضد شرکة بول کورب 

المبدأ القالولى: 

وجود شرط التحكيم بين الطرفين ينبغي تسيره على 
أنه إتجاه لإرادة الأطراف إلى الملجوء إلى نظام 
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التحكيم لحسم التزاع بيسنهما حمتى ولو شاب هذا 
الشرط خطا فى الصياغة أو غموض فى تفسيره . 
الوضع فی مصر: 

ليس فى قانون التحكيم المصرى ما يتعارض مع 
أممال هذا السيدا إد! ارتأت هيئة تحكيم الأخل به 
تفسير؟ لشرط التحكيم الغامض أو اللى وقع خطأ فى 
صیاغته . 


القسية (۷۸) (محكمة هوج كوئىج اليا ۸11۸/ 
1۹46( 

الأطراف: 

شركة أستيل بينجر ضد شركة أرحوس أنينيونج 
الميدا القانوني: 

النص فى أحد العقود على شرط التحكيم كاف 
للأخل به كطريق لحسم المنازعات بين الأطراف 
بخصوص هلا العقد طالما أں العقد الاخر الفير 
موجود به شرط التحكيم يعد متتابعا مع العقد الأول . 
الوضج فى مصر: 

بتفق مع هذا الخكم حي تحير المادة ۲/٠١‏ من 
قانون التحكيم المصرى الاحالة لوليقة بها شرط 
تحكيم. كما أنه (اجتهادا) يجوز في مصرالأخد 
بسظرية الوحدة الاقتصادية للعقون المتعددة وهذا 
الحكم أحد تطيقاتها. 


القضية رقم ر١١4‏ (المحكمة العليا فى برمود! ٠/١١‏ 
/1۹46( 

الأطراف: 

شركة التامين الدولية سكلنيدا وميركانتيل ضد شركة 
إعادة التامين العامة وشركات أخرى 


الميدأً القانونى: 

العبارات العامة الواردة فى الوثائق التعاقدية والتى 
لدل على تضمين شرط التحكيم كافية بمقنضى 
المادة ۷ مسن القانون النموذ حى إلى إعمال هذا 
الشرط وإلى حسم النزاع بواسطة التحكيم . 

البحب فى وجود إتفاق النحكيم وصلاحينه ونطاقه 
هو مسألة تقررها أولاً هيئة التحكيم وفقاً للمادة ۲/٠١‏ 
من القانون الىموڈ جى . 

الوضح في مصر: 

يتفق مع المبادئ فى الحكم اعلاه حيب إن وجون 
اتفاق الىتحكيم وصلاحيته ونطاقه مما يدخضل فى 
اختصاص هيئة التحكيم بموجب المادة ۱/۲۲ من 
قانون التحكيم المصرى . 


القضسية رقسم )1۸١(‏ (محكمة استناف الكيبيك - 
کندا) ۱۹۹۰/۷/۱۵ 

الأطراف: 

شر کة إلدستری ربیرر ضد شرکة کارجو کاربرر 

المبدا القانوني: 

تفسير العقد محل النزاع بما يشمله من تصرفات قام 
بها الأطراف لنفيا لها الد من المسائل 
الموضوعية الني تختص بها هينة التحكيم وحدها 
طالما ألها ثنفق مع النظام العام والأداب العامة . 
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الوضع في دصر: 

متفق مح الحكم أعلاه في اختصاص هيئة التحكيم 
وحدها بمعالجة المسائل الموضوعية وتفسير العشد 
طالما أنها تنفق مع النظام العام والأداب . ولا يخضع 
المحكمون لضوابط تسببب الأحكام القضالية حيث 
إنهم فد يكولسون غير قانونيين (حكم الدالرة ۸ 
تجارى بمحكمة استئناف القاهرة تاريخ |۷/٠١‏ 
1 فی الطعن رقم ۷ لسن ۱۱١‏ ق تحكيم). 
القطسية رقم ر١۴‏ (محكمة أونتاريو - بكندا /٠١۲١‏ 
1۹4( 

الأطرافي: 

شرکة کند بیکرز ضد مؤسسة تیرا نوفا تانکرز 

المبدأ الانوني: 

ظهسور الصفة السنجارية للتحكيم فسى المدكسرة 
الإبضاحية للقانون يفيد أن التحكيم المنصوص عليه 
فی القانون هو تحکیم تجاری . 

الوضع في مصر؛ 

يشمل النحكيم في مصر مسائل العلاقات الإقتصادية 
عامة وخاصة المسائل المدئية والتجارية والتقود 
الإداربة طبقا للمادة الأولى مسن قالون التحكيم 
المعدلة . 


ماق رقم (۲) 


الفافبة البنك الدولي 
بشأن نسوية منازعات الاسنثمار 
بين الدول ومواطني الدول الاخرى 
الدول المنعاظة 
تقديرا لضرورة النعاون الدولي لي العمل على التدمية الاقتصادية» ولأهمية الدور الذي توديه الاستلمارات الدولية 
الخاصة فى هذا اال 


ونظرا الى انه من الممكن ان نشب منازعات متعلفة مله الاستلمارات من وقت لآخحر بين الدول المتعاقدة وبين 
مراطیٰ الدول الاتحرى التعاقدة, 

وسم التسليم ٻانه ٻیلما تخضع مثل هذه النازعات غاد للاجرایات القائو ية الوطنية» الا ان الطرق الدولية لتسويتها 
قد تكو مناسبة في بعض الاحوال. 


ومع اعطاء اثمية حاصة لتوفير اداة دولية للتوفيق او التحكيم ميث بمكن للدول للنعاقدة ولواطى الدول الاحرى 
التعاندة ان يطرحوا عليها مل هذه المنازعات اذا ما ارادوا ذلك. 

ورغبة في أنشاء مث هله الاداة تحت رعاية البنكف الدول للانشاء والتعمير. 

ومع التسليم بأن رضاء الطرفين المشترك بأن يعرضوا مثل هله النازعات للتوفيق او التحكيم بواسطة مثل هله 
الاداةء يكون اتفاقا ملزماً بسئوحب بصفة حاصة ان نوضع اي توصيات للتونيق موضع الاعتبار وان تحترم ولنفذ 
احكام الیكين. 

ومع لقرير أن الدولة الوقعة لا تعتبر بمجرد التصديق على هذه الاأتفاقية او قبوها او اقرارها - وبغفير رضاها - 
ملرمة بعرض اي نزاع معين للتوفيق أو النحكيم. 

اتفقوا على ما بأني : 
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لباب الاول : مركز دولی لثسوية مذازعات الاسنتمار 
الفسم الأول : الانشاء والئنظيم 
المادة ١‏ 


(۱) ینشاً مو حب هله الاتفاقية مركز دولي لتسوية منازعات الاستلمار (بسمى فيما يلي ال ركر). 

(۲) يكون الغرض من الم ركز ميلة الوسائل لتسوية منازعات الاستلمار» بين الدول التعافدة رمواطن السدرل 
الاحرى المتعاقدة» عن طريق التوفيق والتحكيم وفقاً لاحكام هذه الاتغاقية. 

السادة ۲ ۰ 

بکون مقر ال رکز با لمکاتب الرئيسية للبناك الدولي للائشاء والنعمير (وبسمي فيما بلي البنك) ويجوز تقل مقسر 
الركر الى مكان آحر بقرار من املس الاداري بأغاببة تلفي الاعضاء, 

المادة ۳ 

وسیکون للم ركز جلس اداري وسكرتارية وسپحئفظ بفوائم باماء أعضاء بخان التوفيق ومحاكم التحكيم. 


) القسم 1 المجلس الداري 


الماد ؛ 

)1( ال اججلس الاداري من ملين للدول المتعاقدة, واحد عن كل دولة. ويجوز أن ينوب عن المثل الاصلي» ي 
حالة غیاپه عن حضور احدی الجلسات او عدم قدرته» ثل مناوب. 

(1) ويكون كل محائظ للبئك معين من قبل دولة متعاقدة» مثلا ها. وكل محالظ مناوب مثلاً مناوباً - وذلك 
بجكم الوظيفة. الا إذا وجد تعيين يبنلاف ذلك, 

المادة ه 

ویکون رلیس الك حکم وظیفته» رایس للمحلس الاداري (ویسمی فیما بلي الرلیس). ولکن لا پکون له حستق 
النصويت. ولي حالة غيابه او عدم فدرته او في حالة ما اذا كانت وظبفة ريس البنك شاغرة» يقوم الشخص 
لقالم موقت باعمال اريس باعمال رليس بحاس الادارة. 
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٦ المادة‎ 

(۱) وبغیر مساس بالسلطات والوظائن المخولة للمحلس بموجب احكام الاتفاقية الاحرى يكون للمجلس إن : 
(أ ) يعتمد انظمة ال ركر الالية والادارية. 

(ب) يعتمد القواعد الخاصة بانخاذ اجراءات التوفيق والتحكيم , 

(ج) يعتمد الاجراعات الي تع امام ان التوفيق والتحكيم (وتسمى فيما بلي اجراءات التوفيق واحراءات 


اتحکیم.) 


( ) يقر تريبات مع البنك لاستعمال تسهيلاته وحدماته الادارية. 

(ه) يحدد شروط عمل السكرتير العام ونائب السكرتر العام. 

( و ) يعتمد ميزانية ايرادات ومصروفات المر كز السئوية. 

( ز ) يقر التقرير السنوي عن اعمال لل ركز. 

وتننحذ القرارات المشار اليها في المقرات (أ) و (ب) و (ج) و (و) بأغلبية ثي اعضاء ابجلس الاداري. 

(۲) ويعين الس الاداري من اللجان ما يراه ضرورياً. 

(۲) ويعارس ابجلس الاداري ايضا من السلطات الاحرى»؛ وكذلك يباشر من الوظائف الاحرى ما يراه ضروريا 
لتثفيذ احكام هذه الاتفاقية. 

المادة ۷ 
(1) يعقد اجلس الاداري اجتماعا سثوياً. وكذلك اجتماعات احرى» يجددها الس او يدعو اليها الرير او 
السكرتير العام بناء على طلب -مسة اعضاء على الاقل. 

)( یکوں لکل عضو من اعضاء اجلس الاداري صوتا واحدا. ويتم البث فى جميع المسائل العروضة على اجلسس 
باغلبية الاصوات الي يدلي اء ما م تنص احكام الاتفاقية على حلاف ذلك. 

0( ویکوّن اغلبية اعضاء اجلس الاداري النصاب اللازم لعفد اي اجحتماع. 

(4) روز للمحلس الاداري ان يضع بموافقة اغلبية ثللي اعضائه» نظاما بجكن رئيس مقتضاه ان بجحصل على 
تصویت الس بدون ان يدعو الى عقد جلسة. ويكون التصويت فى هذه الحالة صحيحأ فقط اذا اہدی اغلبية 
اعضاء الجلس اصواتمم نحلال المدة الحددة لابداء الاصوات في النظام الموضوع. 

المادة ۸ 

لا يتقاضى اعضاء الس ولا الريس من الس مقابلاً من عملهم. 
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القسم ۳ : السكرتارية 


إلمادة ۹ 

تتكون السكرتارية من السكرتير العام ونائب او اكثر للسكرتير العام وهيئة موظغين. 

٠١ المااة‎ 

(۱) یتم اثحاب السكرتير العام او اي نائب له بأغلبية ثلئى اعضاء ابحلس الاداري بناء على ترش يح الرئيس» 
وذلك لمدة لا تريد عن ست سوات. وجوز اعادة انتخابه وسيقترح الرليس اسم مرشح او اكثر لكل من هذه 
الناصب بعد مشاوره أعضاء الس الاداري. 

(۲) ومنصب السكرتير العام ونائب السكرتير العام يتعارض مع مزاولة اي عمل سياسي. ولا جوز للسكرتير العام 
(۳) ويقوم نائب السكرترر العام بأعمال السكرتير العام في اثناء غيابه اوا عدم قدرته او خحلو منصبه. واذا كال 
هناك اكثر من نالب سكرتير عام جحد الحلس الاداري مقدما ترتيبهم في الفيام باعمال السكرتير العام. 

١١ الملاة‎ 

وسیکون السكرتير العام هو الممثل القانوي للم ركز والموظف الرئيسى به. وسیکون مسو ولا عن ارادته ما في ذلك 
تعیین موظفیه وفقا لاحكام هذه الاتفاقية والقواعد الي يعتمدها املس الاداري. وسيياشر مهمة التسجيل 
وستكون له سلطة إعطاء الصفة الر"مية لاحكام الحكمين الى تصدر وفقاً مله الاتفاقية وتسليم صورا رسمية سها. 


القسم ٤‏ القوائم 
المادة ١١‏ 
تعد قائمة باماء من يعهد اليهم بالتوفيق وقالمة بأسماء من يعهد اليهم بالنحكيم. وتنكون كل قائمة من الاشخاص 
امؤهلين الذين يقبلون تول هذه الهمة ويعينون بالطريقة المنصوص عليها فيما بعد, 
المادة ١۳.‏ 
)١(‏ ويجوز لكل دولة من الدول المتعافدة ان تعين ٻکل قائمة اربعة اشخاص. ویجوز ان پکونوا من مواطيها ولکن 
ليس من الحتم ذلك. 
(۲) ووز للرئيس ان يعين بكل قائمة عشرة اشخاص. وتكون جسية كل شخحص يعيئه الرئيس ختلففة عن 
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١٤١ الماده‎ 

(1) والاشحاص الذين يعيئون بالقوائم مجحب إن يكونوا من ذوي الاحلاف العالية ويكون مسلم فدرم في ميادين 
القانون او التجارة او الصناعة» إو الالء ويمكن الاعتماد على استقلامم في الرأي. وستكون للمقدرة القانوني2 
ا#مية حاصة باللسبة للاشخحاص الذين يعيئون بقائمة الحكمين. 

(۲) وسيراعي ارلیس نضلا عن ذلك اې احدبار من بعینهم الفوائم اأمية ضمان شيل النظم انوا الرئيسسية لي 
العام في تلك القوائي. وكذلك الاشكال المامة المتلفة للدشاط الاقتصادي, 

المادة ١إ‏ 

)1( تكون مده عمل الاشخحاص اين يعينون بالقوائم ست سلوات قأبلة للئجديد. 

(۲) في حالة وفاة او استفالة شحص من العينين بالفوائم» جوز للجهة الي عيه ان تعبن شخصاً سر يشغل 
مکانه حي همابة هدته. 

(۳) يستمر الاشخحاص العينين بالقوالم في رظيفتهم الى ان ينم تعبون من بخلفهم, 

١١ إلمادة‎ 

(1) جوز ان يعين الشجحص بالقالمتين معا 

)( اذا عين احد الاشخاص بفائمة من قبل أكثر من درلة من الدول المنعاندة ار من قبل دولة أو أكئر من المدول 
ممعاندة ومن قبل الرليس فانه يتير معين من قبل الهة الي عبته اولا. الا اذا كانت احدى الجهات ال عينته هي 
الدولة التابم لها فانه يعتبر معبناً من تبلها. 


(۳) خطر السکرتير العام بجميع التعيينات وتعتبر لالدة من تاريخ استلام الاعطار, 


القسم ١‏ : ثمور 
الماد ١١۷‏ 
اذا م تغط رسوم استخحدام تسهیلات المركر وموارده الانجرى مصاریفه» تتحمل الزبادة الدول التعافدهة والاعضساء 
لي البئك كل بنسبة اكتتاها في رأس مال البنك» رايضاً الدول الاحرى المتعاقدة ولكن غير اعضاء فى البنك طبقاً 
للقواعد الى يعتمدها امجلس الاداري. 
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الفسم ٠ ٠‏ اهلية المركز والحصانات والامتيازات 


٠۸ المادة‎ 

تكون للمركر شحصية قانونية دولية كاملة. وتشمل صلاحيات الم ركز القانونية» الصلاحيات التالبة : 

(أ) التعاقد. 

(ب) اكتساب ملكية المنقولات والعقارات والتصرف فيها. 

(ج( ااذ الاجراءات القانر نية. 

٠۹ الماد‎ 

مكينا للم ركز من القيام بوظالفه» ستكون له اي اقاليم كلل من الدول التعاقدة الحصانات والامتيازات المذكورة في 
هلا القسم. 

۲١ المادة‎ 

بتمتع ال ركر ومتلكاته واصوله بالحصانة من يع الاجراءات الفانونية الا اذا ما تنازل ال ركز عن هذه الحصائة. 
المادة ۲١‏ 

بتمتع الرليس واعضاء اججلس الاداري» والاشخاص الذين يعيئون كأعضاء فی لحلة توفیق او محكمة تعكيم طبقسا 
للفقرة )١(‏ من الادة ١ه‏ واعضاء وموظفو السكرتارية بالحصانات والامتيازات الانبة ' 

( ) الحصائة من الاجراءات الفانولية بالشبة لما يقومون به من أعمال تأدية لوظالفهم» الا اذا تنازل المركر عسسن 
هله الصانة. 

(ب) وني حالة ما اذا لم يكونوا من مواطي الدولة التي يعملون ما فام بنمتعرن بالحصانات من لبود المجسرة 
وشروط قيد الاجائب والترامات الخدمة الوطنية وبالتسهيلات بالسبة لقيود العملة وبفسس المعاملسة باللسبة 
لقسهیلات السفر» كتلك المنوحة من الدرل التعاقدة لمثلي وموظفي ورجال الدول الاحرى التعاقدة الر"ميسين 
اللين في درحات مقابلة. 

۲١ المادة‎ 

تلطب احكام المادة ۲١‏ على الاشبحاص الذين مرون الاجراءات الى تنخ بناء على هله الاتفاقية كأطراف ار 
مثلين فم أو محامين او شهود او حبراء على أن الفقرة (ب) س الادة ۲١‏ لا تنطبق الا بالدسبة لسدر هولاء مسن 
والى البلد الي تتح ها الاجراءات وبالنسبة لاقامتهم ها 
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۲۴١ المااة‎ 

)١(‏ حفوظات الر كر لا يجوز انتهاك حرمتها أينما وحدت. 

(۲) وستعامل وسائل المركر الرمية من جانب كل دولة متعاقدة معاملة لا تقل عن تلك الي تتمتع ها يسات 
الدولبة الالحرى. 

البادة ۲4 

)۱( سيکون للركر وأصرله ومتلکانه وایراداته وعملیاته ومعاملاته الصرح ها طبقاً مله الاتفاقيةء معفيا من جميع 
الضرالب والرسوم احم ركية. وسيكون الركر ايضا معفيا من مسؤولية تحصيل .او سداد اة ضرالسب او رسسوم 
جركية.' 

(۲) وفيما عدا بالنسبة للمواطين لا تفرض ضريبة عن البدلات الى بصرفها المركر اريس او لاعضاء احلس 
الاداري او عن المرتبات ار البدلات او الاجور الاحرى الى يدفعها الركسر لرحال السكرتارية الر"ميسبن او 
موظفيها. 

(۲) لا تفرض ضريبة عن ار بالنسبة الى الاتعاب او البدلات الي تدفع للاشخاص العينين لأتوفيق او للمحكمين او 
لاعضاء اللجنة ال تعين طبقاً للفقرة (۲) من الادة ٠٠٠‏ في اجراعات تتخذ بناء على هذه الاتفاقيةء وذلك اذا كان 
الاساس الوحيد ثل هذه الضرية هو الان الذي به مقر المركر او مكان مباشرة الاجراءات او مکان دفع تلك 
الاتعاب او البدلات. 


الباب الثاني : اخئصاص المركز 
الملاة ٠١‏ 
)١(‏ يمت احتصاص المر كز الى أي تراع انون ينشأً مباشرة عن احد الاستدمارات» بين دولة من الدول المتعاقدة 
إو احد الاقسام المكونة ها الذي تعينه تلك الدولة للم ركر او احدى وكالاا أل تعينها) وبين احد مواطي دولة 
احرى متعافدة» ويوافق طرفا الراع كتابة على عرضه على المركر. وعندما يعطي الطرفان موافئن هما لا موز 
لاحد هما أن يسحب موافقته بارادته النغردة. 
(۲) وعبارة مواطن احدى الدول الاحرى التعاقلة ‏ تعن ٠‏ 
(أ) اي شخحص طبيعي كان يحمل جنسية دولة متعاقدة غير الدولة الطرف لي الارابع في الاريخ اللي وأفق فيسسه 
الطرفان على عرض الراع لتوفيق او طرحه على التحكيم وكذلك ايضا ف التاريخ الذي سجل فيه طلب النوفيسق 
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او التحكيم طبقا للفقرة (۳) من الادة ۲۸ او الفقرة (۳) من المادة ۳٠٠‏ على ان هذه العبارة لا تشمل اي شخص 
كان يحمل ايضا ني اي من التاريخين جنسية الدولة الطرف بي التراع. 

(ب) اي شخص معنوي کانت له جنسیه دولة متعاقدة غرر الدولة الطرف في التراع في التاريخ الذي وأفق فيه 
الطرفان على عرض الزاع للتوفيق او طرحه على التحكيم وايضأً اي شخص معنوي كانت له في ذلك الاريخ 
حدسية الدولة المتعاقدة الطرف في الراع ولكن اتفق الطرفان على ان يعامل لاغراض هله الاتفاقية كما لو .كانت 
له جنسية دولة متعاقدة الحرى وذلاف لوجود مصلحة أجنبية مسيطرة به. 

(۳) موافقة احد الاقسام المكونة للدولة المتعاقدة أو احدى وكالاما على الحتصاص ال ركز نقتضى اقرار الدولة 
التعاقدة الا اذا كانت تلك الدولة قد الحطرت الم ركز بأنه لا حاجة لثل هذا الاقرار. 


(4) جوز لأي دولة متعاقدة في وقت التصديق على هذه الاتفاقية أو قبوطما او اقرارها أو في اي وقت لاح ان 
شنطر المركر بطائفة امنازعات او طوالف المنازعات الي جوز او لا جوز احضاعها لاحتصاص ال ركز. ويقوم 
السكرتير العام بابلا غ هذا الاحطار الى -ميع الدول المنعاقدة. على ان مثل هذا الاحطار لا يعتير مكوناً للمراقفة 
ال تتطلبها الفقرة .)١(‏ 

۲١ الماادة‎ 

موافقة الطرفين على النحكيم طبقاً هذه الاثفاقية تعن اتفاقهما على أستبعاد سالر سيل حل الترا ع الاحرى» الا اذا 
نص على غير ذلك. ويجوز للدولة التعاقدة ان تتطلب استنفاد سبل حل الزا ع الحلية الادارية او القضالية كشرط 
لوافقتها على التحكيم طبقاً هذه الاتفاقية. 


المااة ۲۷ 

)١(‏ لا جوز لدولة متعاقدة ان تمنح ححماية دہلوماسية» او أن تقوم بمطالبة دولية» بالسبة لتراع اتفق احد مواطني ها 
مع دولة عتعاقدة الحرى على ان بطرح على التحكيم او طرح فعلا على الحكيم» طبقا لمذه الاتفاقية» الا في حالة 
ما اذا م تحترم الدولة الاحرى المتعاقدة حكم الحكمين الصادر في التراع او م تفه. 

(۲) ولا يعتبر من باب ال حماية الدبلوماسية في مفهوم الفقرة (1) تبادل وجهات النظر بالطرق الديلوماسية غير 
الر“مية بقصد تسهيل تسوية الاراع فقط لا غير, 
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الباب الثالث : الثوفيق 
لقسم :١‏ طلب الثوفيق 


لمادة ۲۸ 

)١(‏ اي دولة متعاقدة او أي مواطن لدرلة متعاقدة يرعب في تحريك اجراءات النوفيق بوجه طلباً كتابيا بذلك الى 
السكرتير العام الذي يرسل صورة من الطلب الى الطرف الأحر. 

(۲) يجب ان يشمل الطلب على معلومات عن المسائل موضع التراع» وعلى تعريف شحصية اطراففه» وعلسى 
موانقتهم على الالتحاء للترفيق طبقا لقراعد تعريك اجراءات التوفيق والتحكيم. 

(۲) يقوم السكرتير العام تسجيل الطلب الا اذ تبين له على اساس العلومات الى يتضمنها الطلب أن الراع يخرج 
عن احتصاص ال ركز بشكل ظاهر. ويقوم بانحطار الطرفين بانمام التسجیل ار برفضه, 


الفسم ۲ : تكوين لجنة التوذيق 
الماد ۲۹ 
(۱) ري تكوين ئة التوفينق (وتسمى فيما بلي اللجنة) في أقرب وقت ممكن عقب تسجيل الطلسب ونقسا 
للمادة ۲۸. 
(۲) (أ) تنكون اللحنة من شحص واحد او من اي عدد فردي من الوفقين الذين يعينون حسب اتفاق 
الطرفين. 

(ب) وي حالة عدم اتفاق الطرفين على عدد الموفقين وطريقة تعينهم تنكون اللجنة من ثلاثة موفقين 

يعين كل طرف واحد منهم رالثالت الذي يكون رليسا للجنة بعين باتفاق الطرفين, 
إالمااة ٠١‏ | 
اذا لم يتم تكوين اللجنة نې ظرف ٩۰‏ يوما من ارسال السكرتير العام احطارا بتسجيل الطلب طبقا للفقرة (۳) س 
الادة ۲۸ او لي حلال اي مدة احرى يتفتق عليها الطرفان» يقوم الرئيس بتعبين الموفق او الموفقين الأين ني يشم 
تعيينهم بعد» بناء على طلب اي من الطرفين وبعد مشاورهما فدر المستطاع. 
ألمادة ۳١‏ 
)١(‏ جوز تعن الموفقين من حارج القوائم الا في حالة تعيينهم معرفة الرليس طبقا للمادة ,١‏ 
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(۲) جب ان تتوفر في الموفقين الذين يعينون من حارج القوائم التروط المنصسوص عليها في الفقرة )١(‏ من 


,١٤ الادة‎ 

القسم ۳ : اجراءات التوفيق 
المادة ۳۲ 
)١(‏ تكون اللجنة هي الحكم في احتصاصها. 


(۲) اي اعتراض او دفع يبديه احد الطرفين بأن الاراع لا يدحل في اختصاص المركر او اللجنة» تنظر فيه اللجة 
ال تقرر ما اذا كانت تبت فيه باعتباره مسألة اولية او تضمه الى موضوح الراع. 

۳٣ المادة‎ 

بحري اجحراءات التوفيق وفقا لاحكام هذا لقسم ووفقاً لقراعد التوفيق السارية في تاريخ اتغاف الطرفين على التوفيق 
الا اذا اتفقا على غير دلك. واذا ثارت مسألة من مسائل الاجراءات ال تشملها احكام هذا القسم او قواعد 
التوفيق او اي قواعد متفق علبها بين الطرفين نقوم اللحنة بالبت في المسألة. 

٠٤ المادة‎ 

)١(‏ يكون من واجب اللجئة ان توضح المسائل التداز ع عليها بين الطرفين وأن نسعى جهدها للوصول الى اتفاق 
بینهما بشروط مقبولة للجانبين. وجوز للجئة في سبيل ذلك ان نقترح من وقت لاحر على الطرفين ولي اي مرحلة 
من الاحراءات شروطا للتسوية. وجب أن يتعاون الطرفان بحسن نية مع اللجنة وذلك لتمكينها من أداء مهمتها 
وأن يعطوا توصیاها كل تقدير. 

(۲) اذا وصل الطرفان الى اتفاق تقوم اللجنة بوضع تقرير مبيئة المسائل المتناز غ عليها ومسجلة إن الطرفضين قد 
وصلا الى اتفاق. واذا ثبين للجنة ني اي مرحلة من الاجراءات انه لا بحتمل وصول الطرفين الى اتفاف تقوم بقفسل 
باب الإجراءات ووضع تقرير مبينة عرض التراع عليها ومسجلة احفاق الطرفين في الوصول الى اتفافق. واذا خلف 
احد الطرفين عن الحضور او م بشارك في الاحراءات تقوم اللجنة بقغل باب الاجراءات ووضع تقرير مثبتة خلف 
ذلك الطرف عن الحضور او عدم مشار كته في الاحراءات. 

٠١ المادة‎ 

ما ر يتفق طرفا الاراع على غير ذلك» لا يحق لاي طرف في اجراءات التوفيق ان تج او يستند الى اي وجهة نظر 
او تقريرات أو اعترافات او عروض تسوية ابداها الطرف الآحر اثناء اجراءات التوفيق او تقربر اللجنة او توصياها 
وذلك سواء امام الحكمرن او في الحأكم او غير ذلك. 
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الباب الرابع : النحكيم 
القسم ۱ : طلب التحكيم 
الملاة ۴١‏ 


)١(‏ اي دولة متعاقدة او اي موا لدولة متعاقدة برغب في تحريك اجراءات التحكيم يوجه طلباً كتابيا بذلك الى 
السكرتير العام الذي يرسلى صورة من الطلب الى الطرف الأخر, 

(۲) جب ان يشملل الطلب معلومات عن المسائل موصع الراع) وعلى تعريف بشخصية اطرافه» وعلى مرافقت هم 
على الالتجاء للتحكيم طبقا لقواعد تحريك اجراءاث التوفيق والتحكيم. 

™( يقوم السك ر تير العام بتسجيل الطلب الا اذا تبن له على اساس العلومات الى يتضمنها الطلب إن التراع يخرج 
عن احتصاص المر كر بشكل ظاهر ويقرم باحطار الطرفين پانام التسجيل او بر فضه. 


القسم ۲ : تكوين المحكمة 


المادة ۲۷ 
(1) جري تكوين حكمة التحكيم (وتسمى فيما يلى احكمة) لي أقرب وقت نمكن عقب تسجيل الطلب طبقا 
للمادة .۳١‏ 
(f) (1)‏ تنكو ن الحكمة من شخص واحد او من اي عدد فردي من العكمين الذين يعيلون حسب اتفان 
اطرفين. 

(ب) وف حالة عدم انفاق الطرفبن على عدد الحكمين وطريقة تعيبنهم تنكون الحكمة من ثلالة محكمسين 
بعين كل طرف واحد مهم والثالث الذي بكرن ريسا للمحكمة يعين باتفاق الطرفين. 
إلمادة ۳۸ 
اذا يتم تكوين الحكمة في طرف ٠١‏ ايام من ارسال السكرتير العام الحطارا بتسجيل الطلب طبقا للمقرة (۳) 
من المادة ٠٠٠‏ او في نحلال اي مدة احرى بتفق علبها الطرفان» يقوم الرليس بتعيين الحكم او المحكکمين الأين | 
شم تعيينهم بعد» بناء على طلب أي من الطرفين وبعد مشاورقما قدر المستطاع. ولا تجوز أن يكون امحكمسون 
الذين يعينهم الرليس طبقا ذه الادة من مواطي الدولة المتعاقدة الطرف في الراع او س مواطن الدولة للتعاقدة 
ال احد مواطنيها طرف في الراع. 
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المادة ۳۹ 

حب ان کون أغلبية الحكمين من دول غير الدولة المتعاقدة الطرف في التراع. والولة المتعاقدة ال احد مواطنيها 
طرف في التراع. على ان هذا لا ينطق لي حالة ما اذا كان امحكم الوحيد او كل محكم من اعضاء الحكمة قد تم 
تعبينه باتماق الطرفين. 

٤ ١ ألمادة‎ 

.۳۸ جوز تعين الحكمين من حارج قوائم الحكمين الا ي حالة تعيينهم معرفة الرليس طبقا للمادة‎ )١( 

(۲) يحب ان تتوفر في الحكميں الذين يعينو من خحارج قوائم الحكمين الشروط النصوص عليها في الفقرة )١(‏ من 


.١ ٤ المادة‎ 

القسم ۳ : سلطات ووظائف المحكمة 
المادة ٤١‏ 
)١(‏ تكون الحكمة هى الحكم في احتصاصها. 


(۲) اي اعتراض او دفع بده احد الطرفين بأن الراع لا بدحل في احتصاص الم ركز او احكمة) تنظر فيه امهكمة 
ال تقرر ما اذا كانت تبت فيه ناعتباره مسألة اولية او تضمه الى موضوع الاراع. 

٤١۲ إلمادة‎ 

)١(‏ تحعكم الحكمة في الرا ع وعقاً للقواعد القانونية الي يتفتق عليها الطرفان. ولي حالة عدم وجود مثل هذا الاتغافة 
تطبق الحكمة قانون الدولة التعاقدة الطرف يي التراع رما في ذلك قواعد تناز ع القوانين اللحاصة مها) وما ينطبق من 
قو اعد القأنون الدول, 

(۲) لا جور للمحكمة ان تصدر حكما لا يصفي الزاع على اساس سكوت القانون او غموضه, 

)1( ل تمنع احكام الفقرتين (1) 3 () امحكمة من الفصل في التراع ما هو اصلح ودن التقيذ بأحكام الفانون اذا 


اتفق الطرفان على غير ذلك. 

4١ المادة‎ 

اذا لم يتفق الطرفان على حلاف ذلك بجر ز للمحكمة اذا رأت ذلك ضروريا في اي مرحلة من مراحلل 
الاجحراء#ت : ۰ 


( أ ) إن تطلب الى الطرفين تقلىم مستندات او أدلة احرى. 
(ب) ان تزور اكان التصل بالراع وري ما تراه لازماً من تحقبفات. 
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الماد ٤‏ ؛ 

ري اجراءات اتحكيم وفقاً لاحكام هذا الفسم ووهقا لغواعد التحكيم السارية ني تاريخ اتفاق الطرفين علسسى 
النسحكيم الا اذا اتفقا على غير ذلك, واذا اليرت اي مسألة من مسائل الاجراعات لا تشملها احكام هذا القسم ار 
قواعد التحكيم ار اي قواعد متفق عليها بين الطرفين تقوم المحكمة نابت في المسالة. 

) ١ الماد‎ 

(۱) عدم حضور احل الطرفیں او عدم اداع دداعہ لا پعتر تسلیماً مئه بادعاءات الطرف الأحر. 

(۲) اذا م بحضر احد الطرفين وا ید داعه ني اي مرحلة من مراحل الأجراعات يجوز للطرف الأخحر ال يطلب 
من الحكمة ان تفصل ف المسائل المطروحة عليها وال تدر حكماً. وجب على المكمة قبل ان تصدر حكما ان 
قعطر الطرف الذي م بحضر او ل يبد دفاعه وان تعطيه مهلة» الا اذ كانت مفتنعة إن ذلك الطرف ليس في يته ان 
يقوم ملا 

4١ المادة‎ 

بجحب على الحكمة - الا اذا اتفق الطرفان على غر ذلك - ان تفصل في اي طلبات عارضة او اضانبة مضادة 
متفرعة مباشرة من موضو ع الزا ع - اذا طلب البها احد الطرفين ذلك» بشرط إن تكون تلك الطلبات داحلة لي 
نطاق اتفاف الطرفين على التحكيم ران تكون سن ناحية انحرى داحلة في انحتصاص الر كز. 

4١ المادة‎ 

موز للمحكمة - ال اذا اتن الطرفان على غير ذلك - في حالة ما اذا قدرت ان الظروف تطلب ذلك أن 
توصي بأي اجراءات مؤقنة ثحب انخاذها للمحافظة على حفوق اي من الطرفين. 


القسم ٤‏ : الحكم 


الملاة ۸ ؛ 

)١(‏ تفصل احكمة في المسائل بأغلببة اصرات جيع اعضالها, 

(۲) جب ان يكون حكم امحكمة كناية وان يوقعه اعضاء الحكمة اللين صوتوا في صالحه, 

(۳) حب ان يتناول یکم كل مسأل طرحت على الحكمة وان بين الاسباب الي بن عليهاء 

©) جوز لأي عضو بي المحكمة إن بلحق بالحكم رأيه الفردي سراء كان يعارض رأي الاغلبية ام ل او بیان 
معا رضته. 


(ه) لا جوز للم ركر ان يدشر الحكم بغر موافئة طرفي الاراع. 
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ألمادة 4۹ 

)١(‏ يجب ان بقوم السكرتير العام بدون تأحرر بارسال صور رسمية من الحكم الى الطرفين. ويعتير الحكم قد صدر 
في التاريخ الذي تم فيه ارسال الصور الرمية. 

)( يجوز للمحكمة باء على طلب يقدمه احد الطرفين في حلال ٤١‏ يوما من تاريح صدور الحكى أل تقوم - 
بعد احطار الطرف الآحر - بالفصل في اي مسألة اغفلت الفصل فيها في الحكم وبتصحيح اي خطاً كا او 
حسابی او ما اشبه اي الحكم. ويعتبر قرارها جزءا من الحكم وبجخطر به الطرفان نفس الطريقة كالحكم. والمدد 
النصوص عليها في الفقرة (۲) من المادة ١ه‏ والفقرة (۲) من المادة ٠١‏ تبدأً في السريان من تاريخ صدور الحكم. 


القسم ٠‏ : تفسير الحكم واعادة النظر فيه وإبطاله 


٠١ الماادة‎ 

() اذا نشا نراع بين الطرفين بالسبة عى الحكم او نطاقه» جوز لاي من الطرفين ان يطلب تفسيره بطلب كتاي 
يو حه ال السكرتير العام. 

(۲) يعرض الطلب على الحكمة الى اصدرت الحكم اذا كان ذلك ممكناً. واذا ) بمكن دلك تولف محكمة جديدة 
وفقا للقسم ۲ من هذا الباب, ويجوز للمحكمة» اذا قدرت ان الظروف تتطلب دلك, إن توقف تنفيذ الحكم الى 
ان تصدر قرارها. 

المادة ١ه‏ 

)١(‏ جوز لاي من الطرفين ان يطلب إعادة النظر في الحكم» بطلب كتابي يوجه الى السكرترر العام» على اساس 
اكتشاف واقعة من طبيعتها ان تؤثر في الحكم تأثيراً حاما» بشرط ان تكون تلك الواقعسة جهولة للمحكمة 
وللطالب فى وقت صدور الحکم وأن لا یکون جهل الطالب ٠ا‏ ليس راجعا الى تقصيره. 

(۲) يجب أن بقدم الطلب في ظرف ۹١‏ وما من تاريخ أكتشاف مثل هذه الواقعة وعلى اي حال في حلال ثلاث 
(۳) يعرض الطلب على المحكمة ال اصدرت الحكم اذا كان ذلك نمكنا. واذا م بمكن دلك تولف محكمة"حديدة 
)٤(‏ يجوز للمحكمة» اذا قدرت إن الظروف تتطلب ذلك ان توقف تنفيذ الحكم الى ان تصدر قرارها. واذا طلب 
الطالب ايقاف تنفيذ احكم في طلبه» يوقف التنفيذ موقأ الى ان تفصل الحكمة في هذا الطلب, 
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الماد ١ه‏ 

(1) جوز لأي من الطرفين ان يطلب انطال الحكم بطلب كتابي يوحه الى السكرتير العام ويب على واحد او اكثر 
من الاسس التالية : 

(أ) أن امحكمة ل تكن مكونة تكويناً سليماً. 

(ب) أن الحكمة قد تجاوزت سلطاها بشكل ظاهر. 

(ج) ان تأثرا غير مشروع قد وقع على احد اعضاء المحكمة. 

( د ) انه فد وقع جاور حطر لقاعدة اساسية من قواعد الاحرايات. 

(ه) أن الحكم قد انحفق في بيان الاسباب الي بن عليها. 

(۴) جب ان يقدم الطلب في ظرف ٠١١‏ يما من تاريخ اصلار الحكم» غير انه اذا كان طلب الابطال مبئ على 
اساس التأثير غير المشروع فانه بحب تقليمه في ظرف ١‏ يوما من تاريخ لكتشاف ذلك التأثير وعلى اي حال في 
حلال تلاث سنوات من تاريخ صدور الحكم. 

(۲) يقوم الرئيس بمجرد استلام الطلب بتعيين نة في كل حالة على حدة من ثلالة اشخاص من قائمة المهكمين. 
ولا جوز ان يكون احد اعضاء اللجة ممن كانوا اعضاء بالحكمة الي اصدرت الحكم او من نفس جنسية اد 
هؤلاء او ان يكون متتميا بلنسية الدرلة الطرف ني التراع او الدولة الي احد مواطيها طرف في الساراع او إن 
بكرن قد عين لي قائمة المكمين بواسطة احدى هاتين الدواتين او ان يكون قد عمل للتوفيق بين الطرفين لى تفس 
الاراع. ويكون من سلطة اللجنة ان تبطل الحكم او اي جزء من اجزائه على اساس اي من الاسباب المنصرص 


عليها يي الفقرة (۱), 
)4( أحكام المراد من ٤١‏ الى ° و۸٤‏ و ٤٩‏ و ۳ه و ٥٤‏ ومواد البابين السادس والساہع تطبق کما هی على 
الاجر اعات امام اللجنة. 


)٥(‏ جوز للجلة» اذا قدرت ان الظروف تتطلب ذلك› ان توقف تنفيل الحكم الى ان تصدر قرارها. واذا طلب 
لطالب ايقاف تنفيذ الحكم في طلبه» يوقف الشفيذ موقتاً الى ان تفصل اللجنة فى هذا الطلب. 


(1) اذا أبطل الحكم يعرض التراع» بناء على طلب أي من الطرفين» على محكمة جديدة مكونة وفقاً للقسم ۲ من 
هذا الباب. 


القسه ؛ احترام الحكم وثنفيذه 
الملدة ٣ه‏ 
() یکون الحکم مازماً للطرفین. ولا یکون قابا للاستتناف او لي طعن آخر فیما عدا ما نص علیه ل هن 
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الاتفاقية. وجب على كل طرف ان يحترم الحكم ويله الا اذا اوقف تنفيذه طقا لاحكام هذه الاتفاقية. 


(۲) فیما يتعلق مدا القسم» يشمل لفظ ”الحكه“ اي قرار بتفسیر أو بتصحیح او بانطال حكم طبقا للمواد ٠‏ 0 
ۈ و ٍِ 

المادة ٤ه‏ 

(۱) تعتبر کل دولة متعاقدة حكم الحكمين الصادر طبقا هذه الاتفاقية ملزما وتفذ الالترامات الالية ال يقضى ها 
الحكم في اراضيها كما لو كان حكما مائياً صادرا من احدى محاكم تلك الدولة. ويحوز للدولة التعاقدة ذات 
النظام الاتحادي ان تنفد حكم احكمين في حاكمها الانحادية او ہو اسطتها وان تقرر ان مثل هذه امحاكم تعتسبر 
الحکم کما لو کان حکما مایا صادرا من حاکم احدی الولایات. 

(۲) يجب على الطرف الذي بسعى للاعتراف بالحكم او لتنفيذه ان يقدم للمحكمة امختصة او اللحنة الاغحرى 
الن قد تكون الدولة قد عيتتها لهذا الغرض» صورة من الحكم مصدقا عليها من السكرتير العام. ويحب على كل 
دولة متعاقدة ان تخطر السكرتير العام بتعيين محكمة مختصة او حهة احرى لهذا الغرض وبكل تعيير لاحق في مشسل 
هدا التعيين. 

(۲) يخضع تنفيذ الحكم للقوانين المتعلغة بتنفيذ الاحكام القابلة للنفاذ في الدولة المطلوب تنفيذه ي اراضيها, 


ألمادة ٥ه‏ 
لا يجوز تفسير الادة ٠٤‏ على ألما تتضمن اي استئناء من احكام الفانون المعمول به في اي دولة من الدول المتعاقدة 
والمتعلق بحصانئة تلك الدولة او اي دولة أجنبية اثحرى ضد التنفيذ. 


الباب الخامس : تغير وننحية اعضاء لجان الثوفيق والمحكمين 

إلمأدة “٠ه‏ 

)١(‏ بعد نمام تكوين نان التوفيق وحاكم التحكيم وبدء السير في الاجراءات» ببقى تكوينها بدون تغيير. على انه 
اذا توفي احد اعضاء لحان التوفيق او احد احكمين او اصبح غير قادر على العمل او استقال فانه يتم ملء مكاننه 
الشاغر طبقا لاحکام القسم ۲ من الاب ۲ او القسم ۲ من الباب .٤‏ 

(۲) يبقى عضو بلعنة التوفيق او احكم في عمله بمذه الصفة حى ولو ) يعد عضوا بالقائمة ا أناصة بأعضاء بان 
التوفيق وباحكمين. 

(۳) اذا استقال احد اعضاء نان النوفيتق او احد الحكمين المعينين من قبل احد الاطراف بعبر موافقة اللجة او 
احكمة ال كان ما عضواً يقوم الرئيس بتعيين عضو من القائمة المناسبة للء الفراغ الذي ينشأ عن ذلك. 
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الالء ۷ه 

جرز لأي من الطرفين أن يعرض على نة التوفيق او امحكمة تنحية اي من اعضائها على اساس اي واقعة تيد 
بشكل ظاهر علم تفر احدى الصغات الطلوبة لي الففرة )١(‏ من الادة ٠١‏ فيه. ووز لأي س طرفي احسراءات 
انحكيم فضلا عن ذلك ان بعرض تنحية أي محکم على أساس أنه يكن صالحاً لأن يمين بالحكمة طبقا للقس م 
۲ من الباب الرابع. 

إلمادة ۸ه 

يفصل في الطلب المقدم اشحبة أجد اعضاء لحان التوفيق او احد الحكمين باقى اعضاء اللجئة او الحكمة حسسب 
الاحوال. على أنه في حالة ما اذا كان هولاء الاعضاء منقسمين بالتساوي او في حالة ما اذا كان المطلوب تلحيته 
هر الشخحص الرحيد المعين للتوفيق او التحكيمء او كان المطلوب تنحيتهم هم أغلبية احكمرن» يفصل الرأيسس لي 
الطلب. واذا تقرر ان الطلب مى على اساس سليم بستبدل بعضر بلحلة التوفيق أو بالعكم الذي بتعلق به القسسرار 
شحص حر طبقاً لأحكام القسم ١‏ من الباب اثالث ار القسم ۲ من الباب الرابم. 


الباب السادس : مصاريف الاجراءاإت 
المادة ۹ه 
بعد السكرتير العام الرسوم الى يجب ان بدفعها الطرفان نظير امتخدام تسهيلات الركز؛ رذلك وئقاً للنظم الي 
الماد ١‏ 


)١(‏ نعدد كل نة توفيق وكل محكمة بعد المشاورة مع السكرتر العام أتعاب ومصاريف اعضائها في طاق حدرد 
يضعها املس الاداري بن ونت لاخر | 

(۲) وليس في الفقرة )١(‏ ما يمع الطرفين من أن يتفقا مقدما مع اللجدة ار امهكمة علس اتعاب ومصساريف 
اعضائها. 

المادة “١‏ 
)١(‏ في حالة اجراءات النوفيق يتحمل الطرفان بالتساوي اتعاب ومصاريف اعضاء نة التوفيق وكذلك رسوم 
استخدام تسهیلاات لمر كر. ويتحمل كل طرف اي مصاريف الحرى ينفقها تنعل بالا جراعات. 

(؟) في حالة اجراءات التحكيم» تفرم الممكمة» اذا م يق الطرفان على غر ذلك - دير المصاريف المتعلقة 
بالاحراعات الن انفها الطرفانء وتغرر كيف يتم دلعها وسن بقرم بدلعها وكذلك بالشبة مصاريف وأتعسساب 
اعښاء امحكمة ورسوم استخدام تسهيلات المركز. ويعتبر مثل هلا القرار جرء من الحكم. 
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الباب السابع : مكان الاجراءات 
المادة ؟ ٦‏ 
بحري اجراءات التوفيق والتحكيم لي مقر المركر فيما عدا الاحوال المنصوص عليها فيما يلي. 
المادة ٠۳‏ 


جوز - اذا اتفق الطرفان على ذلك - إن بحري اجراءات التوفيق والتحكيم : 

(أ ) في مقر محكمة التحكيم الدالمة او اي مؤسسة احرى مناسبة سواء أكانت حاصة او عامة يجوز أن يتفق 
معها الركز على ترتيبات هلا الغرض. 

(ب) او» في اي مكان آحر توافق عليه نة التوفيق او الحكمة بعد مشاورة السكرتير العام. 


لباب الثامن : المنازعات بين الدول المنعافة 


ألمادة ٤‏ 
العدل الدولية بناء على طلب أي س أطراف مثل هذا الراع» الا اذا اتفقت الدول المعنية على طزيقة احسرى 
لتسويته. 


الاب ألتاسع : نعديل الاثفافية 


المااة ٠‏ 
موز لأي دولة متعاقدة ان تقترح تعديل هله الاتفاقية وجب ان برسل نص التعديل المقترح الى السكرئبر العام 
في ظرف ٩١‏ يوماً على الافل قبل انعقاد جلسة العلس الاداري ال بنظر فيها بمذا التعديل. ويقوم السكرتير العام 

ارساله فوراً الى -جميع اعضاء امحلس الاداري. 

الملاة ٦‏ 
)١(‏ اذا قرر انحلس الاداري ذلك بأغابية ثلثي الاعضاء تم توزيع التعديل المقترح على جميسع الدول المتعاقدة 
اتصديق او القبول أو الموافقة. ويعتبر التعديل نافلا بعد ٠١‏ يوماً من تاريخ ارسال الجهة اودع لديها الاتفانبة 

احطارا الى الدول التعاقدة بأن جميع الدول النعاقدة قد صدقت على التعديل او قبلنه او وافقت عليه.. 
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(۲) لابمس اي تعديل الحقوق والالترامات المقررة بناء على هذه الاتفاقية أي دولة متعاقدة ار اي قسسم من 
الاقسام الكوبة ا او أي وكالة e‏ وكالانا او آي مواطن ض‌ مواطنیهاء والناشعة عن اءط اء موافقة على 
انحتصاص الر كز في تاريخ سابق على تاريخ نماد التعديل. 


الباب العاشر ؛ احكام خثامية 
إلمادة 1۷ 


تکون هذه الاتغاقية مفتوحة للتوقيع من جانب الدول الاعضاء بالبنك. ونکون ایا مفتو حح للتوقيم من حسانب 
اي دولة احرى تكون عضواً في نظام محكمة العدل الدولية ويقرر الحلس الاداري بأغلبية ثلثي اعضاه دعوما 


لترقيع الاتغاقية. 

المادة 1۸ 

)١(‏ محري التصديق على هذه الاتفاقية او قبوطما او الموافقة عليها من الدول الموقعة طبقا للاجرايات الدستورية 
الخاصة بكل منها. 


(۲) وتر هذه الاتفاقية نافذة بعد ثلائين يوماً من تاريخ ايداع وثائق التصديقى او القبول او الموافقة الكملة 
للعشرين. وبالنسبة لكل دولة نودع ونائق تصديقها او قبوطا او موافقتها بعد ذلك تعتبر الاتفاقية نافذة بعد ثلالين 
المادة 14 

تقوم كل دولة متعاقدة باتخاذ ما يلرم من أجراءات تشريعية او اجراءات احرى لحعل احكام هذه الاتفاقية نافذة في 
اراضیها. 

۷١ الملاة‎ 

تطبق هذه الاتفاقية على جيم الاراضي ال تكون احدى الدول المتعاقدة مسؤولة عن علاقاها الدولية الا ما خرجه 
تلاك الدولة من نطاق تطبيق الاتفافية باحطار كتا الى ألجهة الودعة بجا اما في وقت اللصديق ار القبول أو الموافقة 
او بعد ذلك. 

۷١ إلملاة‎ 

يجوز لأي دولة منعاقدة إن تخرج عن هذه الاتفاقية باحطار كتابي الى احهة المودعة ما ويعتير الخروج عن الاتفاقية 
نافذا بعد ستة اشهر من وصول مثل هذا الاحطار, 
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المادة ۷٣‏ 
الاعطار الذي توجهه احدى الدول التعاقدة طبقا للمادة ۷١‏ او ۷١‏ لا يور في الحقوق والالتزامات المقررة ساء 
على هذه الاتفاقية لتلك الدولة او لأي مس الاقسام المكوة هما او وكالاتما او لأي من مواطيهاء والناشئة ع 

إعضاء موافقة على احتصاص الركز في تاريخ ساق على وصول مثل هذا الاحطار للحهة المودعة ا الاتفاقية. 


المادة ۷۴٣‏ 
تود ع وثائق التصديق على هذه الاتفاقية او قبوها او الموافقة عليهاء وكذلك التعديلات الي قد تدحل عليهاء 
بالبنك الذي يعمل باعتباره الحهة المودعة لديها هذه الاتفاقية. ويقوم المودع لديه بارسال نسخ مصدق عليها مسن 

هذه الاتماقية الى الدول الاعضاء بالبنك والى اي دولة .احرى تدعى للتوقيع على الافافية. 

۷٤ المادة‎ 

بقوم الودع لديه بتسحيل هذه الاتفاقية لدى سكرتارية الامم للتحدة طقا للمادة ٠١١‏ س ميثاق الامم النحسدة 
والنظم المقررة في ظله واليي وافقت عليها الحمعية العامة. 

۷٠ المادة‎ 

يقوم اودع لديه باحطار جيع الدول الموقعة ما يلي : 

(أ) التوقيعات ال تنم طبقا للمادة 1۷. 

(ب) ايداع وثائق التصديق او القبول او الموافقة طبقا للمادة ۷۳. 

(ج) تاریخ زفاذ هذه الاتفاقية طبقاً للمادة 1۸. 

( د ) انحراج اراض من نطاق تطبيق الاتفاقية طبقأً للمادة ۷ 

(ه) تاريخ فا أي تعديل مذ الاتفاقية طبقا للمادة .٠١‏ 

(و) الخروج من الاتفاقية طبقا للمادة .۷١‏ 

حررت فى واشنطن بالإمحليزية والفرنسية والاسبانية. وتعتبر اللصوص الثلاثة اصلية على قدم المساواة؛ س نسح 
واحدة ستبقى مودعة بين وثائق البناك الدولي للايشاء والتعمر الذي قبل توقيعه ادناه إن يعقوم بالوظالف الموطة به 
فى هذه الاتفاقية, 


اتقاقیة نیویورڪ 
بشأن الاعتراف وتنفيذ 


ملجق رقم (۳-أ) 


نضوص 


الصادرة قم 1١‏ يونیه 1۹0۸ 


النص العربى “ 


امادة الأوفي: -١‏ تطسسسق 
الاأنماقية الالية للاعتراف و تفيذ 
أحكام امحكين المادرة لي 
إقلبم دولة غير الني يطل إلها 
الاعتراف وتنغيذ هذه الأحكام 
على إقليمها وتكرن ناشلة عسن 
منازعات بين أشخاص طبيعية 
١‏ أو معرية . كماتطن أيضا 
علي احكام الحكمين السن لا 
تعدر دطلبة في الدرلة المطلسوب 
إليها الأعتراف أو تفي ذه 
الأحكام . 


النص الإنجليزى 


Article I: This 
Convention shall apply 
to the recognition and 
enforcement of arbitral 
awards made in the 
territory of a Stale other 
than the State where the 
recognition and enforc- 
cement of such awards 
arc sought, and arising 
out of differences betw- 
een persons. wietlhicr 
plıysical or legal. It shall 
apply to arbitral awards 
not considered as dom-= 
eslic awards in the State 
where their recogniliorı 
and enforcement are 
soughl. 


1 


نص الفرنسى 


Arlide I: La présente 
Convention s'applique û 
IH recoinnaissaissancc. el 
û J'exéeution de$S Sent- 
ances abitralcs renducs 
sur le territoire d'un Etat 
aulre que celui où la 
reconnaissance cf CN“ 
cullon des Sentences 
sont demandées, et ISSU« 
ces de diffGrends entre 
personnes pliysiques Ou 
ınorales, Elle s" applique 
cgalement aux StıluIves 
arbitrales qui ne sont 
pus considérées comme 
sentences nationales 
dans I’ Etat où İeur recO- 
naissance get leur exê- 
cution sont demandées ,„ 


عص العري مأحرذ عن حريدة الرتائع المصرية الصادرة بتاريح د مار ۹١۱۹ء‏ ملح العدد رفم 


اما المصان الإجليزي والفرنسي قهما عن النسخة الأصلية الصادرة عن هيعة الأمم اشحدة. 
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۲“ ویقصد " باحکام الحکمین 


> ليس عط الأحكام المادرة 


حالات عددة بل أيصا الأحكلع 
الادرة ن هفات کیم دائعة 
متكي إليها الأطراف. 


۳ ~ لکل دول عد التوقييع 


على الا تشاقة أو التحديی عابها 
أو الايضمام إلبها أو الأحطسار 
بامتداد تطيقها عملا نص الادة 


المعاملة بالمثل أا ستفصر تطبيسق 


الاتعاقية على الاعتراف وتعبذ 


أحكام امحكمين العصادرة علسى 
إنليم دولة أحر ى معاقدة كما 
أن للدو له اں تصر ‏ أیصا باا 
مستقعصر تطبينى الانعانيسة علسى 
الممارعات الناشلة ع رواسط 


القا ب التعاقدية أو غر التعاقدية 


الوطى . 


المادة الثانية :- -١‏ تعترف 


ل ده لة متعسساقدة بالاتغاق 
الكترت الذي يلرم عط اد 


الأطراف بان وسوا لسم 


2- The term “arbitral 
awards” shall inciude 
not ortiy awards rnade 
by arbitrators appointed 
for each case but also 
those made by perm” 
anent arbitral bodies to 
wiuch the parties havê 
submitted. 


3= When sigming, 
ratifying or acceding tO 
this Convention, on 
natıfying extension 
under article X hercof, 
any State ınay on the 
basis of reciprocity 
declare that it will appiy 
the Convention lo tlc 
reccogmton and cenflorc- 
cmcnt of awards miadc 
only in lhe territory of 
another  Contracling 
State. I may also 
dcclare hal it will apply 
the Convention only to 
differences arising out 
of legal relationships, 
wiıcther contractual Or 
not. which are consi- 
dercd as commercial 
under the national lay 


of the Stale making suclı 
declaration. 
Article JI: l- Each 


Contrncling State shal! 
recognize «an writing 
under which the parties 
underinke {o submit t0 
arbitration all or any 
differences which have 


2- Ûn entend par 
“sentences arbıtrales 
non seulement !es sent- 
ences rendues par des 
arbitres nommés Pour 
des cas déterminês. maıs 
également celles qul 
sont rendues par des 
organes d’ arbitrage per- 
manents auxquels les 
parties Se SOnt SOUMISES, 


3- Au moment de Signer 
ou! de ralifler la présente 
Convention. dy adhérer 
ou de faıre la notıfic=- 
atıon d'extensıon prévUuê 
û [article KX {ou 
Elal pourra. sur la base 
de la récıprocıid. décl- 
arcer qu i1 appliqueri li 
Convention û la reconn- 
dISSANCC Ct il I CXCCUUON 
des seulcs sentences 
rciducs Sur le lerntoirc 
dum autre Eat Contre 
iClant, İl pourra cpalc- 
mcnl dcCclarcr qutil 
dppilqucra la Comcen- 
lon uniqucıncnl U 
diflêrends tssus de rap- 
ports de droıl, CONniril- 
clucÎş Ou non COnlUact- 
uelS5. ql sont CON“Id- 
érés came COMMerç- 
IQUN par sa loi nationale. 


Article IE 1-۰ Cluacun 
deš Eflıts contractants 
reconnilt ln Conıention 
dcrile par İaquelle les 
paries Ss oblgenlt û 
SOUIneLre û Un DIIRIEC 
tous lcs dıflérends ou 


۷ س 


كل أو بعض النازعات اللاشة 
۳ الى قد نشا ينهم بشأن 
موضوع من روابسط القانون 
التعاقدية أو غير التعاقدية التعلقة 
بعسألة جوز تسويتها عن طريسق 


التحكيم. 


۴“ یقصد " باتفاق مکتوب " 

شرط الحكيم لي عقد أو اتفلق 
النحكيم الموقع عليه مسن 
الأطراف أو الاتناق الذى 
نضسته اخطاات المبادلة أر 


الرتيات. 


۳- على سحكمة الدولة المتعلقدة 
ال بطر ح أمامها تراع حول 
موضوع کاں عل انفاف مسن 
الأطراف بالعى الوارد لي هسه 
الاد أب لبيل الحصوم ناء على 
طلب أحدهم إلى التحكيم 
وذلك ما | ہیں للمحكمة أن 
هذا الاتښاق باطل أو لا أثر له أو 
غير فال للنصبينی . 


المادة الثالثة: تعترف كل مسن 
الد ل المتعاقدة ەة حکم 
التحكيم وتامر بتتفيذه طقسا 


للتروط اللصوص علبهال 


arisen or which may 
arise between them in 
respecl of a. defined 
legal relationship, whet- 
her contractual or not, 
concerning a subject 
matter capable of setti- 
ement by arbitration. 


2- The term “agreement 
in writing” shall include 
an arbitral clause in a 
contract or an arbitration 
agreement, signed by 
the parties or contained 
in an exchange of letters 
or telegrams. 


3- The court of a 
Contacting Slate, wllcn 
seized of an action 1n a 
malter in respect of 
which the parties havc 
made an agreement 
within the meaning of 
this article, at the requ- 
est of one of the parties, 
refer the parties to arbit- 
ration, unless it finds 
that the said agreement 
iş null and void, inope- 
rative or incapable of 


being performed. 

Article DM: Each 
Contracting Slate shall 
recognize arbjtral 
awards as binding and 
enforce tem in 
accordance with the 


rules of procedure of the 


compromissoirê . 
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certains des différends 
qui se sont élevés ou 
pourralent s’êélever entre 
elles au sujet dun 
rapport de droit dêter- 
miné. contractuel ou ron 
contractuel, portant Sur 
une question susceptible 
d'être réglée par voie 
d’ arbitrage. 


2- On entend 7 par 
“convention écrite” une 
clause 
insérége dans un contrat, 
Ol un cCoirpromis, 
signéês par les parties ou 
contenus dans un 
écchange de lettres ou dê 
télêgrammes. 


3- Le tribunal d'un Êtat 
contractant, saisi dun 
lilige sur unc question 
qu sujet dc laquelle les 
pares on{ conclu une 
convention au sens du 
présent article. renverrra 
lcs partics aû l arbitrage, 
a la demande de l'une 
d’elles. a moins qu'il ne 
constate que ladite con- 
venton est cuaduque, 
inopérante ou non SUSC- 
eptible d être appliquée. 


Article IM: Chacun des 
Elats contraclants recOo-= 
nnaitra Toutoritée dune 
sentence arbitralie et 
accordera l’exécution de 
cette sentence cOonfo- 
rmément dux rêgles deê 
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الراد اللالية. 

ولا تفرض للاعتراف أو تفيذ 
أحكام الحكمين الي تطبق عليها 
أحكام الاتفاقية احالية شسروط 
أكثر شدة ولا رسوم قضاليسة 
أكثر ارتفاعا تدرجحة ملحوظة 
مس تلك ال تفرض للاعتراف 
وتلفيذ أحكام اخكمسين 


الوطنيين. 


المادة الرابعة : - -١‏ علسى 
من يطلب الاعتراف و التلفيسسدك 
المنصوص علب يما يي اللادة 
السابة أن يقدم مع الطلب : 


ضورة من الأصل نمع الشروط 
لطلوبة نرمية السند . 


(ب) أصل الاتعاق النمسرص 
عليه ي المادة الثانية أو صورة 
لمع الشروط المطلربة ار “ية 


اسيل , 


territory where the 
award is relied upon, 
under the conditions laid 
down in the following 
articles, There shall not 
be imposed substantially 
more onerous conditions 
or higher fees or charges 
on the recognition or 
enforcement of arbitral 
awards to which this 


Convention applies than. 


are imposed ohn the 
recognition or enfor- 


cement of domestic 
arbitral awards. 
Article IV l- To 


- ob{iin the recognition 


and cnforcement IeNn- 
tıoncd in the preceding 
article, the party appİ- 
ying for rccognition and 
enforcement shall, at the 
time (he application, 
supply:= 


(a) the duly authe- 
nticated original award 
or a duly certified copy 
thereof : 


(b|}) The original 
agreem-ent referred (O 
in article II or a duly 
certified copy thereof. 


procédure suivies dans 
les territoires ol la sent- 
ence est invoquée, aUx 
conditions établies dans 
les articles suivants. ll 
ne sera pas imposé, pour 
la reconnaissance ou 
l'exécution des sent- 
ences arbitrales auxq- 
uelles sS’ applique la pré- 
sente¢ convention, de 
condilions sensiblement 
plus rigoureuses. ni de 
frais de justice sensib- 
lement plus êlevés, que 
CEUX qul sont iInpOosês 
pour la reconnaissance 
ou I exécution des sent 
cııces arbitrales nation 


ales. 
Article IV; l|l- Pour 
obtcir lM reconnni 


ssilnee¢ cl execution 
visées û l'article précé- 
den. la pariiec qul 
demande la rfcconnais- 
sance et l'cxêcution dott 
[ournir. en ınême lemps 
que la dcmande: 


(1) L original duınenit 
aulıentifié de la sen{e- 
nec ou une copie de cet 
ortgınal reunissant les 
conditıons requises pour 
son authenlicıté: 


(bl) L original de la 
convention visée û 
l'article Il, ou une copie 
reunissant les conditions 
rcquises pour son authe- 
nticité: 


mm |j + 


۴- وعلى طالب الاعستراف 
افيد إذا كان الحكم أو 
الاتفاق المشار إليهما غير عرر 
بلغة البلد الرسمية المطلوب إلبسها 
الشفيذء أن يقدم ترححمة ذه 
الأرراق هذه اللغة . 

وجب أن يشهد على الترجة 
مترحم رس مى أو محلف أر أحد 
رحال السلك الديلوماسي أو 


القنصلي , 


اللادة الخامسة :- =١‏ لك 
جوز رفص الاعتراف وتنفيسسذ 
الحكم بناء على طلب الخصسم 
الذي تج عليه بساكم إلا إذا 
قدم هذا انعم للسلطة المحتعبة 
في البلد المطلرب إلبا الاعتراف 
والتنفيذ الدلبل على: 


(أ) أن أطراف الاتفاق المنصرص 
علبه فى المادة الثابية كائرا طا 
للقانون الدى نطسق عليهم 
عدبي الأهلية أر أن الاتشاق 
مذ كور غير صحيح وفقفا 
للقانون الذي أحصعه له 
الأطراق أو عند عدم اللسص 
على ذلك طقا لقانرن البلد 
الذي صدر فيه اكه . 


2- If the said award or 
agreement is not made 
iı an official language 
of the country 1n which 
the award is relied upon, 
the party applying for 
recognillon and enfor- 
cement of the award 
shall produce a: trans- 
lation of these doc- 
ument, into such lang- 
uage. The translation 
shall be certified by an 
official or sworn tran- 
slator or by a diplomatic 
or consular agent. 


Article VW: 1]- Reco- 
gnition and enforcement 
of the award may be 
refused, al the request of 
the party against whoın 
i is invoked, only 1f that 
party furnishes to the 
compctent authority 
where the recognition 
and enforcement iS 
sought, proof that 


(a) The parties to the 
agreement referred to in 
article I were, under the 
law applicable to them. 
under some incapacity, 
or the said agreement 1S 
not valid under the law 
to which the parties 
have subjected if Of, 
failing any indication 
thereon, under the law 
of the country where the 
award was made ; or 
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2- Si ladite sentence ou 
ladite convention n’est 
pas rédigée dans une 
langue officielle du pays 
ol la .sentence est inv- 
oquée, la partie qui 
demande la reconnai- 
ssance et l’exécution de 
la sentence aura ã prod- 
uire une traduction de 
ces pieces dans cette 
langue. La traduction 
devra être’ certifiée par 
un traducteur officiel ou 
un traducteur juré ou par 
un agent diplomatique 
ou consulaire., 


Article V: 1- la reconn- 
aissance et J'exécution 
de J1a sentence ne seront 
recfusée,. sur requêle de 
la partie contre laquclle 
çile est invoquée, que si 
ccite partic fournil ûl 
"autorité compétente du 
pays ol la reconnaiss- 
ance et l exécution sont 
demandées la preuve: 


(a) Que les partes û la 
Convention visée û 'art- 
icle (I1) étaient, en vertu 
de la loi ã elles applica- 
ble. frappées d'une inca- 
pacitê. ou que ladite 
convenllon rest Pas 
valable en vertu de la loi 
û laquelle les parties 
l'ont subordonnée Ou, û 
défaut dune indication 
û cet égard, en vertu de 
la loi du pays ou la sen- 
tence a ¢t¢ rendue, Ou 


(ب) إن ا لصم الطلوب تنفيذ 
ا یکم عليه ام يعسن إعلانا 
صحبحا سيين المحك م أو 
بالإجحراءات النحکیم أو کان 
من المستبحيل عليه لبب آخحر 


أن يدم دفاغه. 


(ح) أن الحكم فصل ف تراع 
عبر وارد فى مشارطة اللحكيم 
او فی عقد الدحکیم أو جاوز 
حدود^ا فیما قصی به . ومع 
ذلك رر الاعستراف وتنفيسد 
جرء من الیكم الحاضع صلا 
للتسرية بطربق التحكيسم إذا 
أیکل ففله عن ساقي أجزاء 
احكم الفير متمق على حلها ذا 
الطرين . 


(د) أن تتسكل هيدة التحكيم أو 
إحراعات التحکہ عالف لما 
اتفق عليه الأطراف أ لقانرن 
اليلد الذى تم فبه التحكيسم ف 
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(bl) The party against 
whom the award is 
invoked was not given 
proper notice of the 
appointment of the afbi- 
trator or of the arbilr- 
ation proceedings OF 
as otherwise unable to 
present his case; Or 


(c) The award deals wıitlı 
a difference not contem- 
plated by or not falling, 
within the terms of te 
submission to arbitrat- 
ion, or if contains deCi- 
sions on matters beyond 
lhe scope of the subm- 
ission to arbitration, prO- 
vıdcd that, if the decis- 
Hons on matters submiit- 
ed that part of the award 
whıch contains decis- 
ions on matters sibmi- 
ltecd to arbitration can be 
separated from those not 
so submitted that part of 
le award whiclı cont- 
dis decislon on matters 
submittcd. to arbitration 
inay be recognized and 
enforced ; Or 


(d) The composition of 
the arbitral authority or 
ihc arbıtral procedure 
was nat in accordance 
with the agreement of 
lhe parties, or, failing 
such agreement, vas not 
in accordance with the 
law of the country 
where the arbitration 
took place :or 


(b}) Que 1a partie contre 
laquelle la sentence est 
invoquée na pas été 
diment inforrnée de la 
désignation de [’arbıtre 
ou de la procédure 
d’arbiirage, ou qu’ Iuı 
a êlê impossible. pour 
une autre raison, de faire 
valoır ses moyens, ol 


(cC) Que la sentence 
porle sur un diflêrend 
non vise dans le 


coınpromis ou nٌ’enilrant 
pis dans İes prévısions 
dê la clause 
coımpromissoire; OU qu’ 
celle contient des décis- 
ions qui dépassent Ics 
tcrncs du COmproinıs Ou 
de la ciausc comprû- 
mıssoirc. toutcfois. Si Ics 
dispositions de la s:nt- 
cuce qut ont trout û des 
queslions soumises û 
[arbitrage peuvent Cire 
dissociées de celles qui 
ont traıt ûd des questions 
non soumises û Farbut- 
MEC. les prermêrcs 
pourront etre reconnucs 
el CXCCUUYES: OU 


(d}) Que la constitution 
du tnbunal arbitral ou la 
procécdure dd arbıtrage 
nû pas êtéê conformê û 
la convention des Par- 
lic5. Ou. ad dèfaut de 
convention. qu elle na 
pas été conforme û la loı 
du pays où arbitrage a 
eu lieu: OU 


ا۷ان — 


للحصوم أو أله أر أوقفته 
السلطة المحتصة فى البلد الي 
فيها أو عو حب قانوها صدر 


الحكم. 


- يجوز للسلطة الحتصة ف 
البلد المطلرب إليها الاعتراف 
وتىقیذ حكم الحکمین أن ترفض 


الاعتراف والتعیذ إذا تیں فا : 


(اٰ) آں قانوں ذلك الللد لا یز 
نسرية الراع عى طرين النحكيم 


او 


(ب) ا ف الاعتراف نیکم 
احکمين أو تفيذه ما نالف 
المضام العام ف هدا الل . 


المادة السادمة :- للاطة 
الحتصة المطرو- أمامها الحكم 
- إذا رأت مبررا - أ توقف 
المحا فى هدا اخکہ اذا کان 
فد طل إلعاء احكي أو وقعه 
أمام السلطة المحصة المشار إليها 
ى العغرة (ه) مى اعادة السابغة. 

وده السلطة أيضا ناء علسى 


(e) The award haş not 
yet become binding on 
the parties, or has been 
set aside or suspended 
by a competent 
authority of the country 
ın which, or under the 
law of which, thal award 
was made. 


2- Recognition and 
enforcement of an arbi- 
tral award may also be 
refused if the competent 
authortty in the country 
where recognillon and 
enforcement is sought 
finds that: 


(a) The subject matter of 
the difference 15 not 
capable of settlement by 
arbitratıon under e laiv 
of that country; Or 


(bl) The recognition or 


cnforcemenlt of thc 
avard would be 
contrary to the public 
polıcy of that country. 

Article VL: in an 


apyticalion for the sett- 
ılg aside or suspension 
of the award has been 
made to a comipetent 
authorîlly referred to in 
artıcle ¥ (1) (e), the 
authority before which 
the award is* sought tO 
be rclıed upon may, lf lt 
considers ll proper, 
adjourn the decision on 
(he enforcement of the 
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(e) Que 1a sentence nest 
pas êncore devenue 
obligatoıre pour les par- 
ties ou a été annulêe ou 
susperdue par une auto- 
ıté compétente du pays 
dans lequel, ou dٌ’aprês 
la loi duquel, la sentence 
a été rendue. 


Z2- la reconnaıssance et 
I"exécution dQ une sent- 
ence arbitrale pourront 
aussi être refusées Si 
l"autoritée compétente du 
pays ol la reconn- 
aissance ct l'exécution 
sont requises CONSla(e: 


(a) Que. d’aprêès la lol de 
ce pays, objet du diff- 
êrend nesl Pas SUsC- 
eplible d'être rcglé par 
vole d’arbltragc: OU 


(b} Que la reconnai- 
ssance el l’excculion de 
la senlêence seralent COon- 
traire û ordre public de 
ce pays 


Article VI: Sı lL annu- 
latıon ou la suspersıon 
de la sentence est dern- 
andce ã l autorıtc coımp- 
clente vısée û Î arucle 
V. paragraphe Ll (e) 
l'"autorié devant qul la 
sentence est iInvOoquce 
peut. si elle { estime 
appropné. surscolr û 
statuer sur İl’ exécution 
de la sentence; elle peut 
aussı. û la requécle de la 
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الحتسم الأحر تقلع تابات 
كافية . 


المادة السابعة :- -١‏ لا تغل 
أحكام هذه الاتفاقيسة بصحة 
الاتفاقيات الحماعة أو الشائية 
الي أبرمتها الول المتعساقدة 
بشأن الاعتراف بأاحكام 
الحكمين وتدفيذها ولا تسروم أي 
طرف من حقه في الاسستمادة 
تكم من أحكسام الحكمسين 
بالكيعة أو سالقدر المقرر ف 
تشسريع أو مماهدات البلد 
الطلرب إليها الاع راف 


۾ الشعبد. 


۲ -بقسف سریان أحكام 
بروتو کول نیف سنة ۱۹۲۳ 
بشان سروط النحكيم وانفاقة 
عك احکام احص الأحبية 
ابرم اذى اسبح سه تلك 
الدول مر تبطة دد الاتفاقية 


۾ قدر ارتاطها 5 


award and may also, on 
the application of the 
party claiming enkorc- 
ement of the avvard, 
order the other party tO 
give suitable security . 


Article  YH:-1. The 
provisions of the present 
Convention shall not 
affect the validity of 
multilateral or bilateral 
agreemeêens concerning 
the recognition and enf- 
orcement of arbitral aw- 
ards entered into by the 
Contracting States nor 
dcpnve any Interested 
parly of any right he 
may have to avail lim- 
selfî of an arbitral award 
in the manner and to thc 
cxicent allowcd by tlic 
law of llıc trealics of the 
couniry wlicre such aw- 
ard is sought to be relied 
upon. 


Zz. The Geneva protocol 
on Arbitration Clauses 
of 1923 and the Geneva 
Convention on the 
Execution of Foreign 
Arbitral Avards of 1927 
shall cease t0 have 
eflect between Contr- 
acting Stales on their 
becoming bound ard to 
lhe thal extent they 
become bound, by this 
Convention . 


pariie adi demande 1’ ex- 
êcutiort de la sentence, 
ordonner û autre partie 
de fournir des süûretés 
convenables. 


Article VH: Lês dispo- 
sitions de la présente 
Convention ne porte pas 
atleinte û la valldié des 
accords mullilatéraux OU 
bilatérauxy conclus par 
les Elas contractants en 
Iımatierc de reCornaissS» 
ance et d'excculon de 
sentence arbıtralcs el 
nce pnvent ducune parl1€ 
Iinlé¢ressée du droit qu’ 
¢lle pourrait avotr de se 
prcvaloır d une sentence 
arbHralce de la manıêrc ci 
dans la mesure adıniscs 
par la i¢pislatron ou lcs 
traités du pays où la sen- 
lence est invoquéc. 


4- Lc Protocole de 
Genêvre de 1923 relatif 
aux clauses d arbitrage 
el la Convenlon de 
Genét\te de 1927 pour 
I'exéculon dês sente- 
nces arbıiralies élran- 
gêrcs cessseront de prO- 
duıre İeurs effets entre 
les Etats contractants du 
Jour. et dans la mesurê. 
oi Ceux-cı deviendront 
liés par la préêsenile 
Conyventon. 


OY — 


المادة الثامدة :- -١‏ يقل 
ناب الترقيع على هده الانفاقية 
متو حا حي ۳١‏ ديسمير نة 
۸ لكل دولة عضو ف 
الأمم المتحدة ولكل درلة عضو 
أو ستصير عضرا فى إحسدى 
الوكالات المحصصة أو أكتر 
انتانعة للأمم الححدة أو طرف 
ف النطام الأساسى خحكمة العدل 
الدولبة أو تدعوها الحنعية 


العمومية لأمم النحدة . 


۲ = یہب النص۔یز على هله 
انمائية وإيداح وتائى العمدبسق 
لدى السك رتور السام للأسم 


E ا١‎ 


المادة التاس_عة ; إ- لکل 
امد ي امتار اليسسجا ف المادة 


الامدة أن تع للاتشاقية اخالية. 


؟- ینم الانصمام ايداع ويقة 
اتنام لدی السكرتر الام 


ا“ امتحلة ب 


Article VHI:- This 
Convention shall be 
open untıl 31 December 
1958 for signature on 
behalf of any Member 
of the United Nations 
and also on behalf of 
any other State which Is 
or hereafter becomcs a4 
mceınber of any spec!a- 
lized agency of the 
Unıted  Natıons, or 
whıch is or hereafier 
becomes a party to the 
Statute of the mter- 
national Court of Just» 
ice, or any other Stale to 
whıch an invitation has 
been addressed by the 
General Assembly of 
the Unıted Nations. 


2- Thus Convention sial] 


be ratified and the 
inştrument of ralilfl- 
cation shall be deposited 
with the Secretary 
General of the United 
Natıons. 

Article IX l- Tus 
Convention shall be 


open for accession (o al] 
States rcferrcd io In 
article VIII. 


2- Accessıon shall bg 
cffccted by the deposit 
of an instrument of 


qcCceSsion wilh the 
Secrelary-General of the 
United Nations. 
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Article VIII: La prês- 
ente Convention est OU- 
verte Jjusqu' au 3l 
dccembre 1953 ğã la 
sııgnalure de tout Etat 
membre des Nations 
Unies, ainsi que de tout 
autre Etat qui est, Ou 
deviendra par la suite. 
membre dune ou plu- 
sicurs insutulıons SpÊC1- 
alisétes des Nations 
Unies ou partie au stalul 
de la Cour Interın- 
alionalg de Justice, OU 
qul aura Clic Invilê par 
1" Assemblée généralc 
des Nations Umes. 


32- La prêscnte Conv" 
enlion doit êirc raufée ci 
Ics instruments de ratıfi- 
calion déposés auprês dc 
Secrélaue general de 
1’ Orgamısation des Nat- 
tons Unes. 


Article IX: 1< Tous les 
Elats vıséês da lartcle 
VILL peuvent adlcrer û 
Ia présente Convenion., 


2- L adlıésıon sc {era 
par le dêpût d ll 
instrument d’ adhesion 
qauprêS di Secrclaıre 
gênréral de l'Organısa- 
tion des Nations Unıes. 


احق 114<14<4<11111111<1<1114444>4>44>44۹>4< 


المادة العاشرة -١-٠‏ لكل 
الاتماقة 1 اللصديق علبها أو 
الاندمام فا آں تصرح سامتداد 
سریان أحکامها على جمس وع 
الأقاليم ال لها ف النجمال 
الدولى أو على إقليم واحد مها 
او اکر . ريسم ھا التعريسح 
آنارد من وقت تميذ هذه الدولة 


للاتفاقية. 


٣‏ ویجوز لکل دولة ہما بعسد 
إحطار السكرتير العام الاسم 
المتحدة بامتداد سريان مكحام 
هده الانفاقية على أي إقلبم نمثل 
الدرلة» وينتج هذا الإحطار 
آثارد انداء من اليرم السسسعين 
الذي بلي تاربع اسستلام 
السكرترر العام للأمم المنحسدة 
ذا الإحطار أو مى تاريب العمل 
ذه الاتعاقية باللسسة ده الدولة 

إذا كان هذا التاريح لاحقا على 
ذلك . 

۳“ لكا دولة صاحة شأن أن 
تتحذ ما يلرم من الإجسسراءات 
الطلوبة لامعداد سريان احکام 
هذه الاتفاقية على الأتايم اللي 
م نکی نسری علییا وفست 


Article X: 1- Any State 
may, at the time of 
signature, ratification Or 
accession declare that 
this corvention shall 
extend to all or any of 
the territories for the 
internatlonal relations of 
which it is responsible 
Such a declarallon shall 
take effect when the into 
Conyenlion enters Into 
force for ' the State 
concerned. 


Z- At any time {hereafilcr 
any such extension shal! 
be made by notification 
addressed to the Secr- 
clary-Gencral of the 
Unmıcd Nations and shall 
take ceffacce as from ic 
ninclicth day aflcr the 
day ofl rcccıpt by the 
Sccrelary-Gencral of the 
United Nations of this 
notification, or a§ from 
the date of entry into 
force of the Convention 
for the State concerned, 
wlıchever is the later. 


3 - Will respect to ose 
territofes to which this 
Convenlion jS not 
extended at the time of 
signature, ratification or 
accession, each State 
concerned shall consider 
the possibility of taking 


Article X: 1- Tout Etat, 
pourra au moment de la 
signature, de la ratific- 
atıon ou de Uadhéslor, 
déclarer que la présente 
Convention s’étendra ã 
"ensemble des {territ- 
oires qu’ 1l représente Sir 
le plan international, ou 
û Ûun ou plusieurs 
d’entre eux. Cetie décla- 
ration produıra ses effets 
au moment de entrée 
en vigueur de la Conve- 
ntion pour ledil Ëtat. 


2- Par la suite, toute 
cxtlenslon dc cette nature 
sce Iera pùr notification 
adrcssée aU Secrélairc 
gênêérl de Organic 
satıon des Nations Unıcs 
ut produira secs cffels û 
pirlir du quatre ingi 
dıxieme Jour qu sulvra 
ia datc û laquelle le 
Scecretairec général de l' 
Organısatıon des Nat- 
tons Unıcs aura reçu la 
nollflcallon, ou û la date 
.d entrée en x igueur de la 
convention pour İledit 
Etat si cette demiêre 
date est postêrıeure. 


3- En ce qui concerme 
les termtoires auxquels 
la présenle Convention 
ne s applique pas û la 
date de la signature, de 
la ratification ou de l'ad- 
hêsion. chaque Etat inté- 
ressê exalmnera la 
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التوقيسسع أو التصدي سق أو 
الانضمام» مع مراعاة الحصول 
على مرافقة حکومسات هده 
الأقاليم إذا كانت الأوضاع 
الدستورية تتم ذلك . 


المادة الخادية عشرة :تطبق 
الأحكام الالية علسى الدر 1 
الاتحادية أو غرر الموحدة: 


(أ) تكرن الترامات الحكرمة 
الاحادية هى نقسس التراسسات 
الدول الحماقدة الف اشحادية 
وذلك نيما تعلق اراد هله 
الاتفاقية ال تدحل ل احتصاص 
السلطة التشر يعة للحكرمة 


الالعادية . 


(ت) تنول الحكرمة الانرادية - 
ل أقرب وقت - عرض مسواد 
هذه الاتفاقية مع إسداء رأيها 
بالمرافغة على الملطات المختحة 
ل الدول أر فى الرلايات طاللا 
أن هذه اواد لا تارم من 
الناحبة الدسنورية الاشىادية أن 


يصدر با تتريع من هذه الدول 


the necessary steps in 
order 1o0 extend the 
Application of this 
Convention to such 
territories, 


Article XI: In the case 
of a federal ûr non- 
unitary State, the follo- 
wing provisions slıall 


apply: 


(a) With respect to those 
articles of this 
Convention that come 
within the legislative 
jurisdiction of the fed 
eral authority, the obli- 
gations of the federal 
Government shall to this 
exlent be the same as 
those of Contracting 
States which are not 
federal States; 


(b) With respect to those 
articles of this 
Convention that come 
within the legislative 
jurisdiction of çonstî- 
tuent ştate§ Or PIOVINCES 
which are not, under the 
constitutional. system of 
ıe federation. bound to 
take legislative action, 
the federal Govermıment 
shall bring such articles 
with a favorable 
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poss-iblıitt de prendre 
les mesures voulues 
pour étendre la cony- 
ention ã ces territoires, 
sous rêserve Jle cas êéch- 
éant, lorsque des motifs 
constitutionnels ['exig- 
eront dê l'assêentiment 
des gouvernements de 
ces terTItoires. 
Article Xl: Les 
dispositions cCi-aprêès 
sS’ appliqueront aux Etats 
fédêralfs ou non unit- 
aires. 


(a) En ce qui concerne 
les articles de Ja 
présente Convention qui 
relêvent de la comp- 
Clence ICgislative du 
pouvoir fCdéral, les obli- 
gallons di pgouve- 
rmnemcent 1¢d¢ral seront 
lcs mêmes que celles 
des Elats contractants 
qui ne sont pas des Êlals 
fedéraufs. 


(b} En ce qui concerme 
les arucles de İa prês- 
ene Convention qui 
relevent de Ja comp- 
étence légıslative de 
chacun des Etats ou pro¬ 
vinces çonstlıtuants. qui 
ne sont pas. en vertu du 
systetme constitutionnel 
dc la fé€déralor, tenus 
de prendre des mesures 
législaüves, le gouverm- 
ement fêdéral portera İe 
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أو تلك الو لایات. 


(ج) تقدم الدولة الاحادية 
الط ف هده الاتماتة 
یس اء على طلب اي دولة 
متساقدة ترسل ايها 
للأسم أ اتح دة س ہان ا 
ترسم الاتحاد وما رى عليه 
العمل فى الولايات التاسعة 
ها وذلك فيا تعلق اى 
نس مس بوص مده 
الاتعاقة من بال ما اتل 
من إحراعات تشربعبه ر 
سس نا رادلد مله 


الجمسرصضص. 


recommendation to the 
nolice of the appropriate 
authorities of constituent 
States or provinces at 


the earliest possibile 
rnoment; 
(C) A federal State party 


to this Convention shall, 
at fhe request of any 
other Contracting State 
transmitted through the 
Secretary-General of tlie 
United Natıons, suppİv a 
statement of the law and 
practice of the feder- 
ation and its constituent 
units in regard to any 
paruücular provision of 
this Convention show- 
ing the cxtenl to whuch 
cilect lias becn given to 
that provision by lepis- 
lalive or other action , 


KF FR *F 


plus tût possible, et avec 
son avıs favorable les- 
ditS articles ã la connai- 
ssance des autontés CO- 
mpéêtentes des Etats Ou 
provinces consttuants; 


(C) Un Ëtat fédératif 
Partie û la préssente 
Conventıon communiq- 
ucra, ã la demande de 
tout autre Etat contrac- 
tant qut luı aura été 
t(ransmıise par l'ınterımê- 
dıiure du Secrêtùure 
gênêral de i 'Oranisation 
des Nations Unies, un 
exposé de la legislation 
et des pratiqucs €n VIEU- 
cur dans la fé¢dêratıon ct 
SeS units constıtuanics, 
en ce qu contceme (cllc 
ou (clit disposttuon de lil 
Convention, Indiquant Ja 
ımcsure dans laquclle 
clfct a êl¢ donnd, par 
unc action lêgıslalive Ou 
autre, ù ladite disposi» 
tion. 


ماحق رقم (۲- ب) 
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م ااعقراك وتتفيذ أحكام الت 


وھ طط 


تا 


الصاد وة قى *1بوفية 1۹0۸ 


وذلڪ حتي اول نایر ۴٠۰1‏ 


مسلسل الدو له . تاريخ الإنصضمام نوع اأتدةظ 
الى الاتفاقب الوارد مها" 


~ اڏرييجان ۹ فبرایر ET‏ ~~~ 
۴~ الأرجحنتين ٤‏ مارس ۱۹۸٩‏ الأول والثاني 
۳ الأردن نوفمیر ۱۹۷۹ ساسا 
{- أرمينيا ۹ دیسمبر ۱۹۹۷ الأول والثاني 
۵ھ سانيا ۲ مایو ۱۹۷۷ س 
٦‏ استرالیا ٦‏ مارس ۱۹۷۰ سسس 
۷~ استونيا ۰ اغسشس ١۹۹۴‏ سسا 
۸~ اسر ائيل ° ینایر ۱۹۰٩۹‏ س سم س 
۹ الإكوادور ۳ یتایر ۱۹٦۲‏ الأول والثانى 


" هناك نوعين من التحمط أوردهما اتفاتية نبويورك : المحفظ الأول حاص سط الشسادل» ويقعد سه 
عدم تطبيق الدولة للانماقية إلا بالنبة لأحكام الحكيم الصادرة على إقليم دولة أحسري متعاقدة. 
العحفظ العاي: حاص بشرط النجاريةء» ريقصه به عدم تطابيق الدرلة للاتفاقية إلا بالسة المنارعات 
الناشئة عن علاقات تانونبة (عقدية أو غير عقدية) تكب وصف التحارية وفقا لقانر هما الرطئ, 
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مسلسل 


الدولة 


ألمانيا 
أنتيجو وبربودا 
اندونسيا 
أور جوای 
اوزېکستان 
أو غُذد! 


بورکینا فاسو 
البوسنة والهرسك 
پولندا 
بوليفيا 


بیرو 
بیلاروسیا 
تابلاند 
ترکیا 
ترنداد وتوباجو 
التتبك 
تذزانيا 


ناو تيح الانضمام 


۱۹٩٦۱ بونیهے‎ ١ 
۱۹۸۹ فبرایسر‎ ۲ 
۱۹۸۱ اکتوبر‎ ۷ 
۱۹۸۳ مارس‎ ۲ ١ 
۱۹۹٩ فبرایر‎ ۷ 
۱۹۹۲ فبرایر‎ ۳ 


۰ اکتویر ۹٦۰‏ 
۲ مایو ۱۹۸۱ 


۳۱ نایر 1۹٦٩‏ 
۸ اکدویر ۱۹۹۷ 
١‏ دیسمیر ۹٩۸‏ 
١‏ دیسمبر ۱۹۷۱ 
1۲ مارس ۱۹۹۳ 
ایریل ۱۹۸۸ 


١۹۹٤ اکتوبر‎ ۸ 
۱۹۹٦ پولیه‎ ۵ 


۸ اغسطس ۱۹۷۰ 


۱۹٦۱۹ اکتوبر‎ ٠ 
۹۹۲ مایو‎ “ 
1۹۸4 أاکتوبر‎ ١ 
۱۹۷٤ مایو‎ ٦ 
۱۹۸۷ مارس‎ ۳ 
۱۹۹۲ مارس‎ ٦ 
١۹٦۱ اکتویر‎ ۳ 
۱۹۹٥١ ابریل‎ ۸ 
۱۹۸۸ ولیه‎ ۷ 
۱۹٩۰ نوفمبر‎ ٥ 
١۹١٣۹ دېسمیر‎ ۲۱ 
۱۹۹٩۹ مایو‎ ۲۱ 
١۹٦۰٩ فبرایر‎ ٤ 
۱۹۹۲۳ سبتمیر‎ ۲ ٢ 
۱۹٦٤ اکتوبر‎ ۳ 


نوع 11 4 [ 


الأول 
الأول والثانى 
الأو ل و الثانى 
الأول 
الأول 
الأول 
الأو ل 4 الثّائى 
النانى 
الأول و التائى 
الأول 
الأول 
الأول 
الأول 
الأول والثانی 
الأول والتانى 
الأول 
الأول [ التانى 
الأول والثانى 


الأول 
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مسلسل أذ ولف ناو یځ الانضمام نوع األتدفظ 
+ تو نس ۷ يولية ۱۹٦۷‏ الأول والتانى 
{- الجزائر ۷ فیرایر ۱۹۸۹ الأول والثانى 
44~ جوب أفريقيا ۴۳ مایو ۱۹۷٩‏ سس 
£ جواتیمالا ۲۱ مارس ۱۹۸4 الأول والثانى 
٤٦‏ - جور جیا بوني ۱۹۹4 mm‏ 
£۷ ~ جیبونی 4 يونیه ۱۹۸۳ سس س 
٤۸‏ “- الدنمارك ۲ دیسمیر ۱۹۷۴۳ الأول والتانى 
£4 الدومنيك ۸ اکتوبر ۱۹۸۸ س 
0 روسیا ۲٤‏ اأغسطس ١۹٦۰‏ الأول 

1ه - رومانیا ۳ سبتمبر ۱۹٦۱‏ الأول والثاتى 
~۵٢‏ ژمبایوی ۹ سبتمبر ۱۹۹٤‏ سس سات 
۳ ~ ساحل العاج ۱ فبرایر ۱۹۹۱ م ت 
o4‏ ~ سان ماریدو مابو ۱۹۷٩۹‏ س 
0ض ~~ سر ی لاا ٩‏ ابریل ۱۹٦۹۲‏ سسس 
0¬ ئة عمان ٥‏ فبرایر ۱۹۹۹ سسس 
۷ه - السلفادور ١‏ يونیة ۱۹۵۸ س 
0۸ ~ سيلو فاکیا ٨‏ مایو ۱۹۹۳ سس ات 
۹ سلوفانیا ٥‏ يونیة ۱۹۹۱ الأول و التانى 
,1~ سنغافوره ۲ اغسطس ۱۹۸۹ الأول 
1~ السنغال ۷ اکتوپر ۱۹۹٤‏ س س ت مسد 
= سوریا ٩‏ مارس ۱۹۰١۹‏ س سا س مس 
۴ ~= السويد ۸ بئایر ۱۹۷۲ is‏ 
¢ ¬ سويسرا ¦ بونیه ١۹٦۵‏ الأول 
0 ¬ شیلی ؛ سیتمیر ۱۹۷۵ سس 
hk‏ صربیا ۲٦‏ فبرایر ۱۹۸۲ الأول والثانى 
۷ الصين ۲ پنایر ۱۹۸۷ الأول والثائى 
۸“ غانا ٩‏ ابریل ۱۹٦۹۸‏ سسس 

۹ ~~ غیذیا ۳ پئایر ۱۹۹۱ سس 
.۷~ الفاتيكان ٤‏ مایو ۱۹۷٩‏ مسن 
۷1~ ترنسا بوني ٠۹٥۹‏ الأول 
۲ الفلبين بولية ۱۹٦۷‏ الأول والتائى 
۳~ فنرویلا ۸ فېرایر ۱۹۹۵ الأول والثائى 
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مالسل الدولة فاریخ اإنضام نوڪ النتحةظ 
¥4 - فنلندا ۹ ینایسر ۱۹٩۲‏ سسس 
¥ یتنام ۲ سبتمبر ۱۹۹٩‏ الأول والثانی 
۷٦‏ - قبرص ٩۹‏ دیبسمیر ۱۹۸۰ الأول والتاتنى 
۷۷ - قير غیرستان ۸ دیسمبر ۱۹۹٩‏ سسس 
۸ - کازاخستان ۰ نوفمبر ۱۹۹۵ سس 
۹ - الكاميرون ٩۹‏ فیرایر ۱۹۸۸ سسس 
“A:‏ کرواتیا يولیه 1۹۹۳ الأول والثانیى 
۸۱ - کمبودیا ۵ ینسایسر ۱۹٦۰‏ ~= 
A1‏ ~ کندا مایو ۱۹۸٩‏ الثانى 
Af‏ ¬ کوبا ١‏ ۲ دیسمبر ۱۹۷٤‏ الاول والتانى 
“Af‏ کوریا ۸ فبرایر ۲۹۷۳ الأول والثانى 
۸۵ - كوستناريكا ٦‏ اکتوبر ۱۹۸۷ سس 
A٦‏ - کولومبیا ٥‏ سېتمبر ۱۹۷٩۹‏ س 
AY‏ - الكويت ۸ ابریسل ۱۹۷۸ الأول 
“AR‏ کینیا فبرایسر ۱۹۸۹ الأول 
۸۹~ لبنان ۱ اغسطس ۱۹۹۸ ساس 
۹ - لتوانيا ۵ مارس ۱۹۹٩۵‏ س 
۹۱ - لتونيا ٤‏ ابریل ۱۹۹۲ سسس 
۳ - لکسمبور ج . ٩‏ سبتمبسر ۱۹۸۴۳ الأول 
۹۳~ لاوس ۷ پونیه ۱۹۹۸ س 
4 - ليسوتو ۳ يونیه ۱۹۸۹ ست 
2 ۹~ مالدوفيا ۸ سیتمبر ۱۹۹۸ سماست 
٩7‏ - مالی ۸ سبتمیر ۱۹۹٤‏ سم 
پد - ماليزيا ه نوفمبر ۱۹۸١‏ الاولج و الثانى 
۹۸ - المحر ۵ مسارس ۱۹٦۲‏ الأول والثانى 
۹ - مدغشقر ١‏ ولیه ۱۹٦۳‏ الأول والثانى 
1~ مصر ` ٩‏ مسارس ۱۹١۹‏ اماس 
۱۱ - المغرب ۲ فبرایر ۱۹٥۹‏ الأول 
- مقد ونيا بارس ۱۹۹٤‏ الأول والثانى 
۴~ المكسيك ٤‏ ابریل ۱۹۷۱ r‏ 
14~ المملكة العربية ۱۹٩۹‏ إبریسل ٠۹۹٤‏ س س 


!0/۲ س اللاحق 44111444441044 4-404404444444 — 


مالسل الدواة تاريخ الانضمام نوع التحفظ 


٥9‏ -- المملكة المتحدة ۲۲ سبتمبر ٠۹۷١‏ الأول 

~~ منغوليا ٤‏ آکتویر ۱۹۹٤‏ الأول والتانیى 
۷~ مورشیوس ٩‏ ینایر ۱۹۹٩‏ سس 
۸“ موریتائیا ۲ یذایر ۱۹۹۷ سم 
۹- موزبیق ١‏ يونیه ۱۹۹۸ سسس 
= موناکو ؟ پوئیه ۱۹۸۲ سس 
1- . الثرويج ٤‏ مارس ۱۹٦۱‏ الأول 
۲- اأتمسا ؟ مایو ٩۹4٩۱١1‏ . سس 
۴- يبال ٤‏ مارس ۱۹۹۸ س 
64- الذيجر ٤‏ آکټویر ١۹٦٤‏ سسس 
0- نیجیریا ۷ مارس ۱۹۷۰ الأول والثاثى 
“۱٦‏ نيوز ندا ینایر ۱۹۸۳ الأول 
۷~ هایتی ۵ دبسمیر ۱۹۸۳ es‏ 
۹۸- الهند ۳ يولیه ۱۹٦۰‏ الأول والثانى 
۹- هولندا ٤‏ ابریل +۹٦٤‏ الأول 

١‏ - وسط أفریقیا ٠١٩‏ آکټتوپر ١۹٦۲‏ الأول والثانى 
“١‏ للولایات المتحدة ۲۰ سبتمیر ٠۹۷۰‏ الأول والثانى 

الأمريكية 

- اليابان پونیه ۱۹٩۱‏ الأول 
۴- اليونان پولیه ۱۹٩۳‏ الأول والثانى 
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ملجق رقم (٤-أ)‏ 
نظام تحكيم مركز القاهرة الاقلیمی للتحکبم التجاری الدولی 


مادة ١‏ 
( أ ) اذا اتفتق أطراف العقد كتابة على إن المنازعات الي تنشأً عن ذلك العقد يتم حسمها عن طريق التحكيم 
طبقا لقواعد التحكيم امعمول ها امام مركز القاهرة الاقليمى لاتحكيم التحاري الدولي فان هله الازعات 

ستحسم طبقاً لقواعد اليونسترال للتحكيم معدلة عا يقتضيه الحال س تعديلات تستازمها ملاءمة التطبيق. 
(ب) القواعد الى تطبق على النحكيم تكون هى القواعد العمول ها عند بداية النحكيم ما يتعق الأطراف على 
غير ذلك. 

ماد ۲ 
(أ) يقدم أطراف الزاع الذين برغبون في التحكيم وفقا لقواعد المركر طلبا مكتوبا مدير ال ركز متضمنا اتفاقهم 

على الالتجاء الى التحكيم لحل خلافامم وفقاً للقواعد الي اقرها واعتمدها الم ركزء وبمك ان يكون الالتجاء ال 
التحكيم واردا ضمن بنود العقد الذي ثار بشأنه الراع» وان يكون اتماق الاطراف على التحكيم قد ابرم في عقد 
(ب) يحرر الطرف طالب التحكيم الى مدير ال ركر نسحة س اعلان التحكيم الذي يوجه الى المدعى عليه او 
نسنخة من أي اعلان آحر بما في ذلك أي احطار او اقتراح يتعلتق باجراءات التحكيم. 
(ج) اذا اتمق الأطراف على سلطة احرى غير ال ركز لتعيين امحكم الوحيد او احكم ارجح فإن عليهم أن بخطروا 
مدير المر كر باسم هذه السلطة. 


۳١ مادة‎ 

(أ) يكون ال ركز هو (سلطة التعيين) اذا م يتفق الأطراف على غور ذلك او اذا رفضت السلطة الي حدده 
الأطراف او فشلت في تعيين امحكم. 

(ب) اذا كان الركز هو سلطة التعيين وفقاً لأحكام المادة )١(‏ او المادة (۷) من قواعد اليونسترال وطبقا 
للفقرة (أ) من هذه المادة» فانه يي حالة عدم اتفاق العنيين على اختيار الحكم المرحح او في حالة علم اتفساف 
الطرفين على الحكم الفرد» يقوم مدير ال ركز بإرسال صورتين متطابقتين الى الطرفين من قائمة تتضمن مسة اسماء 
على الأقل من القائمة الدولية للمحكمين الي يحتفظ ما ال ركز» وعلى كل من الطرفين حلال حمسة عشر يوما س 
تاريخ تسلم هذه القائمة أن يعيدها الى الم ركز بعد شطب الاسم او الاسماء الي يعترض عليها ونرقيم الا ماء الشقية 
فى القائمة حسب الترتيب الذي بفضله» وبعد انقضاء اليعاد الشار اليه يقوم مدير ال ركز بتعيين احكم الرد أر 
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امحكم المرحح س بين الاماء الى احتارها الطرفان س القائمتيں المشار اليهما وعراعاة الافضلية الي أوضحها 
الطرفان. 

٤ ماده‎ 

يوفر مدير الركز بناء على طلب هيثة التحكيم او اي من أطراف الا ع النسهيلات والمساعدات لاتناذ الاحراءات 
اللازمة -حسن سير التحكيم او يتخذ الترتيبات اللازمة لتوفير هذه التسهيلات والمساعدات وترتييات انعقاد 
حلسات هيئة التحكيم وحدمات السكرتارية والترجة., 

ماد ه 

يدم المدعرن الى الركر صورا من المستندات ال تدعم طلباقم كما يقدم الدعى عليهم صورأ من مسستندات 
الداع ويقدم الطرفان صوّرا من المستندات الي تعرز أي تعديلات يتم ادخالما على طلبات الخصوم او دفاعهم الي 
مأدة ٦‏ 

تقدم هيئة النحكيم الى مدير الركز نسخة موقعة من الحكم الى اصدرته سواء اكان حكماً موقا او جزلياً او 
مائياء ويقدم مدير ال ركز كل المساعدة الممكنة في تحرير الحكم وتسجيله وفقاً ما يتطابه قانون البلد الذي صدر 
الحكم فيه. 

مأدة ۷ 

)1( فيما بتعلق بتطبيق هذا الأحكام فإن اصطلاح ”الفکالیف“ المنصوص عليها فى المادة (۸) من قواعد 
ليونسترال للتحكيم تشمل التكاليف المعقولة الي يتحملها ال ركز هيما يتعلق بالتحكيم والنفقات الادارية وذلك 
وفقا للملحق (ا). 

(ب) تقدر فيمة التسهيلات الى يقدمها ال ركز على اساس قيمتها في الأحرال المماثلة. 

(ج) يدد مدير المركز التكاليف الادارية الى تسدد للم ركز وفقاً للملحق (أ). 

(د) تحدد نفقات سفر وائتقالات واقامة احكمين الدوليين لحضور الحلسات على استقلال وفقاً لاسعار تذاكر 
السفر بالطائرات والاقامة بالفنادق السارية وقت السغر والاقامة. 

(ه) تقلر نكاليف الخرة والترحة ال يطابها الطرفان او هيئة التحكيم على استقلال ووفقاً لأسعارها الفعلية 
وتسدد وفقأ لا تقرره هيلة التحكيم بعد التشاور مم مدير الركز. 

(و) في بعض القضايا بقدم مدير المركر بعد التشاور مع الحكمين واطراف الاراع تقديراته عن الرسسوم 
والصاريف الى هيلة التحكيم ودلك في ضوء ما تسم به هذه القضايا من صعوبة او ما تتسم به من طبيعة غير 
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عادية او النظر الى الوقت غير العادي الدي يقتضيه المصل يها او نطرا لامتياز الحكميں فيها ويحدد مدير ال ركز 
بعد التشاور مع الحكمين والأطراف اسس حساب التكاليف والرسوم. 

ساد ة ۸ 

قعل القواعد الآية في التطبيتق محل القواعد الممصوص عايها في ىص الادة )٤١(‏ من قواعد اليونسترال للتحكيم : 
(أ ) يجوز لمدير المركر اثناء اجراءات التحكيم ان يطلب الى الأطراف ايداع مالع اضافية. 

(ب) موز لمدير ال ركز توحيه المالغ المودعة لسداد تکالین التحكيم. 

(ج) بعد صدور حكم الحكمين يقدم مدير المركز حساب التكاليف ع المبالغ المودعة الى الأطراف ويم رد 
المبالغ غير المصروفة اليهم. 


في قضايا التححيم اتی نظرت 
تحت مخلة مركز الفاهرة 


') تعرض التجکیم 

استقر القضاء والفقه على أن التحكيم هو الإتفاق 
على طرح النزاع على شخص معین آو أشخاص 
معتيين ليغصلوا في النزاع دون المحكمة المختصة 
به» فبمقتضى التحكيم ينزل الخصوم عن الالتجاء 
إلى القضاء مى التزامهم بطرح النزاع على محكم 
أو أكثر ليفصلوا فيه بحكم ملزم للخصوم » والدولة 
بذلك تجيز التحكيم بقصد التيسير على الخصوم 
لتفادى الإجراءات القضائية وتوفير الوقت والجهد؛ 
فالمحتكم باتفاقه على التحكيم لاينزل عن حمايه 
القانون أو حقه في الالتجاء إلى القضاء › وإلا فإن 
المشرع لا يعتد بهذا النزول ولا يقره» إذ أن الحق 
في الالتجاء إلى القضاء هو من الحقوق المقدسة 
المتعلقة بالنظام العام » وبالتالي فإرادة المحتكم 


في عقد التحكيم تقتصر على مجرد إحلال المحكم . 


محل المحكمة في نظر النزاع ؛ فالعدالة تفرض 
على الخصوم سواء بمقتضي المحكمة أو بمقتضى 
المحكم » ويحسم النزام بمقتضى حكمها أو حكمهء 
ويكون في الحالستين قابلا للتنفيد الجبرى : 
والمحكم يعمل على استقلال دون تيعية لاحد من 
أطراف التحكيم مثله في ذلك مئل القاضی › ولا 
يجوز التوسع في التحكيم وبعبارة اخری يجب آن 
تتطابق إرادة الخصوم في شان المنازعات الخاضعة 
للتحکیم › فالتحکیم جزئی في لطاقه»ء نسبی في 
أثره » وهو مقصور على مسا اتفسق بصدده من 
منازعات ولا يسري إلا بالنسبة لطرفيه وخلفهم › ومن 


ثم فللتحکیم آثران آحدهما سلبی وهو حرمان 
أطراف العقد مسن الالستجاء إلى القضاء بصدد 
الخصومة التي اتفقوا فيها على التحكيم ؛ والاخر 
إيجابي وهو فض الخصومة بطريق الستحكيم 
والأعتداد بالحكم الصادر فيه واعتباره كأنه قد 
صدر من المحكمة المختصة أصلا بنظر النزاع . 
(الدعوى التحكيمية رقم ۱۷۳ لسنة ۲۰٠۰۰‏ جلسة ١٤‏ 
ټېسمیر )۲٠۰۰‏ . 

)٣‏ العقد شربعة المتعاقدين 

٣-آ‏ إن العقد شريعة المتعاقدین»؛ ویحصب تنفيده 
طبقاً لما اشتمل عليه وبطريقة تتفق مع ما يوجبه 
حسن النية وأنه في العقوب الملزمة للجائبين» إذ! لم 
يوف أحد المتحاقدين بالتزامه جاز للمتعاقد الآخر 
بعد إعذاره المدين أن بطلب تنفید العقد أو ذسخه 
مع التعوبض في الحالتین إن کان له مقتضى وفي 
حالة فسخ العقد يعاد المتعاقدان إلى الحالة التي 
کانا علیھا قبل العقد وأن لنفید الالتزام عیناً جائز 
متی کان ممكنا وبالنسبة للتعویض عن عدم تنفید 
الالتزامات العقدية أو التاخير في تنفيدهاء ناط 
المشرع بالقاضسي لقدير التعويض ما لم بكسن 


الستعويض مقدرا في العقد أو بنص في القانوز 


والتعويض في جميع هده الحالات يشمل ما لح 
الدائین من خسارة وما فاته من کسب,) فاا کار 
الالتزام مصدره العقد فلا يلتزم المدين الذي لب 
يرتكب هثاً او خطأً جسيماً إلا بتعويض الضرر الذو 
يسكن توقعه عادة وق التعاق"'. 
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(الدعوى التحكيمية رقم ۱۹۲ لسنة ۲۰۰۰ جلسة ۲۲ 


°°( . 
۲/ب) العقد شريعة المتعاقدين - المسئولية المدنية 
- التعويص 


العقد شريعة المتعاقدين ولكنه شريعة إتفاقبة فهو 
يلزم عاقديه ہما برد الإتفاق عليه وقع صحيحا ؛ 
والأصل أنه لا يجوز لأحد طرفي التعاقد أن يستقل 
بنقضه أو تعدیله بل ولا يجوز ذلك للقاضی لأته لا 
ينولى إنشاء العقود عن عاقديها وإنما يقتصر عمله 
على تفسير مضمونها بالرجوع إلى نية هولاع 
المتعاقدين» فلا يجوز إذن نقض العقد أو تعديله إلا 
بتراضي عاقديه › ويكون هدا التراضي تعاقدا 
جدید!. 

٠‏ وحيث إنه طبقا للمادة )٠١۳(‏ من القانون المدني 
فان المسئولية المدنية قد تكون عقدبة وقد تكون 
تقصيرية» والمسسئولية المدنية بصفة عامة هسي 
المسئولية عن تغويض الضرر الاجم عن الإخلال 
بالتزام مقرر في ذمة المسثول,» والمسئولية العقدية 
تقوم على أساس إخلال أحد العاقدين بإلتزامه على 
نحو سبب طضرراً للمتعاقد الآخر" . 


وحیث إن مفاد نص المادتین )١١١١۱۲۰(‏ من . 
القانون المدئی آنه إذا لم يكن التعويض مقدراً في" 


العقد أو مقدرا بنص القانون كالغوالد تولى القاضي 
تقديره » ويناط في هدا التقدير » كما هو الشان في 
المسئولية التقصيرية » بعنصرين قوامهما ما لحصق 
الدائن من خسارة وما فاته من کسب › وبشترط 
لاستحقاق التعوبض أن يكون الضرر لتيجة طبيعية 
لعدم الوضاء بالالتزام أو للستأخير فيه » سواء أكان 
أساسه فوات هذا الكسب أو تحقق تلك الخسارة ؛ 
والضرر لا بتوافر إلا حيبت يكون هناك إخلال بحق 


أو مصلحة مالية » ويقتصر الستعويض على الضرر 
المباشر وهو لا يكون كذلك إلا !ذا کان نتیجة 
طبيعية لعدم الوفاء بالالتزام أو التأخير فيه طبقا 
للمجرى المعتاد للاأمورء ويرجع في ذلك إلى 
رابطة السببية بين الخطأ والضرر فلا يكون الضرر 
مباشرا إلا إذا كان نتيجة ضرورية أو محققة للواقعة 
التي لحتها وصف الخطاء كما أن التعويض لا بكفي 
متوقعاً في سببه وإنما یتعین آن بون متوقعا أيضا 
في مقداره ومداه ؛ ويتعين في تقدير التعويض أن 
يعتد بالظروف الملابسة وأن يتناسب مح الضرر وهو 
ما يخضع لسلطة القاضى الموضوعية مبينا عناصر 
هذا الضرر. 

(الدعوى التحكيمية رقم ٠۷۳‏ لسنة ٠٠٠١‏ جلسة ٠٤‏ 

. ) ۰*٠۰ دیسسیر‎ 

۲ - ج - من المستقر عليه قانونا وفقاً لنص المادة 

۲ من القانون المدني أن "العقد شسريعة 

المتعاقدين فلا يجوز لقضه ولا تعديله إلا بإتفاق 

الطرفين أو للأسباب التي بقررها القانون". 

وحيث إن مفاد هذا النص أن ميدأ سلطان الإرادة 

هو الواجب إعماله فيما بين المتعاقدين › وأنه 

یجب على طرفي العقد أن يندا جمیع ما أشتمل 

عليه عقدهما ما دام أن هذا العقد قد نشا صحیحا 

وملزماً. وحيث أن العقد لا يكون صحيحا وملزما 

إلا في الدائرة التي يجيزها القانون بحيث لا 

تصطدم احکامه مع النظام العام والأذاب العامة. إن 

أن العقد يقوم مقام القانون في تنظيم العلاقة 

اللتعاقدية فيما بين المتعاقدين › وإذا تسولى 

العاقدان باراد تهما الحرة تنظيم العلاقة فيما بينهما 

في القد كان العقد هو القانون الدي يسري 

عليهما. 
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وترتيبا على ذلك فإنه يمتنع على أحد العاقدين 
لقض العقد أو إنهاله أو تعدیله صلی غير مقتضى 
شروط العقد . 

وقد اسلقرت أحكام محكمة النقض على أن: 

-١‏ العقد قانون الساقدينء فالخطا في تطسبيق 
نصوصه خط في تطبيق القانون العام. 

ب- ليس في أحكام القانون المدني ما يسوغ 
للقاضي نقض الالتزامات التي يرتبها العقد بل أن 
هدا مناف للأصل العام القالل بأن العقد شريعة 
المتعاقدين. 

(القضية التحكيمية رقم ۱۸١‏ لبسنة ٠٠٠٠١‏ حلسة /٠١‏ 
۰1/6( 

۳ فسخ العقد 

من المستقر عليه قانوداً وفقاً لنص المادة ٠١۸‏ من 
القانون المدني التي نصت عليه أنه "يجوز الإتفاق 
على أن بعتبر العقد مغسوخاً من تلقاء نفسه دون 
حاجسة إلى حكم قضائي عند عدم الوفاء 
بالإلتزامات الناشئة عنه وهلا الإتفاق لا بعفي من 
الإعدار إلا إذا أتفق المتعاقدين صراحة على 
الإعفاء منه" . 

وحيث إن مقتضى هده المادة هو جواز إتفاق 
طرفي الدقد على فسخ عقدهما في حالة إخلال 
أحدهما لإلتزاماته التعاقدية. وهو ما يسمى 
اصطلاحا بالفسخ الإتفاقي وهو إتفاق طرفي العقد 
على أن يكون لأحد الطرفين فسخ العقد بإرادته 
المنفردة بواسمطة تعبير عن الإرادة يوجهه إلى 
الطرف الأخر . 

وحيت إنه يتضح من ذلك أن الفسخ الإتفاقي على 
خلاف النسخ القضالي يقح بحكم الإتفاق بمجرد 
'علان الدائن رغبته فى ذلاك دون حاجة إلى رفع 


دعوی بالفسخ أو صدور حکم به. وأنه !ذا اقتضت 
الضرورات العملية لحوء الدائن إلى القضاء 
لإستصدار حكم بالفسخ فإنه يكون حكماً مقررا 
للفسخ الذي يكون قد وقع من قبل بإرادة الدانن 
بمجرد إعلان رغبته بدلك إلى المدين . 

وقد أكدت محكمة اللقض على هلا المعنى في 
العديد مسن أجكامها منها أنه "يسلزم في الشرط 
الفاسخ الصريح الذي يسلب المحكمة كل سلطة 
في تقدیر آسباب الفسخ أن تکون صيغته قاطعة في 
الدلالة على وقوع الفسخ حتما ومن تلقاء نضسه 
بمجرد حصول المخالفة الموجبة له. 

ومن أن "الشرط الفاسخ لا يقتضي الفسخ حتما 
بمجرد حصول الإخلاال بالإلستزام إلا إذا كانت 
صيغته صربحة دالة على وجوب الفسخ حتماً عند 
ویتضح مما سبق آن شروط توافر حق الدائن 
بالفسخ بصغة عامة هى أن يكون العقد من الحقود 
الملزمة للجانبين ؛ وأن يقع إخلال من المدين في 
تنفيذ إلتزامه مع ملاحظة أن بكون من الالتزامات 
التي تعلق بها الإتفاق على الفسخ › وألا يكون 


` الدائن طالب الفسخ مقصرا في تنفيد التزامه. كما 


يلزم الإعذار قبل التمسات بالفسخ الإتفاقى ما لم 
بتفق على الإعغاء منه . 

والشرط الفاسخ الصريح يسلب محكمة الموضوع 
كل سلطة تقديرية في هدا الصدد بحيث لا يبقى 
لاعتبار العقد مفسوخا إلا أن يتحقق فعلا السيب 
الذي يترتب عليه الفسخ ؛ فلا يلزم أن يصدر 
بالفسخ حكم مستقل بل يجوز للمحكمة أن تقرر آن 
الفسخ قد حصل بالفعل . 


(القضية التحكيمية رقم ۱۸١‏ لسنة ٠٠٠١‏ جلسة /٠١‏ 
1-1/4( 

)٤‏ التعويض 

تناولته المادة ٠١۳‏ مدني التعويض وجاء بم ذد كوة 
المشروع الستمهيدى ..لابد إذن من توافر خطا 
وضرر لم علاقة سببية بيتهما ويعنى الحطاً في هذا 
المقام عن سار النعوت والكنى التي تخطر للبعض 
فهو يتناول الفعل السلبى والأيجابى وتنصرف د لالته 
إلى مجرد الإهمال والفعل العمد على حد سواه 
فيجب أن بترك تحديد الخطا لتقدير القاضى وهو 
يسترشد في ذلك من طبيعة نهې القانون عىن 
الإضرار من عناصر التوجيه فسمة التزام يفرض على 
الكافة من عدم الإضرار بالغير ومخالفة هذا النهي 
هي التي بنطوي فيها الخطا وتقتضي هذا الالتزام 
تبصراً في التصسرف يوجب أعماله بدلك عناية 
الرجل الحريص" والمسئولية المدنية قد تكون 
عقدية حيست يكتفي من المضرور في المسئوايه 
العقدية بإڈبات الرابطة العقدية بما بنطوي على 
إثبات قيام الالتزام فينتقل على عاتق المسئول 
إبات الوفاء أو عدم الوفاء يرجع إلى سبب أجنبي 


بشرط أن يشبت المضرور إعذار المدين وهو الركن' 


الأساسي لإثبات توافر الخطا في المسثولية العقدية. 
ومفاد نص المادة ۲١۸‏ من القانون المدني أن 
شرط استحقاق التعوبض عند عدم تنفيد الالتزام أو 
القاخير في تنفيده إعذار المدين مالم ينص على 
غير ذلاك ولا يضنى عن هذا الإعذار أن يكون 
التعويض مقدراً في العقد او أن يكون قد حل اجل 
الوفاء به وتأخر المدين فعلا في أداله ۰ 

(الدعوى التحكيمية رقم ٠١١‏ لسنة ۲٠۰۰‏ جلسة 1۹ 
/*<*( . 


~~ 0A mu <11 11111111411141>441>4441114>4>>>4 الالاحقى‎ 


۵) المسبولية العقدية 
وحيسب إن المسسئولية العقديسة تقابل المسئولية 


التقصيرية؛ فالاأولى جزاء العقد والثانية جزاء العمل 
غير المشروع؛ ومن حيبت إن تقدير مقدار التعويض 
مقدما في العقد ‏ في حالة لبوت المسولية العقدية 
رهسو ما اصسطلج عسلى تسديته 'بالشسرط 
الجزالي "ليس هو السب في استحقاق التعويض ؛ 
فلا يتولد عنه التزام أصلي بالتعوبض ولکن يتولد 
عنه التزام تبعي بتقدير التعويض بمبلغ معين مقدما 
في العقد . 

ومن حيث إن عدم قيام المدين بتنغيذ التزامه 
الناشئ عن القد هو سبب استحقاق التعويض عن 
عدم التنفيذ والشرط الجزاني - في حالة الاتفاق 
عليه - إنما هو تقدير المستعاقدين مقدماً لمقدار 
اللتعويض عن عدم التسنفيد ؛ وشروط اسنحقاق 
الشرط الجزالي - حسبما استقر على ذلك الفقه 
والقضاء - هي نفس شروط استحقاق التعويض 
وهسي وجود خطا سن المديسن › وضرر يصيب 
الدائنء وعلاقة سببية ما بين الخطأً والضرر » وإعذار 
المدين . 

ومن حيث إن وقوع خطا من المدين أمر لازم ؛ 
وبترك تقديره لمحكمة الموضوع بعد استيفاء 
الشروط القانونية للخطا› وقد استقرت أحكام 
محكمة النقض بانه "إذا نص في العقد على شرط 
جزالي عسند عدم قيسام المستعهد بما الستزم به 
فلمحكمة الموضوع السلطة المطلقة في اعتباره 
مقصراً أو غير مقصر حسبما يتراءى لها من الأدلة 
المقدمة. 

ومن حيث إنه من ركن الضرر » فهو لازم لاستحقاق 
التعويض في مجال المسلولية العقدبة في حالة 


04+ 


وجود شرط جزالي منصوص عليه في العقد ؛ فٳذ! 
ام يوجد ضرر لم يكن التعويض مستحقا » ومن لم 
فلا محل عندئذ لإعمال الشرط الجزائي لأنه ما هو 
إلا تقدير لتعويض استحق فعلاً. 

ومن حيب إنه عن علاقة السببية بين الخطا والضرر 
فإن الشرط الجزائي لا يستحق كذلك إلا إذا 
قامث علاقة السيبية بين الخطأ والضرر » أما إذا 
انتفت هذه العلاقة بشبوت السبب الأجسنبى أو 
التفت بأن كان الضرر غير مباشر أو كان مباشرا › 
ولكنه غير متؤقع » فعند ذلك لا تتحقق المسئولية 
ولا يستحق التعويض وينتفي مبرر إعمال الشرط 
الجزالي . 

(الدعوى التحكيمية رقم ۱۹١‏ لسنة ۲٠٠٠١‏ جلسة ٠١‏ 
//**(. 

1) التغرقة بين العقد الإدارى والعقد المد: 

لا يكفي لاعتبار العقد عقدا إدارياً أن يكون أحد 
طرفيه من أشخاص القانون العام وإنما يحب أن 
يتعلق العقد بنشاط أو تسيير مرفق عام وأن تكون 
جهة الإدارة قد استخدمت بشانه اسلوب الإدارة 
العامة أى استعملت وسائل القانون العام . 

(الدعوى التحكيمية رقم ٠۵١‏ لسنة ۲۰۰۰ جلسة ٠۹‏ 
فډیسدیر ۰۰۰ ) . 

)١‏ العرفق العام 
المرئق العام هو كل مشروع تنشئه الدولة وتشرف 
على إدارته وبعمسل بإنتظام واستمرار ویستعین 
بسلطات الإدارة لتزويد الجمهور بالحاجات العامة 
التي ينطلبها لا بقصد الربح بل بقصد المساهمة في 
صيالة النظام وخدمة المصالح العامة في الدولة 
والصغفات المميزة للمرفق العام هي أن يكون 
المشروغ مسن مشروعات ذات النفع العام أى أن 
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یون غرضه حاجات عامة مشستركة أو تقدیم 
خدمات عامة . 

(الدعوى التحكيمية رقم ٠۵١‏ لسنة.. ۰ جس ۱۹ 
ف یسمیر ٠۰۰‏ ) . 

۸) مقومات الشخص الاعتا 

استقر القضاء على أن مقومات الشخص الاعتبارى 
تقوم على منصرين أساسيين أولهما موضوعي أو 
مادي وهو الكيان الذاتي المستقل لجماعة من 
الأشخاص أو مجموعة من الأموال تنفصل بكيانها 
عن کیان أعضائها آو منشئيها ‏ وهو ما لا بتواف إلا 
بتحقق آمرين أولهما غرض أو مصلحة مشت ركة تتمیز 
عن المصالح الفردية ولا تمندمج فيها وقد يكون 
الغرض أو المصلحة ماما أو خاصاً فيكون في حالة 
الأخيرة من أشخاص القانون الخاص ١‏ وثانيهما 
وجود تنظيم يستوعب أعضاء الشخص الاعتباري أو 
منشأة تباشر عنه نشاطه › والعتصر الثاني: معنوي وهو 
أن يمثل ذلك الكيان قيمة اجتماعية ذات وزن تبرر 
الإقرار له بالشخصية القانونية وهو ما يستقل المشرع 
بتقديره » ومن هنا لا تثبت الشخصية القانونية لأي 
جماعة من الأشخاص أو مجموعة من الأموال إلا 


باعتراف الدولة بها ء وهذا! الاعتراف قد يكون عاماً 


بأن يضع المشرع شروطا وأوضاعاً معينة بحيث إذ! 
تحمقت في آي جماعة من الأشخاص أو مجموعة 
من الأموال تثبت لها الشخصية الاعتبارية بقوة 
القالون دون حاجة للترخيص أو الحصول على 
إذن؛ وقد يكون الاعتراف خاصاً بكل جماعة مرن 
الأشخاص أو مجمومة من الأموال على حدة عن 
طريق الترخيص أو إذن من المشرع بمنح الشخصية 
الاعتبارية . 


(الدعوى التحكيمية رقم ٠١۳‏ لسنة ۲٠٠١‏ حلسة ٠١‏ 
دیسر ۲۰۰۰). 

) المقاصة 

"اذا أصبح المدين دائتاً لدائنه » وكان محل كل 
من الدينين المتقابلين - ما في ذمة المدين 
للدائن وما في ذمة الدائن للمدين - نقودا أو 
مثليات متحدة فى النوع والجودة » وكان كل من 
الدينين خالياً م النزاع مستحق الاداء صالحا 
للمطالة به قضاء, انقضى الدينان تدر !لاقل منهما 
ع طريق المقاصة : فالمقاصة إدن هي أداة وفاء › 
وهي في الوقتٽ ذاته أداة ضمان. 

أما إنها وفاء » فذلك ظاهر مما قدمناه » فتقابل 
دینین توافرت فیهما شروط معینه بقضی کلا 
الدينين بقدر الاقل منهما ؛ فيكون كل مدين قد 
وفي الدين عليه بالدين الدي له › ومن هنا كانت 
المقاصة اداة وفاء أو سبباً من أسساب انقضاء 
الالتزام » بل هي أداة تبسيط في الوفاء ؛ فهسي 
تقضی دینین فی وقت معا دون أن یدفع آی مدین 
من المدينين إلى داثنه شيا » إلا من كان دينه 
أك فیدفع لدالنه ما يزيد به هلا الدين على 


الدیں لاخر وبذلك يقتصد المدیین من نفقات ' 


الوفاء » ولا يتحشم عناء اخراج النقود أو غيرها من 
المثليات وارسالها للدائن وما ينطوى عليه ذلك من 
مخاطر وتبعات . 

وأما ان المقاصة أداة ضمان » فذلك ظاهر أيضاً من 
أن الدائن الذي يستوفي حقه من الدين الذي في 
ذسته لمدينه إنما يختص بهذ! الدين الذي فى 
ذمته دون غیره من دائنی المدین › فيستوفي حقه 
مله متقدما علیهم حمیعا وهو وان کان داڈا عاد یا 
في حکم الدائن المرتهن أو الدائن ذى حسق 
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الامتياز ؛ والدين الذي فى ذمته في حكم المال 
المرهون المخصص لوفاء حقه » ومن لم تكون 
المقاصة مس شانها أن تقدم للدائن تأميناً » فهي من 
هذا الوحه أداة ضمان . 
والمقاصة : كأداة للضمان على الوحه الذي ناه . 
لقرب في مهمتها من نظامین قانوٽيين آخرين › هما 
الدفع بعدم التنفيذ والحق في الحبس . 
ذأى طرف فى العقد الملزم للجانبين له أن يمتنع 
عن تنفیذ ما عليه من التزام حتى يستوئي ما له من 
حق مقابل » والدالن له أن یحس تحت يده ما 
لمدینه عنده حتی يستوفي حقا مرتبطا بالشئ 
المحسوس ؛ فضي هاتين الحالتين وضع القانون 
تحث تصرف الدائن اداة ضمان تكمل له الوفاء 
بحقه » فیمتنع عن تىفيد التزامه أو يحس ما تحت 
بده » والمقاصة تؤدى نفس الخرص ‏ فالدائن لا 
يدفع الدين الذي عليه استيفاء للحق الدي له ؛ 
بل ان المقاصة إلى مدى أبسد في تأديه هدا 
النرض اذ الدائن لا يقتصر على الامتناع عن 
فيد التزامه أو على حس الدين الدي عليه › بل 
هو يقضى الذي عليه قصاء اما بالحق الي له في 
مةه دائنه" . 
الدعوى التحكيمية رقم ۱۸١‏ لسنة ٠٠٠٠‏ جلسة /٠١‏ 
۰/6( . 
)٠١‏ إنهاء رب العمل عقد المقاولة 

يسن من نص المادة 1٦۳‏ من القانون المدني 
أنه إذا أنهي رب العمل المقاولة بإرادته المنقردة. 
فإنه يلتزم بتعويض المقاول عن الضرر الذي يلحفه 
مسن جراء هدا الإنهاء ويشمل التعويص وفقا للمادة 
۳ المشار إليها العناصر الاتية: 


.١‏ المصروفات الستي أنفقها المقاول في سبيل 
تنفيد العمل. 

۲. قيمة الأعمال التي آنجزها المقاول فعلا حتى 
الوقت الدى وصله فيه إعلان رب العمل بوقف 
تفيل المقاولة. 

۳. قيمة ما كان المقاول يستطيع کسه لو أنه ألم 
العمل فإذا كانت المقاولة مبرمة بأجر إجمالي» فإن 
كسب المقاول يتحدد بالفرق بين قيمة هدا الأجر 
وقيمة السفقات اللازمة لتنفيذ العمل» وتقدر هذه 
النفقات على أساس تيمتها عند إنهاء الحقد. ولا بعتد 
بالتغييرات التي تطرا بعد ذلك على أثمان المواد 
وأجور العمال: وبالتالي قلا يستطيع رب العمل أن 
بتخلص من الترامه بتتويض المقاول عن الكسب 
الذي كان يحققه بحجة أنه لو ألزم بإتمام العمل 
لما حقق كسبا بل لمني بخسارة بسہب ارتفاع 
الأثمان والأجورء وذلك لأن حسق المقاول في 
التعوبض ينشأً من يوم إنهاء العقد. ولذلك فيج 
ألا ينظر في تقدير قيمة هدا التعويض إل إلى ذلك 
الوقت . 

والواقع أن المادة ٠٦۳‏ بتحديدها عناصر التعويضش 


على الوجه المتقدم لم تخرج عن القاعدة العامة ٠‏ 


في تقدير التعويض يما لحق الدائن من خسارة وما 
ثاته من كسب مع حفظ حق القضاء في تخفيض 
قيمة الربح إلى الحد الذي يراه القضاء عادلاً, 
(الدعوى التحكيمية رقم ۱۹۱ لسنة ٠٠١١‏ حلسة |٠‏ 
۰/۲( . 

)١‏ عقد المقاولة - إثبات - تسليم 

مفسان النصوص (۱۹۴ ء )10١ 1٥١‏ من القانون 
المدئي أن القانون لم يات بأحكام خاصة بشكل 
عقد المقاولة فيجوز إبرامه بالكتابة أو شغاهة : 
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فالكتابة لا ضرورة لها إلا في إثبات المقاولة وفقا 
للقواعد العامة » وأنه متى تم إنجاز العمل » التزم 
رب العمل بتسلمه في الميعاد المتفق عليه أو في 
الميعاد المعقول لإنجاز الأعمال وفقاً لطبيعة وعرف 
المقاولة إن لم يكن هناك إتفاق على ميعاد » ويجب 
أن يسبادر رب العمل في اقرب وقىت إلى تسلم 
المل» فإذا رفض رب العمل تسلم العمل كان 
للمقاول إجباره على التسليم ويكفيه إعسذاره 
بالتسلیم بإندار رسمي على ید محضر › ویحدد 
ميعاد! معقولا لذلك » فإذ! ما انقضى هذا الميعاد 
اعتبر رب العمل أنه تسلم العمل حكما ويترنب 
على هذا التسلم كافة الأثار التي تترتب على 
التسلم الحقيقي . 

(الدعوى التحكيمية رقم ٠۷۳‏ لسنة ٠٠٠١‏ جلسة ١١‏ 
ډېسمیر ۳۰۰۰) . 

)١‏ التنضذ العيني للإلتزامات التعاقدية 

إن التنغيد العينى للالتزامات التعاقدية وفقاً لحكم 
المادة )١۳(‏ من التقنين المدنى يفترض بداهة 
وجود عقد قالم لم ينفذ و لم يفسخ أو ينحل › كما 
أن الفقه والقضاء المصرى متفقان على أن التنفيد 
العیئی یکون غیر ممکن دا کان إجراؤہ یقتضی 
تدخل المدين الشخصى وبابي المدين أن يقوم 
بتنفيذ التزامه » وستحقق ذلك على وجه خاص في 
عمل الرسام والممثل والفنان بوجه عام » و كذلك 
الحال في حالة ما إذا كانت استحالة التنفيذ ترجح 
إلى ميعاد تنفيد الالتزام ذلك آن الالتزام قد لا 
یګون في تنفیده جدوی إذا جاوز الشنفيذ ميعادا 
معيناً كممثل تخلف عن التمثيل في الميعاد . 
(الدعوى التحكيمية رقم ۱۹۲ لسنة ۲٠٠٠١‏ حلسة ١١‏ 
/£/°1(. 
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۳) الملكية الشائعة 

اوردت المواد ۸۲۰ )۸۳1 › ۸۲۲ ۰ ۸۲۸ : ۸۳۱ مسن 
القانون المدنسي أحكام الملكية الشائعة وادارتها 
وتقسيم لفقاتها في کون المال الشائع يدار باجتماع 
الشركاء على الإدارة أو إذا كان هناك ثمة إتفاق 
خاص بشأن إدارة المال الشائع وتتم الإدارة أيضاً 
على أساس قيمة الانصباء لحساب رأى الأغلسية 
وحقها في اختيار مدير للمال الشائع لحسن الانتغاع 
به ويلستزم الشركاء بنفقات المال الشائع وحفظه 
وسار التكاليف الذي تفرضها حالة الشيوع . 
(الدعوى التحكيمية رقم ٠١١‏ لسنة ۲۰٠۰۰‏ حاسة 1۹ 
°۷( . 

٤ا)‏ إقبات 

طبقا للمادة الأولى من قانون الاثبات فى المواد 
المدنية والتجارية فإن الائات بالمعنى القانونى 
هو إقامة الدلييل أمام القضاء على وجود واقعة 
قانونية تعد اساسا لحق مدعی به وذلك بالکیفیة 
والطرق التي يحددها القانون ؛ والاثبات في هذا 
الصدد هو ضرورى لتنظيم المجستمع وتوزسع 
السلطات فيه › فإذا لم يتمكن صاحب الحق من 
إقاسة الدليل عليه » أو بالأحرى على المصد' 
المنشئ لهء تجرد هذ! الحق من كل فيمة عملية › 
فوجود الحق دون توافر الدليل عليه تجعله هو 
والعدم سواء » فالحق كما جاء بالم د كرة الإيضاحية 
لقانون الائبات يتجرد من كل قيمة إذا لم يقم 
الدليل عليه » فالدليل هو قواه حياة الحق ومعقد 
النفع فيهء ومن قواعد العدالة المجردة الأخذ في 
هذا الصدد بما استقر عليه المشرع المصرى من 
العمل بنظام الاثبات المختلط لما يجمع فيه هذا 
النظام من مزايا الاثبات الحر الذي تأخذ به بعض 


— ۵۲ 


التشريعات › ونظام الاثبات المقيد الذي تأخذ به 
تشريعات أخرى ؛ ويقع عبء الاثبات على الخصوم 
في الدعاوى ‏ والقاعدة العامة أن الاثبات على 
المدعى ء وليس المقصود بالمدعى هو رافح 
الدعوق ؛ وإذما يقصد بالمدعى بصفة عامة كل من 
ادعی أمرا علی خلاف الوضع الثابت اصلا أو عرضا 
أو ظاهرا » ولذا فقد نصت المادة الأولى من قانون 
الاثبات على أن على الدائن اثبات الالتزام » وعلى 
المديسن اثبات التخلص منه وقد بصعب إقامة 
الدليل لمن يقع عليه عبء الالبات والدى يمكن 
أن ينتقل بين الخصمين ؛ وفي تلك الحالات يتم 
اللجوء إلى وسيلة القرالن القانونية ؛ وهي وسيلة 
يلجا إليها ليفرض بها ثبوت أمر من الأمور يبصعب 
أقامة الدليسل ليها عندما تستوافر ظروف معينة 
يعتبرها القانون كافية لاستنباطه منها وهي لفنى 
بذلكت عن تقدیم الدلیل الواجحب تقدیمه لوجود 
هده القرينة › وتللاك القرالن إما قرائن قاطعة تعفي 
من تقررت لصالحه نهائياً من عبء الاثبات ؛ وإما 
تکون قران غير قاطعة لا تتفي من تقررت لصالحه 
نهائيا من عبء الاثبات وإنما هي تنقل هذا العبء 
من الطرف الذي يتمست به إلى خصمه . 
(الدعوى التحكيمية رقم ٠١۴‏ لسنة ۲٠٠١‏ جلسة ٠٤‏ 
دیسمیر ۲۰۰۰) . 

© تفسير العقد‎ ) ٥6 


من المستقر عليه قضاء في مجال التفسير أنه إذا 


تضمن النص لفظا فيه خفاء أو لفظاً مشسكلاً وهو 
اللفظ الموضوع لأكثر من معنى أو جرى استعماله 
من معنی مجازی غير معنا الأصلى دون الأفصاح 
من المعنى المقصود أو لفظاً محملا وهو اللفظ 
المي لا یدل بذاته على المراد مله ولا لوجد 


قرائن على ذلىك» أو كان العبب هو النقص أو 
التعارض,» فإنه يتعين في هذا الصدد اللجوء لقواعد 
التفسير وبكون ذلك بوسيلتين أولأهما داخلية: 
بتحليل عبارة النص مع النظر إليه جملة كوحدة 
متكاملة والربط بينه وبين باقى النصوص؛» وثانيهما: 
الوسائل الخارحية حیبتٰ يستهدی بحکمه النصس 
والعسل على تقريب النصوص مع المرجوع إلى 
فحوى النص والمصدر التاريخى › وتشمل فحوى 
النص إشارته ومفهومه واقتضاءه » والمقصودن بدلالة 
اشارة النص المعنى الذي لم يقصده النص ولكنه 
ملازم له لاينفك عنه» والمقصود بدلالة مفهوم 
النص هي دلالة النص على حکم شي لم بل کر في 
الكلامء وقد يكون مفهوم موافقة بوت حكم 
المنصوص عليه المسكوت عنه لاتفاقه معه في علة 
الحكم الظاهر التي بمكن التعرف عليها بمجرد فهم 
اللغة من غير حاجة إلى اجنهاد أو رأى › وقد تكون 
منهوم مخالفة حكم المسكوت عله لحكم 
المنصوص عليه لتخلضف قيد من القيود المعتيرة في 
هذا الحكم » أما المقصود بدلالة اقتضاء النص فهي 
دلالة النص على مسكوت عنه يتوقف عليه الكلام, 


وكل تلك الدلالات تعتبر دلالة لانص وتفيد الحكم ٠‏ 


الثابت بها؛ وتتغاوت قوة تلك المدلالات فعبارة 
النص اقوى من إشارته والإشارة اقوى من 
المفهوم ؛ ويظهر آثر هذا التفاوت عند التعارض فإذ! 
تعارض حکم ثابت من عبارة نص مع حکم ثابت 
من إشارة نص آخر رجح الأول على الثانى . 

وحيسث إن مفأد المادة )۱٤۸(‏ المشار إليها أن 
المشرع جمع بین معیارین أحدهما ذاتیى قوامه نية 
التعاقد » والآخر مادى خاص بعرف التعامل › فليس 
ثمة عقون تحكم قيها المبانى دون المعانى ؛ فحسن 
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السبة يظل العقود جميعها سواء فيما بتعلق بتعيين 
مضمونها أم فيما يتعلق بكيفية تنفيذها » وبحيث إذا 
لم يوجد إتفاق على جزلية معينة في العقد وجب 
الرجوع إلى طبيعة الأشياء وإتباع العرف دون التقيد 
في هذا الخصوص بوسيلة معينة من وسائل الاتہات 
لأن هذه الأمور هي من قبيل الواقع المادى الذي 
يجوز إنباته بكافة الطرق . 

(الدعوى التحكيمية رقم ۱۷۳ لسنة ۲۰٠۰۰‏ جلسة ۱٤‏ 
ديسمیر ٠٠۰‏ . 

)١‏ الحادث الاستثنائي 

الحادت الإستثنائي الوارد بالمادة )1٥۸(‏ ممن 
القانون المدني قد يكون تشريعاً أو عملا قانونياً أو 
واقعة مادية؛ ویتعین في حمیی الأحوا ل آن یکون 
نادر الوقوع وعاماً غير قاصر على المدين ؛ ويجب 
أن بطرا الحادث بعد إبرام العقد وقبل تنفيدهء 
وبشترط لإعمال تلك النظرية توافر أربعة شروط 
أولهما: أن يكون العقد الذي تثار النظرية في شأنه 
عقد متراخی التنفیذ, وثالیهما: أن تجد بعد إبرام 
العقد وقبل حلول أجل التنفيذ حوادث استثنائية 
عامة » وثالثها: أن تكون هده الحوادث ليس في 
الوسح توقعهاء ورابعها: آن تحعل هده الحوادتث 
تنفيد الالستزام مرها وليسس مستحيلا » والعقود 
المتراخية التنفيذ تتصدرها العقود الزمنية أو عقون 
المدة وهي العقود التي يكون الزمن عنصرا 
جوهرباً فيها سواء كانت من العقود ذات التنفيد 
المستمر أو من العقود ذات التنفيد الدوري: كما 
تشمل العقود الفورية مادام تنفيذها متراخياً 
بالإتفاق على أجل أو أجال متتابعة . 

(الدعوى التحكيمية رقم ٠۷۳‏ لسنة ٠٠٠١‏ جلسة ٠١‏ 

دیسمیر ۲۰۰۶۰) . 


ملجق رقم (0) 
قانون التحکيم المصری رقم ۲۷ لسنة ۱۹۹٤‏ 


باسم الشحب 

رايس الجمهررية 

قرر مجلس الشعب القانرن الاآتى لصه قل أصدرناء : 
( اة ا ولى ) 


بعمل بأحکام القانون على کل تحکیم قانم وقت نفاذ, أو يبدأ بعد تناد ولو أستذل 
الى اتفاق تحكيم سبق ابرامه قبل نفاذ هذا القانون . 
( اباد الثانية ) 
يصدر وزير العدل القرارات اللازمة لتنفيذ أحكام هذا القائون . ويضع قرائم ا لمحكمين 
الذين بجری الاخدیار من بيهم وفقا ىكم المادة )١۷(‏ من هذا القانون . 
( اد الثالفة ) 
تلغی المواد من ۰۱ إلى ۵۱۳ من القائون رقم ٠١‏ لسنة ۱۹۹۸ باصدار قائون 
المرافعات المدنبة والتجارية ‏ كما يلغى أى حكم مخالف لأحكام هذا القانون . 
( امادة الرابعة ) 
ينشر هذا القائون فى الجريدة الرسمية ؛ ويعمل به بعد شهر من اليوم التالى لتاريخ 
نشره › 
يبصم هذا القانون بخاتم الدولة » وينفل كقانون من قرانينها . 
صدر برئاسة الجمهورية فى ۷ ذى القعدة سنة ٠٤١٤‏ ه 


الوافق ۱۸ آبربل سئة ٠۱۹۹٤‏ م 


۲) الجريدة الرسمبة - العدد ۱۹ (تاہم) فی ٠۹۹۶/٤/۲۱‏ 
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قانون التجکیم المصری‌ رقم ۲۷ لسن ۱۹۹٤‏ 
الاب ا ول 
أحكام عامة 

ماد ١‏ - مع عدم الإخلال بأحكام الأتغاقيات الدولية المعمول بها فى جمهورية مصر 
العربية تسرى أحكام هذا القانون على كل تحكيم بين أطراف من أشخاص القانون العام أو 
القانون الخاص أيا كانت طبيعة العلاقة القانونية التى يدور حولها الثراع إذا كان هذا 
الحکیم یجری فى مصر ; أو کان كما گجاریا دولا یجری فی الخارج وأتفی أطراقه 
على إخضاعه لأحكام هذا التائرن . 

وبالنسبة إلى منازعات العقود الإدارية يكون الأنفاق على الشحكيم بوافقة الوزير 
اللختص أو من يتولى اختصاصه بالنسبة للأشخاص الأعتبارية العامة . ولا يجوز العفويض 
فی دای 

ماد ۲ - يكون الححكيم تجاريا فى حكم هذا القانون إذا نشا النزاع حول علاقة 
قانوتية ذات طابع إقتصادى » عقدية كانت أو غير عقدية » ويشمل ذلك على سبيل المغال 
توريد السلع أو الخدمات والوكالات التجارية وعقود التشييد والخبرة الهندسية أو الفنية 
ومنح التراخيص الصناعية والسياحية وغيرها ونقل التكنولوجيا والأستشمار وعقود التنمية 
رعمليات البنوك والتأمين والنقل وعمليات تلقيب وإستخراج الغروات الطبيعية وتوريد 
الطاقة ومد أنابيب الغاز أو الئفط وشق الطرق وإستصلاح الأراضى الزراعية وحماية البيسئة 
بالتجارة وذلك فى الأحوال الآتية : 

آولا : إذا کان المركز الرئيسى لأعمال كل من طرف التحكيم يقع فى دولتين مختلفتين 
وقت إبرام إتفاق التحكيم فإذا كان لأحد الطرفين عدة مراكر للأعمال فالعبرة با مركز الأكثر 
ارتباطا بموضوع إتفاق التحكيم » وإذا لم يكن لأحد طرفى التحكيم مركز أعمال فالعيرة 
محل اقامعه العتاد . 

ثانيا : إذا أتفق طرفا التحكيم على اللجوء إلى منظمة تحكيم دائمة أو مركز 
للتحكيم يوجد داخل جمهورية مصر العربية أو خارجها . 

ثالثا : إذا كان مرضوع النزاع الذى يشمله إتفاق التحكيم يرتبط بأكشر من 
دول وأحدة . 


) تابع‎ ( ٠١ أضيفت الفقرة الدانية بالقانون رقم ۹ لسدة ۱۹۹۷ - ال جريدة الرسبية - العجدد‎ )١( 
۱۹۹۷/۰/۱۵ ئی‎ 
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رابعا : إذا كان ا مركز الرئيسى لأعمال كل من طرفى التحكيم بقع فى نفس الدولة 
وقت إبرام اتفاق التحكيم وكان أحد الأماكن التالية واقعا خارج هذه الدولة : 

(أ) مكان إجراء التحكيم كما عينه اتفاق التحكيم أو أشار إلى كيفية تعيينه . 

(ب) مکان تنفيذ جانب جوهرى من الالتزامات الناشئة عن العلاقة الشجارية بين 

الطرفين . 

(ج) المكان الأكثر ارتباطا موضوع النزاع . 

مادة )١( - ٤‏ ينصرف لفظ : «التحكيم» في حكم هذا القانرن إلى التحكيم الذى 
يتقق عليه طرفا النراع باراد تهما الحرة سواء كانت الجهة التى تشرلى اجرا ءات التحكيم . 
بقتضى اتفاق الطرفين . منظمة أو مركزا دائما للتحكيم أو لم يكن كذلكاء“ . 

(۲) وتنصرف عبارة : «هيئة التحكيم» إلى الهيئة المشكلة من محكم واحد أو أكثر 
للفصل فى النزاع المحال إلى التحكيم . أما لنظ «المحكمة» فينصرف إلى المحكمة التابعة 
للنظام القضائى فى الدولة . 

(۳) وتنصرف عبارة « طرفى التتحكيم » فى هذا القانون إلى أطراف التحكيم 
ولو تعددوا . 
ماد ۵ - فى الأحرال التى يجيز فيها هنا القائون لطرقى التحكيم اخعيار الإجراء 
الواجب الاتباع فى مسألة معينة تضمن ذلك حقهما فى الترخيص للغير فى اختيار هذا 
الإجراء » ويعتبر من الغير فى هذا الشأن كل منظمة أو مركز للتحكيم فى جمهورية مصر 
العربية أو فى خارجها . 

ماد ٠‏ - إذا اتفق طرفا التحكيم على إخضاع العلاقة القانونبة بينهما لأحكام عقد 
موذجى أو اتفاقية دولية أو أية وئيقة أخرى . وجب العمل بأحكام هذه الوثيقة با تشمله 
من أحكام خاصة بالتحكيم . 

باد ۷ - (1) ما لم يوجد اتفاق خاص بين طرفى العحكيم » يتم تسليم أى رسالة 
أو اعلان إلى المرسل إلبه شخصيا أو فى مقر عمله أو فى محل إقامته المعتاد أو فى 
عنوانه البريدى المعروف للطرفين أو المحدد فى مشارطة العحكيم أو فى الوثيقة امنظمة 
للعلاقة التى يعناولها التحكيم . 


(#) مصححة بالاستدراك المنشور با لجريدة الرسمية العدد ۳۲ فی ۱۹۹۵/۸/۱۰ 
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- وإذا تعذر معرفة أحد هله العناوين بعد إجراء التحريات اللازمة يعتبر النسليم 
قد تم اذا كان الإعلان بكتاب مسجل إلى آخر مقر عمل أو محل اقامة معتاد أو عنوان 
بريدى معروف للمرسل )لبه . 

۳ - لا تسرى أحكام هله المادة على الإعلانات القضائية أمام المحاكم . 


مادة ۸ - اذا أاستمر أحد طرفى النزاع فى أجراءات التحكيم مع علمه بوقوع مخالغة 
لشرط فى اتفاق التحكيم أو لحكم من أحكام هذا القانون غا يجوز الاتناق علي مخالفته 
ولم يقدم اعتراضا على هله المخالفة في الميعاد المتفق عليه أو فى رقت معقول عند عدم 
الاتفأق أععبر ذلك نزولا منه عن حقه فى الاأعتراض . 
مادة 4 - )١(‏ يكون الاختصاص بنظر مسائل التحكيم التى يحيلها هذا القانون إلى 
القضاء المصرى للمحكمة المخنصة أصلا بنظر النزاع . أما اذا كان التحكيم تجاريا دوليا ٠‏ 
سواء جرى فى مصر أو فى النارج فيكون الاختصاص لمحكمة استثناف القاهرة ما لم يتفق 
الطرفان على اختصاص محكمة استثئاف أخرى فى مصر . 

۲ - وتظل المحكمة التى ينعقد لها الاختصاص وفقا للفضقرة السابقة دون غيرها 
صاحبة الاختصاص حتى انتهاء جميع إجراءات التحكيم . 

اباب الفانى 

الفاق التحكيم 

مادة ٠١‏ -() اتغاق العحكيم هر اتغاق الطرفين على الالتجاء الى التحكيم لتسوية كل 

أو بعض المنازعات التى نشأت أو يمكن أن تنشأ بينهما بمناسبة علافة قانونية معينة عقدية 
كانت أو غير عقدبة . 

۲ - یوز أن يكون اتفاق العحكيم ساہقا على قيام النزاع سراء قام مستقلا بذاته أو 
ورد فى عبقد معين بشأن كل أو بعض المنازعات التى قد تنشأً بين الطرفن > وف هذه 
الحالة يجب أن يحدد موضرع النزاع فى بيان الدعوى المشار اليه فى الفقرة الأولى من المادة 
(۳۰) من هذا القانون . كما يجوز أن يتم اتفاق التحكيم بعد قيام النزاع ولو كانت قد 
أقيمت فى شأن دعوى أمام جهة قضائية » وفى هذه الحالة يجب أن يحدد الاتفاق المسائل 
التى يشملها العحكيم والا كان الاتفاق باطلا . 
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۳ - ويعتبر أتفاقا على التحكيم كل إعالة ترد فى العقد الى وثيفة تتضمن شرط 
سكيم اذا كانت الاحالة واضحة فى اعتبار هلا الشرط جز من العقد . 

مادة ١١‏ - لا يجرز الاتفاق على التحكيم إلا للشخص الطبيعى أو الاعتبارى الى 
يلك التصرف فى حقوقه › ولا يجوز التحكيم فى المسائل التى لا يجوز فيها الصلح . 

مادة ۱۲ - پجپ أن بكرن اتاق النحکیم مکتوبا وألا كان باطلا . وبكون اتفاق 
التحكيم مكتريا اذا تضبنه محرر وقعه الطرفان أو إذا تضمنه ما تبادله الطرفان من 
رشائل أو برقيات أو غيرها من وسائل الاتصال المكثربة . 

ماډة )١( - ٠١‏ يجب على المحكمة التى يرقم الها نزاع پوجد بشأنه اتفاق تحکیم أن 
تحكم عدم قسبول الدعرى اذا دفع المدعى عليه بذلك قبل ابداثه اى طلب أو دفاع فى 
الدعرى . 

۴ - ولا پول رفع الدعوي المشار البها فى الفقرة السابقة دون البدء فى إجرأءات 
التحكيم أو الاستمرار فبها أو إصدار حكم التحكيم . 

مادة ١4‏ - بجرز للمحكمة المشار اليها ى الادة )٩(‏ من هذا الفانون أن تأمر › بناء 
على طلب أحد طرفى العحكيم . باتخاذ تدابير مؤقتة أو تحنظية سواء قبل البدء فى 

الیاب الثالت 
جينة اللحكيم 

ماد ١۵‏ -(۱) تشكل هيئة التحكيم باتناق الطرفين من محكم واحد أو أكثر ؛ فاذا لم 
يتفقا على عدد المحكمين كان العده ثلاثة . 

ماد )۱(-۱١‏ لا يجوز أن يكون المحكم قاصر! أر محجورا عليه أو محروما من حقرقه 
المدنية بسبب المىكم عليه فى جناية أو جنحة مخلة بالشرف أو بسب شهر إفلاسه ما لم برد 
إليه اعتباره . 
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۲ لا يشرط أن يكون المحكم من جئس أو جنسيىة معهئة إلا ]ذا أتفق طرفا 
التحكيم أو نص القانرن على غير ذلك . 

۳ - بكون قبرل المحكم القيام بهمته كتابة » ويجب عليه أن يفصح عند قبوله عن 

مادة )1(١۷‏ - لطرفى التحكيم الاتفاق على اختيار المحكمين وعلى كيغية ووقت 
اختیارهم فاذا لم عنقا اتبع ما بأتى : 
(أ) اذا كانت هيئة التحكيم مشكلة من محكم واحد تولت المحكمة المشار اليها فى 
المادة (4) من هذا القانون اختياره ناء على طلب أحد الطرفين . 

(ب) فاذا كانت هيئة الدحكيم مشكلة من ثلاثة محكمين اختار كل طرف محكما ثم 
بتفق المحكمان على اختيار المحكم الثالك › فاذا لم بعين أحد الطرفين محكمه 
خلال الشلاثين يوما التالية لتسلمه طلبا بذلك من الطرف الآخر . أو اذا لم يتفق 
اللحكمان المعينان علي اختيار المحكم الثالث خلال الشلائين بوما التالية لتاريخ 
تعيين آخرهما » تولت المحكمة المشار اليها في المادة )١(‏ من هذا القانون 
اختياره بناء على طلب أحد الطرفين ويكون للمحكم الذى اختاره الحكمان 
الهينان أو الذى اخخارتىامحكمة رئاسة هيئة التحكيم وتسری هله الأحكام 
في حالة تشكيل هيئة التحكيم من أكثر من ثلائة محكمين . 

۲ - واذا خالف أحد الطرفين اجراءات اختيار المحكمين التى اتفقا عليها أو لم يتفق 
الحكمان المعينان على أمر ما يلزم اتفاقها عليه » أو اذا تخلف الغير عن أآداء ما عهد به 
البه. فى هذا الشأن تولت المحكمة المشار اليها فى المادة )١(‏ من هذا القانون بناء على 
طلب أحد الطرفين ء القيام بالإجراء » أو بالعمل المطلوب ما لم ينص في الاتفاق على 
كيفية أخرى لاقام هذا الإجراء أو العمل . 
وتلك ألتى أتفق عليها الطرفان › وتصدر قرارها باختيار المحكم على وجه السرعة » ومح 
عدم الاخلال بأحكام المادتين 1۸ ؛ ۹ من هذا الفانون لا بقبل هذا القرار الطعن بأى 
طربق الطعن . 

مادق ۱(۱۸) - لا يجوز رد المحكم إلا إذا قامت ظروف تشير شكوكا جدية حول حيدته 
أو استقلاله , ٠‏ 
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۲ - لا بجوزلای من طرفی التحکیم رد اللحكم الذي عينه أو اشترك فى تعيينه إلا 
لسبب ثبينه بعد أن تم هذا التعبين . ۰ 

مادة ۹ )١(-‏ يقدم طلب الرد كتابة إلى هينة التحكيم مبينا فيه أسباب الرد خلال 
خمسة عشر يرما من تاريخ علم طالب الرد بتشكيل هله الهيئة أر بالظروف المبررة للرد ء 
ناذا لم يشن المحكم الطلوب رده نصلت هيئة التحكيم فى الطلب . 

۲ - ولا يقيل الرد عن سبق له تقديء طلب الأحكم تفسه فى ذات التحكيم . 

۳ - لطالپ الرد ان بطعن في المیکم ہرفض طبه خلال ثلاثین يوما من تاريخ إعلانه 
به أمام المحكمة المشار البها فى الادة )١(‏ من هلا القائرن › وبكون حكمها غير قابل 
للطعن بأى طريق . 

٤‏ - لا يترتب على تقديم طلب الرد أو على الطعن في حكم التحكيم الصادر برفضه 
وقف اجرا ءات التحكيم راذا حكم برد المحكم » سراء من هيئة التحكيم أو من المحكىة عند 
نظر الطعن ؛ ترتب علي ذلك اعتبار ما بكرن قد تم من إجرا ءات التحكيم » ا فى ذلك 
مادة ٠١‏ -إذا تدر على المحكم أداء مهمه أرلم يباشرها أو القطع عن أدائها با 
يؤدى إلى تأخير لا مبرر له فى أجرا ت التحكيم ولم يعاق الطرفان على عزله » جاز 
للممكمة المشار اليها فى الادة )١(‏ من هذا القانون الأمر بانهاء مهمه بئاء على طلب أي 
من الطرفين . 
ماد ۲١‏ - اذأانتيت مهمة المیكم پا کم پرد؛ أو عرله أو تذحيه ار پای سہب أخْر 
وجب تعیین بدیل له طبقا للاجرأ ءات الى تتبع فى اختبار المحكم اللى أنتبت مهمنه . 
مادة ۲۲ )١(-‏ تنصل هيثة التحكيم فى السدفوع المتعلقة بعدم اختصاصها با فى ذلك 
أوضوع التراع , 

۲ ~ پجپ التمسك بهل الدفوع فى ميعاد لا بجازر ميعاد تقديم دفاع الماع عليه 
ا مشار اليه في الفقرة الثانية من المادة )١١(‏ من هنا القانون ولا يترتب على قبام أحد 
طرفى التحكيم بشعيين محكم أو الاشثراك في تعیہنه سقوط حفه فى تقديم أى من هلم 
الدفرع . أما الدفع بعدم شمرل اتاق العحكيم لا بشبره الطرف الآخر من مسائل أثناء 
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نظر النزاع فيجب التمسك به فورا وإلا سقط الحق فيه ويجوز ؛ فى جميع الاحوال - 
أن تقبل هيشة التحكيم الدفع المتأخر اذا رأت أن العأحير كان لسبب مقبول . 


۳ - تنصل هبئة التحكيم في الدفوع المشار اليها فى الفقرة الأولى من هذه الادة قبل 
النصل فى الموضوع أو أن تضمها الى ا لمرضوع لتفصل فيهما معا فاذا قضت يرفض الدفع 
فلا يجوز التمسك به الا بطريق رفع دعوى بطلان حكم التحكيم المنهى للخصومة كلها 
ولقا للمادة )٠۴(‏ من هذا القائون . 


مادة ۲۴ - يعتبر شرط التحكيم اتناقا مستقلا عن شروط العقد الأخري ولا بترتب 
على بطلان العمقد أو فسخه أو أنهائه أ أثر على شرط التحکیم الذی بتضمنه ٠‏ إذا کان 
هذا الشرط صحيحا فى ذأته . 


مادة )١(- ۲١‏ يجوز لطرفى التحكيم الاتغاق على أن يكون لهيئة التحكيم » بثاء على 
طللب أحدهما » أن تأمر أا منهما بائخاذ ما ترأه من تدابير مؤلعة أو تحفظية تقتضيها 
طبيعة النزاع ؛ وأن تطلب تقدي ضبان كاف لتغطية نفقات التدبير الذى تأمر به . 


(۲) راذا تخلف من صدر اليه الأمر عن تنفيله ؛ جاز لهيئة القحكيم بناء على طلب. 
الطرف الاخر » أن تأذن لهذا الطرف فى اتخاذ الإجرا ءات اللازمة لعنفيذه ؛ وذلك دون 
اخلال بحق هلا الطرف فى أن يطلب من رئيس المحكمة المشار اليها فى المادة )١(‏ من هذا 
التانون الأمر بالتنفيل . 


الباب الرايج 
إجراءات التحكيم 


مادة ۲0 - لطرفى التحكبم الاتفاق على الإجرا ءات التى تدبعها هيئة التحكيم با في 
ذلك حتهما فى اخضاع هذه الإجرا ءات للقراعد النافذة فى أى منظمة أو مركز تحكيم فى 
جمهورية مصر العربية أو خارجها فاذا لم يوجد مشل هلا الاتفاق كان لهبئة التحكيم مع 
مراعاة أحكام هذا القانون أن تختار أجراءات التحكيم الى تراها مناسبة . 


ماد ۲١‏ - عامل طرفا التحكيم على قدم المساواة وتهيأً لكل منهما فرصة متكافشة 
ركاملة لمرض دعراه ٠‏ 
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مادة ۲۷ - تبدأ إجراءات التحكيم من اليرم الذى بتسلم فيه المدعى عليه طلب 
التحكيم من المدعى » ما لم بتفق الطرفان على موعد آخر . 

مادة ۲۸ - لطرفی التحکیم الاتفاق على مکان التحکیم فی مصر أو خارجھا . فاذا لم 
يوجد اتفاق عينت هيئة التحكيم مكان التحكيم مع مراعاة ظروف الدعوى وملاءمة المكان 
لأطرافها ‏ ولا بخل ذلك بسلطة هيئة التحكيم فى أن تجتمع فى أى مكان تراه مناسبا 
للقيام باجراء من اجرا ءات التحكيم كسماع آطراف الثزاع أو الشهرد أو النبراء أر الاطلاع 
على مستندات أو معاينة بضاعة أو أمرال أو أجراء مداولة بين أعضائها أو غير ذلك . 
مادة ۲۹ )١(-‏ يجرى التحكيم باللغة العربية ما لم يتفق الطرفان أو تحدد هينة 
المحكيم لغة أو لغات أخرى ويسرى حكم الاتفاق أو القرار على لغة البياتات والمذكرات 
المكتوبة وعلى المرافعات الشفهية وكذلك على كل قرار تتخذه هذه الهيئة أو رسالة ترجهها 
أو حكم تصدره ما لم ينص اتفاق الطارفين أو قرار هيئة التحكيم على غير ذلك . 

(۲) ولهيئة التحكيم أن تقرر أن يرفق بكل أر بعض الوثائق ا مكتوبة التى تقدم فى 
الدعوى ترجمة إلى اللغة أو اللغات المستعملة فى التحكيم . وفى حالة تعدد هذه اللغات 
يجوز قصر الترجمة على بعضها . 

مادة ٠١‏ - (() يرسل المدعى خلال الميعاد المتفق عليه بين الطرفين أو الذى تعينه هيشة 
التحكيم إلى المدعى عليه وإلى كل واحد من المحكمين بيانا مكتوبا بدعواه يشتمل على 
اسمه وعنوانه واسم المدعى عليه وعنرانه وشرح لوقائع الدعوى وتحديد للمسائل محل 
النزاع وطلباته وکل أمر آخر بوجب اتفاق الطرفين ذكره فى هذا البيان . 

۲ - ويرسل المدعى عليه خلال الميعاد المعنق عليه بين الطرفبن أو الذى تعينه هيئة 
التحكيم إلى المدعى وكل واحد من المحكمين ملكرة مكتوبة بدفاعه ردا على ما جاء بيان 
الدعسوى » وله أن يضمن هذه المذكرة أية طلبات عارضة متصلة موضوع النزاع أو أن 
بتمسك بحق ناشىء عله بقصد الدفع بالمقاصة وله ذلك ولو فى مرحلة لاحقة من الاجراءات 
اذا رأت هيئة التحكيم أن الظروف تبر التأخير . 
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۴ - يجوز لكل من الطرفين أن يرئق ببيان الدعوى أو بمذكرة الدفاع » على حسب 
الأحوال » صورا من الرثائق التى يسستئد إليها وأن يشير إلى كل أو بعض الوثائق وأدلة 
لإثبات التى بعشزم تتديها . ولا بخسل هلا بحق هيشة التحكيم فى أى مرحلة كانت 
عليها الدعرى فى طلب تقديم أصول المستندات أر الرثائق التى يستند اليها أى من 
طرفى الدعرى . 

مادة ۳١‏ - ترسل صررة ما يقدمه أحد الطرفين إلى هيئة التحكيم من مذكرات أو 
مستندات أو أوراق أخرى إلى الطرف الآخر وكذلك ترسل إلى الطرفين صورة من تقارير 
اخبراء والمستندات وغيرها من الأدلة . 

ماد ۳۲ - لكل من طرفى التحكيم تعديل طلباته أو أوجه دفاعه أو استكمالها خلال 
اجراءات التحكيم ما لم تقرر هبئة التحكيم عدم قبول ذلك » منعا من تعطيل الفصل 
فى التراع . 

ماد ۴۲ - )١(‏ تعقد هيئة التحكيم جلسات مرافعة لتمكين كل من الطرفين من شرح 
موضوع الدعوى وعرض حججه وأدلته . ولها الاكتفاء بتقديم ا لمذكرات والرثائق المكتوية 
ما لم يتفق الطرفان على غير ذلك . 

(۲) وبجب اخطار طرفى التحكيم بمواعيد الجلسات والاجتماعات التى تقرر 
هيشة التحكيم عقدها قبل التاريخ الذى تعينه لذلك بوقث كاف تقدره هذه الهيئة 
حسب الظروف . 


)۴( وتدون حخلاصة وقائع كل جاسة تعقدها هيثة التحكيم في محضر تسلم صورة 
منه الى كل من الطرفين › ما لم يتفقا على غير ذلك . 
)٤(‏ ويكون سماع الشهود والخبراء بدون أداء بين . 
دة ۳٢‏ -() اذا لم يقد المدعى - دون عذر مقبول - بيانا مكتوبا بدعواه وفقا 
للفقرة الأولي من المادة )١١(‏ وجب أن تأمر هيئة التحكيم بانهاء اجرا ات التحكيم » ما . 
لم بتفق الطرفان على غير ذلك . 


— “+ 
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۲ - وأذا لم يقدم المدعى عليه ملكرة بدفاعه وفقا للففرة الثانية من المادة ٠١(‏ ) من 
هلا القانون وجب أن تستمر هيئة الشحكيم فى اجرا مات التحكيم دون أن يعبر ذلك بذاأته 
اقرارا من المدعى عليه بدعرى المدعى » ما لم يتفق الطرفان على غير ذلك . 


منه من مستندات » جاز لهيئة التحكيم الاستمرار فى اجراءات التحكيم واصدار حكم فى 
النراع ٠‏ استنادا إلى عناصر الإئبات الوجودة أمامها . 


هادة )١( - ۳١‏ لهيئة التحكيم تعيين خبير أو أكثر لتقديم تقرير مكتوب أو شفهى 
بشيت فى محطر البلسة بشأن مسائل معيئة تحددها . وترسْل إلى كل من الطرفين صورة 
من قرارها بتحديد المهمة المسنئدة إلى الخبير . 

(۲) وعلى كل من الطرفين أن يقدم إلى ا لخبير ا لمعلومات المتعلقة بالتزاع أن يكنه 
من معاينة وفحص ما يطلب من وثائق أو بضائع أو أموال أخرى متعلقة بالتراع وتقصل 
هيئة التحكيم فى كل نزاع يقرم بين الخبير وأحد الطرفين فى هذا الشأن . 


(۳) وترسل هيئة التحكيم صورة من تقرير الخبير بمجرد ايداعه إلى كل من الطرفين 
مع إتاحة الفرصة له لإبداء رأيه فيه ولكل من الطرفين احق فى الاطلاع على الوثائق التى 
استند إليها الخبير فى تقريره وفحصهاً . 


(4) ولهبئة التحكيم بعد تقديم تفرب الحبير أن تقر من تلفاء نفسها أو بناء على 
طلب أحد طرفى التحكيم عفد جلسة لسماع أقوال الخبير مع إتاحة النرصة للطرفين 
لسماعه ومناقشته بشأن ما ورد فى تقريره . ولكل من الطرفين أن يقدم فى هله الجلسة 
خبيرا أو أكثر من طرنه لابداء الرأى فى المسائل التى تناولها تقرير النبير الذى عيئته هيثة 
التحكيم ما لم يحفق طرفا التحكيم على غير ذلك . 


ست "م" 
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مادة ۴۷ - يختص رئيس المحكمة المشار اليها في المادة )١(‏ من هذا القانون › ٻناء 
على طلب هيئة التحكبم با يأتى : 

(أ) المىكم على من يتخلف من الشهود عن المسضرر أو تلع عن الاجابة 

المدنية والتجاربة . ۰ 

(ب) الأمر بالإنابة القضائية . | 

مادة ۳۸ - بنقطع سير الخصومة أمام هيئة التحكيم فى الأحوال ‏ ووفقا للشروط 
المقررة فى القانون ألمذكور . 

الباب الخامس 
حكم النحكيم وإنهاء الإجراءات 

مادة ۴۹ -() تطبق هيئة التحكيم على موضوع النزاع القواعد التى يتفق عليها 
الطرفان . وإذا اتفقا على تطبيق قائرن دولة معينة اتبعت القواعد الموضوعية فيه دون 
القواعد الناصة بتنازع القرانين » ما لم بتفق على غير ذلك . 

() وإذا لم يعفق الطرفان على القراعد القاتونية واجبة التطبيق على موضوع النزاع 
طبقت هيئة التحكيم القراعد ا لموضوعية فى الفانون الذى ترى أنه الأكثر اتصالا بالتزاع . 

(۳) يجب أن تراعنى هيئة التحكي - عند القصل فى موضوع النزاع - شروط العقد 
محل النزاع والأعراف ال جارية فى نوع المعاملة . 

) (4) يجوز لهيئة التحكيم - إذا اتفق طرفا التحكيم صراعة على تفريضها 


بالصلح - أن تفصل فى موضوع النزاع على مقتضى قراعد العدالة والانصاف دون التقيد 
بأحكام القانون . 
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مادة ٤١‏ - بصدر حكم هيئة التحكيم المشكلة من أكثر من محكم واحد بأغلبية الآراء 
بعد مداولة تتم على الوجه الذى تحدده هيئة التحكيم › ما لم بتفق طرفا التحكيم على 
غير ذلك . 


مادة 4١‏ - اذا أتفق الطرفان - خلال اجراءات التحكيم على تسوية تنهى النزاع كان 
لهما أن يطلبا إثبات شروط التسوية أمام هيئة التحكيم » التى بيجب عليها فى هله الحالة 
أن تصدر قرارا يعضمن شروط التسوية وينهى الإجرا ءات وبكون لهذا القرار ما لأحكام 
الحكمين من قرة بالنسبة للتنفيذ . 

ماد ۴( - يجوز أن تصدر هيئة التحكيم أحكاما وقتية أو فى جزء من الطلبات وذلك 

مادة )١( ٤١‏ يصدر حكم التحكيم كتابة ويوقعه المحكمون ؛ وفى حالة تشكيل هيثة 
التحكيم من أكثر من محكم واحد يكتفى بتوقيعات أغلبية المحكمين ؛ بشرط أن تشبت 
فى الحكم أسباب عدم توقيع ألأقلية . 

(۲) يجب أن بكون حكم التحكيم مسببا إلا إذا اتفق طرنا التحكيم على غير ذلك ؛ 
أو كان القانون الواجب التطبيق على إجرا ءات التحكيم لا يشترط ذكر أسباب الحكم . 


(۳) يجب أن يشتمل حكم التحكيم على أسماء الخصوم وعناوينهم وأسماء اللحكمرن 
وعناوينهم وجنسياتهم وصناتهم وصررة من اتفاق التحكيم وملخص لطلبات الخصرم 
وأقوالهم ومستنداتهم ومنطرق الحكم وتاريخ ومکان إصداره وأسهابه إذاكان ذكرها واجبا . 

مادة 44 )١(‏ تسلم هيئة التحكيم إلى كل من الطرفين صورة من حكم التحكيم موقعة 
من المحكمين الذين وافقرا عليه » خلال ثلاثين يرما من تأريغخ صدوره . 


(۲) ولا يجوز نشر حكم العحكيم أو نشر أجزاء مله إلا بموافقة طرفى التحكيم . 
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مادة 44 )١(‏ على هيئة التحكيم إصدار الحكم المنهى للخصرمة كلها خلال الميعاد الذى 
اتنق عليه الطرفان فاذا لم بوجد اتناق وجب أن يصدر الحكم خلال انى عشر شهرا من 
تاربخ بدء اجرا ءات التحكيم . وفى جميع الأحوال يجوز أن تقرر هبئة التحكيم مد الميعاد 
على الا تزيد فترة المد على ستة أشهر » ما لم يتفق الطرفان على مدة تزيد على ذلك . 


(۲) وإذا لم يصدر حكم التحكيم خلال المبعاد المشار إليه فى الفقرة السابقة » جاز 
لأى من طرفى العحكيم أن يطلب من رئيس المحكمة المشار إليها فى المادة )١(‏ من هذا 
القانون ‏ أن يصدر أمرا بتحديد ميعاد إضافى أو بإنهاء إجراءات التحكيم ؛ ويكون لأى 
من الطرفين عندئل رفع دعواه الى المحكمة المختصة أصلا بنظرها . 


مادة 4٦‏ - إذا عرضت خلال إجراءات التحكيم مسألة تخرج عن ولاية هيئة التحكيم أو 
طعن بالتزوير فى ورقة قدمت لها أو أتخضذت إجراءات جثاثية عن تزويرها أو عن فعل 
جنائى آخر » جاز لهيئة التحكيم الاستمرار فى نظر موضوع النزاع ٠‏ اذا رأت أن الفصل 
فى هذه المسألة أو فى تزوبر الورقة أو فى الفعل الجنائى الآخر ليس لازما للفصل فى 
موضوع النزاع » والا أوفغت الاجرا ءات حتى يصدر حكم نهائى فى هذا الشأن » وبترتب 
على ذلك وقف سريان اليعاد المحدد لإصدار حكم التحكيم . 

مادة 4۷ - يجب على من صدر حكم التحكيم لصالحه إيداع أصل الحكم أو صورة 
موقعة منه باللغة التى صدر بها » أر ترجمة باللغة العربية مصدقا عليها من جهة معتمدة 
إذا كان صادرا بلغة أجنبية » وذلك فى قلم كعاب المحكمة ا مشار إليها فى المادة )١(‏ من 
هذا القانرن . 


وبحرر كاتب المحكمة محضرا بهذا الايداع ويجوز لكل من طرفى التحكيم طلب 
ا لحصول على صورة من هذا المحشر . 


مادة 44 )١(‏ تنعهى اجراءات العحكيم بصدور الحكم المنهى للخصومة كلها أو بصدور 
أمر بإنهاء إجرا مات التحكبم وفقا للنقرة الشانية من المادة )٤١(‏ من هذا القائون كا 
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تنتهى أيضا بصدور قرار من هيئة التحكيم بإنهاء الإجراءات فى الأحوال الاتية : 
(أ) إذا اتفق الطرنان على إنهاء التحكيم . 


(ب) إذا ترك المدعى خصومة الدحكيم ٠‏ ما لم تقرر هيئة العحكيم ؛ بناء على طلب 
المدعى عليه أن له مصلحة جدية فى استمرار الإجرا ءات حتى يحسم النزاع . 


(ج) إذا رأت هیئة التحکیم - لأی سبب آخر - عدم جدوی استمرار إجرا ءات 
التحكيم أو استحالته . 

۲ - مع مراعاة أحكام المواد 0١١ 6: ١‏ من هلا ألقانون ١‏ تنتهى مهبة هيئة 
التحكيم بانتهاء إجرا ءات التحكيم . 

مادة -١- 4٩‏ يجوز لكل من طرفى التحكيم أن يطلب من هبئة التحكيم خلال الثلاثين 
يوما التالية لتسلمه حكم التحكيم » تفسير ما وقع فى منطوقه من غموض . ويجب على 
طالب العفسير إعلان الطرف الآخر بهذا الطلب قبل تقديه لهيئة التحكيم . 
التفسير لهيئة التحكيم . ويجوز لهذه الهيئة مد هذا الميعاد ثلاثين يوما أخرى ‏ اذا رأت 


ضرررة للك ۰ 
۴۳ بعتبر اليكم الصادر بالتفسسير ستمما سكم التحكبم الذي يفسره وتسری 
عليه أحکامه . 


مادة ۵١‏ () تتولى هيئة التتحكيم تصحيح ما يقع فى حكمها من أخطاء مادية 
بحعة » كتابية أو حسابية » وذلك بقرار تصدره من تلقاء نفسها أو بناء على طلب أحد 
ا لخصرم . وتجرى هيئة التحكيم التصحيح من غير مرافعة خلال الشلائثين يوما التالية 
لتاريخ صدور الحكم أو ايداع طلب التصحيح بحسب الأحوال . 'ولها مد هذا الميعاد ثلالين 
يرما أخرى إذا رأثت ضرورة لذلك . 
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(۲) وبصدر قرار التصحيح كتابة من هيئة التحكيم ويعلن إلى الطرفين خلال ثلائين 
بوما من تاريغخ صدوره » راذا تجاوزت هيشة العحكيم سلطتها فى التصحيح جاز 
السك بہطلان هلا القرار » بدعرى بطلان تسرى علبها أحكام المادتين (0۳) ء )٠٤(‏ 
من هذا ألقأنرن . 

4اد ۱(۵۱) جوز لکل من طرفی التحکیم » رلو بعد انحهاء میعاد التحکی . أن 
بطلب من هيئة التحكيم خلال الفلاثين يوما الحالية لتسلمه حكم التحكيم إصدار حكم 
تحكيم فى طلبات قدمت خلال الاجرا ءات رأغفاها حكم التحكيم . ويجب إعلان هذا الطلب 
الى الطرف الأخر قبل تقديه . 

(۲) وتصدر هيئة التحكيم حكمها خلال ستين يوما من تاريخ تقديم الطلب » ويجوز 
لها مد هلا الميعاد لائين يرما أخرى . اذا رأث ضرورة ذلك . 

الباب السادس 


بطلا حكم التحكيم 
مادة )١( 0١‏ لا تتبل أحكام التحكيم التى تصدر طبقا لأحكام هذا القائون الطعن فيها 
بأى طرق من طرق الطعن المنصوص عليها فى قائون المرافعات المدنية والتجارية . 


)۲( بجرز رفع دعوى بطلان حكم التحكيم وفقا للاحکام البسينة فى 
الادتين القالبعين . 


مادة 0۲ (۱) لا تقبل دعوى بطلان حك التحكيم إلا فى الأحوال الآتية : 

(أ) إذا لم يرجد اتفاق تحكيم أو كان هذا الاتفاق باطلا أو قابلا للإبطال أو سقط 
پانتعهاء مدته . 

(ب) إذا كان أحد طرفى اتفاق التحكيم - وقت إبرامه - ناقد الأهلية أو ناقصها › 
وفقا للقائرن الذی يحم أهليته 
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(ج) إذا تعذر على أحد طرفى التحكيم تقديم دفاعه ببب عدم إعلانه 
إعلانا صحيحا بتعيين محكم أو بإجراءات التحكيم » أو لأى سيب آخر 
خارج عن إراأدته . 

(د ) اذا استبعد حكم التحكيم تطبيق القانون الذى اتفق الأطراف على تطبيقه على 
موضوع النزاع . 

(ه) اذا م کیل دی نکی آر مین المکیه عل ریه خا اتید اب 
لاناق الطرفن . 

(و) إذا فصل حكم التحکيم فى مسائل لا يشملها اتفاق التحکبم أو جاوز حدود هذا 
الاتفاق . ومع ذلك اذا أمكن فصل أجزاء الحكم الخاصة بالمسائل الخاضعة 
للعحكيم عن أجزائه الخاصة بالمسائل غير الخاضعة له » فلا يقع البطلان إلا على 
الأجزاء الأخيرة وحدها . 

(ز) إذا وقع بطلان نى حكم التحكيم » أو كانت إجرا ءات التحكيم باطلة بطلانا أثر 
فى الحكم . 

الملحكمة التى تنظر دعرى البطلان من تلقاء نفسها ببطلان حكم 

التحكيم » اذا تضمن ما بخالف النظام العام فى جمهورية مصر العربية . 
مادة ۵4 )١(‏ ترفع دعرى بطلان حكم العحكيم خلال العسعين.يوما التالية لتاريخ إعلان 

حكم التحكيم للىحکوم عليه . ولا پحول دون قہول دعوی البطلان نزول مدعى البطلان عن 

حقه فی رفعها قبل صدور حکم التحکیم . 

(۲) تختص بدعوی بى البطلان في التحکیم التچاری الاوای. العكمة الشار! البها ف 


الفائية التى تتبعها المحكمة المختصة أصلا بنظر النزاع . 


۲ - وتقضىی 
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خجية أحكام المحكميں وننفيذها 


مادة 00 - تحوز أحكام الحكمين الصادرة طبقا لهذا القائرن حجية الأمر المقضى 
وتكون واجبة النفاذ براعاة الأحكام المنصرص عليها فى هذا القانون . 

- بختص رئيس المحكمة المشار اليها فى الادة )١(‏ من هذا القائون أو 
من يندبه من قضاتها باصدار الأمر بتنفيذ حكم المحكمين ؛ ويقدم طلب تنفيل الحكم مرفقا 
به ما یلی : 

. أصل المحكم أو صورة موقعة منه‎ - ١ 

۲ - صورة من أتفاق التحكيم . 

۳ - ترجمة مصدق عليها من جهة معتمدة إلى اللغة العربية لحكم التحكيم » اذا لم 
یکن صادرا بها . 

. من هلأ القأاتون‎ )٤¥( صورة من المحضر الدال على ايداع الحكم وفتا للمادة‎ “ ٤ 

مادة 0۷ - لايعرتب على رفع دعوى البطلان وقف تنفيذ حكم الشحكيم ؛ ومع ذلك 
يجوز للمحكمة أن تأمر بوقف التنفيذ إذا طلب المدعى ذلك فى صحيفة الدعوى ؛ وكان 
الطلب مبنياً على أسباب جدية وعلى المحكمة الفصل فى طلب وقف العنفيذ خلال سين 
یوما من تاریخ أول جلسة محددة لنظره واذا أمرت بوقف العنفيد » جاز لها أن تأمر 
بتقديم كنالة أو ضمان مالى » وعليها إذا. آمرت بوقف التنفيد » الفصل فى دعرى البطلان 
خلال ستة أشهر من تاربخ صدور هذا الأمر . ) 

ماد ۱(۵۸) لا يقبل طلب تشفيذ حكم التحكيم إذا لم يكن ميعاد رفع دعوى بطلان 
ا لمکم قد انتضى . 
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)۲ ) لا بجوز الأمر بتنفيد حكم التحكيم وفقا لهذا القانىون ألا بعد التحقق 
نما ياتى : 

( أ ) أنه لا يتعارض مع حكم سبق صدوره من ا لمحاكم ا لمصرية فى مرضوع النزاع . 

(ب) أنه لا يتضمن ما يخالف النظام العام فى جمهورية مصر العربية . 

(ج) أنه قد تم إعلانه للمحكوم عليه إعلاتا صحيحا . 

( ۳ ) ولا يجوز التظام من الأمر الصادر بتنفيذ حكم التحكيم . أما الأمر الصادر 


برفض التدغيذ فيجوز النظلم مه إلى المحكمة المختصة وفقا لحكم المادة ( ٩‏ ) من هذا 
القانون ٠‏ خلال ثلائين یوما من تاريخ صدوره . 
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وزارة الحسدل 
فرار وزدر العدل رقم ۲۱١۵‏ لسسة ۱۹۹۵ 
بصفیذ بعض أحکام القانون رقم ۲۷ لسنة ٠۹۹ ٤‏ 
بإصدار قانون فى شأن التحكيم فى المواد المدنية والدجارية(*“ 
وزير العدل 
بعد الاطلاع على الدستور ؛ 
وعلی القانون رقم ۲۷ لسنة ۱۹۹٤‏ بإصدار قانون فى شأن التحكيم فى الواد المدنية 
والشجارية ؛ 
ترر: 
( ا ب ادة اه ولى ) 
ينشأ بوزارة العدل مكتب لشئون التحكيم فى المواد المدنية والتجارية » يختص 
باتخاذ جميع الإجرا ات الت يستلزمها تنفیذ أحکام القانون رقم ۲۷ لسنة ۱۹۹٤‏ » كما 
بختص بتنفيذ أحكام هذا القرار . 
ويتولى رئاسة هذا المكتب مساعد.الوزير المختص . 
( ا ادة الثانىة ) 
يتولى المكتب المنصوص عليه فى الادة السابقة إعداد قوائم امحكمين الذين تتواقر 
فيهم الشروط المنصوص عليها فی ال مادة )۱١(‏ من القاتون رقم ۲۷ لسنة ٠۹۹٤‏ 


(+) الوقائع المصربة العدد ۱۰٤‏ فی ۱۹٩٩/۰۵/۸‏ 
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ويراعى فى إدراج اسم المحكم قى القسوائم المشار إليها أن تتوافر فيه خبرة كافية 
فى مجال من المجالات التى تكون موضوعأ للتحكيم . 
ولا تنفذ قوائم المحكمين ا مشار إليها فى هذا القرار إلا اعتبارا من تاريخ اعتماد 
وزير العدل لها . 
( 1ة الثالثة ) 
يجوز لكل من تترافر فيه الشروط المنصوص عليها فى الادة )١١(‏ من القانون 
رقم ۲۷ لسنة ۱١۹٩۹٤‏ أن بتقدم بطلب إلى الكتب بإدراج اسمه فى قرائم الحكمين : 
مصحوباً پٻيان وافی عن حالته ومۇطلاته وخبراته . 
وفى حالة مراققة الكتب على إدراح الطالب ان هذا المرافقة لا تنفذ إلا اععبارا 
من تاريخ اعتمادها من وزير العدل . 
وتخضع هذه القوائم للمراجعة السنوية لحذف اسم من فقد شرطا أو.أكثر 
من هله الشروط . 
( المادة الرايعة ) 
على كل من يدرج اسه فى قوائم الحكمين مرافاة المكتب وقبل إجرأء الرأجعة 
ألسنوبة ببيان حالة مصحوب بالمستندات التى تفيد استمرار ترافر الشروط المنصرص 
علیها فی البند )١(‏ من الادة )۱٩(‏ من القانون رقم ۲۷ لسنة ٠١۹۹٤‏ 
( المادة الخامسة ) 
في حالة تلقى ال مكتب لطلب بتعيين محكم أر أكثر وفقا لحكم المادة )١۷(‏ من القانون 
رقم ۷ لسنة ۱۹۹٤‏ يقوم مسساعد الوزير الخحص بترشيح من تحوافر فيه الشروط 
الملاتمة لموضوع التحكيم المطروح من بين المحكمين المدرجة أسماؤهم فى القرائم » رتخطر 
الجهة الطالبة باسم المرشح أو المرشحين فى موعد لايتجاوز خسسة أيام من تاريخ الطلب . 
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ویجب على من رشح لیکون محكما أن يصرح بكل الظروف التى من شأنها احتمال 
اثارة شكوك لها ما يبررها حول حياده وأستقلاله . 
ويطبق حكم الفقرتين السابقتين على طلبات.إعادة ترشيح بديل لن اعتنر أو قام لديه 
مانع أو وثع اعتراض على ترشيحه من المحكمين . 
( امادة المبأدسية ) 
يقوم مكتب العحكيم باتخاذ إجرا ءات عرض الطليات الخاصة بععيين رجال القتضاء 
أر أعضاء الهيئات القضالية محكمين أر رؤا ء لهيئات الححكيم . على الجلس الختص 
بحسب الال . 
وتطبق أحكام هذا القرار على من يحم تعيينه أو الوافقة على ترشيحه من رجال 
القضاء أو أعضاء الهينات التضائية اعتبارا من تاريخ صدور قرار الجلس الختص يذلك . 
( ا )دة السابعة ) 
على إدارات وزارة العدل كل يما يخصه تتفي أحكام هذا القرار . 
(1 اد النامنة ) 
ينشر هذا القرار فى الوقالع الصربة ٠‏ ويعمل به اعجبارا من تاريخ تشره . 
تحربرا فی ۱۹۹۵/٤/۲٣‏ 
وزير المسدل 


مستشار / فاروق سيف التصر 
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أولا - المراجع باللغة العريية 

أ-الفرآن الكريم 

ب- المحاجم اللغوية وكتب الترات 

- معاجسسم؛ مخنار الصحاح » القاموس المحيط؛ وتاج العروس وتهذيب 
اللعة» ولسان العرب» وا لمحيط لابن منظور. 

- ادب القاضى» للمواردى. 

- المغنى» لابن قدامة. 

- سيرة ابن هشام. 

- معان الحكاح للطرابلسى. 

- تعليقات على الشرح الكبير للدسوقى. 

- الوجبز لأبى حامد الغزالى. 

- ذهاية المحتاج للرملى. 

ج - الكتب والرسائل العحلمية؛ 


د. إبراهيه أحمد ابراهيم ؛ التحكيم الدولى الخاص:» الطبحة الثالثة 
١» ٠‏ الطبعة الثانیة ۱۹۹۷› وطبعة۹۹۱٠.‏ 

د. إبرا هيم شحاتة : المشروعات الاقتصادية المشتركة › دراسة 
لشاكلها القانونية وتطبيةاتها فى العالم 
العربى » مطبعة جامعة عين شمس » الهينه 
العامة للكتب والأجهزة العلمبة » ۹٦۱۹م.‏ 


+ 
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د. إبراهيه المسسنائى ؛ اللجوء إلى التحكيم الدولى »دار الفكر 
العربى» الطبعة الأولی: ۱۹۷۳ . 
- القانون الدولى العاح» دار النهطة العربية؛ 
۹۹ 
- معاهدة السلام المصرية الأسرائيلية» فى 
ضوء قواعد القانون الدولى » بدون دار 
نشر» ۱۹۸۰ . 
د. ابراهيم مصطفى مكارم ؛ الشخصية القانونية للمنظمات الدولية» دار 
النهضة العريية» .٠۹۷۵‏ 
د. إبراهيم ننجيب مسحد: القانون الققطضائى الخاص» منشاة المحارف 
بالإسكندريةء الجزء الثانی .1۹۷٤‏ 
د. أبو العلا على أبو العلا النمر؛ تكوين هيئات التحكيم» دراسة تحليلة مقارنة. 
دار النهطضة العريية» الطبعة الأوڵی ۲٠٠٠١‏ . 
- القانون الواجب التطبيق على المسائل 
الإجرائية فى مجال التحكيم» دار النهضه 
العريية» الطبعة الأولى .۲٠٠١‏ 
د.أبوزيد رضوان ؛ الأسس العامة للتحكيم التجارى الدولى» دار 
الفکر العربی» ۱۹۸۱ . 
د. أحمد أبوالوذ ا١‏ التعليق على نصوص قانون المرافعات › 
منشاة المعحارف بالاسكندرية» طبعة ١‏ 
. 
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- التحكيم الاختيارى والإجبارى» منشأة 
المعارف الإسكندريةء الطبعة الخامسة ۱۹۸۸. 
- التحكيم فى القوانين العريية» الطبعة الأولىء 
منشاة المعارف بالاإسكندرية. ۱۹۸۲۷ . 
- التحكيم بالقضاء والصلح منشاأة المعارف 
باللاسكندرية: ۱۹٦۵‏ . 
- موسوعة اللرافعات المدنية»ء التحكيم الدولى 
ومؤسسات التحکیم الدولی»: .٠۹۵۵‏ 
د. أحمد أبوالوف ا : مشكلة عدم الظهور أمام محكمة العدل 
الدولية (دراسة فى إطار قانون الإجراءات 
الدولية)ء القاهرة» ٠۱۹۸١‏ . 
- الوسيط فى قانون النظمات الدولبة » دار 
الثقافة العربية » .۱۹۸٤‏ 
د. أحمد السيد صاأاوى : الوسيط فى المرافعات: دار النهصة العريية؛ .٠۹۹٤‏ 
- الوسيط فى شرح قانون المرافعات المدنية 
والتجارية» دار النهصة العربية بالقاهرة» ۱۹۸۲ . 
د. أحمد حسن الرشيدى ؛ التحكيم والقضاء الدولیء 1۹۸۲۷. 
د . أحمد عشوش ؛ التحكيم كوسيلة لفض المنازعات فى مجال 
الاستثمار» مؤسسة شباب الجامعة» .٠۹۹۰‏ 


- النظام القانونى للاتفاقيات البترولية فى 


۲ 


الرا جع 11111114414 411>44 >>><<< — 
الدول العربية » رسالة دكتوراه » كليهة 
الحقوق » جامعة عبن شمس ۱۹۷۲ . 

د. أحمد ماهرزخلول ؛ أصول التنفيذ: دار أبو الجد للطباعهة 
والنشر بالقاهرة» .۱۹۹٤‏ 
-الموجز فى أصول وقواعد المرافعات؛› 
الكتاب الأول» دار التقافة الجامعیة» .٠۹۹۱‏ 

د.أ حمد مخلوف ؛ الفاق التحكيم كاسلوب لتسوية منازعات عقود 
التجارة الدولية؛ دار النهصضة العحرييةء ۲٠٠*٠١‏ . 

د.أ حمد مسلم ؛ أصول المرافعات» دار الفكر العريى باتقاهرة: 
۹ 11 

اللستشارأحمد منيرفهمى : الطبعة القانونية للنحكيم "دراسة عالمية مقارنة 
للتحكيم التجارى" مطبوعات مجلس الفرف 
التجارية والصناعبة» السعودية. ٠۱۹۸٩‏ . 

د. إاسمساعيل الأسطل : التحكيم فى الشريعة الإسلامية » مكتبة 
النهطضة العريية؛ بدون سنة ذشر . 

د. أشرف عبد العليم الرفامى؛ النظام العام والتحكيم فى العلاقات الدولية 
الخاصة» رسالة دكتوراه؛ حقوق عبن شمس: 
1۹7 . 

د.السيد المراكسبى ؛ التحكيم فى دول مجلس التعاون لدول الخليج 

العربية ومدى نأثره بسبادة الدولة دار 

النهضة العرييةء .۲٠٠١١۱‏ 
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د. أمينة مصطفى النمر: قوانين المرافعاتث» منشاة المعارف 
بالاسکندرية» ۱۹۸۲ . 

د. أنور رسلان ١‏ الديمقراطية فى الفكر القردى والفكر 
اللاشتراکی» رسالة دکتوراه» ۱۹۷۲. 

د. شروت حببيب ؛ دروس فى قانون التجارة الدولية؛ دار الفكر 
العربی» .٠۱۹۷۵‏ 

د. جلال وفاء محمدين ؛ تسوية منازعات التجارة الدولبة فى اطار 
اتفاقبات الجات) دار الحامعة الجحديدة: 
الإسكندرية» ۲٠٠۲‏ . 

د. جمال محمود الكردى : القانون الواجب التطبيق فى دعوى التحكيم: 
دار النهطضة العربةء ۲٠٠*٠١‏ . 

د. جمسعه صالح مسين : القضاء الدولى» دار النهضة العربية» .٠۹۹۸‏ 

د. حازم جمعسة ؛ اللنظام القانونى للمشروعات المشتركة ١‏ دار 
النهطة العرية ۲ ۱۹۹۳ . 

د. حامد سلطان ؛ القانون الدولى العام فى وقت السلم » الطبعة 
السادسة» ۱۹۷٩‏ . 

د. حسام الدين فثحى ناصف؛ تأثير وتأاثر اختصاص الحكمة بالقانون الواجب 
التطببقء دار النهطة العربية» .٠۹۹۷‏ 

د . حسام عميسسسسى ؛ الشركات المتعددة القوميات ؛ المؤسسة العربيه 


للدراسات 4! شر ببروت » پدون سنك نشر. 
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د. ح سنس المصرى : النظام القانونى للمشروعات العامة ذات 
المساهمة الدولية دار النهطة العربية ۱۹۷۸ . 
د. حفبظة الحمسداد؛ العقود المبرمة بين الدولة والأشخاص الأجتبيةء 
دار الفكر الجامعى» الأسكندريةء ٠٠١١‏ . 
- الطعن بالبطلإن على أحكام الت حكيم 
الصادرة فى النازعات الخاصة والدولبسة» 
دار الفكر باللإاسكندرية: ٠٠٠١‏ . 
- الاأتجاهات المعاصرة بشان الفاق التحكيم ؛ 
دار الفكر العربی بالاسكندرية .٠۹۹۰٩‏ 
خالد محمد القاضى ؛ من روائع الأدب القطضائى» طبعة الهيثة 
المصرية العامة للكتاب» مهرجان القراءة 
للجميع» مكتبة الأسرةء ٠٠٠١‏ . 
- "طابا مصرية" » دراسة قانونية لمشارطات 
التحكيم الدولى» مهرجان القراءة للجميح؛ 
مكتبة الأسرة) .۲٠٠٠١‏ 
- النظام القانونى لشارطات التحكيم فى ضوء 
أحكام الأقاذنون الدولى العام "مع اشارة 
خاصة لشارطة تحكيم طابا " » رسالة 
ماچستير» كلية الحقوق › جامعة أسيوط › 
(1۹۹۳) 
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د. سامبة راش د : التحكيم فى العلاقات الدولية الخاصةء الكتاب الأول 
«انفاقی التحكمر› دار النهصضة العريية؛ ۹A‏ . 
- التحكيم فى إطار المركز الإقليمى بالماهرة: 
ومدى خطضوعه للقانون المصرى» منشاأة 
المعارف باللإأسکندرية: ۱۹۸٩‏ . 
- دور المادة )۲٤(‏ مدنى فى تنازع الموائنين 
(نظره مستقبلىة): دار الكتب» ۹۸7 . 
د. سراج حسبن محمد آبو زید: التحكيم فى عمود اليترول » رسائة دكتوراهء 
كلية الحقوق جامعة القاهرة فرع بنى 
سویط» ۱۹۹۸ . 
د. سلبمان محولا الطمساوى: القضاء الإدارى: الكتاب الأول؛ فضاء الإالعاء 
دار الفكر العربى ؛ القاهرة› سبك .۱۹۷٩‏ 
د . سيد أحمدك محمود ؛ آلبة تسوية المنازاعات الناجمهة عن تطبينق 
اتفاقيات الجات ومنظمة التجارة العالمية 
د. صالح محمد بدرالدين : النتحكيم فى منازعات الحدود الدولية» دار 
د. صلاح‌الدين عامر؛ مقدمة لدراسة القائون الدولى العام دار 
النهضة الأعريية ۱۹۸٤‏ . 
المشروع الدولى العام ۾ دراسه تحلبلىة 
تأصبلية » دار الفکر العریی » ۱۹۷۸ . 


1 
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د. ص gوقی‏ آبسو طالب: مبادىء تاريخ القانون» مكتبة النهضة العحربية؛ 
طبعة ۱۹۵۷ . 

د. طارق فؤاد رياض: رسالة دكتوراه فى العلوم القانونية 8.1.2 من 
جامعة هارفارد بالولايات المتحدة الأمريكة: 


"The Applicable Law Transnational De- 
velopment Agreements’ . 


د. رأفت محمد رشيد الميقاتى ؛ تلفيذ أحكام المحكمين الوطنية» دراسة 
مقارئة» رسالة تنبل الدكتوراه مضدمة لكلبة 
الحقوق» جامعة الماهرة› ۹7 . 


د.رمززىی سيف ١‏ الوسيط فى شرح قانون الرافعات المدنيةك 
والأتجارية» دار الأنهطة العريية بالقاهرة 
1۹,۹ . 


- قواعد تنفين الأحكام والسندات الرسمية: 

مكتبة النهضة المصرية » القاهرة» .٠۹٩۸‏ 

د. عاش ورم يروك ؛ الوسيط فى قانون القضاء المصرى» الكتاب 
الأول» مكتبة الجلاء بالخنصورة» .٠۹۹۰٩‏ 

د. عاطف محمد الضقى ؛ التحكيم فى المنازعاث البحريةء رسالة دکتوراه ٩۱۹۹ء‏ 
ومؤلف ذشر دار النهطة العرببة ۱۹۹۷. 

د. عید الباسط جمیعی ؛ مبادیء المرافعات: دار الفکر العریی 
بائقاهرة› 1۹۷٤‏ . 

د. عبد الحميد الأحدب ؛ موسوعة التحكيم الدولى - الجزء الأول. 
والجزء الثائى - دار المعارف. 
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د. عبدالحميد أبوهيف ؛ طرق التنفبذ والتحفظ فى الواد المدنة 
والنجارية فى مصر ؛› مطبعة الاعتماد 
بالقاهرة› 1۹۲ . 

اللستشار عبد الحمید المنشاوی؛ التحکیم الدولی والداخلی؛ بدون دار نشر .٠۱۹۹۵‏ 

د. عبد العزيز محمد سرحان ؛ مبادىء القانون الدولى العام دار النهضة 
العربنة: ط ۱۹۸۰٩‏ ۱۹۸۰. 

د. عبد الفتاح عبد البافى: أحكام الالنزام» مطبعة جامعة القاهرة. .٠۱۹۹۱‏ 

د. عبد الله الأشعمل ١:‏ القانون الدولى المعاصر » الطوبجى للنشر ؛ 
القاهرة» ۱۹۹۰ . 

د. عبد المعز عبدالغضارنجم ؛ مېادیء القانون الدولی العام بدون دار نش ٠۹۹٤‏ . 

د. عد انعم البدراوى ؛ تاريخ المعانون الرومائى) دار نشر التمافة 
الطبعة الأولی ۰ .٠۹٤۸‏ 

د. ميد المنعمم‌الشرفاوى؛ شرح المرافعات) دار النشر للجامعات 
المصرية: .٠۹۵١‏ 

د. صبد الواحد محمد الضار:- الجوانب القانونية للاستثمارات العربية 
والأجنبية فى مصر؛ عالم الكتب بدون سنة نشر 

- التنظبم الدولى» عالم الكتب » طبعة ٠٠٠۲‏ 
وطبعة ۱۹۷۹ . 
- محاضرات فى القانون الدولى العام طبعة 

٤,؛,‏ وطبعة ۱۹۹۰ . 


A 
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- الجرائم الدولية وسلطة العقاب عليها: 
دار النهصة العرينة» ١۹۹۰٩‏ . 
- فواعد تفسير العاهدات الدولية »دار 
النهضة العريية» ۱۹۸۰ . 
- اسرى الحرب » "دراسة فقهية وتطبيقية فى 
طاق العانون الدولى والشريعة الاسلامة" 
عالم الکتب ۰ ۱۹۷۵ . 
- احكام التعاون الدولى فى مجال التنمية 
الاقتصادية» عالم الكتب. 
- الاستثمارات الأجنبية» سلسلة كتابك) العدد 
)۸١(‏ دار العارف. 
د. عبد الوهاب الصشماوى ؛ قواعد المرافعات فى التشريع المصرى 
والقارن» مطبعة الآداب بالقاهرة: ۱۹۵۲۷ . 
د. عزتنت محمد اليبحيرى ؛ ثنفين أحكام التحكيم الأجنبية» دار النهضة 
العرببة» .٠۹۹۷‏ 
د. عمزمسى عبدالضتاح؛ قانون التحكيم الكويتى» مطبوعات جامعة 
الکويت» الطبعة الاولی» ۱۹۹۰. 
- نظام قاضى التنفيذ» رسالة دكتوراه بحقوق 
عين شمس» ہدون سنه طبع. 
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الاستتمار دار النهصة العرییة ۱۹۹۲. 

د. مص ام بسيم : الجوائب القانونية للمشروعات الدولهة 
المشتركة فى الدول الآخذة فى النمو »دار 
النهصة العريىة ۰ ۱۹۸۴ . 

- اتفاق المشروع الدولى المشتركء دار النهضة 

.٠۹۸۵ العريبة»‎ 

د. عكاشهة محمد عبدالعال ؛ الإنابة القضائية فى نطاق العملاقات الخاصة 
الدولية » دار المطبوعات الجامعية؛ ٠۹۹۴٩‏ 

علاء محمد عالسى : دور الاستثشمارات الأجنبية فى صتاعهة 
البترول وجدوى الاتفاقيات البترولية» رسالةه 
ماجستیر » جامعة عبن شمس»› ۱۹۹٩‏ . 

د. على بركات: خصومة التحكيم فى القانون المصرى والقانون 
المقارن» دار النهضة العريية» .٠۹۹٩‏ 

د. حملى سالم إبراهيم ؛ ولاية القطضاء على التحكيم» دار النهطضة 
العریبة» .٠۹۹۷‏ 

د . هلى صادن أبو هيف ؛ القانون الدولى المام» منشاة المعمارف 
بالاإسكندرية؛ الطبعة .١١‏ 

د. عممرحسن عدس : مبادىء القانون الدولى العام المعاصر» مؤسسة 
الطوبجى للطباعة والنشر» بدون سبة نشر. 

د. عيد محمد القصاص ؛ أصول التلفيذ الجبرى» دار النهضة العريية؛ 
٠۹‏ . 
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د. فتحى وال سى ١:‏ الوسبط فى قانون القضاء المدنى» دار النهطة 
العريية بالقاهرة» ۰۱۹۹۲۳ ۱۹۸۰ء ۱۹۷۵ . 

د. فوزی محمد سامى : التحكيم التجارى الدولى» مكتبة دار الثقافة 
والنشر والتوزيع» عمان» الأردن» بدون سنة نشر. 

د. ماجد إبراهيم على : قانون العلاقات الدوليةء الطوبجی للنشر» .٠٠٠۲‏ 

د . محس--سن شفضيسق: التحكيم التجارى الدولى» دار النهضة 
العريية» ۱۹۹۷. 

- المشروع ذو القوميات المتعددة من الناحية 

القانونية» مطبعة جامعة بالقاهرة والكتاب 
الحامعی ۱۹۷۸ . 

د . محمد السعيد سعميد؛ الشركات المتعددة األجنسية وآثارها 
الاقتصادية والاجتماعية والسياسية › الهيئه 
اللصرية العامة للكناب » بدون سنة فشر. 

د. محمد القليوبى: نظم التحكيم المقارنة فى منازعات العلاقات 
الاقتصادية الدولية الخاصة » دار النهضة 
العربية ؛ الطبعة الثائية» بدون سنة نشر. 

د. محمد شوفى شاهين ؛ المشروع المشترك التعاقدى وأحكامه فى 
القانون المصری»› .۲٠٠١‏ 

د. محمد حافظ غاضم : مبادىء العائون الدولى العام دار النهضة 
العربية .٠۱۹۷۲‏ 
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د. محمسسد حامد فهمى : المرافعات المدنية والتجارية» مطبعة فتح الله 
اباس نوری» الماهرة» .٠۹٤۶١‏ 

د. محمد طلعت الخنيسمى : التسوية المطائية للخلافات الدولية؛ بدون 
دار دشر اأطبعه الأولی 1۹۳ 

المستشارد. محمد فتحى لتجبب:؛ التنظم القطضائى المصرى:» طبعة اأهيئة 
المصرية العامة للكتاب» مهرجان القراعة 
للجميع» مكتبة الأسرةء .٠٠١١‏ 

المستشارد. محمد فتحى تجيب "قانون إجراءاث التقاضیى فى مسائل الأحوال 

والمستشارمحمود عنيم: الشخصة" (النصوص - الفقه - القطضاء) : 
دار الشروق »الطعهك الأو لی؛ مھ 

د. محمد عبد انعم بدر: مبادىء القائون الرومانى » المطبعة التجاريه 
الحدينة ۱۹۲۲ . 

د. محمد عبد اللطيف : القطضاء المستعحجل ١‏ دار البهصضة العربيك: 
الطبعة الرابعه: ۱۹۷۲۷ . 

د . محمد عص فور :ا لحرية فی المكرين الدیمقراطی والاشتراگی› 
الطبعة الأولی ۲ ۱۹٩۱‏ . 

محمد كمال عبد العزيز: تقنين المرافعاث فى ضوء القطضاء والفقه: 
الحزء الأول دار النهصة العربية بالقاهرة؛ 
۸ 

د . محمد ليب شق ر اتفاقيات وعقود البترول فى البلاد العربيهء 
مطبوعات جامعة الدول العريية . 
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د . محمد محسوب درویش : قانون التجارة الدولنئى Lex Mercatoria‏ بحتٹ 
تأصيلى فى النظام القانونى للتجارة الدولية؛ 
دار النهضة العربية » القاهرة » ۱۹۹۵ . 

د. مح مهد نصرالدين؛ عوارض الخصومة) منشاأة المعارف 
بالاسكىدرية: 1۹۹1۲ . 

د. جمد ذورشجانه ؛ الرقابة على أعمال المحكمين دراسة مقارنة ؛ 
دار النهطضة العربنة: ۱۹۹۳. 

المسنشار محمد هائی إسمامیل ؛ قضاء تمییز دبی التجاری › دبی ۱۹۹۹ . 

د۔ محمود سسامى جنينة: القانون الدولى العام» مطبعة الاعتماد» ٠۹۳۸‏ 

د. محمود سمیرالشرفاوی : القائون التحارى »الجزء الأول» طبعة ۱۹۸۲ء 
۸. 

د۔ محمود شریف بسیونی : مدخل فی القانون الدولی الإنسانی» .٠۹۹۹‏ 

د . محمود عاطف البنا : النظم السباسية «الدولة. السلطةر : الطو بجی 
للطباعة والنشر» ۲٠٠۲‏ م. 

د. محمود هاشم ؛ قواعد الئنفيذ الجبری وإجراءاته فی قانون 
المرافعاث) دار الفكر الحعمريى بالأقاهرة؛ 
الطبعة الثانیة» .٠۹۹۱‏ 

- النظرية العامة للتحكيم فى المواد المدنبة 

والتجاريةء الجزء الأول اغاق التحكيم؛ دار 
الفکر العربی بالقاهرة: .٠۱۹۹۰‏ 
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- اتفاق التحكيم واثره على سلطة القضاءء 
دار الفكر العربى» الفاهرةء .۱۹۸١‏ 

- قانون القضاء المدنى» الجزء الثائى ؛ دار 

التوضيق للطباعة والنشر بالقاهرة» .٠۹۸۱‏ 

د. م خاارأحمد بريرى : التحكيم التجحارى الدولى» دار النيطة 
العربية» .٠۹۹۵‏ 

د. مصطفى سلامه حسين : التلظم الدولى للشركات التعحددة الجنسعة ؛ 
دار النهطة العريبة» .٠۹۹۵‏ 

د. مصطفى كاملل العيد: الشركات متعددة الجنسبات فى الوطن 
العربى؛ الهيئة المصرية العامة للكاب» بدون 


سنك شر . 
د. مفبد شه ساب: المنظمات الدولية» دار النهطة العربية» .٠۹۸۸‏ 


-القائون الدولى العاح» دار النهصة العرییه ۱۹۸۵. 


د . مني رعبيد الجيد : الأسس العامة للتحكيم الدولى والداخلى :؛ 
منشاة المعارف بالاسكندريت ٠٠١‏ . 


د. تادر محمد محمد ابراهیم : مرگز القواعد عبر الدولبةك أماح التعحكيم 
الاقفتصادى الدولى ١‏ منشاأة المحارف 
با سکندر يه 4%( . 

د. ناريمان عبد القادر؛ اتفاق التحکیم › بدون دار نشر» .٠۹۹٩‏ 


د. سیل اسماعېل عمر:؛ الأوامر على عرائض ونظامها القانوئی: 
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منشاة المعارف بالاسکندرية ۰ ٠۱۹۸۲۷‏ 
- الدفع بعدم القبول ونظامه القانونى فى 
قانون المرافعات المدنىة والتجارية » منشاة 
المعارف بالاسكندرية » ٠۱۹۸۱‏ 
د. ئ یل حشاد:الجات ومستعفبل الاقتصاد العالى » دار 
النهْصة العريبة » ۱۹۹۵ . 
د. هدى محمل مجدى عبد الرحمن ؛ دور ا لمحكم فى خصومة التحكيم؛ دار النهضة 
العريبة .٠۹۹۷‏ 
د. هشام على صادنق : تنازع الفوانين؛ الطبعة الثانية» منشاة اللمعارف 
بالااسکندرية . 
- مشكلة خلو اتفاق التحكم من تعبين أسماء 
المحكمان فى العلاقات الدولبة الخاصة: 
الدار الفنية للطباعة والنشر بالإسكندرية» 
۷ . 
د. وجدی راغب فهمی : مبادیء القضاء الْدنی» دار الفكر الحریى 
بالقاهرة ۲٠٠١‏ . 
- النظرية العامة للثنفضذ القضطضائى» دار الفكر 


الحريى › القاهرة› ۵ . 
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کے“ الأبحات والفالات : 

د. إبراهيم أحمد إبراهيم ؛ تنفيذ أحكام التحكيم الأجنبية » بحث منشور 
فى المجلة المصرية للفانون الدولى» العدد 
(TY)‏ : 1۹41 

د. ايراهيم شحاتسه : "الدولارات البترولية » والمشروعات العربية 
المشتركة" بحث بمجلة السباسة الدولية › 
العدد :)٤٦1(‏ اکنوبر 1۹۷٦‏ . 


- الصيغ المختلفة لإنشاء المشروعات العربية 
المشتركة» بحث منشور فى ندوة المشروعات 
العرببة المشتركة » مجلس الوحدة الاقتصادية 
العريىة (٤۱۸-۱دیسم‌بر .)۱۹۷٤‏ 


د. ابراهبم العنانى ؛ تطبيق القائون الداخلى على التحكيمات 
الدولية» مجلة العلوح المانوئية والاقتصاديك 
العدد (۳)» .٠۱۹۹۰٩‏ 


د.أحممد أب والوفا؛ التحكيم فى القانون الدولى وفى القانون 
المصرى » بحث منشور فى كتاب الأعمال 
المهداه إلى روح الاستاذ الدكتور | محسن 
شفيق » دار النهطة العربية» .٠٠٠۲‏ 

المستشارأحمد رفمت خفاجى؛ خواطر حول نظام التحكيم النجارى بغرفه 
التجارة الدولية بباريس» المنشور بمجموعه 
أبحاث ندوة حول أهمية الالنجاء إلى 
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التحكيم التجارى الدولى انح قهدة 
بالاسکندریة (۱۹ و٣۲‏ اکتوبر ۱۹۹۱). 

د. أحمد شرف السدين ؛ التحكيم الداخلى والتحكيم الدولى فى قانون 
الأتحكيم الجديد » مجلة القمطضاه ؛ العحدد 
الانی .٠۹۹٤١‏ 

د. أحمدالسهمدان ؛ القانون الواجب التطبيق فى التحكيم التجارى 
الدولى؛ مجلة الحصوق» جامعة الكويت ؛ 
السنة۱۷ الحدد الأول والثائی .٠۱۹۹۳‏ 

د. أحمد صادق القششيرى ؛ "وسائل حسم منازعات البترول" ورقة عمل 
مقدمة لمؤتمر الاتفاقبات الدولىة للطاقة 
ووسائل حسم المنازاعاٽ الناشئة عنها ٩(‏ - 
۵ مارس ٠٠٠۲‏ شرم الشيخ ) . 

- "التحكيم فى عقود الدولة ذات العتصر 
الأجنبى » نادي مجلس الدولة» مجموعة 
محاضرات الموسم الثقافى ١۱۹۸ء‏ المجلد 
الاأول. 
-" الثنائية الجديدة فى قانون التجارة الدولية 

بحث منشور بمجلة السياسة الدولية يناير 
سنه ۱۹۷۰. 

د. أحمد الصاوى : طرق الطعن فى أحكام التحكبم » بحث مقدح 
للدورة المتعمفة لإعداد المحكم التى نذظمها 
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مركز حقوق عين شمس لاتحكيم فى الفنرة 
من ٦/۲٤‏ إلی ۲٠٠۰/۷/۰۹‏ . 

أحمد عبد الفاح الشلفانى : التحكيم فى عقود التجارة الدولية» مجلة 
ادارة فشصضايا الحكومة, السنة الحماشرة 
العدد الرابح. 

د. أ-حمد فتحى سسرور ؛ استقلال القضاء حق من حفوق الإنسان فى 
القانون المصرى» مجلة القائون والاقتصاد؛ 
السنة ۵+١‏ . 

د. آكثم الذgولى‏ ؛ خلقيات التحكيم وآدابه : ورقة عمل مقدمة 
فى مؤتمر مراكز التحكيم العريية (۱۷ء ٠۸‏ 
مایو ۱۹۹۹ پىروٽ- لبتان). 

د .س امی اهن : الاتفاقيات البترولية فى مصر " الفهوم - 
الهدف - التطوير " مجلة البترول › يناير 
۹ . 

د س ادع لام : اللاساس القانوئى للاتفاقيات البنرولية : 
مجلة البترول › ینایر ٠۱۹۸۵‏ . 

د. حسام الد ین کامل الأهوانی؛ بحث فى المسائل التى يجوز حلها بالتحكيم؛ 
الدورة العامة لإعداد المحكم» مركز حقوق 
عبن شمس للتحکم ۲٠٠٠‏ . 

حسنن اأ احى ١‏ انعكاسات العولة على النحكيم النجارى 
الدولى» بحث مغدم للمؤنمر السنوى 
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الخامس حول الاتحاهات الحديثتة فى 
الت حكيم : حسعقوق المنصورة» (۲۸- 
7۹( 

زكريا مصيلسسسحى ؛ التوفيق والتحكيم طبقا قواعد غرفة التجارة 
الدولية» مجلة إدارة قضايا الحكومة: السدة 
۷ العدد الرابع. 


مهندس سامح فهمى: مقال افنتاحى بتقرير هيئة البترول عن 
النشاط السنوى »عاد ۲٠*١١‏ . 


د. سامى شهاهين : الاتفاقات البترولية فى مصر (المفهود - 
الهمدف - النطوير)› مجلاة البترول› پناير 
۹ . 


د سعلد ع لام ؛ الأساس القانونى للاتفاقبات البترولبة : 
مجلة البترول ینایر ۱۹۸۵ . 

عتمان حسسسسسبن : قانون التحكيم الجديد» مجلة المحاماة ؛ 
السنة الرابعة والسبعون» عدد يناير أبريل 
0۵ , 

د. عمرالدين عمبيبدالله : تنازع الموائين فى مسائل التحكيم الدولى› 
مجلة مصر المعحاصرة ۱۹۷۸ السنة 1٩‏ الأعدد١۷؟.‏ 

د. عصزمى عبد الفتاح عطية ؛ بحث فى تكوين حكم المحكمين؛ المؤتمر الرابح 
للتجكيم التجارى الدولى ( الفاهرة ۵ئوفمبر )1۹۹١‏ . 


د. قتحى عبدالصبور؛ طبيعة أوامر الأداء والطعن فيهاء بحث منشور 
فى مجلة المحاماة» السنة ۴۸ (۱۹۵۷) > 
العدد الثالث. 

د. فخرى أبو سيبض مبروك ؛ مظاهر القضاء الشعبى لدى الحطارات 
القديمة» مجلة العلوم القانونية والاقتصادية؛ 
السنة السادسة؛ العدد الأول پنایر ۱۹۷٤‏ 

فوزى محمد سامى ؛ اتفاقية نيويورك وتنفيذ قرارات التحكه 
الأمنية» مجلة التحكيم العربى» العدد الأول 
سنه ۱۹۹۹٩‏ . 

د. محمد أبو العيننن :- دور وئشاط مركز القاهرة الاقليمى للتحكيم 
التجارى الدولى فى المنطقة الأفرو أسيويه: 
نفریر › مارس ٠٠۰۲‏ . 
- قواعد حسم المنازعات وفقا لنظام منظمة 
النجارة العالمية» ورقة عمل مقدمة لمؤنمر 
تسوية النازعات فى ظل اتفاقبات منظمة 
التجارة العالمىة (۲۱ ۲۲۰ »اکتوبر ٠٠٠١‏ 
قندق الاريوٽ بالقاهرة). 
-المبادىء القانونية التى يقوم عليها التحكيم 
فى الدول العربية والأفريقية التى تبنت قانون 
البونسترال النموذجى» بحث فى مجلة 
التحکیم العربی » العدد الأول» مایو 1۹۹۹. 


سس 4" 
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المستشار محمد عبد الفادر عد الله ؛ قطضاء | لمحكمة الدستورية العلا فی مسائل 
التحكيم» بحث مقدم لدورة المحكمين بمركزر 
تحکیم حقوق عین شمس عام ٠٠١۱‏ . 
المستشارالدكذور محمد فنحى جيب ؛ "طابا » المنهج والأداء" » ورقة عمل مقدمة 
للندوة الهومية بمناسبة الذكرى العاشرة 
أصدور حكم التحكيم فى قضبة طابا › 
وزارة العدل ( ۱١-۱۵‏ نوفمېر 1۹۹۸ . 
الفاهرة) . 
د. محهود سمبرالشرفاوی : مفهوح التجاريك والدوليةك وفقا أعاذون التحكيم 
المصرى الأجحديد «دراسه مقارنة ر« وره 
مقدمة لؤثمر مراكز التحكيم العمريية › 
بىروت » مايو 1۹۹٩۹‏ . 
د. مضيد محمود شهاب ؛ التحكيم التجارى الدولى فى العالم العربى» 
| لمحلة المصرية للضانون الدولی ۱۹۸۵. 
اللستشار ممسدوح عطيهة ؛ دراسة مقارنة وتحليليةه حول قانون المحكمة الدستورية 
العلبا الصادر بالقائون رقم ٤۸‏ لسنة ۱۹۷۹ » مصر 
المعاصرة » السنك ۷١‏ العدد (۷0). 
وجدى راغب فهمى؛ نعو فكرة عامة للقطضاء الوقتى فى قانون 
المرافعات » بحث بمجلة العلوم القانوئية 
والأقتصادية؛ السنة ۱۵ » العدد الأول پنایر ۱۹۲۷۳ . 
- مفهومح التحكيم وطبيعنه» مقالة فى ندوة 
التحكيم بكلية الحفوق» جامعة الكويت. 
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ھ - الوضائی والضوائن ؛ 
- مجموعة المعاهدات التى تنشرها وزارة الخارجية فى الجمهورية العربية 
اللمتسحدة ۲ 


- الأاتفافيات الدولية البترولية فى مصر المنشورة بالجريدة الرسمية. 
- القانون النموذجى للتحكيم التجارى الدولىء» الذى أقرته الجمعية العامة 
للاأمم المتحدة ۱۹۸۵. 

- اتفاقبات منظمة التجارة العالمية المنشورة بالجريدة الرسمية. 

- نظام النحكيم بمركز القاهرة الإقليمى للتحكيم التجارى الدولى. 

- تقرير لجنة الانتاج الصناعى والصناعة بمجلش الشورى عن ١‏ "الصناعة 
الوطنيه فى ظل النظام التجارى الدولى الجديد" › سنة ۲٠١۱‏ . 

تقرير هينه البترول المصرية. 


القانون المدنى. 


1 


قانون المرافعات المدنية والتجارية. 

قانون التحكيم المصرى. 

- فوانين التحكيم العربية. 

- قائون إجراءات التقاضى فى مسائل الأحوال الشخصة. 
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و - محموعات الأ حكام وا لجلات العحلمية : 
- مجموعة احكام المحكمة الدستورية العليا. 

- مجموعة أحكام محكمة النقض - الكتب الفنى. 
- أحكام محكمة استتناف القاهرة. 

- مجموعة أحكام المحكمة الإدارية العليا. 

- المجلة المصرية للقانون الدولى. 

- مجلة القطضاة. 

- مجلة مصر العاصرة. 

- مجلة التشريح والقضاء. 

- مجلة السباسة الدولية. 

- مجلة النحكيم العربى؛ 

- مجلة المحاماة. 

- مجلة العلوح القانوئية والاقتصادية. 

- مجلة إدارة قطضايا الحكومه. 

- مجلة الحقوق» جامعة الكويت. 

- مجلة القانون والاقتصاد. 


- مجله البترول. 
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شانيا : المراجع الأجنبية 


أ - القواميس والموسوحات 
(American Jurisprudence)‏ 
موسوعة اتفه الأمرد سکی 
(Black’s Law Dictionary)‏ 
قاموس بلاك للقانون 
(Corpus Juris Secundum )‏ 
المدونة الموسوعية لبادئ القائونى الأمريكى 
Dictionnaire Le Petit ROBERT 1, Paris (1978).‏ 


International Trade Center Thesaurus of International 
Trade Terms 


مكنز مركز التحجارة الدولى الخاص بمصطلحات التحارة الدولية 
ب- الکتب ؛ 


Ahmed Sadek EL-Kosheri; La Nation De Contract Inter- 
national, et des Slences Economiques, Thése, 
Faculté De Droit Université de Rennes, France. 


A. Marês; Essai sur Fevolution d’ idée d’arbitrage inter- 
national, thése, 1925. 
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Abeille ; L’entreprise.(1936).‏ 


Baptsta, et Barthez; Les associations dQ’ enterprises Joint ven- 
tures (1986). 


Brawnlie Ian; Principles of Public International Law, OXFORD 
University Press (1990). 


Carlos Fligler; Multionational Public Enterprises (1.B.R.D. - 
(19607). 


Casson, Mark; The firm and the Market : Studies on Mullti- 
national Enterprise and the Scope of the Firm. 
Cambridge, Massachusetts, The MIT Press 
(1987). 


Charles Jarrosson ; La nation d‘arbitrage , (1987). 
Charls p . Kindlberger; the International Corporation , (1970). 


Clive M, Schmithoff; Defective Arbitration clauses, 1inter- 
national commercial arbitration OCEANA pub- 
lications, (1974 -1975). 


Clive Schmit Thoff; The jurisdiction of the arbitrator, The Art 
of Arbitration: Liber Amicorum Pieter Sander, 
(1983). 


Colliard; Institutions Internationales, 4eme edition (1967). 


David E. Lilienthal; the Multinational Corporations (1960) . 
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David R; L’ arbitrage dans le commerce international Econom- 
ica, (1981). 


De Ly, Filip; International Business Law and Lex Mercatoria, 
Amesterdam, London, NewYork, Tokyo, North- 
Holland , (1992). 


Deniel Johnston ; International petroleum Fiscal Systems and 
production sharing Contracts „, Oklahoma , 
U.S.A (1994). 


Despax ; L’entreprise et le droit. (L.G.D.J) (1956). 


Dunning & John H., ed; Multinational Enterprises, Economis 
sStruscture and International Competitiveness . 
New York : John Wiley and Sons (1985) . 


Durand et Latcha ; Les groupement d’entreprise (1995). 


E.Bartin; “Principes de droit international Privé, selon la loi et 


la jJurisprudenuce francaise; (1930). 
KLzzeldin Foda: The projected Arab court of Justice., (1957) 


F.E.Klein;"Considerations sur 1’ arbitrage en droit international 
prıvê” (1955) . 


Georges A. Cavallier ; ACall for Interim Relief at the WTO . 


Gittelman, Michelle and John H . Dunning; Japanese multi- 
nationals in Europe and United States : Some 
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comparisons and contrasis. In Multinationals in 
the New Europe and Global Trade, (1992). 


Gore; Droit des affaires, structures juridique de 1’entreprise. 
(1977) 


Grossman; Gene and Elhanan Helpman. Innovation and growth 
in the Global Economy. Cambridge, Mas- 
sachusetts: The MIT Press (1991) . 


Hamel et Lagarde; Traite de Droit commercail.(1954). 
Hudson Manley O; international Tribunal , (1944). 


Ito, Takatoshi; The Japanes Economy. Cambridge, Mas- 
sachusetts: The MIT Press, (1992). 


J.Beguin; L’ arbitrage commercial international. 
Jean Robert; Arbitrage Civile et commercial, (1967). 


Kenneth Froot, N; Foreign Direct Investment Today , Chicago, 
University of chicago press, ( 1993 ). 


Kester, W.C. Japanes Takeovers; The Global Quest for Cor- 
porate Conirol. Boston, Massachustts : harvard 
Business School Press (1991) 


L. Delbez; Les principes Generaux Du Droit International, Pub- 
lic,(1964). 


L. Cavarê; Drolt international public. 
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Lassegue; La reforme de l’entreprise. (1948). 


Lewis, Jordan D; Partnerships for Profit : Structing and Man- 
aging Strategic Alliances NewYork : The Free 
Press (1991). 


Librecht Emmanual; Enterprises A Caractere Juridiqument 1n- 
ternational le1den (1972). 


Lynch, Robert Porter. The Practical Guide to Joint Venthures 
and Corporate Alliances. NewYork: Wiley 
(1989). 


Manley, D. Hudson; The Permanent Court of Arbitration, 
(1933). 


Mme Bastide; Cours de Droit International public; (1967-1968). 


Moreau et Bernard; Droit interne et droit International 
de I’ arbitrage. 


Oppetit et Sayag ; Les structures juridique de lentreprise. 
P. Level; La procedure arbitrale. 


Paillusseau; La societe anoyme technique d’organisation de 
L’entreprise.(1967). 

Robert; L’arbitrage, Droit interne, Droit international privé, 
Dalloz, Paris, 6 édition.. 

Robinson, Patrick; The Question of a Reference to Inter- 
national Law in the United Nations Code of 
Conduct on Transnational Corporations (1986) . 


Rubellin Devichi: L’arbitrage, (1965). 
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Simpson & Fox; International arbitration, Law and prac- 
tice, 1959. 


Tinbergen, Jan ; International Economic Integration, Second 
revised edition, Amesterdam (1965). 


Tongerm; The political Economy of International and under de- 
volped countries , press Boston U. S5. A (1985). 


Walfgang 6G. Friedmann, George Kalmatoff; Joint Interational 
Business Ventures (1961). 


Wolfgang G. Freidmann and J.P. Beguin; Joint International 
Business Ventures in Developing Countries. 
New York : Colubia Unversity Press (1971). 


Walfgang G. Friedmann; Jean Pierre Beguin With Collabora- 
tion of : James Peterson and Allain Pellet ; 
Joint International Business Ventures in De- 
veloping Counties, Case Sutdlies and analysis of 
recent trends. (1971). 


Vernon, R. ; The Economic and political Consequences of 
Mullinational Enterprise Harvard Uuniverslty, 
Boston (1972) . 


- Sovereigenty at Bay ; The Multinational Spread 
of U. S ., Enlerprıse (1971) . 
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ح - الأيحات والفالات 


Ahmed Sadek El-kosheri; ICSID Arbitration and Developing 
countries, cours for high study, Faculty of Law, 
Cairo university, 1991 - 1992, 


Antonio Remero Brotons; “La reconnaissance et l1’ execution 
des sentences arbitrales etrangeres” Recueil Des 
Cours de I’ Academie De Droit international, 
(1984). 


Batiffol, H.; L,arbitrage et les conflits de lois ,Rev. arb, (1957). 


Bertin; Le röle du juge dans [execution de la sentence arbilrale 
, Rev.arb . (1983). 


Carabiber; “arbitrage international “ travaux du comité fran- 
cals de droit international privé (1951-1954) 
seance du 30 Avril (1953). 


Comes-Casseres Benjamin; Joint ventures in the face of global 
competition . Sloan Management review, 30, 3 
(Spring), (1989). 


Ch.N. Fragistas;” Arbitrage etranger et arbitrage international en 
droit privê” Rev.crit „de D.I.P.(1960). 


Dunning John H. The Competitive advantage of countries and 
the activities of transnational corporations, 
Transnational Corporations, du Droit Inter- 
national, CLUNET,, (1961) 
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John Linarelli, The Role of Dispute Settement in World Trade 
Law : Some Lessons From The Kodak - Fuljı 
Dispute, Volume 31 No . 2 Law and Policy 1n 
International Business, (2000) . 


F. E Klein; Autonomie de la volonté et arbitrage, Revue CII- 
tique, (1958). 


F. Ramos - Mendez : Arbitrage international et mésures con- 
servatoires .Rev. arb. (19835). 


Fischer Wiliams ; “ The Legal Character of the Bank for Inter- 
national Settlements) 24 American Journal of 
International Law 665 , 666 (1930). 


G.Ripert ; Aspects juridiques de capilalisme moderne . L. G.D 
J.(1951). 


Galbraith, Craig S. & Neil M. Key; Towards a theory of multi- 
national enterprise. Journal of Economic Be- 
havior and Organization, 7 (March), (1980) 


Goldman ;“ The Law of International companies’ 90 CLUNEI, 
321(1963). 


Roy Blough ; Joint Interational Business Ventures in Less De- 
veloped Counlries, Institute on Private In- 
veslments Abroad, Proceeding of the (2), South- 
western Legal Foundation,(1960) . 
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Ssatanowskl; Nature juridique de enterprise et du fond de com- 
merce (Rev.dr.coup.(1956). 


sereni; “ International Economic and the Municipal Law of 
State „, 96 recueill des Cours 140 (1959) . 


sinare Hawa; The treaty for the Establishment of the pref- 
erential Trade Area for Eastern and Southern Af- 
rican States and ifs relevance to Economic In- 
tegration. The Lesotho Law Journal, 5, (1989). 


Lalive P.; Les regles de conflit de lois appliquéess au fond de li- 
tige par L’arbıtre international. 


Tarek Riad ; The DSU is Applicable to All WTO Agreements, 
Lecture, IDLI The International Development 
Law Institute”, at International Trade Lawers 
Course, Cairo, EGYPT (June 12 - 29 , 2000) . 


Tompkins.V; Commission of Internal Revenue, 97 F.2d 396 
(ath Cir 1938) 


Walfgang G. Friedman; “International Public Corporations,” 6 
Modern Law Review 185 (1943). 


Vernon; Multinational Enterprise and National Sovereigly, 45 
Harvard Law Review, (1967). 


0۲ المراجسسع 44444414441411111144 .>>> —- 


د- الوشائق والمماهدات والاثفافبات: 

- مجموعة المعاهداٿ الصادرة من الأمم المتحدة. 

- مجموعة المعاهدات التى ذشرتها عصبة الأمم. 

- لاتحة إجراءاث التحكم النموذجية التى أقرتها الجمعية العامة للأمم 
الحتحدة عام ۱۹۵۸ . 

- اتفاقية قسنا لقانون المعاهدات لسنة .٠۹٩۹۹‏ 

- اتفاقية نيويورك بشأن الاعتراف وتنفيذ الأحكام الأجنبية لسنة 
1۹۵0۸. 

- اتفاقية البنك الدولى (واشنطن ) لتسوية منازعات الاستثمار بين 
الدول ومواطنى الدول الأخرى. 


- European Commission; 20th Report on Competition Policy . 
Brussels,Belsium (1991) . 


- United Nalions Department of Economic and Social De- 
veopment, Transnational Corporations and Management Divi- 
sion, (1992). 


- World Investment Report 1992; Transnational Corporations as 
Engines of Growth. Sales No. E.92 I. A.19. 


- Transnational Corrporations in World Development : A Re- 
examination. Sales No. E. 78. II. A. 5. 


- Charter on a Regime of Multinational Enterprises in the Pref- 
erential Trade Area for Eastern and Southern African (1991). 


- PTA Secretalat Reports. 
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- UNCTC, Reports. 


- CAPITANT.T.3; Rapport de M.P.Durand et discution sur la na- 
tion Juirdique de 'entreprise (1947). 


- OPEC ; World Bank ; 1995 . 
- Official Records of the General Assembly. 
- Gulde to Arbitration: ICC Publications. 


- GATT: General Agreement Tariffs and Trade. 
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هه - الدوريات والجلات العحلمية: 
- الكتاب السنوى لمجمع القانون الدولى ۱۸۷۷ - بالجمعية المصرية 
للقانون الدولى. 
- الكتاب السنوى للحنة القانون الدولی» 1۹۵۸. 


- التفرير الستوى الصادر عن المحكمة الدائمة للتحکیم الدولی - لاهای 
۱۹۹۱ . 


. ۱۹۸۳ » تقرير 51621 :» المملكة المشحدة‎ - 
- General Assembly of United Nations Reports. 
- International Court of Justice Judgements. 
- N.Y.U. Journal of International Law and Politics, (1979). 
- Modern Law Review (1943). 
- Journal Du Droit International, CLUNET, (1961, 1963) 
- American Journal of International Law. 


- Hague Academy of International Law Courses, (1996, 1998, 
2000, 2001)/ 


- ICC Arbitral Awards. 
- Journal of Economic Behavoir and Organization. 


- Sentences du Court d’ appelle, paris. 


LL LLL LS a 
أ ل ل‎ 
LL Ll 


FF 
— س الفهرس >> ...44.4.40 ...>>> سس ۷ن‎ 


تصدیر ا ا 
اللقدمة es o ea es ee o oe oe‏ 
فصل تههیدی 

تجديد ماهية المشروعات الدولية المشتركة فى إطار قواعد القائون الدولى العام 
(VA: 1o)‏ 
المبحث الأول : التعريف بالمشروعات الدولية المتتركة ا 
أولا : مفهوح المشروعات الدولية المشتركة ٠...‏ .......... ا 
شانيا : تمييز المشروع الدولى المشترك عن المشروع متعدد الجنسيات ٠٠٠‏ 
ثالثا : اهمية ومزايا المشروعات الدولية المشتركة ا 
المبحث الثائى : نماذج تطبيقية للمشروعات الدولية المشتركة ا 
المطلب الأول : المشروعات البترولية المشتركة فى مصر e‏ 
-١‏ مدة العقد أو الائفاقة eae en‏ 
۲- التزام البحث والاستكشاف ومنح التوقيع . . ..... 
- منح الانتاج ا ا 
-٤‏ استرداد التكاليف ٠.‏ . 
۵- اقتساح الائتاج . ee ee‏ 
-٦‏ الطرائب ... و 
المطلب الثانى : المشروعاث الدولية المشتركة فى منظمة التجارة 
التفضيلية لدول شرق وجنوب إفريقيا eee‏ 
أولا - الشكل القائونى للمشروعات الصناعية 
الحشتركة لدول شرق وجنوب افريقيا. ا 


ثانيا - المزايا والإعفاءات التى نتمتع بها المشروعات 


الدولية المشتركة لدول شرق وجنوب أفريميا.... 


1۲ 
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1 


۷۱ 
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ثالشا- الالتزامات الملقاة على المشروعات الدولية 
المشتركة لدول شرق وجنوب افريقها. VY wasn.‏ 
القسم الأول 
دورالتجكيم الدولى فى تسوبة منازمات المشروعات 


الدولية المشنركة 
- تمهید AN esas a eas a e ees ee e ees‏ 
أولا : التعريفات اللغوية والفقهية والقضائية للتحكبه AN vc...‏ 
ثانيًا: نبذة تاريخية عن التعكيم AN ces sees o‏ 
ثالثا: ملامح التحكيم فى الإسلام 
۹۵ 
الإطارالقانونى للتحكيم الدولى فى منازعات المشروعات الدولية المشتركة 
الفصل الأول 
ضوابط فكرة التمكيم الدولى 

)۱۲۹۱۰۱( 
المبحث الأول : تعريف التحمكيم الدولى . e¥ cesses‏ 
أولاً : الرضائية. of cece‏ 
ثانيا : إلزامية الحكم. ef wees an e e en‏ 
المبحث الثانى ؛ تطور التحكيم الدولى e‏ 
المطلب الأول : التحكيم الدولى والحعصر الحديث. (O...‏ 


المطلب الثانى: التحكيم الدولى بعد الحرب العالية الأولى ... ٠١۸‏ 


س | ٹفهرب ڙڌ 1<1 <4<<4<4<4<11<1<1<111<11I<1I<1I11TI111<111<1‏ 4¬ — 
المبحصث التالت : الطبيعة القانونية للتحكيم الدولى. Jl cc cece ene‏ 
اول : النظرية الحقدية. IY es e n‏ 
| تانيا : النطرية القطائدة. IY ece eae aran‏ 
شالا : الطبيعة ١‏ لأختلطة. I cc‏ 
المبحث الرايع : أنواع التحكيم الدولى . O eens eee oan one‏ 
أولاً : التحكيم الاختيارى والتحكيم الإجبارى. eens‏ 
ثانيا : التحكيم الخاص والتحكيم الؤسسى NY cs‏ 

المبحث الخامس : تمييز التحكيم الدولى عن الوسائل الأخرى لتسوية 
المنازعات الدوئية . fe cc. ees eae‏ 


المطلب الأول : التمييز بين التحكيم الدولى والقضاء الدولى. ٠١‏ 
المطلب الثانى : التمييز بين التحكيم الدولى والوسائل 
الدبلوماسية. EE ees es‏ 
الفصل الثانى 
التنظيم الدولى للتحكيم فى منازعات المشروعات الدولية الشتركة 


(111: 1۳1( 


الميحسث الأول : دورالمعاهدات الدولية فى تسوية منازعات المشروعات الدولية 


المشتركهة ITY cee nun‏ 
اول : اتفاقية نيويورك ۱۹۵۸. PY ces en‏ 
كانتا : الاتفاقية الأوروبية لاتحکیم التجاری الدولی O ........ .٠۹٦۱‏ 


انتا : اتفاقية واشنطن لتسويةالمنازعات المتعلقة بالاستثمارات 


بين الدول ومواطنی الدول الأخرى لعام PV casas... .٠۹٦۵‏ 


4 
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رابحا : القانون النموذجى الذى وضعته لجنة الأمه 


المتحدة للتحكيم التجارى الدولى. eens‏ 

خامسا : تسوية منازعات المشروع المشرك وفقَاأ 
للتشريعات الداخلية لبحض الدول العريية. ا 

المبحث الشانى : دور مراكز التحكيم الدولية فى تسوية منازعات المتروعات 
الدولبة المشتركة ا ا و ا 
أولاً : غرفة التجارة الدولية فى باريس .)]٥©(‏ ا 
ثائيا : مركز القاهرة الاقليمى للتحكيم التجارى الدولى .)C۸٣1٤4(‏ ... 
ثالنًا : جهاز تسوية المنازعاث بمنظمة التجارة العالية (088). ا 

الفصل الثالث 


الأتفاق على التجحكيم الدولى فى منازعات المشروعات الدولية المشتركة 
)1۹7 :140( 
المبحث الأول : الصور الخاصة بالاتفاق على التحكيم الدوٹى ا 
لمطلب الأول : شرط التحكيم فى الاتفاقات المنشئة 


للمشروعات الدولية المشتركة. a‏ 


المطلب الثانى ؛ مشارطة التحكيم فى اتفاقاث المشروعات 


الدولية المشتركة. esen‏ 


٤١ 


| ٤0 
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المطلب الثالث : معاهدة التحكيم الدائمة فى تسوية 
منازعات المشروعات الدولية المشتركة. 0 
المبحث الثانى : أركان الاتفاق على التحكيم كوسيلة لتسوية منازعات 
المشروعات الدولية المشتركة ا 
المطلب الأول : الأهلدة. ا 
الفرع الأول : الدول. ees a‏ 
الفرع الثانى :الهيئات الدولية العامة ا 
المطلب الثاني : الرضا..... | a es‏ 
المطلب الثالث : الموضوع و ا 
الباب الثاني 
اللظيم الإجرانى للتحكيم الدولى فى 
مسارعات المشروعات الدوليه المشاركة 
الفصل الأول 
إجراءات النجكيم الدولى فى منازعات المشروعات الدولية المشتركة 
)۳*۱ :'( 


المبحث الأول ٠‏ تتكيل هينة التحكيم وفقاً لاتفاقيات انشاء المشروعات 


الدولية المخشتركة Le e aa een‏ 
المطلب الأول : قواعد تشكيل هيئة التحكيم. ا 


المطلب الثائى : قبول المحكم لمهمة التحكيه. e e‏ 


YY 


۱۷۹ 


۸۰ 


1 
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المبحث التثائى سير إجراءات الشحكيم فى منازعات المتسروعات الدولية 


الخشتركة . 


Crm E FEHM Hm HE gy 


¬ پد اجراءات التحكبه Senan ananseensrennsanrsnannenenanen‏ 
- عرض التزاع على هيئة التحكيم. و ا ا ا 


- دوين وقائع النحكيم اوو ا 


- مسالة علانية الجلسات e e‏ 


- وفف إجراءات التحكيم ا 


- القطاع سیر اجراءات التحكيم eens‏ 


- ائنهاء إجراءاث التحكيم 
المصل الثانى 
حكم التحكيم الدولى فى منازمات المشرو عات الدولية المشتركة 


(4٦ : ۲۳۹ ( 


المبحث الأول : تعريف حكم التحكيم الدوئى e‏ 
المطلسب الأول : ماهية حكم التحكيم الدولى. a.‏ 
المطلب الثانى : الطبيعة القانونية لحكم التحكيم الدولى.... . 
المطلب الثالث : إصدار حكم التحكيم الدولى. ا 


المبحث الثائى : بيانات حكم التحكيم الدولى a nere‏ 


1. 


ارفا 


ارف 


٤ 


۳٣٢ 
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الفصل الثالث 
ألقانون الواجب النطبيق فى منازجات للشروعات اللو ية الشركة 


(1 ; €۷) 


اللمبحث الأول : القانون الواجب التطبيق على إجراءات التحكيم الدولى 0 
الملطلب الأول ؛ إجراءات الشحكيم وقانون الإرادة و 

المطلب الثائى: إجراءات التحكيم عند غباب قانون ألإأرادة ا 

المبحث الثاني : القانون الواجب التطبيق على موضوع النزاع ا 
المطلب الأول : موضوع النزاع وقانون الإرادة eens‏ 

أولا: إأعمال القاعدة الوطنية enn ٠...٠...‏ 


Lex Mercatoria alg Jieع| + il‏ ا 


المطلب التانى: موضوع النزإع عن غياب قانون ا رادة و 


أولا : قسواعسد الشنازع وتحصديد القانون 


الواجب الشطبيق ee‏ 
شاضساً: حالة التحمديد المياشر للقانون الواحب 

التطبيق بعيدا عن قواعد التنازع 0 
الفصل الرايع 


نماذح تطيقبة من قضايا التحكيم فى منازعات المشروعات الدولية الشتركه 


("4: ۷) 


المبحث الأول : قضية الهئية الحربية للتصنيع e .-.... ٠...٠...‏ 
الميحث الثائي ؛ مضبهة ائشاء محطة أرضة للاقمارالصناعيه eens‏ 


المبحث الثالث : قضية تحكيم هضبة الأهرام e e een‏ 


۳1۰ 
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المبحث الرابع : قضية هينة اليونسكو A ces cc cs ee‏ 
المبحث الخامس : قضية السوق الأورويبة اللمشتركهةه & ۳*١ seumenes eso agmangnmsnmmmmmn‏ 


القسم الٹانى 
دورالفضاء فى تسودة منازعات المشروعات الدولية المشنركة 


تمهيد : الأسس التى يقوم عليها النظام القضائیى المصرى FeV as as u‏ 


اختصاص الفضاء بتسودة منازعات المشروعات الدولة المشتركة 
الفصل الأول 
كواعد الأختصاص فى القضاء الملصرى 


(TVA: TTI) 


المبحث الأول : الاختصاص الوظيفى PY cesses‏ 
المطلب الأول : أعمال السيادة. . PYF ween‏ 
المطلب الثائى : المنازعاث التى تخرج عن ولاية القضاء بنص تشريدى. ..... YO‏ 
المطلب الثالث ؛ المحكمة الدستورية العليا . و 
لمبحث التائى : الاختصاص المحلى ON vse eseren‏ 
المبحث الثالث : الاختصاص النوعى FOR v.essecescenneaese a e aaa e nan ns‏ 
المطلب الأول : اللاختصاص النوعى للمحاكم الجزئية. ........ POR‏ 
المطلب الثاني : اللإاختصاص النوعى للمحاكم الابتدائية. f‏ 
الملطلب الثالث : الأاختصاص النوعى لحاكم الاستئناف. ...0 


المطلب الرايع : الاختصاص النوعى لمحكمة النقض. - PMY e‏ 


# 
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الGحث‏ الرايع : الاختصاص القيمى . . 


الإیحت الخامس : فقضاء الأمورالمستعحلة و وەاە ي ا 
الفصل النانى 


قواعد الأختصاص فى ظل انون النحكيم الصرى 


(411: ۳Y4) 


الليحث الأول : معيارالتجارية والدولية فى قانون التحكيم المصرى ا 
البحث الثانى : القضاء المصرى وموضوع النزاع ا ا ا 


المبحٹ الثالت : التنازع فى اللاختصاص بين قضاء التحكيم وقضاء الدولة ... 


المبحث الرابع : اختصاص القضاء المصرى بدعوى بطلان حكم التحكيم..... . 
المبحث الخامس : مبادئ المحكمة الدستورية العليا فى مسائل التحكيم  ..‏ 
الباب النانى 
القضاء الوطنى مكمل للتجكيم الدولى فى منازعات 
المشروعات الدولية المشنركه 
الفصل الأول 


تدخل القضاء بالمساعدة فى دعوى النجكيم 


(f4: ۱۷( 


المبحث الأول : دور القضاء فى إجراءات التحكيم e‏ 
المطلب الأول :دور القضاء فى تشكيل هيئة التحكيم. ا 


اللطلب الثانى : دور القطاء الوطنى فى رد المحكم. ... .. . 
المطلب الثائث : دور القطضاء الوطنى فى عرزل المحكم. ..... . 
المطلب الرابع : دور القطاء حال عدم صدور حكم التحكيم 

فى الدة ا لمحددة. ا ا 


۳1۹ 


۳Y 


۳A۱ 


۳A۵ 


TAA 


۳۹۰ 


۳۹۵ 


۱۸ 


۱۸ 


A 


٤ 


e“ > 
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المبحث الثائى : دور القضاء فى التدابير المؤقتة والحجز التحفظى n‏ 
اللطلب الأول : الندابير المؤقنة. e o‏ 
الطلب الثانى : الحجز التحفظى. e n‏ 
المبحث الثالث : دور القضاء فى استدعاء الشهود والإثابة القضائية een‏ 
الفصل الشانى 
نظام التنميد الجبرى فى الفضاء 
(4V1 = EF)‏ 
المبحث الأول : تعريف التنفيذ الحبرى وقاضى التنفين eens oes‏ 
المبحث الثاني : السندات التى يجوز الشنضيذ دمقتضاها een‏ 
اللطلب الأول : الأحكاح۔ eens o eae een‏ 
اللطلب الثائنى : الأوامر على العرائض. e ce eens‏ 
اللطلب الثالث ؛ أوامر الأداء. ا و 
المبحث الثالث : منازعاث التنفين ا ا 
المصل الثالت 
تنميد أحكام التحكيم الدولى فى منازعات المشروعات الدولية المشتركة 
VY)‏ :011( 
الملبحث الأول : مدى قابلية حكم التحكيم الدولى للتنفين e‏ 
المبحث الثانى : تنفين حكم التحكيم الدولى وإجراءاته ا 
المبحث الثالث : منازعات التنفين فى حكم التحكيم الدولى ا 
المبحث الرايع : دعوى بطلان حكم التحكيم وأثرها على تنفيذه e ee‏ 


اأبحث الخامس ١‏ تطبيقات قضائية للأحكام الصادرة فى دعاوى يطلان أحكام التحكيم الدولى . 


AS 


ET 


GEA - 


0۹4 


EY 


V4 
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ملحى رقم ( ١‏ - ا) القانون النموذجى للتحكيم التجاري الدولى للجنة 
الأمم المتحدة للقانون التجارى الدولى. een‏ 
ملحق رقم ١(‏ - ب) تطبيقات لمحاكم الدول التى اعتمدت قانون 
التحكيم النموذجى. ا ا ا 
ملحق رقم (۲) اتفاقية البنك الدولى بشان تسوية منازعات الاستثمار 
بین الدول و مواطتى الدول الأخرى ا 
ملحق رقم (۴ - |) اتفاقية نيويورك بشان الاعتراف وتنفيذ احكام 
المحكمبن. ا ا 
ملحق رقم (۳ - ب) قائمة بالدول المنضمة لاتفاقية نيويورك... ... . 
ملحق رقم ٤(‏ - |) نظام تحكيم مركز القاهرة الإقليمى للتحكيم 
التجارى الدولى. E‏ 
ملحق رقم ٤(‏ - ب) ملخص لأهم المبادىء القانونية بمركز القاهرة. .. . 
ملحق رقم (۵) قانون التحكيم المصرى رقم ۲۷ لسنة e ees .۱۹۹٤‏ 


aseansuaensemnmnnnnennnsanannman nam ecco wm wm mame : أولا - المراجع العربىة‎ 


| - القرآن الكريم.... senuunannreanesnanaenansasnoonn sosnonn mo o arms‏ 
نبا ” المعحاجم اللغويةك وکتب التراث. sese annees ansenananosasanann‏ 
ج - الكتب والرسائل العلمية. econ oneness‏ 


د - الأيحاث والمفالات ا ن ا ا e.‏ 
هھ - الوتائقى والفوانان. ا ووو 
و - مجموعات الأحكامح وا لمجلات العلمية. ا ووو 


aes aennenneeamasanmennnnamanuamnmenanmn Heung annmanamgm# 4 تان * المراجع اللأجنبية‎ 


e eee ee ren القواميس والموسوعات.‎ - | 


0۷ 


O 


OAT 


6A٦ 


11۹ 


11۹ 


114 


أ1 


1۴ 


ET 


1E 
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ب“ الكسب. .. eres enan aan annees oe‏ 
ج - الأبحاث والقالات. ا ا 
د- الوثائى والمعحاهداث والاتفاقات ees een‏ 


ه - الدوريات وا لجلات العلمية. eee o eens‏ 


وا خود واا راکمه اله وب العافيږ 


12۹ 


رقم الإیداع ۲۰۰۲/۱۳۹۵۱ 
الترقيم الدولى 9 - 0847 - 09 - 977 


القاهرة :۸ شارغ سیبویه المصری ۔ ت ٤۱۲۳۳۹۹‏ ۔ فاکس )٠۲( ٤۰۴۷٥٦1۷.‏ 
بہروت : ص .ب : ٦٤‏ ۸۹ ۔ هاتف : ۳۱۵۸۵۹ ۸۱۷۲۱۳۔ فاکس : ۸۱۷۷٦١‏ (۰۱) 
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TrrHF-=irrrtTrFFH+rH+H+hFTTTTTT=FF+TThh-=-rhMNhFHFHTH+rhYTTHFTrThTTTHYh-HF+hAFTrFTThrTFTHYMNrTHFh-=TrrhrTrrrTTIHFhTTrr "rhihTTHFHFHhTHFTrhTh THFrTATHITHTTHFrHTHHHFTThTHFTrTHFThhHYHFTIYTrTATr TrThHTHFHThHThTThHAFrHHFIHH+rFHhrFTHHFhHHHTHFrTIHFTAFTIHFiTTTHAFHYTHFrThh=T 


TrrrtrTrrrTFrTrT 
rrFrrtrrFtr+ 
=rttrtrrrr 


rrrhr=HtrrrrrrrFrTrrT=TrTrt 
r==r=trrrrrtrrrrFrrrr 
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THHhHHrTLHHrTHhrhTTrHhHhThTrTHAYTTHrhrTHt+rH+thrTrhirt+H+h+r+hi+++4‏ 
FriFItTTTrhTIFTTITTITTThHYTTHITTIhFTITrTTYrrThirhiThthThhThihHFhT‏ 
او واا اا ااا ا ا ا اا BrTHhrrFHHFHFTATTHhTThr‏ 
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=rrrrTHrTIHFHThY 
=rrFrT-=hTrhtrTHFTh 
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rrrHt-rHtrrrtithrr 
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FHhhMTHhHThTHrFhFHhHFYrhFHFhhhThThTHFhhhhhhhHFEALFAFHH+FHTTA °‏ 
rFThHHThTHhhhFHFTTIHFThTThAhFFhTTHYrHTFrhThhThHThThhThhhHhFh TT °‏ 
Fh FHF Fah‏ 


TH Th + +r Fa BF 
FHFHFHhTHFHThrhhhHTFHATHhHAFTHIFThTrFTNhh+TFH+hhFhTATHFH hh 
+ Fh 3 + Fir 
r r 
FiThFTrHIHFFhHFhHFhhFHAT 
MHF 


BFF 

HFH FF 

ا ا ا ااا اا اا ا 

hhh u r 

FF Fh Fh = 

FHFTThTAFITITTHITTHhTHhTHhThhThhTThHTrhhFhhFThHhhSTHFhhTh 
BTHFhTHFHTHFHAHT اا ا ا اک ا‎ HFH + 

MF HFF 


3 +h + BF 
اا ا اا اا ا اا و اا یا اا ا یا ارا ای ا ا ا اا ا ا ا‎ 
+rThTIHHFTHAFrFETHFTHhTThThThTTHYhMNTAhTHANLTFhhThAFHFMNFHThT ° 
BHhhThFhHF+ Fr FHF 
FHFHFhrhThhMFhHHTFThHFhhHY = 
mrhihhF+HFHFHThHhhhhhTHAhh = 
FETHA Filhal r 
FHFHFH+hHFTHAFhhThAT hM = 
لبا‎ FhHTHFHHFHFFhHTEALAThr 
+ irTHFhh Hh 
+ EHF hh hh 
ا و ا ا ا ا‎ 
hhh Fh 
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HFHFhhATIFMN 
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Fa THiFTHHFTh rh} 
FHHHFIHTHFHATIhrFhH+hThTIYhFhHFh 


ا ا اا ا 

FiFHFHhFHFTHhY 

اا اا ا 

ا ا u‏ 

FrHFhHFHFHAhHHHT + r 
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THF hhhFh 
HFFHATFFhHHThHTHAFhThhATFHHFNTH 
FHFTHhTTHF hh NT HT YF hh Th + E 

Fh ٍ 


+ ++ hh r 
HhhhHThhhFNFhLhHFHHTHT 
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Fh Fir 
HFHHAFhHTHFIHHFTHhTHhIT 
u FHT 


FF FH 

FhHMHhHFTrTHHTHh ELETEL E I I e 
+H+hhMTHAFhhh اا ا اا اا اا ااا ا ااا اا ا‎ 
+ TF BF hirl hF TlH THFrThHFHFHHFNHHFHhTHY 
ارا ااا ا و اا ا ااا ا ااا ااا ااا ا ااا اا ا ا‎ 
rFFHMNhhMFhHhFHFThThHhThhTHFHhhTRARhHThhMTTATHhHhH+hHFHThhTHTHThhHYFThT 
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HFTHhHhhThHThhThHTHFHTHThT 
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FHF Tirr hh Fir FHAIFHFHFHHFhHh FHT 
LETE TL n | FhiHTFhHTTEA+hHHA hM FHHFhHFhhhFhhThhhhY 
# LELE El bl e 


hf r FHF 
rFFHhTHFHhhrHFhTHTHhhTHAhHTHFH+hhTThY 
FHFhhTHTHhTH Hh 
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HiFIFHhTHhTHATIhThTHFhhHFHTThhAYrY 
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FHFHFAFhTHAFhHThrhTIHHHFHFThhhThHHFhT 
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HMHhihFTThHTHATHLNThTHH+FhH ThhHThhHThhhY hhh 

+ CII LELLELL LLL LEI E | 

Fh TF Thi + M+ BHHFHFhY 

=F+hTHFhhhThhhThThhHTHFhhTH+hhTThhATHANFhThHThHThhhhhAThHThTrThH 

"FHFhHHFHhATThhTHATHhLNThhTTENFhThhFTTHAhhhrhHThFThh+FFhThTTH+FhFThhhTY A 

FFF Fh Fh Fh HFHFHFThhTHHH HFHFYr BHriFh dh 

rFFh+FhHhhThhhhhThAhTAFhH+h+hTLThhHTHThHThHThhThTHThThhhhHATHARNTh hhh 
SILL ELLELELELELL ES LE | Ea HH HHH HHHH HHH 


hh 
rrThFHFhHHTEAHY 
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FF 
FHFHFHFHFFIFTHE 


+ * FFF Th 
=H+FhhhhHFhhLAThHhHThHThLhTrhhTTHYhTATETHFhFhAThhhhTHAFhhTIHATAhFATHFh 
=-ThhTHHhhAThHhhhHT Hh BHHMNhMFHFhFhHhhHhhThhTHhHThThhhThhLTFHFhhThT hh 

MFHT Fh mFATHhhN 

"hHhhhThhhh hhh rhF+F+hNhhY HrThhFhHTAThhhhhhThhLhTHhhhThhTTIHHHH 
STLILTILELLELLLELLELELLLIL LTE RELI TL EL ETE ELLE IL HFFhHhhThhh 
mHFhhHFhhhhhhThhThY HN MFA Fh FF BHFHFTH 
imeem lli EL EEELEELELLEELEES EES ELELLEELELSEELEELESLEEEEELELES LELE 


Fr 
HHHH 


rFrTHTIFrTHFrFFTThhTTTHFrTTrrTTrTHFrtTrtTHFH+FThrFrirTHirTFrrThTrrrTrhtr 

THFrTHhHTrFTHhrFHTTHITrIYTT-HFrhiHFTIT=THTHHYTIYHTIHHFrrTH+rhtrTrirThr = 
FHTHHhTHrFHhY rT + 

rFrHFrh 


rFTHHHFTT TrrTTTT 


rt 
TH+-=HFHFrFH+rHFY =¥ 


r۳ r TFHHFrTFHHHHHT TF 
FrHFTTHIFrFTAFITTHhrhHhTTTrTTTTHFTHTH+rhFHHFHTTrTHTYrhhThhr 
=+ + 


THHFrFHHh-TrrrFrTrrHtTrrTrThTTrYTYTrTHTTHYrrTrtFtrrr 
THFTHIIHTIHHHFTIrFYTTTAFHTTTTHFrTTHYTrrTrrFtrFrTrrTrrTHF=rTtF=Fr 
rr FHHHAFHHrTHHFrFTHHHYT FH + dHFrTHTHFhrTHrHFFFr 
TThHFFHAhhTHhhThTITITTIhATHITTTITIHTrTFrhFhTTFrF+ThiTrTTHhTTHFrTTrTrr 
= HFTTHFATTHhTTrrTHhTTThrTHYTTr = 
r۳ Fr Fr r THrTrThHThFThHTHYT r۳ 
TTTHTHAFHThTThrhrFhTThYTTTThTTrHYTHHFHFH+THFHH+TH+rhrTrTrrHtrrFrrTrr = 
THFHITTHITTHhrThHFHhATIhTTHIrhhLFIHHFrTHFHTTITThHFHT=hirrtFtrrirTrrtr 
rrr FHF HFHHHHHiTY THiTHHFTHY 
TrTHIAFTrHFHFAFAN Br ا ا اا ا ااا ا ا ا‎ 
FEAFHFhTHFHATTHTTIrhhrTTTTTHFTHFhr hhh 
Bh rhTTh FEF YF ro = FrrFhHFTrTTHFhThHTHTHTY rFFr 
+H+rTH+TTHAThTTHTrHTT 
FETIITTIDTIIILE 


r r TH+rTHT 

mH+Ir+ATH+HThHTFhAREHTIYYTIAY 

+ HF THHFrHHFHHTHH FHF Fr 
ThTHhHThHTITTIH+TATHHT 
3 + 


TF Fr 
=F+rThhH+riFTTIhTh+THIhFhTHFThThhFhThTHHTHFTTThYrTHYrt+rrtrrtrHFitTr 
TTHHFHFTHIHFTAFhTHFHATTTAFTHAThTHIHHFTHTHF+hhATHFhTHTHIFhiTHFhTrYTTTTTTT 

hHrirHrHFrhdh Fr FF Frere rFrHrrFr 
FrTHIH+THIHFhATTATHFhTHT hh -F+HH+rTHTHFrr 

ThrHF+ThrThiThTTHFHFHFhhTHTIHHT + 
Fir Fr 


سو ]ا1 + 
TrThFTHHTrY‏ اا اا 
+H+hMhN ++‏ 


mwaA+h ا لاا ا ااا‎ 
LELE E E E hk 
rhFAFTThTTHFIFTTHhrThTHIhhTTHH 
+ HFHHTHFHFhHHFH 
Tht FHT 


TrFEHFIHAFIHIFTHAThATr 
++ 


r۳ 
rhaTHHFTHFhhHTHhY = 
FH 


" 
LLI LLI TE kk u 
اوا ا ا‎ 
+ Fir TFT 
FT hı E irk r + FT r dh E dı hı r Th TE E FrHFiTThTTHATTTIHHFHHrYT 
‘hFATrAFTIHHFTIHHFHH+THAFrFFTThhhHTTTThTTH+rhhhTHFThTThrhth TrTHFHhhr 
rrr Fah THF MFrrrhFrhTHrHhHHHFHHhTTrTHH+THH+HFHHh Mh Fh rr 
THFTHIFHAFrArFHHhThHTITHTTFhhrhTHFHTFhThThFHTThTIYrFhFhhrhY -=+H+rh = 
rFhhhTHrhhHFHTHFTIHHFHHhhrHFITTIFrhhrFFThFHHhFTHhATFrHTHhrhtTraiTrTrrFrr 
FHFFHYTTH FF 
T+ FrTTTTHHhAHFT 
اا ا ا‎ 
Fh 
اا ا‎ 
mihi hdht hr Th 


+ TiFFr 
ThHFHHFHATHFHT 
Fr FHrY 

=F+rEiurH+Fr 


Fr 
TFrH+hiTTITHHY FHIHTIHH+TTHMNFTTHITHHY 
=F+rrrrH+rFH+H+HFIHT ا ارا اا ا اا ا ا ا کا‎ 
HFH Frrt MF =HFrThhHFHHHFHHY FHF FHFHHFTTrHHHHTY Fr 
rrFHFhFHFTHrFFThhThHFThAhATITTHIFhThTIhhHThrFThAFrFhFHFHFrrhrFrH+FH+ThYT 
=+ tr HMHFrFHThTThhTTHIHhHHYr 
rrr BFhHFhFAhHTHTThHTYT 
ThFHTTAFITIHTAHFHhTHATTIHTITHFrHFTIH+THHFFrhThTTrThHFY+rTh+hY+HFhTThY = 
=F+raFFhTrrTHFhrFHH+r+THFhhThHFThTThFhTHFHFhThThTHhTTHFFHFrThYTHAThYr 
MF FHHFhMNTHTHFHHHY و‎ - ١ ا ر‎ Fh 
SITTEITILILTIMHTHHHE rFaFTHThTH BiarTHrr+ 
Hal HHHH Bla HHHH 


rFrTTHFrTTTHY 


HFHHHHrTHY 


HFhHFhTIHH THFHFhhhhhhTY 
FHT Thr rr Fh 
rFFHTHThThATThHThH+FHhhHLTThTThNFHFHHrH 
=FhiTHFhTTHATTITHFTHh+TTTTHhTHFhHThT HF 
ا ا‎ + THT r FHF + r 
=F+rHhrH+THhTIhFhAFTHArFTTHFIHhhhhATIrFrhiFhTrThirhht+trhhirTithrTrFhirThtT 
‘FHaThLTHIThTTrTIHhHTTHFFhThrhHThFThAFhAFHhLFHTFThHFhAhTHTHFhTThTHTY 
=tiiftrth rra FHFHHFhHTThhT FriFiTHFHHHFhFhrhFHThh r hhh Y 
TrTHTHFTHAHFY FHFhHrFTHAFHAFhHrTAFITAFITHTIFH+HFh+hH+ThY rhThahhT 
ارا ارا ا ا اا ا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا‎ 
WHHrrHrH+rHrH+hhHYTrHh FF با ی ی و ی ر ا‎ 
WI THYTHTTIITTIhTTTrITFhTTTITThrFTHThTTITHTHrTIThTT 
+ FHFHHhTTThrHFHHTrIFFHHHFHhhHHTHI+rFHFThYThHTHT rh 
THHFHHHHhTThHrHHhThTTHThITTHHTHhhThHHY rT r 


FHTHFHrhThTAHTHFATHITTHTHTHT 
HFHFAFHFHHFHTNTHY 


TFTIThHThHTHThY 
TT 


TIFiTtTrITITTITTrITH + + rFtTTHTHFHTHTITHThTTTHTITIHTHY 
FTHATTHATTThTTrHTTrhrFrTrTHhFTHFhTHY -hiFrTh+hF+ThY rT 
rrrTThhhrrTrhHtrrHthHtTrTh+HrThTTrhrTrTHFHhHY+rH+rtrhHttrhr++hFhr 
FIHFrhTTTHFrIrihr-TtTTFTITIrF-TFITHhTTT -FFHThYTTHTHTTIFrITFTT 
mMiThTiTiTTHIHHFHThHrTTTrThTTTHFFHhTHThrFTh=hrThirTHFrTH+FhThhdh 
TrirHtH+rrrHHHH+rTHHTHrHHrTHH+TrHr+rr+ TrHTHrrTrThTThTTHTHhT 
TrItThTTIhHTTTrHhTIIYrTITTTHTITTTThhTTIITThThhTHThrTIHTITTThrTr 
F+¥ THFTrTTTTHFTHhrTThHTHFTThrrH+rHhFTIHTTrTHFhTTY rhFhTrTHFhhiTrTHT 
+rThHHTHLHHHhTTrTIThTIHHThrHrTIhrHHThTHHTH+hH+H4 rh drhrr 
BFTIThTITrIhhTTITTh FTThTHThHTHTITIITFrThrtTIT 
. THFTh-HHFhHThLTTTrFHThTThTTTrAFTHhTrThTTTTThHYTrTrTHYFTTrThTr 
TrrH+rHH++rrhrHtrHtrh = +H+rThH+ThLTTHTIHHH+ThTIHT4 
TTHITTTITIhrTTHTTTIIFTrFTTHFITHFhTTHhTTHh -hrTHFFhHYhY - 
FHFHFhThHrhTHFTTHhrFTIHHFIHThHTHIIFTTIFTrhF+rhtr+trtrThTrTHrirrTHt+t r+ = 
dH+rHH+rH+THI+r+hThH+rTHrH+H+r+rhrThhrr++4 dHrhtH+rt+hhr+H+h+H4T rir 
THFITHThTHATITTTHhh-hTThrTTTFThhTTFTHTTMNTTHThrhTHFTIThrhtTTTHrtr 
ThirFTHTrIFFrFFhhhHThLFTIHTHITHIHFTIHFTHAFHFhThTHFTHAFHThrrrtHrF+rrtr 
TrTHITHrHhHHhrHYTIHhIrHrTTHTTrTHTTHIhThrFhhLhLHHLHTHYrHThh rrr rh r 
rFFtTHHh FTITFHhTITHTITITTIITTITTIITTITTITITFITTrhThr rT rFhitThT 
rF-=H+h-hiTTTHFTTThThHThrThHFHHTHIHHFTIThHFTHIhhTTrIYTTIYTTHAYYFr 
trHtrTHhTHLFrHHHrhrhTH+rTiH+rHhHHHHHHHHTHhTTHHFhIYHHTHHHY 
TThTFTIFITTITIHTThh 


MH+H+H4r+THhLHH+ rH r 
FIITFITTHThHTHTHTITITr 


FrH+ri+rTHi+hhhT 
+ + + 


Ml 
rrhlhhtrrHh+ +h r 


hr 
Fh 

rrhiTHFHFH+hTHITITrhrFThHHFThATIHTH rFFHFHFTHFHTHFIHHTHThTTrhYrHTThT 
iTrrrTrhTTTTrhHTHHrTHTrTTHHTHHhrhYTHLTHHTHHTh =+ rrThiHrrTrTHHHHFrYT 
++ FriFTHhTHhHhTHThTh TTITHThHThhThTHTITThHHTTHTITTITrHT 
THFHFhHThhHFFHhhTThTHhTY ایا ا یا ای اہ اہ رای ا اہ ای ا ا ری ا ا ا ا‎ 
‘hFrHFHhLTHHrTHHThTh BH+LFhFNAITTHITT hhh 
=rriTrTrTTIFITHTHFITHFTYhTITTYHhTHTHh ThTTThTTHhTTrThrFrFtrFtTHFhTTT ~ 
rFFHTIHHArFH+TrIhTThHFHTHhTHHHTHITHFI+rThTHFThhhrhTHFhYTrhrhTrFrThFtT 
=rHiirthrrThhrttrirTithrthritti+HHHTHITHHTTrTrhTrrtrirTH++ rH+H+rH++r 
=FIITITITIITTTIHTHTTITTTIThTHTHTrhTrHTFTHTTHThTHTTHTITTTHhhrHThr 
r=dFHFHHTrTATIhAhTHTHAhTTrFTHYThhFThTTHYrhFTFFhTrHYTrThArhirFaiirTH+rtrr 
TrThhHrTATrTHIHTH-hhrhi+hh+hhhhThrTh+hh+THLFTHhArH+HYTrTHTrTHThH+HhY r 
TIITTIIFTITHTITITFhHTTITTHhTTITITThYTITITHTY-FTrThiTrrTTFTrrFtrTtT 

TrThrTHFTTHFHhTIrHFTTTHIhThHTHFIHTTHIFFH+HHFhTHFY HTTTTTH 

=+riH+rrr TrHIrTHTHhLTHIHTHLrHTHhHHLHHHTHHThHTIHHHTT 
rrrtTHtt BTTITHTHhTHTITThTTHTHTITTrTTThrTHThhThrThTTTrrTtriTrrT 
‘FHAFrThTHFrFhhFIHHh+THIHFThh+ThAFThFTTFFMNTTThhrhhTFhATHFhH+FrHFhYT 
TiTHHLTITHrTHrHHHhhTrHhTHHHHTHhLTThhYHTHLHThTH rH rh rh rr 

r 


HFHTHTHHI+rHhTHrThhY+rrHhTHhTHLHHHHHTrThHHTH 
rrhTTHiFTHTHTrTHhTTHhrhHTTHh HrThiTHhTHh 
ااا ایا ار ارا اا ا اا ر ا ا ا ا‎ 


=TIrIFhHTTHTThhThThTTFThHHTThThHhTITTTHTThThHTHTTTIFrThTITTTHhTITrHY 
rhiThaTHHFHHHFTHThTHFTHFrFhFThHFrHTHFhTTIH+ThhFHFThhrhhTrrTTTTrThTThTr 
rrrHtrTHt TrHHHrTThHLTTHHLrHHHTHHHHrTHThTHHTHT+Y rhrTrht rh hh 
ISTEITSETILIITIRTISTISITILIITTITLIIIITIIISITIIIITETI 
rrr r 
rrhtH+H+hHFHHHTHrTIHHTHHTHAHHHrTHThh+Y rT r+FhTHhHThT 
TTHiTITrITF-T mrFrtFFITIThHTTITTITHThhTTTHrHhTThrhhTrhirttrrTHtrTHtt 
=FhihhTHTHATThThTTHFhTTITTITFThTHIHTTHThhTIHTrHYTHIHFFhFHFHTFrTTrrT 
strHHHThTrhYrH+rrhrrTHtrrFrlilhtrHrtrTrHtH+H+rH+H+hrrhirhrhrThittrrhitH+rh 
T=hrFFtItFThrThTThrhihirtTrThiTtTIthTITHThTHTTITFhHTTTITITrThTTHrrTTtThr 
=riTrTrTHiTTHhTTHhHFrTHhThTHhHTHhrHFIHTrHFhTIHThhTIYTTIYTHFhH+FH+H+haYr 
=rTHH+HH4THhHTHTHThHLTrThhTHHAHThhrTHIhLYTLLTHHTHTHHTHHTY rrr 
‘FFrFhhhTThThhTHThHTTITTHhTHThrHThhTThHTTHThTITFHThTTFHrTTHFHhT 
rrhFFrH+THThTHFHHhThTHThhHTh ThHFThHHFHHHTIHHTTTrTIhIYH+rTHFTY 
ThrTiThiHtrTHTH+THHIHHHHhrHHHTHHHTY hH+THHHHhTrHHTHLHTHrTIHhTTThY 
FhhTIThHTThHTITHTFITHrhTTHTHFHThT hh rhirThFrTThTTHHTITTIITTIITIT 
THIAThHHFHFHAFrhAhrhTHTFFHHFhhFHITHFIFHTTTHFHTHI+rFTHYFTHFFH+T 
hHhtrH+hitThhFhHYHHHhLLhTHhhTHANr+Trhrdhr 
FTTTIHFhHTThHTHhhHThHTTHHTITYF FhThhhY 
BThHHFHTHFHFhATITTHTHIHTY 
a a HEE 


FHF rhhhr rh 
difFrTiTr BFT 
+HFhFHTTHIhTHT 
Tl Hir + rh Th +h 
r TH 
mrFEHMNHYF FF 
+ dH+h+rTrTHTHLHL+TIFRALYLTHAHHALHLHhhhTH -+hrTrThiTh++ 
rFFITFITThTTTTIHFITIThThTHThHHH FIITFHTThHTHThHhHTTHTrTHTITThTTITIYYF 
=rTihFTThHTITTITHFIAFHATHhrFTrh+YhTIHHFHThTThhTTIHAFHFHFFhYrYTHFrTTHFTT 
rrhtH+rH+H+rThTTrTHITh-hHFrTHYhTh+THhhLTHLTHHTHHThTHHHhTrhhiTrTrTH+h+ 
TTTThhTTITTTHTTITITFTHThTTIHTThrThFhTThHTTIThTHTThHTHThTTTrFTIHTT 
BhhFTATThHrFHTHTITHFTAFITTHTHITTAFYTTrHArhiTHFFTTTHYTHIH+FrTHFThYTrTTHFhr 
rrHhHFhTHHhTThTHIhTHHHHTrTHhThhTHIrHIHTHHLThHHHHTHTHhTHHY rhh+ 
rhiFTTFHTHhTTTITTThTHTh-“hhhhhFTThTHTHTTITrTHThhTFhThhHTHYT rFhiTTHIT 
T+ HMFTHIHHFTHATHITHFH+HhTHhTH 


Fh 
++ 
FTTH 
FT 
r+ 
THT 


HFF 
TTHh 
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HFhrThThHTHANh ThHTHTFhHTFThHHTTHhhrhhThTThYY = 
HhTThFhHhhThh hh HrThiThTrTHFHFThThHFTHFH+H+FTIHHFhH 
FHFhH4THTHHHHhhY HHHH rHHHhHHrTH" 
FhHTTITThhhTHThHhTHThTHTTHThhrTITFhTThTThTTITIFIFTThHhThTYTrhiFTh 
rFHFHFHFhhTHThTIHHFHHFhTHFThThTHTIThTHFhTHTIHHF+HTIHFFThFhrFhTTHhrhY 
FrHF+rhhHTHLHHLTHHHHTrTHHHHLH+rhTrTHhT rir rh THH+rTH+r4 
rrTrtTTIThrThThTTHhHFTrTThHThThHThHMNTHTHTITTThTHTTTHTITYTIhhTThTTTTHT hh 
‘hFHFhHFFHALTIhFhThhhT -F+FhThFThHThFhHTTHThHThT rH rhhThThrh+t 
THT hLThTLTHIHHHHIHHHHhHIHH+rThThHhLTHLITIHHHH+hH+H+ 
TTITHTHTThTTTTTHThHhFTHrTrTHThTITITTITITFHFHTITThhhTTHThTTFHTTITThTThTH 
BEifiiciirairitr +iAFHFhTHTT 
1 e Fi4THHH+hHTHHH rH+iThTh hH+THHHHL+hY 
rFTHhYF TiTTHhTrHFhHTTHTFAThTHTITHT mMFTITFTITHFHThH 
mF hn + ا ا‎ 


+ 


FF 
+Hr+HFH+THHh 
CLE 
اا‎ 


+ + 
+ = 
FHFTHAFhhMHFHFHThrhhT TTTHThHhY 

THFrTHhhT FrhiFHFHFThHY 


r۳ + Fh FF 

اا اورا واوا اا ا راا ار اا اا ا اا اوا وا ا ا ا اا اا اا ا ا 
BFThTHFhHrFhHFIHThHITTHTHHH‏ راا ارا اا ا ا اا ا ا 
"Fal HHHH + hMrrThhhHHrd Flt mFFrFHhhTHHFHHhHH‏ 
=+H+THFTHTH+rhThhTHhrhhTIHHFHH+FH+TITFRNHFHFhAFhThTHAFHhFHTHFrH+hhThrh‏ 
"hHFAFTHAFTHhTr FaFrh aTTTrTTHFHhrFTThrY‏ 
FrHtrr TrHrrHtrThHrHTY riFrtrFrr‏ = 
=TilhrTiaTrTiarrTr ThHhhhHFhTHThTRAMHHHH+THFhTTHH‏ 
=F+H+H+HFIHH+hTHAr HMFHFHFhHFrhATThThThHTTrTAHTY‏ 
HFHFrHAFTHh r‏ 

HATE TE 


ااا اا ا ا 
FATiTHFTHFHLEYH‏ 


LITE 
+ dr 

r FHF FHT 

ا پرا ا ا ا 
HFF‏ 


ارا ا ااا ا ر ا اا ااا ا ا ر ا ا ا ا اا ااا ا ا ا 

Fh FHFrTHhFhHTHHFhhHHH FHhHFhhThThHFTHAHHhHHHHH 

FiThTTh+FhHTIHhhHhHTHThTY rT BHHFATTHAFHAY FHFAHhFHFhTY 
ا ا ا ا یا ا اوا ا ا‎ 

FriFTHFHFHhFhhHHTHHHY TF r۳ TF +‏ ا 
‘THFHFhhFHHAFIThThHTHLFThFhThhTHFThAFrhhHTTFhhFhhFTHIhhTHIYTTAFYFr‏ 
"FHFThhHhT TFrHTHhThHhhTThrhHFH THFIHThFHFHFYH+ rh‏ 
rek Fh FAHEY FrTHFhMFHHHY BF mhirTriFrhitHh‏ 
FHFHhTHIFHFThThHThHTHFHThTTEHTrTITI+hTHhrFThr‏ اا ا 
FHFFrHhTHFrFhHThhTThhhTHh‏ ا او ایا اوا ا ا ‘hFTHFTHFTHhrYY‏ 
rr FiTHFTHNHY HFHFHFTTHhhTHFHHFFNFhThFHTrThHhTTHhThYTrYH‏ 
ThFTIHHHFHATHFIHAFHHhhhThhThTHATHITrIHFTAFIFHFhrhTIFY+THFhTTHTHFhh‏ 
=FHFhThThHTHAFITIHHFHFrhhrFThTIhrFMNTHFIFHhhTHFhTHFIThFHHFH+HFFhrhhTTHIhFHT‏ 
mHFiFHHFFr HFHFHFAhHFHFrTHhTHhhHHrTThY BHFHFHFhThHhFhhhY FHT‏ 
=TrhaThH+FHFHhhTHFrhhFhThYTrhThah+hhTHhTH+hHhFhThhThhAhTAFHFhThhTHFHY‏ 
=hiFThThTHTHhThFrhThTHTFhhhhAThhSTTIYhThrFFhhTHhFHFhhThTH+FhhhTY"‏ 

HFH HFHFHThHThH THHFHFHhhTHrTH 
I E hk | FhiTHhY 


FHFrFHHT 


THFAFNThH 


HFHHHHrTHHFHHFhhYT 
E E e 
او ای ا را ا ار اا اا ا اا او ا ا ا اا ا و ا ا‎ 
MFrTHHFHAFTAFHhFAHY HFhTHFHHHH Fr TiFFr +h 
اوی یا اا ا ا‎ FHFHFHTFhhThNThhTHhTTrTHHH 
+ 


| ارا ایا یا ا ا ا ا ا ا ا 
MHFHFhHH HF FHThHHFhhHT +‏ 
HFhTHThHhhhHTHThThFTHAThThThThHFHHThhTHFrFhHFhhFYhhTH+hTHhT‏ 
| ایا ا ی اا اا پا ا ا ا ااا و ا ااا ا اا ا ا FHF FaAFH+HHFHhh‏ 
=FrFiFFHFrTHN MHF FFF Fr Fh dHFHFHFThhTTHLFHTHhHTHY =‏ 
rrThhhMFThhTTHhhMTHHFTITTIFhhFhTHFTThThThhMFhhTHhHFHThNTHFhhhTThY4 =‏ 
اا اا اا ااا ا ا اا ا و ا ا ا و اا ااا و ا اا ااا ا ا 
FHAFHHFhThThHHThFhTHhTTHTHHhHAFHrTrTHhFrTY+hTAFHHrThFrFhFHFHAFHTHFhY‏ 
ااا اا ار ااا اا ارا را اا اوا ا و ارا ااا ا اا اا ااا ا 
=FFHFFNThHTFhhFhLTHThTTTIHFHThTHhhhHhhThhSThTThhhhATFh+hATHFT 4 =‏ 
MFHT‏ 
EE‏ 
FrTHFIHFIHHFhTHFThHFThhTHTHhTThHHY =‏ 
Fir MFHFFrFhThhHh Firth‏ 


HFhHF+THhThA Fra 


ThHhhh 
CLL LELLL LELE kl 
Frit BHF + 
ThHThhHFTHTHFTHhHY FhHTHIHFTHHhFFThhhMTHFHhhhTHFhhFhHThTHFhTHHT 
ااا اا ا‎ 
FiFHFHFHATHT + 
BHFhHFHFHFHFhThHThHFhTTH اا ا ا ا اا ا و و‎ 
THFHFHTFThhrFhhhTHFhhMTHFHThThhrHThhTHIFhFhTHFhhTIY 
Fil HFF ThiliTiFHFiTHHTHHT Fr 
aFHFHHFALTIThrHTHFHHFhTIHhrY+r 
TTI HTHFHFhHFrTFATThThHTHHFHAThThr 
iriFHFhHFTHHT Frid HFH THFhiThhHFHFHHhTHrTIYH r 
=rFhTh+HFHFThhHFHHhTTHFrHFFhHAFAThTThFThHFhAhFhThhrhThAThThhTHFH+ThhYY 
رايا ا اي ي ا اڪ پڪ ڪا ڪا ا ا و ا رڪ ا اا ا ا و ا و ا اا ا ا‎ 
Trlr THTHHHFHFThhThFHhH Fill TiFHFHFHFhHh FHYrF 
‘FhEMNFTHArFHFTFrThHThhhTThTHTITHFHHFhhrFhhhHTHThhThTHITHTHFI+HTTrhHFhhTTr 
BHFHFHFhThHHFhhTIHHFHHFThhhThThHTHTHFhhTIhhhThThrhHFFHTFhThhhHhTIFHr 
اا ر‎ FHFHTHHFhhTFHHThYTHhhY FH 
=hrhhTihT T+ MF F+H+H+TH+HM +rHH4T 
rrHFhaFhHFTHhMTIhhThhTThTHThH ایا ا ارا اا ااا ا ا ا ا ا‎ 
+ + FF THF hHFrThHFHH FH 3 
اوا اا ا ااا ا ا‎ 


ا اا اا ا 
Fh + HHFHFhHTHFHFhHhNTTAHY Fr‏ 
aTTHFTTHTHhHTTHITHFITHHHTHATHFTY‏ 
Th‏ + 
Fh‏ 


FHFHhhhhhThArhNHFHhTY 
Fr Fh THEFhHFHHY 
راا ا ا اا و ا ا ا‎ 


HFFA FFrH+FHhhhTH 
FHHFhThFAFHFHhrFhFTHHhHHYTHHY r 


THFHFhhHHFhHTHFThHFHFhThrhTTHFhH+hHThFhTIHFhTTIhFhhTHTHFhhT 
FiFTHTHHhHFhTHFhTHFHhHFHHHH Fh BirThthr Hr = 
=riFhhThHFThHhTHFhHTHTHFhhThHThhThhSTThhTHTHFhhTANThTHAFFhhTHAhH+HFhIYTT 
=THrhTHHFrMNThATHHhFTTTIHhTHIF+hThhhhHTFHFhTHhTrHAhhTThrhrTTHFH+THFhiTY 
THFHHHHHHHAFhThTHrTHAFH+hHHTFhFrTHhThYT FrrHFiTrFr 
FHFThhhHhFThHTIHTHThHhY BHhHhhTHFHhhTHhHThH 
TrHHhFThHTITHFhHFhhTHFThHThHTThhShhThHTHATHFhThTH+hhT hhh 
+ mHFAFTHFrTHFHFAhHH i 
ا‎ 


+ r 
ThHFThHHT 
+h 


THlFHhFHHY 
= rFhHHFhHhh 
E o | 


HHHH THTHHhT FHT r 
ThTHThHTThhhTThHThTTNhHTThFThHThhTThHThThhHTFhHThHThH hh hhHTT 
اورا اوا ااا ا اا ااا ا اا اا ا ا ااا ا ا ا‎ 
HHhhHHhMHHhThTHIHHHL+hITHHL+hhhLThLLYhThLHhYTThhTHHH+hY+T+Y 
BHhThHhTHThhhTHThHhThhhhhhTThhhHHY 
BEEITILLLL hi ThthhHY 
HHHH MNiThH+TH+Y 
mMf[titITtTithr BHThHThHTT 
BHrThHhhhtFTr HiAFThATHhT 
irl 


ك 
Fh THFIT THT Tr‏ 
ايا ڪا پا پا ا اا اا اوا ا ا ا 
FH+hFHLTLHhTThHIhHLThHHHTHHHhThHHHT r‏ 
BhhThhTHhFhHTTTHrTFTTHThTThhTTHThHTT‏ 
HFHFHFThY TITTLE FiFrT‏ 


FtThHHTTHTYF 
=TrHFThHFH+hHFHFAHY 
hhh ك‎ 

Fh 


mrTHFHhTHThHTHFHFHHFY rh 


r MF 
HrThh+rTAThHTHNH Hh H+HFATHLIHHL+hT+Y 


Bh hh 
Hhhh hiThhhY 
FHF hT 
BFI 
FaAHFHFYF 


u 
++ 
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r 
MrThhdH+HHhHThHHTHLhTHThhTY 


THT 
اا ا‎ 
TATHSIIIT 


+ 
FiThhTTHT Hh 
وبا‎ 


ك 
BHhHTFhHThhHHThHThHHThHTT‏ 
TELL En ko THT‏ + 
F‏ یی ووو 
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‘THhHFHTh+hHTHHTANhTNh+hMTHHhLhhhTHHLh+LHFHHHHHhhTHHThHTHRNTHrTHT 
FrThHhTHhTHTTHTTHTTTTITTFhHThhhHThThhhTThThhMTTTThhTHThhHThr hh hT 
+iThhMTHHhHhh 
+H+HH+hhhhhHY 


LEI II III E E kh 
“+h hthtrHthNTTh+hrhh+HH+HhThHHTH+hY+hH+L+hYH+HFhT 


= 
طط ۲ طط٣‏ یط طط طط طا 
HF BHhFHhTHhhTH‏ 
FhHFThHANLThHThhHhH‏ 


Th +h 
THFHTTHhHTY 
FHT 
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THAT 

F+FhTHFANLrhThhhh 

ThhhTHTFHhhTHThhhTT hh rh hT hh hhh 

LELE TL II EI II II I E I I a ku 
FHi+hThThih+hH+hhhh+HhLThhLTLRNTNhLTrTINThHhHYhHh+hhTHYALLY+hLAThh +h 
BhhTTHThHhhTHNFhhThhHTTThTTFhhTThHThhTHTHThHTHTThhhhTHThhTFFHTHHYF 
rFFHFTHHFrhHY ELLE EE E I I E E | hk | 
r+ HHHH HHHH Hhhh 


hh 
hh 
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+ 
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+r hhth 

TITFHhHT FFT BF 
TrhHFFHTHhFhhThHhhHTTTHAFHThhThTIHFhThTHThhThThhHATHFTHhhThHTFhYT 
ا ا ا ار اا او ااا ااا و اا اواو اوا ا ا‎ 
MEY FFF FHFMAFHFhY THHFhhHFhFhhHH FH 
LLI II II E 1 
mTHAALFAThTATHhh+ThFhhhhhhhAThhThhhhhhFhhhhhFFANFHHh 
MEF FhTHhFhHHFhTh Fh HF THF Fh 
LETTE I E o e u a E E اا اا ارا او ا اا ا اا‎ 
HHHH aH HHHH HHHH 


Thr 
THF BF CLLELLEL LE E HF 
HTHFhHTHFhhHThLTHFhHFHLFFhHhhhhhThTHhTHFFENThTEHHFhhh 
FhihFiFHFHHHHH Hh Fh Firth 
Fh TTHH+THAHY 
CELI ELLE EL E kh kl 
+ MNFrTHFNFHhTHY 
ThHhFTHFFAHFhhTHFH 
FHF 


FHT 


+ hh 
FHThHThTFHHTHhY ا اا ا اا ا ا‎ 
BHhhhhT 


TiMNHFhh hh + 
+ BrhihFHFhHMhFHFNhY + Fh Fr 
THIAFhThTHFHThhHhHTHThhhhThHhhHhhTThTH+hhTFhTHFhThhHThThhh+FhThYh 
TE I EI I I I I III bh e e ا‎ 
Fh HFhhHhFhThHFhF hh +h MHFFHHFHhhhHH FF 
ELL LLLELELLELLIL LEL ELLER ELE EL kl mThHFTHhHThhhhTHNFHh hhh 
HMFhFhHHFHhFhhhhhhhThhhhTRAhLRFTAhhhFhThhhTHhh 
r FHihhHF hhh hh Fh Fh mFHFFhHNhFN hh Hh 
FHIHFhThFhHhhAThNFHFhhThhhhFhhhThhhhhhHhFhHTEhFhhThRThATH+H+HH Th 
HHHH HHHH HHH HHHH HHH 


= 
FHF 
FHF ThhhhT eh 
FHhTHHFhhHhTNFhhTH 
TELS 


+ mh FHFh hh + 
EIT I a 
HFH + 8 
HhFHHFHFHTThHFhhThFAhFHhHH 

BHHhThhhATHFFHhhFhFTThATHFhhhhTh" 
r CEILI LELLES Tl r 
r۳ + hh r + FEAFhF Mh +h 
ThHFHFhdhTHhTHhhY ITLL E a hl E E 
THhMNTThHhhhhhThhTEATHFFhhhhhHThHhThAFhFNHThTHNhhThHThhhTTHAFH+hhh hh" 
FH HFhFY HSFhHHThHHFHH FHF HFH T Hh 
‘FHF hFFhhThAhThhHFhhTIHhhHTHFhhhLTHFrFhHhhTHFAThh+hhTATHT ° 
TEI I I I E E a E 1 e اوا‎ 
r mFhTHFrTHHFhhNH Fh M+ENTHAhhhHH Fh + 
ThHThHTHhHFhHhHTHFhMNhHhLFhhhMTHAFHANhHTThHNFATHFhhTIhHhHThYTThTAhAThANT Hh = 
BHThHhTThHFThHTThHHhAThhhhMA+TFhHhhhThh+YhLLFhhhhYThTHFH+hh "° 
MFHT = 
FhiHhhHFhTHNhhTh hh UL BF r 
HTHFHhHFHThTHhThhhHThhY ELITE E e 
FHHFhhFh FNM} hhh 


+ 
FiHTFhHhhHFhhhT 
r HHHH 


r m+ FF 
BHHIhFrFHFHLFhHAFHHAFHLFHNHFTHAFHhFHTY 
FHFhhHTHhH 
+ HmihFhhh Fr 
BHFhHThhhThHThHH 
r THFHhhHFAHTY 
THFhHFhTHNF hh 
ارا اا ا اا اوا ا اا ا‎ 
= FhiHFH HFH Fh hhH+h 
r HFH hhh 
SITLL LLL II EI EI I E I I 
LILLE LTE LIL LEI ELLE TE IE E I a 
Frid mhihhhiHh HHFhHFHhMhhFhHThTHFAH hhh r 
THFHFhHhFHhAFTHFhH+hhThThTHMNThhMFhANFTAThLFHFhTAhThThh+ThYT+TrThhhH 4h = 
FiThhTTHIFhhThHTHFHANFhHhThhY = 
3 mFFhHATEHTHHFHH+hHHH 
TI IIE I I I I a a ا اا اا اا ااا اا ا‎ 
HHHH HHH HHHH HHH HHHH ELLES TELLLLE LIL I I kh 


HiFT Hhhh HTHHFhhhh 
=dhThTTHFhhFhHFHFMNTHTThHHFhHFIThhhhHhhhThhThAFH+TFNAhFhH+hAY 
+ HFhiHFhHRNY Fh Fal FFM + 


r hh 
ThHFhHhHhH 
rH +h 
THT 
"FHEFhHhh 


+ + 
SEL LTILL LE E 
+ ++ + 


+ + 
MHFhHFHFhhThhhhHhhHhhhShFhHH+hAThhThhHAFhhhhSFhNTHhHThT 
LELLELLI ETL EL LEI LELE EI I u e e 
+ hmhFhh hh FHHFHFNHhY mihib 
CTE T ETE mFHFHFhhhTHIhFhhh+ThhTHFhhhhhh HmiThThhhH+ThThhTHhH HM 
CTL TLE LI o a kl E اا اا ا اا ا اا‎ 
FN HFHhhhHYTAH Hh 


hhh hh‏ بط 
FHFhFhhhY FrhHhhHFHFhHH‏ 
++ + 
FhihFHhhh hh Fh‏ 
FhHFTHAhFHhhhhhAHY‏ 
8 


CLE Eh kl 
r Fah Tht r 
=hH+hhhFFhHhhhFHFhFhhHThhFhh Fh 


LL hf BHhihhhHFh 
LLLLTEITTELTELLELELI LEL ELLIE EEL LI LET HHH 
HHIFEAFhhhThHhhHThh+FhhANFhAhhThHTHhhHRThhhhHATFATFhATHATFhThTHhhhhT 
"hh Fhht mFhThiThhhY FH BHF HHFhhFThHTFhTHFHHHHT 
alli hiltllLLELLEELEEELELEELhEELELLLEEELELELELSELEELESLEErhekllb tb = 


سب 


ki ا‎ 


HHH 
rrThrFT-=HFHFTThTHFTrTTrrTThTh=F+ThTThTHhTHTIHHHFrTHYTTYTThTrTTrTrT" 
rFrTHTHH+-rF+rrhrTrTHirTFrtrtrThrhTrTrTIHTrTTTrTThTTHFHT rhaTHHFTHT 
+ rH mrrHFtrirtFtr =Ftrittr 
Thrr FrTrTHFTITY TirrTHtTTr 
=TrriarTH+TrH+ThTTHTT THHFrFIHHTTrhTTHrHYr 
rr F=f rrr rh + 


TrTThrTTHHF-TrTTT 


+ 
FH-hhHFrHTHTHTHHFHHTI+rHFhTHFrHYT 
HFTHFHFh + rFrFFHY TrrTTHFTThh 
rf Fret TFT rHFHHY 
HFhTTITTHITHTITTTThTTTHhYTTHFrTHHYTHFrTFHFhFTHhrTTT 
THFrFrTHTTHTrYTTIHHFHTTIT=TH+hThTTITrrhTTTHYhTTHYFYT 
Tiri FiThiTHr FHF FF Fh r FFHFhT Hh Fr 
dTrHFh-=ThFHFHFHFAhFIHAFHHFrFrhrFTHFHTTiTHITThAFTTThhTHTHYH+hYThTHYFhT 
=HFhFHHFArHFIIHTITTHATTIhTTTFTHITIYHFThTTrhhrThTHtT F+ +FrThHTTT 
sFtriFrrHrHrriFFHHHHrY Fr rFiTHhY Fr rFHHFhFHFhTHhHHFTY 
=rTHIHhTHTTIThTHFIHHHFhrhrTrrTrFhiFhTrhrThtrTMNFThrH+rr+F+++F+rTrhrTrh:" 
rFFThHHFHFHFHFHFhTTFANhhTThTHIFHHhTTrTTHY 
MFHrHTrrTHrY 
EAMATHTHIh+H+hTY 


= 
= 


+ 
Lull TEI TI TEE | 
FHF + Frere 
FrTIFrTHTHFHThTThHrhThhrT 
= FrHITITHFrTTTHhTHITHH+ FHA rFThTY 
FF THHFrTHTHY rFhrTHFhrtt FF r rH 
FrrTHFhhTHHFH+rFhThTThTrT F+-THFTHHFHhhTTrIH+rHFHFhrhFhTHTHhTHT = 
hh FH+THFTHTHTT = HTT FidhrT 
T+ THF FhTHHFrTHFr Fir M+ 
THFhTFAFrHFTTTIIHHFIHTTITTThrHYTrrTHFYHTHTrrTTHFTHFTTHFHAFTIHHFHTHFHTY." 
FrFTHhFTHNTTHIIHHFAHrFHTHFH+rhhHFhThTThTHhThhTIHFHHFTTrTrTT Tht = 
FF H+HHrrTTHrHrth TF r + TrHrThHFhTrTHHFTHTY 
rrrTHFhrHFhrTTHITThHHY 
BHiFTrATTTHFTIHFThhH 


+ 
hr 
mHNFhNhhN HFH 
HrhhhhThFhHhhNhMFTEAFHhhTAhTHTT 


Fh 
rTTHhT HH] HHHH 
FF+r HMrThTHhHFHFhHTTThTTHhHFTIHHFHHYT 
HFH 


rFFaTHFHHH+rTTTHh 


r ++ ++ 
TrTHFrHThHThTHTT rT 
FF 


FHHHFTTTHITTHIThTHhHTTY 
FF FHF 


IIT FrH+HF 


+ 
8 
mmrrirritHtrHtht 
aFTHTTATTrTITT 
FrThFTTHATHITT 


+ HFF 
FhFThHrTETHTIHYFr 
++ 


MF 

r FHhhAHHEr FEE FhTHAFATATH HN EL ÛL 
FrHFirHFhHHYT =FhrTirTHrrThTthhTHFrrhtTrTIhFr+FrThFhHFHFATTHATT 

+ THH r rh al FH THHHHHFrFHFhHFThHTHHY rFhT 
‘ThTHFhHTTTTEHMh r+ rFHTTHTHhThTThTThTTHHTHFHH+FrThhTHhhT rh = 
FHFHTrrhTTTHFhThHTHTHFIhTIHhHTITTIIHHFHTHFhATHFrAFrFhTTThThTIHTrTIYTrHtr = 
i FHFFrFHTHHHHFThThrHHAHHH THF dFrrrr 
FHFhrhFrThHFhhTIHhTTTIHTHFTAFTHIFH+hArFFHhrH+THYHTYT 


HhAMNThAhTEhHHHFE 


FrHHFTTTTHITITT 
+ MrHrHrHrHHrt 
u rFrThhrhFhhh 
+ 


FrrH+TThAFTTTIHHHTTTIHHFYFr rFhTTrHTTT 
rFhTTTHIHFHFhhThrTTrHFY+rFrH+FH+ThY rhTrThRRAhTHFHHTITTIHhYFTHT rr = 
frre prte Fh Fr MF TrhThTrTTTHThHHY FFT TH" 
=H+HHFHFrFiTThrhTHHFHTrIYrHFHHFrhrTThhThhiTHFFHFrThrhrTrrThrttrTHiF+F+rrr'" 
‘ThhTHFHATHFrTTITHFTITHIFhrTHFhrhhithrHthtrFF+TrTrhihtrTrTHiTHFhiThH+dh =hirrr 

rFrHHFhTHY hftr hT + THHHFTHHHHrFHFrFHHFFrFHHH=hrr 
rhFhrTTHFTThFHTThTHIFTHFhrhHTTHIFTHTHFHTHFHF+hYTThYTHFTITTHhHYAFTTrT 


THhTHATH FFT 
TT FHM = 


rT 
=aFTHIFTHAFHTHFhHFhhhThhTTHFhrhTHThH+HT 
THIF rHFHFHTrTHHHrFAH=HHHHrTHTHHHTHHTHhTTHY 
aTHTHHTrTTTHTTHrHFH+THFhTTHITHFHFHFThFTThYTHhhYY 
aFHHTHTTIHrHFhTT +FrThHFT 
THiTHHTrFTHFHYY FH Hr + 
‘dTHTHFHTHIThTrTHTHFrThFTTHFHhAFhTTIH+FH+TTHYFhFHATHYTTY 
Mh ThHTHFTTHHrrhhThTh+FhThHTHThhTH+hTHhT 
rH FrHAhHFHHHHFTHhTAHHTYT + 


Fr THT rTHHFHFHTHT Th Fh TF THF 

rrHFTHFTrTrTHFTTrhrFHTrhTTHhrhhHFITTTIHHFHTHFTIHF+rH+FH+F+hTHFhYTThTITr 

rrTTHTHrTTTrTTTTHTHThT +HFhTThY ThhTThhFhALFTIFATFIHrTIHITr 
FT FF TF TF Fh TT hh EY THF 

=+rriltFr+rtrTHrr rhF+E + 

F+ 

Fr 


H+THHTHTHHTTHHLHH. =. H+rh+H+MrrTH+T4h 


r FTIFIFIThTITTHTTITr 
rrTTTHFHFhhhTTHhhHThT FHFHHTTIHFATFFhrrT 
THHH+THTHH+rh+rTrrTrH+h THUFThLHHT r++ rll dH+rHtrrHth. 
=drtTrItTTrrTItTTITHIT dFTrrTrITTIITrItTrIThT T+ TT 

THFTHIHhTHhrThTTHTTHFHFTHFhThTHY 
dH+hTATHLHFHLhLTHHHLTHIHHrTHhrH+HTHY r 
FfTTTIFrhHhTThHTHTHTTThHTTTHTrHrTr 


FirhrtitrHtH+hrht r+ 
TTHFIThHTTHh “TT 
rrFTThHTr 


r‏ ا 
riFHTTHTHFITITFTHMNYTrFTTTTTTITITrTITFYrhiTThFTYrTTH +‏ 


rTrhHFHFHTrFhrhTThTTHFTITIHHhTrhTHTTrhTTHFTrFTH+ht 
THhUrHhTHIHTHTTrHITHrTThHIHHhTHrThhTrhiTHHhLH+hTATH+hTHLTHHhHHTTHTY 
rFTHTHFITHTHThhThHTThhrTTHIhTThTITHTITTIITTITTIFYHFHH FTItFTIHTTrT 
rTFTHFHhTHIhrFhrTTTTHIHhhHHFTTTrhhhTT-hTFThhTHFHFTHFhThhThYTHFhTTT 
rH+THHFHIThhHHHTHrTLHIrhYThTIHHTrHhThrhrTHthtrThtdhrTt++rrhtrTirrrr 
=TFIhTITTHIT -hrTrhrTHFItTFTIrITTFrhiFTThTrhTTFTHTrhThTTHTITThTIThTYrr 
=TrHFH+rH+hHFITTHFhTHTTThTThH+r+THFIFHF+rHhFHFhTHFhrT ThHrH+hrhhriaFFHhrr 
=+rirllitrrrrTrHthhHtH+H+rTrhiHHHThTTHH+rH+HHHrHhThHFHHrTTrTHrhriHtH+H+rrr 
‘BhrThTITTITITITrFTThTHTTThhTTHTTHThTTTTHTHTTITTFThhTITTITTIHHT 
rhFHFHFTHhHTHrHFTHTITT ای ارہ ا اا ا ا ا ا ا اا اا ا ارا ا ا ا‎ 
+HH4+ThTHHIrHTTHH+hT THHrTAHHTHHHHTTTH+hHLYTLHHHHLHHHHhT rr 
rrhtThTrFTtTITrFrItHFHT TThHFTHTTHhrHHTHT TFTITIIThrTTItriTrTr 
FHFTIIHHFIHH+rFHHHFITHFITTATTIITrHIhTIHh-rFH+FTTHFhhTTHIFThhTIHFThTTHY = 
‘hHFHrHLTTHHHH+rhhLHTrHIHhhTHrThLTHThLThHHhT rh r 
BaTTHFTHrTITFIhTTThTITTHTTTTHTHTHThThrTTHTrt 
=ThhThHFHFHFATHFTThHTrFHHFhThhHThTYhTH+hrhhrtrh 
THHHAHH+H+hrH+hh TiTH+rHAHHTHHHrTIHHrTThYThr 
=TTrThThTTFhHTTITThhHTTHThTTrhThTTHTHTTIrTITTTTHTIFhTTHTHhTHTTTTr 
rFFHAFHATHFIIHHFHThhTHFITHhTHhHTThTITIhrFThhTIHHFIHHFrThTIHFTHhTTThhrr 
“+H -hhiTHhrrTlirTtrrrhiTrTtTrTrHYHhHTHTHTThYHYHFTHHILHHHHrTH4TTrTrT 
=TFIITFITThHrTTHTHhTThhTHThTHThTHTH TIHFFrFHTHATFITTrHrhTHTITHTITTTr 
rTTTHFThHThHThY -hFFThhhTHFHTHFhTHFFrhHFTTTIHhTHTrIFhTIHFr+TIHYF+FiTTT 
rhhTHH+LHTrTTHHHhTHIhTHHIHHHrTHH+rTTHHHHLHhH+HHr4 HHHH 
rrThFT-=hTFhHTTITThrTTTTHTITTTITITFTIHFTITHThTHTITThrThTHTITITHhThTTTTTrr 
‘TFrAFhArTITHITTHIFFhThTHIHFHH+TTTTIThhThrTHTTHFTTHFTFhThhTHFrTYrr 
THHirHrTThHLTHrTTHHrTHHITHrHLHhLTHrTHhHThTHrTH+ThhTrTHhYThTh rr 
TIFITThHTTIThTThhThThHTHTTHTHTHTHFTrhTThTThTITFrtTTrhtTrttrTITT = 
ایا ارا اا ا را ا اا ا ا ااا ااا ا ا ا ا ا اا اا ا ا ااا ا‎ 
=H+hrrhrTrHtitrTH+H+H+rTrThiTrHIHhTH+rTHhYThThY -+H+hTHFTHHFLLTHLTHIHTrTrr 
TTHFIITFhHTTTThHTTTHTTTrhhTHTITrhhiTTrThHTHTHFThrhhTFITHTTThHTTTHThrtrr 
‘FHFHTHFHHHIIHHFHThhrhTATIHHTHIH+FTHhThAhHTTHHAFITTITHFYTHFTTFrThrTTH = 
rrHFTHLTTHIHTHLTTHHTTrTrhHTHTHHhYThThhTHhYTHTHTHHY rT rHrhr =F 
ThrThTTThHThTTFhMNThhhThThHTTHTHFTTFITTTIHFrTMNTTHThTTIITTTITTrT 


BFHITTTIFTHTFTAITHTHhTTHrTTHTHTHTITY 
‘BHFNFhTATTHhTHhhTThTHFhrhThTTHhhThrhhrthThiTrH+FrTharThiirFH+iairTitrr 
+H+rTHHAThHIrTHThLThhLrHHITTHhTHHTHHThrThTHYH+HHHH+H+ThThhTT+ hr 
FTIThTThTTTIHTHTHTY + FIFITITFrhHhThHhTIHTh “FF -FHFhHhThrTHhT ~ 
اا اا ا‎ + FHFThHTHFIThTITHFITHhHTTHATHFITTAH+TIYTTr 
TrHhHHhTHHhTHLHTHT MH+irTHirhrThhrhhhitihthrtr+ FH+rH+iThHHHHHTY 
‘ThIThhThHTHhTTThhThHTHTTTFTITFhTTIhTTTHTIThhTrThTIFITFrIFtrrTT 
ThFHFhhTThHTTHFITHFhHTHTTThHFhHTI+THFH+HH+rHhrTh FF+rHFTAFTTThhTIHHHY 
ht THHHHHIhLHTHThLTHhThHTHrTh-TrhThthrTitrrrHHhTrThrT+ r+ 
‘TThThhTFhHTTTHTHhTHTTTThrThTTFIThhTrhhTthTTTIYTTITITFITHFTHFrITTY 
اوا یا ارا ااا ااا اا اا ا ااا ا ا ا ا ا ا اا ا ا‎ 
H+hLHHhHTHTHhhThHHHHHrHTHHHTTANTIHTHTHTHhHThLHTHLHTHHHHhHTTr 
rFTTITHFIHThTITThTTHhhTITTIThhrThhThHTTIThThTTITHFTHTTHhrTTHTIIThTTY = 
rFhFrFhrhhATFTrhhTHFhhThTHhLFTTHFTHThrFThhTHFrrhrthTHMTHiF+FH+H+F+r 
TrTThHhLITTHHhhThThHrTHHHhYTHrHhHThYThTTHYTTHHLHhYTHHLHTH rT = 
‘ThrFTFThTITITITITTITFTrThHThTThTTIThHTTITTIrTIThTITFTTITIFTIFIHTIHTr 
=H+rHFH+hHhhhThMTHhhThTHFhHThTIThThTHhhTHIFHHFhTHFIHYTHFI+HFFThhTTHTHT 
rrMH+ThHLHHrTHTHLFhHHIHrTLThHHhThLTThrThTrTHhTHYHTTH+rhThthriFrhh+ r 
TrrTFTFHTTHhhhhHhTTH YT hhh FThhHTITFThrhTThHTHTTHhTThrThHTHThTITFIHT r 
ا وا ا او ا ا ا ا ا‎ FrThHHFFrATHThTThHTHFITIHHFhTY 
THrTHHHrTThHHhLTHhHHTHThHHY FH+rTH4TTIHHLHhHHHTH+rH+H4 
rrTItFhTTrIThTHTTHTHTHHTTHh BThirtThTTTTIhTThTThHT 
HMrTHFHFIFHThHThTHTArFFhTHFTTHTHATHrhYTTIThTIYTIYThYHHFYT 
hrH+h+TATrTHLThrH+HHLhrH+H+LHH+H+H+h 


ك 
TFrIFhHTHhN‏ 
FrThHHFhHFThT hh Th‏ 
rhhH+hLhhTHHhhHTH‏ 


=fttFhHrThThTHT 


BSFhHTFA 
rhHFHFT 


TH+ 
FhhhTTHTHThHTTFTIhHTTTHITT hh 

BHiTHFHHFhHITTrTITHHFHThTATr 

‘H+HrHHTH+rhhLrh+H+hhHYHLTHIH+THHhYT + F+HhhTHHTHhTHhHThHHLTHYHNr 
BSFHThhTTTHTThHTTITThTTIHTHTHTHHhT FTITTIHHTTETHTTHFTHTHTITr 
rTFhHHFTTHHFHHh -hF+FhhhTHhTH+hhThhhhhH ااا اا ا اا او ا ااا اا‎ 
hHh+H+hh+THhThhHHHHHLHrThTThYrHhYHTHTHHThYHHhLhYrTHhH+hThHhhh rr 
FITHTITTHTHTFhHTTITHThHThTHTThHhTThTITThhTTTHThTTIThThHrHHhT 


ك 

+ Brrr 
F+THFHFThTHHFHTHFhThTHFHThrhMNTrFhTHFhhhhHhH 
THT 

ThTHTT 

rra 


ihr 


TTHHHHHhTHT 
THTHMrt 


rm 
HFHFATFHFHThT 
BHTHFhhhHFHrFhhHT 
FFF 
FThHFThAThHhHTrHhTY 


۴ 
ااا ا ا ا‎ 
FHAFhHThhTHHTTE CTEELL kl 
Fri WidhrirrHrh+ 
ThhTHFHATHFHTETHhHLhHThTHhHTHFFThhhhThhTT 


Frere + + TF FH +‏ + 
‘THFhHTHFHAFTTHFA+hHLFFhhhTh+THATThAMNThHhATHFhLFHHh+ThThFh+ThThYTTHYY‏ 
HFF HT‏ + 
FF hFHFTHFhTH Fh‏ 
ایا اا اا ا ا ا ارا ااا ا ا ااا ا اا اا اا ا اا ا کا 
ييا پڪ ا ا پاي ا يڪ ڪڪ پڪ اڪ اڪ ا ا اا ا ا ا ا ا 
FHF Fh HFrHH+H TH Fr FrHtht TF E‏ 
FhTHATHhTH E HMHFHFHFHHFhHh+hHHFTIHFTrTHFHrhH‏ 
HH HEH arr HiTHFhhHYH =‏ 


r FhTHh 
FHhhhHhhHFhHThTHhY 
Fr + 


FhhTHFHTHFHThhY 
FEATHFHHHFHM 
FHFhHhHFhHFhY 
FhTHATHrFHFThhThTH 


=+F+HFThHTTHThhTHFITTHThhTHHHHFTIHHFH+hFThhTThhFTFhThhTHhF+YhThAYTY 
rhhHFTIHHFTITHATHFHhhYY FHFHahhTITHFITH 
=H MFT TF +h 
rFFHFThHTTHTHFTThThHFHTHFhrhHhrFFhhTHFH+Thh r+ 
TThhhhHHTFTHFhhThhY 3 HThHhThTHAFHFhThhrhhTY 
ifr THFHFhHHFHFThFHhFHhHT HFF THFrrThThh 
‘FHFTHhHHFhHrhhHThTHATIhhTHATHThTHThTThTThr+hFhhThArhiTTh+hThFhHHhT 
=+HFaTHFHTHFIhFhThhhhhSFTThYTHIFTTTHAFHFhhThAFrhFH+FFF+HFhhhhTHThhHTH 
"Fh HhFHFHrFhh hh HHHH mFrTFhHThTHhThhHH hhh THT 
"mFhrhhhhThHFhThThHFThhThFHhhThhThHhhHThhhFhhFhhhThhTFhh+FhhTH 
=+F+TTHFHAFThTHThrTHhFhThrThFThhThhhTHIhLFFhThHFTTrThThTHFhHThhhHYT 
=HFFhFhHFHTHHhhTFh hh BF 
=ThhTHFiAhhhrhhTHFhTHY 
MNFMNFHHFHHFhAFhY 
اا ا ا‎ 
HHHH ThFHhThhhhh 


BF FHT MF Fr dF T+ 
=+F+TH+hhTHHTHFIHHhhThTIThTHFhhhTAFIThAhTTTIhFrFhhYTTHFI+hFFThhFThTHhY ° 
HFFHTEATHFHFThh r hTHYFhT hh HTHFHFHFhTNhhThrThTHAhhTFhhhTHAFHFhHHFhThY ° 
HFF Hirth + THY TrHFTHFhTHH YF FF 
rFhFHhEN rFhHFhhhTH Th LEL EI E | 
HHH LI HHHH Hi H 


me 
FHFhHhhTHhY 
HFFhHhhhFhhThThhY FHT 
mF rFHFhhT Hh +h Fh FHiFhhhF A 
BHFThFTHAFHThTHFhHhTHIhHT E o 
HMFHFFhHhTAThhTHh+Th+TLFHThhhHFThhrhFhhhTIYTIhMNTTHF+Thhh 
FhHFFHFThhFhhT + Flr hhh FHF THF 
FTHHFhhHThTThHHTFhHThThHhTHAFTAHFH CETL LE 
HFTHIHFhTHhHThATY 
hf Fh HFF 
LEL ELT a hh kh اا ا ا‎ 
Thhd FHFHFMNFhHHFHT 
BhiFHFHFHFhFHhhY YT 
ا ارا را ااا ا ا ا‎ 
THFhH+FhhhhTHhhAFHATThY ELI EL E hk | 
+ BrHiThhFThHHFHhY Fr Fh HHFHFrHhHFHHFHH +h M+ mHFhhYF 
BrThHFHFMEFHThThANThHFHThhhThhThHrhTHHFHH+hFhhhhhTTHFhHhhrhhhhHhHYHYT4 
HTHHFHFHThTHFhhHThhHTHFTThTH+hhTTHTHhHAFHLFHThTHFhhHhhThFhTYrhhYTHTh ° 
TrHFHFhhhFHFThHHHH hhFFhrhFHThThhThTThYHH4 THF 
rFFTHFHhhTIHFhHTFHHThTHFrHAFIITHF+ThTH+hThhThhAFHYTHFFhhThhHYhAFTHhT ° 
FHFHFhHFFThHThhhHFhHThThhhHThhThhThTHTFhALFITHhhhhhrNThThTHFhATHFhHHT ° 
FHHHhFHHFHTHFhhT BHFNFHFFNTHFhHhT 
Hhhh rhhhhTHY HFhHThFHHhAHh 


LITE o e e ا ا‎ 
FhTHIFHThTThThHhY FFT 
" ThhFh hh FH 

ThHFHFHHFHFH+hH‏ | ارا اا ا ا ا 


+FTHFirhHFHTY 


BHFhhMTThHHTTY 
FHTHFThHFHHH 


Fir 
=ThFH+hhAFHThhhThHThThFAThhhMFhThThhThAhTHFH+hTHAFIFHFFhThY+FH+Hh ° 
ا ا ا ا اا اا ااا اا ا اا ااا ااا ا ا‎ HThHTHFhTEAFhHTTH ° 

BrhiFHFHFFThhHhYH +h HFF +h hh" 
ThHhThhTHFHFHhMTTHFHTHFHThThHNHFHFrrFhhThHTTHFHFhThThTHThHThTHh THT YF rih "° 
mrTHFHFhHFHAFITThFhHTHIhLFHTFAFTHhhhThTHTH+FhhThThh+TThTHhTH+FF+hThhh ° 

mHFHFrTHHhHHY FrHFHHFhHhY 
LELE Ek +r THF 


FrTHH+hHThHTH 
FHFNThhAh 


HhFHFMNTThHTHhThhT 
+h+ 
لو‎ 


Mihr 
ThHhhHThH 
"mhh+FhhFTHFHF 


+H+FFEFHE+E 
Fi 


F 
+ 
+ 
1 


= 3 
dE +hH+4 rh hh + hhh +H+hTHAHFHHHTHLNLTTIHRR+hTIhhY+hT 
THFhHrFhHHTHY FITThHThHH ThThHhhHTHThhT HTH 
=TTHh FrThFY FThHTHFhHTHThhTHHHFH+ThTHhTHT 
hHh+H+H+HH+H+H4 
BF THHTHT 
FHF 
Mi+thrTrhtH+hrrh+4h 
THTHhHTHNThrThT hth 
BHF 
Thh+hH+H+H++H+4 
HFTHrHMNh hhh 


r 
rhb FhHhHFhHThhhTATHNFhhhhHFhh hhh BF 

+rhih+hhTH+hLhTHIhhhThYLhhThYHYRATHHhLhhHLHFLHhYrHLTHHH+hThhYHHH+} 
ThHThHhhHThHTTThThHhhhTThHTFhHThThNTHTHTHTHhhT THT hT eh BhhhThhThY 
FFhHFHFHALFITHhhHThhTHFITHTrhhTAFTThTHIFHThTHThhHThFhhThHhThHh+hThThHH 
‘HFrhhhHTTHhHhHTHHIrFHHhIThThHLHhITHHHhLTThHTHTHLHHHrTH rH r+ 
‘“hHhhTFhhhhThhTENh Th THIIIIEILITETLITLSLLL MTFHHTHThTH 


‘ThH+hhH++hTHhThHTHIThHThhLTHHLLHHNhLLhLTHhHTHHHLhHThTERhTHhL+h+LhTY 
TFhHTTATThHhTHThTThhTThThHhHThHThHThThhhHTTThTITFTThThHhThHhTHTHHH 


T+ + 
=FHFhhhhhhhhhhH 
+++ h4 
THFHY Th TF YF hh Th 
‘BHFRAFFhHTHFHThhThTHTFhY 
THHH+THThhHhH r 


TET 
EIT EEE e kk kh a ا ا‎ 
THhhLhHHhLThhLh+Lh+HhLHHHrHhT 4h 
HHHH THIFHHhTIThTH 


HM 
H+HiThhLHHHhMHHHhLL+HrH+H4h4 HL 
‘BHF TThHThTHThHTHTHh HT 
FHFhHrhhHThhHThhhhHTETHhhThhThTARATTH+hN HhhhShhTHhHTHAhTATHHhrh 
BHF Fir HMHrTrTHFHFhhhhHHHh ا ااا اا ا ا ا ا‎ 
+ MrFhHH + 
FHFhaFHFEHMNhhrh 
HTH 


FHF 
FhHHAFhHThNThrHHT r 
اوا پارا را ا ا ا واا اا ا ااا ا ا‎ | 
FHF FH 
LEIITELLT ELIE kl | 
+ Hh Fh 


Fh 
ET ET EIT EE E E I I n ا ا‎ 
FhhTHFhHThTHH +++ FrHFAFTHFhTAY FH+H+hHT 
+ BFHFHFhHFAFHY Fh THY 
DIESEL E e e o o kl اا‎ 
8 ارا ا ارا اا اا ا ا‎ Fh 
HFHFHHFHFHHH + 


THFhHhHThThhhThh Th 

FHFAFFMNrhhThhTIT+hTAFhFhhThY+rTh+hFH+FhTh Fh 3 r 

BHhhHFhhHLFITThhTEALThTThTHhhLThhhTHhTHThhhThH+TNhThTIYHFTH+h+HThYhhYTY 

TFhHThhhhhhhMTThhHhhhhhhFhFTTHThhhHhhhhhhAFThHhhHThhShhTFhThHhFhTHTH 
HFhhHFFHN Fhdhh dh THF FHiFhHHHY 

FhhhHhHLFITHhhhTHIhhThhhThHThhhhTHNhhhhThhThh+ hhh hh 


mF 
+ SLES LELL EE kl hh 
CLE LT ELI LETE CLE u | 


ThHhhFTHAHFT FHM 
ا اا اا ا ا‎ 
FhhFHFhHT hh 

ILL EE | 
ThhThh 

FH rh 
THT 
FHFHFHNT Thhhh 
MFrhd 

Hh 


HFA 
rFFMHFHFHFhhNTHTHFHFThHTTh+hhhHFh 
"ThHhHFhHThhhhNFHFMNhThHhTHAFFNhh 
"THF hh r HHHH 
ISL LEL E a e | 
ISLE LEI EE hk a bk hh وا‎ | 
Hhhh Tht mht 
ThHhTHFFhHhHhhThhThMTHFHFhhThhH 

LEL LELELELLE Eh kk f 


HHHHEHHE 


"HTH 
‘FHF hT 
"ThFhTHh 
FhHhhhhY 
FHT hM 
Fah hi hhh 


+h + r 
FHAFHATHETHAFHhhAThTA 
FhHhhTHFhhhFhhThhThHhh hh +h TA 
Hhhh Fh Fh HHHH 
ا ااا اا ا ا اا ا‎ 
FhHhHFTAFhHFhhThThTHFhhhhThHF h4 
FiHFhhhFFRFThThHFHhFTHhFHhY Th 
SLL I kl | 
SILL LIE E e 
Th hi Fh Fh 
FHT ++ BF 
=TH+hH+FTHFFhHhTHFHHFhThhTHhThAFh 
HH FF 


Mh 
ELL ELLTEELL EI 
+ 


=FhihThhFhHTHFHFhhhhFh 
hh LEILET HHHH 


ThhthhhHrth Fh TH hh HFHhFHFhHAHY 
HMHiTHFHhFhHhMFhhhMTHAhHTELhFAFhhhhhhhhAFH+hhhShFhFRNThhT+hh Ahhh 
HHH HHHH HHH HHHH HE HHHH 


rT Ts 
HmHhihMNFHAFTHFAThNY 
M+ + 


+h Fah 
LLbLLTELLI LELE Eh kl 
FHT 
Hhhh 


r hl Thr hh 
=FhihThhHhhhhThhhFhhhhThhThHhhhhhTEAhhhhThThhTH+hhh hhh Fh hh Th 
LILLE ELLELL LELE ILI LEI EEE EI II E a a u ku | 

mrhiFrhihFd + BSFNhFhFhHTFAThA+h MHFhHhHFHH hhh 
THFHIHAhATHFAThFhHhhThhhFALFHANFhAhhThhhAhhAThTH+hhhANAThhhhhAAF+ Ahhh 
=hiThTH+h+FhHMNhThhhAhLLFhHTHFHHhhThhSThThHFATALhFhhhThHhHSTRAh+hhTFAN 
rHFHFh hl Fh dF dT hh Fh hh mFHFhhThThhTHhhYhY Fh 
mlb EELS mehle the hbt Eth hbELEehlLELELE—h 


س م 


+ 
. 
BHhiThHThHT 


rFrFhhrThHTITH-ThYrTTTTTTTrhFTrFr F+rrrTrTHHTTTHTrHFHFHrhTTTHr" 
F+rFHFHFThATThrTThTThHrFTIFThTTTITIhTTHFhhTY -FrH+FrH+FrrTTr" 
+ + hrf =dhrtr 
+ 


r 
rFHFHhHTIHTTTTIITHATTHITHTT = 
F 


+ r۳ r 
ThTTHHTTTTHHTHIFrFrHFhFTH 
drrTrrFTYT 
r TriFHhTr * i 
=FMhTTrIHFhrTHThTITIHFh-FHhFTrHFFTrYTTYrrTTrFTYFrthrTrThrrTrhitrHrdh 
“hHFHFHHFTIIHTIHHr+rFIHIHFTIFHHYHF+rFHHFTThYTrHFHThHYLTTTHITIYTITTTITYTh 
BHFrThHFTATHhTYT FH Fr rrHFHFhHFHFTHF 
THFIFHhTHAhrhrhTThhTTIHFLTHFTHAFTTIFhhTIYH+THYY 
THFHTHFhHHTITTTIHFITTITTHYrTh 
r۳ Trt FrrHrrHtHtrt hf 
rFTHFHHThTHFIHTHFrHAFITTITHFH+rh FrTHFTIHhHrHTHrFTITITHhATTIThTIHITr 
=rirtr¥t ارا وا ا ا ا‎ | HHFHFTIHFTTITThFTIhTHhTTIFrYhrTY 
rFHFHFhHHY MF FHiiFFANrTHA FrhirTiFhTHHYT THY ThiThFThhF 
rFH+HFHHh MHrTrFThhTHFThHTHAFEEHTIITTThTITArTFIHhTHhTrHYHhrht+ = 
THFThFhHTREHTHTThHh+HhTHTHHT FhrTTHFHFhhHThTHTrTHhHR 
r=dhFrHrH+h FF FHF To=HrhFhThhTHH 
rrH+hHTHFA FT drTHIHFHFHH+THhhTTHhhTr 
rTrTHFhhHHTHFH THY TFN Mh + = DEAT DIFTLLIELAL 


u 
FHFHhThThThHHT 
FHF 


+ 
+ THF + 
rrTiFHHFhHH FFHHFhLTHFIHHhLrTITHhTHTHhThTH 


ThiThhHFHFHH 


++ 
THF r۳ 
FHIHhrAFr 
mrTHFFNTHH 
Fh 


Fh WhihimhiitrhirTHriirrr+HF+ dh 
+FhHFFMNhThNTHTLLTITITHTIFTIHFH+hY 


* 
FiFTT 
ااا ا اا ااا ا ا ا‎ 
+ FF HhiFFHHY FF 
HFHAhTIHhHTrIFTTY 
THFHATHFIFhhhThTITTTIhTITIhThHhTTrTITTY 
+ + TH =r + 
THITThHTTHTFHT 
Th +FH++F 
HFHFhTrThY 
TTTTHHhTTrHFHY 
FFirTHIIHHFITTHY 
FhiTHFMNFHHY 
+FFrTHFMNTTHh 


+ FF 
0 LELE LLI LTI TET EL TE 
rFHFhFhHThHhTFhHhTrTHY FHFHrFhHThhThHTTIhTHTHTThTHHHHT 
=rirhr FHFHFhFE rrHFHHTrY FriFHFHFHFHhTY 
=hH+THITHIIFTTThHTTHMmhrHTTrhhThTTrrTThTTTYFrhTHYFHFhFrHhhRhrYHTY+r 
=FrTFHFThFTThHThhHTITHITHThTHTHH+-F+rrhthTHIhrtHFIFHFH+H+FrYTh-rritrtrrirr 
+ LL FHFHhhFHHFHHhrHrTrh 
rFHhTHIHFHATHFIFATHAThATrhThhHTTHhhTIHFHThThhhrFThhTIhhTHYTrTHAFY+ThTHT ° 
rFHF+rH+H+HFTIFIFHFFHFhhLTFhThHThaTIThr =rThrtirirHrirtrTrtiTrirr 
FF + FrhhFhT 


rrH+FH+HTHhHT 

hifFhiriFrt FHFrhHFHh Fr 
=dHFFThHFhHThHhTHTHLTHThHTATITThrFhTrhhTITrrTrTHFH+hhrtHFHFH+FH+F+rhrFtrT+ = 
=FrThFIFHFIIHHFhhTATIFrTHFrHFhHTHFhLThTHhTIrHYY-F+hFTIFTTTThFTrhiTIHFhTHTr 
rFrTHFHHFHFhHFhHHT THHFrThrHFHTHFr FhFHFFY THhTHFHFTHhhFY Hh 
rFHFFTHhhThHTHhhrhTrhTHhhThTrhTHFTHFrYFrrThirTrrhiFtrhirTiH+HFH+H+FH+H+rH+Tr = 
rhFFHHFLTHIHHHFHALTrTHhTTIHIITFrYFrrTTTHYThhirFtrTrrTrHihrTtrTrH+TrH+FrThThT 
rrr MHFiFThHTrTTrHFTHhTHH THFTHhTHFHTHFrThTH Hh 
=rTH+rhhThihFTHATHTHFHThTHTHThTThhThTTTrhThYTrTHYhY+THFh+HF+ThTTHFHh 
E o | FrThFTAFIFTITH+rhTIHFTIHIh+rhhTHFrThhTIIHhFTHIThHThTIFrY+Fr 
rFHHFrTHHHHY FHFrTFrFHHHHTHHHrTHT FF 
E THhTHThHTHITTHTHITTT 


+4 + 
rrrrHrHFY+r FrHTTTTTTrFrhTHFrHHF = 
++ BHFThFrHFHTIHITHFrHHFHTTIIFTTTThrThTTHhTHYH+FTHT = 
FHF HTT FFF rir pith Fr pF FF Yoh 
FFrAFTrhTIHIFHThTTThHTHThrhTTHITThTTTIHFTTTTTTHYhTHHY = 
THTTHITHTTHFTTTThTrHTrThHFTIT BrrrHFhrTr=hirThrd 
+r HHiHHHrHTHTTHT HY FFT TF Fh rr pr 
=rHtrrTrThFrHFthrtrrrThFtTrHtTrTITTHYTTrTIYFTrrrHthritrrrTHFrrrrFtFrtrTdh 
“TrFHFFThHTHTHFhHThh -hhiiTHhrt -hrHFrTrr rh |= HHH aa hh 
HHHH rL a HHH irrorrtr Mr 
kk HrHFH+rhTTTHrThhHFY TFA HrT-=hTHNrhrhFHY Thr 
+ TF 


FCIITIHISTTITTITIILISTIRI 

rriTHrTHFTIHFrTTTHhTTr 

TrrFrtrhrtirtirtrtrrt 

FTIIITITITTIITItTTTIITTH 
FFTrHFTIHHFhHYH TTT 
rrh+ +rh 


rttTIItTIFrYt 
TrHFF+THFhThTTT 
-H+HhhH+rThh 
TTTHFHHhTH 3 ThiTTITY 
“FHFH+HTY TF 
=rrhrtrhr 3 LL 
FTITITTThITThTY 


rihhrtrTrTIhhTITTITHTT 

HFHAFhrTTh FHT = 
TiTThhhTHHHHHHIHHH+Th-hHYTH+rhrhitrhithirrrtrTH+FrT+hrhrTHtitrrTrhhr = 
“=hiTrhTThTTrTTTIThTThhThTHTHTTHThhTTHThhhTTITTITITITTFrrhtTHth 
=FH+FTHFIIHTHhhhhThTHTHITThFITHhTThTIhTHTFITHFhhTYhFrThTThY rhT+ = 
“hHHhHLHThLhHThTIHHTHH+-hrTrrhirHttrhrhit-hirrTrrrTrHtH+H+hrI+Frhirrht+rh 
rrhiThThhTITtrThiThThThThHTTTITrhTTTTTrhirttrTFThFTTHhT-FFrrFtThTtt = 
+ HFhTTrITTTTTHIThHFFrHT FiThHTHIFTThTrFTHTThFTIYY 
FrHhThIHIHHLHHHhLTIHHTHLHL-ThTLrThrTH+rtr+r+rhrh+ 


i ThiTTITHTTTITThrThHTTTTHIHH" 
rFHFHHFT-hhrFFhHFThrTHThTHHFrHT = 
+rH+H+rrTiFL+hrThHhThrhh++rTH+H+Y 


HFHFFrHFhTHTh 
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=TiTrtThThHTITTrIHT 


FfTTFrhtITTThTY 
=F+rThFHFHFHATHFIFThhhTH + 
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rFTHHFHFhHTTHHFHFHATrHYTHY 
=+hrrtrhirTh+H+HH+H+h4++hr 


FHFHIHIHhTIHHFITIHIIHhTTTThITIHHFhTHFhhThThhTHhY 
rit+rH++rirTht++rth +rThLHTHTHTHILYH+rTHLTHrTHHT hh 
FTIFIHhHTIThTITH 
TFhHThFThHTFHTHHFHHT r u 
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FTThHTTHrhHThHTThHHH + 
FHAFThIHTIIFTTIHFHFTh 
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+h+rHh 
FTFIHTHTITTT 
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HrhHriThiHtrThF+hhHr r 
BThHTIThHTITTHTTTTITTHhTANT 
FHFhTFAFIHH+rH+hTTHNTTIFTH 
hHrhrhThirTrhrrThtrHtrTH+hr+ r 
ThHTThTITTITIThTIThTHTTIThT 
BFIHFTHhTITHFHThTHHFH+hhTIhrHTTTHFh TH = 
TH+rHFHHHITHhLHHThLTHhHTTHTHHh+LHH+hHY 
BhihiFrhhTTThTTriTTThTITTTHTHThTITIT 

FhTThLTTTrTHIHTHTTHHH+HFTHhT 
+ dHFTrTHHLrhHT+hHITILhHHHY 


AFFIFEF FYFE 
FAFHIFI FE 


+ 
+ 
3 
u 
3 
r 


FHF 

4 

+ 
1F+ 


=FiFHhrFFhFhLTHhFhY 
srTHtrtr 


FAIFFIF¬ +F+FFHHFIrF+EF41 1 


TrHhThH+LHHL rH rH 
“ThHTTHThHTTIThhTTTH 


FH+H+FFI+H+rFFFFFFE1 FE¬ FH ¬ + 


3 
+ 
r 
+ 
u 
+ 
+ 
3 


FEFHEFY 


THTIThFThHThHTIHTHFhHThhY 
+HFRH+HH+H4TH Er 


f e HHHH! 


FEF 
FIFIHFFFIFFFFEFFEEY 
FIFFFIFIFF141+F+F+41 + 


TTIThrHTHTh 
+ hh 


FFFFF11+ 


BFTThHHTHhTH 


FFF FIFE 
FFI1+1FFE4 


+ 
+ 
r 


4 
4 
٣ 
3 
‌ 
۴٣ 
4 


TrTTThhTHhhY 
ThH+H+hTrThHYTHrTHh4 
HHHH 


+ 

u 

+ u 
rTrtThhTTThThHhTY Fh r 
LELE E kk Û 


LELE kh kk | 


FF141+FFE 
+ 
+ 
F41" 
+ 
4 
r 
+ 
4 
1 
+ 


THIhHhHThHTThTHTHTHATT 
E E n ا‎ 
ThrrhrT+ 


r 
E E E | 
ET E u u | 


tarr 
اا ا ا ا ا ا ا ا‎ 
rH 
THHFHFATIThAHrY 
HF+rFThHTHHFHFTHH 
FHhTHHFrTHhHHF 
o ا ا‎ | 
FrhHhTHhhhTHATFNhRNH 
FirrHFhtrt با‎ 


r Fh 
E o 


mFH+FrFFTH+1F 


H+rFFFIF1I FFF 
FEF 


r 
FHF FHFTHhFhFHHhY 
FrTTHFIHHTFHThrhTFThHTHTHHTThTh 
FhhTHAFrHTHATTrIFTHY 
+ FrirrrHFHHhFTHHrThHHrTHY 
FMErFHFrhhMTHTHFrFhhTHATTHATFHH 
THFTThHTIHFH+ThTANTHhhH 
FHHFhHFrFHHTTTHFY 
FHFHFhHTHAh+TTHAhHT 
TThHHFT r HrThHHFTTHHHFTY 
rFrHFhiHHH FHrTHHHTHHhTHhHHYrhFT Hh 
“THhHhHhHFHFhhhhhHFThHThThTThHThTHhhThHFHThTIThThHFhTThhTHAh+ThTIHFHH+HT 
ا ارا ااا ا ا کا اا ار ارا ار ا ا ا ا ا ا اا ارا اا اا ا اا ا ا ا ا ا ا‎ 
==hihrTHrrhirHFHHFYT HFFHFhHFrTHHFHThYT HFT BrhiFrrTHhTHHHHY 
“hHHFFhhhLThHTThHFHThLThhThHArFThATrTThTTHFhhTHH+hhHThThh -hhhiTHFF+HFhhhh 
=FH+FhTTITIFFhTThATHFhThTH+hhThhhThHTh+TLTITHHFhHTHThATFI+HThTIFF+F+hThFTThhH 
Fl FrihFhFHrFrTAFHThTHFHhFrTHFrY BF 
r THT u FHT 
rhThHYF HHHH 


+ 
+ 
+ 


FiATHIHFhTHhHHY 
ThlrTHHFhT 
HhThhHFThHFhTTHHTFhhhThM 


HHFHFrFTHFrThHFhHHYT 
THFHFTHFhHhhTTHFHFhhhh 


FHiFFHTHH 


FHF Fh + 
rFhHTHhhhhhHT 


rFHhHrHFHY 


+ 
اا ا 


Fr 
THFhHThHTHHHFHH 
ELLE E kh kk kk | 


TEI e o u o o a I e ااا ارا ا ا اا ا ا ا ا‎ 
=FHiFir Fh HHFhhHF HrHFhrhhT Fir Fl BFrhHFhFHHHFhThHHFY Hh 
FHAFhHThTHATIHLFThhTHAThTHhLTTIHNH+hTHTFhHTHhH+hhTIhTHATThhT rFFhYF YT AMY 
=FrThHThTHhhTThHThhhhhhhHTThThhThHhYhTITrFFThThhTAFFhTH+hhhTHFh+H 
MFHFhLFFhThhThYH HFh rH 
BF u FiTh 
BHFhHTAFHHFhAY 
FHFMNFThT hh 
FHFhHThAFhHHT 


FFF 
+ 
+ 
+ 


+FH+FFEF41 
Fak F1 
FFFI+EYE 
+FrFF1 FF 
FFF 


ارا اا ااا ای ااا اا ارا اا اا ا 
Flr Fh ThFrThhT Fh‏ 
ELLE Lo‏ 
EEL E u | Th‏ 
TrhFHhhHF YF Hh‏ 
THFThHhhHTTH‏ 


+ 


mFI1F+EEF+EFHFHFI1F+FE41 


FFE 


+ 
3 
r 
+ 
+ TrThHThhhHTY 


HiFrh HF 
F+FTHHFHThrHTH 


+ 


+ 
+ 
+ 
+ 
۴ 


FFF 


nı 
FE 
FFFFFEFTH1 

FIFIFFIH1FITHFH1 


Anni idnd4 
FFF 1Me 


r 
+ 
+ 
+ 
+ 
+ 
u 
3 
r 
+ 
+ 
3 
+ 
r 
3 


FFFHFFEFEFEHEI FFF 


FFF 
FFEmEHF41 F+EF1 FFE ¬ 


FAIAFHFFHHE 
FFF 
FHIFHFFFIFFITFFEE 
FFFEFEFEHE 
FFF 
AIF1FHFIFFHE4 
FHFFFFIFIE 


+ 
+ 
۴ 
FF 
FEF 


E: 
FEPE+FrFEFFEFFFIIEFEE 


FFFFFH1IFEFE 
FEF 


FHF h+ 
FH 


BF 
0 
+ 


FAI1FFH+HF1F+F1 + 
FFF 
AFFFHFEFF+EFE 


FIF+HFIFFTH1F 


Ê 


+ 
FFEFH+FHIFEFITEY 
FF+FEFHFHE¬ F 
FI1FFEFFE 
FF+FF+1414 
IAFF 


FEF 


FEFFTEFFEFFEFTEFEFEEE 
+FFFIFFEFH41 


FEF141FFFH+I+FFTIF1 FFE 


mFrFFHEY 
FIIFF411F4 


141+41 FFF 4 
FF 


FFF YF 
FEF 
BEF+FH+IFF+ 


= 
Tr 
BM 
+ 


FF1IFIFIFEFYHE 


+ 
BF 
HH Hr 


HFIFFFHFE1 + 


0 
+ 
FFE 
4 
‌ 
4 
FFI FEF 


FFFFEFIF1I FE 
FFFFF+HF+FE41 


+ 


FHF 
AFEmIE 


FFFEFFEFEFEEFET+FEFEFETHFEF1IFEFE41 FYFE 


+ 
FHFIFFFFFFFEF1I1FFETEFITIFFEFFEFEFIF1IFH+FH+FFEYY 


+ 
+ 
+ 
٣ 
+ 
3 


FFHF11IF+FIF11+1FFF1+1 +FF41 
+ 
+ 
+ 
+ 
1 
1 


FFF FHFFEFHFFHIFFIHHFEFFHFIR1I FFF 
FFFFHIFFEFFTIFTEFHIFEFYEFTIHFYE 
FFIFF+FFIFFE1 FFI BF1IFEFFEFEF1+1F 

FFFEFFH+F+hIE 


FIFFIEFE 
FFFEFHFEFFEFHFEHYE 
FEFIFFEFHHE 


| REELS 
FFHFFFFFFEFI+F 


FFFF+FFFFI+I+EFE 
FHFFFFFEFEEFHHY 
FAFIFHFHFFIFHEFHHHE 


I I 
FFFFFHFFIFIFEFEFIHITFFEFFEF+EFEFTHHY 
FFFFHIF1F+FFIFTFE1 +H+41 F+FFIFFEThE 
FFHFHFH1IFIFFIFFF41FFIF41 
FFFFEEFFIFFFIFEFTEFFEFFEFFEIFEThITIYTHrFEF+hY 
FHFHFFFHIFH+FFIFFFBhFEFEFI+EFIFFIFFYEFEFIE 


FFrFFFHFHFHFF1 
AFFEFE 


F4 
| 


FFH+H+EH+EEFY 
FIFE 

AFF 
FFF bY 
FFF 


FFFIFHH1F++F 
LLCS TIT 
FIFFFHF1 FFE 
FFFFF+EFrE1 +E 


+ = 
FhHhHHFFhHhTThhHhhATY THIhHTTHMNHFHHhrhhhh +H +F 
FHhFhY HHFhHhHFhHFE HHHH 


HFF 
Flr hl T oh 
u FhHHTFHFHFhHFH 
LELE ETL E 1 
MF 


+ THF 
CSLLLLELELELTI LLL EEE 
BHhHhFThhThHTHTEAThThhhMH 


r + HF 
FFhHhhHhThHTAhTIhhhNATHhY 
LEITELTEI E 
FF 
+ 


mFhHhrhhFHAFhNTHFhTANY Hh 
LES Mr 
FhHThHhFhhHhHTHFHFhHFhT 
FHF 


LI 
hh 


+ 

LCELTIETELTLII LILLE E E 

HrhhFthrhhhh FH hhh Th 
HiFi hY 


BHHFhHrhHhHThhhTHHY 
ELT e 
+ 


EC EEEEELEEÎ 


FEF FI FEF HE 


1 


CEST LEL EEEEEEEEEEE 


HFHHHFIHHHFFITIHIIHHFIHIHHFHIHIIHHFIFTHIITHI+HHFFFFEhE - 


Hi Fh 
FFF 
Tl ho Fol 
BHHFHhTEATFhATY 
FHhThH + 


F+ 
AFHFEFFIFEF1FYFE 


+ 
CETL Ls 
BHF 


LILLIE 
+h 


۴٣ 
FFFEFEEFHH+EEFTEY 
FIFFHFFFFFEFFETHIETEFEE 
+FFFFEFFFEFF+EF+41 YF 

+ 


+ 

FThHThhTHFhTHNHFHFhh 
SLI ELLE EE hl Ê | 
FFM Fh Fl HHH 
THFhhhHFhThAALTLThATH+hhLhhT hh 
“=hFhFFThHhTThThhHThhThHTATT 
rHFHFh hh Fh tifa BHFhHhHFhh 
mle mehllieklhbhie lb 


٣ 
+ 
E 
+ 
E 
+ 
+ 
٣ 
4 
+ 
+ 
+ 
۴٣ 
+ 
+ 
+ 
٣ 
+ 
۴ 
+ 
+ 
٣ 


LL mFhhFhMNFTHhhhHH 
ThHFFHTFFRFThHThhLhThhhhLhhThT A 


FFr+EF+FFrFFrFFF1FEF+41 F41 


0 
= 
0 
* 
+ 
i 
* 
+ 
+ 
0 


HFH HFF 
Ellie hh LEELLELELEELEESEELEELE 


THIHFTIFHAhTHFhrhhhhAhFTThhhThHTHFITrhAhRRH+rTIFTITTHITTITrY+-=F+rFhirTrhihirTrtrTrTH+rFt+ 
+ 


dFHFrTrTrTTHHHFHY FHT rFHTr THY TF YT HN 
FH+-THATHIITTIHhhrH+rTHhFFrFrrThtrrTTr 
BHhirirtrrTrrTTrh II IIITETIITELLETIILL, 


Tirr r 

=rrhHFtrhTIHhTFH+THIHFhThhrhhThTTHHFh 

=rihiFrTrTHFThHMY BHhhFThhTThrHFFANThYEN 
Fh + + 


+ Fh 
WH+ATTIHFHHTHIMTHHATTHTTTHYrFTHIhTIHhT HTH = 


FrhiTrTHIIFHFhHFTHhTFITIFrFhTTHTFHTHFhTITH+ITTY 
Fr FHhFHThT MFrFHFhFHFHr 

FTTH ThTThHY FhHTHIHFHAThr 
HHHH 


HFFhHFHFrTFhHHFhFhThHThThTHHhFThY rh 
HFhHhhTThHTThFHThTHTHTHHTLALTIHTITThFhYr 


Fh 
HhrhiFFhHHFHFHATHFhThHhTHTTHTITTrThYTTIFhATHFhY 
راا ااا ا ا اا اوا کا اا ا ا ا ا‎ 

+ + 


FFHFhHTFHhhhT 
tirtire 
HMHHFhhHTHFhhThhThHhHFTH 
+ +F+ +r 
I rh + TF 


rhFHFHTHIFThhTFHATHIFhTAHFhT 

ا ا اا ااا ا ا ا ا ا ا 
FihriHrt MHFHFrTHhHFIHFHFFANHhLY rFEhF+‏ 
BHMNhThHTHHFhHThFThTIHrhhThhFhThTIYHT‏ 
راا اا ا ا ا ا 


FFF 


HHHH 


MF r 
HhFHFhTATIHHATHIHhTrThHTFrYhhTTIATHYrTr 
FhHTThFhHTHIFFhhTHHhHLTHFThAThTrhY 

FFrTrTFThHFhHHFrHFHrTHFHHHrTHh 
THFHFIIFTTHATHTFThrhHTHTHH+HFhATThH 
HiFHFTHFhHTTIT 
FH+HhHh 


FHFHFTHFhHhrTHTHFIThThrFhhThLTFHThhThTrhhHh 
Flr HiFHFHTHTHHFHhT FHF 
HFFH+HFTIhAFIFHThhTThThTHTHTTHTTTHYThhFhT 
Ll 

r 
MHFFHFhAFHFhhHFThHThTFTThHTHAhLTITHhhrTThTIYHTY 
اا اا ا ا ا ا اا و ا ا ا ا ا‎ 

+ rTiFrFr + 


FHATTHTTHTrY 
ThHhTIIFHFHHFFTHThThHhHThHHThTY 
+ 


F Fh 
HhhTHITIHTFHFHThhrTHThTHNThFh+TAH 

E E e u 
FhiFHFThHFHAHHFrHHH 


FHF 
ااا اا ا ا ای ا ای ا ا ا ا ا ا ا ا‎ 
HFThHTTTHTFHHFHTHhhYr hh 
FrilhrrrFrHFHFHhHFhhY hh Fh 
HFhhTHIhFTHATHhTThThhrHhFI+THIFrTrH+H+Y 
FrH+TTTIHFTHATHHTHTTTHIFHhFTh -hrTHFhYT 
dFTHFTHhrTHTrThFHFhTHFTHhFhTHHF 


FH+I+EFI+EFTEFFFTEFY 
FHrFrFIF1F++411 +3 


Fr 
FrHFThhThTHTHFH+hTAHFhHT 
FrhFTFFTThHTHH FFT 
iFHFHFFFhFHHTH 

FirF+HFrrTTHIiTTr 
FTHhrFTHhH 
THF 


FTHATITHFrHhHFHTHATTrIhHTHFHThhHThHTAYr 
FHT THHFrTHhhTHHFhrHFhTHTHTHHHTY 

FiAThHTHIHHTHIThTHhhrhTITIhFTIHFhThTIThr 
ThThHrhThTHATHTTHTHTTThTTITrFY 


u +¥ 
FEIT TT TTTTITT 
+ rd 


TiTrITTITIITFTTITITriThrTItTTY 
FHFThHh-=hHFrHFrFI+IFFrThTTTITTYY 


THFHhThHFHHFTHhTTThTThHhHTIIT 
irH+H+rrTtrrtrhrTrthrrThirrhirTtr 
ThirTrhiTThiTrhrhitTIrFThhThTHTYYF 
HFF4rrhTHFhHHFrHHFTIHFIHH+TITHIYT 

hrH+HH+hrrTHtrThiTrH+hhrTH+hH+hH+r 4h 
FriTThHTTHTTITITITITTHTTITHHTTT 


FFHFHIFEFFEFIFIFHHHH+FFEH4 


۴٣ 
ایا اوا اا ا ا اا‎ 
FFFHFIFFFFI+FFHFFEITEFFIEFFHHFE1F+F+HFFFH+FH+IYFIYEFFEFEFE 


FIFE 


BiH 
rih 


FFF 


+ 
4 


+ 

+ 

+ 
FIFIFFFHHEFEE 


FHrFFH+rFEFHY 


AFHHFFH+FIFFFIIFFETFINY 
4 
۴٣ 
٣ 


FFFFIFIFF+H+EFEFTrFEF+11 FF F1 fF 
FFFFFI¬ FF FEF +41 FE ¬ + 
FFF TFEFHFEFEFEEE 


4 

۴٣ 

‌ 
FFFIFI1IFFH41+ 


FIHFThHFRhHH 
ThhhHHHhTT 


FI+EFH+IrEFFFI+EF1 
FFF 


۴ 


r 


+ 
+ 
+ 
+ 
u 
+ 
+ 
+ 
3 
u 
+ 
i 
3 
r 
+ 
+ 
u 
+ 
+ 
r 
r 
u 
+ 
+ 
+ 


HiFFhHHT HhiTHFhThHHFhh 

Frihthirt HHFhHFThHTHFHT 
FHT ThHTTHFhY 

ThHrFhFY HFFrhHFHY 

FhHFHFHFFhHFHAFhFTHHHTHT 
BHMNTHFHFThHhTHrFFThTHHAhTIThTrhHFHFHrThtTHT 
HHHH Ha HHHH HH FhHFHAFhHThhH 


Birh Fh 
FHIHFhIHIFTATFIHY 


FFF 


۴٣ 
4 
4 
۴ 
4 


FhHTFHFHhhTThHLTHNhFThhTHhrTHFThTTHFNThAHH 
THT RY Hh Fil FFThFY YF 
ااا ا ااا اا ا ا ا ا‎ 


MHFHHTHThhThHTHHTH 
ا ا ااا ااا ا ا اا‎ 
+ HFH 
+ 


+ 
٣ 


FFFFrFFTEFIFE1 


FAFFHFIF+F+F1FFE4 
ا ا ااا ا‎ 


+ 
+ 
r 


FFFHFIFFIHI+E 


AFFF+FhIF+IFIFF 
FHFFFFF414 


* + 
BHMNhFHFHFhHFhFhHFThHhhTHTHIFTHhFANThhTTAFHhT = 
FhHHHTHTITHFHFhhTThhhThThFhATHY rhH+hFThT 
THFhHTHMNThHHY dh FiHFTHT = 
THhHFHFFAThHTHFhhhTHAThhTIThFhhTHAhhThTY A 
HHHH HHHH HHHH 


FFFFTFEFFETEFFEFEFETE 


THF 
M+ HF Bhi FHFHFhHh 
FHT 
FhHFFhHTFhHhhHATHhrhhTFAFhhThhY HFhHTHFHAIT 
HFHFHFHHFhHHFhHHTHh FihfFrt 


BHhFThThHhHhTHhTTETHIFhHThFThThATHTY 
E EII ELE E ااا ا‎ 
+ 


AFFFFEHFHFEFEEE 


MF Fh 

ThhThhTTITHNhFHFHHFhHhhThhhhHNLThLATIHHr 
او ااا ا اا ا ا ا ا‎ 

MHAFFhHFAhFhTHT FHiFhhY MNFhh 
FFTHIHFIHIHHFTHAFThhTHhTrFhHTHThhhThhhhThaTIr 
ا ار ا ا ا ا ا ا ا و ا اا ا ا‎ 
Nrt HFHFHFhNTHhhh F MF 

hh FiFYF 


+ 
FHFHFhHhTAATHALTFHY 
hlhrThh Th 


FFF 


FAIFFFEFYH4 
FHIFIHHFHH+FH+FEFITHEY 


mIFFFrFEF+TFIFIFF11+BEF+rFFFFE1IFF+EFFEFEF1 +41 
FI1FFHFFH+1F1F4 
A1FAAFAIFFAIF14 


CELI ELELEI kk bu 
HHHH 


FFF 
FHFIFFFII+E 


AFFFFFHFH+EFY+E 


FF 
FFFFEFH+E+41 
AFIFI1FHHTHFFIHHEE 


FAAFAIFFIFHIFHFFFHFH1F 
FaAiFIFAFFIFI+F 


FHFIFFFEFFHFIIrFFEFFEFEEFTYEEY 
FFFFFFFEFFEEFEFIYEFEEFFEFEE 


mFrFFEFEFFFFFrFFE+FRATFrFFFEFFEEFEE1 BiFFF+hEEFEE 
m+ 
AFIFFF+FmETHFrEFEF+FEFT+TEFEY+Fr+rFEFTEFYH41 


aFHFIFFFEFFFEFEEEEF+EYEEE 


FIH+FF+EFH+EE 


FFFE¬ BFEFFREEE 
FHF +FHFIFY 


FHFFFHIFFH+HFEFFIhEFYE 


FFFFEFFFEFFFEFhETFFEFEFEFY+EEEFE +h 
AFAIF 


E+FFrFHFIFE 
FHHFHHHHHY 


i 
CILLLLELI LILLE LEI EI 
CTL ILLELI LELE ETE kk 
mil 
FhHhhhHFTHAhTFhN 
BHhihTh 


mFBEFFFFFEYTEFEH 


HIG HULLS 


HhFHATh hhh 
CTEITELLEEE TEL ELL EEE kh Û 
mhiFhihhht Fh oh 


HFHhThhM 
+l 


HFHFHhhhhThY 
Bh 


3 
TITEL J # 
L1 + 


Ff LL 
CLITLLITLLLLICLLTLIT TELE EE kl 
u HFH +h 


FAFFEFHFIHEFEEE 
FFF F 


+ 
ELLE LI hh FH 
FHT HrhiFhHFThTHAHhFhTFHhTh 
mFFMNhhhTHFFAhHH 
BHFHhTEATTAFhhThHhHAFh TA 
HhhHhHFhhHFhHhhTThHLTHFhHhhTFH 


HFAIuinrnnrprnprnnnn 


FFFHFIFFY+FEFITEE 
FFFFFEFFEFFEFREY 


CELLS 

FFRHFTIHFhHTEAHH 

FhilFtt MF 

mi FHFHhFhThhHThhTHFhHThhTATH 
HHHHHHHNH 


FFF 


FEEFFETEF+FEFFEE 


FFFEFF+FEEE 
FF+FFFBFEFrrFEFrFEE+EY 


3 
HFN Ff MF 
hill 


= 
r 
3 


M+ 
hh EELS hh 


LHHHHHL 


AHL ILL 


rrFThhH+HFHFhhTH 
‘THFhThHHFH+TThN 
Fh 


HFrTHFhFhFHHHH 
miThHNR+FhThhrAhh 


BHHFAFTHATHhhA AN 


rt 
اا ا‎ 
FF 


mFHFhThHTTH 
BHFHFhHThhTH 
mhiFHhThhhhY hh 
rrTH+hTHTH BF 
rir ا‎ 
rFH+FhHFhHhHHRENA 
TrrTTTHhY+ hE 


mFNAFHFThHFHFhThhThR 
Tih hr dl 
ET اا اا ااا ا اا ا‎ | 
TrrFTHFrFhHhhhhHHhTHThTHhhHh ri rd hh + bh 
rrhh FEHFhHhhHh YF BHFFhHhFHh hh 
rFH+FHFHhhh FhlhF BiTHFHFHTHAThLTEATAY 
‘FHFFANhLhh HHHH EL 


FF FHMNTHAT 
Th E E 
FF + hh 


FFEFIFFFRTEE 


Fr 
CTL ELLLELLELLL LLL EI TEJ 
=TrThhhhhhhhhirThhHThH+HFThhTH+hH+ hhh 
rrhhHFh LL BFrTHFHFhTHhFhHH 
TFTHFhHFThhhhhHThATITATHTHFhFAFhhhARTFhTA 
rFhhHThHMNHFHhHLTHFhhThrhrhhTHATH+hFH hh 
FrrhFhTHh HFHFrThThhhhHH 
rhThhTHTHThhhhTThFhHFhHTHFNhTHA Nh 


Fr r 
=FH+HFTTHAFTTIhTIFhHTHhhHTTIhTHN 
=hrFtrhrrTrMNhhFFH+hHATHFFhTTHT 
FHHHHFHrTFrTHhrTHHHFHFhFThhHhY 
FFH+rThHATTrThThhhThhTHH+ThYY 
rhrTFrH+FhHThTTHFhTTHITHY THM 
rFHTHHTHY FrHFHFHhHTHTHhY 


U 
+HT 
hh 


r 


= 
= 
+ 
= 
r 
= 
+ 
+ 


FH 


FIFE 


mFFI+FFIHI+FFFFFTFEIFEF1F+EIHTHFFIHFEFFFITFEFFIITEFIFEE 
FFFEFEEFE LG 


F4 
4 


AAFEFHH 
FFFIFIFEF141 FF FFF FHF 


FFFF111+FFIFFYE 


IFFIFFEFEITE 


+ 
4 
Fk 
++ 


LH aH HHHH HH OHH EC EHH HHHH HHHH 


FFHIF+FFEFI1FFEFEFFIHHFEFIFHFIrEF1 FFE FEFrFEFET1FIFYFEE4 


۴ 
+ 


FAFFFIFHHHHHHE 
FF+FFFE¬ +irHF4 
4 
+ 
۴٣ 
+ 


i 
+ 
= 


FFFETEFFEEFITEFFFEFFIYHTHFEFFFFEEFEFFFFFRTEFFEFEFFEFErFEFE1 FERI FEFFYY+FrFBETE1FY+FhE 


+ 
=FrFHFH+hFHFHFhAFhY Th 
rFhHhThHhTHHHTHhhHFThYT hh Ah 


+ 
"BHEhHFhTA 
"FHF hMH HM 

LL 
"FHhHFhNHh 


FFF 


FE 
F+ 


AFTTTEITIITIFIFEFTIITEFTEEI." 
FAA 
“ . 


T+ F4 
=hlhFHrhFh 


mFrFEFFFEHEN 


=FH+hF+hhhhhhhLhAThTThAY 
Fh i 


+ 
HH 


FF+F+FFEFFFITEFITEFFFEFFFrEFFFEFFEE4 
FAIFFFIFEFEE 
FFIFFIFFFEFFFIYEFE 


1 


FFE 


FFF 


FFE 
FFFFEF+EFI+FFFFHI+I+FI+EFF+I+hEFI+EF1 +FFEYEF 


mFFFFFFEFEETEFFY+hETEFEEFEEFEEFETEFEFITFETEFFEYE 


FFF FHFFEFEFHE1 FEFH+H4 
FIFFFFIFIFTFHFFFIFIFHIFH+11FH+1IFFFFIFFEFFEFEEFFEFFhEETE 


FFF 
FFIFFEFHEFITEFEFEFIYFEFIFFFHFFFEFFFFEF11FFEFFFFFEFFIYEFFEFFF1IFEF+EFFFEY 


mimi nnnl"nN" RNN 
3 


1 


TAIT 
ıaFa41 


EF+FIFEFE+FHHFFIEFFFEFFIYFEFETEFF+FFEFFFFEFI+E 
FEEL 


FHIFFFFEFIE 
FFEFEFFEFEFN 


FFFFENF 


1 


TLL 
drrT- hTHHFHNFh hhh 
ihr FHM LL 
BIL LLTLLL LITLE TIST EET E 

u LoL 


ا ا ا ا 


# 
r Fl hı hl hı hı F dl Fı T hh + Fh T Ah F hh 
Fh hh 
BHhThHhFhHFHhNTY 


+ FHF + 
hhr-FrTHhHFhHTHThh+FhFhThhhhhTAT hh hl 
TEED HHHHHHHHHHHHHI 


AnridaFan 
FI+FFRFEFE 


FFFFFEFIrFEF+HFEHY 


FFF 


* 
+ 
i 
+ 
* 
+ 
= 
+ 
+ 
= 
+ 
+ 
= 
* 


0 
MH++rHFTHAThTAhhhhhY 
NA++rTH+H Fh 


ETT rt+TH hd 
لیے‎ 
IEEE ٣٣ 


